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PREFAŢĂ 


Cel de-al treilea volum al seriei A, Moldova, din colecția Documenta 
Romaniae Historica însumează 309 acte interne dintre 1487 si sfârșitul domniei 
lui Stefan cel Mare ; 295 dintre aceste documente sînt autentice, unul a fost socotit 
de editori ca îndoielnic, iar 13 acte sînt false. La sfârșitul volumului se publică 
о fotocopie а peceţii mari a voievodului moldovean, pecete care a rămas aceeași 
de la 1487 рта la 1504. 

Importanta documentelor din acest volum este, in general, binecunoscută ; 
bogata informaţie istorică pe care ele o conțin permite reconstituirea, uneori 
pină la amănunt, a acestui important si în bună măsură distinct interval din 
domnia lui Stefan cel Mare. Situaţia social-economică și politică, viața culturală 
sau structura statului feudal moldovean — organizarea administrativă, judecă- 
toreascä, militară sau bisericească — nu pot fi cercetate fără parcurgerea vastului 
material documentar din acest volum. 

De aici necesitatea întocmirii unei ediții la nivelul exigențelor științifice 
actuale prin preluarea, în acest spirit, a contribuției înaintaşilor si prin prelu- 
crarea, în aceiași sens, a întregului material documentar. Ediţia de față pornește, 
așadar, de ia contribuțiile lui Ioan Bogdan și ale lui Mihai Costăchescu la edi- 
tarea documentelor slavone din acest interval, finind seama si de unele elemente 
utile din colecția Documente privind istoria României (D.I.R.), seria A, Mol- 
dova, dar ea se întemeiază, în primul rind, pe o atentă și complexă investigare 
arhivistică айі în ceea ce privește actele slavone publicate sau inedite, cît și în 
privinta celor traduse sau rezumate în decursul vremii. Dintre acestea din urmă, 
vechile traduceri, copii sau regeste românești au fost uneori editate incomplet 
sau rezumate, iar limba veche, ușor modernizată de Bogdan și de Costăchescu ; 
sub această formă au fost preluate, în genere, si de editorii colectiei D.I.R. Cînd 
prezentul volum ета încheiat, Biblioteca Academiei К. S. România а achiziționat 
sub cota A 2000 — XVI, o parte a manuscrisului documentelor interne ale lui 
Stefan cel Mare pregătit pentru tipar de Mihai Costăchescu care, după cum știm 
din corespondența sa, intenfionase mai de demult să realizeze ай! de necesarul 
corpus al actelor medievale moldovenești, gîndindu-se chiar, într-o vreme, și 
la о ediție a celor muntenesti. Este și motivul pentru care profesorul ieşean a 
întocmit un volum al documentelor interne publicate de Ioan Bogdan, reelaborind 
întregul material, potrivit principiilor sale de editare binecunoscute, si adäugind 
unele acte noi din arhive. Din păcate, prima parte a manuscrisului (717 file 
din totalul de 1404 in numerotarea autorului — în realitate 1424 de file deoarec 
f. 800 a fost numerotatä greșit : 780), nu s-a mai găsit, după moartea autorului, 
în arhiva familiei, așa încît titlul я detaliile date de autor la începutul volu- 
mului lipsesc. Am dat acestui manuscris titlul de < Documente moldovonesti 
de la Stefan cel Mare >, finind seama de modul cum şi-a intitulat el celelalte 
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volume de acte moldovenești. Din cuprinsul manuscrisului rezultă că autorul 
îl avea gata la începutul anului 1947, deoarece la f. 1210 menționează, într-un 
adaos, că actul din 1499 (7008) septembrie 22 (v., în acest volum, nr. 238) 
a fost publicat pentru prima dată de Damian P. Bogdan, în Acte moldoveneşti 
din anii 1426—1502, București, 1947, iar documentul din 1502 (7010) тате 17 
(v., în acest volum, nr. 278) e reprodus după același volum sub nr. 463, la 
f. 1345,_3 (pentru datarea acestui mss., v. și f. 996 г. $. а.). Cele mai impor- 
jante acte inedite din acest manuscris, în număr de nouă (primul, cel din 1475 
(6983) aprilie 14, este, desigur, din partea sustrasă a acestuia) au fost grupate 
și publicate de autor, exact în aceeași redacție, sub titlul Documente de la Ștefan 
cel Mare, Iași, 1948. Cu excephia primelor 61 de acte din prezentul volum, ce 
Jipsesc din manuscrisul lui Costăchescu (primul doc. din mss. datează din 1490 
(6998), ianuarie 16 — v., în acest volum, doc. nr. 62), ediția de faţă a ținut 
seama, în chip firesc, si de această nouă contribuție științifică a profesorului 
ieşean, apreciind-o cum se cuvine și menfionind-o în permanenţă. 

Cu excepția volumelor publicate de Mihai Costăchescu (Documente moldo- 
venesti de la Stefan cel Mare, Iași, 1933, și Documente de la Ștefan cel Mare, 
Iași, 1948) ca supliment — cum este chiar subintitulat primul dintre ele — la 
Documentele lui Ştefan cel Mare de Ioan Bogdan, vol. I—II, București, 1913, 
si a părții corespunzătoare acestui interval din Acte moldovenești din anii 
1426—1502 (București, 1947), editate de Damian Р. Bogdan, în care textul 
slavon este însoțit în permanenţă de traducere, documentele din perioada cuprinsă 
în volumul de față au fost editate în corpusurile cronologice anterioare fie питат 
în limba originalului —cum a procedat, de regulă, Ioan Bogdan —, fie numai 
în traducere, ca în D.I.R.; toate documentele slavone sau păstrate în alte limbi 
străine se publică acum pentru prima dată în serie cronologică, împreună cu 
traducerile corespunzătoare. 

Faţă de edițiile de mai sus, cea de faţă aduce și un substanțial spor canti- 
tativ. Dacă o raportăm, de pildă, la D.I.R., cea mai cuprinzătoare dintre ele, 
vom constata că secțiunile corespunzătoare acestui interval din volumul II al 
secolului al XV-lea si din primul din veacul al XVI-lea al colecției D.I.R. 
însumează 268 de acte autentice și 5 false (în total : 273), fată de 295 de docu- 
mente autentice, unul indoielnic si 13 false (în total: 309), cite cuprinde acest 
volum. Cele 36 de documente фе care, numeric, le conține in plus prezenta ediție, 
nu reflectă, de fapt, diferența cantitativă reală dintre cele două ediții. Cum e 
şi firesc, această diferență trebuie avută în vedere în primul rind la documentele 
autentice al căror număr a crescut în acest volum față de D.I.R. cu 37; dacă 
adăugăm la acest număr cele patru acte ат D.I.R., trecute în пона ediție la 
false, pe cel considerat aici ca îndoielnic, pe cele patru documente anulate si pe 
cel eliminat din volum (v. listele anexe), numărul actelor noi ajunse la 47. 

Din cele 13 acte false ale acestui volum, în D.I.R. au fost publicate sub 
această formă doar cinci. In urma unei analize atente a tetxelor, s-a dovedit 
însă că patru documente socotite de editorii aceleiași colecții ca autentice sînt 
în vealitate false, iar altul de aceeași natură (D.I.R., А, II, nr. 261) este identic 
cu un act fals (ibidem, nr. 7, iar în acest volum, nr. VIII). Alte trei acte false 
din prezenta ediție, deși au fost publicate anterior, au rămas necunoscute edito- 


rilor colecției D.I.R. (v., în acest volum, doc. nr. III, VII я ХІ), iar unul, 
cunoscut pînă acum doar printr-un rezumat modern, se publică în acest volum 
pentru prima dată după original (v. nr. XIII). Sporirea numărului actelor 
false a coincis si cu 0 creștere a numărului palimpsestelor, două din cele dintii 
fiind scrise peste textul räzuit al unor documente autentice (nr. II și VI). Un 
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palimpsest autentic (v. doc. nr. 226) se adaugă singurului pergament de acest 
fel cunoscut anterior pentru acest interval (v. doc. nr. 65 si 79). 

Deși е cea mai cuprinzătoare dintre toate, colecția І.К. este totuși lacunară, 
așa încît o raportare a ediției de față la întregul material documentar publicat 
până acum evidențiază faptul că numai 12 din cele 47 de acte sînt complet necu- 
noscute literaturii de specialitate (doc. nr. 53, 124, 125, 133, 135, 148, 165, 
214, 215, 228, 232, 280), celelalte fiind reluate acum după publicații mai vechi, 
în urma unei щете parcurgeri a acestora sau a redatării unor acte, această 
ultimă operaţie a dus, totodată, și la anularea sau eliminarea din volum a unor 
documente atribuite în trecut acestei perioade a domniei lui Stefan cel Mare 
(v. listele anexe). 

Dacă o comparaţie din punct de vedere cantitativ cu colecția D.I.R. а fost 
necesară din motivul arătat, o raportare calitativă a documentelor din acest volum 
la aceeași colecție nu mai este posibilă din cauza deficienţelor științifice funda- 
mentale pe care ea le prezintă. Referindu-ne deci obligatoriu la întregul material 
documentar publicat până în prezent, se cuvine să consemnăm, totuși, că în ediția 
de faţă se publică pentru prima dată după original un număr de 21 de acte 
editate în trecut fie numai în traducere, fie după forme inferioare — traduceri, 
copii sau rezumate vechi (v., de exemplu, doc. nr. 12, 65, 107—109, 117, 120, 
154, 183, 190, 192, 207, 210 etc.). Numeroase alte documente se publicä după 
forme arhivistice superioare celor cunoscute pînă în prezent : traduceri în locul 
copiilor vechi, traduceri germane în locul rezumatelor germane etc. (v. de exemplu, 
doc. nr. 4, 32—34, 142 etc.) sau după edițiile princeps în locul formelor mij- 
locitoare, ca în ediția Bogdan, unde traducerile germane ale lui Wickenhauser 
sânt, de regulă, rezumate în românește, iar rezumatele românești sînt regestate sau 
modernizate, sau, ca în D.I.R., unde rezumatele românești sînt reproduse, în 
genere, după Bogdan, iar documentele germane sînt preluate în forma din aceeași 
ediție sau numai traduse după Wickenhauser. In cazul tuturor formelor inter- 
mediare de păstrare : traduceri, copii, rezumate sau menţiuni, editorii au repro- 
dus integral și fidel textul — după piese arhivistice sau după publicaţii, adno- 
îndu-l după criteriile științifice ale colecției D.R.H. Atunci cînd au existat 
mai multe piese arhivistice sau publicate pentru una din aceste forme, editorii 
au procedat la cuvenita comparare a textelor, reproducîndu-l, сит е firesc, pe 
cel mai bun, dar întregindu-l sau completindu-l, după caz, cu orice informaţie 
nouă din celelalte piese de același fel sau de categorie inferioară. Limba acestor 
texte a fost respectată în permanenţă, greșelile sau variantele fiind semnalate 
în aparatul critic. In concluzie, ediția de faţă este cea dintii care reproduce 
textele integrale ale tuturor documentelor interne cunoscute din această perioadă, 
în cea mai bună formă de păstrare а lor, si reunește întreaga informaţie istorică 
pe care aceste documente o conțin în totalitatea formelor sub care ele ne-au fost 
accesibile. In același sens au fost transcrise și toate însemnările, contemporane 
sau ulterioare, de pe verso-ul documentelor originale, cele slavone la sfârșitul 
tetxtului original, var cele românești la finele traducerii, luând în considerare 
faptul că ele nu arată numai vehicularea în timp a actului, cum se consideră, 
în chip simplist uneori, ci conțin adesea, informaţii interesante sau înregistrează 
forme ale unor topice sau onomastice pe care nu întotdeauna le putem afla în 
altă parte. De asemenea, la descrierea arheografică au fost menţionate în per- 
manență numele traducătorilor si ale copiștilor de acte, precum și datele la care 
ei le-au tradus sau le-au copiat. 


Preocuparea de a da o cît mai bună lectură a textelor i-a însoțit pe editori 
pe tot parcursul elaborării volumului, o atenţie specială acordindu-se documen- 
telor aflate în stare proastă de conservare ; întregirea lor după piese arhivistice 
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apărute sau sistematizate între timp sau pe baza cercetărilor de pînă acum și 
а noilor instrumente de lucru create (indici, bibliografii, cataloage de documente 
etc.) a fost de multe ori posibilă. ` 

Deşi prezentul volum însumează atit din punct de vedere cantitativ, cît 
si calitativ un material informativ cu mult mai Бора! decît edițiile anterioare 
ale documentelor din această perioadă, nu se poate trece peste caracterul lacunar 
al unei părți a acestui material documentar. În ciuda efortului depus de editori, 
extinderea investigației arhivistice și bibliografice nu a putut depăși unele limite 
obiective specifice acestui demers științific. Unele documente originale, de pildă, 
ce se aflau cîndva în fonduri publice sau în colecţii particulare accesibile (arhiva 
Costăchescu) nu au mai putut fi găsite (v. nr. 152,), aşa incit se publică după 
facsimile sau fotocopii ; alte cîteva acte ce nu au intrat încă în fonduri publice 
și a căror urmă s-a pierdut sînt reproduse acum după ediții mai vechi ce nu 
corespund totdeauna exigențelor științifice actuale. Mai numeroase sînt, din 
păcate, documentele ce se publică și în acest volum după forme intermediare sau 
după ediții nestüntifice. Este cazul documentelor Mitropoliei Moldovei, înstrăi- 
nate în 1686, si al actelor unor mănăstiri din nordul Moldovei, editate si de astă 
dată după rezumate germane sau după traducerile defectuoase ale lui Wicken- 
hanser, deși o explorare a arhivelor vieneze, unde se conservă originalele acestor 
documente, nu mai poate fi socotită un impediment (v. I. Caproșu, Documente 
moldovenești din arhive vieneze și Noi documente moldovenești din arhive 
vieneze, în „Anuarul Institutului de istorie si arheologie „А. D. Xenopol” — 
Iași, tom X (1973), p. 399—410 și, respectiv, tom. XI (1974), $. 187—197). 
Continuarea investigațiilor metodice începute în anii trecuți în arhivele sovietice 
si poloneze va duce, de asemenea, la sporirea numărului documentelor originale 
editate acum după forme arhivistice inferioare. Arhiva istorică din Chişinău 
si fondul documentar de la Muntele Athos conservă, de asemenea, acte românești 
editate în acest volum după fotocopii (v. de pildă, doc. nr. 179 si nr. 247) sau 
după piese intermediare (v. doc. nr. 249 etc). Alte documente, de la Athos 
sau din Turcia, de exemplu, lipsesc din acest volum, deoarece investigarea 
acestor fonduri a întârziat nu din vina editorilor. De aici necesitatea unor 
cercetări metodice, în perspectiva necesităților colecției, a fondurilor arhivistice 
de peste hotare, chiar dacă explorarea științifică exhaustivă va continua să rămînă 
un deziderat. 

După forma în care se publică cele 309 documente ale volumului, 159 
sînt editate după originale, nouă după fotocopii ale originalelor, unul după fac- 
simil, 12 după ediții anterioare ale originalelor, șapte după copii slavone (unul 
după o ediție veche), 50 după traduceri românești vechi (din care nouă după 
publicaţii si două extrase publicate după astfel de traduceri), 17 după traduceri 
germane (din care șapte după publicații), 16 după copii românești vechi (din 
care două după ediții anterioare), 30 după rezumate (26 românești, unul slavon, 
două germane şi unul grecesc, dintre care opt sînt reproduse după publicaţii ) 
și șapte mențiuni (șase românești si una germană). Deci, din totalul de 309 
documente, 267 sînt editate după piese arhivistice, unul după facsimil și 41 
după publicaţii. Dintre acestea, doar 182 constituie reproduceri exacte ale origi- 
nalelor în starea actuală de conservare, celelalte 127 de acte neredind decit parțial 
conținutul primar al actului, așa încît orice formă arhivistică superioară nouă des- 
coperită le va putea înlocui. Existența sigură a mai multor originale, cunoscută 
editorilor acestui volum, după cum am arătat, va duce, odată cu publicarea lor, 
la întregirea informaţiei istorice, diminuată, deocamdată, mai ales de piesele 


arhivistice inferioare. 
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După locul de conservare arhivistică, documentele publicate în acest volum 
au următoarea provenienţă : 121 de la Biblioteca Academiei К. 5. România, 
60 de la Arhivele Statului București, 39 de la Arhivele Statului Iași, șase de la 
Biblioteca de Stat a U.R.S.S. — „Г. I. Lenin“ din Moscova, cinci de la Insti- 
tutul de istorie și arheologie „А. D. Xenopol'"— Iași, patru de la Mănăstirea 
Рипа (din care unul luat în custodie de Muzeul de istorie al К. S. România- 
Bucureşti), patru de la Muzeul Militar Central (din care două luate în custodie 
de Muzeul de istorie al К. 5. România), trei de la Arhivele Statului Suceava, 
cite două de la Biblioteca Centrală de Stat — București, de la Biblioteca Centrală 
Universitară din Cluj-Napoca, de la Muzeul județean Suceava, de la Muzen 
Regiunii Porţilor de Fier-Drobeta-Turnu Severin și de la Arhiva Centrală a 
actelor vechi din Varșovia și cîte unul de la Arhivele Statului Bacău, de la Arhi- 
vele Statului Botoșani, de la Arhivele Statului Neamţ- Piatra Neamţ, de la Arhiva 
istorică de stat din Chișinău, de la Biblioteca „V. A. Urechia“ — Galaţi, de 
Mănăstirea Dragomirna (luat în custodie de Muzeul de istorie al R.S. România ), 
de la Muzeul de istorie al R. S. România, de la Muzeul judeţean Argeș — Pitești, 
de la Muzeul de istorie din Buzău, de la Muzeul Fălticenilor — județul Suceava, 
de la Muzeul de literatură al Moldovei din Iași, de la Biblioteca publică а К. S. 
Serbia- Belgrad, de la Muzeul istoric de stat din Moscova, de la Biblioteca Na- 
fionalä „Kiril si Metodiu“ din Sofia și unul din colecția profesorului Stefan 
Bujoreanu din Huși, județul Vaslui. 

Contribuţia comună a primilor doi editori la întocmirea volumului S-a con- 
cretizat, pe parcursul elaborării lui, în următoarele operațiuni: transcrierea, cola- 
fionarea după fotocopii si traducerea documentelor slavone, fisarea materialului 
peniru indici, verificarea lui și identificarea localităților. Transcrierea si tra- 
ducerea textelor germane ale doc. nr. 32—34 și traducerea celor șapte acte publi- 
cale'în aceeași limbă de Wickenhauser aparțin lui C. Cihodaru, iar transcrierea, 
traducerea și prelucrarea tuturor documentelor noi din volum (în afară de doc. 
nr. 32—34) lui I. Caprosu. Cu excepția a cinci documente din fondurile arhi- 
vislice ieşene care au fost colafionate împreună de editori, a celor două acte 
de la Varșovia (nr. 38 si 69), colafionate de Leon Simanschi și Nistor Ciocan, 
si а documentului de la Belgrad (nr. 8), transcris de dr. Damaschin Mioc, 
colaționarea și verificarea tuturor celorlalte documente după piesele arhivistice 
din țară si de peste graniță au fost făcute de I. Caproșu, căruia îi aparțin, de 
asemenea, prelucrarea tuturor documentelor, întocmirea aparatului critic, a 
descrierii arheografice, а celei bibliografice, a comentariilor, a tuturor listelor 
anexe, precum si a indicilor de пите si de materii ; tot el a procedat și la con- 
fruntarea prezentului volum cu manuscrisul Costăchescu (А 2000-XIV ) de la 
Biblioteca Academiei și a scris această prefaţă. 

Pentru consemnarea edițiilor anterioare ale documentelor a fost folosită 
bibliografia actelor moldovenești din secolele XV—XVII întocmită de colectivul 
de documente al Institutului de istorie „Nicolae Iorga“ din București, bibliografie 
ce ne-a fost pusă la dispoziție cu toată bunăvoința ; această bibliografie a fost 
sporită cu ип număr de fişe noi printr-o explorare bibliografică parțială între- 
prinsă de Nistor Ciocan și а fost completată și verificată în întregime de I. Caprosu, 
care a întocmit si lista de Prescurtări-bibliografie. La identificarea unor topice 
de la indicele de nume, editorii au folosit lucrarea în manuscris Indicele numelor 
de locuri, întocmit de regretatul Alexandru I. Gonja, indice ce urma să apară са 
supliment la colecția D.I.R; autorul ne-a pus-o la dispoziție cu aceeași 
bunăvoință ca si la volumele anterioare. 

În afara celor menționate mai sus, Nistor Ciocan a transcris, pentru 
acest volum, ип număr de șapte texte germane după edițiile lui Wickeu- 
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hauser si 18 texte slavone după volumele lui Ioan Bogdan. Tot el a întocmit 
rezumatele româneşti și franfuzesti, care au fost verificate de I. Caprosu si, res- 
pectiv, С. Cihodaru, si a făcut corectura textului dactilografiat al volumului. 


* 


La întocmirea ediției de faţă, editorii au urmat, în general, principiile 
stabilite cu prilejul publicării primului volum al seriei A. Orice întregire a 
a textului a fost marcată, așadar, de editori prin paranteze : rotunde — în cazul 
prescuriärilor aparținind vechilor scriitori, traducători și copisti de acte sau 
editorilor moderni, si unghiulare — în cazul în care intervenția editorilor în text 
a fost reclamatä de deteriorări ale textului provocate de factori externi ; parante- 
zele din edițiile anterioare, reproduse în acest volum, au fost adaptate în chip 
firesc aceluiași principiu, specificîndu-se însă cui aparțin, întocmai ca si notele 
din edițiile respective. Ierurile finale nu au mai fost întregite în spiritul textului, 
ca la volumele I si II, ci în funcţie de valoarea lor gramaticală. Traducerea tex- 
telor slavone a fost făcută însă ca de obicei în spiritul deslavizării lexicale si 
fonetice a numelor proprii românești, cu excepția unor cazuri particulare (impu- 
nerea ulterioară a formei slavizate eic.). Pentru о mai bună înțelegere a reali- 
täfii documentare, descrierile arhivistice, paleografice si bibliografice au fost 
imbogätite, astfel, au fost fnregistraie toate formele arhivistice cunoscute ale 
actului, autorii si datele lor, iar la ediții, ordonate cronologic de această dată, 
s-au introdus, în acelaşi sens, noi date si precizări. Nu am mai socotit necesară 
tipărirea unei liste a cuvintelor slave scrise prescurtat, deoarece ea nu ar fi 
cuprins elemente noi față de cea publicată în volumul precedent. Reproducerea, 
la sfârșitul acestei ediții, а fotocopiilor tuturor documentelor originale ce ne-au 
fost accesibile o socotim, în schimb, de un real folos științific pentru cercetător, 
fie şi numai pentru faptul că îi oferă acestuia cuvenita imagine asupra acelor 
elemente diplomatice sau paleografice secundare pe care nici o ediție de documen- 
te, oricît de riguroasă ar fi, nu le poate cuprinde în totalitatea lor. 

Indicii de nume si de materii au fost intocmifi după aceleași principii 
ca la volumele anterioare ale seriei, introducindu-se în plus însă faţă de volumul 
I informaţiile privitoare la traducătorii si copistii de acte din descrierea arheo- 
grafică. 

Ortografia și punctuafia aparțin editorilor și urmează regulile în uz astăzi, 
си unele mici excepții impuse de realitatea textologicä a vremii. 
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REZUMATELE DOCUMENTELOR 


1. 1487 (6995)ianuarie 9. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Dragotă si surorilo- 
sale, Sofiica si Marusca, fiii lui Candrea, jumătate din satul Tatomiresti, pe Rebricea, cumpă- 
rată de la Băloș, fiul lui Dărnea, nepotul lui Tatomir, cu 50 de пор tätäresti. 

2. 1487 (6995) ianuarie 11. Stefan cel Mare voievod întărește lui Radu Pätrascan 
satele Benești și Buciumi Я o bucată de loc din hotarul Mihnestilor, cumpărate de la Ivan, 
fiul lui Toma Fulovici, cu 300 de zloți. 

3. 1487 (6995) ianuarie 12, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui 
loan şi fraților săi, Andrias, Gavril я Petru, satul Tătărești, mai sus de Feeresti, cumpărat de 
la Mărena, Titiana si Musa, fiicele lui Feir, cu 40 de zloți tătărești. 

4. 1487 (6995) ianuarie 13, Suceava Ştefan cel Mare voievod întărește lui Șeful 
si fraţilor săi, Simion si Ion, două treimi din satul Belzeni, din care una le este lor de baștină, 
iar pe cealaltă au cumpärat-o de la Ilinca, fiica lui Duma Benea. 

5. 1487 (6995) martie 5, (Suceava). Ştefan cel Mare voievod întărește lui Coste Grasul 
din Plävätesti satul Plävätesti, la obirsia Ialanului. 

6. 1487 (6995) martie 5, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Ivanco 
Birlici şi surorii sale, Anusca, satul Birgăiani, pe Moldova, o parte din Verbiia, pe Jijia, si 
satul Corlăteni. 

7. 1487 (6995) martie 6, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui Bratul 
satul Mălăești, cu loc de moară in Stavnec, cumpărat de la Ion, fiul lui Міћш Lungul, cu 
92 de пор tätäresti. 

8. 1487 (6995) martie 6, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui Toader 
Tansea a şasea parte din hotarul Petrestilor, mai jos de Piriul Cornilor si de casa lui Lazor, 
cumpărată de la Toader, fiul lui Bälos, cu 60 de zloți tätäresti, ca să-și întemeieze sat. 

9. 1487 (6995) martie 7. Stefam cel Mare voievod întărește mănăstirii Putna satul 
Maneuti, pe Suceava, cu mori, primit de la Șteful, fiul lui Hărman, si de la sora lui, Marina, 
soția lui Mihail Rugagevici, in schimbul satului Siräufi, din ținutul Cernăuţi, și a 100 de zloți 
plătiți de domn. 

10. 1487 (6995) martie 8, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui Giurgea 
Căcărează și soţiei lui, Fedca, satul Nămisnici, pe Bahlui, cumpărat de la Ivan, de la sora sa, 
Alba, și de la nepotul lor, Ivanco, cu 200 de пон tătărești. 

11. 1487 (6995) octombrie 7, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Toma Prigorcea jumătate din satul Cirjani, pe Sărata, cumpărată de la Oană Murgu cu 30 
de zloți tätäresti. 

12. 1487 (6995) octombrie 8, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Gliga Sirbescul satul Mänäilesti, in ținutul Neamț, lingă Durnesti (pl. I). 

13. 1487 (6995) octombrie 9. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Radul Cirlig 
si fratelui său, Bica, satul Mohila, pe Birlad, cumpărat de la Marusca, fiica lui Tälpig, cu 40 
de дон tätäresti. 

14. 1487 (6995) octombrie 9, Suceava. Ștefan cel Mare voievod intäreste lui 
Luca și fraților săi, Oancea și Tudoran, satul Oncești, pe Somuzul Mocirlos, cumpărat de la 
Mateiu, fiul lui Iurie al lui Manea, si de la vara acestuia, Anusca, fiica lui Luca al lui Manea, 
cu 400 de пон tätäresti (pl. 11). 

15. 1487 (6995) octombrie 9. Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste 
lui Ursu jumătate din satul Stircești, la gura Tutovei, cumpărat de la Mihul din Feeresti, cu 
35 de zloți tätäresti (pl. III). 

16. 1487 (6995) octombrie 12, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește 
lui Lupe, fratele lui Trifan, un loc din satul Ulmi, mai sus de gura Săratei, și jumătate din satul 
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Husiani. mai jos de gura Săratei. cu Sărata si cu Fintina Grädistei. cumpărate de la Stanciu 
al lui Husea. cu 80 de пор tätäresti. şi satul Vulturesti. pe Моа. cumpărat de la Sora. fiica 
lui Lafcu de la Моча. cu 150 de zloți tătărești. 

17. 1487 (6995) noiembrie 1. Suceava. Ştefan cel Mare voievod intărește 
mănăstirii Bistrița mai multe sälase de țigani (pl. IV). 

18. 1487 (6995) noiembrie 1. Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste 
mănăstirii Neamț mai multe sälase de ţigani (pl. У). 

19. 1487 (6995) noiembrie 13. Suceava. Ştefan cel Mare voievod dăruiește 
episcopiei de Rădăuţi trei sălașe de țigani (pl. VI). 

20. 1488 (6996). Ştefan cel Mare voie rod intäreste lui Ion Frunteș stolnic satul Cioresti. 
pe Birlad. cumpărat de la Neag pircälab si de la fiica acestuia. Marenca. cu 80 de zloți tätä- 
resti (pl. VII). 

21. <Cca. 1488». Stefan cel Mare voievod intäreste lui Pătru Fruntes și nepotului său, 
Ion Fruntes stolnic. lui Bila’a, lui Sima si lui Frăţilă satul Movila. in gura Horaetei. ре Birlad. 
unde a fost jude Bora. cumpărat de la Jurcă Pintice. de la fratele său, Petriman, şi de la sora 
lor. Sofiia, fiii lui Ion Julici. Acest sat va fi stăpinit in patru părți: o parte de Pătru Frunteș. 
a doua de Ion Fruntes stolnic. a treia de Bilava. iar a patra de Sima și de fratele său, Negrilă. 

22. 1488 (6996)..., Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui Toader Gherman 
selistea Lăhoveni, cumpărată de la Dasco. fiul lui Gostilă. cu 60 de zloți tätäresti. 

23. 1488 (6996) ianuarie 9. Stefan cel Mare voievod intărește lui Niagul și fratelui 
său. Stoica armasul. jumătate din satul Bäsästi. cumpărată de la Bälco Băsăscul. cu 120 de 
zloți tätäresti. 

24. 1488 (6996) ianuarie 9, Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste lui 
Goläi de la Rebricea satul Goläesti. pe Rebricea. cumpărat de la Ггапсо Turcul sulger si de la 
frații acestuia. Toader si Mihul, cu 150 de zloți tätäresti. 

25. 1488 (6996) ianuarie 12. Suceava. Ştefan cel Mare voie:rod intărește popii 
Ivul si văului său. Manciul. jumătate din satul Toderesti. la Cirligäturä. 

26. 1488 (6996) ianuarie 14. Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste Malei 
şi surorii sale, Neaga. satul Corodești. unde a fost Corod Stan. pe Horince, cumpărat de la ruda 
lor Giurgea Corod. cu 30 de zloți tätäresti. Totodată, mai intäreste Martei și surorii sale. Neagsa. 
fiicele Ioanei. jumătate din satul unde a fost Corod Vlad, pe Horincea. partea de sus. dinspre 
Ciungești. cumpărată tot de la ruda lor Giurgea Corod. cu 30 de zloți tătărești. 

27. 1488 (6996) ianuarie 15. Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste lui 
Stan și fratelui său. Dan. satul Volho riceşti. la Crisna. cumpărat de la Ion. fiul lui Petru Roșca. 
си 200 de zloți tätäresti. 

28. 1488 (6996) februarie 4. Stefan cel Mare voievod intäreste lui loan Oglindă 
a patra parte din satul Macsinești. pe Ри! Negru, cumpărată de la Stefan Вий. 

29. 1488 (6996) februarie 29. Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste 
lui Dasco și surorii sale. Malea, fiii lui Gostilă. nepoții lui Puiul Ploscarul, satele Gostilesti. pe 
Piriul Negru. și Budești. tot pe Piriul Negru. cumpărat de tatăl lor, Gostilă, de la Ivan Craiu. 
cu 100 de пор tătărești (pl. VIII). 

30. 1488 (6996) martie 1 Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Duma 
clucer jumătate din satul Bruduresti. primită de la verii săi. Toader. fratele său, Duma. si sora 
lor. Stana. fiii lui Simion Tansea. in schimbul satului Grozești. pe Stebnic. și a 270 de пон 
tätäresti (pl. IX). 

31. 1488 (6996) martie 12, Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește mänä- 
stirii Moldovița jumătate din satul Dvoräste. pe Siret. cumpărată de la Mihul Ponici și de la 
rudele sale, toți nepoţii lui Giurge D'rorăște. cu 400 de zloți tätäresti. 

32. 1488 (6996) martie 12. Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste Mitro- 
poliei Sucevei satul Mihăeşti. pe Brădățel, mai sus de Borhinesti. cu mori $1 cu dirste. cumpărat 
-de mitropolitul Theoctist de la шие Rotompan. cu 270 de zloți tätäresti. 

33. 1488 (6996) martie 12. Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste Mitro- 
poliei Sucevei satul Averesti. pe Suceava, cu mori. 

34. 1488 (6996) martie 12. Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste Mitro- 
poliei Sucevei satele Vlădeni, și, in același hotar. Sirbi. pe Siret. Avereşti. pe Suceava. Mihăiești. 
la Podul de Piatră. mai sus de Bohrinești. pe Somuz, cu moară în Brădățel. Verescani, pe Siret, 
la Vad. Ungureni si Greci. prisaca lui Вайса. lingă lași. si nişte vii la Hirlău. 

35. 14<88» (69<96>) martie 15, Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește 
mănăstirii Putna satul Vicșani (Vicsinet). pe Suceava. cumpărat. jumătate. de la Șteful. fiul 
Annei, nepotul lui Ivasco (Tătărașy. cu 200 de zloți tätäresti. iar cealaltă jumătate de la Andrias 
Hancovici si de la rudele sale. tot cu 200 de zloți tätäresti. 


36. 1488 (6996) aprilie 3. Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește mänä- 
stirii Putna toate pietrele de ceară din tirgul Siret. şase vostinari și morile domneşti din același 
tirg, precum si sladnița si vama cea mică de pe Suceava. ce este la Jicov. Totodată, ii mai 
dăruiește și satul Cozminul, in ținutul Cernăuţi. indicindu-i hotarul (pl. X). 
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37. 1488 (6996) aprilie 5, Suceava. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui Duma 
pircălab satul unde a fost Fete, pe Bogdana, şi selistea unde a fost Oana din Moisa, în același 
hotar, pe Trotuş, ambele rămase domneşti de la Vilcea și de la cneaghina acestuia, Olga. 

38. 1488 (6996) aprilie 6, Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește mănă- 
stirii Putna satul Greci, pe Siret, lingă tirgul Siret, primit de la Mărena, soția lui Luca Eco- 
bescul, fiica lui Toader Prodan, și de la nepoata ei, Mărena, fiica lui Lazor Prodănescul, în 
schimbul selistei Gromobitnaa, lingă Nistru, si a 200 de zloți tätäresti. 

39. 1488 (6996) aprlie 20, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește Mitropoliei 
din tirgul Roman satele Leucusani, mai sus de Roman, cu zeciuiala din varză, si Dragomirești, 
mai jos de Roman, cu podul umblător ce este pe Moldova si cu zeciuiala din peşte proaspăt, 
precum si mai multe sălașe de țigani (pl. XI). 

40. 1488 (6996) august 17, Suceva. Ştefan cel Mare voievod dăruiește mănăstirii 
Voroneț satul Stilbicani, la Toplița Кесе, pe Suha Mare, şi Suha Mare de la gură pinä la obirsie, 
cu toate izvoarele, poienile și muncelele sale, cumpărate de la Şandru Gardu şi de la rudele 
acestuia, cu 160 de zloți tätäresti (pl. XII). 

41. 1488 (6996) octombrie 8. Stefan cel Mare voievod întărește lui Cărhană si 
fratele său, Oană, jumătate din satul Mușata, cumpărată de la Filip şi de la Nechifor, fiii lui 
Ног, cu 66 de zloți tätäresti. 

42. 1488 (6996) octombrie 15, Suceava. Ştefan cel Mare voievod dăruiește 
Mitropoliei din tirgul Roman satele Negoesti si jumătate din Gostileşti, ambele pe Piriul Negru, 
Poiana, unde au fost cnezi Băloș si Danciul, pe Moldova, cu amindouă judeciile, Ciorsäcesti, 
unde a fost Tiba, pe Moldova, in Cimpul Perilor, 51 unde a fost Botäs, tot in Cimpul Perilor, 
cumpărate de la mai mulți boieri; se indică si hotarele jumätäfii de sat Gostilesti (pl. XIII). 

43. 1488 (6996) decembrie 13, Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste 
lui Danciul Delea satul unde au fost juzi Buda si Drägoiu, pe Birlad, amindouä judeciile, cumpä- 
гаї de la Fete Iacobescul si de la soția acestuia, Marina, nepoata lui Stibor cel bätrin si a Zoicäi, 
cu 170 de zlofi tätäresti (pl. XIV). 

44. 1489 (6997) ianuarie 9. Stefan cel Mare voievod, pentru satul Petricani, ale 
cărui hotare sînt indicate. 

45. 1489 (6997) ianuarie 16, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Mihul Ciocan jumătate din satul Fedeşti, cumpărată de la Lazea și de la rudele sale, nepoţii 
lui Ivan Drocici, cu 50 de zloți tätäresti. 

46. 1489 (6997) ianuarie 22. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Oană două părți 
din satul Dobrienesti, unde a fost casa lui Balita, pe Telejna, cumpărate de la Magda, fiica 
Marinei, si de 1а ruda acesteia, Vasilca, fiica lui Cozma, cu 86 de дон tätäresti. 

47. 1489 (6997) ianuarie 22, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Danciu și fraților săi, Giurgiu, Marinca și Oltea, fiii lui Pătru Brudur, jumătate din satul Bai- 
cäuti, unde а fost Hodor vätäman, pe piriul Suholetilor, cumpărată de la Toma 51 de la sora 
acestuia, Sorita, fiii Mărinei, fiica lui Пап, cu 180 de zloți tätäresti (pl. XV). 

48. 1489 (6997) ianuarie 24. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Toma și fra- 
tilor săi, Dobrăcean si Burul, fiii lui Tatul din Birzota, satele Certästi, Făuriei, cu mănăstire, 
și Schiupeni, în gura Sacăi. 

49. 1489 (6997) ianuarie 25, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Gavril şi fraților săi, Nechita și Ion, fiii Negritei, fiica lui Pătru Minzatul, satul Minzafi, la 
obirsia Iubanei. 

50. 1489 (6997) martie 13, Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Lupe 
armaș o bucată de pämint din hotarul Albotestilor, la gura Säratei, loc de sat, cumpărată de 
la nepoții lui Oană vornic, cu 80 de zloți tätäresti, şi o seliste peste Prut, unde а fost Tirgul 
Săratei, mai sus de gura Săratei, cumpărată de la Stanciul, fiul lui Giurgiu Husea, cu 150 de 
zloți tătărești (pl. XVI). 

51. 1489 (6997) martie 14, Suceava. Ştefan cel Mare voievod dăruiește mănă- 
stirii Voroneț satul Vladeni, pe Siret, си mori, cumpărat de la nepoţii lui Isaia logofăt, cu 
350 de zloți tätäresti. 

52. 1489 (69€957) martie 15. Ştefan cel Mare voievod întărește Anuscäi si Mușei 
satul Drăgeşti, la Cobile, primit în schimbul unei părți din Triabăș de la Coste Tudora și de la 
rudele sale. 

53. 1489 (6997) mai 16. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Ivan Badiul satul unde 
a fost casa lui Sas pitariul, pe Tămaș, cumpărat de la fiica acestuia, Visa, cu 83 de zloți tătă- 
resti. 

54. 1489 (6997) octombrie 14, Suceava. Stefan cel Mare voievod däruieste 
mănăstirii Putna trei sate pe Suceava: Frätäufi, unde au fost curțile lui Giurgiu de la Frätäufi 
si ale fiului său, Mihul Starostescul, Botäsani si Climäufi, primite de la Stanciul Starostici 
si de la fraţii săi, fiii lui Fedco Starostici si nepoții lui Mihul Starostescul, în schimbul satului 
Toporăuți, peste Prut, în ținutul Cernăuți, si a satului Grigoresti, pe Siret, cu mori, plus 200 
de zloți tätäresti. Domnul primise satul Toporăuți de la Toader, fratele lui Hărman pircălab, 
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în schimbul satului Pogănești, pe Birlad, cumpărat de la Dragotă si de la sora lui, Negrita, 
fiii lui Vlasin si nepoții lui Pogänel, cu 200 zloți tătărești, si a satului Călinești, unde au fost 
casele lui Mihai Călin si ale fratelui său, Stefan, pe Birlad, cumpărat de la Vasco si de la sora 
lui, Mărena, fiii lui Ivan Nemai, nepoții lui Mihai Călin si ai lui Ștefan, cu 120 de zlofi tătă- 
resti. Satul Grigoresti a fost cumpărat de domn, jumătate de la Sima si de la frații lui, cu 
125 de zloți tätäresti, iar cealaltă jumătate, partea lui Cupcici logofăt, de la Iurie Serbici si 
de la Petru Grigorescu, cu 350 de zloți tätäresti. 

55. 1489 (6997) octombrie 31, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Stan și lui Onu, fiii lui Iuga Grasul, jumătate din satul Soldesti, pe Zäbräufi, care a fost 
cumpărată de tatăl lor, de la Aldomir. 

56. 1490 (6998) «ianuarie— înainte де martie 9). Ştefan се! Mare voievod 
întăreşte lui Lazor Micşun satul Găurești, pe Birlad, mai jos de gura Strajnicei și mai jos de 
Rădăslăvești, cu moară la Birlad si cu un cut în același hotar, cumpărat de la Singur si 
de la sora sa, Stana, nepoții lui Ivan Frenciuc, cu 120 de пон tätäresti. 

57. 1490 (6998) ianuarie 9, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte lni 
Ivanco si lui Gavril satul Vitoltesti, la gura Bujorului, pe amindouä părțile Ialanului, cumpărat 
de la One și de la sora sa, Cirstina, fiii lui Giurgiu și ai lui Tăvoiu, cu 105 zloți tätäresti 
(pl. XVII). 

58. 1490 (6998) ianuarie 9, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Nicoară Romănescul jumătate din satul Händresti, intre Bujor si între Seaca, cumpărat de la 
Ion Sacșa si de la перон! acestuia, One și Cirstina, cu 40 de zloți tătărești (pl. XVIII). 

59. 1490 (6998) ianuarie 10, Suceava. Stefan cel Mare voieod întărește lui 
Petru, comisul lui Alexandru, fiul domnului, jumătate din satul Grozesti, în Cimpul lui Dragoș, 
cumpărat de la Elisafta, fiica lui Văsii Sanga, nepoata popii Coste, cu 200 de zloți tätäresti. 

60. 1490 (6998) ianuarie 14, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Toader Marele și nepotului său de frate, Costin, fiul lui Neagul, satul Bontesti, între Birlad și 
între Stebnic, cumpărat de la Toader Hărniș și de la nepoții acestuia, Biltu si Nicoară $eremet, 
cu 70 de пон tätäresti. 

61. 1490 (6998) ianuarie 16. Stefan cel Mare voievod întărește lui Mănăilă Cio- 
plescu a treia parte din satul Cälmätuiu, cumpărată de la Șandru Onescu. 

62. 1490 (6998) ianuarie 17, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește popii 
Sima și fraților săi, Gavril si Marta, satul unde au fost Roman si Hodco, la gura Rebricioarei, 
cumpărat de la Urita, fiica Malei, nepoata lui Giurgiu Piatră, cu 50 de zloți tätäresti (pl. XIX). 

63. 1490 (6998) ianuarie 18, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește Mari- 
nei si Fedcăi, fiicele lui Mircea Ciucescul, și rudelor lor satele Mircești, Däncesti, Päscani $1 un 
alt sat, toate pe Cufitna, în urma împărțirii între ele a acestor sate (pl. XX). 

64. 1490 (6998) ianuarie 18. Ștefan cel Mare voievod întăreşte Negritei, fiica preo- 
tului Oană, satul Ochitești, unde a fost Toma Ochit, la obirsia Elanului. 

65. 1490 (6998) martie 3, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Avram 
diac de visterie satul Dobroslävesti, pe Birlad, cumpărat de la Urita, fiica Malei, nepoata lui 
Giurgiu Piatră, cu 150 de zloți tätäresti. 

66. 1490 (6998) martie 7, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui [lea 
Nasfä satul Mägdäsani, pe Crasna, cumpărat de la Nastea și de la sora ei, Sofia, fiicele lui Stefco 
Dämäcus, cu 80 де пон tătărești (pl. XXI). 

67. 1490 (6998) martie <9). Stefan cel Mare voievod întărește lui Petriman, surorii 
sale, Agafiia, şi lui Isac, satele Porcesti, Brebi și Hociungi, din ținutul Neamț. 

68. 1490 (6998) martie 9, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui Suma. 
şi fratelui său, Avăr, a treia parte din satul Ghigoești, pe Piriul Negru, cumpărată de Ја Iosip, 
fiul lui Toader Urdugas, nepotul lui Drägus, cu 80 de zlofi tätäresti. 

69. 1490 (6998) martie 12, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte lui Iurie 
Șerbici satul Tominti, pe Siretel, unde au fost Dragomir Sorocoteaja și Șandru, cumpărat de 
1а Coste Murgoci și de la nepotul lui de soră, Gavril, fiul Negritei, cu 100 de zlofi tätärestı. 

70. 1490 (6998) martie 15, Suceva. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Avram 
diac de visterie jumătate din satul Oniciani, pe Șomuz, cumpărat de la Manciul Oniceanul si 
de la rudele acestuia, cu 180 de zloți tätäresti. 

71. 1490 (6998) martie 15, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Isac 
vistier satele Fulticeani, pe Somuz, unde a fost Stan Păntece, cumpărat de 1а Neagsa, fiica 
lui Hanea, cu 200 de zloți tätäresti, și Buciumeni, mai jos de Rädäsani, cumpărat de la Marusca, 
fiica lui Mihul logofăt, nepoata popii Iuga, si de la Dragoş Stănigescu, fiul lui Nan, cu 120 
de zloți tătărești. 

72. 1490 (6998) martie 15, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește împăr- 
tirea satelor Gälesesti, la gura Räcätäului, și mănăstirea care este la gura Dienetului, cu toate 
poienile care ascultă de ea, Păncești, Horjesti şi jumătate din Nänesti, unde a fost Galeș, între 
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Isaiu de la Räcätäu și nepotul lui de soră, Pătru Farcaș, și sora lui, Marta, fiii Stanei, şi nepotul 
lui de, frate, Toma, si sora lui, Anna, fiii lui Danciul. 

` 73. 1490 (6998) martie 15, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește Episco- 
piei де Rădăuţi 50 de biserici: 44 din ținutul Suceava şi 6 din ţinutul Cernăuţi. În schimbul 
celor şase biserici din ținutul Cernăuţi, domnul а primit de la Episcopia de Rădăuţi șase biserici 
din ținutul Suceava, pe care le-a dăruit mănăstirii Putna. Totodată, el pune sub ascultarea 
aceleiași episcopii toate bisericile si toți preoții din ținutul Cernăuţi, in afară de bisericile si de 
preoții care se vor afla în satele mănăstirii Putna (pl. XXII). 

` 74. 1490 (6998) martie 15, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte mänä- 
stirii Putna închinarea a 10 biserici din ținuturile Suceava și Cernăuţi si.mai închină aceleiaşi 
mănăstiri încă şase biserici cu preoți din ținutul Suceava, luate de la Episcopia de Rădăuţi in 
schimbul altor şase biserici din ținutul Cernăuţi; mai întărește egumenului dreptul de judecată 
asupra preoților de la bisericile menționate. Totodată, el întăreşte mănăstirii braniștea din jurul 
ei, ındicindu-i hotarele (pl. XXIII). 

75. 1490 (6998) martie 16, Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește mänd- 
stirii Putna satul Clicicäufi, pe Prut, la gura Derehluiului, în ținutul Cernăuţi, cumpărat de la 
Petru si de la fraţii lui, copiii lui Dasco din Clicicäufi și nepoții lui Grozea și ai lui Mihăilă, 
cu 250 de zloți tätäresti, prisaca Comarna, la Bohotin, primită de la mănăstirea Moldovița in 
schimbul a cinci fălci de vie în dealul Hirlăului. Totodată, domnul ii mai dăruieşte morile dom- 
nești de pe Siret, de la tirgul Siret, arätindu-le hotarul, 

76. 1490 (6998) martie 16, Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește mănă- 
stirii Putna satul Macicatovfi, pe Suceava, cu morile care sint pe Suceava si cu mănăstirea 
din sat, cumpărat de la Stanciul şi кар! săi, Ivanco si Isaico, fiii lui Fedca Stărostescul, cu 
400 de zloți tătărești. Totodată, domnul întărește mănăstirii Putna închinarea mănăstirii de А 
мая împreună cu satul Balasinesti, pe Suceava. 


-77. 1490 (6998)- martie 16, Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește mănă- 
stirii Putna satul Voitin, unde a fost casa lui Hărman si a tatălui său, Iafco, cumpărat de la 
Bogdan de la Voitin, de la fratele lui, Ion Micioarna, si de la surorile lor, Пса şi Mușa, copiii 
lui Hărman şi nepoții lui Iafco, cu 500 de zloți tätäresti. 


78. 1490 (6998) martie 17. Ştefan cel Mare voievod dă învoire călugărilor de la 
mănăstirea Putna ca în primăvară și în toamnă să trimită cite trei care mari după pește, care 
var fi scutite de vamă. Totodată, el interzice judecătorilor şi globnicilor să intre în satele 
mänästirii. н 

79. 1490 (6998) martie 17, 5 uceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Ner 
grilă Batirescul jumătate din satul unde a fost Cirstea, la Cirligătură, cumpărată de la Danul 
si de la frații acestuia, cu 87 de zloți tätäresti (pl. XXIV). 

. 80. 1490 (6998) octombrie 14, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește 
lui Jursa si nepotului său, Ilias Saula, ambii nepoți ai lui Stoian Procelnic cel bätrin, ocinile 
ре care le-a avut bunicul lor, de la Alexandru voievod: la Cirligătură, satele Procelnici, unde 
a fost curtea lui Stoian Procelnic, Bogdănești, Hovcesti, Medeleni, Nedeiani și Bogheasa şi, pe 
Bahlui, unde а fost Dragoș; pe Jijia, Lazoreni, unde а fost Rosneag, Procelnici, Cozmeşti gi 
Oisani, iar peste Prut, Läsläoani, la gura Hlabnicului, Negoesti, Stancäufi, Scutureceani, Сегой- 
testi, Găureni și Delesti, la gura Delei. Privilegiul care l-a avut Stoian Procelnic pe aceste sate, 
de ja 'Alexandru voievod, a pierit în timpul unei invazii turcești. 

81. :1490 (6998) noiembrie 26, Suceava, Stefan cel Mare voievod dăruiește 
mănăstirii Voroneț seliștea Poiana, la gura Homorului, arätindu-i hotarul, primită de la mănă- 
stirea 'Homor în schimbul satului Glodeni, unde a fost Stan, lingă Stăuceni, cumpărat de la 
fiii Jui Lazor si Coste, cu 150 de пор tätäresti. 

82. 1490 (6998) noiembrie 26, Suceava. Ştefan cel Mare vpievod dă mănă- 
stirii Homor, în schimbul seliștii Poiana, de la gura Homorului, satul Glodeni, unde a fost Stan, 
lingă Stăuceni, cumpărat de la fiii lui Lazor si Coste, cu 150 de zloți tätäresti. 

83. 1490 (6998) decembrie 6, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Avram diac de visterie a șasea parte din satul Oniceani, pe Sumuzul Rece, cu moară pe 
Sumuz, cumpărată de la popa Pătru din Oniceani, nepotul lui Onică, si de la copiii lui, cu 200 
de zloți tătărești. 

84. 1491 (6999) ianuarie 7, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Mircea si rudelor sale, toți nepoţii lui Bratul viteazul, satele Brätulesti si Fedelesani și, la Cirli- 
gătură, satele Goesti я Virstafi. 

85. 1491 (6999) ianuarie 16. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Toader Plesan 
satul unde a fost Mihaiu, pe Simila, din sus de Bälace, cumpărat cu 100 de zloți tätäresti. 

86. 1491 (6999) ianuarie 16. Ştefan cel Mare voievod dăruiește mănăstirii Tazlău 
o poiană pe Tazlăul Mare, unde a fost satul Micesti, si, tot pe Tazlăul Mare, altă poiană, la Piriu, 
şi satul Flocești, cumpărate cu 730 de zloți tätäresti. 
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87. 1491 (6999) ianuarie 16, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Moghilä ceașnic satul unde a fost Balaci, pe Smila, cumpărat de la Stana, fiica lui Dragomir 
Cașotă, si de la rudele acesteia, cu 130 de zloți tătărești. 

88. 1491 (6999) ianuarie 16, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește lui 
Miclăuș și fratelui său, Iancu, fiii lui Dancovici, satul Urgiceni, cumpărat de la Mara, fiica Neagăi, 
nepoata lui loan Tutcä, cu 52 de zloți tätäresti. 

89. 1491 (6999) ianuarie 17, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește lui 
Cozma ușer satul Călinești, la Cobile, unde a fost casa lui Dragomir, cumpărat de la Dragolea, 
fiica lui Dragomir de la Cobile, cu 140 de zloți tătărești. 

90. 1491 (6999) ianuarie 17, Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui 
Petrea și fratelui său, Ion, satul Ceretiani, la Cobile, cumpărat de la Dragole, fiica lui Dragomir 
de la Cobile, cu 133 de пор tätäresti. 

91. 1491 (6999) februarie 26, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Purece spätar si rudelor sale satele Drislivoe si unde a fost Nosco, ambele pe Nistru, cumpä- 
rate de la Stanciul Stărostescul si de la frații acestuia, fiii lui Fedca, Stărostescul, nepoții lui 
Mihul Starostici si ai lui Giurgiu de la Frätäufi, cu 150 de zloți tătăreşti. Totodată, mai întăreşte 
numai lui Purece spătar a cincea parte din cele două sate menționate mai sus, cumpărată de la 
fratele său, Ivanco Tolocico, cu 30 de пор tătărești. 

92. 1491 (6999) martie 9. Ștefan cel Mare voievod întăreşte preutesei popii Petrea 
satul Cräesti, pe Rebricea, cumpărat de la Ileana, fiica lui Moisăi, nepoata popii Micu, cu 100 
de zloți tätäresti. 

93. 1491 (6999) aprilie 20, Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește mănă- 
stirii Tazlău satele Zänesti, Stolnici și Fauri, pe Bistriţa, la gura Cracäului, care au fost ascul- 
tătoare de ocolul curților domneşti de la Piatra, cu mori la Stolnici, pe Bistriţa, cu stezele și cu 
girlele, și satul Buresti, pe Siret, unde se numeşte Fundul, sat care a fost ascultător de curțile 
de la Bacău, cu loc de prisacă peste Siret, în pustie, unde se cheamă Mănăstirea, și cu bălți 
la Siret. 

94. 1491 (6999) septembrie 16. Stefan cel Mare voievod întărește Märinei, fiica 
lui Berea, satele Berești, Petrilești, Boșoteni și Näsoesti, pe Tazlău, cu hotarele lor vechi. 

95. 1491 (6999) octombrie 15. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Oana Teliagă 
și soției sale, Musa, a treia parte din satul Ruptura, pe Bercheci, cu loc de moară în Berheci, 
cumpărată de la Nastasia și de la sora acesteia, Marta, fiicele Magdei, cu 50 де Пор tătărești. 

96. 1491 (6999) octombrie 15, Suceava. Stefan cel Mare voievod alipeşte 
hotarului tirgului Vaslui satele, pe Racova: Crăstoae, unde a fost Pătru, fiul lui Crästea, Bilcari, 
unde a fost Oană, fratele lui Pătru, Curtești, unde a fost feciorul lui Nanes, Feeresti, unde au 
fost casele lui Feair, ale lui Petre si ale lui Cozma Streașină, Păucești, unde а fost Păucă се! 
bätrin, si Rohati, unde a fost casa lui Oanăș Ungureanul; pe Birlad: Bălteni, în gura Stebni- 
cului, Deleni și selistea Miclesti, Mareseni, unde a fost Mares judele, satul unde a fost casa lui 
Ștefan Mesehnea si satul unde au fost Balosinäutii, mai sus de tirgul Vaslui, în Dumbravă; 
pe Vaslui: Bruduresti, unde a fost satul lui Drăgoi și al lui Toma, și Märäfäi, numit în vechime 
Părtănoși; între Crasna și între Birlad: Filipeştii și, în același hotar, Săcuenii, unde a fost 
Stanciul Săcuiul, cumpărate de la mănăstirea Bistriţa si de la alți stăpini. Totodată, scuteste de 
vamă pe locuitorii tirgului, pentru toate mărfurile, cu excepția peștelui, pentru care vor plăti 
cite un pește de о majă sau de o căruță. În același timp, se indică si noul hotar al acestui tirg. 

97. 1491 (6999) octombrie 15, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Balse satul Drägusani, pe Podraga, dăruit de vara acestuia, Nastea, fiica lui Ivau Bizdig. 

98. 1491 (6999) octombrie 15, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Marco spătar satul Cernica, pe Berheci, cumpărat de la Nastea și de la sora acesteia, Marta, 
fiicele Magdei, precum si de la nepoții acestora, cu 160 de zloți tätäresti. 

99. 1491 (6999) octombrie 15, Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste 
lui Pătru Selisteanul satul Mănești, la obirsia Ialanului, unde a fost casa lui Manea, cu mănă- 
stire, cumpărat de la Duma, fiul lui Manea de la Obirșia Ialanului, si de la nepoţii lui de soră, 
Dragotă Cremene și Țintea, cu 75 de zloți tätäresti. 

100. 1491 (6999) octombrie 15, Suceava. Ştefan cel Mare voievod dăruiește 
mănăstirii Tazlău jumătate din satul de la gura Oarbicului, cumpărat de la Greaca, fiica lui 
Tatul Herlic, cu 100 de zloți tätäresti, 51, totodată, îi întărește branistea din jurul mănăstirii, 
arätindu-i hotarele. 

101. 1491 (6999) octombrie 16, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Neagoe Orbescul, fratelui acestuia, Calin, și nepoților lor de frate, Diadco, Vlad și sora lor, 
Neagoslava, fiii lui Vlad Orbescul, ocina lor, satele Räspopi și Iliesti, pe Soholui, și Cätelesti, 
pe Covurlui. 

102. 1491 (6999) octombrie 31, Suceava. Ştefan cel Mare voievod dăruiește 
lui Топ Murgu.satele Hintesti și unde а fost Neagșă Taurul, ambele pe Perecichiu, cumpărate 
de domn de la Oană Dzeamä si de la surorile acestuia, Vasilica, Armeanca 51 Neagșa, fiii lui 
Dragoş Dzeamä de la Zeletin, cu 160 de zloți tätäresti. 
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103. 1491 (6999) noiembrie 2, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește 
lui Luca Bot cite o jumătate din satele Balosinesti si Itrinesti, ținutul Neamţ, iar celelalte două 
jumătăți verelor acestuia, Neaga și Mărina. 

104. 1491 (6999) noiembrie 2, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întăreşte 
lui Stanciul satul Drăghișani, pe Jiravef, cumpărat de la Avăr, fiul lui Ivan vistier, cu 200 
de zloți tätäresti. 

105. 1491 (6999) noiembrie 6, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește 
lui Mihul Pojar şi rudelor sale, toți nepoții lui Lasläu Buhaicea, ocinile lor: satele Säcuiani, 
si unde a fost jude Oanciu, mai sus де Morile, si Bogdănești, toate la Cobile, Nănești, unde a 
fost jude Oancea, si Rusciori, unde a fost jude Stan, si Dumbrăviţa, unde a fost jude Giurgiu, 
toate trei pe Siret, și Buhăicești, pe Jijia, sub Cornăriș; aceste ocini sînt întărite în patru părți. 

106. 1492 (7000). Ștefan cel Mare voievod întărește lui Solomon, lui Stănilă, lui Trebesan 
si lui Giurgiu satul Nadise, pe Tazlău. ` 

107. 1492 (7000) ianuarie 14, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Stoian şi fratelui său, Lupe, jumătate din seliştea unde а fost Roman, la gura Mușatei, cumpărată 
de Ja Neaga, fiica lui Alexa, nepoata lui Sin vistier, cu 40 de zloți tätäresti. 

108. 1492 (7000) martie 17, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește lui 
Șteful și surorii sale, Mărina, fiii Maruscäi, nepoții lui Steful Jumătate, satul Serbänäufi, pe 
Siret, in urma impärtelii cu rudele lor а ocinilor lui Ion Jumetate, indicindu-se hotarele. 

„109. 1492 (7000) martie 17, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește Mărin- 
căi, fiica lui Mindrea, și nepoților ei de frate, Silea si Donea, satul Mindresti, pe Siret, unde 
au fost Ваш, în urma impärfelii cu rudele lor а ocinilor lui Ion Jometate, indicindu-se 
hotarele. 

110. 1492 (7000) martie 17, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Costea pitărel satul Tämicesti, pe Crasna, cumpărat de la Costea, nepotul lui Dienis spätar, cu 
70 de пор tätäresti. 

111. 1492 (7000) martie 30. Ștefan cel Mare voievod întărește, în urma impärfelii, 
lui lurșa aprod, nepotul lui Crăciun Belcescu, satul Belcesti, pe Piriul Alb, surorii sale, Vasca, 
satul Negoesti, tot pe Piriul Alb, iar surorii lor, Marusca, două părți din satul Särbesti, pe celă- 
lalt Piriu Alb. 

112. 1492 (7000) martie 30. Stefan cel Mare voievod dăruiește lui Stan Poiană satul 
Cirnesti, pe Siret, cumpărat de domn de la Neacşa, nepoata lui Mihăilă Popșa, cu 120 de zloți 
tătărești. 

113. 1492 (7000) martie 30. Ștefan cel Mare voievod dăruiește lui Stanciul și surorilor 
sale, Dragole, Sora, Neacsa, Mara si Visa, fiii lui Măcea, jumătate din satul Botäsänfäi (Boto- 
sesti), pe Siret, partea numită Grămești, cumpărată de la Luca, fiul lui Ilias paharnic, și de la 
rudele sale, nepoţii aceluiaşi Ilias paharnic, cu 80 de пор tätäresti. 

114. (1492 (7000); martie <31», Vaslui. Ștefan cel Mare voievod întărește lui 
Stan Babici și fratelui său, lachim Babici, jumătate din satul Hliboca, la obirsia Derehluiului, 
iar cealaltă jumătate o întărește fratelui lor, Andriaș Babici, ambele jumătăți fiind cumpărate 
de la Pavel Iudca, fiul lui Iudca cel bätrin, cu cite 150 de пор tätäresti. 

` 115. 1492 (7000) iunie 24. Stefan cel Mare voievod dăruiește lui Baico și fratelui său, 
Ivan, satul Almasul, arätindu-i hotarele. | 

116. 1492 (7000) octombrie 10, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Toma, fiul lui Mihnea, nepotul lui Oană Stingaciu, satul Tomești, la Cirligäturä. 

117. 1492 (7000) octombrie 14. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Toader și verilor săi, 
Sima și Mierla, jumătate din satul Doncesti, pe Doncea, cumpărată de la Avăru, fiul lui Ivan 
vistier, cu 30 de zloți tatäresti. 

118. 1492 (7000) noiembrie 24, Suceava. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte 
mănăstirii Putna satul Stubeiul, pe Baseu, indicindu-i hotarele, cumpărat de la Ivanco Levici 
si de la rudele acestuia, toți перон ai lui Hodco Costici postelnic și ai lui Lev, cu 250 de zloți 
tätäresti, şi un loc pustiu de cealaltă parte a Podragăi. 

119. 1493 (7001). Ștefan cel Mare voievod întăreşte lui Grigore Săvăscul satul Mănăilești, 
cumpărat de la Anusca si de la sora acesteia, Neacsa, fiicele lui Mănăilă, cu 270 де пор tätäresti. 

120. 1493 (7001) martie 3, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Dragose stolnic satul Bumburesti, pe Tutova, la gura Studenefului, cumpărat de la Ilea si de 
la vara lui, Neagsa, nepoții lui Drägus Timisescul, cu 140 de zloți tätäresti. 

121. 1493 (7001) martie 3, Suceava. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Stefco 
o bucată de pämint din hotarul Toporestilor Vechi, cumpărată de la One şi de la fratele său, 
Coste, fiii Annei, перон! lui Ioanäs Topor, cu 100 de пор tätäresti. 

122. 1493 (7001) martie 5, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Albul 
Voinescul şi surorilor sale, Ana si Vasilca, satul Oidesti, pe Tutova, unde a fost jude Voina, 
cu mănăstire, cumpărat de la Lazor, fiul lui Petrică Negrilescul, si de la vara acestuia, Nastea, 
fiica lui Ion Negrilescul, cu 60 de пор tätäresti. 
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123. 1493 (7001) martie 5. Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește Mărinei 
și surorii ei. Stana. fiicele lui Dragomir luban. nepoatele lui Solda de la Dumitra. ocinele ră- 
mase de la unchiul lor. Șolda. Mărinei îi intărește satele Șoldeni. Birlälelsti. Fintina Iepurelui 
si Fintina lui Solomon. pe Dumitra. unde a fost Oancä si unde a fost Lafco din Cimpie, pe 
Larga. precum si jumätate din Cimpie. iar Stanei ii intäreste satele Spireni. Drăgomănești, 
Läzesti si Sărăcineşti. toate pe Dumitra. precum si jumătate din Cimpie. 

124. 1493 (7001) martie 5. Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește o pro- 
prietate. 

125. 1493 (7001) martie 6. Stefan cel Mare voievod întărește lui Ioan Albul jumătate 
din satul Rädiesti. pe Strajnic. în ținutul Fălciu. 

126. 1493 (7001) martie 7. Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Ne- 
grilă. fiul lui Vilcea Batirescul. satul Batiresti. la Cirligătură. din care jumătate ii este ocină, 
iar cealaltă jumătate a cumpărat-o de la mătușa sa, Marusca, cu 60 de zloți tätäresti. De ase- 
menea. îi mai întărește seliștea lui Măcău Vlad. pe Bahluet. cu loc de moarä pe Bahluef. cum- 
părată de la Anusca si Marta. fiicele lui Mädirjac. cu 70 de zloți tätäresti. 

127. 1493 (7001) martie 7. Suceava. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Rabotä 
si surorii sale. Sora. fiii lui Alexa. precum si altor rude ale lor satul unde a fost casa lui Alexa. 
pe Vinna, primit de la Magda. fiica lui Mihul, nepoata lui Negrea. si de la nepoții acesteia. 

128. 1493 (7001) martie 15. Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Mănăilă şi nepoatei sale de soră. Marusca. si 'nepoatelor lor Mălina si Cerna. toți nepoții lui 
Lucaci. satele moștenite de la acesta: Balomiresti. unde a fost jude Balomir. cu moară în Bahlui, 
şi Hoisești. unde a fost jude Dobromir. ambele pe Bahlui. Jumătate din acestea vor fi ale lui 
Mănăilă și ale nepoatei sale de soră. Marusca. iar jumătate ale celorlalte nepoate. Apoi Marüsca 
a vindut partea sa din Balomiresti si partea sa din moarä unchiului ei Mänäilä. cu 100 de zloti 
tătărești. Totodată se arată si hotarul celor două sate. 

129. 1493 (7001) martie 15. Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește lui 
Petrică comis satul Oniceani. pe Şumuzul Rece. pierdut de Avram vistier în hiclenie. 

130. 1493 (7001) martie 15. Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Ivul Mindrea si nepoților săi satul Tävesti. la ierezul de la Crasna. cumpärat de la fiii lui Dinga 
Tälpigeanul. cu 120 de zloți tätäresti. De asemenea. le întărește ocina lor, Selistea lui Bibarf 
şi satul Gănești. 

131. <Cca. 1493 (7001) martie 15. Suceava). Stefan cel Mare voievod dăruieşte 
lui Ion aprod satul Scanfiresti. pe Birlad. cumpărat de domn de la Ivul Mindrea si de la nepoții 
săi și de la Avăr. cu 130 de zloți tătăreşti. 

° 132. (După 1493 (7001) martie 15). Stefan cel Mare voievod întăreşte impärfirea 
satului Scanfiresti intre Lupul si sora sa, Marusca. frații lui Ion aprod. 

133. 1493 (7001) martie 16. Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste lui 
Oană şi surorii sale. Fedca. jumătate din satul Bäimäceni. pe Jijia. iar cealaltă jumătate rudei 
lor Рагезса. fiica lui Medeleanul. ambele jumătăți cumpărate de la Marina. fiica Magdei. nepoata 
lui Cinde. cu 160 de zloți tätäresti. 

134. 1493 (7001) martie 26, Suceava. ‚Stefan cel Mare voievod intäreste lui 
Alexa diac selistea unde a fost jude Iuga. la Cirligătură. cumpărată de la Ciorciolina, fiica lui 
Drăgoici de la Cirligătură. nepoata lui Serb Răspop. cu 110 zloți tätäresti. 

135. 1493 (7001) octombrie 22. Stefan cel Mare voievod, pentru a patra parte din 
satul Măstacăni. 

136. 1493 (7001) octombrie 26, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Stan Grama şi fraților lui. Sima. Bodea şi Bogdan. satul Sirbi. la obirsia Slivnei. cumpărat 
de la Giurgea. fiul lui Bancea Prodănescul. si de la nepoata lui. Mica. fiica lui Brindea, nepopii 
lui Miclea Prodănescul. cu 64 de zloți tätäresti. 

137. 1493 (7001) octombrie 28. Suceava. Ştefan tel Mare voievod ТРИ 
lui Danciul. fratelui său Dragotă. lui Mălaiu si lui Тота Bosioc Seliștea lui Dänäu, ‘unde 
au fost Liestii. pe Putna. cumpărată de 1а fiii lui Grozea Dănău. cu 40 de zloți tätäresti. 

138. 1493 (7001) noiembrie 4. Suceava. Ştefan cel Mare voievod întăreşte 
Nastasiei. fiica Mărinei. nepoata lui Cirstea. ocina sa: satul Stănilești si selistea Albotesti în 
același hotar. satul Cirstesti pe Moldova. unde a fost Miroslav. si. în acelaşi hotar. satul Hiresti. 

139. 1493 (7001) decembrie 7. Ştefan cel Mare voievod. pentru hotarele satulni 
Chiujdesti. 

140. (1494 (7002)>. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Ivanco si surorilor lui. Neagsa. 
Anusca si Anasia. precum şi nepoatei lor de frate. Sora. fiica Marincăi. jumătate din satul 
Secani. mai sus de Adjud. cumpărată de la Şerban si dela Brindușa. nepoata lui Giurgiu Şecanul. 
cu 60 de zloți tätäresti. 

141. <1494— 1496 ianuarie 18. Stefan cel Mare voievod întărește lui Toader Lazea 
satul Rădești. la obirsia Covurluiului Sec. cumpărat de la fiicele lui Stoica Dienis. 
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142. 1494 (7002) februarie 25. Stefan cel Mare voievod intäreste Anei şi surorii 
sale Marina, surorile lui Lupșa, satul Ostäsästi, unde a fost Negra, pe Rebricea, cumpărat de 
la Dragotă, fiul lui Ivan Pietrescul, nepotul lui Iafco Piatră, cu 110 zloți tätäresti. 

143. 1494 (7002) februarie 27, Suceava. Ştefan cel Mare voievod intărește 
Annei, fiica lui Bobul, a patra parte din satul Petrilești, pe Piriul Alb, cumpărată de la Luca, 
fiul lui Zeico, cu 50 de zloți tătărești. 

144. 1494 (7002) martie 2. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Andrica, Petre si 
Costin, fiii lui Barbu Burcea, satul Zernesti, cuinpärat cu 30 de zloți tätäresti. 

145. 1494 (7002) martie 11, Suceava. Ştefan cel Mare voievod intäreste lui 
Mihăilă si fratelui său, Ghitul, jumătate din satul Cirnești, la Cobile, arätindu-i hotarul, cumpărată 
de la Bonceac și de la surorile sale, Anna și Rusca, fiii Stanei, nepoții lui Mihul Cirnul. 

146. 1494 (7002) martie 11, Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Toma 
satul de la Cobile, unde a fost Ivan, sub Moghilă, la Ulmi, cumpărat de la Bonceac şi de la 
surorile lui, Anna si Rusca, fiii Stanei, nepoţii lui Mihul Cirnul, cu 110 пон tätäresti. 

‚ 147. 1495 (7003). Stefan cel Mare voievod, pentru satul Vitejesti, la Codru. 

148. 1495 (7003). Ştefan cel Mare voievod, pentru jumătate din satul Chiliiani, pe Birlad. 

149. 1495 (7003). Ştefan cel Mare voievod intäreste lui Bogdan jumătate din satul Giu- 
mătăteni, cumpărată de la fratele său, Oncea, fiul Mărinei, nepotul lui Giurgea, cu 230 de пон 
tätäresti. 

150. 1495 (7003) ianuarie 6. Ştefan cel Mare voievod, pentru satul Stoiasti, pe 
Tutova. ; 
"151. (Înainte de 1495 (7003) ianuarie 10, Birlady. Ştefan cel Mare voievod 
corectează si intărește hotarul tirgului Birlad, adăugindu-i selistea Ivancea de la Tătarca, pe 
Tutova, cumpărată de domn de la nepoții lui Petru Tudor, cu 100 de zloți tătărești. Totodată, 
scuteste pe tirgovefi де vama cea mică, cu excepţia celor care vor căra peste. 

152. (1495 ianuarie 10—inainte de februatie 3) Vaslui. Stefan 
cel Mare voievod intărește lui Ona, lui Fedor si vărului său, Albul, două părți din satul Deocheafi, 
unde a fost Bogdan, pe Soholui, cumpărate de la Drăgălina, fiica lui Latco Leghetis, nepoata 
lui Stefan Leghetis, си 100 de zloți tätäresti. 

153. 1495 (7003) ianuarie 10, Vaslui. Ștefan cel Mare voievod intäreste lui 
Miclea şi surorilor sale, Mălina, Buraia si Greaca, fiii Stanei, nepoții lui Ivan, satul unde а 
fost casa bunicului lor, Ivan, pe Cneaja, si, in același hotar, fintina Împutita. 

154, 1495 (7003) ianuarie 10, Vaslui. Stefan cel Mare voievod intäreste lui 
Vasco, lui Mihul Bontea, lui Mihăilă și lui Toderică al Dolhii jumătate din satul Fofișești, pe 
Cutitna, cumpărată de la Pătru Girbovät, fiul lui Pantea, nepotul lui Petru, cu 80 de zloți 
tätäresti. 

` 155. 1495 (7003) ianuarie 11,<Vaslui). Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui 
Stau Mieriul jumătate din selistea Fundiani, pe Birlad. 

156. 1495 (7003) ianuarie 11, Vaslui. Stefan cel Mare voievod dăruiește lui 
Clänäu spătar jumătate din satul Piscul, pe Birlad, cu jumătate de moară. 

157. 1495 (7003) ianuarie 11, Vaslui. Stefan cel Mare voievod dăruiește lui 
Mareş, lui Duma Mălăescul, lui Sima, lui Nicoară și lui Petrică satul Merești, pe Birlad. 

. 158. 1495 (7003) ianuarie 11, Vaslui. Stefan cel Mare voievod dăruiește lui 
Petru usar și surorilor sale, Neaga și Mica, jumătate din satul Tomcesti, pe Birlad, si jumătate 
din zăgazul pentru prins pește, ce este la Birlad. 

`+ 159. 1495 (7003) ianuarie 12, (Vasluiy. Ştefan cel Mare voievod dăruiește lui 
Focsa, lui Berehoiu si lui Bantas un loc pustiu, la obirsia Covurluiului cu Apă, intre Rädesti 
şi intre Voenești, са să-și intemeieze sat, arătind și hotarul. 

160. 1495 (7003) ianuarie 12, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod dăruiește lui 
Alexa, lui Giurca, lui Dragoșe și lui Giurgiu satul Tigänei, la Dimaci. 

161. 1495 (7003) ianuarie 12, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui 
Eremia postelnic jumătate din satul Piscul, pe Birlad, cu jumătate de moară. 

162. 1495 (7003) ianuarie 12, Vaslui. Ștefan cel Mare voievod dăruiește lui 
Fete și fraţilor lui, Văsiiu si Tatul, jumătate din selistea Fundeni, pe Birlad. 

163. 1495 (7003) ianuarie 12, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte lui 
Frăţilă şi nepoților lui, Mares, Florea, Danciul şi Bädea, satul Liesti, pe Birlad, la Rätud. 

164. 1495 (7003) ianuarie 15. Ştefan cel Mare voievod intäreste lui Nistor si fratelui 
său, Crăciun, selistea la Fintina Suciavea, la obirsia piriului Gruseva, cumpărată de la Oancia, 
nepotul lui Bodea ploscarul, cu 50 de zlofi tätäresti. 

165. 1495 (7003) ianuarie 16. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Petre Ghenghe 
si rudelor sale satul Popeşti, pe Jeravät. 

166. 1495 (7003) ianuarie 16. Ştefan cel Mare voievod intäreste Neagäi si surorii 
sale, Stana, fiicele lui Dragomir Tăutul, satele Täufi şi Rujeni, pe Horincea, si jumătate din 
satul Leușteni, la Chigheci; cealaltă juinătate a satului Leuşteni este a vărului lor, Tăutul 
logofăt. 
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167. 1495 (7003) ianuarie 16. Ştefan cel Mare voievod intäreste lui Toader si fratelui 
său, Ivan, şi nepoatelor lor, Nastea, Stana şi Maria, satul Gheeşti. pe Zeletin, intre Neagone 
si intre Colunoi, unde а fost Gheia, cumpărat de la Pătru Ghilfu și de la rudele sale, toți перон 
ai popii Pătru Scolofindie si ai popii Dragomir, cu 85 de zloți tätäresti. 

168. 1495 (7003) ianuarie 17, Vaslui. Stefan cel Mare voievod intäreste Marifei, 
fiica lui Sima, nepoata lui Toader Nänescul, si rudelor ei satul Nănești, pe Studenef, impärtit 
in patru părți. 

169. 1495 (7003) ianuarie 17, Vaslui. Stefan cel Mare voievod intäreste lui 
Nica și rudelor sale satul Politeni, unde a fost Vlașin, si seliștea lui Toma, ambele pe Tutova, 
precum si impärfeala ce şi-au făcut-o. 

170. 1495 (7003) ianuarie 22, Vaslui. Stefan cel Mare voievod intäreste Micăi, 
fiica lui Mihailă Andriescul, satul Pulpeşti, pe Tutova, unde a fost jude Pulpe, cumpărat de la 
Mihul Dragoslav si de la rudele sale, toți nepoți ai lui Negrilă fost ceașnic. cu 80 de zloți 
tätäresti. 

171. 1495 (7003) ianuarie 22, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod intäreste lui 
Neagul Dumia si fratelui säu, Bälos, a patra parte din satul Budzesti, pe Särata, unde a fost 
Bericica, cumpäratä de la Nastea, nepoata lui Mihäilä Budzea, si de la nepoata ei Märina. fiica 
lui Husul. cu 25 de zlofi tätäresti. 

172. 1495 (7003) ianuarie 22, Vaslui. Ștefan cel Mare voievod intäreste lui 
Toader Iucas si rudelor sale, toți nepoți ai lui Lasläu globnic, ocina lor, satele: Läsläoani. pe 
Cracău, Șerbești, sub Piatra Cracäului, Mohorifi, mai jos de gura Pojoritei, Drägoesti, pe Dobrot- 
vor, Petrești, pe Zeletin, Pläcinteni, Oprisesti, Cirna şi Rächitis. 

173. 1495 (7003) ianuarie 23. Stefan cel Mare voievod intărește lui Leca si fratelui 
său, Petru, o bucată de pămint pe Sărata, mai jos de hotarul tirgului Huși, cumpărată de la 
Nastea, nepoata lui Mihail Buză, și de la nepoata ei, Mărina, fiica lui Husul, cu 40 de пон 
tătăreşti. 

174. 1495 (7003) ianuarie 24. Ştefan cel Mare voievod intărește lui Petrea şi surorii 
sale. Mariea, satul unde а fost Топаз Tricolescu, pe Elan, cumpărat, jumătate, de tatăl lor. Cră- 
ciun, de la Giurgea, fratele lui Cristea Negru, iar cealaltă jumătate cumpărată de ei de la Toma, 
fiul lui Ivasco Tricolescu, si pe care Ivasco Tricolescu a räscumpärat-o de la Giurgea, fratele 
lui Cristea Negru. 

175. 1495 (7003) ianuarie 24, Vaslui. Stefan cel Mare voievod intäreste impär- 
teala ocinilor intre Magda, fiica lui Mihul, și rudele sale, nepoți ai lui Sima Ruginä, si alții, 
mai multe sate, printre care: Todireni, Liudesti si Birzesti, pe Birlad, Zăharna, pe Nistru, Horo- 
distea Я altele. 

176. 1495 (7003) ianuarie 25. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Vana Petrescul 
jumătate din satul Cucoseri, pe Stemnic, unde a fost Oance, cumpărată de la Шез, nepot de fiu 
al lui Ianus Negrescul, cu 60 de пор tätäresti. 

177. 1495 (7003) februarie 3, lași. Stefan cel Mare voievod intăreşte lui Pătiul 
şi ruelor sale satul Dodesti, pe Jigălie, unde a fost Stefan, mai sus de Tämäsel, cumpărat de la 
Ion Budzä si de la rudele sale, cu 100 de zlofi tatäresti. 

178. 1495 (7003) februarie 4, Iasi. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Toma 
Salce, fiul lui Ivașcu Tricolescul, satul la Salce, pe Ialan, intre Ioanäs Tricolescul și Găjăoane, 
cumpărat de la Ion Budză și de la rudele sale, cu 70 de zloți tätäresti. 

179. 1495 (7003) februarie 5, lași. Ştefan cel Mare voievod intäreste lui Toader 
pisar satele Rizina, unde a fost Alexa vätäman, și Sinașeuţi, ambele pe Nistru, la gura Rizınei, 
cumpärate de la rudele sale, stränepofi ai lui Negrea, cu 150 de zlofi tätäresti. 

180. 1495 (7003) martie 13, (Suceava). Stefan cel Mare voievod intäreste lui 
Dragoş şi fraților lui, Petrea, Gliga si Cirfilä, precum și nepoatelor lor de soră, Nastea, Parascheva 
si Anghelina, satul Stroesti, pe Moldova, in gura $omuzului. 

181. 1495 (7003) martie 13, Suceava. Ştefan cel Mare voievod intărește lui 
Cozma Pășco, fratelui său, Mihul, și surorii lor, Nasta, fiii lui Hodco Pășcan, satul Päscanii, 
pe Ichel, o seliste sub Poroseci şi o prisacă. Hotarul va fi pe unde a hotărit Mohila paharnic 
cu megieșii și după vechiul hotar. 

182. 1495 (7003) martie 13, Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Cozma 
si fraților săi, Vladul, Neaga și Stana, si nepoatei lor de frate, Pătrana, jumătate din satul Flo- 
resti. pe Polocin, cumpărată de la Mägdälina, fiica lui Petru spătar, cu 36 de zloți tätäresti, 

183. 1495 (7003) martie 13, Suceava. Ştefan cel Mare voievod intäreste lui 
Cirstea si fraților săi, Dobrul, Neaga şi Nastea, jumătate din satul Späreafi, pe Zäbräufi, unde 
a fost Spăreatul, cumpărată de la Steful şi fraţii lui, Ion Я Stana, fiii lui Ioanăș fost stolnic, 
cu 25 de zloți tătărești. 

184. 1495 (7003) martie 15, Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste Măriei, 
fiica lui Birsan, și nepoților ei jumătate din satul Florești, pe Polocin, cumpărată de la Măgdă- 
lina, fiica lui Petru spătar, cu 35 de zloți tätäresti. 
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185. 1495 (7003) martie 15, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Vlasin și nepotului său, Ciocan, a treia parte din satul Argișani, pe Prut, cumpărată de la Coste 
Oräs, cu 160 de zloți tätäresti. 

186. 1495 (7003) martie 16, Ѕосеа та. Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Giurca Pintece și rudelor sale ocina lor, jumătate din satul Horodniciani, cu jumătate de moară, 
și satele Mărcești și Grijlivi, ambele pe Birlad. 

187. 1495 (7003) martie 17, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Lupe și fraților săi, Danciul și Toma, jumătate din satul Tivești, pe Berheci, cumpărată de la 
Jura, fiul Marușcăi, nepotul lui Coste Croitorul, cu 60 de zloți tătărești. 

188. 1495 (7003) martie 17, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Sima Gureș ocina sa, jumătate din satul Sirbi, pe Rebricea, pe care a impärfit-o cu nepotul 
său, Nicoară Ciocirlie. 

189. 1495 (7003) martie 17, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Toader, fiul lui Miclea Bălcescul, și lui Dragotă Vulpescul satul Hirova, unde a fost casa lui 
Rosomac, pe Măiatini, între Dereneu și între Grisani, cumpărat de la Nastea, fiica lui Rosomac, 
cu 55 de zloți tătărești. 

190. 1495 (7003) martie 18, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Petre Căliman, nepotului său de frate, Isaia, și fraților acestuia, Armean, Anna și Mărușca, 
satul Tatomirești, la obirșia Oarbicului, cumpărat de la Ilie și de la frații săi, Petrea, Gavril 
și Frăţilă, fiii lui Jula, și de la nepoata lor, Fatoșe, fiica lui Ivasco Clecea și nepoata lui Coste 
Dabija, pentru 80 de zloți tätäresti. 

191. 1495 (7003) martie 18, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Stanciul și surorii lui, Stana, satul Lălești, pe Tutova, cumpărat de la Oancea, fiul lui Stanciul 
Neamisul, cu 150 de zloți tätäresti. 

192. 1495 (7003) martie 18, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește lui 
Cozma, nepotul lui Balea, și nepotului său de soră, Toader, satul Brätiesti, pe Totrușul de Sus, 
și Poiana lui Iliaș, în același hotar. 

193. 1495 (7003) martie 19, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește nepo- 
ог lui Stefan Peaplea satul Giurcani, in Cimpul lui Dragoș, împărțit în patru părți. 

194. (inainte de 1495 (7003) octombrie 1». Stefan cel Mare voievod întă- 
reste lui Giurgiu Cirmete și fraților săi, Dragose, Drăgălina și Stana, satul Miresti, unde a fost 
Ivan Mieriul, pe Sohului, mai sus de Deocheafi, cumpărat de la Toader, fiul Nastei, cu 100 de 
zloți tätäresti. 

195. (După 1495 (7003) octombrie 10, Suceava. Ştefan cel Mare voievod 
întăreşte lui Bura și surorii sale, Neacșa, jumătate din satul Cirna, pe Zeletin, cumpărată de 
la Toader Iucas și de la verii acestuia, cu 100 de zloți tätäresti. 

196. 1496 (7004) ianuarie 24, Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește 
lui Toader pisarul domnesc jumătate din satul Ciofrești, pe Birlad, în marginea iezerului cel 
mare al Birladului, de la gura Gerului, din care iezer va stäpini împreună cu Frunteș stolnic a 
patra parte. 

197. 1496 (7004) ianuarie <24), Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește 
lui Топ Frunteș stolnic jumătate din satul Ciofrești, pe Birlad, їп marginea iazului cel mare al 
Birladului, la gura Gerului; împreună cu Toader pisar va mai stăpini și a patra parte din iazul 
mai sus amintit. 


"198. 1496 (7004) ianuarie 25, Suceava. Ștefan cel Mare voievod, pentru satul 
<Aldesti). 

199. 1497 (7005), Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întărește Anuscäi si surorii sale, 
Elisafta, fiicele lui Jurja, a treia parte din satul Alexești, pe Vilna, cumpărată de la Duma și 
de la fraţii săi, Vlașin si Anghelina, fiii lui Iuga, cu 70 de zloți tätäresti. 

200. 1497 (7005). Ştefan: cel Mare voievod întărește lui Vlad Semenescul jumătate din 
satul Vlădești, pe Racova, care s-a numit Leucesti, și jumătate de moară pe Racova. 

201. 1497 (7005) ianuarie 3, Hirlău, Ştefan cel Mare voievod întărește popii 
Ivan Arame satul Urjiceanii, cumpărat de la Miclăuș și fratele său, Iancu, cu 250 de zloți tă- 
tărești. 

202. 1497 (7005) ianuarie 20, laşi. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Neagul 
Călmățui jumătate din satul Molesti, sub Orhei, cumpărată de la Пса, fiica lui Stan, cu 200 
de пор tätäresti. 

203. 1497 (7005) ianuarie 20,<Iasi). Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Toader, 
fiul lui Gavril, si vărului său, popa Toader din Iași, precum și surorii acestuia, Stana, fiii lui 
Giurgea, satul Nedeiani, la Cirligătură, cumpărat de la nepoții lui Ivasco Procelnicul, cu 70 
de zloți tätäresti. 


204. 1497 (7005) ianuarie 22, lași. Ştefan cel Mare voievod dăruiește mănăstirii 
Voroneţ o prisacă pe piriul Mihalcea, la Cirligătură, cumpărată de la Drăguș Carimbu și de la 
rudele sale, cu 70 de zloți tätäresti, și o bucată de pămînt numită Lazul, din hotarul 
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Tomestilor, lingă acea prisacă, cumpărat de la Toma, fiul lui Mihnea, nepotul lui Oană, 
cu 20 de zloți tätäresti. 

205. 1497 (7005) ianuarie 28, laşi. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Mihai 
Mindrea satul Litesti, pe Siret, cumpărat de la Mara, fiica lui Nesporescul, nepoata lui Miroslav, 
si de la Іоѕѕіпа (!). 

206. 1497 (7005) februarie 25, Vaslui. Stefan cel Mare voievod întărește Пепе! 
si nepotului ei de frate, Dragotä Frätianu, satul Frätienesti, peste Prut, la gura Orbejei, cum- 
părat de la Toader Căuia și de la nepoata acestuia, Anna, fiica lui Oană Căuia, cu 70 de zloți 
tătărești. 

207. 1497 (7005) martie 6, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Danciul 
Pogan, fiul lui Ion, si fraților săi satul Pogănești. pe Tutova, unde а fost casa lui Nicoară 
Pogan. 

208. 1497 (7005) martie 8. Stefan cel Mare voievod întărește lui Ion Nadeșu. fiul 
lui Mihailo, satul Nadise, cumpărat de la Mihul Berescul, cu 60 се zloți tätäresti. 

209. 1497 (7005) martie 9. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Ion Papa și rudelor 
sale satul Ogrinești. unde a fost jude Ordzea, pe Corod, cumpărat de la Toader şi de la fraţii 
acestuia, fiii lui Iuga, cu 53 de zloți tätäresti. 

210. 1497 (7005) martie 10, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Triful 
Sogne a patra parte din satul Doncesti, pe Doncea, cumpărată de la Avăr, fiul lui Ivan vistier, 
cu 15 zloți tätäresti. 

211. 1497 (7005) martie 10, Vaslui. Stefan cel Mare voierod întăreşte Maruscäi, 
fiica lui Stan Maxin, ocina ei, jumătate din satul Maxinești, pe Piriul Negru. 

212. 1497 (7005) martie 11. Ştefan cel Mare voievod intărește lui Lupea, fratelui 
său, Toader, și surorii lor. Cristina, satul Sirbi, pe Horince, cumpărat cu 86 de zloți. 

213. 1497 (7005) martie 11. Vaslui. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Ghedeon 
Harbuz si rucelor sale satul Harbuzi, pe Jigălia, unde а fost Bädioai, în trei părți. 

214. 1497 (7005) martie 13. Stefan cel Mare voievod întărește lui Ghermänitä a 
treia parte din jumătate din satul Dragomirești. 

215. 1497 (7005) martie 13. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Grozea, surorii 
sale, Märisca, si nepotului lor de frate, Gliga, a patra parte din satul Grozesti, in Cimpul lui 
Dragoș, cumpărată de la rudele lor, Niacșa. fiica lui Giurgea Grozescul, si de la nepotul acesteia, 
Dragotă, fiul lui Ivan. cu 80 de zloți tätäresti. 

216. 1497 (7005) martie 13, Vaslui. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Giurgiu 
Puteanul satele Puţeni, in Dumbravă, şi unde au fost Muntenii Puteni. la marghinea Dumbră ii, 
cumpărate de la Toader Turcul si de la rudele acestuia, nepoții lui Simion Turcul, cu 100 de 
zloți tătăreşti. 

217. 1497 (7005) martie 14. Vaslui. Stefan cel Mare voievod întărește Anuscäi 
si surorilor ei, Negrita și Maria, satul Bejăriceni. pe Idrici, cumpărat de la Vlaicu, fiul lui $ссаг{а, 
cu 60 de zloți tätäresti. 

218. 1497 (7005) martie 14, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Micul 
Măcău jumătate din satul Călimăneşti, ре Putna, cumpărată de la Топ Batin din Suceava, 
nepotul lui Batin. cu 70 de zloți tätäresti. 

219. 1497 (7005) martie 15, (Vaslui), Stefan cel Mare voievod întărește fiilor 
lui Пси! jumătate din satul Dimesti, pe Siret, in ținutul Tecuci. 

220. 1497 (7005) martie 15. Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întărește popii 
Stroia o poiană la gura Strimbei, peste Tazlău. în fața Bereștilor. cu bălți și cu loc de moară 
la Tazlău, și poiana Runcul. la obirşia Strimbei, cumpărate de la Marina, fiica lui Mihul Berescul, 
cu 202 zloți tätäresti. 

221. 1497 (7005) martie 15, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Cirstea 
si fratelui său, Stanciul. a treia parte din satul unde a fost Comănial, pe Rebricea. cumpărat 
de la Urita, fiica Malinii, nepoata lui Тасо Piiatră, cu 70 de zloți tätäresti. 

222. 1497 (7005) martie 15, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întăreşte lui Borcea 
si surorii lui, Dragolea, satul Betesti, unde a fost moara lui Betea. in Cimpul lui Dragoș, cumpă- 
rat de la Ivan, fiul lui Danciul, nepotul lui Toader Betea, cu 100 de zloți tätäresti. 

223. 1497 (7005) martie 16, Vaslui. Stefan cel Mare voievod întărește lui Ivan 
satul Ionäsesti, pe Јега/&{, cumpărat de la Stana. fiica lui Mic Opinteală, cu 120 de zloți tätä- 
reşti. 

224. 1497 (7005) martie 18, Vaslui. Stefan cel Mare voievod întărește Anuscäi, 
fiica lui Oană Căuie. si rudelor ei satele Häosesti, pe Birlad, mai jos de Lipovät, și Cäuesti, 
pe Rebricea, unde au fost Leuntenestii. 

225. 1497 (7005) martie 19, Vaslui. Stefan cel Mare voievod întărește lui Toader 
Dumbravă si soției sale, Musa, satul Hädäräesti, pe Birlad, cu moară, cumpărat de la nepoţii 
lui Stan Hădărău. cu 200 de zloți tätäresti. 

226. 1497 (7005) martie 20, Vaslui. Stefan cel Mare voievod întărește lui Ilea 
comis, surorii sale, Anca, si nepoatei lor, Măria, jumătate din satul Cräinicesti, pe Polocin, 
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şi. numai lui Ilea comis. jumătate din selistea Gälesti. unde a fost Mic Gălescul. tot pe Polocin. 
dăruite de vara lor. Drăgălina. fiica Nastei. şi de nepoata ei. Tudora. fiica Vasilisei. nepoata lui 
Nan clucer. 

227. 1497 (7005) martie 20. Vaslui. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Mihul 
medelnicer satul Rădeni. cu iezerul de la gura Ialanului. cumpărat de la nepoți: lui Creful de la 
Jalan. cu 200 de zloți tätäresti. 

228. 1498 (7006). Stefan cel Mare voievol. pentru satul Lichitiseni. pe Berheci. 

229. 149<8> (700<6») martie 8, Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste 
lui Mătei diac părți din satul Durneşti. pe Suceava. primite de la Niagsa. fiica Rusäi. si de la 
alte rude ale sale. in schimbul unei jumătăți din satul Särbaca. de peste Prut. 

230. 149<8> (700<6>) septembrie 24. Suceava. Stefan cel Mare voievod intä- 
reste Vasutcăi. fiica lui Romasco. soţia lui Stanciu aurarul. ocina sa. satele Drägoesti şi moara 
de pe Brădățel. Lucäcesti. Boteşti я Căcăceni. 

231. (1498 (7006) septembrie 24 — 1499 (7007) septembrie 15). Stefan 
cel Mare voievod intăreşte Tafei. fiica lui Petru Dărman. şi verei sale Vasca. fiica Nastasiei. 
ambele nepoate ale lui Stoian. fiul lui Dărman. ocina lor. satele Dărmăneşti. pe Suceava. un 
sat pe Prut și Dărmăneşti. pe Jijia. 

232. 1499 (7007). Hirlău. Stefan cel Mare voievod intäreste lui... fratelui său. Onica. 
surorii lor. Annusca. $1 verilor lor. Mircea si Marusca. fiii lui Lazor Herlic. şi altor rude ale 
lor. printre care şi fiii Musatei. satul Cuciulätesti. in ținutul Neamţ. cu hotarul vechi. 

233. 1499 (7007)... 25. Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Lupe Che- 
şeanul satul Onţeşti. pe Birlad. cumpărat de la Danciul Pleșa si de la sora sa. Neaga. cu 60 
de zloți tätäresti. 

234. 1499 (7007) august 15. Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste lui 
Efrem a treia parte din satul Costești. pe Prut. la gura Ciuhurului. cumpărată de la Oliusca. 
cu 200 de zloți tătărești. 

235. 1499 (7007) august 31. Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește epi- 
scopului Vasilie de la Mitropolia de Jos din tirgul Romanului satul Muntenii Scutasi. unde au 
fost juzi Itu si Șărban. cumpărat de la Vasutca. fiica lui Cozma. nepoata lui Șandru si a Martei. 
cu 300 de zloți tätäresti. 

236. 1499 (7007) septembrie 15. Suceava. Ștefan cel Mare voievod intărește 
lui Giurgiu gumelnic a treia parte dintr-o parte a satului Bäesesti. a treia parte dintr-o parte 
a satului Mălini şi o moară pe Toplița. la vadul Todereștilor. cumpărate de la Gurban. fiul 
lui Oană Bäesescul. şi de la rudele sale. cu 400 de zloți tätäresti. 

237. 1499 (7007) septembrie 18. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Fedor Oräs 
si fratelui său. Costia. jumătate din satul Rovcäuti, pe Prut. 

238. 1499 (7007) septembrie 22. Stefan cel Mare voievod intäreste nepoților lui 
State satele Cervacinti si Sarba. sub Codru. $1 o moară in Ivancicäufi. 

239. 1499 (7007) noiembrie 14. Hirlău. Stefan cel Mare voievod intäreste lui 
Duma Brudur jumătate din satul Täpesti. pe Birlad. la Olteni. şi a patra parte din iezerul de 
la Lozova. 

240. 1499 (7007) noiembrie 15. Hirläu. Ștefan cel Mare voievod intäreste 
mănăstirii Moldovita satul Vaculinti. unde a șezut Zernă. de sub Codru, satul Sașii. pe Costina. 
satul de pe Moldova. la gura Moldoviței. si vama de la Moldovița. 

241. 1499 (7007) noiembrie 17. Hirlău. Stefan cel Mare voievod intărește lui 
Ivan şi soției sale, Feda. satul Sträviceani. pe Sirca. mai jos de Mădirjac. cumpărat de la Märusca, 
soția lui Ivan protopop. fiica Nastei şi nepoata lui Costea Stravici. cu 150 de zloți tätäresti. 

242. 1499 (7007) noiembrie 17. Hirläu. Stefan cel Mare voievod intäreste lui 
Mindrea si fratelui său. Drăgoi. satul unde a fost Dragomir Grumadz. pe Bahlui. in două părți. 
cumpărat de la Märusca si de la sora ei, Stanca. fiicele Nastei. nepoatele lui Coste Stravici. cu 
80 de пон tätäresti. 

243. 1499 (7007) noiembrie 20. Hirlău. Stefan cel Mare voievod dăruieşte lui 
Eremia vistier. fiul lui Galeş. satul Giuleşti. pe Риш Negru. in ținutul Neamț. cumpărat de 
la Lupşe din Siretel, fiul lui Irasco din Siretel. cu 130 de zloți tätäresti. 

244. 1499 (7007) noiembrie 20. Hirläu. Stefan cel Mare voievod dăruieşte 
mănăstirii Voroneț satul Milcinesti. unde a fost Milcin Stefan. la Cirligătură. şi trei fălci si un 
fertal de vie. de pe dealul Hirlăului: de asemenea. ii intäreste o falce şi trei fertale de vie. tot 
de pe dealul Hirlăului. dăruite de Iuga vistier. 

245. 1499 (7007) (noiembrie 21). Hirlău. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Gavril 
Dinga şi rudelor sale satul Bodești. jumătate din Poiana Boului. pe Tazlăul Mare. cumpărat 
de la Neacsa. fiica lui Напа. cu 220 de zloți tătărești. 

246. 1499 (7007) noiembrie 23. Hirläu. Stefan cel Mare voievod dăruiește 
mănăstirii Bistrița satele Ilieseufi. cu mori pe Siret, Dragomirești, la gura piriului Birlea, si 
Tălveşti. la hotarul Fintinei. unde a fost Onica, precum şi cinci fălci şi două fertale de vie, 
pe dealul Hirlăului. 
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247. 1499 (7007) noiembrie 26, Hirlău. Ştefan cel Mare voievod dăruieşte 
mănăstirii Dobrovăț satele Rușii, unde a fost curtea lui Stan al lui Popa. Călugăreni, unde 
a fost Giurgiu Călugărul. și Dumești, unde a fost Dadul, toatre trei pe Dobrovăț, primite de 1а 
nepoții lui Ivan Damianovici în schimbul satelor Dumbrăveni, unde a fost Belici, si Radotesti. 
unde a fost Borta, ambele pe Bujor, Da’videsti, unde a fost David, pe Berheci. și Neagomiresti, 
pe Hovrăleata. 

248. 1499 (7007) noiembrie 26. Hirläu. Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Ilea comis seliștea Alba. pe Putna. unde a fost Miclăuș Catina, cumpărată de la Ivul, fiul Voicäi, 
nepotul lui Bogdan stolnic, cu 100 de zloți tätäresti. 

249. 1500 (7008). Ştefan cel Mare voievod, pentru mănăstirea Sfintului Grigorie, de la 
Muntele Athos. 

250. 1500 (7008)... 20. Stefan cel Mare voievod întărește lui Duma Pocșescul si lui 
Manea selistea Lopatna de Jos, la vărsarea Lopatnei in Bezin, arătindu-i-se hotarul, cumpărată 
de la Iacob 51 de la surorile sale. Crestina si Anusca, fiii lui Mihail Oțel gramatic, cu 220 de 
zloți tätäresti. 

251. 1500 (7008) februarie 8. Stefan cel Mare voievod întărește lui Bratul și surorii 
sale, Bolca, si lui Stanciul si fratelui său, Manea, jumătate din satul Sirbi, pe Milcov, unde 
este vadul cel vechi. 

252. 1500 (7008) februarie 10. Suceava. Ștefan cel Mare voievod, cu con- 
simtämintul sfatului donıuesc, işi întăreşte satul Peletiucestii de Jos, cumpărat de la Iațiul 
Dolha si de la fratele acestuia. Vlaicul, cu 200 de zloți tätäresti. 

253. 1500 (7008) martie 14. Ștefan cel Mare voievod întăreşte lui Costi pircălab de 
Soroca și rudelor sale satul Todereşti, pe Perischiu, și alte sate in apropierea acestuia 

254. 1500 (7008) martie 17, lași. Stefan cel Mare voievod întăreşte mănăstirii 
Neamț iezerul Zahorna, pe Nistru. cu о girlă și cu о prisacă, şi-i däurieste balta Strimba si 
iezerul de sub Dubrovca, cu girla lui Chișcă. 

255. 1500 (7008) (martie 22), lași. Stefan cel Mare voievod întărește lui Danciul 
Ştiucariu si nepoților lui, Onfa Gocianul și Trif, fiii Mărinei, satul Dobreni, pe Lăpușna, cumpărat 
de la Sora, fiica Mușei si nepoata lui Stanciul comis. cu 100 de zloți tätäresti. 

256. 1500 (7008) martie 22, lași. Stefan cel Mare voievod întărește mănăstirii 
Bistrița satele Slugani, Chicosesti, Cälienesti și Läfcani. toate pe Bistrița, primite de la domn 
în schimbul satului Caucelesti, pe Cracău. unde au fost juzi Mihail și Dieniş. între Grielesti si 
între Lupșa, si a trei sate pe Bistrița, mai sus de Bacău: satul lui Birai, satul lui Vlăcsan și 
Manuilestii. 

257. 1500 (7008) martie 25, Iasi. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Sima si 
fratelui său, Onica, fiii lui Botea. satul Botești, pe Ialan, cumpărat de la Sima Benea și de la 
rudele sale, toți nepoții lui Creţu de la Ialan, cu 70 de zloți tätäresti. 

258. 1500 (7008) martie 30. Ștefan cel Mare voievod întărește mănăstirii Pobrata 
satele Verejani, unde a fost Dau, și Ciulinești, unde a fost Manoil, ambele pe Prut, arătind 
hotarul acestora. precum și cinci sălașe de tătari. 

259. 1500 (7008) aprilie 5. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Dragoș Murgu și 
fratelui său, Toadir, satul Murgeni, pe Elan, cumpărat de la Sima Bene si de la rudele sale, 
toți nepoții lui Creţu de la Elan. cu 70 de zloți. 

260. 1501 (7009) aprilie 25. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Pașină satul Petri- 
cani, ре Başeu. dăruit acestuia de Dumsa postelnic inainte de moarte (pl. XXV). 

261. 1501 (7009) decembrie 14, Suceava. Ștefan cel Mare voievod däruicste 
mănăstirii Putna satele Sinești si Onicicani, la Cirligäturä, ambele în același hotar. 

262. 1502 (7010) feburarie 17. lași. Stefan cel Mare voievod întăreşte lui Gavril, 
fiul Negritei, 51 verilor săi, Stanciul, Andrusco, Silion si Vasco si surorii lor Neagsa, Ни lui 
Coste Murgociu, toți nepoți ai lui Mihail gramatic, satele Murgoceni, peste Prut, unde a 
fost cneaz Ivan, şi cătunul acestui sat, unde a fost Torontai, Bășeni, unde a fost Başa, 1а 
Turiia, Tärjoca, pe Jijia, şi jumătate din Iacobeni, unde а fost Iacob vătămanul; jumătate 
din aceste ocini vor fi ale lui Gavril, iar jumătate ale nepoților săi. 

263. 1502 (7010) februarie 17, laşi. Stefan cel Mare voievod întărește lui Toader 
pisar satul Mälinesti, pe Birlad. la Stejarul Frumos. cumpărat de la Marusca și de la sora ei, 
Stanca, fiicele Nastei. nepoatele lui Costea Stravici, cu 150 de zloți tätäresti. 

264. 1502 (7010) februarie 22. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Isac vistier 
satul Dolhești, pe Sumuz, cumpărat de la nepoții lui Șandru portar, cu 600 de zloți tätäresti. 

265. 1502 (7010) martie 1, Vaslui. Stefan cel Mare voievod dăruiește lui Malesco, 
ratelui său, Nenciul, și lui Cozma Rizeanul și fratelui său, Dragoșe, un loc pustiu la Visneuti, 
ca să-şi întemeieze sat. 

266. 1502 (7010) martie 7, Vaslui. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Luca 
Arbure portar de Suceava satul Solca. cumpărat de la nepoții lui Cirstea Horaet și de la cei 
аі lui Şandru Gherman, cu 680 de zloți tätäresti. 
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267. 1502 (7010) Gnainte de martie 10). Stefan cel Mare voievod întărește lui 
Toader Тос stolnic selistea Folești, la Crasna, cumpărată de la Toader și de la sora sa, Marina, 
fiii lui Luca, 51 de la Marina $1 de la sora sa, Magda, fiicele lui Codrea, cu 60 de zloți tätäresti. 

268. 1502 (7010) martie 10, Vaslui. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Toader 
Тос stolnic satul Solesti, pe Vaslui, unde a fost Andrei si unde a fost jude Mihailo Negrul, primit 
de la Marenca, fiica lui Mihul Epure, nepoata lui Toma Solescul, în schimbul satului Folesti, 
pe Crasna, si а 100 de zloți tätäresti. 

269. 1502 (7010) martie 10. Ștefan cel Mare voievod dă cheaghinei Marga, nepoata 
Antolesei, satul Rădeni, ce este între Dragomirna de la Piriul Sec și intre Bogdana, unde a fost 
Miclăuș Faur, în schimbul satului Pleșești, pe Caraclău. 

270. 1502 (7010) martie 11. Ştefan cel Mare voievod dăruiește lui Duma Hurduescu si 
fraților săi un loc pustiu la Spiroasa, lîngă lacul ce este mai sus de Ulmi, pentru a întemeia sat. 

271. 1502 (7010) martie 13, Vaslui. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Stan 
si fraţilor săi, Iuga, Marga, Anna, Ilca si Dräguta, satul Mindresti, unde а fost Ivan Mindrul, 
la obirsia Gerului, cumpărat de la Drăgălina, fiica lui Zancea postelnic, si de la nepoţii ei, Dumi- 
tru si Luca, fiii Neagsei, cu 200 de zloți tătărești. 

272. 1502 (7010) martie 14. Ștefan cel Mare voievod întărește Neagăi, fiica lui Micșin, 
satul Micsinesti, pe Elan. 

273. 1502 (7010) martie 14, Vaslui. Stefan cel Mare voievod intäreste fiicelor 
lui Nistrea, Fedca, Ileana si Anusca, jumätate din satul Marcoviceani, unde au fost casele lui 
Nistrea si ale lui Dragoș, pe Birlad, iar vărului lor Stanciul, fiul lui Dragoș, si nepoților lui 
Stanciul, Sima și Urita, copiii lui Aver, și lui Isaia si lui Iurie, cealaltă jumătate a aceluiași 
sat si satul Terpesti, tot pe Birlad. 

274. 1502 (7010) martie 14, Vaslui. Ștefan cel Mare voievod întărește lui Crăciun 
a patra parte din satul unde au fost juzi Buda si Drägoiu, pe Birlad, partea de la Murgu, 
cumpărată де la Giurgiu, Crăciun și Armeanca, fiii lui Danciul Delea, cu 80 de zloți tätäresti. 

275. 1502 (7010) martie 14, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Топ 
si fraților săi, Nichita și Mihul, а patra parte din satul Fauresti, unde а fost Stanco, pe Birlad, 
cumpărată де la Mircea Ezereanul, fiul Drägutei, nepotul lui Gradea, cu 50 de zloți tätäresti. 

276. 1502 (7010) martie 14, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Petrea 
a patra parte din satul Milesti, unde a fost Milea Uliul, pe Sohului, cumpărată de la Oancea, 
nepotul lui Bodea ploscar, cu 70 de zloți tätäresti. 

277. 1502 (7010) martie 14, Vaslui. Ștefan cel Mare voievod întărește Stanei 
și surorilor ei, Zoica, Marena și Parasca, nepoatele lui Marcu, satul Bälesti, la gura Stebnicelului. 

278. 1502 (7010) martie 17, Vaslui. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Grozea, 
lui Costea, lui Stänilä și altora satul Petrești, pe Milcov, între Simionesti și Foltesti, cumpărat 
de la Anca, Tole si Magda, fiicele Neagăi, si de la verii lor, Sima $1 Bälos, cu 140 де пон 
tătărești. 

279. 1502 (7010) (după martie 17). Ștefan cel Mare voievod dăruiește lui Dobrotă 
şi lui Lupul un loc pustiu, numit Fintina Popisoara, la Săliștea Tätäreascä, pe Piriul Grecului, 
în ținutul Chigheciului, pentru a-și întemeia un sat. 

280. 1502 (7010) aprilie 7. Ştefan cel Mare voievod, pentru „moșia“ Arămești. 

281. 1502 (7010) iunie 10. Stefan cel Mare voievod întărește lui Ion sulger a patra 
parte din satul Oeșeni, pe Rezina, cumpărată de la Lupea, fiul lui Giurgea Oeșanul, cu 70 de 
zloți tätäresti. 

282. 1502 (7010) iulie 2, Suceava. Stefan cel Mare voiezod dăruiește mănăstirii 
Putna: lezerul Cerlenul (Rosul), peste Prut, cu satul Balintesti si cu selistea lui Manea, în gura 
Frumusitei, cumpărat de la nepoții lui Cristea Negru, cu 500 de zloți tătărești; satele Fräceni, 
pe Frumoasa, din jos de Troian, Șcheia, la gura Frumoasei, și satul Fintina Mäcisul, din capătul 
de jos al iezerului Cerlenul (Roșul), cumpărate de la nepoții lui Neagoe logofăt, cu 330 de zloți 
tätäresti, si o bucată de loc din hotarul Boistii, putin mai jos de gura Boiștii, cu satul unde 
a fost Ест, pe Frumusita, mai jos de Andrieș, cumpărat de la nepoții lui Duma Mădoia, cu 
100 de zloți tätäresti. Toate acestea formează un domeniu, căruia 1 se indică hotarul. 

283. 1502 (7010) noiembrie 17, Suceava. Ştefan cel Mare voievod pune sub 
ascultarea mănăstirii Putna pe toți preoții din satele mănăstirii, îi dăruiește un obroc anual de 
150 de drobi de sare din ocna de la Trotuș si îi întărește branistea, indicindu-i hotarul. 

284. 1503 (7011). Ștefan cel Mare voievod întăreşte lui Stan și fraţilor săi, Топ, Şerban 
si Ichim, un loc pustiu, pe Cahove, la Fintina lui Vlad, ca să-și întemeieze sat. 

285. 1503 (7011) februarie 2. Stefan cel Mare voievod întărește mănăstirii Putna 
toate privilegiile ce le-a avut mănăstirea pe satele ei, pe vii, pentru popi, sarea de la Ocnä, 
țigani, branistea din jurul mănăstirii, pietre de ceară, mori, vamă, gloabe, prisăci și mäji de 
pește scutite de vamă. 
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286. 1503 (7011) august 8. Ştefan cel Mare voievod întărește preotului Luca, surorii 
sale Stanca, și nepoatei lor Safta, fiica Elenei, satul Mälinesti, pe Birlad, primit de la fratele lor, 
Toader logofăt, in schimbul părții lor din satele Toderesti si Iurcovfi, tot ре Birlad. 

287. 1503 (7011) august 26, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește Mitro- 
poliei Sucevei satul Mihäiesti, cu mori si cu atenanse. 

288. 1503 (7011) august 26, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește mănă- 
stirii Moldovița satele Provorotie si Oprisinti, în ţinutul Suceava. 

289. 1503 (7011) august 26, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește Epi- 
ѕсоріеі de Rădăuţi satul Rădăuţi, cu morile, si satul Coţmanul Mare, cu toate cătunele sale: 
Gavriläuti, Hliviscea, Davidäufi, Sadcäu, Clivodin, Bludna, Suhoverc, Ceaplinti si Valeva. 

290. 1503 (7011) septembrie 8, Badeuti. Stefan cel Mare voievod întăreşte 
mănăstirii Putna mai nrulte sälase de ţigani, aduse din Тага Românească. 

291. 1503 (7011) septembrie 13, Badeuti. Stefan cel Mare voievod dăruieşte 
lui Buda si lui Grozea un loc din pustie, pe Sărata, mai jos de gura piriului Căpăţiroasa, ca să-şi 
întemeieze sat. 

292. 1505 (7011) septembrie 18, Badauti. Stefan cel Mare voievod întărește 
lui Ion tălmaci satul Ruseni, pe Tutova, cumpărat de la Vlad, fiul Stanei, nepotul lui Rus Toader, 
cu 250 de доп tätäresti. 

293. 1503 (7011) septembrie 30, Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruieşte 
mănăstirii Neamț satele Bäiceni, cu mori, şi Mogosesti, ambele pe Siret, о prisacă in branistea 
domnească de la Bohotin, la gura Tatarcei, şi un obroc anual de șase pietre de ceară din ceara 
de la tirgul Neamţului. 

294. 1503 (7011) septembrie 30, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește 
lui Danciul Buceatchi, vărului său, Isaico, si mătuşii lor, Vasutca, satele Hodorecinti si Gvozdă- 
ой, pe Уша, cumpărate de la Slavna, fiica lui Ivasco Vladicico, cu 150 de пон tätäresti. 

295. 1503 (7011) octombrie 7, Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește 
mănăstirii Dobrovăț cinci sate pe Dobrovăț: Fetești, Alexesti, unde а fost Radul, Munteni, 
Costiceni, unde a fost Andrias, și Ostroveni, cumpărate, împreună cu mănăstirea, de la nepoții 
lui Ivan Damianovici, cu 1500 de дон tătărești. Totodată, stabilește hotarul acestei mănăstiri 
și al acestor sate. 


DOCUMENTE ÎNDOILENICE 


A. 1502 (7010). Ştefan cel Mare voievod dăruiește lui Cozma Răzănianu și fraților săi 
un loc de sat pe Botna Mare si pe Botnisoara. 


DOCUMENTE FALSE 


1. 1491 (6999) octombrie 27, Suceava. Ştefan cel Mare voievod întărește 
mănăstirii Homor branistea din jurul mănăstirii. 

II. 1493 (7001) martie 5, Suceava. Stefan cel Mare voievod dăruiește lui Sima 
Bahluian seliștea Stetcani, de la confluența Tazlăului Mare cu Tazlăul Sărat. 

III. 1494 (7002) martie 18, Suceava. Stefan cel Mare voievod întărește lui Sema 
Сигез, lui Necora si fraților săi, Morzinco, Roman si Cristina, ocina lor, satele Miculeni, Peti- 
céni şi Chiuleni, pe Răut, si satele Samoleuca si Tiliseuca, pe Nistru, cumpărate de la Ivan 
Popsa si de la Moişa Filosof, cu 170 de „lei“ tätäresti. 

IV. 1496 (7004) martie 17, Piatra. Stefan cel Mare voievod întărește mănăstirii 
Neamţ branistea din jurul ei. 


V. 1496 (7004) mai 17. Platon staroste de ținutul Covurlui dă mărturie că Nastea, 


fiica lui Porcu, şi frate ei, Orsu, au vîndut ocina lor din satul Şătrari lui Ioniță din Sätrari 
cu 100 de zloți tătărești. 


VI. (1497— 1499 septembri 15). Stefan cel Mare voievod întărește lui Bratul și 
fratelui său, Coste, satul Cirligul lui Dan, pe Corod, cumpărat de la Ion, fiul lui Ionäsel aprod, 
si de la nepoții lui, cu 50 de zloți tätäresti. 


VII. 1497 (7005) martie 12. Ştefan cel Mare voievod întărește lui Mihăilă și lui 
Vlad satul Siscani, unde a fost Stan Coliban, pe Valea Largă, în urma impärfelii cu unchiul 
lor, Mihăilă Cupce. 

VIII. 1497 (7005) martie 15, Iaşi. Stefan cel Mare voievod întărește lui Mihăilă 
Сирак! satul Hotciani, unde а stat Stan Coliban, pe Larga, în urma impärfelii cu nepoții săi 
de frate, Mihăilă şi Vlad. 
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IX. 1497 (7005) martie 15, Vaslui. Stefan cel Mare voievod intäreste lui Borcea, 
fiul lui Triful Borzescul, și surorii sale, Dragolea, satele Betesti și Bärbäsaui, in Cimpul lui 
Dragoş, si jumătate din satul Rediu. 

X. 1498 (7006) noiembrie 13, Hirläu. Stefan cel Mare voievod dăruiește mănă- 
stirii Bistrița, pentru „pomenirea“ fiului său, Alexandru, un loc la Bacău, cu schit si cu о 
prisacă, din viile Bacăului, arätindu-i-se si hotarul. 

XI. 1499 (7007) martie 31. Ștefan cel Mare voievod intäreste lui Costea, lui Lazăr 
si rudelor acestora satul Munteni, unde au fost juzi Situl si Prodan, dăruit de Vasilie, episcopul 
de Roman, căruia, la rindul său, ii fusese dăruit de domn. Stefan cel Mare a cumpărat satul 
sus amintit de la Vasutca, fiica lui Cozma, nepoata lui Șandru я a Martei, cu 300 de zloți 
tätäresti. 

XII. 1500 (7008) martie 27, Suceava. Stefan cel Mare voievod intäreste lui 
Gligor și soției sale, Alba, a patra parte din satul Riscani, la obirsia Telejnei, cumpărată de la 
Oană Riscanul si de la rudele sale, cu 35 de zloți tătărești. 

XIII. 1501 (7009), iulie. Stefan cel Mare voievod intäreste lui lancovici spătar, fiul 
lui Gligorasco Iancovici vornic de Suceava, ocina за, satul Iasnovät, care este la nord de Hot- 
cäufi, arătindu-i hotarul. 
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RESUMES DES DOCUMENTS 


Mots intraduits: 


aprod = fils de boyard remplissant des ser- 
vices ă la cour princiere, parmi lesquels 
la fonction de page. 


armas = boyard qui surveillait les prisons 
et l'exécution des peines capitales. 

ceașnic = v. paharnic. 

clucer = sommelier à la cour princière. 

cneaghinä = feınme d'un boyard. 

cneaz = chef de la communauté villageoise. 

comis = dignitaire charge de la surveillance 


des écuries du prince. 
diac = scribe (écrivain des actes). 
globnic = percepteur des ammendes. 


pircălab = commandant d'une fortreesse et 
chef du district environnant. 

portar = commandant de l’armée chargée de 
la garde de la capitale du pays. 

postelnic = chambellan de la cour princière. 

spătar = porte-épée du prince. 

staroste = chef administratif d’un district. 

stolnic — dignitaire chargé du service de la 
table princière. 

sulger = intendant des viandes pour la cour 
princière. 

usar = dignitaire chargé de la surveillance 
des audiencens au prince. 


gramatic = v. diac. vătăman = у. cneaz. 

jude = у. cneaz. visterie = trésor. 

paharnic = chanson du prince. vistier = trésorier. 

pisar = v. d ac. viteaz = sorte de chevalier. 


vornic = chef d'une district où siegeait une 


pitar = dignitaire chargé des provisions du 
cour princière. 


pain à la cour ргіпсіёге. 


1.9 janvier 1487 (6995). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Dragotä et à 
ses soeurs, Sofiica et Marusca, les fils de Candrea, le droit de propriété sur une moitié du 
village de Tatomiresti, situé sur la Rebricea, achetée à Bälos, fils de Därnea, petits-fils de Tato- 
mir, pour 50 zlotys tatares. 

2. 11 janvier 1487 (6995). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Radu Päträs- 
can le droit de proprièté sur les villages de Benesti et de Buciumi et sur un terrain, dans les 
confins des Mihnesti, les deux achetés à Ivan, fils de Toma Fulovici, pour 300 zlotys. 

3. 12 janvier 1487 (6995), Suceava. Те voitvode Etienne le Grand confirme 
à Ioan et à ses frères, Andrias, Gavril et Petru, le droit de propriété sur le village de Tătă- 
resti, situé en haut du village de Feeresti, acheté à Märena, à Titiana et à Musa, les filles 
de Feir, pour 40 zlotys tatares. 

4. 13 janvier 1487 (6995), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand confirme 
à Steful et à ses frères, Simion et Ion, le droit de propriété sur deux tiers du village de Belzeni, 
dont l’un est leur propriété héritée et l'autre ils l'ont acheté à Ilinca, {Ше de Duma Benea, 

5. 5 mars 1487 (6995), (Suceava). Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Coste Grasul de Plävätesti le droit de propriété sur le village de Pläväftesti, situé à la source 
d’Ialan. 

6. 5 mars 1487 (6995), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme а 
Ivanco Birlici et à sa soeur, Anusca, le droit de propriété sur le village de Birgäiani, situé 
sur la Moldova, sur une partie du village de Verbia, situé sur la Jijia, et sur le village de 
Corläteni. 

7.6 mars 1487 (6995), Suceava. Le voitrode Etienne le Grand confirme à 
Bratul le doit de propriété sur le village de Mălăești, avec emplacement du moulin sur le 
rouisseau de Stavnec, acheté à Ion, fils de Mihul Lungul, pour 92 zlotys tatares. 
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8.6 mars 1487 (6995), Suceava. Le voi&vode Etienne le Grand confirme à 
Toader Tansea le droit de propriété sur la sixième partie des confins du village de Petrești, 
situé en bas de Piriul Cornilor et de la maison de Lazor, pour fonder un village. Cette partie 
a été achetée à Toader, fils de Băloş, pour 60 zlotys tatares. 

9. 7 mars 1487 (6995). Le voïévode Etienne le Grand confirme au monastère de 
Putna le droit de propriété sur le village de Manueti, situé sur la Suceava, avec des moulins, 
reçu de Steful, fils de Hărman, et de sa soeur, Marina, la femme de Mihail Rugasevici, en 
échange du village de Siräuti, district de Cernăuţi, et de 100 zlotys, payés par le prince. 

10.8 mars 1487 (6995), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme А 
Giurgea Căcărează et à sa femme, Fedca, le droit de propriété sur le village de Nämisnici, 
situé sur le Bahlui, acheté à Ivan, à sa soeur, Alba, et à leur neveu, Ivanco, pour 200 zło- 
tys tatares. 

11. 7 octobre 1487 (6995), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Toma Prigorcea le droit de propriété sur une moitié du village de Cirjani, situé sur la Särata, 
achetée à Oană Murgu, pour 30 zlotys tatares. 

12. 8 octobre 1487 (6995), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand confirme 
à Gliga Sirbescul le doit de propriété sur le village de Mänäilesti, district de Neamț, près de 
Durnesti (pl. I). 

13. 9 octobre 1487 (6995). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Radul Cirlig 
et à son frère, Bica, le droit de propriété sur le village de Mohila, situé sur le Birlad, acheté 
à Marușca, fille de Tälpig, pour 40 zlotys tatares. 


14. 9 octobre 1487 (6995), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme 
à Luca et à ses frères, Oancea et Tudoran, le droit de propriété sur le village d’Oncesti, situé 
sur Somuzul Mocirlos, acheté à Mateiu, fils d’Iurie al lui Manea, et à sa cousine Anusca, 
fille de Luca al lui Manea, pour 40 zlotys tatares (pl. II). 

15.9 octobre 1487 (6995), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Ursu le droit de propriété sur une moitié du village de Stircesti, situé à l'embouchure de 
Tuto'ra, achetée à Mihul de Feeresti, pour 35 zlotys tatares (pl. III). 

16. 12 octobre 1487 (6995), Suceava. Le voïérode Étienne le Grand confirme 
à Lupe, frère de Trifan, le droit de propriété sur un terrain du village d’Ulmi, en haut de 
l'embouchure de Sărata, et sur une moitié du village de Husiani, en bas de l'embouchure du 
même ruisseau, avec Fintina Grädistei, achetés à Stanciu, fils de Husea, pour 80 ztotys 
tatares. Il lui confirme aussi le droit de propriété sur le village de Vulturesti, situé sur la Moisia, 
acheté à Sora, fille de Latcu de Moisia, pour 150 zlotys tatares. 

17. 1 novembre 1487 (6995), Suceava. Le voitvode Étienne le Grand con- 
firme Gi monastère de Bistrița le droit de propriété sur plusieures familles de serfs tziganes 
(pl. IV). 

18. 1% novembre 1487 (6995), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand con- 
firme au monastère de Neamt le droit de propriété sur plusieures familles de serfs tziganes 
(pl. V). 

19. 13 novembre 1487 (6995), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand fait 
don à l'évêché de Rădăuţi de trois familles de serfs tziganes (pl. VI). 

20. 1488 (6996). Le voïévode Etienne le Grand confirme au stolnic Ion Fruntes le droit 
de propriété sur le village de Cioresti, situé sur le Birlad, acheté au pircălab Neag et à la fille 
de celui-ci, Marenca, pour 80 zlotys tatares (pl. VII). 

21. Environ 1488». Le voïévode Étienne le Grand confirme à Pătru Fruntes, à 
son neveu, le stolnic Ion Fruntes, à Bila’a, à Sima et à Frăţilă le droit de propriété sur le 
village de Movila, où a été jude Bora, situé à l'embouchure de Horaeta, sur le Birlad, acheté 
à Jurcä Pintice, à son frère, Petriman, et à leur soeur, Sofiia, les fils d'Ion Julici. Ce village 
sera divisé en quatre parties: la première appartiendra à Pătru Fruntes, la seconde au stolnic 
Ion Fruntes, la troisième à Bilava et la quatrième à Sima et à son frère, Negrilä. 

22. 1488 (6996), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme à Toader Gher- 
man le droit de propriété sur la selistea (emplacement d’un village abandonné) de Lähoveni, 
achetée à Dasco, fils de Gostilă, pour 60 zlotys tatares. 

23.9 janvier 1488 (6996). Le voïévode Étienne le Grand confirme а Марш et à 
son frère, l’armas Stoica, le droit de propriété sur une moitié du village de Bäsästi, achetée 
à Bälco Bäsäscul, pour 120 zlotys tatares. 

24. 9 janvier 1488 (6996), Suceava. Le voievode Étienne le Grand confirme 
à Goläi de Rebricea le droit le propriété sur le village de Goläesti, situé sur la Rebricea, 
acheté au sulger Ivanco Turcul et à ses frères, Toader et Mihul, pour 150 zlotys tatares. 


25. 12 janvier 1488 (6996), Suceava. Le voïévode Etienne le Grind confirme 
au prêtre Ivul et à son cousin, Manciul, le droit de propriété sur une moitie du village de Tode- 
resti, à Cirligäturä. 


26. 14 janvier 1488 (6996), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Malea et à sa soeur, Neaga, le droit de propriété sur le village de Corodesti, où a été Corod 
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Stan, situé sur la Horincea, acheté à leur parent Giurgea Corod, pour 30 zlotys tatares. En même 
temps, il confirme à Marta et à sa soeur, Neagsa, les filles d’Ioana, une moitié du village 
où à été Corod Vlad, situé sur la Horincea, achetée, de même, à leur parent Giurgea Corod, 
pour 30 zlotys tatares. А 

27. 15 janvier 1488 (6996), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme 
А Stan et à son frère, Dan, le droit de propriété sur le village de Volhovicesti, situé sur la Crasna, 
acheté à Ion, fils de Petru Roșca, pour 200 zlotys tatares. 

28. 4 février 1488 (6996). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Ioan Oglindă 
le droit de propriété sur un quart du village de Macsinesti, situé sur Piriul Negru, acheté à 
Stefan Bilii. А 

29. 29 février 1488 (6996), Suceava. Le уоїёуойе Etienne le Grand confirme 
А Dasco et a sa soeur, Malea, les fils de Gostilä et les petits-fils de Puiul Ploscarul, le droit 
de propriété sur les villages de Gostilesti et de Budeşti, situés sur Piriul Negru, achetés par 
leur père, Gostilä, à Ivan Craiu, pour 100 zlotys tatares (pl. VIII). 

30. 17 mars 1488 (6996), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand confirme au 
clucer Duma le doit de propriété sur une moitié du village de Bruduresti, reçue de ses cousins, 
Toader, du frère de celui-ci, Duma, et de leur soeur, Stana, les fils de Simion Tansea, en échange 
du village de Grozesti, situé sur le Stebnic, et de 270 zlotys tatares (pl. IX). 


31. 12 mars 1488 (6996), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand fait don au 
monastère de Moldoviţa d'une moitié du village de Doräste, situé sur le Siret, achetée à 
Mihul Ponici et à ses parents, tous les petits-fils de Giurge Doräste, pour 400 zlotys tatares. 


32. 12 mars 1488 (6996), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand confirme â 
la Métropolie de Suceava le droit de propriété sur le village de Mihäesti, situé sur le Brădățel, 
en haut du village de Borhinesti, avec des moulins et des moulins à foulon, acheté par le métro- 
polite Théoctist à Iurie Rotompan, pour 270 zlotys tatares. _ 

33. 12 mars 1488 (6996), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand confirme А 
la Métropolie de Suceava le droit de propriété sur le village d’Averesti, avec des moulins, situé 
sur la rivière de Suceava. . 

34. 12 mars 1488 (6996), (Suceava). Le voitvode Étienne le Grand confirme à 
la Métropolie de Suceava le droit de propriété sur les villages de Vlădeni, et, dans les mêmes 
confins, de Sirbi, situés sur le Siret, d’Averesti, situé sur la rivière de Suceava, de Mihăilești, situé 
à Podul de Piatră, en haut du village de Bohrinesti, sur le Somuz, avec un moulin à Brădățel, 
de Verescani, situé sur le Siret, à Vad, d’Ungureni et de Greci et sur le rucher de Balica, 
situé près du bourg d’Iassy, et sur des vignes, situées à Hirlău. | 

35. 15 mars 14<88> (69<96)), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand fait don 
au monastère de Putna du village de Vicsani (Vicşineţ), situé sur la rivière de Suceava, acheté, 
une moitié, à Steful, fils d'Anna et petit-fils d’Ivasco <Tätäras), pour 200 zloyts tatares, et, 
l'autre moitié, à Andrias Hancovici et à ses parents, pour 200 zlotys tatares. 

36. 3 avril 1488 (6996), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand fait don au 
monastère de Putna de toute la cire du bourg de Siret, de six vostinari (ceux qui préparent la 
cire), des moulins princiers du même bourg, ainsi que de la petite douane, qui est située sur 
la rivière de Suceava, à Jicov. En même temps, il lui fait don du vilage de Cozmin, district de 
Cernäuti, indiquant ses confins (pl. X). | 

37. 5 avril 1488 (6996), Suceava. Le voierode Etienne le Grand fait don au 
pircälab Duma du village «où a été Fete», situé sur la Bogdana, et de la seliste (emplacement 
d'un village abandonné) «оп а été Oana de Moişa», située sur le Trotus, tous les deux herites 
par le prince de Vilcea et de sa femme, Olga. 

38. 6 avril 1488 (6996), Suceava. Le voitvode Étienne le Grand fait don au 
monastère de Putna du village de Greci, situé sur le Siret, près du bourg de Siret, reçu de 
Märena, femme de Luca Ecobescul et fille de Toader Prodan, et de sa nièce, Mărena, fille 
de Lazor Prodănescul, en échange de la seliste (emplacement d'un village abandonné) de Gromo- 
bitnaa, située près de Nistru, et de 200 zlotys tatares. 

39. 20 avril 1488 (6996), Suceava. Le voïéode Etienne le Grand confirme à 
la Métropolie du bourg de Roman le droit de propriété sur le village de Leucusani, situé en 
haut du bourg de Roman, avec la dime des choux, et sur le village de Dragomiresti, situé 
en bas du même bourg, avec le bac qui est sur la rivière de Moldova et avec la dime du poisson 
frais, et sur plusieurs familles de serfs tziganes (pl. XI). 

40. 17 août 1488 (6996), Suceava. Le voitrode Étienne le Grand fait don au 
monastère de Voroneţ du village de Stilbicani, à Toplița Rece, situé sur la Suha Mare, et du 
ruisseau Suha Mare, de l'embouchure jusqu’à la source, avec toutes ses sources, clairières et 
collines, achetes A Şandru Gardu et а ses parents, pour 160 zlotys tatares (pl. XII). 

41. 8 octobre 1488 (6996). Le voitvode Étienne le Grand confirme à Cărhană et 
А son frère, Oană, la droit de propriété sur une moitié du village de Mușata, achetée à Filip 
et à Nechifor, les fils de Hortä, pour 66 zlotys tatares. 
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42. 15 octobre 1488 (6996), Suceava. Le-voiérode Étienne le Grand fait don 
à la Métropolie de Roman des villages de Negoesti et d'une moitié de Gostilesti, situés sur Piriul 
Negru, de la Poiana, où ont été cnezi Bälos et Danciul, situé sur la Moldova, avec les deux 
hameaux, de Ciorsäcesti, où a été Tiba, sur la Moldova, dans Cimpul Perilor, et du village 
«опа été Botäs», de même situé dans Cimpul Perilor, achetés à plusieurs boyards. Pour la 
moiti€ du village de Gostilesti on indique les confins (pl. XIII). 

43. 13 décembre 1488 (6996), Suceava. Le voievode Étienne le Grand con- 
firme а Danciul Delea le droit de propriété sur le village soù ont été juzi Buda et Drägoiu r, 
situé sur le Birlad, avec les deux hameaux, acheté à Fete Iacobescul et à sa femme, Marina, 
petite-fille de $tibor le vieux et de Zoica, pour 170 zlotys tatares (pl. XIV). 

44. 9 janvier 1489 (6997). Le voïévode Etienne le Grand, pour le village de Petri- 
cani, dont les coufins sont indiqués. 

45. 16 janvier 1489 (6997), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand confirme 
à Mihul Ciocan le droit de propriété sur une moitié du village de Fedesti, achetée à Lazea et 
à ses parents, les petits-fils d'Ivan Drocici, pour 50 zlotys tatares. 

46. 22 janvier 1489 (6997). Le voievode Etienne le Grand confirme â Oană le 
droit de propriété sur deux parties du village de Dobrienesti, où a été la maison de ВаЩа, 
situé sur la Telejna, achetées à Magda, fille de Marina, et à son parent, Vasilca, fille de Cozma, 
pour 86 ztotys tatares. 

47. 22 janvier 1489 (6997), Suceava. Le voievode Étienne le Grand confirme 
à Danciu, à son frère, Giurgiu, et à leurs soeurs, Marinca et Oltea, les fils de Pătru Brudur, 
le droit de propriété sur une moitié du village de Baicäufi, où a été vătăman Hodor, situé sur 
le ruisseau des Suholeti, achetée А Toma et à sa soeur, Sorita, les fils de Märina, la fille de 
Tiban, pour 180 ztotys tatares (pl. XV). , 

48. 24 janvier 1489 (6997). Le voiévode Etienne la Grand confirme à Toma et à 
ses frères, Dobräcean et Burul, les fils de Tatul de Birzota, la droit de propriété sur les villages 
de Certästi, de Făuriei, avec le monastère, et de Schiupeni, situé à l'embouchure de Saca. 

49. 25 janvier 1489 (6997), Suceava. Le voitvode Étienne le Grand confirme 
à Gavril et à ses frères, Nechita et Ion, les fils de Negrita, fille de Pătru Minzatul, le droit 
de propriété sur le village de Minzati, situé à la source d'Iubana., 

50. 13 mars 1489 (6997), Suceava. Le voievode Étienne le Grand confirme à 
larmas Lupe le droit de propriété sur une portion de terrain des confins du village d'Albotești, 
situé à l'embouchure de Sărata, pour fonder un village, portion achetée aux petits-fils du vornic 
Oană, pour 80 ztotys tatares, et sur une seliste (emplecement d'un village abandonné), située 
au-delà de Prut, où a été le bourg de Sărata, achetée à Stanciul, fils de Giurgiu Husea, pour 
150 ziotys tatares. (pl. XVI). 

51. 14 mars 1489 (6997), Suceava. Le voievode Etienne le Grand fait don au 
monastere de Voroneţ du village de Vladeni, situé sur le Siret, avec des moulins, acheté aux 
neveux du logothète Isaia, pour 350 zlotys tatares. 

52. 15 mars 14<8)9 (69497). Le voitvode Etienne le Grand confirme à Anusca et 
à Musa le droit de propriété sur le village de Drägoesti, situé à Cobile, reçu de Coste Tudora 
et de ses parents, en échange d'une partie de Triabäs. 

53. 16 mai 1489 (6997). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Ivan Badiul le 
droit de propriété sur le village «où a été la maison du pitar Sas», situé sur le Tämas, acheté 
à la fille de celui-ci, Visa, pour 83 zlotys tatares. 


54. 14 octobre 1489 (6997), Suceava. Le уо167оде Étienne le Grand fait don 
au monastère de Putna de trois villages, situés sur la Suceava: Frätäuti, où ont été les cours 
de Giurgiu de Frätäufi et de son fils, Mihul Starostescul, Botășani et Climäufi, reçus de Stanciul 
Starostici et de ses frères, les fils de Fedco Starostici et les petits-fils de Mihul Starostescul, en 
échange du village de Toporăuți, situé au-delà de Prut, district de Cernăuţi, et du village de 
Grigoresti, avec des moulins, situ€ sur le Siret, plus 200 ducats. Le prince avait геси le village 
de Toporăuți de Toader, le frère du pircălab Hărman, en échange du village de Pogănești, situé 
sur le Birlad, acheté à Dragotä et à sa soeur, Negrita, les fils de Vlașin et les patits-fils de 
Pogänel, pour 200 zlotys tatares, et en échange du village de Călinești, où ont été les maisons 
de Mihai Călin et de son frère, Stefan, situé sur le Birlad, achété à Vasco et a sa soeur, Märena, 
les fils d'Ivan Nemai et les petits-fils de Mihai Călin et de Stefan, pour 120 ztotys tatares. 
Le village de Grigoresti a été achété par le prince, une moitié, à Sima et à ses frères, pour 
125 ztotys tatares, et l’autre moitié, la partie du logothète Cupcici, à Iurie Șerbici et à Petru 
Grigorescu, pour 350 ztotys tatares. 


55. 31 octobre 1489 (6997), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme 
à Stan et à Onu, les fils d’Iuga Grasul, le droit de propriété sur une moitié du village de 
Soldesti, situé sur le rouisseau de Zäbräufi, qui a été achetée à Aldomir, par leur père. 

56. (Janvier—avant 9 mars) 1490 (6998). Le voitvode Étienne le Grand 


confirme à Lazor Micsun le droit de propriété sur le village de Gäuresti, situé sur le Birlad, 
en bas de l'embouchure de Strajnica, et du village de Rădăslăvești, avec un moulin sur le Birlad 
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et un hameau dans les mêmes confins, acheté А Singur et à sa soeur, Stana, les neveux d’Ivan 
Frenciuc, pour 120 ztotys tatares. 

57. 9 janvier 1490 (6998), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Ivanco et à Gavril le droit de propriété sur le village de Vitoltesti, situé à l'embouchure de 
Bujor, acheté à One et à sa soeur, Cirstina, les fils de Giurgiu et de Тато, pour 105 ztotys 
tatares (pl. XVII). 

58. 9 janvier 1490 (6998), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Nicoarä Romänescul le droit de propriété sur une moitié du village de Händresti, situé entre 
Bujor et Seaca, achetée à Ion Sacsa et à ses neveux, One et Cirstina, pour 40 ztotys 
tatares (pl. XVIII). Е 

59. 10 janvier 1490 (6998), Suceava. Те voitvode Etienne le Grand confirme 
à Petru, le comis d'Alexandre, fils du prince, le droit de propriété sur une moitié du village 
de Grozesti, situé dans Cimpul lui Dragoş, achetée à Elisafta, fille de Văsii Sanga et nièce du 
prêtre Coste, pour 200 ztotys tatares. 

60. 14 janvier 1490 (6998), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Toader Marele et à son neveu, Costin, fils de Neagul, le droit de propriété sur le village de 
Bontesti, situé entre Birlad et Stebnic, acheté à Toader Härnis et à ses neveux, Biltu et Ni- 
coarä Sermet, pour 70 zlotys tatares. А 

61. 16 janvier 1490 (6998). Le voiévode Étienne le Grand confirme à Mănăilă Cio- 
plescu le droit de propriété sur un tiers du village de Cälmätuiu, acheté à Șandru Onescu. 

62. 17 janvier 1490 (6998), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme 
au prêtre Sima et à ses frères, Gavril et Marta, le droit de propriété sur le village «où ont 
été Roman et Hodco», situé à l’embouchure de Rebricioara, acheté à Urita, fille de Malea 
et petite-fille de Giurgiu Piatră, pour 50 ztotys tatares (pl. XIX). 

63. 18 janvier 1490 (6998), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Mărina et à Fedca, les filles de Mircea Ciucescul, et à leurs parents le droit de propriété 
sur les villages de Mircești, de Däncesti, de Päscani et d'un autre village, situés sur la Cutitna, 
après que les deux soeurs ont partagé ces villages (pl. XX). 

64. 18 janvier 1490 (6998). Le voievode Étienne le Grand confirme à Negrita, fille 
du prêtre Oană, le droit de propriété sur le village d’Ochitesti, où a été Toma Ochit, situé à 
la source d'Elan. 

65. 3 mars 1490 (6998), Suceava. Le voievode Étienne le Grand confirme au 
diac de visterie Avram le droit de propriété sur le village de Dobroslävesti, situé sur le Birlad, 
acheté à Urita, fille de Malea et petite-fille de Giurgiu Piatră, pour 150 zlotys tatares. 

66.7 mars 1490 (6998), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Ilea Nasfä le droit de propriété sur le village de Mägdäsani, situé sur la Crasna, acheté à Nastea 
et à sa soeur, Sofia, les filles de Stefco Dämäcus, pour 80 zlotys tatares (pl. XXI). 

67. «9» mars 1490 (6998). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Petriman, à sa 
soeur, Agafiia, et à Isac, le droit de propriété sur les villages de Porcesti, de Brebi et de 
Hociungi, district de Neamf. р 

68. 8 mars 1490 (6998), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme à 
Sima et à son frère, Avăr, le droit de propriété sur la troisième partie du village de Ghigoesti, 
situé sur Piriul Negru, acheté à Iosip, fils de Toader Urdugaș et petit-fils de Drägus, pour 80 
zlotys tatares. 

69. 12 mars 1490 (6998), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme à 
Iurie Serbici le droit de propriété sur le village de Tominti, où ont été Dragomir Sorocoteaja 
et Şandru, situé sur le Sirefel, acheté à Coste Murgoci et à son neveu, Gavril, fils de Negrita, 
pour 100 ztotys tatares. 

70. 15 mars 1490 (6998), Suceava. Le уо1670де Etienne le Grand confirme au 
diac de visterie Avram le droit de propriété sur une moitié du village d'Onicicani, situé sur le 
Somuz, achetée à Manciul Oniceanul et à ses parents, pour 180 zlotys tatares. 

71. 15 mars 1490 (6998), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme au 
vistier Isac le droit de propriété sur les villages de Fulticeani, où a été Stan Päntece, situé sur 
le Somuz, acheté à Neagsa, fille de Hanea, pour 200 zlotys tatares, et de Buciumeni, situé en 
bas du village de Rädäsani, acheté à Märusca, fille du logothète Mihul et petite-fille du prêtre 
Iuga, et de Dragoş Stănigescu, fils de Nan, pour 120 zlotys tatares. 

72. 15 mars 1490 (6998), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme le 
partage des villages de Gälesesti, situé à l'embouchure де Răcătău, et du monastère situé à 
l'embouchure de Пепе, avec toutes les clairières qui lui sont soumises, de Päncesti, de Hor- 
jesti et d'une moitié du village de Nänesti, où a été Galeș, partage fait entre Isaiu de Răcătău, 
son neveu Pătru Farcaș et sa soeur, Marta, les fils de Stana, et entre son neveu Toma et sa soeur, 
Anna, les fils de Danciul. 

А 73. 15 mars 1490 (6998), Suceava. Le уо1ёуобе Étienne le Grand confirme à 
ГЕуеспе de Rădăuţi 30 églises: 44 églises du district de Suceava et 6 du district de Cernăuţi. 
En échange des six églises du district de Cernăuți le prince a reçu de l'Évêché de Rădăuţi 
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autres six églises du district de Suceava, qu'il a donné au monastère de Putna. En même 
temps, il met sous l'obéissance du même évêché toutes les églises du district de Cernăuţi, sauf 
les églises et les prêtres des villages du monastère de Putna (pl. XXII). 

74. 15 mars 1490 (6998), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand confirme au 
monastère de Putna la soumission de 10 églises des districts de Suceava et de Cernäuti et 
soumit au même monastère encore six églises avec des prêtres du district de Suceava, pris 
de l'Évêché de Rădăuţi en échange d’autres six églises du district de Cernäuti. Le voïévode 
confirme aussi au prieur le droit de jugement sur les prêtres des églises mentionnées. En même 
temps, il confirme le droit de propriété sur la branistea (forêt dont l'emploi est reservé) du 
monastère, en indiquant les confins (pl. XXIII). . . 

75. 16 mars 1490 (6998), Suceava. Le voiévode Etienne le Grand fait don au 
monastère de Putna du village de Clicicäuti, situé sur le Prut, à l’embouchure de Derehlui, 
district de Cernăuţi, acheté à Petru et à ses frères, les fils de Dasco de Clicicäufi et les petits- 
fils de Grozea et de Mihăilă, pour 250 zlotys tatares, et du rucher de Comarna, situé à Bohotin, 
reçu du monastère de Moldoviţa en échange de cinq fălci (une falce = 14 322 m?) de vigne, 
situee sur la colline de Hirlău. En тёге temps, le prince lui fait don des moulins princiers 
situés sur le Siret, au bourg de Siret, indiquant leurs confins. 

76. 16 mars 1490 (6998), Suceava. Le voiévode Etienne le Grand fait don au 
monastère de Putna du village de Macicatovti, avec les moulins qui sont emplecés sur la rivière 
de Suceava et avec le monastère du village, acheté à Stanciul et à ses frères, Ivanco et Isaico, 
les fils de Fedca Stärostescul, pour 400 zlotys tatares. En même temps, le voi&vode confirme 
au monastère de Putna la soumission du monastère de Horodnic, avec le village de Balasinesti, 
situé sur la rivière de Suceava. 

77. 16 mars 1490 (6998), Suceava. Le voitvode Étienne la Grand fait don au 
monastère de Putna du village de Voitin, ou а été la maison de Hărman et de son père, Тасо, 
acheté à Bogdan de Voitin, à son frère, Ion Miciorna, et à leurs soeurs, Пса et Musa, les enfants 
de Hărman et les petits-fils d’Iafco, pour 500 zlotys tatares. 

78. 17 mars 1490 (6998). Le voievode Etienne le Grand permet aux moines du mo- 
nastère de Putna d'envoyer chaque printemps et chaque automne trois chariots pour apporter 
du poisson, exemptés des taxes douanières. En même temps, le prince interdit aux juges et 
aux globnici d'entrer dans les villages du monastère. 


79. 17 mars 1490 (6998). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Negrilä Batirescul 
le droit de propriété sur une moitié du village «опа été Cirstea », situé à Cirligäturä, achetée 
à Danul et à ses frères, pour 87 zlotys tatares (pl. XXIV). 


80. 14 octobre 1490 (6998), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Iursa et à son neveu, Ilias Saula, les petits-fils de Stoian Procelnic le vieux, le droit de 
propriété sur les hoiries reçus par leur ancêtre d'Alexandre voïévode: à Cirligäturä, les villages 
de Procelnici, où a été la cour de Stoian Procelnic, de Bogdänesti, de Hovcesti, de Medeleni, 
de Nedeiani et de Bogheasa, et, sur le Bahlui, le village «ой a été Dragoș»; sur la Jijia, les 
villages de Lazoreni, où a été Rosneag, de Procelnici, de Cozmeşti et d’Oisani, et au-delà de Prut, 
les villages de Läsläoani, situ€ & l’embouchure de Hlabnic, de Negoesti, de Stancäufi, de Scu- 
tureceani, de Cernätesti, de Gäureni et de Delesti, situé a l’embouchure de Delea. Le privilège 
reçu par Stoian Procelnic d’Alexandre voïévode pour ces villages a été détruit pendant une 
invasion des Ottomans. 


81. 26 novembre 1490 (6998), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand fait 
don au monastère de Voroneț de la selistea (emplacement d'un village abandonné) de Poiana, 
située à l'embouchure de Homor, en indiquant les confins, reçue du monastère de Homor en 
échange du village de Glodeni, où a été Stan, près de Stäuceni, acheté aux fils de Lazor et 
de Coste, pour 150 zlotys tatares. 


82.26 novembre 1490 (6998), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand donne 
au monastère de Homor, en échange de la selistea (emplacement d'un village abandonné) de 
Poiana, située à l'embouchure de Homor, le village de Glodeni, où а été Stan, près du village 
de Stäuceni, acheté aux fils de Lazor et de Coste, pour 150 zlotys tatares. 


83. 6 décembre 1490 (6998), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au diac de visterie Avram le droit de propriété sur la sixième partie du village d'Oniceani, situé 
sur Sumuzul Rece, avec un moulin, achetée au prêtre Pătru d'Oniceani, petit-fils d'Onică, et 
à ses enfants, pour 200 zlotys tatares. . 

84. 7 janvier 1491 (6999), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme 
à Mircea et a ses parents, tous les petits-fils du viteaz Bratul, le droit de propriété sur les 
villages de Brätulesti et de Fedelesani, et, à Cirligätura, sur les villages de Goeşti et de 
Virstati. 

85. l6janvier 1491 (6999). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Toader Plesan 
le droit de propriété sur le village «où a été Mihaiu», situé sur la Simila, en haut de Bälace, 
acheté pour 100 zlotys tatares. 
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86. 16 janvier 1491 (6999). Le voitvode Etienne le Grand fait don au monastăre 
de Tazlău d'une clairiere située sur Tazlăul Mare, où a été le village de Micești, et, aussi 
sur Tazlăul Mare, d'une autre clairière, située à Piriu, et du village de Flocesti, achetés pour 
730 ztotys tatares. 

87. 16 janvier 1491 (6999), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme 
au ceasnic Moghilă le droit de propriété sur le village «où a été Balaci», situé sur la Smila, acheté 
à Stana, fille de Dragomir Casotä, et aux parents de celle-ci, pour 130 ztotys tatares. 

88. 16 janvier 1491 (6999), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme 
à Miclăuș et a son frère, Iancu, les fils de Dancovici, le droit de propriété sur le village d'Urgi- 
ceni, асһеїё ă Mara, fille de Neaga et petite-fille d’Ioan Tutcä, pour 52 zloyts tatares. 

89. 17 janvier 1491 (6999), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme 
à Гизе’ Cozma le droit de propriété sur le village de Călinești, à Cobile, où а été la maison 
de Dragomir, acheté à Dragolea, fille de Dragomir de Cobile, pour 140 ztotys tatares. 

90. 17 janvier 1491 (6999), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme 
à Petrea et à son frère, Ion, le droit de propriété sur le village de Ceretiani, à Cobile, achété 
à Dragole, fille de Dragomir de Cobile, pour 133 ztotys tatares. 

91. 26 février 1491 (6999), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand confirme 
au spătar Purece et à ses parents le droit de propriété sur les villages de Dislivoe et «ой a 
été Nosco », tous deux situés sur le Nistru, achetés à Stanciul Stärostescul et aux frères de celui- 
ci, les fils de Fedca Stărostescul et les petits-fils de Mihul Starostici et de Giurgiu de Frätäuti, 
pour 150 zlotys tatares. En même temps, le voïévode confirme seulement au spătar Purece le 
droit de propriété sur la cinquième partie des villages susmentionnés, achetée à son frère, ivanco 
Tolocico, pour 30 zlotys tatares. А 

92. 9 mars 1491 (6999). Le voïévode Étienne le Grand confirme à la femme du prêtre 
Petrea le droit de propriété sur le village de Cräesti, situé sur la Rebricea, acheté à Ileana, fille 
de Moisäi et petite-fille du prêtre Micu, pour 100 ztotys tatares. 

93. 20 avril 1491 (6999), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand fait don au 
monastère de Tazlău des villages de Zänesti, de Stolnici et de Fauri, situés sur la Bistrița, à 
l’embouchure de Cracäu. Ils ont fait partie de l’ocol (circonscription) des cours ргіпсіёгеѕ de 
Piatra. Il lui fait don aussi des moulins à Stolnici, sur la Bistriţa, et du village de Buresti, 
situé sur le Siret, village qui a été soumis aux cours princières de Bacău, et qui disposait d'un 
emplacement de rucher au-delà de Siret, à Mănăstirea, et des étangs à Siret. 

94. 16 septembre 1491 (6999). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Märina, 
fille de Berea, le droit de propriété sur les villages de Beresti, de Petrilesti, de Bosoteni et de 
Näsoesti, situés sur le Tazlău, avec leurs anciens confins. 

95. 15 octobre 1491 (6999). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Oana Teliagä 
et à sa femme, Musa, la droit de propriété sur la troisième partie du village de Ruptura, situé 
sur le Berheci, avec un emplacemment de moulin sur le Berheci, achetée à Nastasia et à sa soeur, 
Marta, les filles de Magda, pour 50 zlotys tatares. _ 

96. 15 octobre 1491 (6999), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand joint aux 
confins du bourg de Vaslui les villages suivants: sur la Racova, les villages de Crăstoae, 
où a été Pătru, fils de Crăstea, de Bilcari, où a été Oană, frère de Pătru, de Curtești, où 
a été le fils de Nanes, de Feeresti, où ont 686 les maisons de Feir, de Petre et de 
Cozma Streasinä, de Päucesti, où a été Раиса le vieux, et de Rohati, où a été la maison 
d’Oanäs Ungureanul; sur le Birlad, les villages de Bălteni, situé à l'embouchure de Stebnic, 
de Deleni, avec la seliștea (emplacemment d'un village abandonné) de Miclesti, de Märeseni, 
où a été jude Mares, le village «où a été la maison de Stefan Mesehnea» et le village 
«où ont été les Balosinäuti», en haut du bourg de Vaslui, dans Dumbravă; sur le 
Vaslui, les villages de Bruduresti, où a été le village de Drägoi et de Toma, de Märätäi, appelé 
aux temps d'autrefois Pärtänosi; entre la Crasna et le Birlad, le village de Filipesti et, dans 
les mêmes confins, le village de Säcueni, où a été Stanciul Säcuiul, achetés au monastère de 
Bistrita et à autres propriétaires. En même temps, le prince exempte de taxes douanières les 
habitants de ce bourg, pour toutes marchaudisses, sauf du poisson, pour lequel ils payeront un 
poisson pour une majä (mesure) ou pour un chariot. On indique les nouveaux confins de ce 
bourg. 

97. 15 octobre 1491 (6999), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Balse le droit de propriété sur le village de Drăgușeni, situé sur la Podraga, donné par la 
cousine de celui-ci, Nastea, fille d’Ivan Bizdig. 

98. 15 octob re 1491 (6999), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au spătar Marco la droit de propriété sur le village de Cernica, situé sur le Berheci, acheté à 
Nastea, à sa soeur Marta, les filles de Magda, et à leurs neveux, pour 160 zlotys tatares. 

99. 15 octobre 1491 (6999), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme 
a Pătru Selisteanul le droit de propriété sur le village de Mănești, situé a le source d’Ialan, 
où à été la maison de Manea, avec un monastère, acheté à Duma, fils de Manea d'Obirsia 
Ialanului, et à ses neveux, Dragotä Cremene et Țintea, pour 75 zlotys tatares. 
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100. 15 octobre 1491 (6999), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand fait 
don au monastère de Tazlău d'une moitié du village situé à l’embouchure d'Oarbic, achetée à 
Greaca, fille de Tatul Herlic, pour 100 ziotys tatares, et, en même temps, il confirme le droit 
de propriété sur la braniștea (forêt dont l'emploi est réservé) d'autour du monastère, en indi- 
quant ses confins. 

101. 16 octobre 1491 (6999), Suceava. Le voievode Étienne le Grand confirme 
à Neagoe Orbescul et à ses parents le droit de propriété sur leur hoirie, les villages de Räspopi 
et d’Iliesti, situés sur le Soholui, et de Cätelesti, situé sur le Covurlui. 

102. 31 octobre 1491 (6999), Suceava. Le voiévode Étienne le Grand fait don 
à Ion Murgu des villages de Hintesti et «où a été Neagsä Taurul», situés sur le Perecichiu, achetés 
par le prince à Oanä Dzeamä et à ses soeurs, les fils de Dragos Dzeamä de Zeletin, pour 
160 zlotys tatares. 

103. 2 novembre 1491 (6999), Suceava. Le voi&rode Étienne le Grand confirme 
à Luca Bof le droit de propriété sur une moitié du village de Balosinesti et sur une moitié 
du village d’Itrinesti, district de Neamţ, et les deux autres moitiés il les confirme aux cousines 
de celui-ci, Neaga et Märina. 

104. 2 novembre 1491(6999), Suceava. Le voievode Étienne le Grand confirme 
à Stanciul le droit de propriété sur le village de Dräghisani, situé sur le Jiravet, acheté à Ауйг, 
fils du vistier Ivan, pour 200 zloyts tatares. _ 

105. 6 novembre 1491 (6999), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand con- 
firme à Mihul Pojar et à ses parents, tous les petits-fils de Гази Buhaicea, le droit de propriete 
sur leurs hoiries: les villages de Säcuiani et «опа été jude Oanciu», en haut de Movile, et 
de Bogdănești, tous situés A Cobile, de Nänesti, où а été jude Oancea, de Rusciori, où a été 
jude Stan, et de Dumbrăviţa, où а été jude Giurgiu, tous les trois situés sur le Siret, et 
de Buhäicesti, situé sur la Jijia, sous Cornäris. 

106. 1492 (7000). Le voievode Etienne le Grand confirme à Solomn, А Stănilă, А Trebesan 
et à Giurgiu le droit le propriété sur le village de Nadise, situé sur le Tazlău. 


107. 14 janvier 1492 (7000), Suceava. Le voievode Étienne le Grand confirme 
à Stoian et à son frère, Lupe, le droit de propriété sur une moitié de la selistea (emplacement 
d'un village abandonné) «опа été Roman », située à l'embouchure de Mușata, achetée à Neaga, 
fille d'Alexa et petite-fille du vistier Sin, pour 40 zloyts tatares. 


108. 17 mars 1492 (7000), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme & 
Steful et ă sa soeur, Mărina, les fils de Märusca et les petits-fils de Steful Jumătate, le droit 
de propriété sur le village de Serbänäufi, situé sur le Siret, indiquant ses confins, à la suite 
du partage des hoiries d’Ion Jumetate. 


109. 17 mars 1492 (7000), Suceava. Le voïézode Etienne le Grand confirme à 
Mărinca, fille de Mindrea, et a ses neveux, Silea et Donea, le droit de propriété sur le village 
de Mindresti, où ont été Balintii, situé sur le Siret, indiquant ses confins, à la suite du partage 
des hoiries d’Ion Jometate. 


110. 17 mars 1492 (7000), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme au 
pitärel Costea le droit de propriété sur le village de Tämicesti, situé sur la Crasna, achété à 
Costea, petit-fils du spätar Dienis, pour 70 zlotys tatares. 

111. 30 mars 1492 (7000). Le voievode Étienne le Grand confirme au aprod Iursa, 
petit-fils de Cräciun Belcescu, le droit de propriété sur le village de Belcesti, situé sur Piriul 
Alb, à sa soeur Vasca sur le village de Negoești, situé de même sur Piriul Alb, et à leur soeur 
Marusca sur deux parties du village de Särbesti, situé sur l’autre Piriu Alb. 

112. 30 mars 1492 (7000). Le voïérode Etienne la Grand fait don à Stan Poiană 
du village de Cirnești, situé sur le Siret, acheté à Neacșa, petite-fille de Mihăilă Popșa, pour 
120 zlotys tatares. 

113. 30 mars 1492 (7000). Le voïévode Étienne le Grand fait don à Stanciul et à 
ses soeurs, Dragole, Sora, Neacsa, Mara et Visa, tous les fils de Măcea, d'une moitiè du 
village de Botäsäntäi (Botosesti), situé sur le Siret, la partie appelée Grämesti, achetée à Luca, 
fils du paharnic Ilias, et à ses parents, pour 80 ziotys tatares. 

114. <31> mars (1492 (7000), Vaslui. Le voiévode Étienne le Grand confirme à Stan 
Babici et à son frère, Тасһип Babici, le droit de propriété sur une moitié du village de Hliboca, 
situé à la source de Derehlui, et sur l’autre moitié il confirme le droit de propriété à leur 
frère, . Andrias Babici, les deux moitiés étant achetées à Pavel Iudca, fils d’Iudca le vieux, 
pour 300 zlotys tatares. 

115. 24 juin 1492 (7000). Le voïévode Étienne le Grand fait don à Baico et à son 
frère, Ivan, du village d’Almasul, indiquant ses confins. 

116. 10 octobre 1492 (7000), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme 
à Toma, fils de Mihnea et petit-fils d'Oanä Stingaciu, le droit de propriété sur le village de 
Tomesti, à Cirligäturä. 
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117. 14 octobre 1492 (7000). Le voievode Etienne le Grand confirme а Toader et 
à ses cousins, Sima et Mierla, le droit de propriété sur une moitié du village de Doncesti, 
situé sur la Doncea, achetée à Avăru, fils du vistier Ivan, pour 30 zlotys tatares. 

118. 24 novembre 1492 (7000), Suceava. Le voievode Etienne le Grand fait 
don au monastère de Putna du village de Stubeiul, situé sur le Baseu, indiquant ses confins, 
acheté à Ivanco Levici et à ses parents, tous les petits-fils du postelnic Hodco Costici et de Lev, 
pour 250 zlotys tatares. Il fait don aussi d'un terrain désert au-delà de Podraga. 

119. 1493 (7001). Le voïévode Etienne le Grand confirme ă Grigore Säväscul le droit 
de propriété sur le village de Mänäilesti, achété а Anusca et А sa soeur, Neacsa, les filles de 
Mănăilă, pour 270 zlotys tatares. 

120. 3 mars 1493 (7001), Suceava. Le voiévode Etienne le Grand confirme au 
stolnic Dragose le droit de propriété sur le village de Bumbureşti, situé sur la Tutova, à Гет- 
bouchure de Studenet, acheté à Ilea et à sa cousine, Neacsa, les petits-fils de Drägus Timisescul, 
pour 140 zlotys tatares. 

121. 3 mars 1493 (7001), Suceava. Le voiévode Étienne le Grand confirme à 
Stetco le droit de propriété sur un terrain situé dans les confins du village de Toporestii Vechi, 
acheté à One et à son frère, Coste, les fils d'Anna et les neveux d’Ioanäs Topor, pour 100 
zlotys tatares. 

122. 5 mars 1493 (7001), Suceava. Le voievode Étienne le Grand confirme à 
Albul Voinescul et à ses soeurs, Ana et Vasilca, le droit de propriété sur le village d'Oidesti, 
où a été jude Voina, situé sur la Tutova, achété à Lazor, fils de Petrică Negrilescul, et à sa 
cousine, Nastea, fille d’Ion Negrilescul, pour 60 zlotys tatares. | 

123. 5 mars 1493 (7001), Suceava. Le voitvode Étienne le Grand confirme à 
Mărina et А sa soeur, Stana, les filles de Dragomir Iuban et les піёсеѕ de $olda de Dumitra, 
le droit de propriété sur les hoiries hérités de leur oncle, Șolda,; à Märina sur les villages de 
Soldeni, de Birlälesti, de Fintina Iepurelui et de Fintina lui Solomon, sur la Dumitra, sur le 
village «ой a été Oancä » et sur le village «où a été Latco de Cimpie », sur la Larga, et sur 
une moitié de Cimpie, et à Stana sur les villages de Spireni, de Drăgomănești, de Lăzeşti et de 
Sărăcineşti, tous situés sur la Dumitra, et sur l’autre moitié de Cimpie. 

124. 5 mars 1493 (7001), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme une 
propriété. 

125. 6 mars 1493 (7001). Le voievode Etienne le Grand confirme ă Ion Albul le droit 
de propriété sur une moitié du village de Rädiesti, situé sur le Strajnic, district de Fälciu. 

126. 7 mars 1493 (7001), Suceava. Le voievode Étienne le Grand confirme à 
Negrilă, fils de Vilcea Batriescul, le droit de propriété sur le village de Batiresti, situé à Cir- 
ligătură, dont une moitié est son hoirie et l’autre moitié il l'a acheté à sa tante, Marusca, pour 
60 zlotys tatares, Le voïévode lui confirme aussi le droit de propriété sur la selistea (empla- 
cement d'un village abandonné) de Măcău Vlad, située sur le Bahluef, avec emplacement de 
moulin, achetée А Anusca et à Marta, les filles de Mädirjac, pour 70 zlotys tatares. 

127. 7 mars 1493 (7001), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme à 
Rabotă, à sa soeur, Sora, les fils d'Alexa, et à leurs parents, le droit de propriété sur le village 
«où а été la maison d'Alexa», situé sur la Vinna, reçu de Magda, fille de Mihul et petite-fille de 
Negrea, et des petits-fils de celle-ci. A 

128. 15 mars 1493 (7001), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme ă 
Mănăilă et à ses parents, tous petits-fils de Lucaci, le droit de propriété sur les villages de Balo- 
miresti, où a été jude Balomir, avec un moulin sur le Bahlui, et de Hoisesti, où a été jude 
Dobromir, tous les deux situés sur le Bahlui. Une moitié de ces villages appartiendra a Mănăilă 
et А sa nièce, Marusca, et l'autre moitié appartiendra aux autres nièces. Puis, Marusca a vendu 
sa partie du village de Balomiresti et du moulin à son oncle, Mănăilă, pour 100 zlotys tatares. 
En mème temps on indique les confins de ces villages. А 

129. 15 mars 1493 (7001), Suceava. Le voievode Etienne le Grand fait don au 
comis Petrică du village d'Oniceani, situé sur $umuzul Rece, perdu en felonie par le vistier 
Avram. 

130. 15 mars 1493 (7001), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme ă 
Туш! Mindrea et à ses neveux le droit de propriété sur le village de Tävesti, situé à l'étang 
de Crasna, acheté aux fils de Dinga Tălpigeanul, pour 120 zlotys tatares. En même temps, 
le prince leur confirme aussi le droit de propriété sur leur hoirie, Selistea lui Bibart el le village 
de Gänesti. 

131. <Environ 15 mars 1493 (7001), Suceava). Le voievode Etienne le 
Grand fait don à V'aprod Ion du village de Scanfiresti, situé sur le Birlad, acheté à Туш! Min- 
drea, à ses neveux et А Avär, pour 130 zlotys tatares. 

132.<Apr&s 15 mars 1493 (7001)). Le voïévode Etienne le Grand confirme le 
partage du village de Scanfiresti entre Lupul et sa soeur, Marusca, les frères de l’aprod Топ. 

133. 16 mars 1493 (7001), Suceava. Le voiévode Etienne le Grand confirme & 
Oană et а sa soeur, Fedca, le droit de propriété sur une moitié du village de Bäimäceni, situe 
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sur la Jijia, et sur l’autre moitié à leur parent, Paresca, fille de Medeleanul, achetées à Marina, 
fille de Magda et petite-fille de Cinde, pour 160 zlotys tatares. 

134. 26 mars 1493 (7001), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme au 
diac Alexa le droit de propriété sur la seliste (emplacement d'un village abandonné) «ой a été 
jude Iuga», à Cirligäturä, achetée à Ciorciolina, fille de Drägoici de Cirligătură et petite-fille 
de Serb Räspop, pour 110 zlotys tatares. 

135. 22 octobre 1493 (7001). Le voievode Etienne le Grand, pour un quart du village 
de Mästacäni. 

136. 26 octobre 1493 (7001), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Stan Grama et à ses frères, Sima, Bodea et Bogdan, le droit de propriété sur le village de 
Sirbi, situé à la source de Slivna, acheté à Giurgea, fils de Bancea Prodänescul, et à sa nièce, 
Mica, fille de Brindea, tous deux les petits-fils de Miclea Prodănescul, pour 64 zlotys tatares.. 

137. 28 octobre 1493 (7001), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme 
à Danciul, à son frère, Dragotä, а Mälaiu et à Toma Bosioc le droit de propriété sur la Seli- 
stea lui Dănău, où ont été Liestii, située sur la Putna, achetée aux fils de Grozea Dänäu, 
pour 40 zlotys tatares. 

138. 4 novembre 1493 (7001), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Nastasia, fille de Mărina et petite-fille de Cirstea, le droit de propriété sur son hoirie, le village 
de Stănilești, et la selistea (emplacement d'un village abandonné) d’Albotesti, dans les mêmes 
confins, le village de Cirstesti, où a été Miroslav, situé sur la Moldova, et, dans les mêmes 
confins, le village de Hiresti. 

139. 7 decembre 1493 (7001). Le voïévode Étienne le Grand, pour les confins du 
village de Chiujdesti. 

140. (1494 (7002)>. Le voïévode Etienne le Grand confirme à Ivanco et à ses parents 
le droit de propriété sur une moitié du village de Secani, situé en haut d’Adjud, achetée à Serban 
et à Brindusa, petite-fille de Giurgiu $ecanul, pour 60 zlotys tatares. 

141. 18 janvier <1494— 1496». Le voïévode Étienne le Grand confirme à Toader 
Lazea le droit de propriété sur le village de Rädesti, situé à la source de Covurluiul Sec, acheté 
aux filles de Stoica Dienis. | 

142. 25 f&vrier 1494 (7002). Le voievode Etienne le Grand confirme ă Ana et а 
sa soeur, Marina, les soeurs de Lupșa, le droit de propriété sur le village d’Ostäsästi, ou a 
été Negra, situé sur la Rebricea, acheté à Dragotă, fils d’Ivan Pietrescul et petit-fils d’Iafco 
Piatră, pour 110 zlotys tatares. : 

143. 27 février 1494 (7002), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme 
à Anna, fille de Bobul, le droit de propriété sur un quart du village de Petrilesti, situé sur Piriul 
Alb, acheté à Luca, fils de Zeico, pour 50 ztotys tatares. 

144. 2 mars 1494 (7002). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Andrica, à Petre 
et à Costin, les fils de Barbu Burcea, le droit de propriété sur le village de Zernesti, acheté 
pour 30 zlotys tatares. 

145. 11 mars 1494 (7002), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand confirme ă 
Mihăilă et à son frère, Ghitul, le droit de propriété sur une moitié du village de Cirnești, & 
Cobile, indiquant ses confins, achetée à Bonceac et à ses soeurs, Anna et Rusca, les fils de 
Stana et les petits-fils de Mihul Cirnul. | 

146. 11 mars 1494 (7002), Suceava. Те voievode Etienne le Grand confirme à 
Toma le droit de propriété sur le village appelé « où a été Ivan», situé à Cobile, sous Moghilä, 
à Ulmi, acheté à Bonceac et à ses soeurs, Anna et Rusca, les fils de Stana et les petits-fils 
de Mihul Cirnul, pour 110 zlotys tatares. 

147. 1495 (7003). Le voïévode Étienne le Grand, pour le village de Vitejesti, situé à 
Codru. 

148. 1495 (7003). Le voïévode Étienne le Grand, pour une moitié du village de Chiliiani, 
situé sur le Birlad. . 

149. 1495 (7003). Le voievode Etienne le Grand confirme à Bogdan le droit de proprié- 
té sur une moitié du village de Giumätäteni, achetée à son frère, Oncea, fils de Märina et petit- 
fils de Giurgea, pour 230 zlotys tatares. . 

150. 6 janvier 1495 (7003). Le voievode Etienne le Grand, pour le village de Stoiasti, 
situé sur la Tutova. 


151. (Avant 10 janvier 1495 (7003), Birlad). Le voïévode Etienne le Grand 
confirme les confins du territoire possédé par le bourg de Birlad, en ajoutant la seliste (empla- 
cement d’un village abandonné) appellée Ivancea de la Tärarca, située sur la Tutova, achetée 
par le prince aux petits-fils de Petru Tudor, pour 100 zlotys tatares. En même temps, le prince 
exempte les habitants de ce bourg des taxes douanières, sauf ceux qui vendront du poisson. 

152. (10 janvier-avant 3 février 1495 (7003)>, Vaslui. Le voïévode 
Étienne le Grand confirme à Ona, à Fedor et à son cousin, Albul, le droit de propriété sur 
deux parties du village de Deocheati, où a été Bogdan, situé sur le Soholui, achetées à Drägälina, 
fille de Latco Leghetis et petite-fille de Stefan Leghetis, pour 100 zlotys tatares. 
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153. 10 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Miclea et à ses soeurs, Mălina, Buraia et Greaca, les fils de Stana et les petits-fils d’Ivan, le 
droit de propriété sur le village où a été la maison de leur grand-père, Ivan, situé sur la Cneaja, 
et, dans les mêmes confins, la fontaine Împutita. _ 

154. 10 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voievode Etienne le Grand confirme 
à Vasco, à Mihul Bontea, a Mihăilă, et à Toderică, le fils de Dolha, le droit de propriété sur une 
moitié du village de Fofisesti, situé sur la Cutitna, achetée à Pătru Girbovät, fils de Pantea 
et petit-fils de Petru, pour 80 zlotys tatares. 

155. 11 janvier 1495 (7003), (Vaslui). Le voievode Etienne le Grand fait don à 
Stan Mieriul d'une moitié de la selistea (emplacement d'un village abandonné) de Fundiani, 
située sur le Birlad. 

156. 11 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voiévode Etienne le Grand fait don 
au spdtar Clănău d'une moitié du village de Piscul, situé sur le Birlad, avec une moitié 
de moulin. : 

157. 11 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voïévode Étienne le Grand fait don à 
Mareş, à Duma Mäläescul, à Sima, à Nicoară et à Petrică du village de Meresti, situé sur le 
Birlad. 

158. 11 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voi&vode Étienne le Grand fait don à 
l'usar Petru et à ses soeurs, Neaga et Mica, d'une moitié du village de Tomcesti, situé sur le 
Birlad, et d'une moitié du barrage pour attraper du poisson, qui se trouve dans la rivière de 
Birlad. 

159. 12 janvier 1495 (7003), (Vaslui). Le voïévode Etienne le Grand fait don 
à Focsa, à Berehoiu et à Bantas d'un terrain desert, situé à le source de Covurluiul cu Apă, 
entre les villages de Rädesti et de Voenesti, pour fonder un village, indiquant ses confins. 

160. 12 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voiérode Etienne le Grand fait don à 
Alexa, à Giurca, à Dragose et à Giurgiu du village de Tigänei, situé à Dimaci. 

161. 12 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voievode Etienne le Grand fait don 
au postelnic Eremia d'une moitié du village de Piscul, situé sur le Birlad, avec une moitié de 
moulin. 

162. 12 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voitrode Etienne le Grand fait don à 
Fete et à ses frères, Văsiiu et Tatul, d'une moitie de la selistea (emplacement d'un village 
abandonné) de Fundeni, située sur le Birlad. E 

163. 12 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voievode Etienne le Grand fait don à 
Frăţilă et à ses neveux, Mares, Florea, Danciul et Bädea, du village de Liesti, situé sur le 
Birlad, a Rätud. И 

164. 15 janvier 1495 (7003). Le voïévode Etienne le Grand confirme а Nistor et à 
son frère, Cräciun, le droit de propriété sur la selistea (emplacement d’un village abandonné) 
située à Fintina Suciavea, à la source du ruisseau de Gruseva, achetée à Oancia, petit-fils du 
ploscar Bodea, pour 50 zlotys tatares. р 

165. 16 janvier 1495 (7003). Le voie:rode Etienne ie Grand confirme à Petre Ghenghe 
et à ses parents le droit de propriété sur le village de Popeşti, situé sur le Jeraväf. 

166. 16 janvier 1195 (7003). Le voievode Etienne le Grand confirme à Neaga et à 
sa soeur, Stana, les filles de Dragomir Täutul, le droit de propriété sur leur hoirie, les villages 
de Täuti et de Rujeni, situés sur la Horincea, et une moitié du village de Leusteni, situé à Chi- 
gheci. L'autre moitié du village de Leusteni est le Боше de leur cousin, le logothete Tăutul. 

167. 16 janvier 1495 (7003), Le voievode Étienne le Grand confirme à Toader, à 
son frère, Ivan, et à leurs nièces, Nastea, Stana et Maria, le droit de propriété sur le village 
de Gheesti, situé sur le Zeletin, entre les villages de Neagone et de Colunoi, où а été Gheia, 
achété à Pătru Ghilfu et à ses parents, tous les petits-fils de Pătru Scolofindie et du prêtre 
Dragomir, pour 85 zlotys tatares. А 

168. 17 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voievode Etienne le Grand confirme 
à Marița, fille de Sima et petite-fille de Toader Nänescul, et à ses parents le droit de proprié- 
te sur le village de Nänesti, situe sur le Studenef, divisé en quatre parties. 

169. 17 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voievode Etienne le Grand confirme à 
Nica et à ses parents le droit de proprété sur le village de Politeni, où a été Vlasin, et sur la 
selistea (emplacement d'un village abandonné) de Toma, tous les deux situés sur la Tutova, ainsi 
que le partage qu'ils l'ont fait. 

170. 22 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voievode Étienne le Grand confirme à 
Mica, fille de Mihăilă Andriescul, le droit de propriété sur la village de Pulpesti, où a ete 
jude Pulpe, situé sur la Tutova, acheté à Mihul Dragoslav et à ses parents, tous les petits-fils 
de l’ancien ceasnic Negrilä, pour 80 zlotys tatares. 


171. 22 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voïérode Étienne le Grand confirme 
à Neagul Dumia et à son frère, Bälos, le droit de propriété sur un quart du village de Budzesti, 
où a été Bericica, situé sur la Särata, acheté à Nastea, petite-fille de Mihäilä Budzea, et à sa 
nièce, Märina, fille de Husul, pour 25 zlotys tatares. 
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172. 22 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voïévode Etienne le Grand confirme 
& Toader Iucas et ă ses parents, tous les petits-fils du globnic Lasläu, le droit de propriete sur 
leur hoirie, les villages de Läsläoani, situé sur le Cracäu, de Serbesti, situé sous Piatra Cracäului, 
de Mohoriti, situé en bas de l’embouchure de Pojorita, de Drägoesti, situé sur le Dobrotvor, 
de Petresti, situ€ sur le Zeletin, de Pläcinteni, d’Oprisesti, de Cirna et de Rächitis. 

173. 23 janvier <1495 (7003)>. Le voïévode Etienne le Grand confirme à Leca et 
à son frère, Petru, le droit de propriété sur une portion de terrain, situé sur la Sărata, en bas 
des confins du bourg de Huşi, achetée à Nastea, petite-fille de Mihail Buzä, et à sa nièce, Märina, 
file de Husul, pour 40 zlotys tatares. А 

174. 24 janvier 1495 (7003). Le voïéode Étienne le Grand confirme à Petrea et 
à sa soeur, Mariea, le droit de propriété sur le village «ou a été Ionaș Tricolescu », situé sur 
l'Elan, dont une moitié a été acheté par leur père, Crăciun, à Giurgea, frère de Cristea Negru, 
et l’autre moitié a été acheté par eux à Toma, fils d’Ivasco Tricolescul. Ivasco Tricolescu avait 
racheté cette moitié de village à Giurgea, frère de Cristea Negru. 

175. 24 janvier 1495 (7003), Vaslui. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
à Magda, fille de Mihul et à ses parents, les petits-fils de Sima Ruginä, et à d’autres encore le 
partage de leurs villages: Todireni, Liudesti, et Birzesti, situés sur le Birlad, Zäharna, situé 
sur le Nistru, Horodistea et d’autres villages. А 

176. 25 janvier 1495 (7003). Le voïévode Etienne le Grand confirme а Vana Petre- 
scul le droit de propriété sur une moitié du village de Cucoşeri, où a été Oancea, situé sur le 
Stemnic, achetée à Ilies, neveu d’Ianos Negrescul, pour 60 ztotys tatares. 

177. 3 février 1495 (7003), Таззу. Le voïévode Etienne le Grand confirme à Pătiul 
et à ses parents le droit de propriété sur le village de Dodesti, où a été Stefan, situé sur la Jigälie, 
en haut de Tämäsel, acheté à Ion Budzä et à ses parents, pour 100 ztotys tatares. 

178. 4 février 1495 (7003), Таззу. Le voïévode Étienne le Grand confirme à Тота. 
Salce, #15 d’Ivasco Tricolescul, le droit de propriété sur le village situé à Salce, sur l'Ialan, 
entre Ioanäs Tricolescul et Gäjäoane, acheté à Ion Budzä et à ses parents, pour 70 ztotys tatares. 

179. 5 février 1495 (7003), Таззу. Le voitvode Étienne le Grand confirme au 
pisar Toader le droit de propriété sur les villages de Rizina, où a été vătăman Alexa, et de 
Sinaseufi, situés sur le Nistru, à l'embouchure de Rizina, achetés à ses parants, arrières petits- 
fils de Negrea, pour 150 zlotys tatares. ‚ 

180. 13 mars 1495 (7003), (Suceava). Le voitvode Etienne le Grand confirme 
a Dragoș, à ses frerès, Petrea, Gliga et Cirtilä, et à leurs nièces, Nastea, Parascheva et Anghe- 
lina, le droit de propriété sur le village de Stroesti, situé sur la Moldova, à l’embouchure de 
Somuz. А 

181. 13 mars 1495 (7003), Suceava. Levoitrode Étienne le Grand confirme а Cozma 
Päsco, à son frère, Mihul, et à leur soeur, Nasta, les fils de Hodco Päscan, le droit de propriété 
sur le village de Päscani, situé sur l’Ichel, sur une seliste (emplacement d'un village abandonné) 
située sous Poroseci, et sur un rucher. Les confins seront tracés selonla décision du paharnic 
Mohila et de ses voisins, suivant les tracés des anciens confins. 

182. 13 mars 1495 (7003), Suceava. Le voi&vode Étienne le Grand confirme à 
Cozma, à ses frères, Vladul, Neaga et Stana, et à leur nièce, Pätrana, le droit de propriété sur 
une moitié du village de Florești, situé sur le Polocin, achetée à Mägdälina, fille du spătar Petru, 
pour 36 zlotys tatares. > 

183. 13 mars 1495 (7003), Suceava. Le voierode Etienne le Grand confirme à 
Cirstea et à ses frères, Dobrul, Neaga et Nastea, le droit de propriété sur une moitié du village 
de Späreati, ou a été Spăreatul, situé sur le Zäbräufi, achetée à Steful et а ses frères, Ion 
et Stana, les fils de l'ancien stolnic Ioanäs, pour 25 ztotys tatares. 

184. 15 mars 1495 (7003), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme à 
Măria, fille de Birsan, et à ses neveux le droit de propriété sur une moitié du village de Floreşti, 
situé sur le Polocin, achetée à Mägdälina, fille du spătar Petru, pour 35 ztotys tatares. 

185. 15 mars 1495 (7003), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand confirme à 
Vlasin et à son neveu, Ciocan, le droit de propriété sur la troisième partie du village d’Argisani, 
situé sur le Prut, achetée à Coste Oräs, pour 160 ztotys tatares. 

186. 16 mars 1495 (7003), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand confirme à 
Giurca Pintece et à ses parents le droit de propriété sur une moitié du village de Horodni- 
ciani, avec une moitié de moulin, et sur les villages de Märcesti et de Grijlivi, situés sur le 
Birlad. 

187. 17 mars 1495 (7003), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme à 
Lupe et à ses frères, Danciul et Toma, le droit de propriété sur une moitié du village de Tivesti, 
situé sur le Berheci, achetée à Iura, fils de Marusca et petit-fils de Coste Croitorul, pour 60 zlotys 
tatares. 

188. 17 mars 1495 (7003), Suceava. Le voïérode Etienne le Grand confirme à 
Sima Gures le droit de propriété sur une moitié du village de Sirbi, situé sur la Rebricea, 
partagée avec son neveu, Nicoară Ciocirlie. 
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189. 17 mars 1495 (7003), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme à 
“Toader. fils de Miclea Bălcescul. et à Dragotä Vulpescul le droit de propriété sur le village 
de Hirova. où a été la maison de Rosomac. situé à Măiatini. entre les villages de Dereneu et 
de Grisani. acheté à Nastea. fille de Rosomac. pour 55 zlotys tatares. 

190. 18 mars 1495 (7003). Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme à 
Petre Căliman et а ses neveux. Isaia. Armean. Anna et Märusca. le droit de propriété sur 
le village de Tatomiresti. situé à la source d'Oarbic. acheté à Ше et à ses frères. Petrea, 
Gavril et Frăţilă. les fils de Jula. et à leur nièce, Fatose. fille d’Ivasco Clecea et petite-fille 
de Coste Dabija, pour 80 ztotys tatares. . 

191. 18 mars 1495 (7003). Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme à 
Stanciul et a sa soeur. Stana. le droit de propriété sur le village de Lälesti. situé sur la Tutova. 
acheté à Oancea. fils de Stanciul Neamișul. pour 150 ztotys tatares. 

192. 18 mars 1495 (7003). Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme à 
Cozma. petit-fils de Balea. et à son neveu. Toader. le droit de propriété sur le village de Brä- 
tiesti. situé sur le Trotuș Supérieur. et sur la Poiana lui Ilias. située dans les mêmes confins. 

193. 19 mars 1495 (7003). Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme 
aux petits-fils de Stefan Peaplea le droit de propriété sur le village de Giurcani. situé dans 
Cimpul lui Dragoș et divis€ en quatre parties. | 

194. (Avant le 1” octobre 1495 (7003)>. Le voïévode Etienne le Grand соп- 
firme à Giurgiu Cirmete et à ses frères. Dragose. Drägälina et Stana. le droit de propriété sur 
le village de Miresti. où a été Ivan Mieriul. situé sur le Sohului. en haut du village de Deo- 
cheafi. acheté à Toader. fils de Nastea. pour 100 ziotys tatares. . 

195. 10 octobre. «аргёѕ 1495 (7003)). Suceava. Le voïévode Etienne le 
Grand confirme à Bura et a sa soeur. Neacsa. le droit de propriété sur une moitié du village 
de Cirna. situé sur le Zeletin. achetée à Toader Iucas et à ses cousins. pour 100 ziotys tatares. 

196. 24 janvier 1496 (7004), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand fait 
don au pisar princier Toader d'une moitié du village de Ciofresti. situé sur le Birlad. au bord 
du grand étang de Birlad. à l'embouchure de Gerul. De plus. il possédera. avec le stolnic Fruntes. 
un quart de cet étang. . 

197. (24) janvier 1496 (7004). Suceava Le voievode Etienne le Grand fait 
don au stolnic Ion Fruntes d'une moiti€ du village de Ciofresti. situ€ sur le Birlad. au bord du 
grand étang de Birlad. à l'embouchure de Gerul. De plus. il possédera. avec le pisar Toader 
un quart de cet &tang. 

198. 25 janvier 1496 (7004). Suceava. Le voievode Etienne le Grand. pour le 
village d’<Aldesti). | 

199. 1497 (7005). Vaslui. Le voïévode Etienne le Grand confirme à Anusca et à 
sa soeur. Elisafta. les filles de Jurja. le droit de propriété sur la troisième partie du village 
d'Alexesti. situé sur la Vilna, achetée à Duma et à ases frères. Vlasin et Anghelina. les fils 
d'Iuga. pour 70 zlotys tatares. . 

200. 1497 (7005). Le voiévode Etienne le Grand confirme à Vlad Semenescul le droit 
de propriété sur une moitié du village de Vlădești. situé sur le Racova. qui a été appelé Leu- 
cești. avec une moiti€ du moulin sur la Racova. 

201. 3 janvier 1497 (7005). Hirlău. Le voïévode Etienne le Grand confirme au 
prêtre Ivan Arame le droit de propriété sur le village d'Urjiceani. acheté à Miclăuș et à son frère. 
Iancu. pour 250 zlotys tatares. 

202. 20 janvier 1497 (7005). Таззу. Le voitvode Étienne le Grand confirme à 
Neagul Călmățui le droit de propriété sur une moitié du village de Molesti. situé sous Orhei. 
achetée à Пса. fille de Stan. pour 200 ztotys tatares. 

203. 20 janvier 1497 (7005). <Iassy). Le voitvode Étienne le Grand confirme à 
Toader. fils de Gavril. à son cousin. le prêtre Toader de Газзу. et à la soeur de celui-ci. Stana. 
les fils de Giurgea. le droit de proprièté sur le village de Nedeiani. à Cirligătură. acheté aux 
petits-fils d’Ivasco Procelnicul. pour 70 ziotys tatares. 

204. 22 janvier 1497 (7005). Таззу. Le voïévode Etienne le Grand fait don au 
monastère de Voroneţ d'un rucher situé sur le ruisseau de Mihalcea. à Cirligătură. acheté à 
Drägus Carimbu et à ses parents. pour 70 zlotys tatares. et d'un terrain. appelé Lazul. dans 
les confins du village de Tomeşti. près du rucher mentionné, acheté à Toma. fils de Mihnea. 
petit-fils d'Oană. pour 20 zlotys tatares. 

205. 28 janvier 1497 (7005). Таззу. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Mihai Mindrea le droit de propriété sur le village de Litesti. situé sur le Siret. acheté à Mara. 
fille de Nisporescu et petite-fille de Miroslav. et à Iossina (!). 

206. 25 février 1497 (7005). Vaslui. Le voïévode Etienne le Grand confirme А 
Ileana et à son neveu. Dragotă Fräfianu. le droit de propriété sur le village de Frätienesti. situé 
au-delà de Prut. à l'embouchure d'Orbeja. acheté à Toader Căuia et à sa nièce, Anna. fille de 
Oană Căuia. pour 70 zlotys tatares. 
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207. 6 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voïévode Etienne le Grand confirme à Dan- 
ciul Pogan, fils d’Ion, et à ses frères le droit de propriété sur le village de Pogănești, où a été 
la maison de Nicoară Pogan, situé sur la Tutova. 

208. 8 mars 1497 (7005). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Ion Nadesu, 
fils de Mihailo, le droit de propriété sur le village de Nadișe, achété à Mihul Berescul, pour 60 
ziotys tatares. 

209. 9 mars 1497 (7005). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Ion Papa et à 
ses parents le droit de propriété sur le village d’Ogrinesti, où a 616 jude Ordzea, situé sur le Corod, 
acheté à Toader et à ses frères, les fils Лира, pour 53 zlotys tatares. 

210. 10 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voïévode Étienne le Grand confirme à Triful 
Sogne le droit de propriété sur un quart du village de Doncesti, situé sur la Doncea, achété 
à Avär, fils du vistier Ivan, pour 15 zlotys tatares. , 

211. 10 mars 1497 (7005), Vaslui. Le уоїёуоде Étienne le Grand confirme à Ma- 
rușca, fille de Stan Maxin, le droit de propriété sur son hoirie, une moitie du village de 
Maxinești, situ sur Piriul Negru. 7 

212. 11 mars 1497 (7005). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Lupea, à son 
frère Toader, et à leur soeur, Cristina, le droit de propriété sur le village de Sirbi, situé sur 
la Ногіпсе, acheté pour 86 ztotys tatares. р 

213. 11 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voïévode Etienne le Grand confirme à Ghe- 
deon Harbuz et à ses parents le droit de propriété sur le village de Harbuzi, ou a été Bădioai, 
situé sur la Jigălia, divisé en trois parties. 

214. 13 mars 1497 (7005). Le voitvode Étinne le Grand confirme à Ghermänitä le 
droit de propriété sur un tiers de la moitié du village de Dragomirești. 

215. 13 mars 1497 (7005). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Grozea, à sa 
soeur, Märisca, et à leur neveu, Gliga, le droit de propriété sur un quart du village de Grozesti, 
situé dans Cimpul lui Dragoș, acheté à leurs parents, Niacsa, fille de Giurgea Grozescul, et à 
son neveu, Dragotă, fils d’Ivan, pour 80 zlotys tatares. 

216. 13 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voïévode Etienne le Grand confirme à Giur- 
giu Puteanul le droit de propriété sur les villages de Puteni, situé dans Dumbravă, et «ой 
ont été Muntenii Puteni», situé à la lisière de Dumbravă, achetés à Toader Turcul et à ses 
parents, tous les petits-fils de Simion Turcul, pour 100 ztotys tatares. 

217. 14 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voievode Étienne le Grand confirme à Anusca 
et à ses soeurs, Negrita et Maria, le droit de propriété sur le village de Bejäriceni, situé sur 
l’Idrici, acheté à Vlaicu, fils de Scoartä, pour 60 zlotys tatares. 

218. 14 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voitvode Etienne le Grand confirme à Micul 
Mäcäu le droit de propriété sur une moitié du village de Cälimänesti, situé sur la Putna, achetée 
à lon Batin de Suceava, petit-fils de Batin, pour 70 zlotys tatares. 

219. 15 mars 1497 (7005), (Vaslui). Le voïévode Etienne le Grand confirme aux 
fils d’Ilciul le droit de propriété sur une moitié du village de Dimesti, situé sur le Siret, 
district de Tecuci. _ 

220. 15 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voievode Etienne le Grand confirme au 
prêtre Stroia le droit de propriété sur une clairière située à l’embouchure de Strimba, au-delà 
de Tazlău, vis-à-vis du village de Berești, avec des étags et un emplacement de moulin sur le 
Tazläu, et sur la clairière de Runcul, située à la source de Strimba, achetées à Marina, fille de 
Mihul Berescul, pour 202 zlotys tatares. | 

221. 15 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voitvode Etienne le Grand confirme à Cir- 
stea et à son frère, Stanciul, le droit de propriété sur la troisième partie du village «où a été 
Comănial », situé sur la Rebricea, achetée à Urita, fille de Malina et petite-fille d’Iatco 
Piiaträ, pour 70 zlotys tatares. 

222. 15 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voïévode Étienne le Grand confirme à Borcea 
et à sa soeur, Dragolea, le droit de propriété sur le village de Betesti, où a été le moulin de 
Betea, situé dans Cimpul lui Dragoș, acheté à Ivan, fils de Danciul et petit-fils de Toader Betea, 
pour 100 ztotys tatares. 

223. 16 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voievode Étienne le Grand confirme à 
Ivan le droit de propriété sur le village d’Ionäsesti, situé sur le Jeravät, acheté à Stana, fille 
de Mic Opinteală, pour 120 ztotys tatares. 

224. 18 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voievode Étienne le Grand confirme à Anușca, 
fille d'Oană Саше, et а ses parents le droit de propriété sur le village de Hăoșești, situé sur 
le Birlad, en bas du village de Lipovät, et sur le village de Cäuesti, où ont été Leunteneștii, 
situé sur la Rebricea. 

225. 19 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voïévode Etienne le Grand confirme à Toader 
Dumbravă et à sa femme, Musa, le droit de propriété sur le village de Hädäräesti, avec le moulin, 
situé sur le Birlad, acheté aux petits-fils de Stan Hädäräu, pour 200 zlotys tatares. 

226. 20 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voievode Étienne le Grand confirme au 
comis Ilea, à sa soeur, Anca, et à leur nièce, Maria, le droit de propriété sur une moitié du 


www.dacoromanica.ro LIII 


village de Cräinicesti, situé sur le Polocin, et, seulement au comis Ilea, sur une moitié de la 
selistea (emplacement d'un village abandonné) de Gälesti, où a été Mic Gălescul, situé aussi sur 
le Polocin, faites don par leur cousine, Drăgălina, fille de Nastea, et par sa nièce, Tudora, fille 
de Vasilisa et petite-fille du clucer Nan. 

227. 20 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voïézode Etienne le Grand confirme au 
anedelnicer Mihul le droit de propriété sur le village de Rädeni, avec l'étang situé à l'embouchure 
d’Ialan, acheté aux petits-fils de Cretul d’Ialan, pour 200 ziotys tatares. 

228. 1498 (7006). Le voitvode Etienne le Grand, pour le village de Lichitiseni, situé 
sur le Berheci. А 

229. 8 mars 14948) (700<6»), Suceava. Le voi&rode Etienne le Grand confirme 
au diac Ме! le droit de propriété sur des parties du village de Durnesti, situé sur la Suceava, 
reçues de Niagsa, fille de Rusa, et d’autres de ses parents, en échange d'une moitie du village 
de Şărbaca, situé au-delà de Prut. 

230. 24 septembre 14948) (700<6у), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand 
confirme à Vasutca, fille de Romasco et femme de l’orf& re Stanciu, le droit de propriété sur 
son hoirie, les villages de Drägoesti, avec le moulin situé sur le Brădățel, de Lucäcesti, de Bo- 
testi et de Cäcäceni. 

231. (24 septembre 1498 (7006) — 15 septembre 1499 (7007)>. Le voïévode 
Etienne le Grand confirme a Tatea, fille de Petru Dărman, et а sa cousine, Vasca, fille de 
Nastasia, les petites-filles de Stoian, fils de Dărman, le droit de propriété sur leur hoirie, le 
village de Dărmănești, situé sur la Suceava, un autre village, situé sur le Prut, et un 
troisieme vilage, Dărmănești, situé sur la Jijia. 

232. 1499 (7007), Hirläu. Le voitvode Etienne le Grand confirme à ..., A son frère, 
Onica, à leur soeur, Annusca, et à leurs cousins, Mircea et Marusca, les fils de Lazor Herlic, et 
aux fils de Mușata le droit de propriété sur le village de Cuciulätesti, district de Neamț, avec 
anciens confins. А 

233. 25... 1499 (7007), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme à Lupe 
Cheseanul le droit de propriété sur le village d'Ontesti, situé sur le Birlad, acheté à Danciul 
Pleșa et à sa soeur, Neaga, pour 60 ziotys tatares. 

234. 15 août 1499 (7007), Suceava. Le voi&vode Étienne le Grand confirme à 
Efrem le droit de propriété sur la troisième partie du village de Costesti, situé sur le Prut, à 
l'embouchure de Ciuhur, achetée à Oliusca, pour 200 ztotys tatares. 

235. 31 août 1499 (7007), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand fait don à 
Vasilie, évêque de Roman, du village de Muntenii Scutasi, où ont été juzi Itu et Särban, acheté 
à Vasutca, fille de Cozma et petite-fille de Șandru et de Marta, pour 300 zlotys tatares. 

236. 15 septembre 1499 (7007), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme au gumelnic Giurgiu le droit de propriété sur un tiers d'une partie du village de Bäesesti, 
sur un tiers d'une partie du village de Mălini et sur un moulin situé sur la Toplița, achetés à 
Gurban, fils d'Oană Bäesescul, et à ses parents, pour 400 zlotys tatares. 

237. 18 septembre 1499 (7007). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Fedor 
Oräs et à son frère, Costia, le droit de propriété sur une moitie du village de Rovcäuti, situé 
sur le Prut. 

238. 22 septembre 1499 (7007). Le voïévode Étienne le Grand confirme aux 
petits-fils de State le droit de propriété sur les villages de Cervacinti et de Sarba, situés sous 
Codru, et sur un moulin emplacé dans le village d'Ivancicäuti. _ 

239. 14 novembre 1499 (7007), Hirläu. Le voïévode Etienne le Grand confirme 
à Duma Brudur le droit de propriété sur une moitié du village de Täpesti, situé sur le Birlad, 
à Olteni, et sur un quart du lac de Lozova. 

240. 15 novembre 1499 (7007), Hîrlău. Le voïévode Étienne le Grand confirme 
au monastère de Moldovița le droit de propriété sur le village de Vaculinti, où a été Zernă, 
sur le village de Sasi, situé sur la Costina, sur un autre village situé sur la Moldova, à 
l'embouchure de Moldovița, et sur la douane de Moldovița. 

241. 17 novembre 1499 (7007), Hirläu. Le уоїёлоде Etienne le Grand confirme 
à Ivan et à sa femme, Feda, le droit de propriété sur le village de Străviceani, situé sur la 
Sirca, en bas du village de Mädirjac, acheté à Märusca, femme de l’archipr&tre Ivan, fille de 
Nastea et petite-fille de Costea Stravici, pour 150 ztotys tatares. 

242. 17 novembre 1499 (7007), Hirlău. Le voitvode Etienne le Grand confirme 
à Mindrea et à son frère, Drăgoi, le droit le propriété sur le village «où a été Dragomir Gru- 
madz », situé sur le Bahlui, acheté à Märusca et à sa soeur, Stanca, les filles de Nastea et 
les petites-filles de Coste Stravici, pour 80 zlotys tatares. 

243. 20 novembre 1499 (7007), Hirlău. Le voitvode Etienne le Grand fait 
don au vistier Eremia, fils de Galeș, du village de Giuleşti, situé sur Piriul Negru, district de 
Neamț, acheté à Lupse de Siretel, fils d’Ivasco de Siretel, pour 130 ziotys tatares. 

244. 20 novembre 1499 (7007), Hiriäu. Le voitvode Etienne le Grand fait 
don au monastère de Voroneț du village de Milcinesti, où a été Milcin Stefan, situé à Cirligäturä, 
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et de trois fălci (une falce = 14.322 m?) et un quart de vigne, situés sur la colline de Hirlău. 
Ene même temps, le prince lui confirme une falce et trois quarts de vigne, situés aussi sur la 
colline de Hirlău, faites don par le vistier Iuga. А 

245. (21 novem bre) 1499 (7007), Hirlău. Le voïévode Etienne le Grand confirme 
à Gavril Dinga et à ses parents le droit de propriété sur le village de Bodești, situé sur Tazlăul 
Mare, acheté а Neacsa, fille de Hană, pour 220 zlotys tatares. А 

246. 23 novembre 1499 (7007), Hirlău. Le voievode Etienne le Grand fait don 
au monastère de Bistrița des villages d’Ilieseuti, avec des moulins sur le Siret, de Dragomirești, 
situé à l’embouchure du rouisseau de Birlea, de Tälvesti, où a été Onica, aux confins de Fin- 
tina, ainsi que de cinq fălci (une falce = 14.322 m?) et deux quarts de vigne, situ€s sur la colline 
de Hirlău. 

247. 26 novembre 1499 (7007), Hirlău. Le voievode Etienne le Grand fait 
don au monastère de Dobrovăț des villages de Ruşii, où a été la cour de Stan al lui Popa, де 
Călugăreni, où a été Giurgiu Călugărul, et de Dumesti, où a été Dadul, tous les trois situés sur 
le Dobrovăț, reçus des petits-fils d'Ivan Damianovici en échange des villages de Dumbrăveni, 
où a été Belici, et de Radotesti, ou a été Borta, tous deux situés sur le Bujor, de Davidesti, 
ой a été David, situé sur le Berheci, et de Neagomiresti, situé sur la Hovräleata. 

248. 26 novembre 1499 (7007), Hirlău. Le voievode Etienne le Grand confirme 
au comis Ilea le droit de propriété sur la selistea (emplacement d'un village abandonné) d'Alba, 
où a été Miclăuş Catina, située sur la Putna, achetée à Ivul, fils de Voica et petit-fils du stolnic 
Bogdan, pour 100 zlotys tatares. А 

249. 1500 (7008). Le voïévode Etienne le Grand, pour le monastère Saint Grégoire, du 
Mont Athos. : 

250. 20... 1500 (7008). Le voïévode Etienne le Grand confirme à Duma Pocsescul et à 
Manea le droit de propriété sur la selistea (emplacement d’un village abandonné) de Lopatna 
de Jos, située au confluent de Lopatna dans le Bezin, indiquant ses confins, achetée à Iacob 
et à ses soeurs, Crestina et Anusca, les fils du gramatic Mihail Oțel, pour 220 zlotys tatares. 

251. 8 février 1500 (7008). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Bratul et à 
sa soeur, Bolca, et à Stanciul et à son frère, Manea, le droit de propriété sur une moitié du 
village de Sirbi, situé sur le Milcov, où se trouvait l’ancien gué. А 

252. 10 février 1500 (7008), Suceava. Le voievode Etienne le Grand, avec le 
consentement du conseil princier, confirme son droit de propriété sur le village de Peletiucestii 
de Jos, acheté а latiul Dolha et à son frère, Vlaicul, pour 200 zlotys tatares. 

253. 14 mars 1500 (7008). Le voievode Etienne le Grand confirme au pircälab de 
Soroca, Costi, et à ses parents le droit le propriété sur le village de Toderesti, situé sur le Peres- 
chiu, et sur l’autres villages, situés dans le voisinage de celui-ci. 

254. 17 mars 1500 (7008), Таззу. Le voitvode Etienne le Grand confirme au 
monastère de Neamt le droit de propriété sur le lac de Zahorna, situé sur le Nistru, avec un 
bras de rivière et un rucher, et fait don de l'étang de Strimba et du lac situé sous Dubrovca, 
avec le bras de rivière de Chiscä. 

255. (22 mars) 1500 (7008), Iassy. Le voievode Étienne le Grand confirme à 
Danciu Stiucariu et à ses neveux, Onta Gocianul et Trif, les fils де Märina, le droit de pro- 
priété sur le village de Dobreni, situé sur la Läpusna, acheté à Sora, fille de Musa et petite-fille 
du comis Stanciul, pour 100 zlotys tatares. 

256. 22 mars 1500 (7008), Газу. Le voïéyode Etienne le Grand confirme au mona- 
stère de Bistrița le droit de propriété sur les villages de Slugani, de Chicosesti, de Călinești 
et de Lätcani, tous situés sur la Bistrița, reçus du prince en échange du village de Caucelesti, 
où ont été juzi Mihail et Dienis, situé sur le Cracäu, entre le village de Grielesti et le village de 
Lupșa, et en échange de trois villages situés sur la Bistrița, en haut du bourg de Bacău: le village 
de Birai, le village de Vläcsan et le village de Manuilesti. 

257. 25 mars 1500 (7008), Таззу. Le voïévode Étienne le Grand confirme à Sima 
et à son frère, Onica, les fils de Botea, le droit de propriété sur le village de Botesti, situé sur 
l’Ialan, acheté à Sima Benea et à ses parents, tous les petits-fils de Crețu d’Ialan, pour 70 zlotys 
tatares. 

258. 30 mars 1500 (7008). Le voievode Etienne le Grand confirme au monastère de 
Pobrata le droit de propriété sur les villages de Verejani, où a été Dan, et de Ciulinesti, où a 
été Manoil, situés sur le Prut, indiquant leurs confins, ainsi que sur cinq familles de serfs 
tartares. 

259. 5 avril 1500 (7008). Le voïévode Étienne le Grand confirme à Dragos Murgu et 
à son frère, Toadir, le droit de propriété sur le village de Murgeni, situé sur l’Elan, acheté à 
Sima Bene et à ses parents, tous les petits-fils de Creţu d'Elan, pour 70 zlotys tatares. 

260. 25 avril 1501 (7009). La voïévode Etienne le Grand confirme à Pasinä le droit 
de propriété sur le village de Petricani, situé sur le Baçeu, donné par le postelnic Dumsa, avant 
sa mort (pl. XXV). 
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261. 14 décembre 1501 (7009), Suceava. Le voievode Etienne le Grand fait 
don au monastère de Putna des villages de Sinesti et d’Onicicani, situés à Cirligäturä, dans les 
mêmes confins. 

262. 17 février 1502 (7010), Таззу. Le voitvode Étienne le Grand confirme à 
Gavril, fils de Negrita, et à ses cousins, Stanciul, Andrusco, Silion et Vasco, et à leur soeur, 
Negsa, tous petits-fils du gramatic Mihail, le droit de propriété sur les villages du Murgoceni, 
où a été cneaz Ivan, situé au-delà de Prut, de Bäseni, où a été Basa, situé à Turia, et de Tăr- 
joca, situé sur la Jijia, sur une moitié du village d’Iacobeni, où а été le vătăman Iacob, et sur 
un hameau appelé «ой a été Torontai ». Une moitié de ces hoiries appartiendra à Gavrilet l’autre 
à ses neveux. 

263. 17 février 1502 (7010), Iassy. le voïévode Étienne le Grand confirme au 
pisar Toader le droit de propriété sur le village de Mälinesti, situé sur le Birlad, à Stejarul Frumos, 
acheté à Магизса et à sa soeur, Stanca, les filles de Nastea et les petites-filles de Costea Stravici, 
pour 150 2ю4уз tatares. 

264. 22 février 1502 (7010). Le voievode Étienne le Grand confirme au vistier Isac 
le droit de propriété sur le village de Dolhesti, situé sur le Sumuz, acheté aux petits-fils du 
portar Şandru, pour 600 zlotys tatares. 

265. 1" mars 1502 (7010), Vaslui. Le voïévode Etienne le Grand fait don à 
Malesco, à son frère, Nenciul et à Cozma Rizeanul et à son frère, Dragoşe, d'un terrain desert 
à Visneuti, pour fonder un village. 

266. 7 mars 1502, (7010), Vaslui. Le voievode Étienne le Grand confirme au 
portar de Suceava Luca Arbure le droit de propriété sur le village de Solca, acheté aux petits- 
fils de Cirstea Horaet et de Şandru Gherman, pour 680 zlotys tatares. 

267. (Avant 10 mars) 1502 (7010). Le voievode Etienne le Grand confirme au 
stolnic Toader Toc le droit de propriete sur la selistea (emplacement d'un village abandonne) 
de Folesti, située sur la Crasna, achetée à Toader et à sa soeur, Marina, les fils de Luca, et 
à autre Marina et à за soeur, Magda, les filles de Codrea, pour 60 zlotys tatares. , 

268. 10 mars 1502 (7010), Vaslui. Le voïévode Etienne le Grand confirme au 
stolnic Toader Тос le droit de propriété sur le village de Solesti, où a été Andrei et où a été 
jude Mihailo Negrul, situé sur le Vaslui, reçu de Marenca, fille de Mihul Epure et petite-fille 
de Toma Solescul, en échange du village de Folesti, situé sur la Crasna, et de 100 zlotys tatares. 

269. 10 mars 1502 (7010). Le voïévode Etienne le Grand donne à cneaghina Marga, 
petite-fille d'Antoleasa, en échange du village de Plesesti, situé sur le Caracläu, le village 
de Rädeni, où a été Micläus Faur, situé entre la Dragomirna de Piriul Sec et Bogdana. 

270. 11 mars 1502 (7010). Le voievode Étienne le Grand fait don à Duma Hurduescu 
et à ses frères d'un terrain désert situé sur la Spiroasa, pres du lac qui se trouve en haut 
d’Ulmi, pour fonder un village. | 

271. 13 mars 1502 (7010), Vaslui. Le voievode Etienne le Grand confirme à 
Stan et à ses frères, Iuga, Marga, Anna, Иса et Dräguta, le droit de propriété sur le village 
de Mindresti, où a été Ivan Mindrul, situé à la source de Gerul, acheté à Drägälina, fille 
du postelnic Zancea, et ă ses neveux, Dumitru et Luca, les fils de Neagsa, pour 200 zlotys 
tatares. 


272. 14 mars 1502 (7010). Le voievode Etienne le Grand confirme à Neaga, fille 
de Micsin, le droit le propriété sur le village de Micsinesti, situé sur VElan. 


273. 14 mars 1502 (7010), Vaslui. Le voievode Etienne le Grand confirme aux 
filles de Nistrea, Fedca, Ileana et Anusca, le droit de propriété sur une moitié du village de 
Marcoviceani, où ont été les maisons de Nistrea et de Dragoș, village situé sur le Birlad, et 
à leur cousin, Stanciul, fils de Dragoş, et aux neveux de Stanciul, Sima et Urita, les fils 
d’Aver, et à Isaia et à Iurie, sur l’autre moitié du même village et sur le village de Terpesti, 
situé de même sur le Birlad. 


274. 14 mars 1502 (7010), Vaslui. Le voïévode Etienne le Grand confirme & 
Crăciun le droit de propriété sur un quart du village «ou ont été juzi Buda et Drägoiu +, 


situé sur le Birlad, acheté à Giurgiu, à Crăciun et à Armeanca, les fils de Danciul Delea, 
pour 80 zlotys tatares. 


275. 14 mars 1502 (7010), Vaslui. Le voievode Etienne le Grand confirme ă Ion 
‚et à ses frères, Nichita et Mihul, le droit de propriété sur un quart du village de Fauresti, oü 
a été Stanco, situé sur le Birlad, acheté à Mircea Ezereanul, fils de Dräguta et petit-fils de Gra- 
dea, pour 50 zlotys tatares. 

276. 14 mars 1502 (7010), Vaslui. Le voievode Etienne le Grand confirme ă Petrea 
le droit de propriété sur un quart du village de Milesti, où a été Milea Uliul, situé sur le Sohului, 
acheté à Oancea, petit-fils du ploscar Bodea, pour 70 zlotys tatares. 

277. 14 mars 1502 (7010), Vaslui. Le voievode Etienne le Grand confirme а Stana 


et À ses soeurs, Zoica, Marena et Parasca, les petites-filles de Marcu, le droit de propriété 
sur le village de Băleşti, situé à l’embouchure de Stebnicel. 
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278. 17 mars 1502 (7010) Vaslui. Le voievode Etienne le Grand confirme à Gro- 
zea, à Costea, à Stänilä et à autres le droit de propriété sur le village de Petrești, situé sur le 
Milcov, acheté à Anca, а Tole et à Magda, les filles de Neaga, et à leurs cousins, Sima et Bälos, 
pour 140 ziotys tatares. 

279. <A près 17 mars) 1502 (7010). Le voiévode Etienne le Grand fait don & 
Dobrotä et а Lupni d'un terrain désert, appelé Fintina Popisoara, situé à Selistea Tätä- 
reascä, sur Piriul Grecului, ditstrict de Chigheci, pour fonder un village. 

280. 7 avril 1502 (7010). Le voïévode Etienne le Grand, pour le « domaine » d’Arämesti. 

281. 10 juin 1502 (7010). Le voievode Etienne le Grand coufirme au sulger Ion le 
droit de propriété sur un quart du village d’Oeseni, situé sur la Rezina, acheté à Lupea, fils 
de Giurgea Oesanul, pour 70 ziotys tatares. 

282.2 juillet 1502 (7010), Suceava. Le voitvode Étienne le Grand fait don 
au monastère de Putna du lac de Cerlenul (Rosul), situé au-delà de Prut, avec le village de 
Balintesti et la seliste (emplacement d'un village abandonné) du Manea, située à l’embouchure 
de Frumusita, achetés aux petits-fils de Cristea Negru, pour 500 zlotys tatares; des villages de 
Fräceni, situé sur la Frumoasa, en bas de Troian, de Șcheia, situé à l’embouchure de Frumoasa, 
et du village Fintina Mäcisul, achetés aux petits-fils du logothète Neagoe, pour 330 ziotys 
tatares; et d'un terrain dans les confins de Boistea, situ€ en bas de l’embouchure de Boistea, 
avec le village «où a été Fălcin», situé sur la Frumusita, en bas d'Andrieș, achetés aux petits-fils 
de Duma Mädoia, pour 100 ziotys tatares, toutes format un domaine dont on indique les confins. 

283. 17 novembre 1502 (7010), Suceava. Le voiévode Étienne le Graud met 
sous l’obéissance du monastère de Putna tous les prêtres des villages du monastère, lui fait don 
d'un obroc (sursalaire en nature) annuel de 150 blocs de sel de la saline de Trotuș el lui con- 
firme le droit de propriété sur la braniste (forêt dont l'emploi est reservé), en indiquant ses confins. 

284. 1503 (7001). Le voitvode Étienne le Grand confirme à Stan et à ses frères, Ion, 
Serban et Ichim, le droit de propriété sur un terrain désert, situé sur les Cahove, à Fintina lui 
Vlad, pour fonder un village. Й 

285. 2 février 1503 (7011), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme 
au monastère de Putna tous ses privilèges antérieurs, pour ses villages, ses vignes, pour les 
prètres, pour le sel d’Ocnä, pour les serfs tzigaues, pour la braniste (forêt dont l'emploi est гёѕег- 
ve) autour du monastère, pour la cire, les moulins etc. 

286. 8 août 1503 (7011). Le voitvode Étienne le Grand confirme au prêtre Luca, 
à sa soeur Stanca, et a leur nièce, Safta, fille d’Elena, le droit de propriété sur le village de 
Mälinesti, situé sur le Birlad, reçu de leur frère, le logothete Toader, en échange de leur terrain 
des villages de Toderesti et de Iurcovti, situés aussi sur le Birlad. 

287. 26 août 1503 (7011), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme à 
la Métropolie de Suceava le droit de propriété sur le village de Mihäiesti, avec des moulins. 

288. 26 août 1503 (7011), Suceava. Le voievode Étienne le Grand confirme au 
monastère de Moldoviţa le droit de propriété sur les villages de Provorotie et d’Oprisinti, district 
de Suceava. | 

К 289. 26 août 1503 (7011), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme à 
VEvâche de Rădăuţi le droit de propriété sur le village de Rădăuţi, avec les moulins, et sur 
le village de Cotmanul Mare, avec ses hameaux: Gavriläuti, Hliviscea, Davidäufi, Sadcău, 
Clivodin, Bludna, Suhoverc, Ceaplinti et Valeva. | 

290. 8 septembre 1503 (7011), Badeuti. Le voievode Etienne le Grand confirme 
au monastère de Putna le droit de propriété sur plusieurs familles de tziganes, apportées de 
Valachie. 

291. 13 septembre 1503 (7011), Badeuti. Le voïévode Étienne le Grand fait 
don à Buda et à Grozea d'un terrain désert, situé sur la Sărata, en bas de l'embouchure du 
ruisseau de Cäpätiroasa, pour fonder un village. 

292. 18 septembre 1503 (7011), Badeuti. Le voievode Étienne le Grand con- 
firme au tàlmaci (traducteur) Ion le droit de propriété sur le village de Ruseni, situé sur la 
Tutova, acheté à Vlad, fils de Stana et petit-fils de Rus Toader, pour 250 zlotys tatares. 

293. 30 septembre 1503 (7011), Suceava. Le voievode Etienne le Grand fait 
don au monastère de Neamţ des villages de Bäiceni, avec des moulins, et de Mogosesti, situés 
sur le Siret, d'un rucher situé dans la braniste (forêt dont l'emploi est réservé) princière де 
Bohotin, et d’un obroc (sursalaire en nature) annuel de six pierres de cire du bourg de Neamt. 

294. 30 septembre 1503 (7011), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand con- 
firme à Danciul Buceatchi, à son cousin, Isaico, et a leur tante, Vasutca, le droit de propriété 
sur les villages de Hodorecinti et de Gvozdäuti, situés sur la Vilia, achetés à Slavna, fille 
d’Ivasco Vladicico, pour 150 zlotys tatares. 

295. 7 octobre 1503 (7011), Suceava. Le voievode Étienne le Grand fait don 
au monastère de Dobrovät des villages de Fetești, d'Alexești, où a été Radul, de Munteni, 
de Costiceni, où a été Andrias, et d'Ostroveni, achetés aux petits-fils d'Ivan Damianovici, 
pour 1500 zlotys tartares. En même temps, on indique les confins du monastère et de ces villages. 
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DOCUMENTS DOUTEUX 


A. 1502 (7010). Le voïévode Etienne le Grand fait don а Cozma Răzănianu et à ses 
frères d'un terrain situé sur la Botna Mare et sur la Botnisoara, pour fonder un village. 


DOCUMENTS FAUX 


І. 27 octobre 1491 (6999), Suceava. Le voievode Etienne le Grand confirme 
au monastère де Homor le droit de propriété sur la braniste (forêt dont l’emploi est reservé) 
située autour du monastère. 


II. 5 mars 1493 (7001), Suceava. Le voitvode Etienne le Grand fait don â Sima 
Bahluian de la selistea (emplacement d'un village abandonné) de Stetcani, située au confluent 
de Tazläul Mare avec Tazläul Särat. 

Ш. 18 mars 1494 (7002), Suceava. Le voïévode Étienne le Grand confirme à 
Sema Gures, à Necora et à ses frères, Morzinco, Roman et Cristina, le droit de propriété sur 
leur hoirie, les villages de Miculeni, de Peticéni et de Chiuleni, situés sur le Räut, et sur les 
villages de Samoleuca et de Tiliseuca, situés sur le Nistru, achetés à Ivan Popsa et à Moisa 
Filosof, pour 170 „lei“ tatares. 

IV. 17 mars 1496 (7004), Piatra. Le voievode Etienne le Grand confirme au 
monastère de Neamț le droit de propriété sur la braniste (forêt dont l’emploi est reservé) située 
auprès du monastère. 

V. 17 mai 1496 (7004). Le staroste de Covurlui, Platon, témoigne que Nastea, fille de 
Porcu, et son frère, Orsu, ont vendu leur hoirie du village де Sätrari à Ioniță de Sätrari, 
pour 100 zlotys tatares. . 

VI. (1497 — 15 septembre 1499). Le voïévode Etienne le Grand confirme à 
Bratul et à son frère, Coste, le droit de propriété sur le village de Cirligul lui Dan, situé 
sur le Corod, acheté à Ion, fils d'aprod Ionäsel, et à ses neveux, pour 50 zlotys tatares. 

VII. 12 mars 1497 (7005). Le voi&vode Etienne le Grand confirme à Mihăilă età 
Vlad le droit de propriété sur le village de Şișcani, où а été Stan Coliban, situé sur Valea Largă, 
à la suite du partage avec leur oncle, Mihăilă Cupce. . 

VIII. 15 mars 1497 (7005), Таззу. Le voïéode Etienne le Grand confirme à 
Mihăilă Cupcici le droit de propriété sur le village de Hotciani, où a habité Stan Coliban, 
situé sur la Larga, à la suite du partage avec ses neveux, Mihăilă et Vlad. 

IX. 15 mars 1497 (7005), Vaslui. Le voi&vode Etienne le Grand confirme à Borcea, 
fils de Triful Borzescul, et à sa soeur, Dragolea, le droit de propriété sur les villages de Betesti 
et de Bărbășani, situés dans Cimpul lui Dragoș, et sur une moitié du village de Rediu. 

X. 13 novembre 1498 (7006), Hirlău. Le voïévode Etienne le Grand fait don 
au monastere de Bistrița, en souvenir de son fils, Alexandre, d'un terrain pres du bourg de 
Bacău, avec un ermitage et un rucher, situé dans les vignes de Bacău, indiquant aussi ses 
confins. 

XI. 31 mars 1499 (7007). Le voitvode Etienne le Grand confirme à Costea, à Lazăr 
et à leurs parents le droit de propriété sur le village de Munteni, où ont été juzi Situl et Prodan, 
donné par l’évêque de Roman, Vasilie, qui, à son tour, l’avait reçu en don du prince. Celui-ci 
l'avait achété à Vasutca, fille de Cozma et petite-fille de Șandru et de Marta, pour 300 ziotys 
tatares. 

XII. 27 mars 1500 (7008), Suceava. Le voïévode Etienne le Grand confirme à 
Gligor et à sa femme, Alba, le droit de propriété sur un quart du village de Riscani, situé à 
la source de Telejna, acheté à Oană Riscanul et à ses parents, pour 35 zlotys tatares. 

XIII. Juillet 1501 (7009). Le voievode Etienne le Grand confirme au spătar lanco- 
vici, fils du vornic de Suceava, Gligorasco Iancovici, le droit de propriété sur son hoirie, le village 
d’Iasnoväf, situ& au nord du village de Hotcäufi, indiquant ses confins. 
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DOCUMENTE 


1 1487 (6995) ianuarie 9. 


Suret de la Stefan v(oie)v(o)d, let 6995 <1487> ghen(a)r 9. 


Facim instiintare precum au venit, înnainte noastră și a boerilor noștri, 
Bälos, ficiorul lui Dărnii, nepot lui Tatomir, de a lui bunävoia, de nime 
silit, nici asuprit, $-аџ vîndut a sa driaptă ocină, giumătate de sat din Tato- 
miresti, pe Räbrice, parte din gios, ce-au fost parte lui. Aceia au vindut-o 
slugii noastre, lui Dragotă, și a surorilor lui: Sofiicăi și Marușcăi, ficiorii lui 
Candrinii !, drept 50 zlot(i) tătărăști, care bani, acei 50 zlot(i) tätärästi, 
i-au dat Dragotä și surorile lui tot(i) deplin în miinule lui Băloș, ficiorul lui 
Durnii, nepot lui Tatomir. 

Pentru aceia, și noi am dat și am întărit slugii noastre, lui Dragotă, 
și surorilor lui, ficiorii lui Candrinii 1, pre ace de mai sus zisă giumătate 
de sat din Tatomirești, pe Răbrice, să fie si de la noi uric si cu tot venitul 
lor, și copiilor lor, nepoților, si stränepotilor si a tot niamul, ce să va alege 
mai aproape, nestricat niciodată, în veci. 

Iar hotarul acei giumătate de sat din Tatomiresti, parte din gios, să 
fie din hotarul giumätate, ре unde li-au însămnat lor sîngur cu megieșii. 

Pentru aceia, credința domnii mele și a preiubiti fii domnii mele: Ale- 
xandru, Bogdan- [și] Vlad [v(oie)v(o)d], și credința tuturor boerilor noștri, 
mari și mici: dum(i)s(al)i Dragoș [vel] vor(ni)c, și dum(i)s(al)i Ioan Säcarä 
pircälab de Cetate Noi, și dum(i}s(al)i Clănău [vel] spatar, și dum(i)s(a)i Boldul? 
[vel] vist(ie)ri, și dum(i)s(al)i Irimie [vel] post(elnic), și dum(i)s(al)i Andrica 3 
[vel] paharnic), si dum(i)s(al)i Matei stol(ni)c si dum(i)s(al)i Șăndre * [vel] 
сот(1)5. 

Deci după a noastră viiat(ä), cine va fi domn țării acestie, să nu strice 
aciastă danie si intäriturä, ce mai vîrtos за de și să întăriască. 

Și pentru mai mare credință și întăritură, am poroncit cinstitului și 
credinciosului boeriului nostru, dum(i)s(al)i Tăutului [vel] log(o)f(ă)t, să scrie 
și a noastră pecete cătră aciastă adevărată carte a noastră să o lege. 


S-au tălmăcit de Evloghie dascal, let 1766 ghen(a)r 16. 


Bibl. Acad., CV/4. Copie din sec. XIX după trad. din 1766 ianuarie 16. 
О ment., cu väleatul: 6996, într-o carte de judecată din 1786 iulie 1, la Arh. St. Тая, 
Condica K 372, f. 172 у. 
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EDIȚII: M. Costăchescu, Doc. Stefan, р. 35— 36 (пг. 7) (copie); D.I.R., A, XV, vol. П, 
p. 57 (nr. 58) (copie). 


1 „Candrinii“, formă genitivală slavă netradusă a numelui „Candrea“. 
3 În loc de: „Boldur“. 

3 În loc de: „Andreica“. 

4 În loc de: „Şandru“. 


2 1487 (6995) ianuarie 11. 


L(ea)t 6995 (1487) ghen(arie) 11. Ispisoc de la Stefan vodă... 1. 


Toţi cini or citi sau or audzi cetind. Facem stir(e) precum au venit 
înnainte noastră și înnainte tuturor boiarilor noștri moldovinești sluga noastră 
Ivan, ficior Tomii Fulovii, de bunăvoe lui, nesilit, niîmpresurat, au vîndut 
a sa driaptă ocină, dintr-al său drept uric ci-au avut de la...?, satul anume 
Beneștii, pe piriul Benestilor, si alt sat, anme Buciumii,... ? și o bucată de 
loc din dotarul Mihnestilor, slugii noastre, Radului Pătrășcan, drept 300 zlof(i), 
denainte noastră și denainte boiarilor noștri, i-au făcut plată deplin(ă). 

Pentru aceia, și noi am dat ș-am întărit slugii noastri, Radului Päträs- 
can, pe aceli de mai sus-dzisă: satul Beneștii, și Buciumii și acea bucată de 
loc din hotarul Mihnestilor, ca să-i fie de la noi uric cu tot vinitul, lui, și fecio- 
rilor, și nepoților, și stränepofii, și rästränepotilor lui și a tot niamul lui, cît 
să vor alegi mai di aproapi, neclintit și nerușiit, în veci. 

Iar hotarul acelor doaui sati, Benestii și Buciumii, ca să fie pe hotarul 
cel vechiu, pe unde au trăit din veci. Iar hotarul cei bucäf(i) de loc din hota- 
rul Mihneştilor ca să fie din margine pădurii, dintr-un fag însămnat drept 
peste piriu pîn-în ceia margini de pădure, într-un măr. 

Și spre aciasta singur Ștefan vodă și pun(e) credinţa a tuturor boiarilor 
ce-au fost pe atuncia. 

Si pentru mai mari credinţa și întărire a toati citi mai sus s-a scris, 
am poroncit boiar(u)lui nostru, Tăutului log(o)f(ă)t, să scrie și pecete noastră 
să o lege la această adevărat(ă) carti a noastră. 


U Таз, l(ea)t 7240 (1732) ghen(arie) 6. 
Pavel gramatic procital, m.p. 


Bibl. Acad., MCXCVI/3. Trad. 
EDIȚII D. P. Bogdan, Acte 1426— 1502, р. 65— 66 (nr. 12) (trad. din 1732 ianuarie 6); 
D.I.R., A, 11, р. 58 (nr. 59) (trad., după D. P. Bogdan). 


3 Colţul din dreapta (4,5 x бст), de 1а începutul doc., tăiat. 
2 Loc gol în trad. 


3 1487 (6995) ianuarie 12, Suceava. 


+ М(л()стю Б(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдакскон. BHAMEHHTO чннна(ъ), н сна\(ь) AHCTOM(R) нашнм(ь), Бъсла(ъ) кто 
на нем (ь) 8зрнт(ъ) нан его чт8чи 8слышнт(ъ), W(E) приндоша, прад(ъ) нами 
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н прљд(ъ) нашнмн молдавскимн Богаре, Мърена н Тнтнана н Mura, дочки Фенроєн, 
по СЕФЕН AOBPOH волн, ннким(ь) непон жени, а нн прненлованн, н продалн свою праквю 
WTHHHS, мт(ъ) ского пракаго 8рнка н пнтомаго, едно село на HAE Тътърецин, 
повыше WTB) Феєреци(н), на TOMKE потоц ; н Продалн TOE село сл8гам(ъ) нашнм(ъ) 
Икан8 н Брат ам(ъ) его, Яндрнашв, н Гаврна8 н Петр8 за М злат(ъ) татарскых(ъ). 

И Зставше нашн сл8гн, Икан(ъ) н врата єго, Йндрнлш(ь), н Гаврна(ъ) н 
Петрь, н Заплатнан 8ce неполна TOTH выше пнсаннїн пинКзн М Злат(ъ) татарскиҳ(ъ) 
8 р8ки Мърннн, н Тнтнанн н MSum, дочки Фенровн, перед (ъ) нал\н н перед(ъ) Ha- 
WHMH Богаре. 

Ино мы, ЕНД BEE M] нх(ъ) докроп волн н лагод8 межн HHMH и полнїн запла- 
T(8), амы, такождере, нит(ъ) нас(ъ) ECAH далн н потвръднан сл 8гам(ъ) нашнм(ъ) 
Икан8 н Bpariam(m) его, Яндрнашв, н Гакрнл8 н Петр8, ток прАД(Ъ) реченоє село, 
на нме Тътърецин, повыше мт(Ъ) Феереши, Ad ест(ъ) нм(ъ) чь(ъ) нас(ъ) 8рнк(ъ) н 
съ ЕъсЕм(һ) доходмм(ь), нм(ъ), н д'®тєм\(ъ) нХ(Ъ), равно н Зн8чатм м (ъ) нх(ъ), 
н прЕ 8 нвчату м(ъ) нх(ъ), н прЕ вр Етум(ъ) их(ъ) н късем8 род8 нх(ъ), кто ck 
на (ъ) нзверет(ъ) нанванжн?н, HENOPSUIEHO HHKOAHXKE, на B'EKH. 

Я Хотарь TOMS сєл8 ут(ъ) Феєрешем(ъ) поченши мт(ъ) ScTie двуума потока, 
где Зпадает (ъ) $ дорог 8, простн черес(ь) лнс(ъ) до ннжнїн конець полЕнн 8 котаръ 
Turegmaoph, а мт(ъ) до$гнх(ъ) сторон(ъ) по старом8 Хотар8, кёда нз кЕка WXKH- 
каан. 

Я на то єст(ъ) Bkpa г(о)с(по)д(ст)ва MH, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
EOEEOAH, н Ера прЕкЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(ърнмв(ъ) г(9)с(по)д(ст)ва мн, Яледандра 
н Богдана-Блада, н вра вомрь нашнх(ъ): к'®ра пана ЗвТарн, ЕКра пана НКга, кКра 
пана АЗма, к'®ра пана Ганг ра, к'®р4 пана Драгоше дворннка, вЪра пана Хръмана, 
кра пана Iuka Х8днча, вКра пана Дажкога, вра пана Нуна н Bpa пана ЦТеЕфЗаа, 
паркалакове ит(ъ) Хотнна, вКра пана МАнкотъ н ЕКЕра пана РЕщеша паркалавоке 
ут(ъ) Htmua, вЪра пана Яндренка Чорторокского, ЕБра пана Гроз® пръкалава 
GOpkenckoro, кра пана Iwna Секаръ пръкалава Нокоградского, Ера пана Клънъ8 
спътарК, кКра пана Болдора внстрннка, Е Бра пана Петра столннчка, ВЪра пана 
Яндренка чашннка, Е Бра пана Epemia постелннка, в®ра пана Шандра комнса н ера 
8снх(ъ) вомарь нашнх(ъ) молдавских(ъ), велнких(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) KHROTK, кто Е8дЕТ(Ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен Земан Молдакс- 
кон, HAH мт(ъ) дЕтен нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 Han пак(ъ) БЗА(Ь) кого 
Б(ог)ъ нЗверет(ъ) r(o)en(o)A(a)pemn вытн нашен Земли Молдавскен, тот(ъ) кн 
нм(ъ) не пор$шна(ъ) нашего даанїа н поткръждента, AAH шо вн нм(ъ) Зтвръдна(ъ) 
н ЗкрЕпна(ъ), зан8ж(Е) єсмн нм(ъ) даан н потеръднан 34 нх(ъ) прав вю сл8ЖБ8 
н за шо WHH COBH KÖNHAH За CROH правтн н чнстїн пннЕзн. 


A на волш8ю кр®пост(ь) H поткръжденте TOMS ЕъсЕМ8 ЕЫШЕ пнсанном$, 
BEAKAH ECMH нашем8 ЕЕрном8 пан8, 'Тъ$т8л8 логофет8, писатн H нашю печат(ь) 
NPHBECHTH К CEMS AHCTS нашемв8. 

Inc(a) Тоадер(ъ), $ CSu(a)et, к(ъ) a(t)rw xsuue, m(k)e(A)ua ген(арїа), 
Ei A(E)Hb. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri moldovei, Mărena, și Titiana și Musa, fiicele lui Feir, de bunävoia lor, 
nesilite de nimeni, nici asuprite, și au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul 
lor drept și propriu, un sat anume Tătăreștii, mai sus de Feeresti, pe același 
ри; si au vîndut acest sat slugilor noastre loan si fraţilor lui, Andrias, 
și Gavril si Petru, pentru 40 de zloți tătărești. 
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Şi s-au sculat slugile noastre, Ioan si frații lui, Andrias, și Gavril și Petru, 
si au plătit deplin toți acești bani mai sus scrisi, 40 de zloți tätäresti, în mîinile 
Marinii, si ale Titianei și ale Musei, fiicele lui Feir, înaintea noastră şi înaintea 
boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și înţelegerea dintre ei și plata deplină, 
noi, de asemenea, am dat si de la noi si am întărit slugilor noastre, Ioan și 
fraţilor lui, Andriaș, și Gavril și Petru, acest sat mai înainte spus, anume 
Tätärestii, mai sus de Feeresti, să le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, 
si fiilor lor, deopotrivă și nepoților lor, si stränepofilor lor, Я rästränepotilor 
lor si întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 


Таг hotarul acestui sat de la Feeresti <sä fie) începînd de la gura a 
două pirae, unde cade in drum, drept peste pădure, pînă la capătul de jos 
al poienii, la hotarul Titestilor, iar din celelalte părți după vechiul hotar, 
pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Ștefan 
voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si Bogdan- 
Vlad, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Zbiare, credința panului 
Neagu, credinta panului Duma, credinta panului Gangur, credința panului 
Dragoș vornic, credința panului Hărman, credinţa panului Iaţco Hudici, 
credința panului Dajbog, credința panului Ion și credinţa panului Şteful 
pircälabi de Hotin, credința panului Micotă și credința panului Reates pircä- 
labi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credinţa panului 
Grozea pircälab de Orhei, credința panului Ion Secarä pircälab de Cetatea 
Nouă, credința panului Clänäu spătar, credinţa panului Boldor vistier, cre- 
dinta panului Petru stolnic, credința panului Andreico ceașnic, credința 
panului Eremia postelnic, credinţa panului Șandru comis și credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, sau 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania Я întă- 
rirea noastră, ci să le întărească și să le împuternicească pentru că le-am 
dat şi le-am întărit pentru slujba lor dreaptă și pentru că şi-au cumpărat 
pe banii lor drepți și curafi. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor acelor mai sus scrise 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 

ecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader, la Suceava, în anul 6995 (1487), luna ianuarie, 12 zile. 


(Pe verso, însemnare din sec. XIX): Tätärasii, din sus de Ferești. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 11. Orig., perg. (31 x 49 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase 
roșie), stricată (lipseşte о parte), cu legenda: Ÿ Печать lw Стефань воєвода, <rwenosap Seman 
ААшлданскон. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „А D. Xenopol“ — Тай, Fotografii, 111/1. 


EDITI: I. Bogdan, Doc. Stefan, 1. p. 291—292 (nr. CLXI) (text slav si trad. hotarni- 
cei); Ghibänescu, Surete, XVI, р. 3—4 (nr. VI) (trad., după I. Bogdan); D.I.R, A, II, 
р. 58—59 (пг. 60) (trad., după orig.). 
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4 1487 (6995) ianuarie 13, Suceava 


Suret scos moldovenește de pe uricul sîrbescu de la Stefan voevod din 
69051 (1487) ghenari 13. 


{+ Noi, Stefan voevod, си mila lui Dumnezeu, domnu Täräi Moldaviei. 
Facem știre cu acestu uricu a domniei méle tuturor cui să cade a ști, că 
iată au venitu înaintea domniei méle și înaintea tuturor boiarilor noștri, 
Ilinca?, fata Dumii Benina®, din bunävoia ei, de nimenea silită, nici asupritä, 
și au vindutu a ei dreaptă parte de moșie dintru al ei dreptu uricu, a treia 
parti din satul Belzénii, care parte iaste dreaptă a ei. lată că ea au vîndut 
acea a treia parte de sat slugilor nostre Stefului și fraților lui, Simion și lui 
Топи, dreptu sasezeci de zloți tätärästi. 

Și sculîndu-să slugile noastre, Steful și cu fraţii lui, Simeon si Ion, au 
datu toţi banii deplin carii mai sus scriu, șasezeci de zloți tätärästi, în mîinile 
Ilincăi, fâtii Dumii Beniniit, înnaintea domniei mele și înaintea tuturor 
boiarilor noștri. 

Pentru acéia, văzînd domniia mea a[l] lor buna învoială si tocmală si 
plată deplin(ă), m-am milostivit și domniia mea și am datu și am întăritu 
slugilor noastre, Stefului si fraților lui, lui Simeon și lui Ion, pre această 
de mai sus arătată a treia parte din satul din Belzénii, care au fostu a ei 
dreaptă parte. 

Așijderea, încă m-am mai (milo)stivit domniia mea si am dat я am 
întăritu iarăși slugilor noastre, Stefului și fraţilor lui, lui Simeon și lui Ion, 
рге altă parte de moșie care iaste chiar dreaptă a[l] lor iarăși a treia parte 
tot dintru acestu satu Belzânii, parte din gios. 

Si pre aceasta iarăș(i) m-am milostivitu domniia mea de le-am intärit-o 
tot întru acestu uricu ca să le fie moșie neclătită cu tot venitul, lor, și fiilor 
lor, nepoților si stränepotilor lor, si а tot neamul lor, се să va alege 
mai aproape, neclătite nesträmutat, în véci de veci. 

Тага hotarul acei a treia parte din satul Belzenii, care ei au cum părat-o 
de la Ilinca?, fata Dumii Benint, care iaste în hotarul din sus dintru a Ere- 
miei Bulaiu, (se) începe din (marginea prisăcii şi merge pre mijlocul 
cîmpului pre matca Lipovului, iar de acolo-n valea piriului Lipovului pînă 
întru un stejar ce iaste hotaru, apoi dreptu în deal, їп marginea pădurii, la 
un corn și din cornu iarăși la un carpăn. 

Iar hotarul ceiialalte a treia parte de satu care iaste a lor parte de baștină 
să aibă a stäpini dupre hotarul vechiu, care au (um)?blatu din veacu. 

(Si spre) aceasta iaste credința domniei méli, de mai sus scrisu, 
Stefan voevod, și credinţa a preiubitilor fii a domniei méle, Alexandra [voe- 
voda] i Bogdan [voevod 1] — Vlad [voevod], și credinţa tuturor boiarilor 
Moldovei noastre: credința dum(isale) Zbiera, i credinţa dumisale Neagului, 
i credința (и)? Dumea, și credinţa dum{isale) Gangur, si credința (lui)? 
Draguș vornic, și credința dum(isale) Gherman, și credința dum(isale) Daj- 
bogăi, și credința dum(isale) Hufi]diciu, și credința dum(isale) Топ și credința 
dum(isale) Șteful pircälabul® de Hotin, și credința dumfisale) Micot(ă), și 
credința dum(isale) Reates pircälabul® de Neamtu, si credinta dumisale 
Andreica Ciortoveaiu 10, și credinţa dum(isale) Grozii pircălabului de Orheiu, 
și credința dum(isale) Ioan Săcară pircälabul de Cetate Noao, și credința 
dumfisale) Clănoiu !! spătarea, și credința dum(isale) Boldur vistiarnic, si 
credinţa dum(isale) Petru stolnic, și credința dum(isale) Andreicäi pă(rjhar- 
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nic, si credința dum(isale) Іегетіеі postelnic, și credința dumf(isale) Giurgii 2 
comis $1 credința dumilorsale tuturor boiarilor Moldaviei noastre, mari și mici. 


lar după viiata noastră, pre cine va alege domnul D(u)mnezeu a fi 
domnu și stăpînitoriu aice în pămîntul Moldaviei noastre, au din fii noștri 
au din neamul nostru au măcar dintru alt neam, tot să miluiască și să întă- 
rească, după cum și domniia mea am miluit și am întărit. 

Și pentru mai mare credința și tăria <a tuturor acestor de mai sus 
5сп5(4)8, am poroncit cinstitutului si credinciosului boiariului domniei 
méle, dum(isale) Tăutul [vel] logofăt, ca să scrie uricul acesta și a noastră 
pecete de dinsul să o lege. 


S-au tălmăcit uricul acesta de pe sîrbie moldovenâște de Procopie Arda- 
rieviciu Golăescul uricariu gospod i dascal gospod, în cursul anilor leat 1775 
maiu 18. 


Bibl. Acad., MCDLXXIV/30. Trad. 


Două copii: una, cu văleatul greşit: 6905 și cu data de zi: 14, din 1782 mai 26 de Mihail 
Strälbetchi exarhul Mitropoliei, la Arh. St. București, M-rea Neamț, 1/1, si alta, din 1820 
decembrie, cu data: 6995 ianuarie 13, după trad. din 1803 iunie 5 de polcovnicul Pavel Debrici 
de la Mitropolie, ibidem, M-rea Tazlău, IV/3. Două ге2.! din prima jumătate a sec. XIX, 
cu văleatul greșit: 6905 și cu data de zi: 14, în două opise de doc. ale schitului Lipova, 
ibidem, M-rea Neamţ, 1/168 (пг. 1), я XXXVI/15 (пг. 1); alte douä 4, avind numai văleatul: 
6995, într-o carte de judecată din 1808 martie 23, la Arh. St. laşi, DXCVIII/38 (nr. 1), si 
Condica К 373, р. 27, nr. 1, col. 1, si unul, într-o mărturie hotarnică din 1825 septembrie 
20, ibidem, Tr. 1765, dos. 1, f. 37v. 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 269 (nr. 3/1) (ment., avind doar văleatul, dintr-o 
carte a Divanului din 1808 martie 23); р. 293 (nr. 19/1) (ment. dintr-o carte a Divanului din 
1815 decembrie 26); Ghibănescu, Doc. slavone, р. 268—270 (nr. VII) (copie, din 1820 decem- 
brie 16, după trad. din 1803 iunie 5 de polcovnicul Pavel Debrici de la Mitropolie, din Ms. 
Surete, VI, 398); idem Din domnia lui Stefan cel Mare, р. 41—43 (nr. VII) (aceeaşi copie); 
idem, Surete, V, р. 52—53 (nr. XLIV) (aceeași copie); I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 292—293 
(nr. CLXII) (rez. editorului, după Ghibănescu); D.7.R., A, П, р. 60—61 (пг. 61) (copia din 
1820 decembrie). 


1 Greșit, pentru 6995; văleatul corect în copia din 1820 decembrie (cf. și descrierea 
arheografică). 
În copia de la Arh. St. București, M-rea Neamţ: „Ilca“. 
Netradus; în copia menţionată: „Beniea, în loc de „Benea“. 
Netradus, în aceeași copie: „Веп!“. 
Rupt. 
În copia menționată urmează: ,,prestränepotilor“. 
Omis. 
După copia menționată. 
În loc de: „pircălabii“. 
10 În loc de: „Ciortorovschi“. 
11 În loc de: „Clänäu“. 
12 Greșit, pentru: „Şandru“. 
13 În care satul e numit „Berzeni“. 
14 În care se menţionează: „moşia Belzănii ce-i zic și Bulăeștii, de la ținutul Tutovei“ 
(cf. şi 1. Bogdan, Doc. Ștefan, 1, р. 293). 


ою 


D © NS & съ 


5 1487 (6905) martie 5, (Suceava). 


ү Дї(н)д(о)стїю Б(о)жїю, мы, Стефан коккода, г(9)сп(о)А(а)ръ Земан 
Молдаєскон. Знаменитое UHHHM, не CAM AHCTOM нашим, E'BCAM кто на HEM OY3PHTR 
HAH ETO <чтоучи> оуслышить, WKE TOTH? нстїнын са га наш, Косте Грас8ль wT 
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Плъвъцецин, сл8 жна нам право н ЕКрно. ТАМ, мы, ЕНД' КЕШЕ ЕГО правам H Е Ерна 
сАЗЖБА до нас, Жаловалн ECMH ЕГО WCOBHO нашею MHAOCTIH H далн H потверднан 
ECMH EMS оү нашен 3EMAH, оу Молдавскон, его правам WTHHHA, EAHH<ODL седо на 
нмЕ Плъвъцецин, на кєрүһ лана. Тов ECE ЕНШЕ ПНСАННОЕ Ad ЕСТЬ EMS WT нас 
оүрнк H съ ЕЪСЕМ ДОХОДОМ, EMS, н AETEM ЕГО, H Братам ЕГО, н оун чатом ЕГО, 
н прКоүн$чатол\ Ero, н прЕц8рЕтол его Н ВЪСЕМ8 род8 ЕГО, KTO СК ЕЛ\$ НЗБЕРЕТ 
HăHBAHXHiH, НЕПФРВШЕНФ HHKOAHXE, HA R'EKH. 

fl отар TOMS сел8, ПлъЕЪЦЕЦНАОр8, да єсть WT OYCHX сторон по старом$ 
Хотарю, к8да нз BEKA WIKHRAMH. 


Я на то есть Е'Ера нашего г(о)сп(о)А(ст)ва, Внше пнсаннаго, мы, Стефана 
вогвода, H Евра ПроЕЕЪЗАЮБЛЕНННХ AKTEH нашнх, Ялейандра н Богдана- Влада, 
н ЕКра колръ наших: Ера пана? ЗвТАрн, Ера пана Har, вКра пана АЗмн, Ера 
пана Ганг8ра, Е Кра пана Арагоша дворннка, Е Бра пана Хръмана, <в Бра пана цка 
XS anual, вра пана Дажвога, кКра пана Îwna н кКра пана ЩШефвад пръкалавове 
wT Хотнн, Bkpa пана Мнкота н ЕКра пана РКцеша пръкълавове Неллецкихъ, 
Ера пана Индренка Чорторовски, кКра пана Грозн Йнкотнч, кКра пана Секаръ, 
&kpa пана Клънъ8 спътарК, Btpa пана Болд8ра енстљлриика, ЕКра пана Петр8 
столннка, Ера пана Яндренка чашннка, ЕКра пана GpemMiA постелннка, Ера пана 
Шандра комиса н ЕКра оуснх ROAD нашну молдавских, Великих н малих. 


Я по нашем жнЕОТК, кто BSAET г(ос)п(о)д(а)рь нашен seman, мт A'RTEH 
наших нан WT нашего род8, нан пак <воуд кого>8 Korn нзБЕрЕТЬ г(ос)п(о) д(а)- 
рем BHTH нашен Земан ПАщадавскон, <тот>6 BH EMOY HE пор$шнл нашего данта H 
поутЕръждента, «дан БН EMS оүт>бЕръднл H оукрапна, Заноже? ECMH EMS AAAH 
<и потвръжднан 34>6 єго саАЗЖБОУ H За шо есть EMB® правам WTHHHS. 


<Й на B >водШЕЕ KPANOCTh H ПОТЕРЪЖДЕНТА 9 TOMS ЕЪСЕМ8 <ЕНШЕ NHCAHHOMS >8, 
БЕЛАН ECMH нАШЕМ8 [нашем] ЕБрном8 nang, 'Та8т8а8 логофет8, пнсатн H наш8 
печат 410 прие Кснтн <K се 8 д>вист8 нашем8. 


Пнсал Кость, в(ъ) а(К)то цч, мЕслца м(а)р(та) €. 


} Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi <citindu-se)!, că această adevărată slugă a noastră, Coste 
Grasul din Plävätesti, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd 
slujba lui dreaptă și credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă și i-am dat și i-am întărit în țara noastră, Moldova, dreapta lui ocină, 
un sat, anume Plăvăţeștii, la obirsia Ialanului. Toate cele mai sus scrise să-i 
fie de la noi uric si cu tot venitul, lui, și copiilor lui, si fraţilor lui, și nepo- 
{Шог lui, si stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine 
i se va alege mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat, al Plävätestilor, să fie din toate părțile după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitilor noștri copii, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința panului 
Neagu, credința panului Duma, credinţa panului Gangur, credința panului 
Dragoș vornic, credința panului Hărman, (credința panului Тасо Hudiciy!, 
credința panului Dajbog, credința panului Ion și credința panului Steful 
pîrcălabi de Hotin, credința panului Micotă şi credința panului Reates pircä- 
labi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului 
Grozea Micotici, credința panului Secară, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Boldur vistier, credința panului Petru stolnic, credința 
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panului Andreico ceașnic, credinţa panului Eremia postelnic, credinţa panului 
Șandru comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși (pe oricine)® va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și 
întărirea noastră, (сі să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că 
i-am dat (Și i-am întărit pentru)® slujba lui și pentru că îi este lui dreaptă 
ocină. 

Clar pentru) mai mare putere și întărire a tuturor celor (mai sus 
scrise), am poruncit credinciosului nostru [nostru] pan, Tăutul logofăt, 
să scrie și să atîrne pecetea noastră (la aceastä)® carte a noastră. 


A scris Coste, în anul 6995 (1487), luna martie 5. 


După Ghibänescu, Uricariul, XVIII, р. 44—47 (nr. 11). Text slav și trad. după orig., 
perg. bine conservat (45 x 34 cm.), pecete atirnatä, ruptă, cu șnurul păstrat; doc. se păstra 
în arhiva Berea din or. Huși. 


ALTE EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р.295—296 (пг. CLXIV) (text slav); D.I.R., 
A, II, р. 61 (nr. 62) (trad., după I. Bogdan). 


1 Omis în textul editat. 

2 Greşit pentru тотъ (cf. si I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 295, nota). 

3 ekpa пана, prescurtat peste tot de Ghibänescu, în в, п. 

4 La Ghibănescu, probabil greșeală de tipar: Чорнокскн (cf. Я I. Bogdan, ор. cit., 
p. 296, n. 2). 

5 La Ghibănescu, probabil greşeală de tipar: воарнХ (cf si I. Bogdan, op. cit, р. 296). 

в Parantezele lui Ghibänescu. 

7 Corect: занвже (cf. si I. Bogdan, Joc. cit.). 

8 La Ghibănescu, probabil greșeală de tipar: «мъ. 

9 Asa la Ghibănescu; corect: потвръждени (cf. si I. Bogdan, loc. cit.). 

10 Așa la Ghibănescu; corect: печать. 


6 1487 (6995) martie 5, Suceava. 


+ Mlu)a(o)eriw 6(о) жїєю, мы, Стефанъ коєкода, г(о)сп(о) даръ Земан Moa- 
давскон. Знаменнто чнннмъ, нс снмь AHCTOM(R) нашнм(ь), въсБа(ъ) кто на 
нем(һ) къзрит(ъ) HAH Ero чт8чн 8слышнт(ъ), же тот(ъ) HCTHHHIH нашь сл8га 
Икан<ко Бръл>їнчь, са8жнль нам(ъ) право н кКЕ7рно. Т%м(ь), мы, ЕНАЖЕШЕ ЕГО 
праввю н Е'®рною сл8жЕ8 до нас(ъ), жалокадн ECMH его WCORHOIS нашею м(н)а(9)стТю, 
дали H ПОТЕЕРДНАН ECMH EMS оү нашен Земан, 8 Молдавскон, его пракою WTH(H)HS, 
села на umt: Бръгълднїн, на МолдакК, н ВерБТА, на Жежню, часть єго, н Корлът'К- 
нїн. 

Тов EhcE ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ЕСТЬ EMS WT(h) нас(ъ) 8рнк(ъ) съ ЕъсЕМЬ ДОХОДО- 
Mb), EMS н сестрн его, Ян8шин, н дътЕМ(ъ) HXB, равно H 8н8чатол\(ъ) нҳ(ъ), н <пра- 
8нёчатолуъ >? нх(ъ), н прашврБтом(ъ) нхь н EBCEMS род8 Hb, кто сЕ НМЬ НЗБЕ 
PETR НанБАНЖНЇН, НЕПОр8ШЕНО HHKOAHXKE, НА BEKH. 


Й Хотарь <т®л\ъ ЕНШЕ пнса>2нным(ъ) селам(ъ), на нм Връгълнйн, на 
Молдав, н Вервїл, част(ъ) нҳ(ъ), н КорлътКн!н, да ест(ъ) по старом8 Хотар8 
%т(ъ) Зенхь сторон(ъ), <no>! к8да нз вка мжевалн. 

Й на то ест(ъ) кБра нашего г(о)сп(а) д(ст)ка, внше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н ВКра прЕкЪЗлювленну(ъ) с(ы)нив(ъ) г(о)сп(о) детка мн, Яле< В>Тандра 
н Богдана-Блада, н ВЕра вомрь нашнхь: кБра пана ЗвТарн, в®ра пана НКга, ВКра 
пана Д8мн, вра пана Ганг ра, к®ра пана Драгоша дворннка, Ера пана Хърмана, 
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Bpa пана Дажкога, к'®ра пана Г8днча, к'®ра пана Іона н Ера пана Шефваа пръ- 
KANABORE Жотннскїн, Е Ера пана Йїнкотъ н Ера пана РЕЦеша пръкалавове Nemen- 
кїн, Е Бра пана ЯАндренка Чорторовского, Ера пана Грозн пръкалава бдруенского, 
кра пана Іна Секаръ пръкалава Новоградского, Ера пана < Клъъйнъма спътарК, 
Е Кра пана Болдора Внсттарннка, Ekpa пана Петра столинка, Ера пана Яндренка 
чаш<нн>1ка, "Ера пана Gpemia постелннка, B'kpa пана Шандра коланса, н Ера Вснихь 
Бомрь наших(ъ), вЕСанкУнх(ъ) н маанх(ъ). 

Я по нашнл\(ь) HBOT, <KTo 58 деть г(о)сп(о)даръ нашен Beman Aos- 
<давс кон, нан WT(h) на<шнуъ A>LET<EH, нан>? ут(ъ) н<аше го род8, нан пак(ъ) 
ESAH кого <Вогь нЗзве>2ретъ г(о)сп(о)дарЕмь BHTH нашен «Земан Аолдав >1скон, 
тот(ъ) шо кн <нл\ъ HE порвшнлъ>? нашего даанїа <H потвръждента, AAH <0 ЕН 
HM ортвръднаъ н оу >2крКпна(ъ), Занвже ECMH «нъ AAAH и потвръ 1днан За его 
<правою н BE рною са8< жк >1. 

Й на <«волш ве KpknocTk H NOTREPHKAEHTE TOMË R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
<a ТЕЛ БАН ECMH нашЕМ8 ЕБрном8 ж8пан8, Тъвт8А8 логофетв, пнсати H HAWS печать 
NPHBECHTH K CEMS AHCTS нашЕМ8. 


Пне(а) Iwn дїак(ъ), въ С8чавЪ®, в(ъ) л(Е)то кбцче, m(k)e(a)ua м(а)рт(а) T. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se că această adevărată slugă a noastră, Ivan<co Birlylici, 
ne-a slujit drept si credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa lui 
slujbă câtre noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat și i-am întă- 
rit în {ага noastră, Moldova, dreapta lui ocină, satele anume: Birgäianii, pe 
Moldova, și Verbiia, pe Jijia, partea lui, si Corlătenii. 

Toate cele mai sus scrise să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, lui 51 
surorii lui, Аписа, și copiilor lor, deopotriă și nepoților lor, și <stränepo- 
tilor»? lor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Jar hotarul (acelor mai sus)? scrise sate, anume Birgäianii, pe Moldova, 
51 Verbiia, partea lor, și Corlătenii, să fie din toate părțile pe vechiul hotar, 
«ре»! unde au folosit din veac. 

Jar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Ale(x)!andru 
51 Bogdan — Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Zbiare, cre- 
dinta panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, 
credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Dajbog, credința panului Hudici, credința panului Ion și credința panului 
Steful pfrcälabi de Hotin, credința panului Micotă și credința panului Reates 
pircälabi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panu- 
lui Grozea pircälab de Orhei, credința panului Ion Secarä pircälab de Ce- 
tatea Nouă, credința panului <(Cly!änäu spătar, credința panului Boldor 
vistier, credința panului Petru stolnic, credința panului Andreico ceaș(ni)!c, 
credința panului Eremia postelnic, credința panului Șandru comis și credința 
tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Jar după viața noastră, (cine)! va fi domn al țării noastre, Moldova, 
sau din copiii noștri (sau)! din neamul nostru, sau iarăși pe oricine îl va 
alege (Dumnezeu)? să Не domn al (țării)! noastre, Moldova, acela (să 
nu le clinteascä)? dania (și)! întărirea noastră, (ci să-i întărească si»? 
să-i împuternicească, pentru că (i-am dat si)! i-am întărit pentru (dreapta 
si)! credincioasa lui slujbă. 
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Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion diac, la Suceava, în anul 6995 (1487), luna martie 5. 


Bibl. Acad., CXLI/122. Orig., perg. (26,5 x 34,5 cm.), pecete atirnată, căzută. 
Două foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/2 şi 2 a. 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 293—294 (nr. CLXIII) (text slav); D.I.R., A, II, 
р. 62 (nr. 63) (trad.). 


1 Sters. 
2 Rupt si sters. 


7 1487 (6995) martie 6, Suceava. 


+ Cu mila lui Dumnezău, noi, Ştefan voievod, domnu Тага Moldovii. 
însemnare facem cu această carte a noastră tuturor cui pre dinsa va căuta 
sau cetind pre ia va auzi, adecă au venit, înnainte noastră și înnainte alor noștri 
moldovinesti boeri, mari și mici, sluga noastră, Ion, feciorul Mihului Lungul, 
și, nesilit de nime, nici împresurat, au vîndut a sa dreaptă ocină, satul Mălă- 
estii si loc de moară în Stavnec, ce l-au cumpărat acel sat tată-său de la Pătru 
Vilna!. Aceasta l-au vîndutu-l slugii noastre, dumisale Bratului, dreptul 
92 de arginti? tätäresti; și i-au plătit Bratul deplin. 

Dreptu aceea, și noi, dacă am văzut între dînșii bună învoire și tocmeală 
si plată deplin, asemene dat-am ș-am întărit slugii noastre, dumisale Bratului, 
pre acest de mai sus zis satul Mäläestii și loc de moară în Stavnec, ca să-i 
fie driaptă ocină și moșie și uric de întăritură, lui, și feciorilor lui, nepoților, 
si prenepotilor, si răstrănepoților si a tot neamul, ce se va alege mai de aproape, 
neclătit și nerușiit nici odănoară, în veci. 

Iar hotarul acestui sat ca să fie după bätrinele hotară, cum s-au stă- 
pinit in viiață?. 

Şi spre aceasta este credința domnii mele și a fiilor domnii mele, Ale- 
xandru și Bogdan-Vlad, și a boerilor domnii mele: Zbera, și Niagul, și Duma, 
și Gangur, și Dragoș vornicul, și Hărman, și Та{со Hudeciu, și Dajboga, și 
Ion si Steful pircälabii de Hotin, și Micotă, și Refes, și Andriica Ciortorov- 
(schi, я Grozea pircälabiis de Orheiu, si Топ Säcarä pircälabul de Cetate 
Nooä, și Clänäu spätariul, și Boldur vistiernicul, și Pätrul stolnicul, și Andriica 
paharnicul, și Eremie postelnecul și Șendre comisul. 

Şi am poruncit dumisale, Tăutului [marele] logofăt, ca să scrie și a noastră 
pecete să o lege . 

“ Din Suceava, scris 6995 (1487) шаг е) 6. 


Suretul acesta l-am scos eu, di pre sîrbie, întocma cum scrie uricul. 
Tănase logofăt za taină. 
7263 (1755) aprilie 7. 


Bibl. Acad., LXVIII/129. Trad. 


EDITII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 298—299 (nr. CLXVI) (aceeaşi trad.); D.I.R., 
A, IL, р. 64 (nr. 65) (trad., după I. Bogdan). 


1 Та loc de Voina? (cf. si I. Bogdan, Doc. Ștefan, 1, р. 229, n. 1). 

2 Pentru: „zloți“. 

з Traducere greșită a lui us вЕка (cf. si I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 299, n. 4). 
4 Omis. 

5 Gresit, în loc de: „pircälab“. 
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8 1487 (6995) martie 6, Suceava. 


T Мнлосттю вожию, мы, Стефан коекода, господарь Beman Молдавскон. 
Знаменнто UHHHM, HC CHM листом нашнм, ЕКсКа кто на H 83pHT HAH его чт8$чн 
SCABIUIHT, WKE прїнде, ПРЕД намн н прКд нашимн BOAPH, BEAHKHMH H MAAHMH, са8га 
наш Тоадерь, сънъ Бълошек, по CROEH доБрон BOAH, HHKHM НЕПОН$ ЖЕН, A НЕ прнен- 
локан, н продал CROW праввю WTHHHS WT своего пракаго н пнтомаго Зрнка, EAHS 
ESKATS землю WT хотара Петрешнлорь, ШЕСТ$Ю часть, шо EH COBH Ѕсаднл село, 
пфннже поток Корннлорь H поннже домь Йазаровь; та продал TOE BSKATS ЗЕМЛЮ 
WT отара Петрешнлорь, шест 8ю часть, cASS' нашем8 Тоадер 8 Тансн за È злат 
татарских. 

И Зстакше са8га нашь 'Тоадерь Tanck н заплатна ScE неполна TOTH ЕНШЕ 
пнсан<н >1 пин%зн, $ Злат татарских, 8 р8ки сл8 5 нашем8 Тоадер8, сын8 Бълошек, 
ПЕРЕД HAMH Н ПЕРЕД HALIHMH BOApH. 


Ино мы, ЕНДФЕШЕ МЕЖН HHAH ДОБрОЮ BOAH H ТОКМЕЖ H NOAHO заплат$, 
а MH, TAKOXKAEPE, Н WT нас ECMH ДААН н поткерднан CASSER нашем8 Тоддер  ТансК 
TOE прЕд PEUEHOE BSKATS ЗЕМАН, ШЕСТ8Ю часть WT xoTapa Петрецінлорь, да ест 
EMS WT нас 8рнк H съ КЪсЕМЪ ДОХОДОМ, EMS, H ARTEMA ЕГО, Н SHBUATOM его, 
н прЕ 8 н чатом его, н прЕцёрЕТомМ ЕГО н ЕЪСЕМ8 POAS ЕГО, КТО CA EMS нЗБЕРЕТЪ 
НАНБАНЖИТН, НЕПООЗШЕНО ННКФАНЖЕ, НА ЕКкн. 


Й Хотарь тон в кат 8 ЗЕМАН да ест WT Зсего xoTapa Петрецнлор шестою 
часть. 


Я на то ест ЕКра нашего господства, Енше пнсаннаго, мн, Стефана коекодн, 
н Bpa прКЕЪЗЛЮБЛЕННХ CHIHWER господстка мн, Йлейандра н Богдана- Влада, 
н Ера Бомрь нашнх: Е Кра пана ЗвТарн, Ера пана НКга, вра пана Д8мн, Бра пана 
Ганг8ра, Ера пана Драгоша дворника, ЕКра пана Хърллана, вра пана Дажкога, кКра 
пана Х8днча, ЕКра пана Гуна н Bipa пана Цеф8 ла пръкалавове Хотннсктн, Ера 
пана Анкота н вра пана РКцеша пръкалавове Недлецктн, Е Кра пана Яндренка Чорто- 
рокского, ЕКра пана Грозн пръкадава Сдруенскогу, ЕКра |вБра| пана она Секаръ 
пръкалава Нокоградскъгм, ЕКра пана Клънъжа спътарК, Ekpa пана Болдора 
вистТаринка, ККра пана Петра столннка, ЕКра пана Йндренка чашннка, ЕКра пана 
Epemia постелннка, вКра пана Шандра комиса н ЕКра Зсну Бо/Арь нашнх MOAAA4E- 
CKHX, REAHKHY н малнх. 

Я по нашем жнкотК, кто в дет господарь Hawen Земан Йолдаєскон, WT 
AETEH наших HAH WT нашего род8 HAH пак ESA кого Богъ нЗБереть господарелль 
EHTH нашен Земан Молдавскон, TOT що BH HE порвшна нашего даанте H потверж- 
ДЕНЇЕ, <a4H >? що Би EMS Втвръдна н Зкр Кпна, Зан же ECAH EMB AAAH H NOTEEPAHAH <34 
ero>l прав вю са$ЖЕ$ H За шо COBH квпна За скон пракїн пннЪзн. 

Я на BSamie крКпость н NOV ТЕЕрЖДЕНЇЕ TOMS R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOMS, Вей Бан 
ECMH HALIEMS Е%рном8 пан8, Тъ8т8л8 логофет8, писатн H наш$ печат прнк`Кснтн 
К CEMS анст8 HauieM8. 


Пне(а) Тон, къ СЗчакК, въ аКто х9Цч, mkeaua марта 5. 


{ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noştri moldoveni, mari si mici, sluga noastră, Toader, fiul lui Băloș, de bună- 
voia sa, nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina sa dreaptă, din 
dreptul și propriul său uric, o bucată de pămînt din hotarul Petreştilor, a 
şasea parte, ca să-și întemeieze sat, mai jos de Piriul Cornilor și mai jos de 
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casa lui Lazor; si a vîndut această bucată de pămînt din hotarul Petrestilor, 
a șasea parte, slugii noastre, Toader Tansea, pentru 60 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră, Toader Tansea, si a plătit deplin toți acești 
bani mai sus scriși, 60 de zloți tătărești, în miinile slugii noastre, Toader, 
fiul lui Băloș, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd bunăvoia și tocmeala dintre ei și plata deplină, noi, 
de asemenea, si de la noi am dat și am întărit slugii noastre, Toader Tansea, 
această bucată de pămînt înainte spusă, a șasea parte din hotarul Petrestilor, 
să-i fie de la noi uric si cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și 
stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine i se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestei bucăți de pămînt să fie din tot hotarul Petrestilor 
a şasea parte. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Dajbog, 
credința panului Hudici, credința panului Топ și credința panului Steful 
pircälabi de Hotin, credința panului Micotă si a panului Reates pircälabi 
de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea 
pîrcălab de Orhei, credinţa panului [panului] Ion Secarä pircälab de Cetatea 
Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului Boldor vistier, cre- 
dinta panului Petru stolnic, credința panului Andreica ceașnic, credința 
panului Eremia postelnic, credința panului Şandru comis, $ credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, шап și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, (ci)? să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat 
și i-am întărit (pentru)! slujba (lui)! dreaptă și pentru că și-a cumpărat 
pe banii lui drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ion, la Suceava, în anul 6995 (1487), luna martie 6. 


(Pe verso, însemnare ulterioară): Uric de la Ștefan voevod, ce-au 
vîndut Toder, sinu Bälos, Tanseh3 din tot hotarul Petreștilor a $ease parte. 


Biblioteca Publică а В. $. Sirbe-Belgrad, nr. 397. Orig., perg. (34 х 42,5 cm.), pecete 
atîrnată (cu șnur de mătase roșie), căzută. 

O trad. din 1765 iulie 11, de Evloghie dascăl, la Biblioteca Centrală de Stat-Bucuresti, 
Colecţia documente, XVIII/3. 

Două rez.: unul într-un perilipsis din prima jumătate a sec. XIX, la Arh. St. Bucu- 
resti, A. N., MMCMV/19 (nr. 2), si altul într-un opis din 1845 martie 7, ibidem, MMCMV/29 
(nr. 2), și o ment. într-un opis din 1851 februarie 5, ibidem, MMCMV/34 (nr. 2). 


EDIŢII: Tocilescu, Doc. inedite, р. 378—381 (text slav şi trad.); Iorga, St si doc., VII, 
p. 72—73 (nr. 2) (rez. cu extrase, după orig.); I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 296—298 (nr. CLXV} 
(text slav); D.I.R., A, II, p. 63—64 (nr. 64) (trad., după 1. Bogdan); Catalogul doc. mold. Su- 
pliment, I, р. 46 (nr. 55) (rez.). 


1 Sters. 
3 Rupt. 
3 Adică: „lui Tansea“. 
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9 1487 (6995) martie 7. 


Von Gottes Gnaden wir Stefan Woewoda, Hospodar des moldauischen 
Landes, thun kund durch diesen unseren Brief, Allen, die solchen sehen oder 
lesen hören!, wienach vor uns und all unseren moldauischen Bojaren den 
grossen und den kleinen gekommen ist unser Diener Steful, Sohn des H(er)r(n) 
Herman, unde seine Schwester Marina, Frau des Michael Rugaschewié, 
wie auch unser Beter H(er)r Pop Paisie, Egumen, mit allen in Christo lebenden 
Brüdern unseres Klosters Putna, aus ihrem guten Willen, von niemand gez- 
wungen oder vergewaltigt und haben ihre Dörfer vertauscht. 

Und unser Diener Steful und seine Schwester Maria? haben unserem 
Kloster Putna ein Dorf gegeben namens Maneuz mit den Mühlen auf der 
бобама. 

Und unserer Beter Pop Paisie, Egumen, mit allen Brüdern, hat unserem 
Diener Steful, dem Sohne des H(er)r(n) Herman, und Stefuls Schwester 
Marina, Frau des Michul Rugäscheskul, dafür ein Dorf gegeben namens 
Shirouz in Cernower Zenut, welches Dorf H(er)r Ioga, der Schatzmeister, 
von Michail und Pizurko, Poledans Enkel, um 300 tatar(ischen) Gulden ge- 
kauft und Н(ег)г loga, der Schatzmeister, "dieses Dorf Shirouz für seine Seele 
unserem Kloster Putna gegeben hatte. 

Und hiernach habe ich (As)? mich uns(ere) H(err)sch(af)t erhoben und 
haben uns(ere) H(err)sch(af)t für dieses Dorf Shirouz unserem Diener Steful 
und seiner Schwester Marina noch 100 tatar(ischen) Gulden darauf gegeben. 
Und den Vorrechtsbrief, welchen Pclèdan von unserem Ahne, dem Woe- 
w(oda) Alexander, und den Vorrechtsbrief über den Erkauf, welchen der Egu- 
men unser Pop Paisie, zugleich mit den Brüdern, auf dieses Dorf Shirouz 
hatte, diese zwei Vorrechtsbriefe haben wir auch in die Hände unseres Dieners. 
Steful, Hermans Sohnes, sowie in die seiner Schwester Märina gegeben. 

Da wir nun unter ihnen den guten Willen und den Tausch gesehen, 
so haben wir auch von uns aus das vorgenannte Dorf Maneuz mit den Mühlen 
auf der Soéawa unserem Kloster Putna gegeben und bekräftigt, damit es. 
demselben von uns eine Handveste sei mit allen Einkünften unverbrüchlich 
für immer, in Ewigkeit. 

Und der Hotar dieses obgeschriebenen Dorfes soll nach dem alten Hotar 
sein, wo er von jeher bestanden. 

Und hiefür ist die Begl(aubigung) unserer H(err)sch(af)t des obgeschrie- 
benen wir Stefan Woewoda und die Begl(aubigung) uns(erer) H(err)sch(af)t 
vielgeliebtesten Söhne, Alexander und Bogdans-Wlad und die Begl(aubi- 
gung) uns(erer) Bojaren: d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n ) Sbiare, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) е Neg, а(1е) шк) d(es) H(e г)г(п) 
Duma, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Gangur, die) ИЕ 
d(es) H(er)r(n) Dragosch, Hofrichters, d(ie) B(eglaubigung) d(es) Н(сг)г(п) 


Hărman, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dashbog, d(ie) B(eglaubigung) 
d(es) H(e r)r(n) lazko Hudié, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Ion und 
H(er)r(n) Steful, Parkalaben von Hotin, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 


Mikot und d(es) H(er)r(n) Rêzesch, Parkalaben von Nemz, d(ie) B(eglaubi- 
gung) d(es) H(er)r(n) Andreik des Cortorowers, d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Grosa, Mikots Sohnes, Parkalaben von Orhei, d(ie) E 
d(es) H(er)r(n) Ion Sekar, Parkalaben von Nowograd, d(ie) Беш 
d(es) H(er)r(n) Klănăo, Schwertträgers, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Boldor, Schatzmeisters, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Peter, Truchsessen, 
d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Andreik, Mundschänks, d(ie) B(eglau- 
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bigung) d(es) H(er)r(n) Eremiä, Kâmmerers, die) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Schander, Marstallers und Фе Beglaub(igung) all unserer moldaui- 
schen Bojaren der grossen und der kleinen. 

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes sein wird 
von unseren Kindern oder unserem Geschlechte, oder wen immer Gott auser- 
wählen wird, Hospodar zu sein, der soll doch unsere Schenkung unserem 
Kloster nicht umstossen, sondern sie bestărken und bekräftigen. 

Und zu mehrerer Bestärkung und Bekräftigung all des Obgeschriebe- 
nen, haben wir unserem getreuem H(er)r Tăutul, Kanzler, befohlen zu schrei- 
ben und unser Siegel beizuhängen diesem unseren Brief. 

Geschrieben hats Ion im I(ahre) 6995/1487 im Mon(at) März 7. Tag. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră Șteful, fiul 
panului Hărman, și sora lui, Marina, soţia lui Mihail Rogașevici, și, de 
asemenea, rugătorul nostru chiar popa Paisie egumen cu toți fraţii întru 
Hristos, care trăiesc în mănăstirea noastră, Putna, de bunävoia lor, nesilifi 
de nimeni, nici asupriti, si au schimbat satele lor. 

Si sluga noastră Steful și sora lui, Maria?, au dat mănăstirii noastre 
Putna un sat, anume Maneufi, cu mori pe Suceava. 

Таг rugătorul nostru popa Paisie egumenul cu toți fraţii au dat slugii 
noastre Steful, fiul panului Hărman, si surorii lui Steful, Marina, soţia lui 
Mihul Rugäsescul, pentru aceasta, un sat, anume Siräufi, în ținutul Cernăuţi, 
ре care sat il cumpărase pan Гава vistier de la Mihail și de la Pifurca, nepo- 
tul lui Dan Poiană, pentru 300 de zloți tätäresti, iar рап Iuga vistier a dat 
acest sat Siräuti pentru sufletul său mănăstirii noastre Putna. 

Iar întru aceasta, eu, domnia mea, m-am sculat și am mai dat domnia 
mea pentru acest sat Siräuti slugii noastre Steful și surorii lui, Marina, încă 
100 de zloți tätäresti. Iar privilegiul pe care l-a avut Dan Poiană de la bunicul 
nostru, Alexandru voievod, și privilegiul de cumpărătură pe care l-au avut 
egumenul nostru popa Paisie și frații pentru acest sat Siräuti, aceste două 
privilegii încă le-am dat in miinile slugii noastre Steful, fiul lui Hărman, 
precum si în ale surorii lui, Märena. Deci noi, cînd am văzut bunävoia si 
schimbul lor și noi am dat si am întărit de la noi satul înainte spus Manuefi 
cu mori pe Suceava mănăstirii noastre Putna ca să-i fie de la noi uric cu tot 
venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat mai sus scris să fie după hotarul vechi, pe unde 
au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credinţa preaiubitilor fii ai domniei noastre, Alexandru 
și Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, 
credința panului Neagu, credința panului Duma, credința panului 
Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Dajbog, credința panului Iafco Hudici, credința panului 
Ion si a panului Steful pircälabi de Hotin, credința panului Micotă și a panu- 
lui Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Andreica Ciortorovschi, 
credința panului Groza, fiul lui Micotă, pîrcălab de Orhei, credința panului 
Ion Secară pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, cre- 
dinta panului Boldor vistier, credința panului Petru stolnic, credința panului 
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Andreico ceașnic, credința panului Eremia postelnic, credința panului Şandru 
comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

$1 după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii nostrl 
Sau din neamul nostru sau iarăși pe cine va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci 
s-o întărească si s-o imputerniceascä, pentru că am dat și am întărit mänä- 
stirii noastre Putna. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion, în anul 6995 (1487), în luna martie, 7 zile. 


După Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 164— 165 (nr. XVIII). Trad. germ. după 
orig. Зам, perg., pecete atirnatä. 


ALTE EDIŢII: Pumnul, Privire răpede, р. 92 (rez., după Protocolul comisiei de delimi- 
tare a moșiilor din 1781, nr. 136); Fondul religionar, р. 738 (rez., după acelaşi Protocol); 
Dan, M-rea si com. Putna, р. 171 (nr. 3—4) (rez., din 1764, după orig., si ment. după trad. 
veche, în Catastiful lui Vartolomei Mäzäreanu); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 300—301 (nr. 
CLXVII) (rez. rom. dezv., după Wickenhauser și după trad. germ. de Lopeisky din „Tabula“ 
de la Cernăuţi); D.I.R., A, ЇЇ, р. 65—66 (nr. 66) (trad., după Wickenhauser). 


1 De la „thun kund“ pînă la „hören“, întregit, potrivit indicatiei lui Wickenhauser, 
după documentul din 1443 (6951) august 3 (cf. D.R.H., A, vol. I, doc. nr. 237). 

2 Mai sus şi mai jos: „Marina“. 

3 Explicaţia lui Wickenhauser. 


10 1487 (6995) martie 8, Suceava. 


ү Мнлосттю кожїю, мы, Стефан воевода, господаръ Земан Молдавскон. 
Знаменнто UHHHM, нс CCEM AHCTOMDL нашнм, BACAM кто на HEM 83рнТ HAH ЕГО 
чтоучн Зсаншит, же прїндоша, MPAA намн н прад Зснмн нашнмн MOAAABCKHMH 
Бомре, Икан н съ своею сестр‹ою>1, Йлвою, н HENWT нү, Иванко, по HY доврон BOAH, 
HHKHA\ непон ЖЕНН, 4 HH прненлоканн, TA продалн CROW праквю WTHHNd, WT скоего 
праваго 8<рнкад>1, едно село, на HME Нълмнсннч< 1н>1, на Баҳа8н; та продалн TOE 
село сл85Е нашем Ж8ржа Къкър<4>15ъ H женн его, Федкн, За © злат татарскых. 

И Зставше cara наш Ж8ржа Къкъраѕъ н съ своею женою [женою], Федкою, 
та заплатнан ScE нсполна TOTH выше пнсаннын пннЕзн, © залат татарских, 8 р8кн 
сл85Е нашем8, Иван8, н сестрн его, fasu, н непот8 ну, Иканк8, прЕд намн и npkA 
нашнмн Богаре. 

Ино мы, ЕъІДЋЕШЕ HY? доброю колю н токмеж н MOAHIH заплат, а мы, 
такождере, Н WT нас есмн ДААН Н ПОТЕрЪДНАН TOE MPAA рЕЧЕНФЕ село на HME Нъмнс- 
ннчїн са85Е нашем8 Ж8ржа Къкъразъ н женн его, Федкн; AAH половина того 
MPAA рЕЧЕНОГО села, WT Бад, вышн8ю част, да ест CASSE нашем8 Ж8ржн Къкъ- 
раѕъ WT нас 8рнкн съ ЕЪСЕМ ДОХОДММ, EMS, H ДЕТЕМ ЕГО, Н Вн чатум Ero, н прЕЗ-. 
н8чатом н прЕуцрКтем его H Еъсе/ 8 род8 Его, KTO СК EMS НЗЕЕрЕТ HâHBAHXHIH; 
а TOTS дрёг8ю полокнна села WT Вад, ннжн8ю част, да ест WT нас 8рнк Федкн, 
женн ЖЗржа Къкъразъ, н AETEM ен Шендр8 н Iwn, н AETEM Hy, н Зн вчатуум 
HX, н прЕ 8 нвчатим ну, H прЕшёрЕтом нү H късем8 род8 нү, кто сЕ нм нЗБЕРЕТ 
нанванжнтн, непорвшенеФ HHKOAHXKE, на Е Ккь. 

Й Хотар TOMS къпе пнсанном8 CEAS да ест WT SCHX CTOPWH по старом8 хотарв, 
к да нз KEKA WIKHRAAH. 

Я на то ест Ера господства мъ, выше пнсаннаго, мы, Стефана BOEROAT, 
н Е Бра прЕЕЪЗАЮБЛЕННХ CHIHWE господства мн, ЙлЕдандра н Богдана-Блада, н Ера 
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вомрь наших: ЕБра пана <36 >Парн, вКра пана Har, Ера пана ASma, КЕра пана Tan- 
г8ра, кЕра пана Драгоше Боула дворннка, Bkpa пана Хръмана, ЕЕра пана <МАц >1ка 
Хваднча, вра пана Iwha н вКра пана Шеф ла пръкалавове wT Хотнна, Bkpa пана 
Анкотъ н ЕКра пана РК<цеша пръчалавоке>! ут Hkmua, вКра пана Индренка Чорто- 
роского, ЕКра пана ГрозКЗ пръкалава GOpkenekoro, ЕЕра пана Цуна Секаръ пръ- 
калава Новоградского, кКра пана Каънъма спътарК, вЪра пана Болдора кнстЕ- 
р<ника»>ї, Е Кра пана Петра столннка, вра пана Яндренка чашннка, кКра пана <Gpe- 
МТА>1 постедннка, вКра пана Шандра комнса, н кЕра Зснх вомръ нашну молдавс- 
KHX, BE<AHKHY H MAAHY. 

Й по нашем жнко»тК, KTO ESAET Господаръ нашен <Земан>1 Яоадавскон, 
WT A’KTEH нашну HAH WT нашего род8 HAH пак BSA, K<oro Богъ НнЗБЕРЕТ Господарем 
БЫТН нашен Земан Яолдакскон >, тот цю ЕН HM HE порзшна нашего Ada<Hia>l H пот- 
BPRKAEHTA, дан що ЕН HM <оут»връднан Зкр®пна, Зан8 ЖЕ ECMH HM далн 34 ШО 
WHH COBH КВпнан За скон правтн пнн'Езн. 

Я на волш8ю крЕпост H потвръжденте TOMS КЪСЕМ8 BILE NHCâHHOMS, БЕЛ БАН 
ECMH НАШЕМ$ BEpHOMS пан , ТъЗт8а8 логофет8, <писатн H наш$ печат прнеБентн >} 
К CEMS АНСТ8 HAWEMS. 


Пнсаа Тоадер, 8 Сучаве, E АКТ х5ЦЧЕ, мЕсаца март, Н день. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această (carte)! a noastră, tuturor celor саге о vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea tutu- 
гог boierilor noștri moldoveni, Ivan si cu sora lui, Alba, și nepotul lor, Ivanco, 
de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, si au vîndut ocina lor dreaptă, 
din uricul lor drept, un sat, anume Nämisni<ciiy!, pe Bahlui; și au vîndut 
acel sat slugii noastre Giurgea Cäcär<ea)!zä și soției lui, Fedca, pentru 200 
de zloți tătărești. 

Si s-a sculat sluga noastră Giurgea Căcărează si cu soția [soţia] lui, 
Fedca, de au plătit deplin toți acei bani mai sus scriși, 200 de zloți tätäresti, 
în mîinile slugii noastre, Ivan, și ale surorii lui, Alba, și ale nepotului lor, Ivanco, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmeală și plata deplină, iar noi, 
de asemenea, și de la noi am dat și am întărit acel sat înainte spus, anume 
Nămisnicii, slugii noastre Giurgea Cäcäreazä și soției lui, Fedca ; însă jumătate 
din acel sat înainte spus, de la Vad, partea de sus, să fie a slugii noastre Giur- 
gea Cäcäreazä de la noi uric si cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților 
lui, si stränepotilor, și rästränepotilor lui si întregului neam al lui, cine i se 
va alege cel mai apropiat; iar cea de a doua jumătate de sat, de la Vad, 
partea de jos, să fie de Іа noi uric Fedcăi, soţia lui Giurgea Căcărează, si copiilor 
ei, Sendru si Ion, si copiilor lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästrä- 
nepoților lor și întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclin- 
tit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părțile pe hotarul 
cel vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Stefan 
voievod, si credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului (Zb)iare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș Boul vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Са со Hudici, credința panului Ion Я credința panului Steful pircälabi 
de Hotin, credința panului Micotă si a panului Reates pircälabi)! de 
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Neamț, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea 
pîrcălab de Orhei, credința panului Ion Secarä pircälab de Cetatea Nouă, 
credința panului Clănău spătar, credința panului Boldor vistier, credința 
panului Petrea stolnic, credința panului Andreico ceașnic, credința panului 
(Eremia)! postelnic, credința panului Şandru comis și credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari (și mici. 

Таг după) viața (noastră)!, cine va fi domn al (țării)! noastre, 
Moldova, din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe ori cine (il 
va alege Dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moldova), acela să nu le 
clintească dania și întărirea noastră, ci să le întărească și să le împuterni- 
cească pentru că le-am dat fiindcă ei și-au cumpărat pe banii lor drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, (să scrie și să atîrne 
pecetea noastră)! la această carte a noastră. 

A scris Toader, la Suceava, în anul 6995 {1487}, luna martie, 8 zile. 


(Pe verso, însemnare din sec. XIX): Ștefan voevod, din leat 6995 
(1487) martie 8, pe satul Nimesnicii, pe Bahlui, carele îl numește apoi Vad. 


Опра I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 301— 302 (nr. CLXVIII). Text slav după orig., perg., 
foarte şters, pecete atirnatä, cu legenda: + Печать Ту Стефань воевшда, rwcnoaap Земан 
Alwarasckon. (Orig. se afla în arhiva Al. Callimachi). Cu trad. parțială a editorului, ibidem, 


p. 303 
ALTE EDIȚII: Iorga, St. si doc., У, р. 211 (nr. 1) (însemnarea de pe verso-ul doc.); 


D.I.R., A, II, р. 66—67 (пг. 67) (trad., după I. Bogdan, greșit indicată „după fotografie“ de 
a Inst. de ist. al Acad. R.S.R.). 


1 Parantezele lui I. Bogdan (la textul slav). 
2 In orig., pare a fi ник (nota lui I. Bogdan). 
3 Sau Грозн (nota lui I. Bogdan). 


11 1487 (6995) octombrie 7, Suceava 


T Mlu)a(o)erin в()жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), н смм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), късл\м\(ъ) кто 
на нем (в) $зрнт (ъ) нан его чт8чн Зслышнт(ъ), WKE прїндє прад(ъ) намн н прад(ъ) 
Зенмн HALIHMH MOAAdECKHMH вомре, cASra наш(ь) Gana MSpr8, по скоен доБрон 
волн, HHKHA (h) непон$жен(ъ), а нн прненлован(ъ), та продал(ъ) свою прав вю н пнто- 
MSO WTHHHOY мт(ъ) «своего пракаго>1 н пнтомаго 8рнка, EAHS NOAOBHHA CEAO на 
uak Кръжанїн, на Съратн, част(ь) мт(ъ) Баса Ал; та продал(ъ) ток прад(ъ) 
PEUEHOE ПОЛОВННА село CASSR наше Тома Прнгорча За А злат(ъ) татарскых(ъ). 

И Зстакше са га наш(ь), Toma Прнгорча, (н)? заплатна(ъ) $сЕ нсполна TOTH 
кышЕ писаннїн пннёзн, А Злат(ъ) татарских (ъ}, 8 р8кн cass нашем8 Gana Msprs, 
пред(ъ) намн н пред(Ъ) нашнмн <когарЕ. 

Ино мы> вндЖвше нх(ъ) довр8ю волю н полн8ю заплат8, а мн, такождере, 
H ют(ъ) нас(ъ) есмы далн н потвръднан TOE прад(Ъ) речено ПОЛОБННА CEAO на НМЕ 
Кръжанїн, на Съъратн, част(ь) ит(ъ) BacaSa, да ест(ъ) сл85® нашем Toma 
Прнгорча мт(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) н съ въсе (в) AOXoAwm(b), EMS, н АЖТЕМ(Ъ) ЕГО, 
<H 8>1н8чатом(ъ) его, н прЕ 8 н чатом(ъ) его, н прЕцврЕтъм(ъ) Его н ВЪсЕМ8 
<ро>1д8 его, KTO ck EMS НЗЕЕрЕТ (h) НАНБАНЖНТН, НЕПОРВШЕНФ HHKOAHXKE, НА вЕКЫ. 


Я Хотар тон половнна село да еСТ(Ъ) по старом8 Хотар8, квда нз BEKA 
4 жикалн. 
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d на то ест(ъ) Ера нашего г(о)с(по)д(ст)ва, кыш пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Ера прЕкЪЗАЮБЛЕНН(Ъ) с(ы)ние(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, dacXanApa 
н Богдана-Влада, н BEpa Боар(ъ) нашну(ъ): ЕКра пана ЗвТарн, к'®ра пана НКга, 
вра пана À San, к'®ра пана Ганг8ра, ЕБра пана Драгоше Ro8aa дкорннка, к'Ер4 пана 
Хръмана, <Ekp>ta пана цка Х8днча, кКра пана Дажкога, вра пана ЕкЕф$ла 
пръкалава мт(ъ) Хотнна, Ера пана ДАнкотъ н Ера пана Рацеша пръкалав<н 
мтъ»2 Hkmua, вра пана Чорторовск!н, ЕКра пана Tpost пръкалава WT(R) бОрхед, 
ЕКра пана Îwn(m) Секаръ пръкалав(ъ) wr(m) Нов(о)град(ъ), кКра пана Клънъма 
с«път Парк, к'®ра пана Болдора кнст"Крннка, ЕКра пана [38n] Янд<рЕ>бнка чашннка, 
кКра пана Мътен столннка, к®ра пана Gpemia постелннка, R'kpa пана Шандра Ko- 
мнса н ЕБра ScHY(h) Богарь нашнх(ъ) молдавских (ъ), вЕЛНКИХ (Ъ) н длалнх(ъ). 

Й по нашем(ь) живот, кто <Б8дЕТЪ >“ г(о)сп(о)д(а)рь Hawen Земан Moa- 
дакскон, мт(ъ) дЕтен нашиҳ(ъ) HAH мт(ъ) нашего <род8 нан>5 Б8дь кого Б(ог)ъ 
H3BEpET(m) r(o)en(o)A(a)pem(h) кнтн нашен Beman Молдакскон, тот(ъ) а Ен EMS 
HE пор&шнл(ъ) нашего даанїа н потеръжденїа, AAH <EH>? EMS Зткръдна(ъ) н ЗкрБ- 
пнл(ъ), Зан ЖЕ ECMH EMS далн H поткръднан За его праввю CASXKES H За шо 
мюн(ъ) COBH квпна(ъ) на свои прав?н н чнстїн пннЪзн. 

Й на волш вю кр®пост(ь) н потвръжден!Е TOMS BMCEMS ЕНШЕ пНСАННОМВ, 
Бел Бан ECMO нашем8 R'RPHOMS пан8, ТъЗт8л8 логофет8, пнсатн н наш8 печат (ь) 
прне Кентн к CEMS AHCTE нашемв8. 


Пнс(а) Тоадер(ъ), въ С8ч(а)в, в(ъ) а(К)то «Suur, m(k)e(A)uawr(Tomapia) 3. 


«Ре verso, însemnare contemporanä): ў Прнгорча. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, sluga noastră, Oana Murgu, de bunävoia sa, nesilit 
de nimeni, nici asuprit, si a vîndut ocina sa dreaptă și proprie din uricul (său 
drept)! și propriu, jumătate din satul anume Cirjanii, pe Sărata, partea 
dinspre Vaslui; și a vîndut această mai înainte spusă jumătate de sat slugii 
noastre Toma Prigorcea, pentru 30 de zloți tätäresti. 

Și, sculindu-se sluga noastră, Toma Prigorcea, а plătit deplin toți 
acești bani mai sus scriși, 30 de zloți tătărești, în mîinile slugii noastre 
Oana Murgu, înaintea noastră și înaintea (boierilor? noștri. 

(Deci noi, văzînd buna lor voie si plata deplină, noi, de asemenea, 
și de la noi am dat și am întărit această înainte supusă jumătate din satul 
anume Cirjanii, pe Sărata, partea dinspre Vaslui, să fie slugii noastre, Toma 
Prigorcea, de la noi uric si cu tot venitul, lui, si copiilor lui, (și)! nepoților 
lui, si stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine i se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelei jumătăți de sat să fie după vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac. 


lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragose Boul vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Тасо Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Șteful pircälab 
de Hotin, credința panului Micotă si credința panului Reates pircälabi «де» 
Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab de 
Orhei, credința panului Ion Secară pircälab de Cetatea Nouă, credinţa 
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panului Clănău spătar, credința panului Boldor vistier, credința panului 
And<reico ceasnic, credința panului Mătei stolnic, credința panului Eremia 
postelnic, credința panului Şandru comis și credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va (В domn al {аги noastre, Moldova, 
din copiii noștri sau din (neamulY nostru (sauY pe oricine va alege Dum- 
nezeu să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania 
și întărirea noastră, ci să-i întărească și să-i imputerniceascä, pentru că i-am 
dat și i-am întărit pentru dreapta lui slujbă și pentru că și-a cumpărat cu 
banii lui drepți și curati. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor acelor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6995 (1487), luna octombrie 7. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Prigorcea (si alta, din sec. 
ХУП): 1 Аде<са»в Ap(o)st(o)l Cehan scriu într-acest uric precum am 
dat 40 de lei Tomei Pregorcii la o nevoie a lui și mi-au pus acest uric zălog 
și banii nu mi-au dat pîn(ă) la moartea Prigorcii; să să știe. 

«АША însemnare, din sec. al XIX-lea): Cirjeni, giumätate de satu, 
parte din Vaslui. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 10. Orig., perg. (31 x 37 cm.), șters și pătat de umezeală, pecete 
atirnatä (snur de mătase visinie), partial păstrată, cu legenda: + Печать Тм бтефань <коєвида, 


гсподар Земли Mw>Asaackon- 
O foto. la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/3. 


EDIȚII: <N.) Istrati:, Unele documente, р. 28 (rez., într-o anafora din 1817 ianuarie...); 
„Magazin istoric“, t. II, p. 258 (același rez.); Codrescu, Uricariul, IV, p. 335 (acelaşi rez., după 
N. Istrati); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 304— 305 (nr. CLXX) (text slav); Sava, Doc. putnene, 
I, p. 192 (rez. in anaforaua din 1817 ianuarie); Const. Teodorescu, Un doc., p. 45 (rez.); 
D.I.R., A, 11, р. 67—68 (nr. 68) (trad., după orig.). 


1 Sters si rupt. 
2 Omis. 
3 Rupt și șters. 
î Rupt. 
5 Sters. 
8 Pătat. 


12 1487 (6995) octombrie 8, Suceava. 


F Mi(n)a(o)erir в(о)жтю [л\(н)л(о)стїю], мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)с- 
п(о) д(а)ръ Земли Moaaaëckon, Знаменнто чнинм(ъ), не смм(ь) листом(ь) Ha- 
шнл\(ь), въслм(ъ) кто на н(ь) оузрит(ъ) нан его чтючн услышит (ъ), WKE тот(ъ) 
HETHHIH сл8га наш(ь), Ганга Сръвесква(ъ), слвжна(ъ) нам(ъ) право н вБрно. Tam(h) 
мы, Енд КЕШЕ ЕГО правою н B'EpHOIO cASXKES до нас(ъ), Жалокалн ECMH ЕГО уусоБною 
нашею л\(н)л(о)стїю н далн н потвръднан ECMH EMS, ит(ъ) нас(ъ), OY нашен Земан, 
oy Молдавскон, едно село, на umi Мънънлецин, 8 Немецскон волости, оүдан 
Аврнецин. Тов ЕЪСЕ ЕНШЕ писанноЕ да єст(ъ) EMS, мт(ъ) нас(ъ), оүрнк(ъ) н съ 
ЕЪСЕМ(һ) дохо<до> (в) н дътем(ъ) ero, н [н] Знвчатом(ъ) нх(ъ), н прЕ 8нича- 
том(ъ) нх(ъ), н прЕшурБтил(ъ) нү(ъ) н въседи роду ну(ъ), кто ck нм(ъ) 
изверет(ъ) нан Банжи!н, непорвшено HHKOAHXKE, на БЕкн. 
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d Хотар(ъ) тому сели, Йънънлешнлор(ъ), да ест(ъ), WT(R) оүснү(ъ) сто- 
рон(ъ), no старому Хотар8, к8да нз(ъ) кЕка WXHEAAH. 

d на то кст(ъ) кКра г(о)с(пе)д(ст)ва мн, ЕНШЕ пнсаннаго, мн, Стефана 
коғкод(н), н Bkpa првъзлюБАЕНиХ(ъ) дКтен нашнх(ъ), Йледандра н Богдана- 
Елада, н Bkpa Болр(ъ) наших(ъ) молдакскну(ъ): вра пана ЗвТарн, кКра пана 
Har(a), g’kpa пана Дами, Ера пана Ганг8ра, Е Кра пана Драгоше БоЗла AROpHHKA, 
вра пана Хръмана, вБра пана Х8днча, вра «пана»? Дажвога, ЕКра пана Шефвла 
шт(ъ) Хотин(ъ), Кра пана Йїнкотъ н РЕцаща) паркаа4 ла вн Нелуцекну(ъ), 
ЕКра пана Чортороскїн, кра пана Грозн Микотнч(а), Bkpa пана Секаръ Новоградс- 
кїн, кКра пана Клънъша спътарк, кра пана Болдора EHETAPHHKA, Ера пана 
Яндренка чашннка, ЕКра пана Жътва столннка, Ера пана Epemim NOCTEAHHKA, 
вра пана Шандра комнса н Е Кра Зсиу(ъ) вомр(ъ) наших(ъ) молдавских(ъ), BEAH- 
кнх(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) ЖивотК, кто Б8деТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен земан, WT(%) 
АКтен наших(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) Б8д(ь) ког(о) Б(ог)ъ нзБЕ- 
рет(ъ) г(о)сп(о) А (а) релл(ь) внти нашен Земан ЙЙолдакскон, тот(ъ) шо Бн HE пори- 
шна(ъ) НАШЕГО ДААНТА H ПОТЕрЪЖДЕНТА, AAH ШО БН EMS 8ткръднл(ъ) H $крапна(ъ), 
Зан Ж(Е) ЕСН ЕМУ ДААН За ЕГ(®) сдужБу. 

Я на волшеЕ крЕпост(ь) Тому БЪсЕМУ ЕНШЕ ПНСАННОЛУ, BEAKAH ECMH НАШЕМУ 
врному пани, Тъутулу логофету, пнсати н нашу печат(ь) привКситн K сему 
АНСТ8 НАШЕМУ. 


Пнс(а), въ Съч(а)вк, Косте, в(ъ) A(E)Tw х5ЦчЁ wk(Tomepie) îi. 


(Pe verso însemnare contemporană): f Ганга ЙЇънънлєск8л(ъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu [din mila], noi, Ştefan voievod, domn al 
Таги Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor 
care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noa- 
stră, Gliga Sirbescul, ne-a slujit drept și credincios. Deci noi, văzînd dreapta 
si credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și 
i-am dat și i-am întărit, de la noi, în {ага noastră, in Moldova, un sat, 
anume Mänäilestii, în ţinutul Neamţului, lîngă Durnesti. Aceste toate mai 
sus scrise să-i fie lui, de la noi, uric şi cu tot venitul si copiilor lui, și [și] nepo- 
tilor lor, şi stränepotilor lor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine 
li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat, al Mänäilestilor, să fie, din toate părțile, după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Ştefan 
voievod, si credința preaiubitilor noştri copii, Alexandru si Bogdan-Vlad, 
si credința boierilor nostri moldoveni: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș Boul vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Hudici, credinţa (panului)! Dajbog, credința panului Şteful de la Hotin, 
credința panului Micotä si a lui Reates pîrcăla[lajbi de Neamţ, credința panu- 
lui Ciortorovschi, credința panului Grozea Micotici, credința panului Secară 
de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului Boldor 
vistier, credința panului Andreico ceasnic, credința panului Mätei stolnic, 
credința panului Eremia postelnic, credința panului Șandru comis și credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
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al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania si întărirea noastră, 
ci să-i întărească si să-i împuternicească, pentru că i-am dat pentru slujba lui. 
Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 
A scris Costea, la Suceava, în anul 6995 (1487) octombrie 8. 


«Ре verso, însemnare contemporană): f Gliga Mänäilescul. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 480. Orig., perg. (32 x 37 cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
cărămizie), stricată (lipsește întreg conturul și o jumătate din exergă), cu legenda: <f Печ>ать 
Tw ©т‹фань вое<ву >да, гисподар Земан <ААулдавс кон». 

Două foto.: una, ibidem, Fotografii, XXXVII/32, și alta, la Inst. de ist. si arh. „А D. 
Xenopol“ — Таз, Fotografii, 111/4. 


EDIȚII: D.I.R., А, II, р. 68—69 (nr. 69) (trad.). 


1 Omis. 


13 1487 (6995) octombrie 9. 


Suretul uricului de la Stefan vod(ă), din v(ă)let 6995 (1487) octom- 
brie 9. 


і Venit-au, înainte noastră și înnainte boerilor noștri, mari si mici, 
Marusca, fata lui Tälpig, si de а ei bun(ä)voe, de nime silită, nici asupritä, 
ş-au vîndut a iei driaptă ocin(ă) şi moșie, dintr-al său drept uric, un sat pe 
Birlad, anume Mohila. Acesta satu l-au vîndut slugii noastre Radului Cîrhg, 
si fratelui său, Bica, drept 40 zloți tätärästi. 

Si s-au sculat sluga noastră Radul Cirlig si au dat toţi banii deplin, ce 
scriu mai sus, în minuli Maruscäi, fata lui Tălpig, înnainte noastră si a tuturor 
boerilor noștri. 

Si по, vädzind intre dinsii de a lor bun(ä)voe tocmal(ä) și deplin(ä) 
plată, si de la noi am dat si am întărit slugii noastre, Кайши Cirlig, cu uric 
de întăritură, cu acel sat anume Mohila, pe Birlad, ca să-i hie de la noi 
moșie cu tot venitul și ficiorilor lui, tocma nepoților şi stränepotilor lui, si 
imprästictilor si a toată sämintie lui, ce s-ar alege mai аргоар(е), nerușiitii 
niciodată, în veci. 

Si hotarul acelui sat despre toate pärtil(e) pe hotarul cel vechiu, pe 
unde au îmblat din veci. 


Arh. St. Iaşi, DCLXXII/4. Trad. incompletă din sec. XVIII. 


EDIȚII: Ghibănescu, Suzete, XVIII, р. 80—81 (nr. 51) (trad., cu data socotită în stilul 
de 1 septembrie); Costăchescu, Doc. mold., Ştefan, р. 125— 126 (nr. 34) (trad.); D.I.R., A, 
П, р. 72 (ur. 72) (trad., după Costăchescu). 


14 1487 (6995) octombrie 9, Suceava. 


+ М(и)а(о)сттю к(о)жїкю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменито чинимь, не(ъ) chma AHCTOM(R) нашим(ь), къс'Ел\(ъ) кто 
на HEM(R) къзрнт(ъ) HAH его чт чи Зслышит(ъ), же прїндоша, npkA(B) namn 
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н nphA(R) SCHMH HALIHMH молдавскимн BOAPH, BEAHKHMH H MAAHMH, CASTA наш(ь), 
пан(ъ) Mare, с(ы)нъ Юрта анєєнча, н съ СВОЕЮ ПЛЕМЕННЦЕЮ, Ян8шкою, дочка 
Aska Манекнча, по нх(ъ) доврою волю, ннким(ъ) непон женн, а нн прненлованн, н 
продалн свою правою мутннн8, WT(h) ского праваго н пнтомаго Зрнка, EAHHO СЕЛО, 
на Хр8ек8мь Шом8з+, на нме С)нчецїн, WEA частн; та продалн TOE село сл8гам (ъ) 
нашна (ъ) ASKA н Братїл ль его, Сданча н ТЗдоран8, за четнрн ста Златн татарск!н. 


И Зставше нашн сл8гн, ASka н Bparia єго, бданна н ТЗдоран(ъ), н Запатнан 
Все нсполна TOTH внше <пнсаннїн>1 пннЕзи, четнрн ста злат(н) татарскыҳ(ъ), 8 pSKH 
cast нашем Матею, с(ы)н8 Юртю Маневнчю, н 8 р8кн плелленницн его, Ин$шкн, 
дочка Й8ка Маневнча, перед(ъ) налан н перед(ъ) нашнмн БОАрн. 


Ино мъ, Енд БЕШЕ НХЬ ДоБрою волн токлеж(ь) H полною заплат 2, A мн, 
такождере, есми н ит(ъ) нас(ъ) ддан н потвръднли са гам(ъ) нашнл(ъ) Азкн 
н вратїљмь Ero, Ganun н ТЗдоран8, ток прЕд(ъ) рЕЧЕНОЕ СЕЛО, на нм СОнчецин, 
ва част(н), на Хрёзкомь Шом8з%, да ест(ъ) нмь ит(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н с(ъ)? 
ЕЪСЕМЪ AOYOAOME, на(ъ), равно н дътемь HA(R), равно н Зн8чатомь нуъ“, н прЕ- 
8н8чатомь HX(B), н прЕц8рлтомь нх(ъ) н ЕъсЕМ8 род8 нь, KTO CA HMb НЗБЕРЕТЬ 
НАНБАНЖНЇН, НЕПОр8ШЕНО НЕКОЛНЖЕ, НА B'EKH. 

Я Хотар(ъ) TOMS ЕНШЕ пнсанном8 CEAS да єст(ъ) по старом Хотар8, кв да 
цужнвалн <H>13 BEKA. 

d на то ест(ъ) к'®ра г(о)с(по)д(ст)ва MH, выше пнсаннаго, мн, Стефана 
BOEROAH, н Ера прЕкъзлюленну(ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва лн, Ялейандра 
н Богдана- Влада, н ра Бомрь нашнх(ь): Bkpa пана Зетарн, Bkpa пана Н%га, ЕЕра 
пана À San, ЕКра пана Гангура, ЕКра пана Арагоша двмрннка, BÈpa пана Хърмана, 
ЕКра пана ДажБога, к'®ра пана Auka Г8днча, ЕКра пана Шеф ла Хотннского, Ера 
пана Йїнкота н &kpa пана РКцаша пръкалавове Hemeukin, ЕКра пана Чорторовск!н, 
к'Ера пана Грозн пръкалава бЭрхенского, Ера пана Iwna Секаръ, к'®ра пана Клъ- 
uawa спътарЕ, вКра пана Болдора внстТарннка, Ера пана Яндренка чашннка, Е Кра 
пана Мътед столннка, pa пана Epemia постелннка, Ера пана Шандра Komnca, 
H ЕЖра Зснх(ъ) колрь наших(ъ) молдавскну(ъ), велнких(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашнм(ъ) жнвотК, кто Е8дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ Земан нашен, ит (ь) 
AKTEH нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) BSAH кого Б(ог)ь нзверет(ъ) 
г(о)сп(о) д(а)рел\ь витн Hawen Земан Mwaaagckon, тот(ъ) шо BH HE пор зшна(ъ) 
„нашего даанїа н потверждента, дан шо Ен нмь Зтвръдна(ъ) H ЗкрЕпна(ъ) зан ЖЕ 
ECMH нмь даан н потвръднан За нх(ъ) правою CASES H за шо WH<H со >56H кК8пнлн 
За скон правтн пннЕзЗн. 


Я на BSamee КрЪпост(ь) н поЗТЕрЪЖдЕНТЕ <TOMS E'RCEMS вы >ёШЕ пнсанном$, 
БЕЛКАН Есмн нашему в®рному пану, Тъ8т8а8 логофет8, пнсатн H наш8 печат(ь) 
NPHRECHTH К СЕМИ AHCTS нашЕм&. 

Пне(а) Iwu(r), 8 Cvuast, в(ъ) л(®)то „Sat, м(К)с(м)ща wk('romepia), 
Ө ден(Ь). 


«Ре verso, însemnare contemporană): + Aska, н GOanua н Тудоран(ь), 
с(ъ)нмве Tha ...?. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor 
boierilor noștri moldovani, mari si mici, sluga noastră, pan Mateiu, fiul lui 
Iurie al lui Manea, și cu vara sa, Anusca, fiica lui Luca al lui Manea, de bună- 
voia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut ocina lor dreaptă, din 
uricul lor drept si propriu, un sat, pe Somuzul Mocirlos, anume Onceștii, 
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amindouä părțile ; și au vîndut acel sat slugilor noastre Luca și fraților lui, 
Oancea și Tudoran, pentru patru sute de zloți tătărești. 

Si s-au sculat slugile noastre, Luca și fraţii lui, Oancea și Tudoran, și 
au plătit deplin toți acei bani mai sus <scrisi)!, patru sute de zloți tätäresti, 
în mîinile slugii noastre Mateiu, fiul lui Iurie al lui Manea, și în mîinile verei 
lui, Anusca, fiica lui Luca al lui Manea, înaintea noastră si înaintea boierilor 
noștri. 

? Deci noi, văzînd а lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Luca și fraților 
lui, Oancea și Tudoran, acel sat, mai înainte spus, acume Onceștii, amîndouă 
părţile, ре Șomuzul Mocirlos, să le fie de la noi uric Я си? tot venitul, lor, 
deopotrivă și copiilor lor, deopotrivă 51 nepotioor lor, și stränepotilor lor 4, 
și rästränepotilor lor şi întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat mai sus scris să fie după vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Ștefan 
voievod, și credinţa preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința panului 
Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința panului 
Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Dajbog, credința 
panului Тасо Hudici, credința panului Steful de la Horin, credința panului 
Micotă si credința panului Reates pîrcălabi de Neamţ, credința panului Cior- 
torovschi, credinţa panului Grozea pircälab de Orhei, credința panului Ion 
Secară pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, credința 
panului Boldor vistier, credința panului Andreico ceașnic, credința panului 
Mătei stolnic, credința panului Eremia postelnic, credința panului Şandru 
comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau pe oricine va alege Dumnezeu să fie domn al ţării 
noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să le 
întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit pentru 
dreapta lor slujbă și pentru că ei și-au cumpărat cu banii lor drepți. 


Таг pentru mai mare putere și întărire (a tuturor celor)® mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Топ, la Suceava, în anul 6995 (1487), luna octombrie, 9 zile. 


(Pe verso, însemnare contemporană): | Luca, și Oancea și Tudoran, 
fii lui Та]... 7. 

(Alte două însemnări, din sec. XVIII): Oncești, pe Somuz, 6995 
(1497) (Și) ţiganii s-au scris în condica m(ă)n(ă)stirii. 1771 год8, марта, 
4 дни. 


Mănăstirea Dragomirna, sub dată (predat în custodia Muzeului de istorie al К. S. România, 
inv. nr. 9146). Orig. perg. (26,5x 43 cm.), pecete atirnatä, pierdută (după 1850). 
O foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/5. 


EDIȚII: Wickenhauser, Moldouiza, p. 66—68 (nr. XXVII) (trad. germ., cu data de an 
greşită: 6975 (14675); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 306—307 (nr. CLXXI) (text slav); 
D.I.R., А, П, р. 69—70 (пг. 70) (trad., după orig.). 


3 Omis. 
2 Corectat din заплата. 
3 съ (cu), adăugat deasupra rindului. 
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4 Corectat din «ro (lui). 
5 Rupt. 

6 Sters si rupt. 

7 Sters. 


15 1487 (6995) octombrie 9, Suceava. 


+ М(н)л(о)стїю в(о)жтею, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), н слм(ь) AncTwm(h) нашнм(ь), EBCAM(R) 
кто на н(ь) 8Зрнт(ъ) нан его чт8чн, Зслышнт(ъ), WE прїндє NpAA(%) намнн NPAA(R) 
нашимн Богаре, сл га наш(ь) МАнх8л wT(m) Феєреџн по скоен докрон BOAH, ннким(ь) 
непонвжен(ъ), a нн присёнлокан(ъ), н продал(ъ) скою прає8ю WTHHHS, WT(h) ского 
праваго н пнтомаго 8рнка, Едно полоєнна село на HME Стърчецин, на Serie Т8ток'®; 
та продда(ъ) TOE половина село сл85® нашем8 %рс8 За АЕ Злат(ъ) татарских (ъ). 

И Зставше сл га наш(ь) $рс8 н заплатнл(ъ) SCE нсполна TOTH ЕЫШЕ NHCAHHIH 
пниёзн 26 Златъ татарскых(ъ) 8 р8кн cast нашем нхл чт(ъ) Феғрещ(н) 
прад(ъ) намн н прАд(ъ) нашнан Богаре. 

Ино мы, выд BEWE НХ(Ъ) довр8ю Болю H лагод8 межн HHMH н NOAHS заплат8, 
а мы, також(в), н ит(ъ) нас(ъ), ECMH AAAH н потвръднан CASSE нашем8 $рс8 TOE 
прЕд(ъ) реч(Е)ноЕ половина село на нме Стърчеџїн, на Scrie TSTORK, да єст(ъ) 
EMS WT(R) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ късем(ь) доходом(ь), EMS, н ABTEM(R) его, 
н 8н8чатом(ъ) его, н прЕ н чатом(ъ) его, н прЕ 8 рБтом(ъ) его н ERCEMS род8 
Ero, KTO СК EMS НЗБЕрЕТ(ъ) нанбАНЖНТн, непорвшено ннколнже, на ЕКкн. 

d Хотар(ъ) том8 половнна CEAS да ест(ъ) ют(ъ) Зсего Хотара половнна, 
к да нз BEKA WIKHRAMN. 

Я на то ест(ъ) кера г(о)с(по) детка MH, выше писаннаго, MH, Стефана ROF- 
кодї, н ЕКра прЕвъзлюБленнх(ъ) с(ы)ниє(ъ) г(о)с(по) детка мн, Ялейандра н Bor- 
дана-Блада, н Бра Богаръ нашну(ъ): Ера пана ЗкТарн, в%ра пана Наг(а), Е Ера 
пана Msmal, вра пана Ганг ра, к'Ера пана Боула дкорннка, Ера пана Хръмана, 
æbpa пана НАцка Х8днча, кра пана Дажкога, Ера пана Шеф ла пръкалава wT(%) 
Хотнна, кра пана МАнкотъ н ЕКра Р\%цеш(а) пръкалавн ит(ъ) Немца, Е Бра пана 
Яндренка Чорторокского, кра пана ГрозБ пръкалака ит(ъ) GOPXEA, Ера пана 
Iwn(a) Секаръ пръкалав(а) ит(ъ) Нов(о)град(а), Бра пана Клънъ8 спътарЕ, 
кКра пана Болдора енст'Ерннка, ЕКра пана Яндренка чашника, в Бра пана МътеА 
столннка, вра пана Epemia постелннка, Е Бра пана Шандра комнса, нкБра 8сну(ъ) 
Богарь нашнх(ъ) молдакских(ъ), келнких(ъ), н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) ЖнЕОТК, кто Б8дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Moa- 
AdECKOH, WT(h) дктен нашну(ъ) HAH WT(R) нашего род8 HAH пакъ «Е Дь КОГО 
Богъ нЗБЕрЕТЪ Господаремь БИ2тн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) Бн EMS 
нЕ порВшна(ъ) нашего даанїа, дан шо кн EMS Зткръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), зан$ж(є) 
ECMH EMS AdAH н потвръдн«ан>? За его сл жк н За Шо WH(B) COBH кЗпил(ъ) на скон 
.правїн nHH'E3H. 

A на волш8ю крепост (ь) H ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ том8, R'RCEMS ВЫШЕ NHCAHHOMS, 
Rent ECMH нашем8 кКрном8 пан , ТъЗт ловн логофет8 пнсатн H нашю печат(ь) 
прнЕКенти K CEMS AHCTS нашЕМ$. 


Пнс(а) Тоадер, къ С8ч(а)к\%, к(ъ) A(E)Tw „Situl, m(k)e(r)ua чок(тодлврта) 6; 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră si înaintea boierilor 
noştri, sluga noastră, Mihul din Feeresti, de bunävoia sa, nesilit de nimeni, 
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nici asuprit, și a vîndut ocina sa dreaptă, din uricul său drept și propriu, 
jumătate din satul Stircesti, la gura Tutovei; si a vîndut acea jumătate de 
sat slugii noastre, Ursu, pentru 35 de zloți tätäresti. 

$1 s-a sculat sluga noastră, Ursu, si a plătit deplin toți acești bani mai 
sus scriși, 35 de zloți tätäresti, în mîinile slugii noastre, Ми! din Feeresti, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și înţelegerea dintre ei și plata deplină, 
și noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre, Ursu, 
acea jumătate mai înainte spusă din satul anume Stircesti, la gura Tutovei, 
să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și 
stränepotilor lui, și rästränepofilor lui Şi întregului lui neam, cine i se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestei jumătăți de sat să fie din tot hotarul jumătate, 
pe unde au folosit din veac. 

Jar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Stefan 
voievod, și credinţa preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si Bogdan- 
Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința panului 
Neagu, credința panului Muma!, credința panului Gangur, credința panului 
Boul vornic, credința panului Hărman, credința panului Тасо Hudici, credința 
panului Dajbog, credința panului Şteful pîrcălab de Hotin, credința panului 
Micotă si a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Andreico 
Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, credința panului 
Ion Secarä pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, credința 
panului Boldor vistier, credința panului Andreico ceașnic, credința panului 
Matei stolnic, credința panului Eremia postelnic, credinţa panului Șandru 
comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau (pe oricine il va alege Dumnezeu)? 
să fie (domn)? al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am, 
întărit pentru slujba lui și pentru că și-a cumpărat cu banii lui drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6995 (1487) luna octombrie 9. 


Bibl. Acad., CVIII/1. Orig., реге. (30 x 38,5 cm.), pecete atirnatä (șnur de mătase 
visinie), căzută. 
Două foto., la Inst. de ist. şi arh. „А D. Xenopol'-lași, Fotografii, 111/6 ab. 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 308—309 (nr. CLXXII) (text slav); D.I.R., A, 
H, р. 71—72 (nr. 71) (trad.). 


1 Greşit, pentru: Aëma (Duma). 
2 Sters si rupt. 
3 Sters. 


16 1487 (6995) octombrie 12, Suceava. 


ү йїндөстїю кож, мы, Стефан BOEROAA, господаръ Земан Молдакскон.. 
Внаменнто UHHHM, нс CAM AHCTOM нашим, КЪСАЛ\ кто на н оузрнт HAH ЕГО чтючн 
OVCAHUIHT, WE прїндоша, прад намн н прад нашн<мн>? MOAAABCKHMH вогаре, CASTA 
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наш Станчюл Х8енЕ, по скоею доврою Колю, HHKHM НЕПОН8 ЖЕН, а нн прненлован, 
н продал скою правою н пнтомою WTHHHS WT «своего п>1ракаго H пнтомаго Зрнка, 
EAHHO MECTO WT СЕЛО ПОЕНШЕ ScTie Съратн, на HME где ck 30BET Oyamin, н поло- 
EHHA WT X8cian, пониж(є)1 Sct<ie Съ >1рати, n съ Съратою н Кръннц Граднщеен, 
ca8sk нашем8 пан8 Adne, Брат8 'Трнфанок(н)?, за п злат татарских. 

И такождере <npin>lae <npAA Hamn>l Соръ, дочка Дацка WT Moncia, тиж 
по скою доврою волю, HHKHM НЕПОН8 ЖЕНА, 4 HH приснлокана, н продала CROW пракою 
WTHH<HS WT CROErO>L праваго H пнтомаго 8рнка, EAHHO село на Moncia, на нм 
В8АТ8рЕцИн, THK сл85'® нашем, пан8 8 пе, За рн злат татахрскну >L. 

И Зставше са8га наш, пан ЙЗпе, н заплатна SCE неполна TOTH ЕНШЕ ПНСАННЇН 
пин <3н›1, П Злат, 8 р8кн ca8sk нашем8 (С-тан<чвал >18 Ж8снк, H TOTH рн алат 8 р8кн 
Соръ, дочка Дацка WT Moncia, ПЕРЕД HAMH Н ПЕРЕД нашнмн MOAAdECKHMH BOAPE. 

Ино мн, Енд КЕШЕ HY доброю <колю н>! TOKMEX н полн заплат, A мн також 
H WT нас ECMH AAAH H ПОТЕръднАН тиж прад рЕЧЕННХ CEA Ad CST cASSE НАШЕМВ, 
пан8 ASni, WT нас <8рнк H съ въеЕм доходом, EMS, H AKTEM ЕГО», н Зн8 чатом 
Его, <H прЕ8и8 чатом ЕГоУЗ н прЕШ8ртом ЕГО Н ЕЪЋСЕМЗ POAS ЕГО, кто сЕ EMS НЗБЕрЕТ 
НАНБАНЖНТН, НЕПОРЗШЕНО HHKOAHK на <КЖКН. 


d Хотар ТНА ВЫШЕ ПНСАНННА >! CEAAM Ad ЕСТ WT <8енх сторо>н по старом8 
Хотар8, квда нз BEKA ожнЕкалн. 


Я на то ест кра господства MH ЕНШЕ пнсаннаго“, Стефана <коккоды, H Ера 
прЕБЪЗАЮБЛЕННЪХ сынок господства mH>l, Йледандра н Богдана-Влада, н Е Кра 
BOAP нашнү MOAAA4ECKHY: вКра пана? ЗвТарн, Ekpa пана Mar, вКра пана А8< мн», 
Ера пана Ганг ра, «кКра пана»? Драгоше дворника, Bkpa пана Хрълана, кра 
пана Х8днча, ЕКра пана Дажвога, Bkpa пана Шеф ла паркалава «ит Хотнна, ЕКра 
пана Анико тъ н Рецеш(а)! паркалавове Немецких, Е Бра пана Чортороскїн, Е Бра 
пана Грозн МАнкотнч, gkpa пана <Iwna Секаръ пръкалава Hogorpackoro>l, Bkpa 
пана < Клънъща спътарК, вКра пана Бол дора внстТарннка, Bkpa пана Индренка 
чашника, Bkpa пана МътеА столннка, ЕКра пана Epemia постелника, ККра пана 
<M>lacn>lapa «коланса, н Bkpa>! Зенх вомр наших молдавских, велики н малину. 

d по нашем жнеотЕ , кто БЗДЕТ Господаръ нашен 3EMAH, WT AETEH натих 
HAH WT нашего род$ HAH пак кого Богь H3BEpET господарем внтн нашен Земан Moa- 
AABCKOH, TOT що БН HE пор$шил нашего даанта, AAH що BH EMS Зкрапна Зан же)! 
ECMH EMS дайн За шо WH COBH к$пнал За свон пннЪзЗн. 

Й на BOAUIEE Крапост TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ MHCAHHOMS, BEARAH ECMH HAlLEMS 
к®рном8 пан8, ТъЗт8а8 логофет8, писатн H наш8 печат прнк®снт HK CEMS лнст8 
НАШЕМ. 

t За 

Писал Косте, къ С чак, в AKTW xSUuE, mEcaya мутовр иа Ei. 

+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră, Stanciu al lui Husea, de bunăvoia sa, nesilit 
de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina sa dreaptă si proprie, din uricul 
<său)! drept și propriu, un loc din satul mai sus de gura Săratei, anume, 
unde se cheamă Ulmii, și jumătate din Husiani, mai jos de gura (Säy'ratei, 
și cu Sărata și Fîntîna Grădiștei, slugii noastre, panului Lupe, fratele lui 
Trifan, pentru 80 de zloți tätäresti. 

Şi, de asemenea, au venit (înaintea noastră)! Sora, fiica lui Latcu de 
la Moisia, tot de bunävoia sa, nesilită de nimeni, nici asupritä, si a vîndut 
ocina sa dreaptă, (din)! uricul (său)! drept și propriu, un sat pe Моча, 
anume Vulturestii, de asemenea slugii noastre, panului Lupe, pentru 150 de 
zloți tätäresti. 
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Si s-a sculat sluga noastră, pan Lupe, si a plătit deplin toţi acei bani 
mai sus scriși, 80 de zloți, în mîinile зави noastre, Stanciul al lui Husea, și 
acei 150 de zloți în mîinile Sorei, fiica lui Lafco de la Moisia, înaintea noa- 
stră și înaintea boierilor noștri moldoveni. 


Deci noi, văzînd buna lor (voie $1)! tocmeală si plată deplină, noi, 
de asemenea, și de la noi am dat și am întărit acele sate spuse mai înainte 
să fie slugii noastre, panului Lupe, de la noi <uric si cu tot venitul, lui, și 
copiilor lui), și nepoților lui, <Я stränepotilor lui) 3, si rästränepotilor lui 
si întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
їп veci. 

Таг hotarul acelory! sate (mai sus scrise)! să Не din (toate părțile)! 
după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, (noi)! 
Stefan (voievod, si credinţa preiubitilor fii ai domniei шее)", Alexandru 
si Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri moldoveni: credința panului 
Zbiare, credința panului Neagu, credinţa panului Du<ma) !, credinţa panului 
Gangur, <credinta panului»! Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credința panului Dajbog, credinţa panului Șteful 
pîrcălab {de Hotin, credința panului Micoy!tä si Reates pircälabi de Neamţ, 
credința panului Ciortorovschi, credința panului Grozea Micotici, credința 
panului (Ion Secarä pircälab de Cetatea Nouă)!, credința panului(Clänäu 
spătar, credința panului Во!) йог vistier, credința panului Andreico ceasnic, 
credința panului Mătei stolnic, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului <S>laçn)'dru (comis si credința)” tuturor boierilor noștri moldo- 
veni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn. 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania noastră, ci să-i întă- 
rească, pentru că i-am dat fiindcă și-a cumpărat pe banii săi. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Coste, la Suceava, în anul 6995 (1487), luna octombrie 12. 


(Pe verso, însemnare ulterioară): Satul Vulturestii si satul Ulmii. 


După I. Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 516—518 (Adaos la nr. CLXIX). Text slav si trad. 
după orig., perg., pecete atirnatä, cu legenda: { Печать То Стефань goewaa, rwenoaap Bem<am 
Mwaaasckon>. Originalul se afla în arhiva familiei Catargi din Cobilnea, j. Soroca. 


ALTE EDIȚII: I. Bogdan, op. cit., р. 303—304 (nr. CLXIX) (rez., după orig., de Radu 
Rosetti); D.I.R., A, ЇЇ, р. 72—73 (nr. 73) (trad. după I. Bogdan). 


1 Parantezele lui I. Bogdan. 

2 La I. Bogdan: 'Трнфанов(8). 

3 Omis in orig. (nota lui I. Bogdan). 

4 După кнше пнсаннаго pare să lipsească două litere: мн; poate să nu lipsească însă nimic: 
(nota lui I. Bogdan). 

5 gkpa пана, prescurtat peste tot de I. Bogdan în к.п. 
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17 1487 (6995) noiembrie 1, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнина(ъ), н сим(ь) анстом(ь) нашнм(ь), късл\л\(ъ) кто 
на нед (ь) 8зрит(ъ) нан єго чт8чн Зслышит(ъ), WKE ва(а) гопронзколн г (о) с (по) дстко 
мн Haumm(b) ва(а)гыл\(ь) пронзволенТел(ь) н ч(н)стна(ь) н ск®Етанд\(ь) ср(ъ)- 
АЦЕМ(Ь) н съ оусем наша Довром BOAEA н мт(ъ) Б(ог)а помоща н 8чнинан ECMO 
въ зад(8)шїє с(вм)топочнеших(ъ) NPEAKWE(R) н родїтелен нашну(ъ) н За наше 
здраве н сп(а)с(є)нїє н За Здравте н сп(а) с(е)нїє чадилл(ъ) нашнал(ъ) тако да STEPR- 
дил\(ъ) н 8крЕпнм(ъ) наш(ь) монастир(ь) ндеже єст(ъ) храм(ъ) Scnenie прЕс- 
(кл)т'®н В(огородн)ци, нже на Бнстрнци, н где ест(ъ) єгёмен(ъ) голевник(ъ) 
наш(ь), кйрь non Шаїсїє, н даан ECMH н потвръднан TOMS c(BA)ToM8 нашем8 
MOHACTHPS цигане, шо дда(ъ) дъдь наш(ь), Яледандръ когкода, TOMS с(кА)толоу 
MOHACTHPS, цигане на HME: Mukdaa съ челЕдею, н ТатЗа(ъ) съ че, Кдею, н Нарко 
съ чел Кдею, н Шким(ъ) съ че. Бдею, н Гогошат(ъ) н врат(ъ) его, Шкнм(ъ), съ 
челБдею, н Komanya съ че Бдею, н Б8ЗК съ че Едею, н Дигнца съ че Едею, 
н Слав(ъ) съ чел Едею, н Guma съ челЕдею, H Сннатъ съ чел Кдею, н Попёцк 
Panon н Братн лекса н МАнх8а(ъ), Sch съ челад(н) ан, н Нан(ъ) съ чел Едею, 
н Иванко съ чел Бдею, н Шрадвца съ четирн врата н съ челЕд (н) мн Sch, н Baat 
съ чеаКдею, н с(ы)нъ Бадев(н), Анкваа, съ че Едею, н Данка съ чЕЛЕДЕЮ, H Тота 
н с(ъ)нъ єго Dauga н съ че КА (н)алн, н Mewa съ чейБдею, Икан(ъ) н врат(ъ) єго 
Ж8рЕ съ ueakamn, н Тоадер съ че Кдею, н Данчюд съ чЕЛКдею, н Инк а н Тома 
съ че КА(н)амн. 

Тов БъсЕ выше ПНСАННОЕ да ЕСТ(Ъ) прАд(ъ) реч(Е)ном8 монастнр8 Зрнк(ъ) 
съ ERCAM(S) доходилм(ь), н ABTH тАХ(ъ), н ЗиЗчата нъ, н прЕЗи8чата нх(ъ) 
н вес(ь) рюд(ъ) HX(H), непорвшено HHKOAHXKE, на ЕКЫ. 

Я на то ест(ъ) Bpa нашего г(о)с(по) дства, выше пнсаннаго, мн, Стефана 
BOEROAT, н кЕра прЕвъзлювлениу(ъ) с(ы)ншк(ъ) г(о)с(по)дства мн, Йледандра 
н Богдана-Влада, н ЕКра Богарь нашну(ъ): кра пана ЗЕТарК, к'®ра пана Har(a), 
apa пана ASma, EEpa пана Ганг8ра, к®ра пана Арагоше дкорннка, вра пана Хръ- 
мана, вКра пана цка ХЗднча, к'®ра пана Дажкога, ЕБра пана ШЕфЗла паркалава 
wT(m) Хотнна, вра пана MukoTa н пана Рцеша паркалавн wT(m) Немца, ККра 
пана Яндренка Чорторокского, ЕБра пана Гроз® паркалака wT(m) GOpkeaa, вра 
пана Îwna Секаръ пръкалав(а) мт(ъ) Нов(о)град(а), Bkpa пана Клънъ8 спътарЕ, 
ЕКра пана Боддора Енст'Ерннка, Ера пана Яндренка чашннка, Ера пана Мътен 
столннка, в%ра пана Epemia постелннка, ЕКра пана Шандра комнса н КЕра Зенх(ъ) 
Богарь нашну(ъ) л\олдакскну(ъ), н кеднких(ъ) н Maanx(h). 

d по нашем(ь) жнкотЪ, кто ESAET(m) г(о)сп(о) д(а)рь нашен Земан, WT (4) 
AbT наших(ъ) нан мт(ъ) нашего po AS, нан пак(ъ) BSA(b) кого Б(ог)ъ нЗзверть 
г(о)сп(о) д(а)рЕм(ь) внтн нашен Земан олдакскон, а тот(ъ) да не порвшнт(ъ) 
нашего даанїа, HA да Зткръднт(ъ) н ЗкрЕпит(ъ) понеже AAAH ECMO БъСЕМЬ A0- 
врим(ь) Залмсамм(ь). Я кто кн СЕ поквсна(ъ) TOE порвшнти, таковми да єст(ъ) 
прокллт(љ) ют(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а н wr(%) пр(ж)ч(н)стїл его м(а)т()ре н мт(ъ) 
късдү(ъ) с(кл)тых(ъ), нже шт(ъ) к®ка Б(ог)8 8гождъшінх(ъ), н да єст(ъ) 
подовен(ъ) IOak н прокаКтом8 dpi, н Зчастїє да нмат(љ) с(ъ) WHÉÈMH, HE 
възъпнша на ва(а)д(ы)кж Х(рнст)а: кръвь єго на инх(ъ) н на чад®у(ъ) нх(ъ). 

Я на BOAUIEE крБпуст (ь) Н ПОТЕрЪЖДЕНТЕ TOMS R'RCEMS ЕЫШЕ ПИСАННОЛВ, 
Кей Бан ECMH нашем8 кБрном8 пан8, Тъ8т8а8 логофет8, пнсатн н нашю печат(ь) 
привКЖентн K CEMS AHCTS нашем8. 

Пис(а) Тоадерь, въ СЗч(а)кЕ, Е(ъ) ARTO „Sut м(ъ)с(л)ца ноеврта 2. 


«Ре verso, însemnare contemporană): + Buctpuya, за цнгаң(е). 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră, 
cu inimă curată și luminată și cu toată bunăvoia noastră şi cu ajutorul lui 
Dumnezeu, si am făcut pentru pomenirea sfinträpostafilor inaintasi și părinți 
ai noştri și pentru sănătatea si mintuirea noastră și pentru sănătatea și min- 
tuirea copiilor noştri, ca să întărim și să împuternicim mănăstirea noastră, 
unde este hramul Adormirea preasfintei născătoare de Dumnezeu, care este 
la Bistriţa, și unde este egumen rugătorul nostru, chiar popa Paisie, și am dat 
şi am întărit acelei sfinte mănăstiri a noastre ţiganii pe care i-a dat bunicul 
nostru, Alexandru voievod, acestei sfinte mănăstiri, țiganii anume: Micul 
cu sălașul, si Tatul cu sălașul, și Narco cu sălașul, si Iachim cu sălașul, și 
Gogosat si fratele lui, Іасһіт, cu sälasul, și Comancea cu sălașul, și Budzea 
cu sălaşul, și Dighifa cu sălașul, și Slav cu sălașul, si Sima cu sălașul, și Sinat 
cu sălașul, si Poputea Răţoi și frații Alexa si Mihul, toți cu sälagele, și Nan. 
cu sălașul, si Ivanco cu sălașul, și Pralufa cu patru Кай, toţi cu sălașele, și 
Badea cu sălașul, si fiul lui Badea, Micul, cu sălașul, și Danuca cu sălașul, 
si Tota si fiul lui, Titul, și cu sălașele, și Mesa cu sălașul, Ivan si fratele lui, 
Giurea, cu sälasele, si Toader cu sălașul, și Danciul cu sălașul, si Picul și 
Toma cu sălașele. 


Toate cele mai sus scrise să fie mănăstirii mai înainte spuse uric, cu tot 
venitul, și copiii acelora, și nepoţii lor, Я stränepotii lor și tot neamul lor, 
neclintit, în veci. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credinţa panului Zbiarea, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 

anului Dragoş vornic, credința panului Hărman, credința panului Тафсо, 

udici, credinţa panului Dajbog, credinţa panului Зе pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă si a panului Reafes pircälabi de Neamţ, credinţa 
panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, 
credința panului Ion Secarä pircälab de Cetatea Nouă, credința panului 
Clănău spătar, credința panului Boldur vistier, credința panului Апаге!со 
ceasnic, credinţa panului Matei stolnic, credinţa panului Eremia postelnic, 
credinţa panului Şandru comis Я credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
si mari я mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania noastră, ci să întărească 
si să împuternicească, pentru că am dat cu tot gîndul bun. Таг cine ar încerca 
să clintească aceasta, unul ca acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu. 
si de ргеасига а lui maică Я de toți sfinţii, care din veac au plăcut lui Dum- 
nezeu, și să fie asemenea lui Гада și blestematului Arie, Я să aibă parte cu. 
cei care au strigat asupra stäpinului Hristos: sîngele lui asupra lor și asupra 
copiilor lor. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne: 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6995 (1487), luna noiembrie 1. 
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<Pe verso, însemnare contemporană): Bistriţa, pentru țigani. 


Arh. St. București, Peceti, nr. 137. Orig., perg. (34,5x 49 cm.), pecete atirnată (șnur 
de mătase visinie), complet deteriorată. Cu o trad. din 1866 iulie 12, de Dimitrie С. Pesacov, 
în dublu exemplar, cu greșeli la lectura unor nume. 

Două foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-lași, Fotografii, 111/7 a si b, și 
una la Arh. St. Тая, MXXXVIII/78. O copie slavă, cu greșeli, la Arh. St. București, ms. nr. 
628 (Condica Asachi), f. 575 r.-v. 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 309—311 (nr. CLXXIII) (text slav); D.I.R., А, 
II, р. 73—75 (nr. 74) (trad., după orig.). 


18 1487 (6995) noiembrie 1, Suceava. 


+ М(на(о)сттю s(o)xiew, мы, Стефан(ъ) BOEEOAA, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
ДЛолдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), н CHM(R) AHCTOM(R) нашна(ь), въсма(ъ) кто 
на НЕДА (ь) 8Зрнт(ъ) нан его чтоучн Зелышит (h), WE ва(а)гопронзводн г(о)с (по) дстко 
мн нашна(ь) вл(а)гым(ь) пронзволентеМ (в) n ч(н)стнм(ь) н скє'Ктанл\(ь) ср(ъ) AUEMB, 
н съ SCEA нашем добром волЕМ Н мт(ъ) Б(ог)а помоциа, н Зчнинан ECMO Бъ 3448- 
wie с(вм)топочнеших(ъ) предкмв(ъ) н род телен наших (h), н За наше Здравте 
н сп(а)с()ние, н за здравте н сп(а)сенте чадом(ъ) нашнм(ъ), тако да Зткръднм(ъ) 
н оукрКлнм(ъ) наш(ь) монастнрь WT(R) Нъмца, НДЕЖЕ сст(ъ) Храм(ъ) с(кл)т(о)го 
Бъзнес(в)нТа Господа н Бога н Сп(а)са нашего Цсус)у Х(рнст)а, n где Ест (ъ) 
вгваден(ъ) м(о)левник(ъ) наш(ь) Kipa попь OEWKTHCTR, н AAAH ECMH н потвърднан 
томоу с(вм)том8 MOHACTHPS цигане шо дал(ъ) д®дь нашь, Ялейандръ BOEROAA, 
Tom с(вм)том8 MOHACTHPS, цигане на HME: ASka, с(ы)нь Дацкъов(н), съ чЕАЖДЕЮ, 
Ялекса Х'®рц® съ чел Кдею, Динга н Брат(ъ) єго, Манчюа(ъ) съ челЕд мн, н Ie- 
фва(ъ) съ че Кдею, н Боддорь н врат(ъ) єго, Гаврна(ъ), съ челъд лн, н Данчюа(ъ), 
с(ы)нь Komanwe (н), съ че Едею, н дрёгын Аанчюл(ъ), с(ы)нь Толани(н), съ seat- 
дею, н Братва(ъ) H вратта єго, Марко н Кръчюн(ъ), с(ъ)нь Йлексовн, съ че Ед мн 
свонмн, н ЖВрК съ чел Бдею, н Гаврна(ъ) н Брат (ъ) Ero, Снма, съ челЕд мн, н Никита 
н бОннцъ, с(ы)ны Яндренковн, съ ЧЕЛ Кд мн, H Калннча, с(ы)нь Тотнн(н), съ че БДЕЮ, 
н Нанчю4(ъ) колтЕюа(ъ), шо даан єго кал герн WT(R) Бнетрнцн За радн съмрътн 
Козмн татарнна, за шо Звнан Toro Козма татарнна цнгане WT(R) Бистрнческаго 
монастнрЖ; н TAKOK(E) даан адонастнревн нашем8 ют(ъ) Нълмца кда8герн мт(ъ) 
нашего мМонастнрк жт(ъ) Бнстрнцн Еднн(ъ) циганин(ъ) на umi Ненчюл(ъ). 


Ток BCE ВЫШЕ MHCAHHOE да ЕСТ(Ъ) прад(ъ) PEUEHOMS MOHACTHPS Зрнкъ H съ 
въслм(ь) доходом(ь), н дътн тАх(ъ), н Зн8чата нх(ъ), н прЕЗнвчата нх(ъ) 
н вес(ь) pwa(®R) нх(ъ), непор$шено HHKOAHXKE на Бкы. 

Й на то ест(ъ) Bkpa нашего г(о)с(по) дства, выше пнсанна<го>!, мы, Сте- 
фана коєкодії, н Е ра ПрЕЕЪЗАЮБАЕНННХ (h) cbinw&(m) г(о)е(по) детка мы, Ялейандра 
н Богдана- Влада, н ЕКра Богарь нашнх(ъ): ВБра пана ЗвнарК, вКра пана Nar(a), 
в ра пана ASma, Е Бра пана ГангЗра, Ера пана Драгоше дворника, Ера пана Хръ- 
мана, Е Кра пана МАцка ХЗднча, ККра пана Дажвога, в Кра пана Шеф ла пръкалава 
мт(ъ) Хотнна, вЕ7ра пана Анкотъ н пана РЕЦеша паркалавн wr(%) НЕмца, вра 
пана Anapenka Чорторокского, Bipa пана Гроз® паркалава wT(m) GOpkea, вра 
пана Тюн(ъ) Секаръ паркалав(а) wT(n) Hwgorpaa(a), к'®ра пана Клънъ8 спътар, 
gkpa пана Болдора Енст'Ерннкд, ЕБра пана Яндренка чашннка, Ера пана Мътен 
столннка, кКра пана Epemia постєлннка, В%ра пана Шандра комнса н ЕЕра Schx(%) 
Богарь нашну(ъ) молдакскых(ъ), н велнкиҳ(ъ) н малнх(ъ). 

A по нашем(ь) жнкот®, кто Б8деТ(ъ) г(о)сп(о) А(а)ръ нашен Beman Молдав- 
скен, WT(R) дЕтен нашых(ъ) нан WT (ъ) нашего род8 <нан>? пак(ъ) Б8дь кого Б(ог)ъ 
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изверет(ъ) ro)en(o)A(a)pem(R) Бнтн нашен ЗЕМАН, à тот(ъ) à ки HE пор&шнал(ъ) 
НАШЕГО даанта H поткръждента, нж ДА Зтвръднт (ъ) H 8кр'®пнт(ъ) ПОНЕЖЕ AAAH 
ECMH съ въемм(ь) доврим(ь) Змыслмум(ь). Я <кто вн>3 сЕ поквсна(ъ) Toe пор8- 
шити, таковын да єст(ъ) проклБть мт(ъ) Г(оспод)а В(ог)ан wT(%) пр(®)ч(н)стїл 
го МАТЕЕН МТ(Ъ) въсАх(ъ) с(вм)тых(ъ) иже ит(ъ) вЕка Н(ог)8 8гождьшїнү(ъ) 
н да кст(ъ) подовен(ъ) Ikat н прокаЕтом8 Йртю н SuacTie да нмат(ъ) съ wHt) 
MH, НЖЕ БЪЗЪПНША на вл(адъ)кж Х(рнст)а: кръвъ єго на ннх(ъ) н на чадмх (ъ- 
их (®). 

Я на колшЕЕ кр®пмст(ь) н ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ TOMS БъсЕМОУ ВЫШЕ пИсанномоу, 
Кел Кан ECMH HAWEMOY вБрномоу паноу, Тъвт8а8 логофет8, писати H наш печат(ь) 
NPHRECHTH К сЕМ$ лист HALIEMOY. 

<Писа> Тоадерь, 8 СЗч(а)вБ, в(ъ) A(&)To в, м(%)с(л)ца номвртА 
à А(б)нъ. 


(Pe verso, însemnare contemporană: He<m>7ubne; ў За цигане. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră 
și cu curată și luminată inimă și cu toată bunăvoia noastră și cu ajutorul lui 
Dumnezeu, și am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor înaintași și părinți 
ai noștri și pentru sănătatea si mîntuirea noastră si pentru sănătatea și min- 
tuirea copiilor noștri, ca să întărim și să împuternicim mănăstirea noastră 
de la Neamţ, unde este hramul sfinta Înălțare a Domnului și Dumnezeului 
și Mîntuitorului nostru, Iisus Hristos, și unde este egumen rugätorul nostru, 
chir popa Theoctist, și am dat si am întărit acelei sfinte mănăstiri țiganii 
pe care i-a dat bunicul nostru, Alexandru voievod, acestei sfinte mănăstiri, 
țiganii anume: Luca, fiul lui Latco, cu sălașul, Alexa Hertea cu sălașul, Dinga 
și fratele lui, Manciul, cu sălașele, și Steful cu sălașul, și Boldor si fratele lui, 
Gavril, cu sälasele, și Danciul, fiul lui Coman, cu sălașele, si alt Danciul, fiul 
lui Toma, cu sălașul, și Bratul și frații lui, Marco si Crăciun, fiii lui Alexa, 
cu sălașele lor, și Jurea cu sălașul, și Gavril si fratele lui, Sima, cu sălașele, 
si Nichita și Опца, fiii lui Andreico, cu sălașele, și Calincea, fiul lui Tota, cu 
sălașul, și Nenciul holteiul, pe care l-au dat călugării de la Bistrița pentru 
moartea lui Cozma tătarul, pentru că au ucis țiganii de la mănăstirea Bistriţa 
pe acel Cozma tătarul; și astfel au dat călugării de la mănăstirea noastră 
de la Bistrița mănăstirii noastre de la Neamţ un țigan, anume Nenciul. 

Toate cele mai sus scrise să fie mănăstirii înainte spuse uric și cu 
tot venitul, și copiii asestora, și nepoţii și stränepotii lor și tot neamul 
lor, neclintit niciodată, în veci. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiarea, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Та{со 
Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Steful pîrcălab de Hotin, 
credința panului Micotă și a panului Reates pircălabi de Neamţ, credința 
panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, 
credința panului Ion Secară de la Cetatea Nouă, credința panului Clanău spătar, 
credința panului Boldor vistier, credința panului Andreico ceașnic, credința 
panului Mătei stolnic, credința panului Eremia postelnic, credința panului 
Șandru comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 
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Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru (sau)? iarăși pe oricine il va alege Dum- 
nezeu să fie domn al țării noastre, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să întărească şi să împuternicească, pentru că am dat cu tot gîn- 
dul bun. 


Таг ¿cine? va îndrăzni să clintească aceasta, acela să fie blestemat de 
Domnul Dumnezeu si de preacurata lui maică si de toți sființii, care din veac 
au plăcut lui Dumnezeu, și să fie asemenea lui Juda я blestematului Arie și 
să aibă parte cu cei care au strigat asupra stäpinului Hristos: sîngele lui 
asupra lor și asupra copiilor lor. 


Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie Я să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


<A scris! Toader, la Suceava, în anul 6995 (1487), luna noiembrie 1 zi. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Nemţenilor; { pentru țigani. 


Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, 27. Orig., perg. (37 x 52cm.), pecete atirnată 
(şnur de mătase visinie), căzută. 

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/8. O copie slavă 
veche, fără dată, se afla la Arhiva Metohului Sf. Mormint, din Constantinopol (o copie după 
ea, la Paul Mihail — Iași). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 311—314 (nr. CLXXIV) (text slav si trad.); D.I.R., 
A, ЇЇ, р. 75—76 (nr. 75) (trad., după I. Bogdan). 


1 Omis. 
2 Sters. 
3 Rupt. 


19 1487 (6995) noiembrie 13, Suceava. 


+ Mfn)a(o)erto к(о)жїҥю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Знаменито чЧнннл\(ъ), нс(ъ) снмь анстом(ь) нашнм(ь), къс®л\(ъ) 
кто на НЕМ(Ь) възрнт(ъ) нан єго чт8чн 8слышнт(ъ), WKE ЕЛ(а)гопронзкоАн г(о)с- 
п(о)д(ст)ко мн нашнм(ь) влагнаь пронзеоленїемь, н чистна(ь) H ск\УгаНААЬ ср(ъ)д- 
ЦЕМЬ, Н Ch ЅсЕА HAWEA AOBPOA ROAEA H WT (ъ) Б(ог)а NOMOTA H SUHHHAH ECMO къ 
Задвшне с(кд)топочнЕшнүь прЕдкокь H POAHTEAEH <нашнуъ, н За наше Здравте 
H спасенте H За Здраєїе>1 н CNAcEHĪE чадомь нашнмь тако да 8ткръднл\(ъ) н ЗкрЕ- 
numb наше еп(н)ск8оте мт(ъ) Радовцех(ъ), ндежЕ кст(ъ) храм(ъ) с(вА)т(а)го 
архнерарха н чюдоткорца Ннколаа н где Ест(ъ) еп(н)скопъ молккннк(ъ) наш(ь) 
кур(ь) Iwannkie, н даан Есмо TOMS c(EA)TOMS нашем еп(н) сквптю цнганЕ на на: 
ПандрК съ че Бдею, н PaASan ch ЧЕЛ БДЕЮ H Е$цкать съ че Бдею да свть НАШЕМ8 
с(ка)том8 еп(н)сквтю wr(m) Радовцехь Зрнк(ъ), н AETH нхь, н Зи чата нх(ъ), 
н прЪвивчата нх(ъ) н праш8рмта нх(ъ), непорвшено HHKOAHXKE, на еки. 

Я на то кст(ъ) ЕБра нашего г(о)сп(о) детка, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, H кра прЕвъзлювленнхь с(ы)ниє(ъ) г(о)сп(о) детка мн, Яледандра н Бог- 
дана-Влада, н ЕБра вомрь нашнуь: ЕБра пана Звларн, к®ра пана НКга, вра пана 
А8мн, вра пана Ганг8ра, Bkpa пана Арагоша AEWpHHKa, кра пана Хърмана, кра 
<nana>2 Дажкога, кБра пана Аук<а Х8дн>?їча‚ BEpa пана Шефв ла пръкалава Хотнн- 
ского, Е Кра пана МАнкота н кра пана Рщеша паркадавоке HemeukiH, Ера пана 
Яндренка Чорторокского, ЕБра пана Грозм МАнкотнча, пръкалав<а GOpyen >ickoro, 
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gtpa пана Цуна Gekapa пръкалава Нокоградского, Е'®ра пана Елънъма спътарК, 
кКра пана Болдора Енстїарннка, ЕКра пана Epemia постелннка, B'Epa пана Йндренка 
чашннка, вКра «пана Мъ тЕЛ столннка, BEpa пана Шандра комнса н ЕКра ScHYh 
BOAph нашнхь MOAAA4ECKHYh, кЕАНКИХЬ H малнхв. 

Я по нашнм(ь) жнвотБ, кто Б8деть г(о)сп(о) д(а)рь нашен Земан Молдакс- 
кон, ит(ъ) дЕтен н<ашнҳъ HAH WT наше» го род8 нан пак(ъ) в8д(ь) кого Б(ог)ь 
НЗБЕрЕТЬ Г(о)сп(о)д(а)ремь кнтн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) шо BH НЕ Ппор8- 
шна(ъ) НАШЕГО даанТта H поткръждента, AAH ШО EH Зтвръдна(ъ) н ЗкрЕпнлъ“. 

Я кто см поквснть <TOE НАШЕ ПОТЕРръжден?тЕ порвшнтн нан раздо8шитн, 
тот(ъ) да ест(ъ) прокаБть ют(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а Сп(а)са нашего Ї(сүс)8 Х (рнс- 
т)ан ит(ъ) пр(К)ч(н)стТа ero латерн н ют(ъ) късБхь с(вм)тых нже ит(ъ) вБка 
Е (ог)8 8годнеших (h) н да ест(ъ) подовен(ъ) Їл н npokakTOMS Apin н да HMa- 
ет(ъ) SuacTie съ WHEM(H) нже въЗъхпнша>! на вл(а)д(ы)кж Х(рнст)а: <«к ръкь 
<=>! го на нну(ъ) и на чадох(ъ) нук. 

Я на БВАШЕЕ крЪЕпостъ H ПОЗТКЕРЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ MHCAHHOMS, БЕЛ БАН 
ECMH нашем8 ЕБрном8 пан 8, ТъЗт8а8 логофет8, пнсатн <H на>1ш8 печат(ь) прнЕЕ- 
CHTH К CEMS AHCTS8 наШЕМ&. 

Пне(а) Тмн(ъ), врать Д8ч<нин>1 к(ъ) СЗчакК, къ) а(Б)то x SITE, M(k)- 
с(л\)ца ноеврта, Fi ден(ь). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoința noastră, 
și cu inimă curată și luminată, și cu toată bunăvoia noastră și cu ajutorul 
lui Dumnezeu și am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor (nostri) ! înain- 
{ая și părinți, (si pentru sănătatea și mîntuirea noastră și pentru sănătatea) 1 
si mîntuirea copiilor noștri, ca să intärim și să împuternicim episcopia noastră 
de la Rădăuţi, unde este hramul sfîntului arhierarh și făcător de minuni Nico- 
lae și unde este episcop rugătorul nostru, chir Ioanichie, și am dat acelei 
sfinte episcopii a noastre țiganii, anume: Pandrea cu sălașul, și Radul cu 
sălașul, și Bufcat cu sălașul să fie sfintei noastre episcopii de la Rădăuţi uric, 
și copiii lor, și nepoţii lor și stränepofii lor, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credinţa panului Hărman, credința <panului) ? Daj- 
bog, credința panului Iațc<o Hudi)!ci, credința panului ен pircälab de 
Hotin, credința panului Micotä și credinţa panului Reates pîrcălabi3 de Neamţ, 
credința panului Andrei Ciortorovschi, credința panului Grozea Micotici 
pîrcălab de Orhei, credința panului Топ Secară de la Cetatea Nouă, credința 
panului Clănău spătar, credința panului Boldor vistier, credința panului Ere- 
mia postelnic, credința panului Andreico ceașnic, credința <panului Ma)!- 
tei stolnic, credința panului Șandru comis și credința tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri (sau din) 1 neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să întărească și să împuternicească. 

Iar cine ar îndrăzni să clintească sau să sfărîme (această) 1 întărire a 
<noasträ) 1, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu și Mintuitorul 
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nostru, lisus Hristos, si de preacurata lui maică si de toți sfinţii, care din 
veac au plăcut lui Dumnezeu, și să fie asemenea cu Iuda și cu blestematul 
Arie si să aibă parte cu acei care au strigat asupra stäpinului Hristos: sîngele 
lui asupra lor si asupra copiilor lor. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion, fratele lui Luca, la Suceava, în anul 6995 <1487), luna 
noiembrie, 13 zile. 


Muzeul județean Suceava, Inv. nr. 2156. Orig., реге. (30,5 x 48 cm.), pecete atirnatä 
(nur de mătase visinie), putin stricată la margine, cu legenda: + Печать <lw GTehann> BOW AA, 
rwe>noa<ap> Земан AAWAAAE<CK>OH. 

O copie, prescurtată, cu data de lună și zi greşite: ianuarie 14, la Arh. St. București, 
ms. nr. 628 (Condica Asachi), f. 614 v.-615 r. 

Două foto., la Bibl. Acad., Fotografii, 11/6 si XXIII/85, si două la Inst. de ist. si 
arh. „А. D. Xenopol“— Iaşi, Fotografii, 111/9 a9 b. 


EDIȚII: Wickenhauser, Radauz, p. 131 (nr. 1) (rez. germ., cu data de an socotită în 
stilul de 1 septembrie); Popescul, Doc. mold., р. 18—20 (nr. IX) (text slav, cu greșeli și fără 
întregirile necesare, si trad., cu data socotită în stilul de 1 septembrie); Dan, Episc. Rădăuţi, 
р. 143- 146 (nr. 2) (text slav şi trad., cu data socotită în stilul de 1 septembrie); I. Bogdan, 
Doc. Stefan, I, p. 314—316 (nr. CLXXV) (text slav, după foto. de la Bibl. Acad., cu corectarea 
greşelilor editorilor anteriori și cu întregirea părților mai greu lizibile din doc.) și p. 316—317 
(copia slavă din Condica Asachi); D.I.R., A, II, р. 76—77 (nr. 76) (trad. după foto. de la Bibl. 
Acad.). 


1 Sters. 

2 Omis. 

3 Corectat din пръкалава (pircälab). 

4 Lipsesc cuvintele: понеже дали єсмы съ къе®м дорым oyMucaom (у. documentele din 
1487 noiembrie 1 date mănăstirilor Bistrița si Neamț — în acest volum, nr. 17 si 18). Cf. si 
I. Bogdan, op. cit., р. 315, nota 4. 


20 1488 (6996). 


+ M(h)a(o)eriro s(o)KTem, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
МШолдавскон. Знаменнто UHHHM(B), н снм(ь) анстом(ь) нашим(ь), оуснм(ъ) кто 
на н(ь) оузрнт(ъ) HAH его чт<8чн 8слышнтъ, WKE прїнде, прЕдъ намн н прЕДЪ 
нашнмн >1 молдавскнан БомрЕ, наш(ь) к'Ернїн пан(ъ), Наг(ъ) пръкалав(ъ), н съ 
сковю дочкою, съ Мъренкою, по CROEH AOBpH BOAH, HHKHM(R) нЕПОНВЖДЕНН, <a HH 
прненлоканн н продадн свон правтн WTHHHH н ДЕднннн мтъ нуъ пра каго Зрнка, 
ЕДНО CEAO НА Берлад к, на нм® ЧорЕецИн, сл85 Е нашем8, NaHS Îwn8 Фр8нтҥЕш8 стол- 
HHK8, За N злат(ъ) тат<арскихъ. 


И късталсд са8га нашь, панъ Бунъ Фр нтешв столннкъ, н Заплатнлъ 
то»тн пинКан, п Злат(ъ), $ р8кн пан  НКгон паркалав8 н дочцн его, Й аренки. Й 
пан(ъ) Нлг(ъ) паркалав(ъ) н дочка его, Йар<енка>!...1 оү рёкн пан8 Фр$нтҥш® 
CTOAHHKS, перед(ъ) намн н перед (ъ) нашнмн воре. 


Ино мъ, ЕЫДЖЕШЕ НХ(Ъ) доврон BOAH <HTOKMEXh H НСПЪЛНФЕ Заплат8, 
а МЫ, такождере, н WTB Häach>! AAAH н потвръднан CASSE нашем8, пан8 Îwn8 
Фр нташ8 CTOAHHKS, TOE прамд(ъ) реч(Е)НФЕ село, Ha нм® <Чорешн, на Hepaaat, 
Аа ЕЗДЕТ H WT Hach Зрнкъ H съ въсБмль доходомв 7, EMS, H дЕтЕм(ъ) Его, 
н врат ам (ъ) Его, н оун в чатом(ъ) єго, н прЕФунвчатом(ъ) его, н прЕЦ рЕтом(ъ) 
ЕГО Н ВЪСЕМ8 HOAS ЕГО <KTO CA EMS НЗБЕРЕТЪ НАНБАНЖНИН ННКФАНЖЕТ, НА ЕЖКЫ. 
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d Хотар(ъ) Tomoy cea да ест(ъ) no старом8 хотар8, к8да из(ъ) кЕка wh- 
аан. 

A на то ест(ъ) Ера г(о)с(по)д(ст)ва MH, <ЕНШЕ писаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н ЕКра прЕБЪЗЛЮБЛЕННЪХЪ сыновъ>? г(о)с(по)д(ст)ва ми, ЙлеЗандра 
н Богдана-Блада, н e'kpa вомрь наших(ъ): gipa пана Зкїар®, ЕКра пана Har(a), 
Bpa пана ASmen, к®ра пана Ганг ра, Ера пана Драгоша дкорника>1, к®ра пана 
Хръмана, кКра пана Дажвога, к'®ра пана Шеф аа паркалава мт(ъ) Хотина, кра 
п<ана MnkoTa н пана Рацеша паркалакове wTh НЕл\ц4›>1‚ Ера пана Индренка Чорто- 
ровского, R'&pa пана Гроз® паркалава \т(ъ) COpkea, к®ра пана Тн(ъ) Секаръ 
паркалава wT(m) Нок‹ограда, вКра пана Клънъ8 спатарК, в®ра пана Болд$ра 
внстнарники >1ка, ЕКра пана Gpemia постел<ник>2а, ЕЕра пана Яндренка чашника, 
Е Бра пана Мътен столника, Е Кра пана Шан<дра комнса н ЕКра въСЕХЪ Боаръ 
нашикъ молдавских, ведикнкъ H малнхъ». 

Я по нашем(ь) HBOT E, кто <ESAETh господаремь нашен Земан Молдавскон, 
нан WT д>2Етен нашну(ъ) нан WT(h) нашего род8 нан пак(ъ) &8A(R) кого В(ог)ъ 
<НЗБЕрЕТ TOCNOAAPEMk EHTH нашен Земли ААолдавскон, тотъ ШО БИ ИМЪ НЕ 
nopSumam>l нашего даанте, дан <шо BH EMS ВкрЕпилъ H Зтвърднлъ, Зан жЕ 
EMS сми AAAH H потвръднан... 


Й на волшЕЕ крЕпость H ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ TOMS R'RCEMS ЕМ>ЇШЕ NHCAHHOMS, 
БЕЛ Бан ECMH нАШЕМ8 BEpHOMS пан8, Тъ8т8л8 ‹логофет8, пнсатн н наш8 печЧЕтъ 
прив Ксити KR CEMS AHCTS HALEMS. 


Inca ......... 1,8% Cwu(a)et, в(ъ) д(®)то „5цч$............ 1 


} Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor (auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor) ! 
boierilor (noștri) 1 moldoveni, credinciosul nostru pan, Neag pircälab, și 
cu fiica sa, Marenca, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, (nici asupriti, și 
au vîndut ocina și dedina lor dreaptă din) 1 uricul lor drept, un sat ре Birlad, 
anume Ciorestii, slugii noastre, pan Ion Frunteș stolnic, pentru 80 de zloți 
tătărești. 

(Și s-a sculat sluga noastră, pan Ion Fruntes stolnic, si a plătit toți) 1 
acei bani, 80 de zloți, în mîna panului Neag pircälab și a fiicei lui, Marenca. 
Таг pan Neag pircälab și fiica lui, Mar(enca) !,...! în mîna panului Fruntes 
stolnic, înaintea noastră și a boierilor noștri. 

Deci, noi, văzînd buna lor vie (și tocmeală și plata deplină, noi, de 
asemenea, și de la noi) ! am dat și am întărit slugii noastre, panului Ion Frun- 
tes stolnic, acel sat înainte spus, anume <Ciorestii, pe Birlad, să-i fie si de 
la domnia mea uric si cu tot venitul) !, lui, și copiilor lui, si fraților lui, și 
nepoților lui, si stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și întregului lui neam, 
«сте i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată)!, în veci. 

Таг hotarul acelui sat să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit din 
veac. 


lar la aceasta este credința domniei mele, (a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii> 1 ai domniei mele, Alexandru 
și Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiarea, cre- 
dinta panului Neagu, credința panului Duma, (credința panului Gangur, 
credința panului Dragoș vornic) !, credința panului Hărman, credința panu- 
lui Та{со Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Steful pircälab 
de Hotin, credința p<anului Micotă si a panului Reates pîrcălabi de Neamţ)!, 
credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab 
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de Orhei, credința panului Ion Secară pircälab de Cetatea Nouă, <credinta 
panului Clänäu spătar, credința panului Boldur) ! vistier, credinţa panului 
Eremia postel(nic) 2, credința panului Andreico ceașnic, credința panului 
Mätei stolnic, credința panului Șandru comis și credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici) 1. 

Таг după viața noastră, cine (va fi domn al țării noastre, din) ? copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine (il va alege) 1 Dumnezeu 
(să fie domn al țării noastre, Moldova, accla să nu le clintească) 1 dania noa- 
stră, ci (să le întărească și să le împuternicească pentru că le-am dat și le-am 
întărit... 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus)! scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul (logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris)1... 1, la Suceava, în anul 6996 «1488»... 1. 


Arh. St. București, Eforia Scoalelor, 1/1. Orig., реге. (17 x 26 cm.), pecete atirnatä, 
pierdută; treimea din dreapta a perg. și jumătatea din aceeași parte a ultimelor două rinduri 
lipsesc. Cu două trad.: una, din 1760 (7268) iulie 17, de Evloghie dascăl slovenesc, și alta, din 
1912 iunie 23, de Stoica Nicolaescu, ambele după textul incomplet al doc. 

Două foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/10 a si b. 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 363—364 (пг. CXCII) (text slav); D.I.R., A, II, 
р. 77—78 (nr. 77) (trad.). 


1 Lipsä (у. descrierea arheograficä). 
2 Rupt. 


21 (Cca. 1488). 


Suret de pe uricul lui Ștefan vodă. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voevoda, domnul Ţării Moldovii 
Stire facem cu cestu uricu al noastru tuturora cui să ceteascä sau să auză. 
Adică viniră înaintea noastră și înainte a toată a noastră moldovenească 
boierime, a noastre slugi, giupînul Jurcä Pîntice și frati-său, Petriman, 
si sora lor, Sofiia, ficiorii lui Ion Julici, de a lor bunävoia, de nime nevoiţi, 
nice asupriti, vîndură a sa dreaptă ocină din uricul părintelui său, lui Ion 
Julici, ce au avut el di la unchii noștri, de la Ilies vodă și de la Stefan voe- 
voda, cîndu träiia ei pe lume 1, un sat în gura Horăeţii, pe Birlad, anume 
Movila, unde au fost jude Bora, slugilor noastre, giupînului Pătru Frunteș 
Și giupînului Топ Frunteș stolnicul, nepotul lui Pătru Frunteș, și Simei și 
frätini-säu, lui Negrilä, pe 200 zloți tätärästi. Şi s-au sculat ale noastre slugi, 
pan Pătru Fruntes și giupinul Ion Frunteș stolnicu si Bilava și Sima si Ne- 
grilă, și au dat acei bani, 200 zloți, în minule slugilor noastre, giupînului Giurcă 
Pîntece si frätini-säu, lui Petriman, și surorii lor, Боса, înaintea noastră 
Și înainte a noștri boeri. 

Ce noi, văzînd a lor bună tocmală și deplină plată, iar și noi așijderea 
de la noi li-am dat și li-am întărit slugilor noastre, giupînului Pătru Frunteș 
51 nepotului său, giupînului Топ Frunteș stolnicul, și Bilavii și Simii și lui 
Negnilă, acel sat (ce) 2 mai sus scrie, în gura Horăeţii, Movila, unde au fostu, 
pe Birladu, anume jude Bora, са să le fie de la noi uric cu tot уши. Таг 
se impärtesti în patru părți: o parte giupînului Pătru Frunteș, iar a doua 
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parte giupinuui Ion Fruntes stolnicul, iar a trie parte Bilavii, iar a patra 
parte Simei și fräfini-säu, lui Negrilă, şi cuconilor lor, Я nepoților, Я stră- 
nepoților lor si a toată säminfia lor, cine s-ar alege din cei mai di aproape 
a lor, neclintit niciodänäoarä, în veci. 

Iar hotarul acelui sat ca să fie dispre toate părțile pre hotarul cel vechiu, 
pe unde au ținut din veci. 

Înspre aceeas iaste credința domniei mele, carele sînt scris mai sus, noi, 
Stefan voievoda, și credinţa fiilor domnii mele, Alicsandru 91 Bogdan-Vlad 
voevoda 4, si crdinta boiarilor noștri: credința giupinului Sberăi, și credința 
giupînului Neagul, si credința giupinului Duma, si credința giupînului Gangur, 
si credința giupinului Dragoșe vornicul, Я credința giupinului Herman, si 
credința giupinului Efco Hudici, și credința giupinului Dasbog, și credința 
giupinului Steful 5 pircälabul Hotinului... 


Acestu uricu l-am scris eu, Costandin Pirvul ot visterie. 


«Ре verso»: Suret de pe uricul Borästilor, din gura Horäetii, la Movilă, 
ot ţinut Tutovii, pe Birlad. 


După I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 364— 366 (nr. CXCIII). Copie de С. Teodorescu-Kiri- 
leanu, după Documentele moșiei Zorleni, vol. II, nr. 109. 


ALTE EDIŢII: Iorga, St. si doc., VI, р. 11 (nr. 1) (rez. cu extrase); D.I.R., А, П, 
р. 78—79 (nr. 78) (copie după I. Bogdan). 


Datat după doc. precedent în care beneficiarul confirmării este Ion Frunteș stolnic; 
după sfatul domnesc, acest doc. poate fi și din anul precedent sau din cel următor actului 
după care a fost datat. 


1 Greșit în loc de „în pace“ (въ мнр) (nota lui I. Bogdan). 
2 Parantezele lui I. Bogdan. 

3 În copie: „Bogdan“ (nota lui I. Bogdan). 

4 Lectură greșită a traducătorului pentru „Vlad“. 

5 În copie, greșit: „Ștefan“ (nota lui I. Bogdan). 


22 1488 (6996)..., Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю B(0)ier, мы, Стефан коккодА, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто UHHHM, не CHM AHCTOM нашим, EMCEM кто на H ЕЪЗрНТ 
нан его <чт8чн Зсакшнтъ WE прїнде, предл намн H NORAT SCHMH нашнмн Бомрн>1, 
BEAHKHANH H MAAHMH, са8га наш Дашко, с(ы)нъ Гостна(ъ), по свою доврою BOAH, 
HHKHM непонвжен, d HH прнендокан н <продалъ скою пракою WTHHHS H АЖАННН8 една 
свАНн > 1 ше на HME ДЪХок®НТН cA8SE НАШЕМ Тоадер8 Герман8 за 3 заатн татарских. 

И Зставше са8га <нашь, Тоддер Герман, та Запаатна 8се неполна TOTH ВЫШЕ 
пнсаннїн пнн® ан, 3 злат, Фу? р8кн caSst нашем$ Дашко, с(ы)н8 Toc'THAm, ПЕРЕД, 
намн H ПЕРЕД НАШНАН БОЛ\рн. 

<Ино МЫ, EHAEBUIE НХЪ ДОБровФЛНФЮ ТОКМЕЖЬ Н ПФАНОЮ Заплат8, а мы, 
та кождере, H WT нас ECMH AAAH н потеръднан CASSE НАШЕМ8 Тоадер 8 Tepmans 
Toe ПРЕД PEUEHOE СЕДНШЕ <Ha нл\® Дъҳов нїн како да Естъ EMS права WTHHHA 
н Зрикъ съ късЕмь доходомь>1 EMS H ДЖТЕМЬ ЕГО, Н оунЗчатомь ЕГО, H пр'®8н8- 
чатомк ЕГО, Н ЕЪСЕМ8 род8 ЕГО, KTO СА EMS НЗБЕРЕТ НАНБАНЖНТН, <HENOpĂUEHO HHKO- 
AHXKE, На R'EKH. 

Я Хотаръ тон сғлншн>1 да ЕСТ по старом8 XoTap8, к да нз BEKA WKHE4AH. 

Я на то Ест ЕЖра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, ЕНШЕ пнсанаго, мы, Стеф <ана 
BOEROAH, Н EEpa ПрЕБЪЗАЮБАЕНЫХ СЪНОЕЪ ГОСПОДСТВА МН, dacäan>lapa н Bor- 
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дана-Влада, н Ера Бол\рь нашнх: Bkpa пана Зкїарн, R'kpa пана Hera, в®ра пана 
Asan, вКра пана <Ганг8ра, R'kpa пана Арагоша дкорннка, Е Кра пана Хрълана, Rkpa>! 
пана Іцка Х8днча, к'®ра пана ДажБвога, вра пана Шеф ала Хотннского, Ера пана 
Аункотъ н Е Бра пана <РБцеша, паркалавове Немецких, B'Epa пана Яндренка Чорто- 
рокского >! кКра пана Грозн MnkoTnua, ЕКра пана Секаръ пръкълдва? Нокоград- 
ского, Bpa пана Клънъма спътарК, <«кКра пана Волдора внетрннка, Ера пана 
Срем та постелнн ка, Е' Ера пана Яндренка чашннка, в®рё пана Шандра комнса 
н Е Кра SCHY Богарь нашну молдаєскну, веднк<ихъ н малнхъ. 

Й по нашемь жнвотК, кто Б деТЪ Господаръ нашен Земан Йол >1даєскон, 
WT дБтен наших HAH тъ нашего род8 HAH пак ESA кого Б(ог)ъ? нЗверет г(о)с- 
п(о) д (а)ремь нашен Земан, ТОТ <ШоЗ вы HE ПОВшШНАЪ нашего даанїа н потвръж- 
ДЕНЇА ААН БЫ EMS8 >! дутвръдна н оукрКпна, Зан же ECMH EMS далн Н потвръднан 
За его правою CASXKES H За <шоз инъ COBH КВпнлъ За скон прав пнн®зн. 

Й на волш8ю крЕпость н поткръждента>! TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ пнсанномоу, 
БЕЛ БАН ECMH нашем8 ЕЕрном8 пан8, Тъ8т8л8 лог<офет8, пнсатн H наш8 печать 
прив’ Кентн къ CEMS анст8 >! нашем. 


IInc® Hwn’, oy СочавК, в(ъ) A(E)To xsuus … 1. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o (vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor nostriy!, mari și mici, sluga noastră Dașco, fiul lui Gostilă, de bună- 
voia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, și (a vîndut dreapta lui ocină și dedină, 
o seli)!ste, anume Lăhovenii, slugii noastre Toader Gherman, pentru 60 de 
zloți tätäresti. 

Și s-a sculat sluga (noastră, Toader Gherman, si a plătit deplin toți 
acești mai sus scriși)! bani, 60 de zloți, în mîinile slugii noastre Dasco, fiul 
lui Gostilă, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

(Deci noi, văzînd tocmeala lor de bunăvoie și plata deplină, noi, de 
asemenea), si de la noi am dat si am întărit slugii noastre Toader Gherman 
această seliște mai înainte spusă, (anume Lăhovenii, ca să-i fie dreaptă ocină 
și uric, cutot venitul)!, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui 
și întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, (neclintit niciodată, 
în veci. 


Iar hotarul acestei selisti»! să Не după vechiul hotar, pe unde au folosit 
din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei noastre)!, Alexandru 
și Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gan<gur, credința 
panului Dragoș vornic, credinţa panului Hărman, credința)! panului Тасо 
Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Steful de la Hotin, credința 
panului Micotä și credința panului Rea<tes pircälabi de Neamţ, credința 
panului Andreico Ciortorovschi)!, credința panului Grozea Micotici, credința 
panului Secară pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, 
credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelni»!c, cre- 
dinta panului Andreico ceașnic, credința panului Şandru comis și credința 
tuturor boierilor noștri, mari (și mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre Mol)ldova, 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dum- 
nezeu să fie domn al țării noastre, acela (să nu clintească dania și întărirea 
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noastră, сі)! să-i întărească și să-i împuternicească, pentru (că i-am dat si 
i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și pentru că și-a cumpărat pe banii 
lui drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire)! a tuturor acelor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul log<ofät, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte)! a noastră. 

A scris Ion, la Suceava, în anul 6996 (14885... 1. 


După Ghibănescu, Surete, VII, р. 231—232. Text slav, neintregit, după orig., perg., rupt 
in două (din care se păstra doar partea strinsä a actului), pecete atirnatä, stricată, cu legenda 
(in lectura lui I. Bogdan): (+) Печать Го Greplam)..... ; doc. se afla in arhiva Iuliu Zane 
impreună cu o trad. cu următoarea notă finală (în lectura lui Ghibänescu): „Ispisocul acesta 
s-au tălmăcit de mine pre cit s-a putut înțelege, fiind rupt în giumătate, la anul 1828 martie 
14, în orașul Iașii. Toader Gaspar sardar și condicar“. Cu trad. editorului (care completează 
partea ce lipsește din act), ıbidem, р. 232—233. 


ALTE EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 247—248 (nr. CXX) (text slav); Antonovici, 
Doc. birlädene, IV, р. 9— 11 (nr. VI) (trad., după I. Bogdan, de Stoica Nicolaescu); D. Г. R., 
A, II, p. 79—80 (nr. 79) (trad., după I. Bogdan). 


1 Loc gol în textul editat. 
3 La I. Bogdan: 8. 

3 Cuint citit de I. Bogdan. 
4 La I. Bogdan: пръкалава. 
5 La I. Bogdan: Богь. 

6 La I. Bogdan: пне(а) 

? La I. Bogdan: lux. 


23 1488 (6996) ianuarie 9. 


Suret de pe un ispisoc sirbäscü, din v(ă)l(ea)t 6996 (1488) ghen(arie) 9. 


+ Хо, Stefan v(oie)vod, cu mila lui D(u)mnedzäu, domnu Täräi Mol- 
dovii. Întărim cu acest ispisoc al nostru tuturor celor ce o vor audzi și vor 
vide, adică au vinit, înnainte noastră și înnainte alor noștri moldovinesti 
boeri, a mari și mici, sluga noastră Bălco Băsăscul și de a sa bunăvoia, de 
nime silit, nici asuprit, și-au vîndut a sa driaptă ocină dintru al său drept uric, 
giumătat(e) din satul lui, din Băsăști, parte ce din sus, slugii noastre Niagului 
și fratelui său, Stoicăi armașul, drept 120 zlot(i) tătărăști; și au rămas a slu- 
gilor noastre Niagului și a fratelui său Stoicăi, făcînd plata deplin acești 
mai sus numiți ban(i), 120 de zloți, în minuli slugii noastre Bälco Вазазсш, 
înnainte noastră și înnainte boerilor noștri. 

Si noi, văzind că de a lor bunăvoia au plătit acel gium(ă)tate de sat, 
si noi așijdere i-am dat și i-am întărit slugii noastre Niagului si fräfine-säu, 
„боса! armasului, pe ace mai înnainte pomenită (giumätate)? de sat din Bă- 
săști, parte din sus, și am dat și de la noi uric la mîna lor, ca s(ă) stăpîniască 
în tot vinitul, să le fie lor și copiilor, nepoților, și strenepotilor lor și a tot 
niamul lor, cui se va vin(i) mai aproape a lor, și să nu fie de nime niciodată 
supäraf(i), în veci. 

Iar hotarul dintr-această giumătat(e) de sat să fie dintr-acest hotar 
giumătat(e), pe unde au îmblat de veci. 

Și spre aceasta este credința noastră mai sus numitul domnu, Stefan 
v(oie)vod, și credința a preiubit(i) fiilor domnii mele: Alixandru v(oie)vod 3, 
i Bogdan <-Vlad}? v(oie)vod 3 și credinţa boerilor noștri, a mari și mici, (cum 
au fost pe aceia vreme) 4. 
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Și după a noastră domnie, pe cini va milui Dumnedzău a fi domnu, 
să întăriască, pentru a lor vecinică pomenire. 


S-au tălmăcit la v(ă)l(ea)t 7269 (1761) fev(ruarie) 12, de Ioan pisar. 


Bibl. Acad., LII/136. Trad. 


EDIŢII: Ghibänescu, Surete, VII, р. 231 (nr. CXCII) (copie, де la sfirsitul sec. XIX, 
de pe trad. din 1761 februarie 12); I. Bogdan, Doc. Ștefan, І, р. 319—320 (nr. CLXXVII) 
(trad. din 1761 februarie 12); D.I.R., A., II, р. 82 (nr. 81) (aceeași trad.). 


1 Traducere greșită (corect: „Facem cunoscut“...). 
2 Omis de traducător. 

3 Cuvint adăugat de traducător. 

4 Mentiunea traducătorului. 


24 1488 (6996) ianuarie 9, Suceava. 


+ M(n)a(o)erito Б(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), н снм(ь) AHCTOM(R) нашим(ь), EBCAM(B) кто 
на HEM(R) Ззрнт(ъ) HAH его чт8чн Зслышнт(ъ), WXKE прїндоша, пр'Ед (ъ) HAMHH прлд(ъ) 
SCHMH нашнмн MOAAABCKHMH Богаре, BEAHKHMH H MAAHMH, наш(ь) в®рнйн пан(ъ), 
Иванко 'Т8рк8л(ъ) сЗлуар(ь), н съ CROHMH вратТамн, съ Тоадер(ъ) н съ Мнх8а(ъ), 
по нх(ъ) доврон волн, ннким(ь) HENOHSHEHH, A нн приснловани, H продалн свою пра- 
в8ю WTHHHS мт(ъ) своево праваго 8рнка, Едно CEAO, на Ревричн, на нмБ Голъеци, 
CASSER нашем8 Голъю wT(m) Реврнча, За рн злат(ъ) татарских(ъ). 

И Зставше сл8га наш(ь), Голън мт(ъ) Реврнча, та Заплатна 8се нсполна TOTH 
кыш пнсаннїн nHHE3H, PH злат(ъ), 8 рвки пан 8 Иванко Т8рква(ъ) с$лџарь н Bpa- 
тТам(ъ) ero, Тоадер8 н MÂnXSAS, перед(ъ) намн н перед(ъ) нашнмн Ботаре. 

Ино мы, въдКвше нХ(ъ) доврон волн н лагод8 н полнїн Заплат(8), а мы, 
TAaKWXK(E), HWT(B) нас(ь) ECMH далн н потвръднан CASSE нашем Голъю ток прад (ъ) 
реч(е) нное село, на нм Голъециїн, на Ревричн, да єст(ъ) EMS \ут(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) 
н съ ЕЪсЕМ(ь) доходом(ь), EMS, н ATEM(R) Его, н $н8чатом(ъ) его, н прЕ8Н8- 
чатом (ъ) его, н прЕщёрЕтом(ъ) его H ЕЪСЕМ8 род8 его, кто СЕ EMS НЗБЕрЕТ (Ъ) 
НАНБАНЖНЇН, НЕПФРВШЕНФ ННКФАНЖЕ, На R'EKH. 

A Хотарь TOMS cEAS да ест(ъ) по старом Хотар8 ит(ъ) Зенх(ъ) сторон(ъ), 
к да нз B'EK4 WIKHRAAN. 

Й на то ест(ъ) Ера нашего г(®)с(по) д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Ера прЕвъЗЛюБЛЕННХ(Ъ) сънмв(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва ми, Йледандра 
н Богдан(а)-Блад (а), н вра корь нашнх(ъ): к'Ер4 пана Зктарн, в Бра пана Harta), 
Ера пана ASma, Ера пана Ганг8ра, в®ра пана Драгоше дкорннка, в®ра пана Хръ- 
мана, Е'Ера пана цка ХЗднча, кКра пана Дажкога, Ера пана Шеф аа паркалава 
ут(ъ) Хотнна, вра пана ЙЇнкоть н пана РБцеша паркалавн мт(ъ) Немца, вра 
пана Яндренка opropweckoro, Ера пана [post паркалава мт(ъ) СОрхем, Ера 
пана Тмн(ъ) Секаръ паркалав(а) ит(ъ) Нов(о)град(а), вКра пана Клънъ8 спъ- 
тарК, вра пана Болдора вист"Крннка, ЕКра пана @ремта NOCTEAHHKA, ера пана 
Яндреика чашннка, вКра пана Мътен столннка, в Ера пана Шандра комиса н Е Кра 
Зен (ъ) Boraph нашну(ъ) молдавскнх(ъ), велнких(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) жнвот®, кто ЕЗдЕТ(Ъ) г(о) сп(о)д(а)ръ нашен Земан Moa- 
давскон, <HAH>? ут(ъ) дЕтен нашнҳ(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) ЕВА (ь) 
кого Б(ог)ъ НЗБЕ<рЕТЪ Господаремь ЕБЫТН›? нашен «Земан Молдакскон»?, тот(ъ) 
à БН HE порВшна наше<го>3 дад<нТ>За» дан шо «Бъ! E>ŸMS Зтвръдна(ъ) н 8кр'Епил[ъ), 
Зан8<Ж>ЗЕ ЕСМН EMS ДААН H потеръднлн За его сл ЖЕЎ. 
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Й на колш8ю крЕпуст(ь) н потЕръждЕНЇЕ TOMS E'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
BEAKAH ECMH НАШЕЛ\8 вЪрном8 nan8, TRSTSAS логофет8, пнсатн H наш8 печат(ь) 
APHBECHTH К CEMS AHCTS НАШЕМ. 


Пне(а) Тоддер(ъ), 8 Csu(a)et, e(t) a(b)ro xSuus, m(k)e(m)ua ren(Sapie) Ө. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici, credinciosul nostru pan, Ivanco 
Turcul sulger, și cu fraţii săi, Toader și Mihul, de bunävoia lor, nesiliti de 
nimeni, nici asuprifi, și au vîndut dreapta lor ocină din uricul lor drept, un 
sat, pe Rebricea, anume Goläestii, slugii noastre Golăi de la Rebricea, pentru 
150 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noasträ, Goläi de la Rebricea, si a plätit deplin tofi 
aceşti bani mai sus scriși, 150 de zloți, in mîinile panului Ivanco Turcul sulger 
şi ale fraților lui, Toader și Mihul, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și înțelegere și plata deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat si am întărit slugii noastre Golăi acest sat mai 
înainte spus, anume Goläestii, pe Rebricea, să-i fie de la noi uric și cu tot 
venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepofilor lui, si rästränepotilor 
lui și întregului său neam, cinei se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie din toate părțile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 

Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noştri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Тасо 
Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Steful pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă si a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința 
panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, 
credința panului Ion Secarä pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clä- 
nău spătar, credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia postel- 
nic,credinta panului Andreico ceașnic, credința panului Mătei stolnic, credința 
panului Şandru comis, și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
i mici. 
2 Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, (sau)? 
din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl (va alege)? 
Dumnezeu <sä fie domn al țării noastre Moldova)?, acela să nu clinteascä 
dania noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească pentru că i-am dat 
si i-am întărit pentru slujba lui. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la aceasta carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6996 (1488), luna ianuarie 9. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 13. Orig., perg. (32 x 40 cm.), rupt la îndoituri, pecete atirnată 
(snur de mătase visinie), stricată partial la margine, cu legenda: | Печать № Стефань ко куда, 
rwenoaap Земли Awcarascko)H. 

O trad. din a doua jumătate a sec. XVIII, făcută „la școala slo'renească, în S(vea)ti Savva” 
din Iaşi, la Arh. St. București, M-rea Văratec, VI/2. 
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Două rez.: unul, într-un izvod din prima jumătate a sec. XIX, la Arh. St. Neamț, Doc. 
M-rii Văratec, IV/292 (nr. 61) şi altul, în care este menționată o copie slavă, într-un izvod de 
acte din 1858 septembrie 15, ibidem, Doc. m-rii Văratec, VI/486, şi o ment. într-un izvod 
din aceeaşi vreme, ibidem, nr. 485. 


O foto., Та Inst. de ist. 51 arh. „А D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, III/10 bis. 


EDIȚII: Melchisedec, Doud urice, р. 371—373 (text slav, cu unele greșeli, și trad.); 
Zotta, M-rea Golia, р. 26—27 (trad., modernizată, după Melchisedec); 1. Bogdan, Doc. Stefan, I, 
р. 317—318 (nr. CLXXVI) (text slav); Bulat, Din doc. m-rii, Văratec, р. 338 (ment., după trad., 
într-o hotarnicä din 1819 apr. 30); D.I.R., A, II, р. 80—81 (nr. 80) (trad., după orig.). 


1 н corectat din а. 
2 Sters. 
3 Rupt. 


25 1488 (6996) ianuarie 12, Suceava. 


+ Mlu)a(o)eriv в(о)жию, мы, Стефанъ <EOEROAA, господаръ  Земан> 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), H c(h) снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), въсБа(ъ) 
кто на нЕМ(ь) къзрнт(ъ) HAH его чт8чн 8$с<лншнтъ, WE то>1тн нетнннїн наши 
са8гн, поп(ъ) Ик8л8 н ПАЕМЕНННК(Ъ) его, Манчюл8, с‹а8жнан намъ право н Е >! %рно. 
ТКм(ь) мы, Енд ®ЕШЕ НХ(Ъ) праввю н Е®рною сл8жЕ8 до нас(ъ), жаловалн ECMH 
HX(B) WCO<BHO нашею  MHAOCTIIO, дадн> H потвръднан ECMH HM(B) 8 нашен 
зман, оү Молдавскон, HX(B) пра<кою WTHHHS>!, село на Крълнгът8рК, на на 
половнна мт(ъ) Тодерешн, Вншне<а>! част(ь), ит(ъ) <къ›1 Йрпъш<ешїн Йрпа- 
LUEEH, KAKO> 1 да Ест(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ късемъ доходом(ь), 
нм(ъ), н дБтем(ъ) нъ, равно <H оунвчатомъ нхь н праоун8 ›1чатом(ъ) н npa- 
цвратом(ъ) нх(ъ) н ERCEMS род8 Hyh, кто ck HM(h) нзверет(ъ) нан<ванжн!и, 
непорвшено HHKOAHKE, на к®Кы›1. 

Я Котар(ъ) тон половнна село WT(B) Индр® поченше, ит(ъ) стараго става, 
на ст<олпъ, а WT столпа на д>1р8гїн став(ъ), а ит(ъ) тол'® на ApSrin столп, 
по ЕНШЕ KOHONAH. та WT(B) <TOAR на внноградъ нн »2, 
а WTA толК на стодп 8, нан кран рЕдю могна(4) д8<паКЗта, а ит(ъ) нншну(ъ) 
сторон(ъ), «по с таром8 KoTap8, квда нз(ъ) вЪка мужнкалн. 

Я на то ест(ъ) вра нашего г(о)с(по)дстка, <вкише пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEBO> дн, н Ера прЕвъзлювленну(ъ) с(ъунмв(ъ) г(о)с(по)дстео мн, Ялейандра 
н Богдана-Блада, нера <Боаръ н>4ашнх(ъ): в Кра пана ЗвТарн, ВКра пана НКга, 
к'®р4 пана Д мн, к'®ра пана <Гангура, ЕКра пана Арагоша дкорннка>!, вра пана 
Хърмана, кЪра пана Дажвога, ЕКра пана ЇЙцка Г8днча, кКра пана Шеф ла Хотнн- 
скаго, R'kpd пана МАнкота н РЕцеша пръкал<авн итъ НК лмца, Е Кра пана Яндренка 
Чорторовского»!, кра пана Грозк Йнкотнча, кКра «пана»? Секаръ, пръкалава 
Новоградского, вра пана Клънъща спътара, Btpa пана Болдора Бнст"Крннка, 
«в Бра пана Яндренка чашника, Ера пана» ат «ен >ёа столннка, Ера пана Epemia 
NOCTEAHHKA, в Кра пана Шандра <komnca н ЕК >4ра 8снх(ъ) кол\рь нашну(ъ) молдав- 
скнх(ъ), веднких(ъ) н длалнх(ъ). 

<Й по нашемь ЖнкотК, кто Б8ДЕТЪ Господаръ нашен Земан Аолдавскон >, 
чт(ъ) дК<тен>! нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашег (0) род8 нан пак(ъ) кЗд(ь) кого Б(ог)ъ 
наверет (ъ) г(о)сп(о) д(а)ркл\һ EHTH нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) цю вн нм(ъ) 
HE порвшна(ъ) наше<го>1 даанїа н потвръ<ждента, дан ЦЮ EH нмъ >! оуткръдна(ъ) 
н 8крЕпна(ъ), Занвже ECMH нм(ъ) AAAH н потвръднан За HX(B) праввю сазжк8 
н за цю Ест(ъ) НХ(Ъ) право WTHHHS. 
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Й на БЗАШЕЕ крЕпост(ь) H ПоТЕрЪЖДЕНЇЕ TOMB E'RCEMS ЕН<ШЕ ПНСАННОМВ, 
ВЕ КАН седан НАШЕМУ ЕЕрному пани, Тъут8л8 логофет$, пнсатн н HAS печат (h) 
прнЕ Кент. К СЕМИ AHCTS HAWEMŠ. 


Пнса «Тоадеръ, оу СЗча +, к(ъ) а(К)то х54ч8 ren(apia) ЕТ. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan (voievod, domn al Ţării)! 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o 
vor vedea sau o vor auzi citindu-se, (că)! aceste adevărate slugi ale noastre, 
popa Ivul si vărul său, Manciul, ne-au slujit nouă (drept si)! credincios. 
De aceea, noi, văzînd dreapta şi credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit 
cu deosebita (noastră milă)!, le-(am dat)! si le-am întărit, în {ага noastră, 
în Moldova, (ocina)! lor dreaptă, satul la Cirligäturä, anume jumătate din 
Toderesti, partea de sus, despre Arpäse(stii lui Arpas, ca)! să le fie lor de 
la noi uric cu tot venitul, lor, si copiilor lor, deopotrivă) și nepoților lor, 
si strä)!nepotilor lor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li 
se va alege cel mai (apropiat, neclintit niciodată, în veciy!. 

Таг hotarul acestei jumătăți de sat (să fie) începînd de la Andrea, 
din iazul cel vechi, la stilp, (și de la stilp la)! alt iaz, si de acolo pînă la 
alt stilp, mai sus de cînepiște, si de (acolo la vie...)?, si de acolo la stilp, 
la marginea rediului o movilă găunoasă, iar dinspre alte părți, (după)! 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, (a mai sus scrisului, 
noi, Stefan voievod), si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru 
și Bogdan-Vlad, si credința (boierilor) noștri: credința panului Zbiarea, 
credința panului Neagu, credința panului Duma, credința panului (Gangur, 
credința panului Dragoș vornic)!, credința panului Hărman, credința pa- 
nului Dajbog, credința panului Та{со Hudici, credința panului Steful de la 
Hotin, credința panului Micotă si a lui Reates pîrcălabi (de Neamţ, credința 
panului Andreico Ciortorovschi)!, credința panului Grozea Micoticı, credința 
(panului)® Secarä pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu 
spătar, credința panului Boldor vistier, (credința panului Andreico ceașnic, 
credința panului)! (Matei) stolnic, credința panului Eremia postelnic, 
credința panului Şandru (comis și)! credința tuturor boierilor noştri mol- 
doveni, mari și mici. 

Clar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova), 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dum- 
nezeu să fie domn al țării noastre Moldova, acela să nu le clintească dania 
si întărirea noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că 
le-am dat și le-am întărit pentru slujba lor dreaptă și pentru că le este ocină 
dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus (scrise)l, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie 51 să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris (Toader, la Sucea)lva, în anul 6996 (1488) ianuarie 12. 


Arh. St. Iași, CCCXL/71. Orig., реге. (26 x 47,5 cm), foarte rupt si cu lipsuri, lipit pe 
pinză, pecete atirnată, pierdută. 

O trad., din a doua jumătate a sec. XVIII, cu văleatul greșit: 6966, intocmai ca pe verso-ul 
perg., ibidem, CDXXII/2. 

Două foto., ibidem, MXXXVIII/79, una la Biblioteca centrală universitară „М. Emi- 
nescu“-Iasi, Fotocopii, plic 141, nr. 4, si două, la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, 
Fotografii, III/ll a si b. 
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EDIŢII: Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 84—86 (nr. 54) (text slav şi trad., cu data 
socotită în stilul de 1 septembrie, după Ms. Surete, XLVI, 301; o transcriere a trad. din a doua 
jumătate a sec. XVIII, ibidem, р. 165); M. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 127— 129 (nr. 35) 
(text slav și trad.); D.I.R., A, II, р. 82—83 (nr. 82) (trad. după orig.). 


1 Rupt. 

2 Lipsă cam 20 de litere. 

3 Sters. 

4 Rupt si șters. 

5 Omis. 

6 Rupt; întregit după trad. din a doua jumătate a sec. XVIII (v. descrierea arheo- 
grafică). 


26 1488 (6996) ianuarie 14, Suceava. 


Suret de pe ispisoc vechiu pe sîrbie dela Stefan v(oie)vod, domn Țării 
Mold(o)v(ei), scris în Suceavă, de Ion diiacul, din leat 6996 (1488) ghenn(a)- 
r(ie) 14. 


Înştiinţare facem prin aciastă carté noastră, tuturor cui vor căuta 
asupra ei, sau o vor auzi citindu-se, precum că уйпа, înnaintea noastră si 
înnaintea boerilor noștri, sluga noastră Giurgea Corod, de nime silit, nici 
asuprit, ci de a lui bunăvoia, driaptă ocina lui dintr-al său drept uric, un sat 
anume Corodestii, și din dial, unde au fost Corod Stan, pe Horince, l-au 
vîndut satul acesta nepoatelor sale, Malei și surorii sale, Neagăi, drept treizeci 
zloți tätäresti. 

Si sculindu-se Malea și soru-sa, Neaga, au plătit tot(i) deplin acei de mai 
sus arätat(i) bani, 30 дон, în mîinile lui Giurgea Corod cum și ispisocul ce l-au 
avut Giurgea Corod de la unchii noștri, de la Па si Stefan v(oie)voz(i), încă 
l-au dat în mîinile nepoatelor sale, Мае: și Neagäi, denaintea noastră și de- 
naintea boerilor noștri. Așe dar, toate acestea de mai sus arătate să le fie lor 
de la noi uric cu tot venitul, Дог“, și fiilor lor, перо ог, stränepotilor si 
prestränepotilor lor, nesträmutat niciodionioarä. 

După aceia, tij au mai venit, innaintea noastră si innaintea boerilor 
nostri, Giurgea Corod, si de a lui bunävoia, driaptä ocina lui, giumätate de 
sat pe Horincea, unde au fost tatăl său, Corod Vlad, partea cea din sus, despre 
Ciungesti, o au vîndut acea giumätaté de sat nepoatelor sale, fâtelor Ioanei, 
anume Martii și Neagșii, drept treizeci zlot(i) tätärästi. 

Si sculindu-se Marta si Neagsa, au plătit tot(i) deplin acei de mai sus 
arätat(i) bani, 30 zlot(i) tătărăști, în miinile slugii noastre, lui Giurgea Corodu, 
denaintea noastră si denaintea boerilor noștri. Toate acestea de mai sus arătate 
să le fie lor de la noi uric cu tot venitul, (lor)!, fiilor lor, nepoților, și sfră- 
nepoților, préstränepotilor și la tot neamul lor, nesträmutat niciodinioarä, 
în veci. 

Iar hotarul acestui de mai sus numitului sat să fie dup(ă) vechiul hotar 
pîn(ă) unde s-au apucat din veac; iar hotarul ciialaltei giumätät(i) de sat din 
tot venitul să бе giumätaté, pîn(ă) unde s-au apucat din veac. 

Precum spre aceasta este credința a mai sus numitei domnii noastre 
Stefan v(oie)vod si credința a préaiubitilor fii a domniii melé, Alexandru 
și Bogdan-Vlad, și credința a tuturor boerilor noștri a Moldovei, a mari și 
mici. 

Таг dup(ă) viața noastră, cine va fi domn ţării noastre, din fiii noștri 
sau din niamul nostru, sau pe cine și-ar alege D(u)mnedzeu a fi domn țării 
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noastre acestie, a Moldovei, acela să nu aibă a strica aciastă danie și întăritura 
noastră, ci să le întăriască și să-i împuterniciască pentru că ei ș-au cumpărat 
pe drepți banii săi. 

Şi spre mai mare tărie și întăritură tuturor acestor de mai sus scrise, 
am poroncit credincios boieriului nostru, Tăutul log(o)f(ă)t, să scrie și cătră 
adevărată cartea noastră această pecetea noastră să lege. 


De pe sîrbie pe limba moldoveniască am tălmăcit, la anul 1816, iulie, în 
8 zile, cliucer Pav(e)l Debrici. 


(Sub „semnul locului pecetii g(o)spod“, însemnare contemporană, de 
altă mînă): Aciastă copii este scoasă de(n)? uricu vechiu de la Stefan 
v(oie)v(od) де папи Vräghiesc я Năzăresc. 


Bibl. Acad., LIII/97. Trad. 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 320—322 (nr. CLXXVIII) (trad.); D.I.R., A, 
II, р. 83—84 (nr. 83) (trad., după I. Bogdan). 


1 Omis de traducător. 
2 Omis. 


27 1488 (6996) ianuarie, 15 Suceava, 


Stefan (voievod) confirmă lui Stan si fratelui său, Dan, satul Volho- 
vicestii 1..., la Crasna, cumpărat de la Ion, fiul lui Petru Roșca, cu 200 de zloți 
tätäresti. 

… Ca martori se citează fiii domnului, Alexandru și Bogdan — Vlad, 
si boierii: Zbierea, Neagu 2, Duma, Gangur, Dragoș vornicul, Hirman, 
Dajbog, Iatco Hudici, Steful de la Hotin, Micotă și Reates de la Neamţ, 
Andreico Ciortorovschi, Grozea Micotici, Топ Secarä pircălab de Cetea Nouă, 
Cilnău spătarul 4..., Boldor vistiernicul, leremie postelnicul, Andreico ceas- 
nicul, Matei stolnicul, Șandru comisul, logofătul Tăutul și diacul Ion, fratele 
lui Luca 5... 


După I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 322 (nr. CLXXIX). Rez. după un rez. in limba polonă, 
cu data de an greșită (6926), din Muzeul Bavorowski din Liov, „teka lui Zubrzycki“. 

ALTE EDIȚII: D.I.R., A II, р. 84—85 (nr. 84) (rez., după I. Bogdan). 

1 Urmează numele satului in lectura lui Zubrzycki: „Wolhowyczesciiey“. 

2 Urmează același nume în aceeași lectură: „Niha“. 

з Urmează acelaşi cuvint, în aceeași lectură: „dreznika“. 


4 Urmează, în aceeași lectură: „Klinio Astpary“. 
5 La Zubrzycki: „Ion, brat Luczyn“. 


28 1488 (6996) februarie 4. 


Un ispisocu sirbescu, din 6996 (1488) fevru(arie) 4, de la domnul 
Ştefan v(oie)vod, cu care au întărit lui loan Oglindă pe a patra parte din Macsi- 
nesti, pe Pîrîul Negru, ce au cumpărat de la Ştefan Bilii. 
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Arh. St. Botoșani, Colecţia de documente Foi volante, Donatia D. Furtună, XXX/70. 
Rez. într-o anafora de la Alexandru Constantin Moruzi, din 1804 septembrie 18, privitoare la 
judecata dintre răzeșii din satele Biläesti si Maxinesti, ţinutul Neamţului, si epitropul cliro- 
nomilor logofătului Constantin Ruset. 


EDIŢII: D.I. R., A, II, р. 85 (nr. 85) (același rez.). 


29 1488 (6996) februarie 29, Suceava. 


+ Mln)a(o)eriw в(о)жию, мы , Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Моадавскон. Знаменнто чнинм(Ъ), н снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), въслм(ъ) кто 
на н(ь) 8зрнт(ъ) нан єго чтнчн оуслышнт(Ъ), WE тот(ъ) нстынны сага наш(ь), 
Дашко, н сестра єго, Maat, с(ы)новЕ Гостнла, 8н8ковЕ П8м ПлоскарК, жаловалн 
ECMH HYB \совною нашею M(H)A(O)cTIK, даан н потвръднан есмн нм(ъ) 8 нашен 
Земан, 8 Йолдаєскон, нх(ъ) правам WTHHHA, EAHO село, на HAVE Гостнлецїн, на 
Чорном(ь) Ilorout. 

Я npignaie шо наалн WHH му г(ъ) 8нков(ъ) нашну(ъ), wr(m) Илїаша воевод 
н мт(ъ) врата его мт(ъ) Стефана ROEROAÏ, KOAH EHAH оү MAPS, на TOE село на Гостн- 
леш(н), а тота нх(ъ) прнЕнАТа пожегла 8 дом(ъ) Бълошев(н) ит(ъ) BSAEUH, koan 
EMS нзгорна(ъ) дом(ъ), как(ъ) ест(ъ) нам(ъ) вндомо и Богаром(ъ) нашнм(ъ). 

Й також(Е) ECAH дан и потвръднан cABSK нашемоу Дашк 8 H сестрн Его, 
Maan, нх(ъ)жЕ правам мутнина, ApSroe село, Ha HA БЗдецин, тнж(Е) на Чорном(ь) 
ПотоцК, шо квпна(ъ) Toe село wr(e)un нх(ъ), Гостнаъ, ит(ъ) Иван(ъ) Краю 
за р злат(н) татарских(Ъ). 

Тов ЕЪСЕ выше ПНСАННОЕ Ad ЕСТ(Ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) Врик(ъ), съ Бъсед(ь) 
докодом(ь), нл\(ъ) н дЕтем(Ъ) y(t), равно n 8н8чатол\(ъ) нх(ъ) н прЕЗн в чатом(ъ) 
их(ъ) н прЕЩщЗрЕтол(ъ) нү(ъ) н ЕЪсе 8 род8 ну(ъ), кто ck нм(ъ) нЗверет(ъ) 
HAHRAHXKHÏH, HENOPSUIEHO ННКОАНЖЕ, на BEKNI. 

A Хотарь тим(а) двом(а) селом(а) да вст(ъ) по старом8 XOTap8, KSAA 
нз BEKA мужнкалн. 

Яна то ест(ъ) Ера г(5) с (по) дства мн, выше писаннаго, мы, Стефана воЕВо АТ, 
н Ebpa прКЕЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(ы)мув(ъ) г(о)с(по)дства ми, Ялейандра н Богдана- 
Блада, н Bkpa вопрь наших(ъ): ЕБра пана ЗвТарБ, Бра пана Har(a), вера пана 
А8ма, ЕЪра пана Галг8ра, вБра пана Арагоша дворннка, в®ра пана Хрълана, кКра 
пана Ека Х8днча, Bkpa пана Дажкога, Btpa пана Шеф ла napkanasa ут (ъ) Хотнна, 
B'kpa пана Микотъ и пана Р'Ецеш(а) паркалавн ут(ъ) Hkmua, ЕКра пана Йндреика 
Чортормвского, Е'Ера пана Гроз'Е паркалава \ут(ъ) Срем, к'®ра пана Гун(а) Секаръ 
паркалав(а) мт(ъ) Ниув(\)град (а), Ера пана Клънъ8 спътарЕ, ЕКра пана Бол- 
дора Внст"Коника, Bkpa пана Gpemia постелника, B'kpa пана Йндренка чашника, Ела 
лана Мътен столннка, Е Бра пана Шандра комнса, н ЕКра оусну(Ъ) вогарь нашнҳ(ъ) 
MWAAABCKHY (h), BEAHKHY (h) н амалн (h). 

“Я no нашед(ь) жрвОтК, KTO BSAET(R) r(ojen(o)a(a)ph нашен земли, WTH 
ARTE нашну(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) ESA (h) кого Б(ог)һ изкерет(ъ) 
г(о)сп(о) д (а)рем(ь) Бити нашен Зем ан АЦулдавскон, тот(ъ) вн нм(ъ) не пор$шна(ъ) 
нашего даднта н потаръжденїа, AAH шә вн нм(ъ) Зтзръдна(ъ) н 8крКпча(ъ), занвже 
ECMH HM(’b) даан за нү(ъ) прав$ю сл8жЕЎ. 

Я на волш8ю крЕпост(ь) н потвръжденте TOMS ЕЪСЕНА8 ЕЫШЕ писанномоу, 
<ЕЕЛЕ Зан ЕСМН HALEMS Е®рнолм8 пан, Т“ъ8т8л$ мугофет8, пнсатн н наш печат (a) 
прнЕ Кентн К CEMS лист 8 нашем8. 


Пнсал Тоадерь, оу CGwu(a)et, в(ъ) a(t) то х5ЦЧ5, de(p8apia) KO. 
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1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că pe această adevărată slugă a noastră, Dașco, și pe sora 
lui, Malea, fiii lui Gostilă, nepoții lui Puiul Ploscarul, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă, le-am dat și le-am întărit în țara noastră, în Moldova, ocina 
lor dreaptă, un sat, anume Gostilestii, pe Pîrîul Negru. 


Iar privilegiul pe care l-au avut ei de la unchii noștri, de la Iliaș voievod 
și de la fratele său, Ştefan voievod, cînd au fost în pace, pentru acelsat, Gosti- 
lesti, acel privilegiu al lor a ars in casa lui Băloș din Budești, cînd i-a ars casa, 
cum ne este știut nouă și boierilor noștri. 

De asemenea, am dat și am întărit slugii noastre Dașco și surorii lui, 
Malea, ocina lor dreaptă, alt sat, anume Budestii, tot pe Pîrîul Negru, pe care 
sat l-a cumpărat tatăl lor, Gostilă, de la Ivan Craiu, pentru 100 de zloți 
tätäresti. 

Toate acestea mai sus scrise sä le fie de la noiuric cu tot venitul, lor, 
și copiilor lor, deopotrivă și nepoților lor, și stränepotilor lor si rästränepotilor 
lor și întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 


Iar hotarul acestor două sate să fie după vechiul hotar, pe unde au folosit 
din veac. 


Iar la aceasa este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Ștefan 
voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința panului 
Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința panului 
Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Та{со Hudici, 
credința panului Dajbog, credința panului Șteful pîrcălab de Hotin, credința 
panului Micotă și a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului 
Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, credința 
panului Ion Secară pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, 
credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Andreico ceașnic, credința panului Mătei stolnic, credința panului 
Șandru comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 


ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat pentru dreapta 
lor slujbă. 


Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor acestor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6996 (1488) februarie 29. 


Bibl. Acad., LXIV/7. Orig., perg. (29 x 39,5 cm.), pecete atirnată (snur de mătase vi- 
sinie), pierdutä. 


О foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/12. 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 323—324 (nr. CLXXX) (text slav); D.I.R., А, 
II, р. 85—86 (nr. 86) (trad.), si р. 327 (facs.). 


1 Sters. 
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30 1488 (6996) martie 1, Suceava. 


+ M(n)a(o)eri Е(о)жию, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)уъ Beman 
Молдакскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс(ъ) снал(ь) анстом(ь) нашнм(ь), къс'®Ел\(ъ) 
кто на н(ь) къзрнт(ъ) нан его чт 8чн 8слышнт(ъ), WE прїіндоша, пр®д(ъ) намн 
н пред (ъ) ScHMH нашимн MOAAGECKHMH БОАрЪ, BEAHKHMH H MA4AHMH, наш(ь) ЕЕрнйн 
пан(ъ) ASma ключникь съ свонмн NAE<MEDIHHKH, съ Тоддерь н врать его, А8ма, 
н сестра нх(ъ), Стана, с(ъ)ниве Gumrwna Tanck, по ну(ъ) довро<н>! волн, ннкимь 
НЕПОНВЖЕНН, 4 НЕ NpHCHAOEARH, н промнкКлн севн села. 

И Зстакшн нашн сл 8гн Тоадерь н врат(љ) єго, Дёма, н сестра нХ(ъ), Стана, 
та даан свою част(ь) село, половнна мт(ъ) Бр д8рещн, част(ь) ют(ъ) Соуващв, 
нашем 8 врном8 пан в Дёма ключннк8, а пан(ъ) Двма ключннк8?, а WH(B), намъ 
дал(ъ), за TOTS половнна ют(ъ) Бо8д8решн, EAHHO село на нм Грозеціїн, на СтЕ- 
HHuk, що кёпнл(ъ) мн(ъ) Toe село мт(ъ) Иван Сакальш(ь) н WT(R) сестра Ero, 
wT(m) Йнёшка, за ўн златн татарских (h); н еше нм(ъ) прндал(ъ) со златн татарсктн 
за TOE село, За ГроЗешн. 

Ино мы, Енд БЕШЕ НХ(Ъ) Доврою волн н ТокмЕЖ(ь) н промннКнте, а мы також- 
дере н ит(ъ) нас(ъ) ECMH ддан н потвръднан нашем8 ЕКрном8 пан8 Admk ключ- 
ннк 8 TOE прЕд(ъ) PEUEHOE половнна село wT(R) Буё8д8решн да ест(ъ) ем8 wrT(%) 
нас(ъ) оурнкь H съ ERCEMR доҳодом(ь), EMS, н ДЕтемь ЕГО, H оунвчатомь н ПРЕЗНЗ- 
чатомь ЕГО, н праш8 Томь ЕГО Н ВЪСЕЛВ род8 его, KTO CA EMS НЗБЕрЕТЬ КАНБАНЖНТН, 
непорвшнно HHKOAHXKE, на Еки. 

Я Хотарь тон ЕНШЕ пнсанною подовнна CEAO Да ЕСТ(ъ) по старом8 Хотарв8, 
к да нз BEKA WIKHRAAH. 

Я на то ест(ъ) кра нашего г(о)с(по)д(ст)ва ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, H Ера прЕвъзлювленнхь с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, Яледандра 
н Богдана-Блада, н Ekpa вомрь нашнх(ъ): к'®ра пана ЗкТарн, Ера пана НЕгъ, 
кКра пана Д8мн, Е Бра пана Ганг8ра, в Кра пана Драгоша ABWPHHKA, Е Бра пана Хърмана, 
кра пана Їйцка Г8днча, кКра пана Дажкога, ЕБра пана Шеф ла ит(ъ) Хотнна, 
кра пана Анкотъ н ЕБра пана РКщеша пръкалавоке НемецкТн, вра пана Яндренка 
Чорторокскїн, ЕКра пана Грозл Анкотнча пръкалава бдруенского, к'Ера пана IwHa 
Секаръ пръкалава Нокоградского, кра пана Клънъфуа спътарБ, Ера пана Болдора 
внст"Кринка, кКра пана Gpemia постелннка, Ера пана Яндренка чашннка, B'Epa пана 
Marea столннка, вБра пана Шандра комнса н Bipa Зсну(ъ) BoApk нашну(ъ) mos- 
давскихь, кєлнкиү(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашнм(ь) живот, кто Б8деТ(ъ) г(о)сп(о) д(а)рь нашен земан, WT(%) 
ARTE нашнх(ъ) нан WT(R) нашего род8 нан пак(ъ) вЗдь кого Б(ог)ь нЗвЕрет(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pems внтн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) шо вн НЕ порЗшна(ъ) 
нашего AddHid н потвръжента, але Шо EH нм(ъ) оутвръднль н ЗкрБпна(ъ), Зануже 
ECMH EMS далн H потвръднан За его правою н ВЪрною сл 8жБ8. 

Я на БЗАШЕЕ кр®пост(ь) Н NOTBPRKEHTE TOMS R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOME, ВЕЛ БАН 
ECMH Hamem8 вфрном8 <пан8, Th8> TSAS логофет8, пнсатн H наш8 печат(ь) прнЕК- 
CHTH K CEMS AHCTS нашЕм$. 

Пис (4) Цън(ъ), къ СЗчакк, в(ъ) A(k)To xsuus, m(t)e(a)ua mapria, À ден(ь). 


(Pe verso, o pecete în fum din sec. XVII, cu inițialele): %.X. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boie- 
rilor noştri moldoveni, mari și mici, credinciosul nostru pan Duma clucer cu 
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verii săi, Toader și fratele lui, Duma, și sora lor, Stana, fiii lui Simion Tansea, 
de bunăvoia lor, nesilifi de nimeni, nici asuprifi, și și-au schimbat satele. 

Si s-au sculat slugile noastre Toader și fratele lui, Duma, și sora lor, 
Stana, și au dat partea lor, jumătate de sat din Bruduresti, partea de la Soholet, 
credinciosului nostru рап Duma clucer, iar pan Duma clucer, el le-a dat, pentru 
această jumătate din Bruduresti, un sat, anume Grozestii, pe Stebnic, pe care 
acel sat l-a cumpărat el de la Ivan Sacaläs și de la sora lui, Anușca, pentru 150 
de zloți tätäresti; și încă le-a mai dat 270 de zloți tätäresti pe lingä acel sat 
Grozesti. 

Deci noi,väzind buna lor voie si tocmealä si schimb, noi, de asemenea, 
si de la noi am dat si am întărit credinciosului nostru pan Duma clucer acea 
mai înainte spusă jumătate de sat din Brudurești, să-i fie de la noi uric și cu 
tot venitul, lui, Я copiilor lui, nepoților, Я stränepofilor lui, si rästränepofilor 
lui și întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiăt, neclintit 
niciodată, în veci. 

Jar hotarul acelei jumătăți de sat mai sus scris să fie după vechiul hotar, 
pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Та{со 
Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Şteful de la Hotin, credința 
panului Micotă și credința panului Кеа{е$ pîrcălabi de Neamţ, credința panului 
Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea Micotici pîrcălab de Orhei, 
credința panului Ion Secarä pircälab de Cetatea Nouă, credința panului 
Clănău spătar, credinţa panului Boldor vistier, credința panului Eremia pos- 
telnic, credința panului Andreico ceașnic, credinţa panului Matei stolnic, cre- 
dinta panului Şandru comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit, 
pentru slujba lui dreaptă ȘI credincioasă. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru (pan, Täu)!tul logofăt, să scrie si să 
atîrne pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Топ, la Suceava, în anul 6996 (1488), luna martie, 1 zi. 


(Pe verso, o pecete în fum, din sec. XVII, cu inițialele): U.H. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 14. Orig., реге. (32 x 42 cm.), pecete mare atirnată (diametru: 
7,8 cm.), cu snur de mătase vișinie împletită, stricată putin la margine, cu legenda, în exergă: 
F Шчать Те Стефань воєвода, господар Згмлн ААшлдакскон. Emblema acestei peceti (cap de 
bour cu botul rotunjit, coarnele arcuite înăuntru și steaua cu cinci raze între ele, soarele 
(cinci petale în jurul unei calote), în dreapta, și luna (crai nou), în stinga capului, într-un 
scut heraldic de formă neregulată — aproape pătrat în partea superioară (3/4) și triunghi în cea 
inferioară (1/4) — înconjurat de șase arcade, dispuse simetric față de axul scutului și cu 
cimpuri umplute de motive spiraliforme, și de exergă) este aceeași pe toate sigiliile mari ale 
documentelor originale din acest volum, încît nu vom repeta descrierea ei. 


O trad., din 1813 iulie 12, de Ion Stamate biv vel pitar, cu data de an greşită: 6976 
(1468), ibidem, XL/4. 


Trei foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, II1/13 a, b și c. 
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EDIŢII: Rosetti, Pămintul, р. 141 (nota d); (rez., după trad. din 1813 iulie 12); 1. Bog- 
dan, Doc. Stefan, I, р. 324—327 (nr. CLXXXI) (text slav şi trad. din 1813 iulie 12); D.I.R.A, 
II, р. 86—87 (nr. 87) (trad., după orig.). 

1 Omis. 

з În loc de: ключникъ. 

3 Rupt și şters. 


31 1488 (6996) martie 12, Suceava. 


A 


Suret de pe ispisoc vechiu sîrbăsc de la Stefan v(oie)vod, din let 6996 
(1488) mart(ie) 12 zile. 


+ În numile Tatălui si a Fiiului și a Sfîntului Duh, Troiță sfintä nedes- 
pärtitä. Iată eu, robul Domnului mieu I(su)s H(risto)s, Ion Stefan v(oie)vod, 
cu mila lui Dumnezău, domn pămîntului Moldaviei. Facem știre prin această 
carte (a)! noastră tuturor cui vor căuta pre dinsa sau vor auzi cetind-o, 
prcum au venit, înnainte noastră și înnainte tuturor boerilor noștrii a Moldovii, 
slugili noastre pan Mihul Ponici și cu soru-sa, Marusca, și nepoata lor, Anusca, 
fata Belii, și Ilcu și Labäscu și sora lor, Dusa, ficiorii lui Dancul din Steclieni, 
si nepotul lor, Alexandru, feciorul lui Ivanco Tolocico, şi Burla și fraţii lui, 
Costia și Pante, feciorii lui Fedor Platon, si Romasco Сиси şi cu surorile 
sale, cu Ulca si cu Niaga, fiii Danciului Ciuciu, și Buda si sora lui, Nastea, și 
mătușa lor, Marusca, fata lui Oprişan, tot(i) nepoți lui Giurgiu)! Dvorästi, 
si cu tofi feciorii säi, de a lor bunävoe, de nimenea silifi, nici asuprifi, au 
vîndut a lor driaptă ocină, dintr-a lor drept uric, giumătate de sat din Dvoräste, 
cutul din gios, pe Săreti, și cu morile ce sînt în Sireti, însumi domniei meli, 
drept patru sute zloți tätäresti, care bani de mai sus scriși, 400, i-am și plătit 
domniia me în mînule slugilor noastre, tuturor celor de mai sus scris(i), nepo- 
tilor lui Giurge Dvoräste, după tocmala ce au avut cu domniia me. 

Deci domniia me bine am voit, cu a noastră bună voire, cu curată și cu 
luminată inima si cu agiutoriul lui D(u)mnezeu, de am întărit a noastră sfintä 
măn(ă)stire de la Mold(o)vifä si am făcut noi pentru a noastră sän(ä)t(at)e 
si mintuire, si pentru săn(ă)t(at)e și mintuire fiilor noștri, am dat Я am întărit 
pre ace de mai sus zise giumătate de sat din Dvoräste, cotul din gios, si cu 
mori ce sînt în Sireti, acei sfintii män(ä)stiri <a}? noastre, Mold(o)vifii, 
unde iaste hramul Bunavestire a presfintii născătoarii de Dumnezeu și purure 
fecioarii Mariei, si egum(e)n măn(ă)stirii iaste rugătoriul nostru, popa Anästasie, 
ca să fiie ace giumătate de sat si cu morile acele sfintii măn(ă)stiri a noastre, 
Moldoviței, de la noi uric, cu tot venitul, nestrămutat niceodinioară, în veci. 

Iar hotarul acei giumätäfi de sat să fie pe unde au hotărît dumn(ea)lui 
Tăutul log(o)f(ă)t, începîndu-se din sus, din malul Siretiului, pe din sus de 
gura Dvorästii, de la о salcii, ci iaste în malul Siretiului, de acolo drept la 
vadul Dvorästii, unde trece drumul Dobränäutului, de acolo drept la margine 
pădurii, la doi arini, de acolo 1а o fîntînă de pe costișă, de acolo drept la o 
obirsie alte fîntînit, pe din sus de fintinä, la niște pädureti, de acolo drept la 
o movilă piste drum, de acolo drept la o movilă, ci iaste în vale, de acolo drept 
la codru, la un stejar, de acolo codru їп gios pîn(ă) la hotarul Särbänestilor, 
iar de acole, din margine pădurii, dintr-un viazi, adică ulm, ci iaste în mijlocul 
а дой piräe, drept 5 pe mijlocul loziilor piste drum la o movilă săpată, de acolo 
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drept la altă movilă, la capul unor schini, de acolo drept la dial, la al triile 
movilä®, si de acolo drept la al patrăle movilă ci iaste în mijlocul toloacäi, 
de acole drept la gura unii bălți, ci cade în toplitä la altă movilă; iar de aice 
să Ше pe unde au hotărît pan Duma cluceri, adică din gura bălții la malul 
Siretiului, la viaz, adică la u(lmY, apoi piste Sireti la alt mal la un teiu, 
de acole la un frasin ci iaste în mijlocul luncii, și pintri poeni la Кіра Но ог ? 
«я la poiana de sus, care e ceva mai sus de Poiana lui Ion Giumätate)® 
pe lîngă care poiana ce din sus? apucă codru la dial la un stej(a)r mare, de асое 
la Groapa Ursului, și apucă codrul în sus piste drum la niște meri, și acole 
iaste movilă săpată, de acole drept la trii ulmi și drept la malul Săretiului, 
pe din sus de moară de lîngă salce, ci iaste împotriva ciialalte sălcii ci iaste 
piste Sireti. Şi atita iaste tot hotaru. 

Iar egum(e)n(ul) carile va fi la sfînta noastră măn(ă)stire Mold(o)vvita 
și cu toți călugării ce vor fi la această sfintä män(ä)stire să aibă acest obicei: 
să slujască поа, pîn(ă) cînd vom fi cu viiatä, în fiistecare săptămînă o zi piste 
tot anul, luni sara paraclis, iară marți dimineața leturghii, si să dea fraţilor 
de băut; iar după a noastră viiafi, ii să slujască luni sara paraclis și marifi 
diminiata leturghii. Asijdere să aibă de a face noä în fiistecarile an pomenire 
la o zi. 

Şi spre aceasta iaste credința a însumi domniei mele de mai sus scris, 
Ioan Stefan v(oie)vod, si credința a preaiubit(i) fiii domniei mele, Alecsandru 
si»! Bogdan [si] — Vlad, я credința boerilor noştrii а Mold(o)vii, a mari si 
a mici. 

Iar după a noastră viiatä, cine va fi domn țării acestiia, să nu aibă a strica 
această a noastră danie si întăritură, ce mai vîrtos să aibă a da si a întări, 
de vremi ce noi am dat și am miluit această măn(ă)stire Mold(o)vvita, pentru 
săn(ă)t(at)e şi mîntuire noastră. Таг egum(enul) carile va fi la a noastră măn(ă)- 
stire Moldd(o)vvita și călugării ce vor lăcui într-însa, de nu vor plini ceia 
ci iaste scris mai sus, ci să vor ispiti a strica, să aibă a da răspuns la Domnul 
nostru I(su)s H(risto)s si să le fie lor piris presfînta noastră de Dumnezeu 
născătoare. 

Şi pentru mai mare tărie si întăritură acestor de mai sus scrise, am poron- 
cit credincios boerului nostru, dum(i)s(ale) Tăutului [vel] log(o)f(ä)t, să scrie 
si a noastră pecete cătră această adivărată carte (a)! noastră să lege. 

(Au scris Coste, la Suceavă)!. 


De pe sîrbiie pe limba mold(o)viniască s-au tălmăcit acum de al doile, 
precum au fost cu putință a intälege și a cunoaște, si s-au diorthosit la anul 
1793 ghen(arie) 16 si s-au diorthosit întocma după cum au fost si iaste sir- 
beste. Polc(o)v(nic) Pavăl Debriti ot Mitr(opolie). 

Acest suret de pe ispisoc cercetîndu-se de noi și posleduindu-se cu cel 
vechi ispisoc din cuvînt în cuvînt cu polc(o)v(nicul) Paväl și aflindu-se intocma 
51 fără nici o greșală, pentru aceia am întărit și noi, cu ali noastri iscălituri, 
17€93»11 ghen(a)r(ie) 31. Iacov mitr(o)polit Moldaviei!?. 


«Ре verso): А Sä<r)!bänestilor i cu surorii lor. 


B 


d Котар TOT(4) половнна село да єсть KSA4 Хотарна(ъ) пан(ъ) Ta8T$ aoro- 
фет поченшн wT(%) ropt, мт(ъ) верЕг(љъ) Gepkrtk, по Енш[ш]н оустна ДкорЕш- 
нон, WT(h) верво, что ЕСТЬ на BEptr(h) ChpETt, WT тол простК на врод(ъ) 
Акор Кшнон, где понходнт пёт(ь) Довроновцн, ит(ъ) тол простК на кран Ahea, 
на Е Захн, ит(ъ) Toat прост на мвърш?а, др Та КЪрннцн, по кыш[ш]н кър- 
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ннц8, гававнци, ит (ъ) Toak прост® на MorHao черес(ь) пёт(ь), ют(ъ) Toat прост 
на могнло что есть 8 AOAHHS, WT(R) толе прост на BSKORHHS на ЕДнн(ъ) А8Б(ъ), 
мт(ъ) толе к8ковннон дол$ до Хотарк Шерван$щнл\(ъ) ... 18, а мт(ъ) кран Анса, 
ют(ъ) єднн(ъ) вАЗ(ь) что есть по ср®д® два потоки, WT толК прост... 14 403€ 
черес(ь) пвт(ь) на к8паною длогнао, ют(ъ) тол® прост 8 Дрвгон могнло!5, ут(ъ) 
толК простК на третню MOTHAO, на AMS, ют(ъ) тол® npocTk на четкертою MO- 
гнло сЕрЕД толокн, WT(B) толк прост на оүстїл Болот8, КДЕ (sic!) oyna- 
даетъ оү топанц , на дрёгою morHao ...13; а ют(ъ) cega (Яс!) да Есть к да 
Хотарклъ пан(ъ) ASma ка чинк(ъ), WT(B) OYCTIA водота простк на Берг (ь) 
оү ЕДНВ... 19 анпВ, ът(ъ). Tok npocTk на ЕДНН(Ъ) саасън(ь), что єсть на СЕРКА 
ASr8, а Ежн полЕни, оуЗан пвт(ь), н полБна кышн®Е что ЕСТЬ Мало пОвъШ| ШЕ, 
ют(ъ) полено Loana Жёмътатн, н ют(ъ) тол тон къшнон полно … 16 д8в(ъ), 
мт(ъ) толк простк на MEXBEAHHOIO AMS, WT(R) толК горы л8гом(ъ) H YE- 
pke(k) пёт(ь), оү мвавки, н т8т(ъ) есть догнла копаннон, WT(B) тол прост 
на трЕтн...1?, мт(ъ) тол® прост® на БЕр®Г(ь) Cpt, выш(є) манн(ъ), 
оү керво протнв(ъ) тон APSTOH BEPEO, ЧТО ЕСТЬ OY БЕрКг(ь) С®рЕт® по тот сто- 
ронн. Тов Есть BEc(h) Хотар(ъ). 


N а] = 
Suus март(ъ) кї; пнсал(®) КостК, къ СЗчавн. 


Таг hotarul acestei jumătăţi de sat să fie pe unde a hotărît рап Tăutu 
logofăt, începînd din sus, de la malul Siretului, mai sus de gura Dvorästii, 
de la o salcie, се este ре malul Siretului, de acolo drept la vadul Dvorästii, 
unde vine drumul Dobronäutilor, de acolo drept la marginea pădurii la doi 
arini, de acolo drept la obirsie, la altă fintinä, mai sus de fintina merilor, 
de acolo drept la o movilă de peste drum, de acolo drept la o movilă ce este 
în vale, de acolo drept la făget, la un stejar, de acolo făgetul în jos pînă la 
hotarul Serbänestilor ...12, iar de la marginea pădurii, de la un ulm ce este 
între două pirae, de acolo drept ...2* loziile, peste drum la о movilă săpată, 
de acolo drept la altă movilă ...18, de acolo drept la treia movilă, la groapă, 
de acolo drept la patra movilă, în mijlocul toloacei, de acolo drept la gura 
bălții, unde cade in Toplitä, ia altă movilä...'®, iar de aici să fie hotarul pe 
unde a hotărnicit pan Duma cliucinic, de la gura bălții drept la mal, la 
un...15 tei, de acolo drept la un frasin ce este în mijlccul luncii, între poieni, 
lîngă drum si poiana din sus ce este puțin mai sus de Poiana lui lon 
Jumătate, iar de acolo de la acea poiană din sus...15, stejar, de acolo dreptla 
gropa Ursului, de acolo lunca in sus și peste drum, la meri, şi aici este 
o movilă săpată, de acolo drept la trci ulmi, de acolo drept la malul Siretului, 
mai sus de moară, la o salcie din fața celeilalte sălcii, ce este la malul Siretului 
pe această parte. Acesta este tot hotarul. 


6996 martie 12; a scris Costea în Suceava. 


A. Bibi. Acad., XL/9. Copie după trad.; В. MCMXCII/5. Copia slavonă a hotarnicei, 
din 1793 februarie 7. 

Altă copie, din același an, de pe aceeaşi trad., dar cu data de an greşită: 6696 la Arh. 
St. Bucureşti, M-rea Risca, VIII/1. Aită copie de pe aceeaşi trad. şi din aceeași dată, dar cu 
miei deosebiri de limbă, la Bibl. Acad., MCMXCII/ |] („suretul de pi suretul polcovnicului Pavăi 
ot Mitropolie“), alta similară, dar de altă mină, ibidem, nr. 3, alta din 1810 octombrie 4 (auten- 
tificată de Teodor Balş vornic ș.a.) după o copie de ре о trad., din 17/5 iunie 1797, Sint Ше, 
de Moldovan curator cezaro-crăiesc, ibidem, nr. 2, si o trad., din 1793 februarie 7, a hotarnicei, 
ibidem, nr. 4. Un rez. într-o mărturie hotarnică din 1832 septembrie 6, ibidem, MDXXXVI/15, 
f. 2r. (пг. 1). Cinci menf., la Arh. St. Bucureşti, M-rea Risca, XXV/28 (nr. 78), XXV/32 (nr. 1) 
XXV/33 (nr. 114), ms. 1223, f. 7 г. (пг. 1) şi ms. nr. 576 (Condica m-rii Risca) f. 59 v. (nr. 341) 
(primele patru cu data de an gresitä: 6696, si cu numele satului Zamostea-Zamostiia) ; un rez. 
incomplet, cu data de 21: 15 şi cu тепў., nejustificată, că doc. e plastografiat, se afla 1а Arh. 
St. Таз, Tr. 234, op. 258, dos. nr. 7, f. 137 (distrus in timpul celui de-aldoilea război mondial). 
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EDIŢII: Pumnul, Privire räpede, р. 46 (rez.); Wickenhauser, Moldowiza, р. 70—72 
(nr. 31) (extras germ. după orig. slav); Rosetti, Pämintul, р. 140, п. 1 (rez. după copia din 
1793); Ghibänescu, Surete, ІУ, р. 124— 125 (nr. CXXXVI) (rez. dezv., cu hotarnica întreagă, 
din Condica Zvoriștei, după Ms. Surete, IV, 408); XIV, р. II—III (rez.); XVIII, р. 160 
(nr. 100) (cinci rez. Я un extras din hotarnică, toate după doc. din a doua jumătate a 
sec. XVIII); I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 327—331 (nr. CLXXXII) (copia din 1793); D.I.R., 
A, II, р. 87—89 (nr. 88) (aceeaşi copie); Catalogul doc. mold., Supliment, І, р. 48 (nr. 59) (rez., 
cu data de an restabilită: 1(4)88 (6(9)96) din 6696 si socotit ca fiind alt doc.). 


1 Omis. 

2 Rupt. 

3 La sfîrşitul copiei de la Arh. St. București, M-rea Risca (v. descrierea arheograficä) 
este transcrisă din nou, de aceeași mină, hotărnica actului, indicindu-se locurile în care origi- 
nalul era deteriorat, întocmai ca si în trad. hotarnicei de la Bibl. Acad., MCMXCII/1. 

4 Urmează, potrivit notei prétedente: „Aice este stricat şi să infälegi numai vorbă de 
fintinä si de тегі". În copia menționată de la Bibl. Acad.: „obirsia altei fîntîni“. 

5 Urmează, potrivit aceleiași note: „Aice iaste stricat“. 

6 Urmează, potrivit aceleiași note: „Aicea iaste stricat și să intälegi și groapă“. 

7 În aceeaşi hotarnică: „Drumul Rău“. 

8 Rupt; întregit după copia de la Arh. St. București. 

9 Urmează, potrivit notei 3: „Aicea este ros si spart citeva cuvinte și la urmă să infä- 
legi stejar“. 

10 Omis; întregit după aceeași copie. 

11 Întregit după aceeași copie. 

12 Acest paragraf este la începutul copiei. 

18 Loc gol. 

14 Urmează mențiunea copistului: „stricat“. 

15 Urmează mențiunea aceluiași: „газ“. 

16 Urmează mențiunea: „Aice iaste ras si spart ispisocul“. 

1? Deasupra, scris de altă mînă: трєстн. 


32 1488 (6996) martie 12, Suceava. 
Extractus. | 


Im Namen Gottes des Vaters und des Sohnes und des heil(igen) 
Geistes, der heiligen unzertheilten Dreifaltigkeit. Ich Diener meines Herren 
Jesu Christi, Wir, Stefan Vojwod von Gottes Gnaden Herrscher der Moldauer 
Landschaft, machen allen und jeden davon denen gelangen zu wissen, dass 
wir aus unserem Wohlwohlen 1, reinem auch erleuchterem Herzen und mit 
Beystand Gottes der heiligen Mitropolie von Szuczava we<l)?che dem heil- 
(igen) Martyrer Georgi gewidmet ist und allwo unserer Fürbitter der h(ei)- 
l(igen) Georgi Metropolit ist zu bestärken und zu bekräftigen geruhet. 

Derowegen bekräftigen wir für diese heil(ige) Szuczavaer Metropolj bei 
Bredeczel, oberhalb Borchinestie, das sogenannte Dorf Michajestie, samt den 
Mühlen und Dirsten?, welches Dorf der Metropolit Th{tJeoktist von dem Schurie 
Rotompan für 270 tartarisch Gulden einkauftet, als für jener Landschaft die 
der Th{tJeoktist von dem Theodor Prodan für das ап dem Sireth Fluss und 
unweit der nämlichen Stadt beygenante Dorf Сгаезеп] 4 umsteigen u.s.w., u.s.w. 

Zu mehrere Bekräftigung und Bestättigung all obgeschriebener haben 
wir unserem getrejen 5 Bojarn, dem Logofeten Toutul es zu schreiben und unser 
Petschaft diesem unserem wahrhaftem Brief anzuhängen befohlen. 

Der Thoder Gramatik hat es zu Szuczava den 12-en Marty 6996/1488 
geschrieben. 


Das vorstehende Abschrift seinem ins deutsche übersezten Originali 
gleichlautend sein zeuget unsere Fertigung. Czernowitz am 26-e July, (1)784. 
U. Orlandini m.p. Ratt und-Oberauditor, Aaron m.p., Dolmetsch. 
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Extras. 


În numele lui Dumnezeu Tatăl și al Fiului şi al Sfintului Duh, Treime 
sfintä si nedespärfitä. Eu robul domnului meu Isus Hristos, noi, Ştefan voievod, 
din mila lui Dumnezeu, domn al Таг! Moldovei. Facem cunoscut tuturor și 
oricui va dori aceasta că noi, cu a noastră bunăvoință, cu inimă curată si 
luminată, și cu ajutorul lui Dumnezeu, am binevoit să întărim și să împuter- 
nicim sfinta Mitropolie din Suceava, care este consacrată sfintului martir 
Gheorghe și unde este rugătorul nostru, sfintitul mitropolit Gheorghe. 

De aceea, noi, întărim pentru această sfintä Mitropolie din Suceava, 
așa-numitul sat Mihäesti, pe Brădățel, mai sus de Borhinesti, cu mori si cu 
dirste?, care sat l-a cumpărat mitropolitul Theoctist de la Iurie Rotompan, 
pentru 270 de zloți tätäresti, ca pentru асе] заре care mitropolitul Theoctist 
l-a schimbat cu Toader Prodan pentru satul Grecenit de pe rîul Siret și nu 
departe de orașul cu același nume. 


Pentru mai mare putere și tărie a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, logofătul Tăutul, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această adevărată scrisoare a noastră. 


Toader gramatic a scris, la Suceava, la 12 martie 6996 (1488). 


Certificarea noastră atestă conformitatea prezentei transcrieri cu origi- 
nalul tradus înlimba germană. 

Cernăuţi, la 26 iulie (1)784. U. Orlandini m.p., consilier superior aulic. 
Aaron, m.p., tălmaci. 


Arh. St. Bucureşti, Consiliul Aulic de Război al Bucovinei, XVII/23 b (nr. 2).Trad. 
germ. Cu o ment., din aceeaşi vreme, ibidem, XVII/23 (nr. 6). 


1 În loc de: „Wohlwollen“. 

2 Omis. 

3 În doc. slavon din 1465 (6973) aprilie 11 (cf. D.R.H., A, II, nr. 128): steze. 
4 Numele satului este Greci (7. doc. nr. 38, 74 si 285). 

5 În loc de: „getreuen“. 


33 1488 (6996) martie 12, Suceava. 


Extractus. 


In Namen Gottes des Vaters, (des Sohnes und des heiligen 
Geistes)1, dem heiligen und unzertheilten Dreifaltigkeit, ich Diener meines 
Herrn Jesu Christi. Wir Stefan vojvod, von Gottes Gnade, Beherrscher der 
Moldauer Landschaft, machen allem und jedem denen davon gelangen zu 
wissen das wir aus unserem Wohlwohlen 2, seinem ot erleuchterem Herzen 
und mit Beystand Gottes der heilige Metropoly von Szuczava welche dem 
heil(igen) Martyrer Georgi gewidmet ist und allwo unser Fürbitter der h(ei)l(ige) 
Georgi Metropolit ist, zu bestärken und zu bekräftigen geruhet. Derowegen 
bekräftigen wir für dieser heilige Szuczavaer Metropoly die Schenkniss unseres 
heil(igen) Grossvaters des Fürsten Alexander, nämlich an der Szuczava das 
Guth 3 Averesti, samt der Mühle u.s.w. 


Zu mehrer Bekräftigung all obbeschriebenes, haben wir unserem getreuen 
Bojarn, Logofeten Toutul es zu schreiben und unser Pettschaft an diesem 
unserem wahrhaftem Brief anzuhängen befehlen. 


54 www.dacoromanica.ro 


Der Toader Gramatik hat es zu Szuczava geschrieben, den 12“ Marty 
6996 (1488). 


Das vorstehende Abschriften ihre ins deutsche übersezten Originalium 
gleichlautend seyen zeuget nachsthende Fertigung. Czernowitz, am 26°" 
July (1)784, U. Orlandini m.p., Ratt—und Oberauditor Aaron т.р. Dollmetsch 


Extras. 


În numele Tatălui (si al Fiului si al Sfîntului Duh}', Treime sfintä 
si nedespärtitä. Eu, robul domnului meu Isus Hristos, noi, Ştefan voievod, 
din mila lui Dumnezeu, domn al Țării Moldovei. Facem știut tuturor și oricui 
va dori aceasta că noi, din bunăvoința noastră, cu inimă curată și luminată 
şi cu ajutorul lui Dumnezeu, am binevoit ca să întărim și să împuternicim 
sfinta Mitropolie din Suceava, care este consacrată sfintului martir Gheorghe 
și unde este mitropolit rugătorul nostru, preasfinfitul Gheorghe. De aceea, 
noi, întărim pentru această sfîntă Mitropolie din Suceava dania sfintadormi- 
tului nostru bunic, domnul Alexandru, anume satul Averești, pe Suceava, 
cu mori etc. 


Pentru mai mare tărie a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea noastră 
la această adevărată carte a noastră. 


A scris Toader gramatic, la Suceava, în 6996 (1488) martie 12. 


Că această copie de mai sus corespunde exact originalului său tradus în 
limba germană mărturisește sub semnătura sa. Cernăuţi, 26 iulie (1)784, U. 
Orlandini m.p., consilier superior aulic. Aaron m.p., tălmaci, 


Arh. St. Bucureşti, Consiliul Aulic de Război al Bucovinei, XVII/23 а, ї. 6 у.-7 г. 
(nr. 3). Trad. germ. incompletă. 
O теп}. germ., ibidem, XVII/23 (nr. 3). 


EDIŢII: Catalogul doc. mold. Supliment. I, p. 47 (nr. 58) (rez., după aceeași trad.). 


! În textul german @ indica u.s.w. (și așa mai departe). 
2 În loc de: Wohlwollen. 
3 În loc de: „Gut“ (avere, proprietate). 


34 1488 (6996) martie 12, Suceava. 


A 
Übersetzung. 


Im Namen Gottes des Vaters, des Sohnes und des heil(igen) Geistes, 
der heiligen und unzertheilten Dreyfaltigkeit. Ich, Diener meines Herren Jesu 
Christi, Wir, Stephan vojvod, von Gottes Gnaden, Herrscher der Moldauer 
Landschaft, machen allen und jeden denen davon gelangen zu wisssen dass 
Wir aus unseren \Vohlwollen, reinem auch erleuchtetem Herzen und mit Bey- 
stand Gottes die heilige Mitropoli von Suczava welche dem heil(ige) Martyrer 
Georgi gewidmet ist, und allwo unser Fürbitter der h(ei)l(ige) Georgi Mitro- 
polit ist, zu bestärken un zu bekräftigen geruhet. Derowegen bekräftigen wir 
für dieser heilige Suczavaer Mitropoli die Schenkniss unseres seeligen Gross- 
vaters, des Fürsten Alexander und die Schenknisse unserer Onkeln als folgende 
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Dörfer und (Gütter)! das beym Seret Fluss liegende Dorf Vladenj samt der 
Mühle, nicht minder oben, in den nemlichen? Hottar? das Srebii; gleichfalls 
das Schomust bei der Steinernen Brücke, bey derselbes des Schomus ebenfalls 
samt den Mühlen, das Vereschkanj an dem Sereth Fluss, bey der Überfuhr und 
die Mühle samt Ungurenj, welche beyde Dörfer 5 wir зе еп gegen das Dorf 
Untere-Schikow von dem h(ei)l(igen) Metropoliten Georgi mit seiner Einwilli- 
gung ausgekauft. Welch obgesagtes Dorf Untere-Schikow der Suczavaer 
Mitropolj unterthänig gewesen, wir aber es nach dem Eintausch, dem Kloster 
Puttna übergeben. 

Nebst dem obengeführten für des Kloster Unter-Schikov ausgetau- 
schten Dörfer haben wir auch einen ohneweit unterhalb der Stadt Iassj bei- 
findlichen Bienengarten Balicova genannt den wir von dem Herrn Nicoare 
Srebescul und dessen Schwester für 110 tartarisch Gulden verkauft, ingleichen 
auch den auf dem Herleuer Berg gelegenen Weingarten der oft erwahnten 
Mitropoli, für unser und unserer Ehegemahlin Eudokia Seelenheil zugegeben. 

Die Urkunden hingegen über die obgedachte Ortschaften als eben 
Vladenj, Srebj, Schomus®, Unter-Schikow welche die Suczavaer Mitropoli 
von unserem Grossvater, Fürsten Alexander und von unsere Onkeln herge- 
habt sind welchen gegängen, welches sowohl futes 7, wie auf unsere molda- 
wischen Bojaren bekannt ist; Weshalben niemand und zu keiner Zeit an 
diese Gäben winden diesen unsere Brief einen Auskauf machen und sich 
anmassen soll®. 

Zu mehrerer Bekräftigung und Bestättigung all obgeschriebenen, haben 
wir unsere getreuen Bojarn, dem Logofeten Toutul es zu schrieben und 
unser Pettschaft diesen unsere wahrhaften Brief anzuhängen befohlen. 

Der Toader Gramatik hat es zu Suczava den 12t* Marty 6996/1488 
geschrieben. 


Dass vorstehende Abschrift seinem ins deutsche übersezten Originali 
gleichlautend sein zeuget unsere Fertigung. Czernowitz, f. 26 July (1)784. 
U. Orlandini m.p. Ratt- und Oberauditor. Aaron m.p. Dollmetsch. 


Traducere. 


in numele Tatälui, și al Fiului, si al Sfîntului Duh, Treime sfintä si 
nedespärtitä. Eu, robul Domnului meu, Isus Hristos, noi, Ștefan voievod, 
din mila lui Dumnezeu,domn al Țării Moldovei. Facem știut tuturor și oricărui 
va dori aceasta că noi, din bunăvoința noastră, cu inimă curată și luminată 
și cu ajutorul lui Dumnezeu, am binevoit să întărim și să împuternicim sfintei 
Mitropolii de la Suceava, care este consacrată sfîntului martir Gheorghe și 
unde este mitropolit rugătorul nostru, sfintitul Gheorghe. De aceea, întărim 
acestei sfinte mitropolii dania sfintadormitului nostru bunic, domnul Alexandru, 
și daniile unchilor noștri, următoarele sate și (bunuri)!: satul Vlădeni, așezat 
pe Siret, cu moară; putin mai sus, în același hotar, Sirbii ; de asemenea, Somuz*, 
la Podul de Piatră, pe același Somuz, de asemenea cu mori; Verescani, la rîul 
Siret, la Vad, și cu moară, apoi Ungureni; care aceste două 5 sate, noi înșine 
le-am cumpărat pentru satul Jicovul de Jos dela preasfintitul mitropolit 
Gheorghe cu învoirea sa. Care sat, mai sus spus, Jicovul de Jos, a fost supus 
Mitropoliei din Suceava; noi însă, după schimb, l-am dat mănăstirii Putna. 

Pe lîngă satele menţionate mai sus, schimbate pe satul Jicovul de Jos 
al mănăstirii, am mai dat însă mentionatei Mitropolii, pentru mintuirea 
sufletului nostru și al fostei noastre soţii, Eudochia, o prisacă. numită a lui 
Balica, aflătoare mai jos, nu departe de orașul Iași, pe care noi am cumpărat-o 


56 www.dacoromanica.ro 


de la Nicoară Sirbescul si de la surorile lui pentru 110 пор tätäresti si, de 
asemenea, o vie situată pe dealul Hirläului. 

Таг privilegiile pentru satele amintite anume, Vlădeni, Sirbi, Somuzf, 
Jicovul de Jos, pe care Mitropolia din Suceava le-a avut de la bunicul nostru, 
domul Alexandru, și de la unchii noștri, unele sînt pierdute, altele stricate, cum 
este știut boierilor noștri moldoveni. De aceea, nimeni, în nici o vreme, să nu 
smulgă aceste bunuri, să le răscumpere sau să și le însușească. 

Pentru mai mare tărie și putere a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, logofătul Tăutul, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader gramatic, la Suceava, în(anul) 6996 (1488) martie 12. 


Că această copie de mai sus în traducere germană corespunde exact 
originalului său, atestă sub semnătură sa. Cernăuţi, 26 iulie (1)784. U. Orlan- 
dini, m.p., consilier aulic superior. Aaron, m.p., tălmaci. 


B 


Schrift und Bestăttigungs Brief von Stephan Woyewoden, benannt 
„der alte“, über das Dorf Vladenj, Averesti, Mihajesti und einige Weingärten. 

Det 6996/1487 °, 12 März. 

NO 17, E. 


First Stephan, der alte genannt, schenket fir ihn und sonders zum 
heyl(igen) seines Grossvatters des Alexandri Woda, zur Dotirung seiner 
Soczavaer Metropolitan Kirche unter seinem Fürbitter, den Metropoliten 
Georgy, das Dorf Vladeni, an Szeret, samt Mühlen; nicht minder, oben 
in derselben Gegend, das Srebi, dann an den Soczavaer Fluss das 
Averesti samt Mühlen; weiters das Dorf Mihajesti an der Steinernen 
Brücke oberhalb Borhonesti !%, welches an Somusch von beiden Üfern 
ligt, samt den Mühlen beym Bradazell, dann Wereschckani an den Szeret 
bey den so genannten Wadul !! samt der Mühle; das Ungurenj und 
Greczki, welche jetzt benannte zwey Ortschaften des Fürstens erbliche 
Besitzungen waren, die ar aber mit dem Metropoliten Georgi gegen das 
metropolitan Dorf Unter Vikovul vertauschet und solches nachher dem 
Kloster Puttna conferiret ; übrigens erneuert er die Schanckung ?? des Bienen- 
gartens, na[h]mens Balicova!? nächst Iassi (und einige Weingarten)! auf 
den Herleu 15. 

Davon berichtet (wie)! oben gesagt an Nr. 11 17 


Scrisoarea și cartea de confirmare a lui Ștefan voievod, numit cel Bätrin, 
pentru satele Vlădeni, Averesti, Mihäiesti și niște vii. 


Data: 6996 (1487)? martie 12. 
№ 17. 


Domnul Ștefan, numit cel Bătrîn, dăruiește pentru el și mai ales pentru 
sfînt (adormitul) bunicul său, Alexandru voievod, pentru a înzestra biserica 
mitropoliei sale din Suceava sub (conducerea) rugătorului său, mitropolitul 
Gheorghe, satul Vlădeni, pe Siret, cu mori; de asemenea, în aceeași regiune, 
Sirbii, apoi Averestii, ре rîul Suceava, cu mori, apoi satul Mihăiești, la Podul 
de Piatră, mai sus de Borhonesti 10, ce este așezat ре Somuz, pe ambele maluri, 
cu moară la Brădățel, apoi Verescani, la Siret, la așa numitul Vad 11, cu moară, 
Ungureni și Greci, care aceste acum numite două localități au fost proprietate 
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de moștenire a domului, pe care el le-a schimbat însă cu mitropolitul Gheorghe 
pe satul mitropolitan Vicovul de Jos și pe care apoi l-a dăruit mănăstirii Putna. 
De asemenea, a mai înnoit el dania unei prisăci, anume a lui Balica 18, lîngă 
Тая, si niște vii)! la Hirlău!s. 

Apoi informează cum s-a spus mai sus, la nr. 1117. 


A. Arh. St. București. Consiliul Aulic de Război al Bucovinei. XVII/23 f. f. 13 v.— 14 
(nr. 2). Trad. germ. incompletă. 


В. Arh. St. București. Consiliul Aulic de Război al Bucovinei. [XIV/69. 1.5 у. — 6 (nr. 8). 
Rez. din 1784 iulie 26. 

А-В. O ment. germ.. ibidem. XVII/23 (nr. 8). Un rez. rom., de la sfirsitul sec. XVIII 
sau inceputul sec. XIX. la Bibl. Acad.. MXCVII/129. 

O copie germ.. cu data de an greșită: 6966 (1458). de la sfirșitul sec. al XVIII-lea sau 
inceputul sec. al XIX-lea. după rez. germ. din Inv. doc. Mitropoliei. aclătuit in 1783 ianuarie 3 
la Zölkiew de Johan Anastasius Manovarda). Privilegai. пг. 17, la Arh. St. Suceava. Documente. 
XIII/5. 


A-—B. EDIŢII: Popovici. Index Zölkiewiensis. p. 551 (copie după rez. germ. al lui J. А. 
Manovarda și trad.. cu data de an greșită: 6966 (1458)): Erbiceanu. Ist. Mitropoliei. р. 20 
(rez. de la sfirsitul sec. XVIII. cu data greșită: 6966 (1458) martie 22): I. Bogdan, Doc. Stefan, 
І. р. 7 (nr. IV) (trad. după copia rez. germ. din Popovici. Index Zölkiewiensis): D.I.R.. A. I. 
р. 293 (nr. 351) (rez.. după I. Bogdan): Catalogul doc. mold. Supliment. I. p. 47 (nr. 56) (rez. 
dezv.. după textele А- В). 


1 Întregirea ne aparfime: in text se inregistrează aici cuvintul Zwier (indoitura). marcind 
cuvinte necitite de traducător. 

2 În text: .nemlichen“. 

3 Așa in text. 

4 În textul В numele satului este ..Mihăiești“: de aici pină la sfirsitul paragrafului. 
textul A este lacunar: enumerarea corectă și completă a satelor. in textul В (7. mai jos). 

5 În textul B. alături de Ungureni este menționat și satul Greci. 

6 V.. mai sus. n. 4. 

7 Gresit. în loc de futoch (stricat). 

3 Lipsește textul privitor la hotare și sfatul domnesc. 

9 Anul erei noastre. socotit greșit de copist. in stilul de | septembrie: corect 1488. 

10 În loc de: ..Borhinești“ (cf. D.R.H.. A. II. nr. 60. 74 și 128, și. in acest volum, doc. 
nr. 32) sau de ..Bohrinești“ (cf. I. Bogdan. Doc. Stefan. I. р. 7). 

11 Urmează, intre paranteze. explicația copistului (ein seichter Ort, wo man übergaken 
und jahren kan) (un loc putin adinc pe unde se poate merge sau trece). 

12 Gresit. pentru: „Schenkung“ (danie). 

13 În copia germ. а rez. de la Arh. St. Suceava. Documente. XIII/5: ..Batico'ra“. corectat 
la I. Bogdan, loc. cit.. in „(prisaca) lui Batin“. 

14 Omis: у. textul A si rez. de la Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5. 

15 În rez. citat de la Arh. St. Suceava se menționează că viile sint lingă dealul Ungurilor 
şi că Mitropoliei i se intăresc și șase sälase de ţigani. 

16 Omis. 

17 Se referă la doc. din 1469 (6977) februarie 15 (v. D.R.H.. A.. II. nr. 157). 


35 14(88) (69(96)) martie 15, Suceava, 


Im Namen des Vaters und des So(h)nes und des heilligen) Geistes, 
der einigen unteilbaren heil(ige) Dreifaltigkeit. Sieh, ich Knecht meines Herr- 
schers Тези Christi, Io Stefan W(oe)w(oda), Hospodar des molaudischen Landes 
tun Копа durch diesen unseren Brief allen, die ih(n) solchen sehen oder ihn 
lesen hören !, wienach vor uns und all'unseren moldauischen Bojaren, den 
grossen und den kleinen, gekommen ist Steful So(h)n Ana’s, der Tochter 
des Koste ? Tätärasch, aus seinem guten Willen, von niemand genötiget oder 
gezwungen und hat sein warhaftes Vater-und Ahngut, des seines Ahnes 
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Iwaschko, die Hälfte des Dorfes Wikschinez an der Suéavê unserer Herrschaft 
selbst um 200 tatarische Gulden verkauft. 

Gleichfalls ist vor uns und unseren moldausichen Bojaren gekommen 
unser Diener, H(er)r Andrijasch Hankowié, sein Bruder Iwanko und ihre 
Schwestern Anna und Taza mit ihren Kindern und ihrer Sippe Marina, Anastias 
Tochter und Demeschkos Enkelin, aus ihrem guten Willen, von niemand genöti- 
get oder gezwugen und haben verkauft ihr wahres Vater-und Ahngut, die 
zweite Hälfte des Dorfes Wikschinez an der Suéawé, auch uns(ere) H(err)- 
sch(af)t selbst um 200 tatarische Gulden. 

Und ich (as) 3 uns(ere) H(err)sch(af)t hat all diese 200 tatarische Gulden 
in die Hände Stefuls, Annas Sohne, bezalt, und Steful hat den Vorrechtsbrief, 
den sein Ahn Iwaschko auf seinen Teil des Dorfes Wickschan von unserem 
Ahne Alexander dem W(oe)w(oda), hatte, auch in die Hände uns(erer) H(err)- 
sch(af)t gegeben; und die 200 tatarische Gulden haben wir in die Hände 
unseres Dieners, des Herrn Andriasch Hankowié, in die Hände seines 
Bruders Iwanko und in die Hände ihrer Schwestern Anna und Taza und 
ihrer Sippe Marinä,Demeschkos Enkelin, bezalt. 

Nachdem wir über Alles, was oben geschrieben, vor uns und unseren 
moldauischenBojaren übereingekommen und alles bezalt hatten, so habe ich 
(а5)3 uns(ere) H(err)sch(af)t es hiebei für gut befunden mit uns(erem) H(err)- 
sch(af)t gutem Wo<h)lwollen, mit seinem und erleuchtetem Herzen, mit 
all unserem gutten Willen und mit Gottes Hilfe zur Bestärkung und Bekräfti- 
gung unseres heil(iger) Klosters Putna, und haben gemacht (für die Seelen 
unserer Vorfaren und unserer Aeltern, für unsere Gesundheit und Seligwerdung, 
für die Gesundheit und Seligwerdung unserer Kinder», und haben gegeben, 
gewidmet und bestärket mit diesem ganzen beiderteiligen Dorfe, namens 
Wikschinez an der Suéawé, dieses unser heil(ige) Kloster Putna, wo das 
Gotteshaus der Himmelfahrt unserer heil(iger) Herrscherin, unserer 
Gottesgebärerin und allzeit lungfrau Maria und wo der Egumen unser Beter, 
Archimandrit Paisie ist. 

Und den Vorrechtsbrief, den Steful in die Hände uns(erer) H(err)sch(af)t 
gegeben, habe ich (as) 3 uns(ere) H(err)sch(af)t in die Hände unseres Beters, 
des Archimandriten Egumens Paisie von Putna gegeben, auf dass dieses Dorf 
Wikschinez (fir die Seelen unserer Vorfaren und unserer Aeltern, für unsere 
Gesundheit und Seligwerdung, für die Gesundheit und Seligwerdung unserer 
Kinder}, von uns eine Handveste sei mit allen Einkünften unverbrüchlich 
für immer, in Ewigkeit. 

Und der Hotar dieses obgeschriebenen Dorfes soll vonallen Seiten 
nach dem alten Hotar sein, wo solcher seit jeher bestanden. 

Und hierauf ist die Begl(aubigung) uns(erer) H(err)sch(af)t des obge- 
schriebenen wir Stefans des W(oe)w(oda) und die Begl(aubigung) uns(erer) 
H(err)sch(af)t vielgeliebtesten Sö<h)ne, Alexander und Bogdan-Wlad, die Begl- 
(aubigung) unserer Bojaren: d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Sbiară, 
d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Négä, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Duma, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Gangur, d(ie) B(eglaubigung) 
d(es) H(er)r(n) Dragosch, Hofrichters, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Hărman, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Iazko Hudié, d(ie) B(eglau- 
bigung) d(es) H(er)r(n) Dashbog, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Steful, 
Parkalaben von Hotin, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Mikot und Rezesch, 
Parkalaben von Nemz, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Andreik des 
Cortorowers, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Grosa Mikotié, Parkalaben 
von Orhei, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Ion Sekarä, Parkalaben von 
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Nowograd, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Klänäu, Kämmerers 8, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Boldor, Schatzmeisters, d(ie) B(eglaubigung) 
d(es) H(er)r(n) Eremiă Kămerers, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Andreik, 
Mundschânks, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Matia, Truchsessen, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Schander, Marstallers und (іе) Begl(aubigung) 
all unserer moldauischen Bojaren, der grossen und kleinen. 

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes sein wird, ent- 
weder von unseren Kindern oder unserem Geschlechte?, oder wen immer Gott 
auserwä(h)len wird Hospodar zu sein unseres moldauischen Landes, der soll 
doch unsere Schenknis und Bestätigung nicht umstossen, sondern sie bestärken 
und bekräftigen, denn wir haben sie gegeben und bekräftiget unserem heil(igem) 
Kloster Putna für die Seelen unserer Vorfa<hdren und unserer Aeltern, für 
unsere Gesundheit und Seligwerdnung, für die Gesundheit und Seligwerdung 
unserer Kinder. 

Und zu mehrerer Bestärkung und Bekräftigung all des Obbeschriebenen 
haben wir unserem getreuen H(er)r(n) Täutul, dem Kanzler, befohlen zu schrei- 
ben und unser Siegel beizuhängen diesem unsern Briefe. 

Geschrieben hat’s Ion zu Sucawă im I(ahre) 69758 des Mon(at) März 15. 


În numele Tatălui si al Fiului si al Sfintului Duh, Troitä sfintä, de o 
ființă si nedespärtitä. Iată eu, robul stäpinului meu, Isus Hristos, Io Stefan 
voievod, domn al Tärii Moldovei. Facem cunoscut, cu aceastä carte a noasträ, 
tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea 
noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici, Şteful, 
fiul Annei, fiica lui Coste 2 Tătăraș, de bunävoia lui, nesilit de nimeni, nici 
asuprit, și a vîndut adevărata sa ocină și dedină, a bunicului său Ivașco, jumă- 
tate din satul Vicsinet, pe Suceava, domniei noastre însăși, pentru 200 de zloți 
tätäresti. 

Si de asemenea au venit înaintea noastră si înainta boierilor noștri moldo- 
veni sluga noastră, pan Andriaș Hancovici, și fratele său, Ivanco, și surorile 
lor Anna si Tata, cu copiii lor și vara lor, Marina, fiiica Anastasiei, nepota a lui 
Demesco, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au vîndut dreapta 
lor ocină și dedină, cealaltă jumătate din satul Vicsincti, pe Suceava, tot 
domniei noastre înșine, pentru 200 de zloți tătărești. 

Si eu, domnia noastră, am plătit toți acești 200 de zloți tätäresti în 
mîinile lui Steful, fiul Annei, iar Şteful a dat și privilegiul, pe care l-a avut 
bunicul său Ivașco pentru partea lui din satul Vicșani, de la bunicul nostru, 
Alexandru voievod, in minile domniei noastre. $1 cei 200 de zloți tătărești 
i-am plătit în mîinile slugii noastre, pan Andriaș Hancovici, în mîinile fra- 
telui său, Ivanco, și în mîinile surorilor lor, Ana și Tata, și ale verei lor, Marina, 
nepoata lui Demeșco. 

După ce ne-am înțeles asupra tuturor celor mai sus scrise si am plătit 
totul înaintea noastră și a boierilor noștri moldoveni, am socotit eu, domnia 
noastră, că este bine cu bunăvoia domniei noastre, cu inimă curată și luminată 
si din toată bunăvoința noastră si cu ajutorul lui Dumnezeu, pentru întărirea 
si împuternicirea sfintei noastre mănăstiri Putna (si am făcut pentru pome- 
nirea înaintașilor noștri și pentru părinții noștri, pentru sănătatea și mîntuirea 
noastră și pentru sănătatea si mintuirea copiilor поп)“ și am dat я am 
închinat si am întărit, cu amindouä părțile din tot satul, anume Vicsinet, ре 
Suceava, sfintei noastre mănăstiri Putna, unde este hramul Adormirea? 
sfintei noastre stäpine, născătoare de Dumnezeu și pururea fecioară Maria, 
și unde este egumen rugătorul nostru, arhimandritul Paisie. 
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Таг privilegiul pe care l-a dat Șteful în mîinile domniei noastre, eu, 
domnia mea, l-am dat în mîinile rugätorului nostru, arhimandritului egumen 
Paisie de la Putna, pentru ca acest sat Vicsinet, (să fie pentru pomenirea înain- 
tașilor noștri si a părinţilor noștri, pentru sănătatea și mintuirea noastră și 
pentru sănătatea si mîntuirea copiilor noștri) ® de la noi uric cu tot venitul, 
neclintit în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei noastre, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Та{со 
Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Șteful pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă și a lui Кеа{е$ pîrcălabi de Neamţ, credința panului 
Andreico Ciortorovschi, credința panului panului Grozea Micotici pîrcălab de 
Orhei, credința panului Топ Secară pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului 
Clänäu <spätar> 10, credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia 
postelnic, credința panului Andreico ceașnic, credința panului Matei stolnic, 
credința panului Șandru comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni 
mari și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să întărească și să împuternicească, căci am dat și am întărit sfintei 
noastre mănăstiri Putna pentru sufletele înaintaşilor noștri și ale părinților 
noștri și pentru sănătatea și mîntuirea noastră și pentru sănătatea și mîntuirea 
copiilor noștri. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Топ, la Suceava, în anul 6975 8 (1467) luna martie 15. 


După Wickenhauser, Homor, р. 177— 179 (nr. VI). Trad. germ. după orig., perg., pecete 
<atirnatä). 


ALTE EDIȚII: Fondul religicnar, în „Candela“, 1889, р. 739 (rez., cu data de an corectă: 
1488 (6996), după Protocolul Comisiei de delimitare a moșiilor din 1781, nr. 137); Wickenhauser, 
Woronetz und Putna, р. 166 (nr. XX) (rez. germ., cu data de an corectă: 1488 (6996); Dan, 
M-rea si com. Putna, р. 174 (nr. 3) (rez., din 1764, cu data de an corectă, în Catastiful lui 
Vartolomei Mäzäreanu); I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 331—332 (nr. CLXXXIII) (rez. rom. 
al editorului, după Wickenhauser, Homor, cu data de an corectată după rez. germ. al aceluiași 
si cu menţionarea altei trad. germ. ce se afla la „Tabula“ din Cernăuţi); D.I.R., A, II, 
р. 89—91 (nr. 89) (trad. rom., după Wickenhauser, Homor, cu data corectată după I. Bogdan). 

1 De la „Hospodar“ pină la „hören“, întregit, potrivit indicatiei lui Wickenhauser, după 
documentul din 1430 (6938) februarie 21 (v. în D.R.H., vol. I, doc. nr. 96). 

2 Mai jos: „Iwaschko“ (Ivasco). 

3 Parantezele lui Wickenhauser. 

4 Text între paranteze în trad. germ. 

5 În text, între paranteze: wie oben (ca mai sus), cu referire la cuvintele puse mai sus 
între paranteze de editor (v. nota precedentă) și reîntregite de noi. 

$ Clănău nu era „Kämerer“ (postelnic), ci spätar. 

7 De la „und d(ie) Begl(aubigung)“ pînă la ,,Geschlechte", întregit, potrivit indicatiei 
lui Wickenhauser, după documentul din 1428 (6936) decembrie 28, р. 84, nr. I (cf. si textub 
documentului original, in D.R.H., I, nr. 80). 
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8 Gresit, pentru 6996 (1488) (у. descrierea arheografică și EDIȚII), dată căreia ii cores- 
punde și sfatul domnesc (cf. si I. Bogdan, loc. cit.). 

з În textul germ.: „Himmelfart“ (Înălțarea). 

10 У. nota 6. 


36 1488 (6996) aprilie 3, Suceava. 


T Бъ nmt GOr(n)ua, н С(ы)на n С(кл)таго А(8)ха, Тронца с(км)таа, н EAH- 
носжшинаа н нераЗдеднмаа. Се азь, рав(ъ) кл(а) д(ы)кы моего, Ї(су)с(а) Х(рист(а), 
Ïw Стефан(ъ) коєкода, в(о)жТею м(н)л(о)сттю, г(о)сп(о) д (а)ръ Земан Мол дакскон. 
Знаменнто чиннм (ъ), нс(ъ) снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), въсЕм(ъ) кто на н(ь) въЗ- 
рнт (ъ) нан его чт8чн оуслышит (h), WKE Бл(а) гопронзколн г (9) с (по) дств омн, нашнм(һ) 
вл(а)гыим(ь) NPOHBROAEHTEAMR, н чистым (b) н сеътлым(һ) ср(ъ) дцемь, WT(B) ЕъсЕА 
нашем AOBPOA ROAEA н WT(R) Б(ог)а nomota, ако да оуткръднм(ъ) н оүкрК- 
пнмъ с(вА)тън наш(ь) монастнрь мт(ъ) П8тнон, ндеже єст(ъ) Храм(ъ) Oycnenia 
прЕс(кл)тїа н чистїа н прЕва(а)гословенБн кл(а)д(ы)ч(и)ца наша Е (огородн)ца 
н пр(и)снод (Б)вн Й арта н где ест(ъ) єгёлен(ъ) архимандрнт(ъ) молевннкь наш(ь), 
ip поп(ъ) Пансїє, н оучиннан єсмы, къ Зад (8) шїє с(кА)топочнешну (ъ) предки (ъ) 
н POAHTEAEH наших (h), н За наше Здравте н сп(а) сенїє н за Здравте н сп(а) сенїє AKTEH 
нашну(ъ), н даан ксл\н TOMS с(кА)том8 наше 8 Ммонастнр8 мт(ъ) П8тнон наш(ь) 
праєїн прнҳодъ: късн KAMEHH WT(R) коск8 WT(R) нашего Серецкого тръга, н шесть 
коциннаре еще мт(ъ) Серецкого тръга, н нашн пнтомын Манин THA(E) мт(ъ) Cepru- 
кого тръга н съ сладннцою н лалоє анто на GSuark, шо ест(ъ) oy Жнкоке. 

H еше ECMH далн н потвръднан TOMS нашем c(RA)TOMS монастир8 мт (ъ) 
П$тнон наше пнтомое село, на нм Бозмин$л(ъ), $ Черновскон колостн. 


Ток КъсЕ ЕНШЕ пнсанноЕ да Есть TOMS нашем$ с(вА)том8 монастно$ ит(ъ) 
П$тнон мт(ъ) нас(ъ) оурнкь H съ въсеМь доходомь, непор$ШЕНО HHKOAHXKE, на B'EKH. 


Я Хотарь TOMS ЕНШЕ пнсанном$ CEAS да ест(Ъъ) поченшн \т(ъ) ДЗковнЦцеЕ 
WTA ASGR росохатын черес(ь) заподТн, черес(ь) пёть, на столпъ где MOTHAA копана, 
мт(ъ( Toat простн черес(ь) долни, на могна$, на дна(о), а мт(ъ) тон Mornas 
черЕс(ь) поле Sce малон дорогою до БЕДИКОЮ дорог шо ндет(ъ) ит(ъ) ASKo- 
BHE, а WT(h) тон REAHKOH дорог 8 до Юрїєка става, а мт(ъ) roant простн черес(ь) 
поле на стодп8 , а WT(m) Toak, черес(ь) поле, на ASG(R) шо ест(ъ) на мврЕжие, 
та на р%к8, на Деравн, та ASAS, ДераЗел(ь), на став(ъ) монастнрскїн, а ит(ъ) 
Toat горн потокол(ь), до Солон щщ, ит(ъ) TOAE потоком(ь) до ставь къ nw- 
ков(ь), та на столпв, мит(ъ) Toak простн uepec(h) поле на р8д8 на Rosi, та р8дою 
до малого дорог$, та, малою дорогою, до столпа, та на старого столпа, на BEAH- 
кон дорогн шо ндет(ъ) \ут(ъ) Черновци, та, черес(ь) и8т(ь), простн черес(ь) поле 
н черес(ь) додни на столп$, та на ASE(R) знаменан(ъ), шо ест(ъ) на нед (в) 5898, 
на Шева Знивец 8 ит(ъ) RSuSpa, та черес(ь) долни шо сЕ 3ogeTh Шереемь на др8- 
гою долни , та на дорог в, та дорогою, Ta черес(ь) Картеко долин8, на стелив, 
а ит(ъ) того столна 8 дрёгїн столпъ IHO ест(ъ) на WROUN, та на бересть, на Kopo- 
BIERO потощн, дало ЕНШЕ Плючкова паснка, та черес(ь) Корокїл\ оу столп$ та черес(ь) 
A03H на CTOANS, на цувочн та на камен(ь), на верхъ Ха вокою Долнн , та Хлввокою 
Долнн$ та черес(ь) Дерави, та простн черес(ь) NOAE на заблон(ь), на кран анса, та 8 
анс(ь) межн двама полфнамн, та к 8ковнною ACAS до ДЗковнцкое ХотарК, где 
кыҳодит(ъ) стежка ют(ъ) в ковнна, та поперек(ъ) рога на ASB(R), на росоҳатїн 
д8в(ъ), на кран лиса. То ест(ъ) Em8 кес(ь) хотарь. 
Я на то ест(ъ) вра нашего г(о)с(по) дства, кыш писаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н кра прБкъЗлювлЛЕНИХ(Ъ) с(ы)ниєь г(о)с(по) детка мн, Йлейандра н Bor- 
дана- Влада, н EEpa колр(ь) наших(ъ): вЪра пана ЗвТарн, кЪра пана Hera, 
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кра пана АЗмн, Ера пана Ганг8ра, кКра пана Драгоша > дуурннка, Е Кра 
пана Хърлана, Е Бра пана Їйцка ГЗднча, Bkpa пана ДажБога, ЕКра пана Шеф8ла 
пръкалава Хотннского, кКра пана Йнкотъ н в Кра пана РКцеша пръкалавоке Nemen- 
кїн, Ера пана Яндренка Чорторокского, ЕКра пана Грозъ (Анкотнча пръкалава 
GOpkenekoro, ЕЕра пана Секаръ пръкалава Нокоградского, Е Бра пана Клънъмга 
спътарК, в Кра пана Болдора кнстарннка, кКра пана Epemia постедннка, кКра пана 
Яндренка чашннка, ЕКра пана Marea столннка, ЕКра пана Шандра колмнса н ера 
Зенх(ъ) комрь наших(ъ) молдакских(ъ), BEAHKHX(B) н maang (h). 

Я по нашем(ь) жнвотК, кто BSAET(B) г(о)сп(о) даръ нашен Beman Mos- 
дакскон, ит(ъ) дЪтен нашнх(ъ) нан WT(h) нашего род8 нан пак(ъ) в8д(ь) кого 
Б(ог)ь изкерет(ъ) г(о)сп(о) д(а)ремь кнтн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) шо 
БН НЕ порвшна (h) НАШЕГО даанта Н потЕръждента, AAH Шо БН оүткЕръднл(ъ) H оукрЕ- 
пна(ъ), зан8ЖЕ слан AAAH н поткръднан C(EA)TOMS нашем8 MOHacTHp8 WT(R) 
П$тнеи въ зад(8)шїє с(вм)топочивших(ъ) предкъв(ъ) н роднтелен нашну(ъ) H 
за наше здравте н сп(а)с(Е)нТЕ н За 3ApaBie н сп(а) сенїє дЕтен нашну(ъ). 

Я кто ck переквснт(ъ) нашего даанїа н потеръжденїа пор8шнтн HAH раз- 
Ар$шитн, тот(ъ) да єст(ъ) прокаБть WTB Г(оспод)а В(ог)а н Сп(а)са нашего, 
Цсус)8 Х(рнст)а, нмт(ъ) пр('®)ч(н)стыл\ его в(о)гом(а)т(е)ре, н wT(h) скктых(ъ) А 
ey (ан)г(Е)лнстн, n мт(ъ) с(км)тых(ъ) Bi ап(о)ст(о)ль вр(ъ)ховннхь, Петра н Павла 
н прочїн, н мт(ъ) с(вм)тых(ь) тнт мт(е)ц(ь) нже въ Haken, н мт(ъ) късЕх(ъ) 
с(ЕА) тъ (Ъ) нже мт(ъ) к®ка Б(ог)8 оугождьших(ъ), н да ест(ъ) подовен(ъ) 
Ibat н npokaktoms pin, н да нмает(ъ) оучастТ съ WHEMH 18 ДЕЕ HE ЕЪЗЪПНША 
на Х(рнст)а В(ог)а: крьвь его на ннх(ъ) н на чадох(ъ) нук. 

Я на БЗАШЕЕ Kp'EnocTh H ПОТЕрЪЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ ПИСАННОМ8, ЕЕЛ'КАН 
ECMH нашем$ ЕКрном8 пан8, Тъ8т8л8 догофет8, пнсатн н HAS печат(ь) прнк®- 
CHTH K CEMS AHCTS нашЕм8. 


Инс(а) Iwu(m), къ Сача, к(ъ) a(k)To х5цч5, м()с(м)ца anpnaia, T ден(ь). 


< Pe verso, însemnare contemporană): f ‹Въсн каменен»! wr(%) 
Серского тръга н Мн<то>1 macaoe>l, 


+ În numele Tatălui, si al Fiului si alsfintului Duh, Troiță Sfintä, si de 
o ființă și nedespärtitä. Iată eu, robul stăpînului meu, Isus Hristos, Io Stefan 
voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei. Facem cunoscut, 
cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi 
citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră, și cu inimă curată 
51 luminată, și din toată bunăvoia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu ca să 
întărim și să împuternicim sfinta noastră mănăstire de la Putna, unde este 
hramul Adormirea preasfintei și curatei si preabinecuvintatei stăpînei noastre 
născătoare de Dumnezeu și pururea fecioară Maria și unde este egumen arhi- 
mandrit rugătorul nostru, chir popa Paisie, și am făcut, pentru pomenirea 
sfinträposafilor înaintași și părinţi ai noștri, și pentru sănătatea si mintuirea 
noastră și pentru sănătatea și mintuirea copiilor noștri, și am dat acestei sfinte 
mănăstiri a noastre de la Putna venitul nostru drept: toate pietrele de ceară 
de la tîrgul nostru Siret, și șase voștinari tot de la tîrgul Siret, şi propriile noastre 
mori tot de la tîrgul Siret si cu sladnitä și vama cea mică de pe Suceava, ce 
este la Jicov. 

Şi încă am dat și am întărit acelei sfinte mănăstiri a noastre de la Putna 
satul nostru propriu, anume Cozminul, în ținutul Cernăuţi. 

Toate cele mai sus scrise să fie sfintei noastre mănăstiri de la Putna de 
la noi uric și cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 
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Таг hotarul acelui sat mai sus scris să fie începînd de la Lucovita, de la 
stejarul îngemănat peste zăpodii, peste drum, la stîlp, unde este o movilă 
săpată, de aici drept peste vale, la movilă, la deal, și de la acea movilă peste 
cîmp tot pe drumul cel mic pînă la drumul cel mare care merge de la Lucovita, 
iar de la acel drum mare la iazul lui Iurie, iar de aici drept peste cîmp la stilp, 
iar de aici, peste cîmp, la stejarul ce este la tăietură, și la rîu, la Derlui, și, 
în jos, pe Derlui, la iazul mănăstirii, iar de aici în sus, pe piriu, pînă la Solonet, 
iar de aici pe piriu pînă la șanțul iazului, și la stilp, de aici drept peste cîmp la 
baia Coziei și pe la baie pînă la drumul mic, si, pe drumul mic, la stilp și la 
stîlpul vechi, la drumul mare care vine de la Cernăuţi și, peste drum, drept 
peste cîmp si peste vale la stîlp si la stejarul însemnat, care аге pe el un bour, 
la Iablunivetul de la Cuciur și peste valea се se cheamă Ruptura la altă vale 
si la drum, și, pe drum și peste valea lui Curie, la stilp, iar de la acest stilp 
la alt stilp ce este pe coastă, si la ulm, la ри! Coroviei, putin mai sus de pri- 
saca lui Pliusco, si peste Corovia la stilp si peste vii la stilp, la costișă și la 
piatră, la obirsia Văii Adinci, apoi pe Valea Adincä și peste Derlui și drept 
peste cîmp la măr, la marginea pădurii, apoi în pădure printre două poiene, 
si prin fäget în jos pînă la hotarul Lucovitei, unde iese poteca din făget, și 
de-a curmezișul cornului la stejar, la stejarul îngemănat, la marginea pădurii. 
Acesta îi este tot hotarul. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Тасо 
Нойс, credința panului Dajbog, credința panului Steful pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă și credința panului Reates pircälabi de Neamţ, 
credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea Micotici 
pîrcălab de Orhei, credința panului Secară pircälab de Cetatea Nouă, credința 
panului Clănău spătar, credința panului Boldor vistier, credința panului 
Eremia postelnic, credința panului Andreico ceașnic, credința panului Matei 
stolnic, credința panului Șandru comis si credința tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania si întărirea 
noastră, ci să întărească și să împuternicească, pentru că am dat și am întărit 
sfintei noastre mănăstiri de la Putna pentru pomenirea sfinträposatilor noștri 
înaintași și părinți și pentru sănătatea si mintuirea copiilor noștri. 

Iar cine va îndrăzni să clintească sau să sfărîme dania și întărirea noastră, 
acela să fie blestemat de Domul Dumnezeu și Mîntuitorul nostru, Isus Hristos, 
51 de preacurata lui maică, și de cei 4 evangheliști, și de 12 sfinți apostoli de 
frunte, Petru si Pavel și ceilalți, și de 318 sfinți părinți de la Nicheia, si de toți 
sfinții care din veac au plăcut lui Dumnezeu, și să fie asemenea lui Iuda si 
blestematului Arie și să aibă parte cu acei iudei care au strigat asupra lui 
Hristos Dumnezeu: sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion, la Suceava, în anul 6996 (1488), luna aprilie, 3 zile. 
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< Pe verso, însemnare contemporană): | (Toate)! pietrele de la tirgul 
Siretului și vama cea mică. 


Bibl. de Stat a U.R.S.S. „У. I. Lenin“, Secția manuscrise, Colecţia Markevici-Lukasevici, 
fond nr. 159, doc. nr. 13. Orig., perg. (43 x 54,5 cm), pecete atirnată, pierdută; cu o foto. 

O trad. rom., din 1749 (7257) iunie б, cu data de zi greșită: 30, la M-rea Putna, inv. пг. 
135, şi două trad. germ.: una, din 1782 ianuarie 31, de locotenentul M. S. Lopeisky, la Arh. 
St. Suceava, Fond M-rea Putna, 1/11 (fost la m-rea Putna, inv. vechi nr. 130), si alta, de 
translatorul J. Marcirikiewicz, revizuită si corectată de consilierul Buday (-Deleanu), se afla 
în colecția Al. Czolowski din Liov. O copie slavă, după Уляницкїй (у. EDIŢII), la Bibl. 
Acad., ms. nr. 5234, f. 221 г.-у. 

Patru foto.: una, ibidem, Fotografii, V/50, şi trei, la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xe- 
nopol“-Iasi, Fotografii, III/14a, b sic; un cliseu, la Arh. St. Bucureşti, Colecţia micro- 
filme U.R.S.S., rola 61, cadrul 718. 


EDIŢII: Pumnul, Privire răpede, p. 92 (rez., după Protocolul Comisiei de delimitare a 
moșiilor, din 1781, nr. 130); Fondul religionar, în „Candela“, 1889, р. 744— 746 (rez., după ace- 
lași Protocol) ; Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 166— 169 (nr. 21) (trad. germ. cu greşeli); 
Уляницкій, М'атеріалы, р. 117 (пг. 100 a) (rez.); Codrescu, Uricariul, ХІ, р. 94 (rez. după 
Уляницкїй); Яцимирскій, Грамоты молдав., р. 12—13 (пг. 11) (text slav); Rosetti, Ра- 
mintul, р. 137, n. 1 (rez., după Уляницкїй); Dan, M-rea și com. Putna, р. 190- 191 (nr. 2) 
(rez. din Catastiful lui Vartolomei Mäzäreanu); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 333—341 (nr. 
CLXXXIV) (text slav, trad. editorului și trad. din 1749 (7257) iunie 6, cu corectarea greselilor 
tuturor traducătorilor şi editorilor anteriori); idem, Album, pl. 68 (facs.); D.I.R., A, II, р. 
91—93 (nr. 90) (trad., după foto. orig.); Catalogul doc. mold. Supliment, I, р. 48 (nr. 59 bis) 
(rez. dez.). 


1 Sters. 


37 1488 (6996) aprilie 5, Suceava. 


+ Mln)a(o)eriw в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о) сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнннм(ъ) не(ъ) снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь) въсКлм(ъ) 
кто на н(һ) къзрнт(ъ) нан его чт8чн оуслышнт(ъ) WE тот(ъ) нстнннїн нащкь) 
к'®рнїн Боарнн(ъ), пан(ъ) Дада пръкалав(ъ), слвжна(ъ) нам(ъ) право н ЕЪрно. 
ТЕМ, мы, БНД КЕШЕ ЕГО правою н EEpHOIO са жк 8 до нас(ъ), жаловайн ECMH ЕГО 
мсовною нашею м(н)л(о)стїю, далнн потвръднан ECMH EMS WT(B) нас(ъ), OY нашен 
Земан Молдакскон, едно село ит(ъ) нашнх(ъ) селах(ъ), на HME где вна(ъ) PETE, 
на Богдана, н една сеанша 8 том(ъ) же Хотарн, на 'Тото8ш(ъ), на HME где 
вна(ъ) Gana мт(ъ) Monwa, шо нам(ъ) стало Taa села мт(ъ) Влъчн н ют(ъ) 
кнКгинн ег(9) бдагъ, нс прнЕнАТЕ ДЕДА нашего, Йлейандра BOEEOAH. 


Тоғ ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ЕСТ(Ъ) EMS мт(ъ) нас(ъ) оурнкь H съ ЕЪ<СЕМЬ >1 
доходомъ, EMS, H дЕтем(ъ) Его, н оүн8чатомь его, н прЕ натомь его, H npag- 
PATOM(h) ЕГО Н ЕЋСЕМЗ род8 его, кто СА EMS НЗЕЕрЕТ (m) НАНБАНЖНТН, HENOPSLUEHO, 
HHKOAHXE, НА BEKH. 


Я Хотарь том8 CEAS H тон сЕАНШЕ да ест(ъ) съ SCHMH CEOHMH старнмн XOTA- 
PHMH, к да нз BEKA WKHE4AH. 


Я на то ест(ъ) кра нашего г(оспо) детка Енше пнсаннаго, мы, Стефана BOE- 
BOAH, н Ера пръвъЗлюЕЛЕНН(ъ) с(ы)нив(ъ) г(оспо) детка мн, Йледандра н Бог- 
дана-Блада, н Ера вомрь нашнх(ъ): Е ра пана Звтарн, Bkpa пана H'kra, ЕКра пана 
Ганг8ра, B'Epă пана Арагоша дкорннка, Е Кра пана Хърмана, кКра пана Ещка Г8днча, 
к'®ра пана Дажкога, ЕКра пана Шеф ла Хотннского, Ekpa пана МАнкотъ н Евра 
пана РЕцеша пръкдлавоке Hemeukin, кКра пана Яндренка Чорторовск?н, кКра пана 
Грозн пръкалава Сдрхенского, к'®р4 пана Секаръ пръкалава Нокоградского, Ера 
пана Клънъма спътарЕ Ekpa пана Болдора внет"Крннка, ЕКра пана Epemia постел- 
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ннка, E&pă пана Яндренка чашннка, вра пана MaTia столннка вра пана Шандра 
комнса н ЕКра BOAPR нашну(ъ) Зенхь , кєлнкнү(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашнл\(һ) жнкотК, кто Б8дЕТ г(ос)п(о)д(а)ръ нашен Земан олдав- 
скон, WT(R) дЕтен нашнх (h) HAH ит(ъ) нашего род8, нан пак(ъ) ЕЗА(ь) «кого Богъ 
<н>1ЗЕЕрЕТ(ъ) г(ос)п(о) д(а)ремь внтн Hawen Beman, Молдавскон, тот(ъ) шо Бн 
HE пор8шнл (m) нашего дахнн Та н потвръжента, AAH шо BH оутвръдна (ъ) н ЗкрКпна(ъ), 
Зан8 ЖЕ ECMH EMS AAAH н [н] потеръднлн За E<ro>? прав вю н в®рн8ю са БУ. 

Й на БУЛШЕЕ кр пост (ъ) Н ПОТЕРЪЖДЕНЇЕ TOMS БЪСЕМИ ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
веЛ Кан ECMH нашем8 ЕЕрному пан 8, ТъЗт8 ли логофет8, пнсатн н наш8 печат (ь) 
NPHBECHTH К CEMV AHCTS нашЕМИ. 


Пнс(а) Тун(ъ), въ Csuast, (m) a(k)To x SU, м(%)с(л)ца ап(рната) E. 


(Pe partea de jos a documentului, lîngă snurul pecetii o însemnare 
contemporană): Дума т<Е>стъ Тома логофета si alta, pe verso): Дима <ha>lın- 
к8ла пръкалавъ ..., 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier credincios al nostru, pan Duma 
pîrcălab, ne-a slujit drept și credincios. Deci noi, văzînd slujba lui dreaptă 
și credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat și 
i-am întărit de la noi în {ага noastră, Moldova, un sat dintre satele noastre, 
anume unde a fost Fete, pe Bogdana, și o seliște în același hotar, pe Trotuș, 
anume unde а fost Oana din Moişa, care sate ne-au rămas de la Vilcea si de 
la cneaghina lui, Olga, din privilegiul bunicului nostru, Alexandru voievod. 

Toate acestea mai sus scrise să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, lui, 
și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepofilor lui, și rästränepotilor lui si 
întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acestui sat si al acestei seliști să fie cu toate hotarele lor 
vechi, pe unde au folosit din veac. 

Jar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, 
credința panului Hărman, credința panului Тасо Hudici, credința panului 
Dajbog, credinţa panului Steful de la Hotin, credința panului Micotä și cre- 
dinta panului Reates pîrcălabi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorov- 
schi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, credința panului Secarä 
pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, credința panului 
Boldur vistier, credinţa panului Eremia postelnic, credința panului Andreico 
ceașnic, credința panului Matei stolnic, credința panului Șandru comis și 
credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să întărească și să împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Топ, la Suceava, în anul 6996 (1488), luna aprilie 5. 
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(Pe partea de jos a documentului, lîngă snurul pecetii, o însemnare 
contemporană): Duma, socrul lui Toma logofet. (şi alta, pe verso): Duma 
al lui Vlaicul, pîrcălab...!. 


Biblioteca Naţională „Kiril si Metodiu“, Sofia, Arhiva de tipărituri vechi, nr. 392. Orig., 
perg., (30 х 42 cm.), pecete atirnată (șnur де mătase purpurie), cu legenda: + Печать То 
Стефань воевшда, гшеподар Земан AAwarasckoN. 

O copie modernă, de Stoica Nicolaescu, la Arh. St. București, ms. nr. 1252 (Copii parti- 
culare), f. 33—34. 

O foto., după Mihailovici (у. EDIŢII), la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Foto- 
grafii, 111/15. 


EDIŢII: Erbiceanu, V. G., Hrisov, 1488, p. 375—377 (text sla’, după orig., si trad.); Ro- 
setti, Pămintul, р. 138— 139, nota (rez., după Erbiceanu); Цонев, Опись, на ръкописите и 
старопечатните книги на Народната Библиотека въ София, I, 1910, р. 424, nr. 392 (317) 
(rez., cu data de an greșită: 1484, si cu o sumară descriere arheografică); I. Bogdan, Doc. 
Stefan, 1, p. 344— 345 (nr. CLXXXVI) (text slav, după Erbiceanu si după copia lui Stoica 
Nicolaescu) ; Mihailovici, Mărturii românești, р. 5—7 (пг. 1), şi în „Revista societății istorico- 
arheologice“, р. 329— 330 (trad. editorului, după orig., care, la sfirsitul sec. XIX, se afla 
într-un sat din Basarabia, cu data de an greșită: 6976 (1468), şi facs. (p.7;) D.I.R., А, II, 
р. 95 (nr. 92) (trad., după 1. Bogdan). 


1 Sters. 
2 Rupt și şters. 


38 1488 (6996) aprilie 6, Suceava. 


+ Er umt 60т(ъ)ца, n С(ы)на, н C(ga)r(o)ro А(8)ха, Тро(н)це с(вм)таа 
н днносжунад, н HEPABAEAHMA. GE 43h, рав(ъ) вл(а)д(ы)кы моего Цсу)су Х(рнст) а, 
Ïw Стефан(ъ) воєвод (а), (о) жїғю л(н)л(о)стїю, г(о)сп(о)д(а)ръ Земли Mon- 
дакскон. Знаменнто чиннм(ъ), нс сла (ь) анстом(ь) нашна(ь), къемм(ъ) кто 
на нел (һ) оүзрнт(ъ) HAH его чтючн оүслышнтъ, WKE прїндоша, прад(ъ) нами 
н прЕд(ъ) SYCHMH нашимн MOAAARCKHMH Богаре, Мърена, жена Д8ка ЕкоБесквла, 
дочка Тоадера Продана, н др гаа ъренаа, непота ен, дочка Дазора Прод ънеск8ла, 
по их(ъ) дорон KOAH, никна (h) непон$ жени, а ни приснлованн, н проланнБан съ г(о)с- 
п(о)дстко MH ЕДИНО СЕЛО. 

И дали wun r(o)en(o)AcTES MH свою пракою WTHHHS н ЕЫКӨПЛЕНЇЮ, ЕДИНО 
село, на нме Грекове, Ha СнретК, подан Серетского Тръга, шоже КВпна(ъ) TOE 
село ит(бцъ ну(ъ) Тоадер(ъ) Продан(ъ) мт(ъ) нашего митрополита OEWKTHcTA 
С8чавского, мт(ъ) оурнка Антрополинна н нс npHBHAÏE мт(ъ) деда нашего, мт(ъ) 
Яледандра BOEROAT. A митрополит(ъ) нашь деуктнст(ъ) коупнль пак(ъ) на тих (%) 
пиифзн нашен итрополїн мт(ъ) С8чак® мт(ъ) Ротналпана ApSroe село на нм 
Анхъеции на Бръдъцел(ъ). 

Я азь, г(о)сп(о)дство мн, есмь дал(ъ) Мърнни, дочкн Тоадера Продана, 
н тон др гон Мърнни, дочки Дазора Продана, 34 TOE село За Грекове, EAHS наш8 
седиш Банз(ъ) Нистра, на umk Громовитнаа, Шо нам(ъ) зостала тота сЕАНША 
wr(») Влъчи н мт(ъ) кнЕгнин Его, мт(ъ) COarn, нс npHEÏAHE ДЕДА нашего MAE ZAH- 
Apă BOEROAT; НЕШЕ ECM" придда(ъ) За тою селнці, за Громовитною, © здать татар- 
ских (ъ), прад(ъ) намн н прад(ъ) нашими OYCHMH молдавскимн Богаре. 


И оутокмнешн н заплативши г(о)сп(о)дстко MH OVCE EAHKO ЕНШЕ пишЕМ(ъ), 
а WHH OYCTAAH та шо За приенлї HM4A(R) ют(бцъ ну(ъ) Тоадер(ъ) Продан(ъ) 
ют(ъ) нас(ъ), мт(ъ) к8пєж(ь) на TOE CEAO, на Грекове, н APSTOE NPHBHAÏE, MHTPO- 
полнта BEWKTHCTA, A WHH их(ъ) AAAH WEH ден тну(ъ) приенлїн оу р8кн г(о)сп(о)д- 
ства MH. 
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Я пак(ъ), oy том(ъ), аз(ъ), r(o)en(o)AcTEO мн, Ел(а)гопронзколну (h), нашнм(ъ) 
Бл(а)гнл (ь) пронзколенїєм (ь), н чнстнм(ь) н свЕтанм(ь) ср(ъ) ди (е) м(ь), н мт(ъ) 
ЕЪСЕА нашем добром: EOAEA н мт(ъ) Б(ог)а помощшїл, mko да оукрапнм(ъ) 
ноутвръднм(ъ) нашь с(вм)тын монастнт(ь) мт(ъ) П8тнон, ндеже єст(ъ) Храм(ъ) 
Oyenerin npke(BA)TAH, ч(н)стЪн, прЪва(аго) с(ло)вен Бн кл (а) д(ычн)цн нашен Б(ого- 
ро) д(н)цн н пр(н)снод (®)Е®Н Марн н где єст(ъ) ег8мен(ъ) модевннк(ъ) наш(ь) 
архнмандрнт (h) кнр(ъ) поп(ъ) Пансїє, н оучнннан есмо, къ зад(8)ШТЕ роднтелен 
наших (ъ), н За наше здравте H сп(а) сенїє, н За Здравне H сп(а) сен? ДЕтен наших (S) 
H AAAH H ПОТЕРЪДНАН ECMH TOE ЕНШЕ пнсанноЕ CEAO Грекове, подлн Снреского тръга, 
TOMS НАШЕМ8 CEATOMS монастнрю ит(ъ) П8тнон; н да ест(Ъ) ток село с(ЕА)том8 
монастнрю ит(ъ) П8тнон мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ въсем(ь) доходом(ь), 
непорвшено ннколнже, на B'EKH. 

Я пак(ъ) TOTH ден прнвнанн, шо нх(ъ) дала Мърена, дочка Тоадера Про- 
дана, H непота ен, Мърена, дочка Дазора Продана, оү р кн г(о) сп(о) дство MH, как(ъ) 
нх(ъ) Енше пншем(ъ), а аз(ъ), г(о) сп(о) дство MH, еше єсмъ НХ(Ъ) дал(ъ) WEH ден 
оу р кн MOAEBHHRS нашем кнр(ъ) Пансїє, ег Ален  ит(ъ) ПЗт<н»н. 

d Хотар(ъ) Toms сел8 Греком(ъ) поченшн мт(ъ) BEper(a) Снрета, ит(ъ) 
знаменанон тополн, черес(ь) АВЖк8, оу могна$ копаною, ит(ъ) толЪ простн черес(ь) 
поле, на Кран др гого л8г8, на MOrHAS копаною, та, простн черес () Tor(o) лвга 
Н черес(ь) поле, OY KAMEHOH кръннцн, на копаною MOTHAS, та, простн черес(к) NOAE, 
черес(ь) царнн8, оү BEAHKIH п ть, на копаною могна8, а мт(ъ) тол горн п8тол\(ь) 
до XoTapk Teaesaunneror(o), а мт(ъ) Teaes Ечннцек(ъ) по старом$ Хотар8, к да 
нз(ъ) вЪка цужнвалн. 


d на то ест(ь) ЕЕра г(о)сп(о)дства мн, енше пнсаннаго, мн, Стефана BOE- 
кодї, н Ера прБкъзлюБленн((ъ) дЪтен нашнх(ъ), Йлеёандра н Богдана-Влада, 
н ЕБра вомрь нашнх(ъ): ЕБра пана ЗБТАрн, ЕБра пана Нлг(а), вКра пана AS, 
Ера пана Ганг ра, Ера пана Драгоше дкорннка, ВЪра пана Хръмана, Е Кра пана 
Auko Х8днч(ь), ЕБра пана Дажвога, Ера пана Шеф ла паркалава Хотннског(о), 
Ера пана Анкотъ н РЕЦЕеш8 паркалавове Немецкнҳ(ъ), Ера пана Яндренка Чорто- 


рокскїн, кра пана Грозн Анкотнч(ь) паркалава, ЕБра пана Цон(ъ) Секаръ парка- 
лава wT(m) Новоград(а), к®ра пана Клънъша спътарК, Ера пана Болдора 
EHCTIAPHHKA кКра пана GPEMIA постелннка, ЕКра пана Яндренка чашннка, кКра пана 
Мътей столннка, Bkpa пана Шандра комнса н Ера оуснх(ъ) вомръ нашну(ъ), 
BEAHKHX (h) H малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) жнвотК, кто BSAET(R) r(o)cn(o)A(a)p(h) нашен Земан, WT(%) 
AETEH наших(ъ) нан ют(ъ) нашего плелене нан пак(ъ) в$д(ь) ког(о) В(ог)ь нзве- 
рет(ъ) г(ос)п(о)д(а)рем(ь) кнтн Земан MoaaaëckoH, тон шо ЕН не порЗшна(ъ) 
нашего даанїл н потвръждента, дан цю ЕН Зтвръдна(ъ) н OYKPANHA(B), ЗанВже 
ECMH AAAH H потвръднан въ Зад(8)ш?Е POAHTEAEH наших (h), н За наше Здравте <H 
enaceHie H>Ÿ За здравте н сп(а)сен?Е Д'ЕТЕН наших (ъ), ако Н ЕНШЕ ПНШЕЛ\[Ъ). 

Я пак(ъ) кто сЕ переквент(ъ) разд<р8ш>Зитн нашего даантм н потвръж- 
дента, тот(ъ) да ест(ъ) проклат(ъ) мт(ъ) Г(оспод)а В(ог)а, сътворшаго н(є)во 
н земал, н wT(R) прЕчнстїл его Б(о)гом(а)терь, н мт(ъ) À емангеанстн, н мт (ъ) 
gi ап(о)ст(о)ль, Петра н Павла н проч1нх(ъ), н ют(ъ) КА пророк(ъ) в(о) жїнҳ(һ), 
н мт(ъ) nr wr(e)u® нже въ Ннкен н шт(ъ) въслх(ъ) с(ка)тну(ъ), нже шт(ъ) 
кЕка В(ог)$ оугод (не)шну(ъ), н да ест(ъ) подовень ИЗдЪ н проклЕтом8 йрїю, 
н да HMAET(h) OYUECTIE съ въсБмн юдеамн нже БъЗъпнша на Г(оспод)а Б(ог)а 
I(ev)ev Х(рнст)а: кръв(ь) его на нну(ъ) н на чадох(ъ) нх(ъ). 
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Й на волшеЕ крапост(ь) н NOTRPRHKAEHTA TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
BEAKAH ECMH НАШЕМ8 BEpPHOME пан8, Тъ8<т8 >248 логофет8, пнсатн H наш8 печат (a) 
превеснтн К CEMS AHCTS нашЕМ$. 

Пнсал(ъ) Косте, въ С8чакБ, въ c(BA)TIH кЕЛНК?ТН Д(к)нъ Пасхн, в(ъ) а(Б)тъг 


„Sius, м(®)с(м)ца anpnaïa 5. 


+ În numele Tatălui si al Fiului si al Sfîntului Duh, Troiță sfîntă, si 
de o ființă și nedespärtitä. Iată eu, robul stăpînului meu Isus Hristos, Io 
Ștefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Țării Mldovei. Facem cunoscut, 
cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi ci- 
tindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri 
moldoveni, Mărena, femeia lui Luca Ecobescul, fiica lui Toader Prodan, 
și altă Mărena, nepoata ei, fiica lui Lazor Prodănescul, de bunăvoia lor, nesi- 
lite de nimeni, nici asuprite, și au schimbat cu domnia mea un sat. 

Si au dat ele domniei mele ocina și cumpărătura lor dreaptă, un sat, anume 
Grecii, pe Siret, lîngă tîrgul Siret, care sat l-a cumpărat tatăl lor, Toader Pro- 
dan, de la mitropolitul nostru Teoctist de Suceava din uricul Mitropoliei 
și din privilegiul de la bunicul nostru, Alexandru voievod. Iar mitropolitul 
nostru Teoctist iarăși a cumpărat de la Rotimpan pe acei bani ai Mitropoliei 
noastre de la Suceava alt sat, anume Mihäestii, pe Brădățel. 

Таг eu, domnia mea, am dat Mărinei, fiica lui Toader Prodan, și celeilalte 
Mărine, fiica lui Lazor Prodan, pentru acel sat Grecii, o seliste a noastră lîngă 
Nistru, anume Gromobitnaa, care seliște ne-a rămas de la Vilcea si de la 
cneaghina lui, Olga, din privilegiul bunicului nostru Alexandru voievod. Si încă 
am mai dat pe lîngă această seliște, Gromobitnaa, 200 de zloți tätäresti, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni. 

Și întocmind și plătind domnia mea tot cît scriem mai sus, ele s-au sculat 
si privilegiul de cumpäräturä ce l-a avut tatăl lor, Toader Prodan, de la noi 
pentru acel sat Grecii și celălalt privilegiu, al mitropolitului Teoctist, ele le-au 
dat pe amîndouă acele două privilegii în mîna domniei mele. 

Și întru aceea „iarăși, eu, domnia mea, am binevoit, cu bunăvoința noastră 
si cu curată și luminată inimă, și cu toată bunăvoia noastră si cu ajutorul lui 
Dumnezeu, ca să întărim și să împuternicim sfînta mănăstire de la Putna, 
unde este hramul Adormirii preasfintei, curatei, preabinecuvintatei stäpinei 
noastre, născătoare de Dumnezeu și pururea fecioară Maria, și unde este egumen, 
rugătorul nostru arhimandrit, chir popa Paisie, și am făcut, pentru pomenirea 
părinților noștri și pentru sănătatea si mîntuirea noastră, și pentru sănătatea 
și mîntuirea copiilor noștri, și am dat și am întărit acel sat scris mai sus, Grecii, 
lîngă tirgul Siret, acestei sfinte mănăstiri a noastre de la Putna; și să fie acest 
sat sfintei mănăstiri de la Putna de la noi uric și cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în veci. 

Таг acele două privilegii, pe care le-a dat Mărena, fiica lui Toader 
Prodan, și nepoata ei, Mărena, fiica lui Lazor Prodan, în mîna domniei mele, 
cum scriem mai sus, iar eu, domnia mea, încă le-am dat ре amindouä în mîinile 
rugătorului nostru, chir Paisie, egumenul de la Put<n)?a. 

Iar hotarul acelui sat, al Grecilor, «за Не» începînd de la malul Siretului, 
de la un plop însemnat, peste luncă, la movila săpată, de aici drept peste cîmp, 
la marginea altei lunci, la movila săpată, și, drept peste acea luncă și peste 
cîmp, la fîntîna de piatră, la movila săpată, și, drept peste cîmp, peste țarină 
la drumul mare, la movila săpată, iar de aici în sus pe drum pînă la hotarul 
a ulei iar de la Telebecinti pe vechiul hotar, pe unde au folosit 

n veac. 
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Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor noștri copii, Alexandru si Bogdan- 
Vlad, și credința boierilor noştri: credința panului Zbiarea, credința panului 
Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința panului 
Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Iatco Hudici, 
credința panului Dajbog, credința panului Steful pircälab de Hotin, cre- 
dinta panului Micotă si a lui Reates pircälabi de Neamţ, credința pa- 
nului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea Micotici pircälab, cre- 
dinta panului Ion Secară pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clănău 
spătar, credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, 
credința panului Andreico ceașnic, credința panului Mătei stolnic, credința 
panului Șandru comis și credința tuturor boierilor noştri, mari și mici. 


Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine il va alege Dumnezeu să fie domn 
al Таги Moldovei, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să întă- 
rească si să împuternicească, pentru că am dat si am întărit pentru pomenirea 
părinților noștri, pentru sănătatea si mîntuirea)* noastră <si>® pentru sänä- 
tatea si mintuirea copiilor noștri, cum scriem și noi mai sus. 


Si iarăși cine va îndrăzni să sfărîme dania și întărirea noastră, acela să 
fie blestemat de Domnul Dumnezeu, făcătorul cerului și al pămîntului, și de 
preacurata lui maică, și de 4 evangheliști, și de 12 apostoli, Petru şi Pavel și 
ceilalți, și de 24 de prooroci dumnezeiești, și de 318 părinți de la Nicheia și de toți 
sfinții, care din veac au plăcut lui Dumnezeu, și să fie asemenea lui Iuda și 
blestematului Arie, si să aibă parte cu toți iudeii, care au strigat asupra 
Domnului Dumnezeu, Isus Hristos: sîngele lui asupra lor și asupra copiilor 
lor. 


Iar pentru mai mare putere și întărire a tututor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Coste, la Suceava, în sfînta mare zi a Paștelui, în anul 6996 
(1488), luna aprilie 6. 


(Pe verso, însemnare ulterioară): 6996 (1488) ap(rilie) 6. Grecii. 


Archiwum Glowne Akt Dawnych-Varșovia. Dokumenty pergaminowe (Archiwum Когопе 
Krakowskie. Moldaviae), nr. 6177. Orig., perg. (41 x 56,5 cm), pecete atirnată (snur de 
mătase roşie), deteriorată partial, cu legenda: + Печа<ть и Стефань когда, rwcnoaap Земан 
Mwaaaackon. 


O trad. germ., din 1782 februarie 13. de M. S. Lopeisky, la Arh. St. Suceava, Fond M-rea 
Putna. 1/12 (Inv. vechi al M-rii Putna, nr. 144). 


EDIŢII: Pumnul, Privire răpede, p. 92 (rez.. după Protocolul comisiei de delimitare a 
moșiilor, nr. 144); Wickenhauser. Homor. р. 179— 181 (nr. 7) (trad. germ., după copie slavă, 
cu data de an: 6975 (1467): idem. Woronetz und Putna. р. 166 (nr. 19) (rez. germ., cu data de 
an: 6995 (1487): Fondul religionar, р. 740 (гег., după protocolul comisiei de delimitare 
a moșiilor, din 1781, nr. 144): Dan, M-rea si com. Putna. р. 180 (nr. 2). (гег., după orig., de 
Vortolomeiu Mäzäreanu); Iorga, St. si doc., У. p. 211 (nr. 2) (rez., cu extrase, după trad. 
„de pe 1а 1750“. din colecţia Callimachi). р. 386 (nr. 2) (rez., după orig.); Bogdan, Doc. Ștefan. 
І, р. 346—350 (nr. CLXXXVII) (text slav si trad. hotarnicei); D.I.R.. A. II, р. 96—97 (nr. 93) 
(trad. după I. Bogdan). 


1 Primul о făcut, din greşeală. ca un п. 
2 Omis. 
3 Rupt şi șters. 
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39 1488 (6996) aprilie 20, Suceava. 


+ Въ umt GOr(h)ua, н С(ы)на н С(вА)т(о)го A(oy)xa, Тронце c(BA)Taa 
еднносъщнаа н HEPABA kanmaa. Се 43%, раБ(ъ) кл(4) д(ы)кы моего Ц(сус)у Х(рист)а, 
Iw Сетфан(ъ) воєвода, в(о) жїєю m(n)a(o)crir, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан Аолдакс- 
кон. Знаменнто чиннм(ъ), нс(ъ) снм(ь) лнстом(ь) нашнм(ь), късдл\(ъ) кто на 
н(ь) Ззрит(ъ) нан єго чтвчн оуслышит(ъ), we БА(а)гопронзкодн г(о) с(по) дстко 
мы нашим (h) вл(а)гымь пронзеоленїєм(ь) н ч(н)стымь, н свЕтлым(ь) ср(ъ) дцемь, 
н съ SEA нашем добром EOAEA Н мт(ъ) В(ог)а nomoyia ако да 8теръднм(ъ) 
н оукрБпим(ъ) нашен с(вл)тон цр(ъ)квн, Йитрополїн мт (ъ) Романова тръга, ндеже 
сст(ъ) Храм (ъ) с(кл)т'®н н прЕпод(9)внБн м (а)т(Е)рн нашен Параскевн н ГДЕ Ест (ъ) 
еп(н) ск(о) пъ м(о)левник(ъ) наш(ь) кўрь Васнаїє, н ДААН н поткръднан ECMH тон 
C(BA)TOH нашен цр(ъ)квн, ЙЇ\ҥтрополїн мт(ъ) Романова тръгаа, даанїє деда нашего 
Ялейандра коеводн, AB села на нм Декквшантн, повыше Романова тръга, н съ 
десЕтною мт(ъ) капвстоу мт(ъ) того села, н ДраголанрецИн ниже Романов 
тръга, за ЩолдакК, н съ поромом(ъ) шо ест(ъ) на МолдавК н съ десЕтннею 
WT(h) свнж8ю рнБ8, шо BOVASTI AOEHTH люді WT(R) Aparomnpeym, там(ъ), Фу 
нну(ъ). 

Я мнтницн WT(R) Романова тръга да HE наають дило до того мита, AAH 
да Береть ТОГО мито ЕПп(н) ск(о)пь кто вЗдеть oy Hawen с(ЕА)ток Йитрополїн мт(ъ) 
Романова тръга. 

И, такождере, ECMH AAAH н потвръднан тон с(ЕА) тон нашен цр(ъ)кен, нтро- 
полїн мт(ъ) Романова тръга, н татаре, на Hark: Бачюа(ъ) съ чедБдею, н Конка 
съ че Кдею, н Брать его, Нинга Холт Бюл(ъ), н цигане на nak: Бом съ че Бдею, 
н Дадвав съ чел Едею, н Г$цнн'Е съ чел Едею, н Карфина холтКюл(ъ). 

Тоғ ЕЪСЕ ВЫШЕ NHCAHHOE Ad ECT(h) тон с(ЕА) тон нашси цр(ъ)кви, мнтроподТн 
ит(ъ) Романова тръга, мт(ъ) нас(ъ) оурик(ъ) н съ въсел(ь) доходом(ь), Heno- 
PSIUEHO ННКОАНЖЕ, на Е'ЁКЫ. 

Я хотарь тнм(ъ) выше писанним(ъ) седам(ъ) да ест(ъ) мт(ъ) оуснх(ъ) 
сторон(ъ) по старолюу хотар8, к да нз BEKA цуживаан. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего г(о)с(по)дства, выше писаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н ЕБра прЕвЪЗЛюБЛЕНИХ(Ъ) сънув(ъ) г(о)с(по) дства мн, Йлейандра н 
Богдана-Блада, н ЕКра Богар(ъ) нашну(ъ): вБра пана ЗвТари, ЕКра пана Har(a), 
Е Бра пана Д8ма, Ера пана Ганг ра, в®ра пана Драгошг дкорннка, Е Кра пана Хръ- 
мана, Е Ера пана Іцка Х8днча, Е Кра пана Дажкога, B'kpa пана Шеф ла паркалава 
ют(ъ) Хотнна, Е Бра пана Мнкотъ н пана РЕЦеш(а) паркалавн мт(ъ) Немца, Ера 
пана Яндренка Чорторовского, ЕБра пана Tpost паркалава мт(ъ) COpkea, Е Бра 
пана Iwn(a) Секаръ паркалав(а) ит(ъ) Нуув(о) град (а), вКра пана Клънъ8 спътарф, 
Ера пана Болдора єнст'Ерннка, Е Кра пана Epemia постедника, Е Кра пана Яндренка 
чашннка, Е Кра пана Аътен столннка, Ера пана Шандра комнса, н Ера Зсну(ъ) 
Богар(ъ) нашнх(ъ) молдавских (ъ), BEAHKHÇ(R) н малих(ъ). 

Я по нашем(ь) живот, кто БЗдет(ъ) г(о) сп(о)д(а)рь нашен Beman Moa- 
давскон, WT(B) дЕтен наших(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) 58 д(ь) кого 
Б(ог)ь нЗверет(ъ) г(о)сп(о) д(а)рем(ь) Битн нашен Земан олдавскон, тотъ що BH 
HE пор8шнл(ъ) нашего даднта н потеръ жденїа, AAH ШО ЕН футвръдна (ъ) н оукрЕ- 
пил(ъ) зан8ЖЕ ECMH ддан н потвръднан тон с(ЕА) тон нашен цр(ъ)квн, MHTponoain 
WT(R) Pomanwea тръга, въ зад(оу)ште с(вА)топочне<шнх (ъ) предков(ъ) н poani- 
ТЕЛЕН нашну(ъ), н За наше Здравте н сп(а) с(є)нїє н За здравте н сп(а)с(е) н?е чадом(ъ) 
нашну(ъ). 

Я кто ck переквснт(Ъъ) нашего даанта н потеръжденїа пор$шнтн нан раз- 
др8шитн тот(ъ) да ест(ъ) npokakta ит(ъ) Г(оспод)а В(ог)а н Сп(а) са нашего 
(суду Х(рнст)а, n ют(ъ) пр(®) ч(н)стым его Б(о)гом(а)тере н м”г(ъ) свлтых(ъ) 
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Zev(an)r(eJanern, н мт(ъ) с(вм)тых(ъ) ЕТ ап(о)ст(о)ль връховних(ъ), Петра 
н Павла n прочїн, н илг(ъ) с(вд)тъщ (ъ) ТЯГ wT(e)un ижевъ Haken, н улт (ъ) въемх(ъ) 
с(кл)тъ((ъ) нже wT(R) века Б(ог)оу оугождьш?нх(ъ), н да ест(ъ) под (о)вен(ъ) 
Ikat н проклтом8 Apin, н да HMAET(B) оучаст?е съ мн Ен ÎSAEE ЕЖЕ ВЪЗЪПНША 
на Х(рнст)а Б(ог)а: кръвь го на ннх(ъ) H на чадоҳ(ъ) нук. 

Я на волш8ю крЕпост(ь) н потеръжденїє TOMOY R'RCEMS ЕЫШЕ NHCAHHOMS, 
ЕЛЖАН ECMH нашемоү кЕрном8 пан, Тъ8т8л8 лигофеТоу, писатн н наш8 печат (b) 
прие Бентн К CEMOY AHCTOY НАШЕЛОү. 

та Тоадерь, къ Соуч(а)кБ, в(ъ) л(®)то «9095, m(B)e(a)ua an(phaîra) 
R2 д(Е)нь. 


+ În numele Tatălui, și al Fiului si al sfintului Duh,Troitä Sfintä, de 
o ființă si nedespärtitä. Iată eu, robul stăpînului meu Isus Hristos, Io 
Ștefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Țării Moldovei. Facem cunoscut 
cu această carte a noastră, tuturor celor care о vor vedea sau o vor auzi citindu-se, 
că am binevoit domnia mea cu bunăvoința noastră, și cu inimă curată și lumi- 
nată, si cu toată bunăvoia noastră si cu ajutorul lui Dumnezeu, ca să întărim 
si să imputernicim Sfintei noastre biserici, Mitropoliei din tîrgul Roman, unde 
este hramul sfînta si preacuvioasa maica noastră Paraschiva și unde este epis- 
cop rugătorul nostru, chir Vasilie, si am dat Я am întărit acestei sfinte biserici 
a noastre, Mitropoliei de tîrgul Roman, dania bunicului nostru, Alexandru 
voievod, două sate, anume Leucușanii, mai sus de tîrgul Roman, și cu desetina 
din varză din acel sat, și Dragomireștii, mai jos de tirgul Roman, peste Moldova, 
si cu podul umblätor care este pe Moldova si cu desetina din peste proaspät, 
pe care il vor pescui oamenii din Dragomirești, acolo, la ei. 

Таг vameșii de la tîrgul Roman să nu aibă treabă la acea vamă, ci să ia 
acea vamă episcopul care va fi la sfinta noastră Mitropolie din tîrgul Roman. 

Si, de asemenea, am dat și am întărit acelei sfinte biserici a noastre, 
Mitropoliei de tirgul Roman, și tătarii, anume: Baciul cu sălașul, și Coica cu 
sălașul, și fratele lui, Ninga holteiul, și pe țiganii, anume: Boia cu sălașul, 
si Dadul cu sălașul, și Gufinea cu sălașul și Carfina holteiul. 

Acele toate mai sus scrise să fie acelei sfinte biserici a noastre, Mitropoliei 
de tîrgul Roman, de la noi uric si cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelor sate mai sus scrise să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credinţa preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Iaţco 
Hudici, credința panului Dajbog, credinţa panului Steful pircälab de Hotin, 
credința panului Micotä si a panului Reafes pîrcălabi de Neamţ, credinţa 
panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, 
credința panului Ion Secară pircälab de Cetatea Nouă, credința panului 
Clănău spătar, credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia pos- 
telnic, credința panului Andreico ceasnic, credinţa panului Mătei stolnic, 
credința panului Șandru comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 


să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
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noastră, ci să întărească și să împuternicească, pentru că am dat și am întărit 
acestei sfinte biserici a noastre, Mitropoliei din tîrgul Roman, pentru pomenirea 
sfinträposatilor noștri înaintași și părinți, și pentru sănătatea și mintuirea 
noastră și pentru sănătatea și mintuirea copiilor noștri. 

Iar cine ar îndrăzni să clintească sau să rupă dania și întărirea noastră, 
acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu si Mintuitorul nostru, Isus 
Hristos, si de preacurata lui maică, si de 4 sfinţi evangheliști, si de 12 sfinți 
apostoli de frunte, Petru si Pavel și ceilalți, si de 318 sfinți părinți, cei de la 
Nicheia, si de toţi sfinţii, care din veac au plăcut lui Dumnezeu, și să fie 
asemenea lui Гада si blestematului Arie și să aibă parte cu acei iudei саге 
au strigat asupra lui Hristos Dumnezeu: sîngele lui asupra lor și asupra 
copiilor lor. 


Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6996 (1488), luna aprilie, 20 zile. 


Bibl. Acad., LXIV/8. Orig., perg. (31,5 х 59,5 cm.), pecete atirnată, pierdută. Cu o 
trad. din sec. XVIII; un rez., cu data de an greșită: 7996, ibidem, VIII/86. 
О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/16. 


EDIȚII: Melchisedek, Chronica Romanului, І, р. 146— 150 (text slav, cu greşeli de tran- 
scriere, după о condică a Episcopiei, și trad., cu greșeli); Rosetti, Pămintul, р. 291 (nota) (rez., 
după Melchisedek); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 341—343 (nr. CLXXXV) (text slav si trad, 
cu data de zi: 4); D.I.R., A, П, р. 93—94 (пг. 91) (trad., după orig., cu data de 21: 4) si. 
p. 328 (facs.). 


1 Omis. 

2 O comparare atentă a literelor к si a din textul doc., cu raportare directă la data 
de zi, duce la concluzia, indubitabilă, că aceasta din urmă nu poate fi 4 (А), cum a citit 
I. Bogdan, şi, după el, editorii О.Г.К., A, II, ci 20 (7). 


40 1488 (6996) august 17, Suceava. 


t Бъ нм бдт(ь)ца, n С(ъ)на n С(вА)т(о)го Д(8)ха, Тронца c(RA)Taa 
н едННосжшнаа н нераздКанлаа. GE 43h, рав(ъ) кл(а)д(н)кы моего Тсу(с8) Х(рнст)а, 
Ïw Стефан(ъ) коекода, в(о) Kiew л\(н)д(о)стїю, r(o)en(o)A(a)pn Земан Молдакскон. 
Знаменнто чнннм(ъ), нс(ъ) сна(ь) анстом(ь) нашна(ь), късЕм(Ъъ) кто на н(ь) 
възрнт(ъ) HAH єго чт чн оуслышит (BH), WKE приндоша, перед(ъ) намн и перед (Ъ) 
нашими MOAAARCKHMH БОГАЕ, КЕАНКНААН H MAAHMH, нашн cASrH Шандр8 Гард8 н nat- 
меннкъ Ero, Ш8шәан(ъ), н SHko нх(ъ), Икан(ъ), съ сконмн сестрамн, Магда, 
н Mapa н НЪга, с(ъ)нъове Косте Мъзъръесквла, по ну(ъ) доБрон волн, ннкнад(ь) 
HENOHSXEHH, A HH NPHCHAORAHH, н продалн CROW правою WTHHHS, мт(ъ) своего пракаго 
н пнтомаго Зрнка, EAHHO село на HME Щнавнкантн, 8 Студенон Топанцн, на Белнкон 
Csyn, n СЗХа Великам ит(ъ) SCTim до самого керХа, н съ SCHMH NOABHAMH H MBH- 
UEAH, колко нх(ъ) по HEH, H 8сн нзкорн на HME Prpnwank н бдстра н Негрна са, 
н съ SCHMH нзкорн, колко 8 ннхь 8падают(ъ), н пол'®нал\н H снножат (а) мн, CAMOMS 
господство MH, За pă златн Татарских(ъ). 


И заплатну(ъ) 436, господство MH, TOTH ЕНШЕ пнсанїн пннЕзн, 9% златн татарс- 
кнх(ъ), 8 р8ки нашнм(ъ) са8гам(ъ) Шандр8 Tapas н 8 р8ки плелмннк8 его, Ш8шлл\ан8, 
н $ р8кн 8нк8 нук Икан н 8 р8кн сестрам(ъ) его, Maran, н Марн н Hrn, с(ы)нывЕ 
Косте MmSmpheEckSaa, ПЕрЕД(Ъ) намн н перед(Ъъ) нашнан MOAAaECKHMH Бор. 
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И заплатнеше н Зтокмнвшн 8сЕ EAHKO ЕНШЕ ПНШЕМ(ъЪ), а 435 г(о)с(по) д(ст)ко 
мн, 8 томь БА(а)гопронзколнх (h), нашнм(ь) вл(а)гнмь произволеЕНТЕМЬ, H UHCTHM(k) 
н св ТаНм(ь) ср(ъ) ДЦЕМЬ, н СЪ ЕЪСЕА НАШЕМ AOBPOA БОЛЕЛ Н ИТ (ъ) В (ог) а помощїл, 
ако да оутвръднмь н оукрЕпна(ъ) наш(ь) с(вА)тън монастнр(ь) мт(ъ) Ropo- 
HELS, н оучиннан ECMO, въ Зад (8)шїе с(вм)тТопочивших (ъ%) преЕдкъв(ъ) н роднтелен 
наших (h), н За наше Здравте н сп(а) сенїє n За Здравте н сп(а)сенТе ДЕтен наших (h), 
н даан, н ПОХНАНАН H потверднан ECMO ТОГО село Ha HME Щнавнкантн, оү Ст денен 
Топанци, на Бғлнкон С8хн, н С ха Велнкам мт(ъ) оүстїл до самого ЕЕрҲа, H съ 
Зсналн пол Кнадн н MÖHYEAH колко нх(ъ) по HEH, H Зсн нЗКорн, на нм® Ръръман“, 
н Остра н НегрнаКса, н съ SchMmH нЗворамн колко 8 нну(ъ) оупадают(ъ), н noat- 
намн н синожат (а) мн, TOMS c(BA) TOMS нашем8 лонастнр8 ит(ъ) Боронецъ, ндеже 
ест(ъ) Храм(ъ) с(ва)т(а)го н славнаго (8) ч(е)н(н)ка Беднкаго н повЕдоносца 
Tewpria н ГДЕ ЕГ8А\ЕНЬ длолевниК(ъ) наш(ь), кур(ъ) поп(ъ) Вфрем(ъ). И да ест(ъ) 
TOE село на нмЕ ШнавнканТн н съ Зсед (ь) EAHKO ЕНШЕ ПНШЕМ(ъ) TOMS c(RA)ToMS 
HAWEMS MOHACTHPS ит(ъ) нас(ъ) оурнкь H съ въсел (ь) доходом(ь), непор$шено 
HHKOAHXKE, на BEKH. 

Я Хотарь ЕНШЕ NHCAHHOMS сел8 да ест(Ъ) по CTAPOMS Хотар8 мт(ъ) Зснх(ъ) 
сторон(ъ), к8да нз(ъ) BEKA мжнвалн. 

Я на то ест(ъ) ера нашего г(о)с(по)д(ст)в4, Внше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, H ЕЕра прЕвъЗлювлеНнНХ(ъ) с(ы)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, ЯЧлеЗандра 
н Богдана-Влада, н Spa вомрь наших (ъ): єЕра пана ЗвТарн, вра пана H'kra, Ера 
пана ASan, ЕБра пана Ганг ра, в Кра пана Арагоша дворннка, к'Ер4 пана Хръмана, 
кра пана Ayka Г8дича, ЕБра пана ДажБвога, ЕБра пана ШефЗ ла Хотннского, Е Бра 
пана МАнкот(ъ) н вБра пана РЕЦЕша пръкалавове Hemeukin, вра пана Чорторовск?и, 
Ера пана Грозн пръкалава бЭрхенского, вБра пана Секаръ пръкалава Нокоград - 
ского, Ера пана Клънъма спътарК, вКра пана Болдора внстКрннка, R'kpd пана 
Epemia постедннка, Е Бра пана Яндренка чашннка, Ера пана Мате стодинка, Ера 
пана Шандра комнса н ЕЕра Зснх(ъ) колрь нашнҳ(ъ) молдавских (h), велнкну(ъ) n 
лаан (ъ). 

Я по нашел\(ь) XHEOTE, кто Б8ДЕТ(ъ) Господаръ нашен 3EMAH, тот(ъ) шо БН HE 
пор8шна(ъ) нашего даанїа н потвръждента, AAH Шо Ен Зтвръдна(ъ) н оүкр'Епна(ъ). 

Я кто ca переквснт(Ъ) pasApSunTu нан порвшнтн того нашего даанїа H NOT- 
връждента, тот(ъ) дакст(ъ) прокаКт(ъ) мт(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а н Сп(а)са нашего 
Ї(су)с8 Х(рнст)а, n ют(ъ) np(k)u(n)eTia ero В(о)гоматерь, n ит(ъ) À er(an)r(e)- 
ACTH, H ют(ъ) с(вА)тнх(ъ) славннх(ъ) н Bhce Хвалных(ъ) н връховинх(ъ) ап(о)с- 
т(о)лъ, Петра н Павла н проч, н мт(ъ) КА пророк(ъ) Б(9) жїнх(ъ), HKE мт(ъ) 
Ека Богоу оүгоднешну(ъ), н мт(ъ) Tui \ут(є)ць ннкенских(ъ), н да ест(ъ) nogo- 
вен(ъ) ÎsAt н прокаЕтом8 pin, н да HMaET(m) 8частне съ wHkam Юден нже 
възьпиша на Г(оспод)а Б(ог)а н Сп(а)са нашего Т(сус)8 Х(рнст)а: Кръвв Ero 
на инх(ъ) н на чадох(ъ) нх(ъ). 

Й на БЗАШЕЕ КрЕпост(ь) н потвръжденте TOMB ЕъсЕМ8 ВЫШЕ пнсанном$, 
ЕЕЛ'ЕЛН ECMH НАШЕМ B'EPHOMS панв, T'ASTSAS логофет8, писатн н нашв печат(ь) 
приКкКентн K CEMS AHCTS нашем8. 


Пнс(а) Гон(ъ), въ С8чакк, в(ъ) а(Ж)то 5095, m(E)e(a)ua авг(вста) 3. 


(Pe verso, însemnare contemporană): f Шнавнканн. 


t În numele Tatălui, si al Fiului și al Sfîntului Duh, Troiță sfintä și de 
o ființă si nedespärtitä. Iată eu, robul stăpînului meu Iisus Hristos, Io Stefan 
voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei. Facem cunoscut, 
cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citin- 
du-se, că au venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri moldoveni, mari 
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$1 mici, slugile noastre, Şandru Gardu şi vărul lui, Șușman, și unchiul lor, Ioan, 
cu surorile lor, Magda, și Mara și Neaga, fiii lui Coste Mädzäräescul, de bunävoia 
lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, si au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul 
lor drept și propriu, un sat, anume Stilbicanii, la Topliţa Rece, pe Suha Mare, 
și Suha Mare de la gură pînă chiar la obirsie, și cu toate poienile și muncelele, 
cîte sînt pe lîngă ea, și toate izvoarele, anume Răroaia, și Ostra si Negrileasa, 
și qu toare izvoarele cîte cad în ele, și cu poienile și cu finetele, însumi domniei 
mele, pentru 160 de zloți tätäresti. 

Siam plătit eu, domnia mea, toţi banii mai sus scriși, 160 de zloți tätäresti, 
în mîinile slugilor noastre Şandru Gardu si în mîinile vărului lui, Șușman, 
și în mîinile unchiului lor loan și în mîinile surorilor lui, Magda, și Mara si 
Neaga, fiii lui Coste Mădzărăescul, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni. 

Şi după ce a plătit și am tocmit toate cîte scriem mai sus, eu, domnia mea, 
întru aceea, am binevoit, cu bunăvoința noastră, și cu inimă curată și luminată, 
și cu toată bunăvoia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu, ca să întărim și să 
împuternicim sfinta noastră mănăstire dela Voroneţ si am făcut, pentru pome- 
nirea sfinträposatilor înaintași și părinți ai noștri, și pentru sănătatea si 
mintuirea noastră și pentru sănătatea și mîntuirea copiilor noștri, și am dat, 
și am închinat și am întărit acel sat, Ştilbicanii, la Topliţa Rece, pe Suha Mare, 
și Suha Mare de la gură pînă chiar la obirsie, si cu toate poienile si muncelele 
cîte sînt pe lîngă ea, și toate izvoarele, anume Răroaia, și Ostra și Negrileasa, 
și cu toate izvoarele cîte cad în ele, si cu poienile și cu finetele, acestei sfinte 
mănăstiri a noastre dela Voroneţ, unde este hramul sfîntului si slävitului 
marelui mucenic și purtător de biruintä Gheorghie și unde cste egumen 
rugătorul nostru, chir popa Efrem. Şi să fie acest s.t, anume Stilbicanii, și cu 
toate cîte scriem mai sus acestei sfintei inănăstiri a noastre de la noi uric și cu 
tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domnici mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credința panului Häiman, credința panului Тасо 
Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Stcful de la Hotin, credința 
panului Micotă si credinţa panului Reates pircälabi de Neaınt, credința panului 
Ciortorovschi, credinta panului Groza pircälab de Orhei, credinta panului Sc- 
cară pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, credința 
panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului 
Andreico ceașnic, credința panului Matei stolnic, credința panului Șandru 
comis și credinţa tuturor boicrilor noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, acela să nu clin- 
tească dania și întărirea noastră, ci să întărească și să împuternicească. 

Iar cine ar indräzni să sfärime sau să clintească această danie și întărire 
a noastră, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu și Mîntuitorul nostru, 
lisus Hristos, și de preacurata lui maică, și de patru evangheliști, și de sfinții 
släviti si întru totul läudati apostoli de frunte, Petru și Pavel și ceilalți, si de 
24 prooroci ai lui Dumnezeu, care din veac au plăcut lui Dumnezeu, și de 318 
părinţi de la Nicheia, și să fie asemenea cu luda și cu blestematul Arie, și să aibă 
parte cu acei iudei, care au strigat asupra Domnului Dumnezeu și Mîntuito- 
rului nostru Isus Hristos: sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor. 
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Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion, la Suceava, în anul 6996 (1488), luna august, 17. 


«Ре verso, însemnare contemporană): {+ Stilbicani. 
«АНА însemnare, din sec. XVIII): Ştulbicanii, 6996 (1488) avgust 17. 


Bibl. de Stat а U.R.S.S. „У. I. Lenin“-Moscova, Secția manuscrise, Colecţia Markievici- 
Lukase гісі, Fond nr. 159, doc. nr. 8, Orig., реге. (34,5 x 50 cm.), pecete atirnatä (snur de mă- 
tase visinie), deteriorată partial la margine, cu legenda: + Печать һу Богдана воєвода, Господар 
Заман ДАоллакскон. Cu о foto, ibidem, пг. 780/5. 

Un rez., din prima jumătate a sec. XVIII, avind numai data de an, la Arh. St. Bucu- 
resti, ms. пг. 628 (Condica Asachi), f. 567 м. O copie, de I. Bogdan, după Уляницкій, Матеріалы 
(у. EDIȚII), la Bibl. Acad., ms. nr. 5234, f. 222 r.-v.; trei trad. germ.: una, cu sfatul domnesc in- 
complet, de translatorul Rakocza, la Bibl. Academiei de Ştiinţe a R.S.S. Ucrainene, „У. Stefanik"- 
Liov, Fond Czotowski, nr. 2428, alta, cu data de an greșită: 6906 (1398), la Arh. de Stata Re- 
giunii Cernăuţi, Fond nr. 115, op. 10, nr. 2, f. 1, 26—29, si ultima, din 1849 iunie 13, de Jo- 
(sef) Ebelin, cu data greșită: „7906 (1398) ianuarie 17“ (!), la Arh. St. Suceava, Fond M-rea 
Putna, 1/17 (Inv. vechi al M-rii Putna, nr. 41). 

Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/51, XXIII/86 și, alte trei la Inst. de ist. și 
arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/17 a, b şi с; un clișeu, 1а Arh. St Bucureşti, 
Microfilme U.R.S.S., rola 61, с. 716. 


EDIŢII: Pumnul, Privire räpede, р. 100 (rez., după Protocolul comisiei de delimitare 
a moșiilor, din 1781, nr. 44, cu data de ап greșită: 1498); Fondul religionar, р. 807 
(ment., după trad. germ., cu data de an greşită: 6906, din Protocolul comisiei de delimitare а 
moșiilor din 1781, nr. 44); Wickenhauser, Woronetz und Рита, р. 101— 103 (ur. 1) (trad. germ., 
cu greșeli si cu data de lună citită: ianuarie); Уляницкїй, Матеріалы, р. 117 (text Зам); 
Măzereanu, Condica m-rii Voronet, р. 6—7 (nr. 1 $1 2) (rez., după orig., si ment. unei trad. vechi) 
Яцимирскїй, Грамомы толдав., р. 13— 14 (text slav); I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 350—352 
(nr. CLXXXVII) (text slav); D.I.R., A, II, р. 98—99 (nr. 94) (trad., după foto); Catalogul doc. 
mold. Supliment, 1, р. 48 (nr. 59 ter.) (rez. dezv.). 


41 1488 (6996) octombrie 8. 


Un suret de pe un ispisoc vechiu de la Stefan vodă, din 6996 (1485) 
oct(o)m(brie) 81, prin cari arată că un Filip si Nechifor, feciorii Hortänii, 
de a lor bunăvoi au vîndut a lor driaptă ocină și moșie dintru a lor drept 
uric giumätate de sat, anume Mușata, de la fintinä în gios si giumătate 
din tot venitul lui Carhană și fräfini-säu, Oanii, drept 66 zloți tätärästi, 
cărora le întărește ca să stäpiniascä în veci. 


Arh. St. Iași, Condica К 325, f. 2 (пг. 1). Rez., după un suret „tălmăcit de Е ЛовШе 
dascălul cel bătrin“, într-o carte de judecată din 1804 iulie 10. 


EDIŢII Codrescu, Uricariul, VI, р. 182 (rez.); Ghibänescu, Surete, V, р. 214—216 
(nr. CLVII) (rez.); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 353 (nr. CLXXXIX), (rez.), D.I.R., A, ЇЇ, 
р. 99 (nr. 95) (rez. după 1. Bogdan). 


1 Urmează, între paranteze: „tăhnăcit de E Логћіі dascalul cel bătrin“. 


42 1488 (6996) octombrie 15, Suceava. 


ү Mlu)a(o)eriw в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, Г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
олдавскон. Знаменитое чинимъ, ис(ъ) симь AHCTOMR нашимь, OYCHM(B) кто 
на нЕМЬ оузрить HAH єго чтоучи оуслышить, WKE придоша прмд(ъ) нами и прад(ъ) 
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OVeHMH HALUHMH долдакскналн вомрЕ нашн са8гн Анхоуа(Ъ), врат(ъ) Kik8uE (hi), 
н Жоуржа, н врать єго, Иван(ъ), н Вратоуа(ъ) н непоть Ero, Рафею, n Михоуа(ъ) 
(Оврокь, н Грнгорь, с(ы)нь Ивановк, по HX(B) доБрон BOAH, ннкимь непоноуженн, 
а нн прнснлоканн, н продан скою прає$ю WTHHHOY, мт(ъ) сковго пракаго оурнка, 
ЕДНО село, на нм® Негоецин, на Чорномь Потоцж, н съ стдкдун, camomoy r(o)c- 
(по)д(ст)коү мн за ров злать татарскихь. 

H oy Toms, г(о) с (по) д(ст)во мн заплатна(ъ) оусн TOTH выше пнсаннын пннЕЗН, 
ров заат(ъ) татарских(ъ), оү р8ки caoyrams нашнмь: Анхоуа(ъ), врат(ъ) Шкоу- 
шев(н), н Жоуржа, н вратоу его, Иваноу, н Братоул(ъ) н непотоу его, Рафею, н Мн- 
ХЗа(ъ) бдврокь, н Грнгорь, с(ы)нь Иканмвк, перед HAMH н перед(ъ) нашналн Богаре. 

И такуж(е) прїнде, прад(ъ) намн н прад(ъ) оуснмн нашнмн MOAAABCKHMH 
Богаре, слоуга наш(ь) Дашко н сестра его, Maat, с(ы)новЕ Гостнла, оун кове Поул 
плоскарК, по нхь доврон BOAH, HHKHMB непоноуженн, d нн прненлованн, н TAKWXK(E) 
продайн свою прав8ю WTHHHOY, WT (ъ) своего праваго оурнка, половнна село мт(ъ) Гос- 
тнаешь, на Чорном(ь) ПотощЕ, кышноүю часть, camomoy г(о)с(по)д(ст)воу мн, 
за рк заать татарскыҳ(ъ). 

И суставше азь, г(о)с(по) д(ст)во мн, та заплатна(ъ) оусн TOTH ЕЫШЕ писа- 
нїн пнн'Езн, рк злат(ъ) татарскихь, Фу р$ки сл85К нашемоу Дашко Е сестрн ЕГО, 
Maan, с(ъ)нове Гостнла, оуноукове Moya плоскарБ, перед(ъ) намн н перед(ъ) 
нашнимн вогаре. 

И такуож(е) прїнде, прад(ъ) намн и прад(ъ) оуснамн нашнмн молдавскими 
БомрЕ, НаКнъ, дочка Некитова, врата Костн Яндронннка, по CROEH доБврон BOAH, 
HHKHMb нЕЛОНОУЖЕНА,4 HH прнендована, н продала свою праввю WTHHHOY, WT(B) сво- 
єго праваго оурнка, ABE CEA що соуть на Молдавк, на umk Пол Ена, где БНАН 
кнЕ зове Бълош(ь) н Данчюл(ъ) camamoy г(9)с(по) д(ст)коу ллн,за  злат(ъ) татарс- 
кыў (m). 

И заплатна(ъ) г(о) с(по) д (ст)во мн оусн TOTH выше пнсаннїн пнн®зн, © здат(н), 
Фу р8ки ИлЕнн, дочки Некнта, врата Костн Йндронннка. Й пак(ъ) чона прненаїє, 
шо нмала на тнх(ъ) сель WT(R) bAa нашего, WT(h) Ялейандра БОЕКОДТ, ЕШЕ ЕВ 
дала оу р ки г(о)с(по) д(ст)Е8 mn. 

И также) прїндоша, прад(ъ) намн н прад(ъ) оусимн нашнмн молдавс- 
KHMH Боре, нашн сдоугн Эърнъ н БратТа его, Toma н Шн(ъ), с(ъ)нове Пътра, 
OVHSKOBE Тнвинн, по ну(ъ) доброн BOAH, HHKHAR непоноуженн, A ни прненлованн, 
н продайн CROW прак вю WTHHHS н дедннноу, ЕДНО село, на Hayk Чорсъчецин, ГДЕ 
вна(ъ) дед(ь) нхь Тива, на Молда, оү ГрЗшоко Поле, н мЕсто ит(ъ) маннн 
су Молдак® camomoy г(о) с (по) д(ст)воу ли, за с^ злат(ъ) татарских (h). И запла- 
тна(ъ) г(о)с(по)д(ст)Ео MH оусн TOTH кыш пнсанїн пннЕзн, см злат(ъ), оу pSKH 
Зърнъ н Брат амь єго, Тома н Цун(ъ), перед(ъ) намн н перед(ъ) нашнилн Богаре. 
Я пак(ъ) WHH прненаїє, шо HMAAH на TOE село WT(h) оунков(ъ) наших(ъ), мт(ъ) 
Haiawa коккодї н мт(ъ) Стефана BOEROAT, KOAH БНАН оү MHpS, EIE EH дайн оү р кн 
г(о)с (по) А(ст)вФу mn. 

И такиж(е) прїндє, прл\д(ъ) нал\н н прад(ъ) OYCHAH нашнан MOAAABCKHMH 
Боре, НЕгша, дочка Бънла ют(ъ) Ракова, непота Ботъша, по своен доБрои BOAH, 
никимь непоноужена, A нн приснлована, н продала CROW прав вю WTHHHS, WT(B) своего 
праваго оурнка, Едно село на Молдає+, на TpSunvogo Поле, на umk част(ь) Ботъ- 
шова, где БНА(Ъ) дед(ъ) ҥн Ботъш(ь), camoms г(о)с(по)д(ст)в8 мн, за à злат(ъ) 
татарских(ъ). 

H заплатна(ъ) г(о)с(по) д(ст)во мн оусн TOTH кыше писаннїн пнн®зн, $ Заат(ъ), 
oy рёкн Нъгшн, дочцн Цънда ит(ъ) Ракова, перед(ъ) Hamn н перед(ъ) нашнми 
Бодаре. 


И оутокланеше н заплатнеше г(о) с(по) д (ст)во лн оусе съ готовнмн пннЕзЗалн, 
EAHKO ВЫШЕ ПНШЕМЬ, 4 Г(9)с(по)А(ст)ко MH БА(а)гопронзволну (h) нашнал(ь) БА(а)- 
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гымкь пронзеоленїғмь, н ч(н)стым(ь) н свЕтанм(ь) ср(ъ)дцемь, н съ OVCEA нашел 
AOBPOA ROAEA, Н WT Б(ог)а помощ/а н оучнннан есми въ Зад (8)шїє с(ЕА)топо- 
чнешну(ъ) NPEAKWE(B) H роднтелен нашну([ъ), н За наше Здравте н сп(а)с(е)нїє, 
н За Здравте н cn(a)c(e)Hie дЕтен нашихь тако Ad оутвръднм(ъ) н оүкр'®пнл\(ъЪ) 
наш8 с(вм)тоую ЙЇнтрдополїю мт(ъ) Романова тръга, ндеже ecT(h) Храм(ъ) npt- 
NOAWEHEH м(а)т(брн нашен Параскеви, н где ест(ъ) еп(н)ск(о)пь лм(о)левникь 
нашь кнрь Васнате, н дали ECMH тон с(вм)тон нашен Йнтроподїн оусн TOTH седа, EAHKO 
ЕЫШЕ ПНШЕМЬ, на HME: НегоецИн съ ставом(ь) н съ манн\ум(ь), н подовнна мут(ъ) 
Гостнлецн, н Полна, wea ж8дечїн, н ТнвецИн съ Манин, н част(ь) Ботъшова. 
Тоғ ЕЪСЕ выше ПНСАНОЕ Ad ECT(h) с(ЕА)тон нашен мнтрополїн мт(ъ) Романова 
тръга мт(ъ) нас(ъ) оурнкь н съ въсем(ь) доходмм(ь), непорвшено ннколнже, 
на Е%КЫ ВЕЧНЫМ. 

Я Хотарь там(ъ) оуснмь въше пнсаннмь седам(ъ) Ad ест(ъ) ит(ъ) оуснх(ъ) 
сторун(ъ) по старомоу Хотар8, кёда нз к®ка WIKHRAMH. Й хотарь тон половнна 
село wr(m) Гостнлец(н) поченшн %т(ъ) anca мт(ъ) Кълимановь вруд(ъ) оусе 
ГостнаКсою долоув(ь) до Чорнол(ь) Поток8 оү мость Вецин(ъ), та Чорном(ь) 
Поток8, долоук(ь), до оүстїє Бахни, та Бъуннцою гор до MorHaß, до где cE 
CHHMAETR Хотарь Гостнлешнамрь съ БъунКЕннлирь, а WT(B) Toat, по должи 
ннвам(н), на могнлоу шо ест(ъ) оү зан веТХын поут, а WT(B) нщеу(ъ) 
сторон(ъ) по старомоу Хотар8, коуда нз BEKA WKHBAAH. 

Я пак(ъ), тота прненлїа шо ест(ъ) шт(ъ) abaa нашего, мт(ъ) ЙЯледандра 
BOEROAT, на ПолКин, на мка части, н пак(ъ) дроугаа прненлїа шо ест(ъ) ит(ъ) 
Знков (ъ) наших (h), мт (ъ) HA iama коеводТнут (ъ) Стефана кокко дї, KOAH BHAHOY MHp8, 
на Чорсъчецин), оү Гр в8шово Поле, а Г(о)с(по)д(ст)ко мы еше EcMH их(ъ) дам 
мва оу рвкн м(о)левинкоу нашемоү KŸph Bachaie еп(н) ск(о) поу мт Романова тръга. 


Я на то ест(ъ) ЕКра нашего г(о)с(по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н ЕК7ра прёвъзлювленнх(ъ) с(ы)нов(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мн, ЙлЕдандра 
н Богдана-Блада, н ера Kop наших(ъ): вКра пана Зкїарн, в®ра пана Har(a), 
ЕКра пана Доүл\а, в®ра пана Гангоура, в®ра пана Драгоше дворника, ЕБ7ра пана 
Xpmarana, Bkpa пана Їйцка Хоүдича, &kpa пана Дажкога, вра пана Шеф$ла парка- 
лава мт(ъ) Хотнна, Евра пана А\.коть н В®ра пана РЕщеша паркалавн wT Hianga, 
Bkpa пана Яндренка Чорторовского, в®ра пана Tpost паркалава @Эрхеского, ekpa 
кана оца) Секаръ паркалава Новоградского, кра пана Клънъ8 спътарК, 
nkpa пана Болдора внстЪрника, вКра пана Єрелїа постелника, Ера пана Яндренка 
кашинка, вКра пана Шандра колунса н Bkpa оусих(ъ) gorap нашнх(ъ) лолдавсккх (ъ), 
чеанких (h) н ллалну(ъ). 

Я пак(ъ), Кто воудет(ъ) еп(н)ск(о)пь oy нашен с(вм)тон Йїнтрөполїн ит(ъ) 
Романова тръга, съ въсКмн Браттамн H съ късКмн цръковники кто BOVAETI 
там(ъ) оү Ton с(ЕА)тон цр(ь)кви, а шин покова BOYAEMO мы wr(m) Б(ог)а жвн, 
а мин да нмают(ъ) нам(ъ) слоужитн на въсБких(ъ) неде4 Ехь оу четвръток(ъ) 
КЕЧЕрЬ пдраклъс(Ъ), а въ п®Етоһ(ъ) антоургю ; а по нашемь жнвотБ, а WHH да HAd- 
ют(ь) слоужнтн нам(ъ) въ пЕтък(ъ) REUEPR пдрастас(ъ), а оү соувотоу лнтоүргїю 
н да Ест(ъ) пепрЕл Енно никогда. 

Я по нашем (к) животК, кто соудеть г(о)сп(о) д(а)ръ нашен ЗЕМАН, WT ARTEN 
наших(ъ) нан мт(ъ) нашего родоу man пак(ъ) коүд(һ) кого В(ог)ь иЗвереть г(о)с- 
n(o) ‚х(а)рем(ь) витн нашен Земли Моддавскен, тот(ъ) кн пе порвшна(ъ) нашего 
Даанїа н потеръжденїа, цю ECMO ддан н потвръднан тон с(кА)тон нашен мантро- 
полїн мт(ъ) Романова тръга, 44H шо ки оутвръдна(ъ) н оукрКпил(ъ), зан8ЖЕ 
ECAH квпидн За свои правт и ч(н) стын пннЕЗн. 


Я кто ck поквсит(ъ) нашего даанта н потвръжденїа, EAHKO ЕСТ(Ъ) выше 
пнсано, порвшнтн нан раздр вшнтн, тот(ъ) таковїн да ECT(B) проклЕть ит(ъ) 
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Г(оспод)а В(ог)а Сп(а)са нашего Цсус)у X(pucT)a сътворшаго н(е)во н ЗЕМАЪ, 
н мт(ъ) пр к)ч(н)стма B(o)rom(a)Tepe, n мт(ъ) въслх(ъ) с(вА)тъ((ъ) нже мт (ъ) 
вКка В(ог)оу оугоднеших(ъ). 

Я на водшее крЕпост(ь) Н потеръжденїє TOMOY ЕЪСЕМОү ЕЫШЕ пнсанномоу, 
Benkan ЕСМН нашемоү ЕКрномоу пан8 Тъ8т8а8 логофет8 писати H наш ПЕЧАТЬ 
NPHRECHTH к CEMMOY анст8 нашЕМ8. 


Пнс(а) Тоадерь, oy Gwu(a)ek, в(ъ) а(К)то xsus, m(E)c(a)ua wk(ToBpia) Fi. 


«Ре verso, însemnare contemporană): f Село Влъднчанн. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei, 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni slugile noastre, Mihul, fratele lui Iacus, si Giurgea și fratele lui, 
Ivan, și Bratul și nepotul lui, Кайе, я Mihul Obroc, și Grigor , fiul lui Ivan, 
de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut dreapta lor ocină, 
din uricul lor drept, un sat, anume Negoeștii, pe Pîrîul Negru, și cu iazuri, însumi 
domniei mele, pentru 172 de zloți tătărești. 

Si întru aceia, eu, domnia mea, am plătit toţi acești bani mai sus scriși, 172 
de zloți tätäresti, în mîinile slugilor noastre: Mihul, fratele lui Iacus, si Giurgea, 
și fratele lui, Ivan, și Bratul și nepotul lui, Rafeiu, și Mihul Obroc si Grigor, 
fiul lui Ivan, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Și de asemenea a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni, sluga noastră Dasco și sora lui, Malea, fiii lui Gostilă, nepoţii lui 
Puiu Ploscarul, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, și de asemenea 
au vîndut dreapta lor ocină, din uricul lor drept, jumătate din satul Gostilesti, 
pe Pîrîul Negru, partea de sus, însumi domniei melc, pentru 120 zloți tätäresti. 

Și m-am sculat eu domnia mea, Я am plătit toți acei bani mai sus scriși, 
120 de дон tätäresti, în mîinile slugii noastre Dasco și a surorii lui, Malea, fiii 
lui Gostilă, nepoţii lui Puiu Ploscarul, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri. 

Şi de asemenea au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boicrilor 
noștri moldoveni, Ileana, fiica lui Nechita, fratele lui Coste Androinic, de 
bunävoia sa, nesilitä de nimeni, nici asupritä, si a vîndut ocina ei dreaptă, din 
uricul ei drept, două sate care sînt pe Moldova, anume Poiana, unde au fost 
спејі Bälos я Danciul, însumi domniei mele, pentru 200 de zloți tätäresti. 

Si am plătit domnia mea toți acei bani mai sus scriși, 200 de zloți, in 
mîinile Пепи, fiica lui Nechita, fratele lui Coste Androinic. Iar privilegiul pe 
care ea l-a avut pentru aceste sate de la bunicul nostru, Alexandru voievod, 
l-a dat în mîinile domnici mele. 

Si de asemenea au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, slugile noastre Zărnă si frații lui, Toma si Ion, fiii lui Pătru, 
nepoții lui Tiba, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut 
ocina și dedina lor dreaptă, un sat, anume Ciorsăceștii, unde a fost bunicul lor, 
Tiba, pe Moldova, în Cimpul Perilor, si loc de moară pe Moldova, însumi 
domniei mele, pentru 240 de zloți tätäresti. 

Si am plătit domnia mea toţi acei bani mai sus scriși, 240 de zloți, in 
mîinile lui Zărnă și ale fraților lui, Toma și Топ, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri. Таг privilegiul, pe care l-au avut ei de la unchii noștri, Ilias 
voievod si Ștefan voievod, cînd au fost în pace, l-au dat în mîinile domnici mele. 

Si de asemenea a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Neagșa, fiica lui Băilă de la Racova, nepoata lui Botăș, 
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de bunăvoia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina ei dreaptă, 
din uricul ei drept, un sat pe Moldova, în Cimpul Perilor, anume partea lui 
Botäs, unde a fost bunicul ei, Botăș, însumi domniei mele, pentru 60 de zloți 
tătărești. 

Si a plătit domnia mea toţi acei bani mai sus scriși, 60 de zloți, în mîinile 
Neagsei, fiica lui Băilă de la Racova, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri. 

Și, după ce am întocmit si am plătit domnia mea toate cu bani gata, 
cum scriem mai sus, iar domnia mea am binevoit cu toată bunăvoința noastră 
si cu inimă curată si luminată, si cu toată bunăvoia noastră si cu ajutorul 
lui Dumnezeu și am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor inaintasi si 
părinţi ai noștri si pentru sănătatea si mîntuirea noastră și pentru sănătatea 
si mintuirea copiilor noștri, ca să întărim si să imputernicim, sfînta noastră 
Mitropolie din tirgul Roman, unde este hramul preacuvioasei maicii noastre 
Paraschiva si unde este episcop rugătorul nostru Vasilie, și am dat acelei sfinte 
Mitropolii a noastre toate acele sate, cît scriem mai sus, anume: Negoeștii, 
cu iazuri și cu mori, şi jumătate din Gostilesti, si Poiana cu amindouä judeciile, 
si Tibestii, cu mori, si partea lui Botäs. Toate cele mai sus scrise să fie sfintei 
noastre Mitropolii din tirgul Romanului de la noi uric si cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor. 

Iar hotarul tuturor acelor sate mai sus scrise să fie din toate părțile 
după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. Iar hotarul acestei jumătăţi 
de sat din Gostilesti <sä fie) începînd din pădurea de la vadul lui Căliman, 
tot în jos pe Gostileasa la Pîrîul Negru, la podul lui Vetea, si pe Pîrîul Negru, 
la vale, la gura Bahnii și pe Bähnita în sus la movilă, pînă unde se întîlnesc 
hotarele Gostilestilor cu ale Băhnenilor și de aici, pe ogoarele din jos, la movila 
care este la un drum vechi, rău, iar din celelalte părți, după hotarul vechi, pe 
unde au fost folosit din veac. 

Și iarăși, acel privilegiu, carejeste de la bunicul nostru, Alexandru voievod, 
pentru Poiana,pentru amîndouă părțile, și celălalt privilegiu, care este de la 
unchii noștri, Ilias voievod si Stefan voievod, cînd au fost în pace, pentru Cior- 
säcesti, la Cîmpul Perilor, domnia mea încă le-am dat ре amindouä în mîinile 
rugătorului nostru, chir Vasilie, episcopul de tirgul Roman. 

lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Тасо 
Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Steful pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă si a panului Reates pircälabi de Neamț, credința 
panului Andreica Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, 
credința panului Ion Secarä pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu 
spătar, credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, 
credința panului Andreico ceașnic, credința panului Șandru comis si credința 
tuturor boierilor moldoveni, mari și mici. 

Si iarăși, cine va fi episcop la sfinta noastră Mitropolie de tirgul Roman, 
cu toţi fraţii si cu toți tircovnicii care vor fi acolo la acea sfintä biserică, și cît 
timp voi mai fi în viață de la Dumnezcu să se slujească în fiecare săptămînă 
joi seara paraclis, iar vinerea, liturghie; iar după viața noastră, ei să ne slu- 
jească vineri seara parastas, iar sîntbătă seara liturghie si să nu fie schimbat 


niciodată. 
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Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră pe care 
am dat-o și am întărit-o acelei sfinte Mitropolii a noastre din tîrgul Roman, ci 
să întărească și să împuternicească, pentru că le-am cumpărat pe banii mei 
drepți si curati. 

Iar cine ar îndrăzni să clintească sau să sfărîme dania și întărirea noastră, 
cît este mai sus scrisă, unul ca acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, 
Mintuitorul nostru Isus Hristos, care a făcut cerul și pămîntul, și de preacurata 
lui maică și de toţi sfinţii care din veac au plăcut lui Dumnezeu. 


Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6996 (1488), luna octombrie 15. 
«Ре verso, însemnare contemporană): | Satul Vlädiceni. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 135. Orig., реге. (54 х 62 cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
cenușie legat ulterior de act, partea sigilată a doc. fiind tăiată), stricată (lipsă intreg conturul), 
cu legenda: f Печать № Grekanı <воевуда, господар Земан АЛ>\%/лдаксКон. 

Trei trad.: două, din sec. XVIII, ibidem, LXV/1 a şi b, si una, din acelaşi secol, privind 
numai partea din act ce se referă la satul Gostilesti, ibidem, LXIII/51. Trei copii: una, de ре 
trad., incredintatä la 1805 martie 31 de Gherasim episcop de Roman, ibidem, LXXIV/16, 
alta, incredintatä la 1813 februarie 6 de Dimitrie Sturza vel logofăt, după copia адетег!й la 
1805 martie 31 de Gherasim episcop de Roman din Condica Episcopiei de Roman, ibidem 
CXLII/111, si alta, după o trad. din aceeași condică, adeverită de Meletie episcop de Roman, 
la 1830 iunie 17, 1а Arh. St. Bucureşti, Episcop. Roman, VI/1 (пг. 2). O copie slavă si traducere, 
făcute de episcopul Melchisedek, la Biblioteca Centrală Universitară „М. Eminescu“-Iasi, Arhiva 
Melchisedek, mapa LXV, p. 242—248. 

Şase foto.: una, la Bibl. Acad., Fotografii, LXXVIII/17, şi cinci, la Inst. de ist. si arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, III/18a, Ъ, с, d si е. 


EDIȚII: Melchisedek, Chronica Romanului, І, р. 133— 145 (text slav, cu greşeli de lec- 
tură si de ortografie si cu modificări si omisiuni ale editorului, după o condică din 1756, si 
trad. arhaizantă, cu erori si cu data socotită in stilul de 1 septembrie); Codrescu, Uricariul, 
XVI, р. 285—291 (copie, din 1815 aprilie 3, după altă copie, din 1805 martie 31, încredințată 
de Gherasim episcop de Roman, cu data socotită de editor in stilul de 1 septembrie); XXV, 
р. 1—5 (copie, din 1813 februarie 6, după copia din 1805 martie 31, incrediutatä de Gherasim 
episcop de Roman, cu data socotită de editor in stilul de 1 septembrie); Cristea, Episc. Roma- 
nului, р. 29— 30 (rez. după orig.); Rosetti, Pamintul, р. 35 (nr. 8) (rez. al editorului după Mel- 
chisedek), р. 141, nota (rez. pentru partea privitoare la Gostilesti, cu data socotită in stilul 
de 1 septembrie), р. 149 (rez. al editorului după orig., cu data socotită in același stil); I. Bog- 
dan, Despre спејії români, р. 24 (rez. cu extras slav, cu data socotită în stilul de 1 septembrie) ; 
idem, Doc. Stefan I, р. 353—357 (nr. CXC) (text slav) si р. 359—361 (trad. de la Bibl. Acad., 
LXV/1); idem, Album, pl. 69 (facs.); D.I.R, A. II, р. 99— 102 (nr. 96) (trad. după orig.). 


43 1488 (6996) decembrie 13, Suceava. 


ү Mi(m)a(o)eriro в(о)жию, мы, Стефана воевода, г(о)сп(о)дарь Beman 
Молдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), н снм(ь) анстом(ь) нашим (i), къслм(ъ) кто 
на н(ь) оузрнт (ъ) HAH его чт8чн 8слышит(ъ), WKE прїнд оша, прад(ъ) намн н прад (ъ) 
OYCHMH нашнмн молдавскими Богаре, слоүга наш(ь), пан(ъ) ere ШкоБесква(ъ), 
н кнКгнинК его, Mapnnă, 8н8ка Шнвора стараго н 8н8ка Зонкн, по cROEH доБрон BOAH, 
HHKHM(b) непонвжена, а HH приснаована, н продала CROW праквю WTHHHS, мт(ъ) 
своего пракаго оурнка н нс прнена?е ДЕД(4) ен Шнвора н Зонкн, шож WHH нмалн 
WT(R) деда нашего, мт(ъ) Йле$андра КоЕкОДТ, ЕДНО село на Брълад(К), где 
вна(ъ) ж8де Б8да и Дръгою, мва жВДЕШИАЕ, сл85'Е нашем8 Данчюл Akak, за р 
Злат(ъ) татарскнх(ъ). 
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И Зставше cara наш(ь) Данчюл(ъ) A Eat та заплатнл(ъ) оусн TOTH пинЕзн, 
<p9>! злат(ъ), Фу р8кн ca8sk нашем8, пан8 Pere Шковесква(ъ), н оү р8кн кнЕгинн 
го, ДАарннн, оунвкн Щнвора старого н SHSKH Зонки, перед (ъ) намн н перед(Ъ) Hå- 
шимн воре. 

Ин<о мы», внд<ЕШ>1Е нү(ъ) доБрон волн н TOKMEX(h) н полн8ю Заплатз, 
а мы, такъж(ь), H мт(ъ) нас(ъ) ECMH далн н потвръднан сл85® нашем8 Данчюл(ъ) 
Atat ток прад(ъ), PEUEHOE село, на БрълддК, на HME «где БНАЪ>1 ЖВА «Е ВУ да 
н Дръгою, WER KSAEUTHAE, да ЕСТ(Ъ) EMS WT(B) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ BhcEM(b) 
AOXOAWM(B), emoy, н ДЕТЕМ(Ъ) Ero, н Зн8чатом(ъ) его, н прЕ начатум(ъ) ЕГО, 
н прац рЕтом(ъ) его H R'RCEMS род8 ЕГО, KTO CA <ЕМ8 нНЗ>1БЕрЕТ(ъ) HAHBAHXHIH, 
HENOpBUIEHO HHKOAHXE, на ЕКЫ. 

A Хотар TOMS вышЕ пнсанном8 CEAS да Ест(ъ) мт(ъ) оуенх(ъ) сторон(ъ) 
по старом8 Хотар8, к8да нз BEKA уужнвкалн. 


Я на то ест(ъ) ЕКра г(о) с (по) д(ст)ва мн выше пнсаннаго, мы, Стефана кога 
водї, н к'®ра прЕкЪъЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, ЙлеЕЗандра н 
Богдана-Влада, н вра вомр нашнх(ъ): вБра пана ЗвТарн, вКра пана Har(a), вера 
пана АЗми, Ера пана Ганг8ра, в®ра пана Драгоше дкорннка, вера пана Хоъ мана, 
в%ра пана цка ХЗднча, вра пана Дажвога, Е Бра пана ШефЗла паркалава мт (ъ) 
Хотнна, кБра пана Йїнкотъ н пана РЕцеша паркалавн ут(ъ) HEmua, вра пана 
Яндренка YopTopweckoro, в ра пана Tpost паркалава СЭрхенского, к'Ера пана Тон(а) 
Секаръ паркалава Новоградского, кКра пана Клънъ8 спътарК, вра пана Болдора 
внст"Крннка, Е Кра пана @ремта постелннка, КБра пана Яндренка чашннка, кКра пана 
Шандра комнса н ра Зсну(ъ) Bomp нашнх(ъ) молдавских(ъ), еднкну(Ъъ) H ма- 
анх(ъ). 

Й по нашем(ь) жнвот®, кто BSAET(R) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен ЗЕМАН, WT 
AETEH нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) Б8д(ь) кого Б(ог)ь нЗверет(ъ) 
г(о)сп(о) д(а)рем(ь) внтн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) <цю EH ЕЛ >! оуне пор8- 
шна(ъ) нашего даанїа н потвръждента, AAH що ЕН EMS оутвръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), 
Зан 8 ЖЕ ECMH EMB AdAH н потЕръднан За его Прав8ю сл жБв8 H 34 о COBH к пна(ъ) 
на свон правтн MHHKSH. 

Й на Болш вю крБпост(ь) н потЕръжденїє TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ ПНСАННОМВ, 
БЕЛАН ECMH нашЕМ8 ЕКрномеу пан 8, ТъЗт8л8 догофет8, пнсатн н наш8 печат(ь) 
NPHERCHTH K CEMS AHCTS8 нашем8. 


Пнс(а) Тоддер(ъ), oy Cwu(a)st, в(ъ) a(k)To „Sus, m(k)e(A)ua дек(екрта) Fi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, sluga noastră, pan Fete lacobescul și cneaghina lui, 
Marina, nepoata lui Ştibor cel bätrin si nepoata Zoicäi, de bunävoia lor, nesiliti 
de nimeni, nici asupriti, si au vîndut dreapta lor ocină, din uricul lor drept 
si din privilegiul bunicilor ei, Ştibor si Zoica, pe care l-au avut de la bunicul 
nostru, Alexandru voievod, un sat pe Birlad, unde au fost juzi Buda si Drăgoiu, 
amindouä judeciile, slugii noastre Danciul Delea, pentru 170 de zloți tätäresti. 

Şi s-a sculat sluga noastră Danciul Delea și a plătit toţi acei bani, (170)! 
de zloți, în mîinile slugii noastre, pan Fete Iacobescul, si în mîinile cneaghinei 
lui, Marina, nepoata lui Stibor cel bätrin si nepoata Zoicăi, înaintea noastră 
Şi înaintea boierilor noştri. 

Deci énoi> !, văzînd buna lor voie si tocmeală și plată deplină, noi, de 
asemenea, am dat de la noi și am întărit slugii noastre Danciul Delea acest sat 
mai înainte spus, pe Birlad, anume unde (au fost) ! juzi (Byluda si Drägoiu, 
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amindouä judeciile, să-i fie de la noi uric cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și 
nepoților lui, și stränepofilor lui, și rästränepotilor lui și întregului lui neam, 
cine <1>1 se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechile 
hotare, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Ștefan 
voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința panului 
Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința panului 
Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Iatco Hudici, 
credința panului Dajbog, credința panului Șteful pîrcălab de Hotin, credința 
panului Micotă si a panului Reates pircälabi de Neamț, credința panului 
Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, credința 
panului Ion Secară pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, 
credința panului Eremia postelnic, credința panului Andreico ceașnic, credința 
panului Șandru comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și 
mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al țării 
noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i 
întărească și să-i împuternicească pentru că i-am dat și i-am întărit pentru 
dreapta lui slujbă și pentru că și-a cumpărat pe banii lui drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor acelor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6996 (1488), luna decembrie 13. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 12. Orig., perg. (35 x 45cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
cărămizie), stricată (lipsește jumătate din margine), cu legenda: + Печать То Стефань воевшда, 
<r>wensa<ap Beman Милдавскон. Un facs., ibidem, ms. nr. 5234, f. 281. 


O trad., din 1765 iunie 14, de Eustratie dascăl, la Arh. St. București, Mitropolia Mol- 
dovei, VII/1. 


O foto., la Inst. de ist. si arh. „А D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/19. 


EDIȚII: Melchisedec, Două urice, р. 369—371 (text sla, cu greșeli, și trad., cu data 
socotită în stilul de 1 septembrie); I. Bogdan, Despre cneji români, p. 24 (rez., cu extras slav 
Și cu data socotită în stilul de 1 septembrie, după Melchisedec); Rosetti, Pămintul, р. 149 (rez., 
după orig., cu data socotită în stilul de 1 septembrie); I. Bogdan, D c. Ştefan, I, p. 361—362 
(nr. СХСІ) (text slav); D.I.R., A, II, р. 102— 103 (nr. 97) (trad., după orig.). 


1 Rupt. 


44 1489 (6997) ianuarie 9 


Suret de pe o hotarnică veche a domnului Ștefan vodă, din let 6997 
(1489) ghenarie 9, — scris suretul de Simeon uricariul și încredințat 51 de 
Evloghie tălmăcitoriu că este adevărat tălmăcit — în care scrie că hotarul 
satului acestuia (Petricanilor)! să începe dimpotriva locului, din dealu despre 
Lăpușna, și merge la Fintina Mare, despre tîrgul Lăpușna, care merge la rup- 
tura din sus și merge margine în sus fața Läpusnii și tot margine fața Lăpușnii, 
pînă ce hotărăște cu Dragomireștii și cu Bujorul și de acolo să întoarce fața 
Bujorului în giosu, din vale de Movila Petricăi hotar și de acolo merge tot fața 
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Bujorului împortiva rupturii Bujorului, într-o buză de pisc este hotar și de 
acolo taie piste deal de la Soci și muchie dealului din deal de Soci este hotar 
şi merge drept în Movila lui Fulger si merge dealul în gios, unde este hotar 
Bujorului, și lovește în coastele Bobicenilor și Bobicenii trec tot dialul în gios, 
pînă împotriva hotarului din gios de lac, este hotar împotriva hotarului din 
dialu și atîta este hotarul Petricanilor împregiur. 


După Boga, Doc. basarabene, IV, р. 12 (nr. XI). Extras din hotarnica satului Petricani, 
ținutul Läpusnei, din 1791 decembrie 21, ce se afla la Arh. St. Chișinău. 


ALTE EDIȚII: Boga, Doc. din sec. XV, р. 90 (nr. XI) (același text, cu data de an söco- 
tită greşit: 1488); Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 130— 131 (nr. 36) (extras, după Boga); 
D.I.R., A, 11, р. 103 (nr. 98) (extras, după Costăchescu). 


! Parantezele lui Boga. 


45 1489 (6997) ianuarie 16, Suceava. 


Т М(нл()сттю s(o)xieo, мы, Стефан(ъ) коккода, господарь Земан Moa- 
давскон. Знаменнто чнннм(ъ), H снм(ь) анстом(ь) нашим(ь), въемм(ъ) кто Ha 
н(ь) оузрнт(ъ) HAH его чтоучн Вслъшнт (h), WKE прїндоша, прмд(ъ) намн н прмд(ъ) 
оуснмн нашнмн молдавскими Богаре, нашн слоугн, аза н вратъ его, ДАнхоул(ъ), 
с(ъ)н(о)ве Ивана Tomaat, н племеннцн HY (h), Снма н вратъ его, Икан(ъ), н сестра 
нх(ъ), Мърте, с(ъ)н(о)ве Тоадера Tomaat, по нх(ъ) доврон BOAH, неким(ь) HENO” 
ноужени, а HH прненлованн, н продалн CROW прав вю WTHHHOY H <дЕднн>1на н непрн” 
EHAÏA деда нх(ъ) Ивана Дрочнча цю нмал(ъ) WH(B) ит(ъ) деда нашего, мт(ъ) 
Яледандра воекодн, половнна село мт(ъ) Федешн, част (ь) мт(ъ) поле. Ta <продадн >? 
ca8st нашенмоу, ЙАнхоул(ъ) Чокан(ъ), за A злат(ъ) татарскнх(ъ). 

И оуставше caoyra наш(ь), Мнхоул(ъ) Чокан(ъ), та Заплатна(ъ) оусн TOTH 
пниЕзн, Ù злат(ъ), оу р8ки Aaaa н врат8 єго, МАнува(ъ), н племеннком(ъ) нх(ъ), 
Снмн н Брат8 его, Иван8, н сестрн нх(ъ), Мъртн, прад(ъ) намн н прад(ъ) нашемн 
Богаре. 

Ино мн, ЕНДЕШЕ НХ(Ъ) доБрон BOAH H ТокмЕЖ(ь) H полною Заплат8, а mi 
ч'т(ъ) нас(ъ) ECMH далн н потвръднан CASSH нашем8 Мих8ва(ъ) Чокан(ъ) тотоу 
головнноу мт(ъ) село DEAEUH, част(ь) мт(ъ) поле, да ECT(R) emoy ит(ъ) нас(ъ) 
оурнк(ъ) н съ въсем(ь) AoXOAWM(R), EMS, н дЕтнм(ъ) Ero, н оуннчатом (ъ) (Его)! n 
прЕДоунвчатом(ъ) его, н прЕц рЕтом(ъ) Ero н ЕЪСЕМ8 род8 его, кто СБ EMS H3GE- 
рет(ъ) нанванжн?н, непорвшено ННКОЛНЖЕ на Е®КЫ. 

Я Хотар тон половннн част(ь) <да ECT половнна WT въсего хотара»!. 


Я на то ест(ъ) к'Ера нашего г(9)с (по) д(ст)ка, выше пнсаннаго, мн, Стефана 
EOEEOAH, н ЕЕра прЕкЪъЗЛюБЛЕННХ(Ъ) с(ъ)нъв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ка мн, Йледандра 
н Богдана-Блада, н EEpa Bomp нашну(ъ): в%ра пана <Зв1арн>3, кКра пана НКг(а), 
в%ра пана Д ма, к'®ра пана Ганг ра, вера пана Драгоша дкорннка, ЕКра пана Хръ- 
мана, Bpa пана Iuka Х8днча, ЕКра пана ДажБвога, ЕКра пана Шеф ла паркалака 
Хотннского, в®ра пана МАнкотъ н пана РКЕцеша, паркалавн ит(ъ) H'Emua, вра 
пана Йндренка Чорторовского, к'Ера пана Гроза паркалава бЮруенского, КЪра пана 
Cekapm паркалава Новоградского, ЕБра пана Клънъ8 спътарЕ, ЕБра пана Болд8ра 
внст'Ерннка, ЕЕра пана Epemia постедннка, кра пана Яндренка чашннка, E'kpa 
пана Шандра комнса н ЕКра Зенх(ъ) воар(ъ) нашнх(ъ) молдакскнх(ъ), велнких(ъ) 
н маанх(Ъ). 

Я по нашем(ь) жнвотК, кто БёДЕТ(Ъ) г(о)сп(о) д(а)рь нашен Земан, WT(%) 
AETEH нашну(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 HAH пак(ъ) БЗА(ь) кого Б(ог)ъ нЗБЕрет (ъ) 
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r(o)en(o)a(a)pem(n) внтн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) вн EMS HE nopSuma(m) 
нашего даанїа н поткръждента, AAH ЕН EMS 8ткръднл(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), ЗанВЖЕ есми 
EMS далн н потвръднан 34 его прає$ю CASXKES H за шо WH(h) COBH к8пнал(ъ) на скон 
пракїн аннЕзн. 

Я Ha БолшЕЕ кръпист(ь) Н ПОТЕрЪЖДЕНТ TOMS КЪСЕМ8 ВЫШЕ ПНСАННОМВ, 
BEAKAH ECMH нашем$ ЕЕрном8 пан8, Тъ$т8л8 логофет8, писати и наш$ печат (n) 
NPHRECHTH K CEMOV AHCTOV нашЕМОУ. 


Пнсал Тоадерь $ Gwuark , к(ъ) A(&)To „5045, m(E)e(a)ua ген(арта) Si. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, slugile noastre, Lazea și fratele lui, Mihul, fiii lui Ivan Ciu- 
malea, și verii lor, Sima și fratele lui, Ivan, și sora lor, Mărie, fiii lui Toader 
Ciumalea, de bunăvoia lor, nesilifi de nimeni, nici asupriti, și au vîndut 
dreapta lor ocină și «деу! nă, din uricul și privilegiul bunicului lor, Ivan 
Drocici, pe care ei l-au avut de la bunicul nostru, Alexandru voievod, jumătate 
de sat din F edesti, partea de la cîmp; și (au vîndut 2 slugii noastre, Mihul 
Ciocan, pentru 50 de zloți tätäresti. 

Și s-a sculat sluga noastră, Mihul Ciocan, și a plătit toţi acești bani, 50 
de zloți, în mîinile lui Lazea si ale fratelui său, Mihul, si ale verilor lor, Sima și 
ale fratelui său, Ivan, și ale surorii lor, Maria, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plata deplină, și noi, de 
asemenea, am dat de la noi și am întărit slugii noastre Mihul Ciocan acea 
jumătate de sat din Fedesti, partea de la cîmp, să-i fie de la noi uric și cu tot 
venitul, lui, Я copiilor lui, și nepoților (lui, și stränepofilor lui, și răstrănepo- 
tilor lui și întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 


Таг hotarul acelei jumătăţi de sat (să fie iumătate din tot hotaruly!. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului <Zbiarea}f, 
credința panului Neagu, credința panului Duma, credinţa panului Gangur, 
ans panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Тасо Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Steful pircälab de 
Hotin, credința pinului Micotä si a panului Reates pircälabi de Neamţ, 
credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab 
de Orhei, credința panului Secarä pircälab de Cetatea Nouă, credința panului 
Clănău spătar, credința panului Boldur vistier, credința panului Eremia 
postelnic, credința panului Andreico ceașnic, credința panului Şandru comis 
51 credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri, 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru dreapta lui slujbă și pentru că el și-a cumpărat cu banii săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6997 (1489), luna ianuarie 16. 
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Bibl. Acad., CCCI/21. Orig., perg. (31x 46 cm.). rupt si șters la îndoituri, pecete atir- 
nată, pierdută. O copie, de I. Bogdan, după Ghibănescu, Suzete, VII, р. 165— 166, ibidem, ms. 
nr. 5234, #. 176— 179. 


Patru foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/20 a b, c şid. 


EDIŢII: Ghibänescu, Surete, VII, р. 165— 167 (nr. CXXIX) (text slav, si trad.) яр. CXLV 
(nr. 91) (rez. după orig.); М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 133— 135 (nr. 37) (text slav., după 
Ghibänescu, și trad.); D.I.R., A, II, р. 104— 105 (nr. 99) (trad.). 


1 Rupt. 
2 Omis. 
3 Sters. 


46 1489 (6997) ianuarie 22. 


Suret de pe ispisoc sirbescu de la Stefan v(oie)vodă, let 6997 (1489) 
ghen(arie) 22. 


Facem instiinfare precum au venit, înnainte noastră și înnainte tuturor 
boerilor noştri, Magda, fata Marinii, si rudeniia lei, Vasilca, fata Cozminii ?, 
nepoate Ващи, de a lor bunävoia, de nime silite, nice asuprite, și au vîndut a lor 
driaptă ocină, doao părți din sat din Dobrienești, parte lor, unde au fost casa 
moșului 3 lor Balita, ре piriu Telejnii, slugii noastre Oanei, drept optzäci și 
заза zloți tätärästi. 

$1 s-au sculat sluga noastră, Oana, şi au plătit toţi deplin acei bani de 
mai sus scris(i), 86 zloți tätärästi, în mîinile Magdii, fata Marinii, Я a rudenii! 
sale, Vasilcäi, fata Cozminii 2, nepoate Balitäi. Şi dresurile ce au avut mosul 4 
lor Balita, de la unchii noștri, de la Iliiaș v(oie)vodu si de la Stefan v(oie)- 
vodu si acele încă li-au dat in miinule slugii noastre Oanei, dcnainte noastră 
și denainte boerilor noştri. 

Deci noi, văzind a lor de bunävoia tocmală și plată deplin(ä), asijdere 
şi de 1а noi am dat și am întărit slugii noastre Oanei pe aceli de mai sus zisă 
doao părți din sat, anume din Dobnenești, pe piriul Telejna, ca să-i fie lui 
si nepoților lui de la noi uric, cu tot venitul, lui, si feciorilor lui Я fraţilor lui și 
a tct niamului lui. 

Şi iaräs(i) am dat și am întărit slugilor noastre, Oanei si fraţilor lui, Temii 
si popii Lupse, pe a lor driaptă ocină, a treia parte din sat din Dobrienesti, 
pe piriul Telejna, ca să le fie lor de la noi uric cu tot vinitul, lor și feciorilor 
lor, nepoților si stränepotilor lor şi a tot niamul lor, се să va alege mai aproape, 
nerușuit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat să fie despre toate părţile după hotarul vechiu, 
pe unde au umblat din vac. 

Si spre aceasta iaste credința domniei mele Stefan v(oie)vodä și credința 
a preaiubifi fiilor domniei mele, Alexandru <(și)* Bogdan-Vlad, și credința 
a tuturor boerilor domniei mele, a mari și mici. 

Таг după a noastră viati, cine va fi domnu färäi aceștie, ori din fiii 
noștri, sau din niamul nostru, sau pe cine Dumnezău va alegi a fi domnu Täräi 
Moldovii, să nu strice a noastră daniia si intäriturä, ce mai ales să de și să 
întăriască, de vreme ce şi noi am dat și am întărit, pentru a lor driaptă slujbă 
și pentru că au cumpărat pe a lor drepţi bani. 
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Таг pentru mai mare tărie si întăritura acelor de mai sus scrisă, am 
poroncit credincios boeriului nostru, dum(i)sale Tăutului log(o)f(ă)t, să[s] 
scrie și a noastră pecete cătră această carte a noastră să o lege. 


S-au tălmăcit de Gheorghie Evloghi dascal, 1770 iuni 5. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Precista-Răducanu, X/1. Trad. 
O ment., fără dată de lună si zi, într-o carte domnească din 1778 iunie б, la Arh. St. 
Iaşi, CDVIII/41. 


EDIŢII Ghibänescu, Surete, XVIII, р. 162 (пг. 101) (ment. din 1778 iunie 6); I. Bogdan, 
Doc. Stefan, I, р. 369—370 (nr. СХСУ) (trad. din 1776 iunie 5); D.I.R., A, П, р. 106—107 
(nr. 101) (aceeași trad.). 


1 În orig., probabil племеннца („мага“). 
2 „Cozminii“, netradus; corect: „Cozmei“. 
3 Adică: „bunicului“. 
4 Adică: „bunicul“, 
5 Omis. 
47 1489 (6997) ianuaric 22, Suceava. 


+ йї(н)д(о)стїю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коюода, г(о)сп(о) д(а)рь Земан 
Молдакскон. Знаменито чнннд\(ъ), H CHAR) анстом(ь) нашнм(ь), Еъслм(ъ) KTO 
на н(ь) оүзрнт(ъ) нан єго чтоучн 8слышит(ъ), WKE придо<шл>!, прад(ъ) намн 
н прад(ь) оуснмн нашими молдавскнАн Боре, Toma н сестра єго, Сорнцъ, с(ы)- 
н(о)ве Й ърнна, дочка Щиванова, по нҳ(ъ) доврон BOAH, никнм(ь)  непоноужени, 
а ни прнснлованн, н проддан скою прав вю WTHHHS, що BHAA AHAKH нХ(ъ), Hakan, 
дочки старого Цнвана, \т(ъ) оурнка шо нмала чна WT(b) деда нашего, мт(ъ) 
Ялейандра BOEROAT, половнна село на нме Бонковци 2, где внл(ъ) Ходор(ъ) ката- 
man(3), на потоцк Суҳолецнлор, ниживю част(ь), слоугам(ъ) нашна(ъ) Aan- 
чюл8 н Брат8 его, Ж8ржн, n сестрам(ъ) нх(ъ), Аърникн н GATH, с(м)ним(ъ) 
Пътра Пр8д8ра, за pn злат(ь) татарских (ъ)3. 

И оуставше наши са8гн Данчюл(ъ) н врат(ъ) єго, Ж8ржа, н сестри ну(ъ), 
Мърннка н GDATA, та Заплатнан оусн TOTH пннЕЗн, рп злат(ъ) татарских (%), оү 
р8ки Toma н сестрн єго, Сорнцъ, с(ъ)нове Й ърнна, дочка Цнванока, прад(ъ) намн 
н прлд(ъ) нашнлн вотаре. 

Ино мы, ЕНДЕШЕ НХ (ъ) доброн BOAK н токлеж(ь) н полн ю заплат8, а мы, 
такмуж (=), n WT(B) нас(ъ) ECMH ддан н потеръднан са8гам(ъ) нашнл(ъ), Данчюа8, 
н Брат его, Ж8ржи, н сестрам(ъ) нх(ъ), ДАърники н бЭлтн, с(ы)ном(ъ) Пътра 
Грвдвра, тов прадъ PEUEHOE половнна село на нме WT(BR) Банковци, где вна(ъ) 
Ходор қатаман(ъ), на поток(ъ) С$холецнаор, да єст(ъ) на(ъ) мт(ъ) нас(ъ) 
8рнк(ъ) н с(ъ) късе(ь) доходом(ь), нм(ъ); н дътем(ъ) нХ(Ъ), н Знвчатом(ъ) 
нХь, н прЕн8чатом(ъ) нх(ъ), пръшёретом(ъ) нь н ERCEMS род8 нх(ъ), кто сЕ 
нм(ъ) нЗсерет(ъ) нанванжнїн, непорвшено николнже, на Екы. 

Я Хотар(ъ) тон половнин село да ест(ъ) WT(R) оусего Хотара половнна. 


Я на то ест(ъ) к'®ра нашего г(о)с(по)д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н кра прЕвьзлюБленн(ъ) с(ъ)нив(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мн, Йлейандра 
н Богдана-Влада, н кКра Боар(ъ) наших(ъ): Bpa пана Звгарн, кра пана Наг(а), 
кЕра пана ASma, ЕКра пана Ганг ра, Ера пана Драгоше дворника, Ера пана Хръ- 
mană, кКра пана Шцка Х8днча, ЕКра пана Дажвога, Е Кра пана Шеф ла паркалава 
мт(ъ) Хотина, gipa пана Анкотъ н пана РЕЦЕаша паркалавн ют(ъ) Нъмца, ККра 
пана Яндренка Чорторовского, кра пана Гроз® паркалава Сдрҳенского, Kkpa пана 
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Twh(4) Cekapm паркалава Новоградского, Ekpa пана Клънъ8 спътарК, BEpă пана 
Болдора кнст'Ерннка, &kpa пана Gpemia постелннка, ЕКра пана Яндренка чашннка, 
кКра пана Шандра комнса, н в%ра Зснх(ъ) соар(ъ) нашнх(ъ) молдавских (ъ), BEAH- 
ких(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашем(ь) живот%, кто в8дет(ъ) г(о) сп(о) д(а)рь нашен ЗЕМАН, WT(%) 
AETen нашну(ъ) нан ит(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) Е8А(ь) кого Б(ог)ъ изБЕРЕТЬ 
r(o)en(o)A(a)pem(s) внтн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) вн нм(ъ) не порвшна(ъ) 
нашего даднта н потвръждента, AAH нм(ъ) EH OYTEPRAHA(R) н 8кръпнл(ъ), Заноуже 
ECMH HM(h) далн н поткръднан За ну(Ъ) прак8ю cASXKES H За шо WHH COBH KŠNHAH 
ча скон правтн пннЪзи. 

Я на волш вю крЕпост(ь) н поткръжденте томоу късеМФу ЕЫШЕ ПНСАННОМОУ, 
БЕЛ БАН ECMH нашем8 Е Брномоу пан8, Тъоутоулоу логофет8, пнсатн н нашоу печат (b) 
при Кентн К CEMS AHCTOY нашем8. 


Пнс(а) Тоадер(ъ) оү Сичавк, в(ъ) лето Ейч, rencapia> КЕ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, Toma și sora lui, Sorita, fiii Mărinei, fiica lui Tiban, 
de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au vîndut ocina lor dreaptă 
ce a fost a bunicii lor, Ileana, fiica lui Tiban cel bätrin, din uricul pe care 
l-a avut de la bunicul nostru, Alexandru voievod, jumătate din satul anume 
Baicäuti, unde a fost Hodor vätäman, pe piriul Suholetilor, partea de jos, 
slugilor noastre, Danciul și fratelui lui, Giurgiu, și surorilor lor, Marinca și 
Oltea, fiii lui Pătru Brudur, pentru 180 de zloți tätäresti. 

Și s-au sculat slugile noastre, Danciul și fratele lui, Giurgiu, și surorile 
lor, Mărinca si Oltea, si au plătit toți aceşti bani, 180 de zloți tätäresti, in 
mîinile lui Toma si ale suroriii lui, Sorita, fiii Mărinei, fiica lui Tiban, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plata deplină, noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre, Danciul și fratele 
lui, Giurgiu, și surorilor lor, Marinca și Oltea, fiii lui Pătru Brudur, această 
mai înainte spusă jumătate din satul anume Baicăuţi, unde а fost Hodor 
vătăman, pe piriul Suholetilor, să le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, 
și copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și 
întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acelei jumătăți de sat să fie din tot hotarul jumătate. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credinţa panului Hărman, credința panului Тасо Hudici, 
credința panului Dajbog, credința panului Steful pîrcălab de Hotin, credința 
panului Micotă si a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului 
Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, credința 
panului Ion Secarä pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spätar, 
credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Andreico ceașnic, credința panului Șandru comis și credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
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al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci 
să întărească 51 să împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit pentru 
dreapta lor slujbă și pentru că și-au cumpărat cu banii lor drepți. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor acelor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 699741489) ianuarie 22. 


Bibl. Acad., LXXVII/1. Orig., perg. (31 х 43 cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
cărămizie), pierdută. 

O trad., din 1821 ianuarie 24, de Ion Stamate pitar, cu data de lună si de zi greșită: 
martie 20, la Muzeul Regiunii Porţilor de Fier, Drobeta-Turnu Severin, Arh. ist., Inv. nr. 2443. 

O copie din 1813 iulie 9, de pe o trad. din 1802 noiembrie 12, de Miron diacon, cu data 
de zi greșită: 29, la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“-Jasi, Fond Spiridonie, LIII/2. 

Două foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“-Tasi, Fotografii, III/2la si b. 


EDIŢII: Ghibänescu, Ispisoace, 11, р. 29—31 (nr. 10) (copia din 1813 iulie 9); I. Bogdan, 
D с. Stefan, 1, р. 366— 368 (nr. CXCIV) (text slav); D.I.R., A, II, р. 105- 106 (nr. 100) (trad. 
dupä orig.). 


1 Sters. 

2 Mai jos: Канковцн. 

3 Cuvintele: pn злат(ъ) татарскнХ(ъ) (180 de zloți tätäresti), ingrosate ulterior cu altă 
cernealä. 


48 1489 (6997) ianuarie 24. 


6997 (1489) ghen(a)r 24. 


Ispisoc, cu tălmăciria lui, de la domnul Stefan v(oie)v(o)d, cu care milueste 
pe slugile domniei sali, Toma si fraţii lui, anumi Dobrăcean si Burul, ficiorei 
Tatului din Birzota, cu ocine și sate Certästii, Făuriei și mänästirie și Schiupeni, 
în gura Sacăi. 


Arh. St. Iaşi, Anaforale A/24., f. 91. Rez. într-un hrisov de judecată din 1839 martie 18, 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 371 (nr. CXCVI) (rez. al editorului); D.I.R., A 
II, р. 107 nr. 102) (rez. după I. Bogdan). 


49 1489 (6997) ianuarie 25, Suceava 


F М(нл()сттю в(о)жю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), не смм(ь) анстом(ь) нашим(ь), въемм(ъ} 
кто на н(ь) оуЗрнт(ъ) HAH его чтючн оусаншнт (h), WKE TOTH HETHHIH наши cASrH, 
Гаврил (ъ) н paria его, Никита н Имн(ъ), с(ъ)нове Негритн, дочка Пътра Й ънза- 
TSAA, сл жнан нам(ъ) право н ЕБрно. 

ТАЛАЖЕ мы ВНД ABLE НХ(Ъ) Правою н ЕБрною сл8ЖЕ$, Жаловалн ECMH нх(ъ} 
мсовною нашею м(н)л(о)стїю н далн н потвръднан ECMH нм(ъ) оу нашен 3EMAH, 
оу Молдакскон, ну(Ъ) правам WTHHHA, EAHHO село, на нАЕ Мъндащн, на верхъ 
Юканн. Тоғ BCE ЕНШЕ NHCAHHOE Да ECT(h) нм(ъ) ит(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ въ- 
сел(ь) доходом(ь), нм(ъ), н дЕтем(ъ) НХ(Ъ), равно н 8н$чатол\(ъ) нх(ъ), н npt- 
ш8рдтол\(ъ) нү(ъ) n ERCEMS род8 ну(ъ), кто сЕ нм(ъ) НЗБЕРЕТЬ нанванжн!н, 
непе8р 8 пено HHKOAHXKE, HA ЕКкн. 
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Й Хотар(ъ) TOMS кыш пнсаннол\8 сел8 Ha HA ЙЁЇтън<ацїн, на крхъ Юканн, 
Ad ет(ъ) WT оүсну(ъ) сторон(ъ) по старом8 үотар8, KSAa нз(ъ) BEKA WHEAAH. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего г(о)с(по)д(ст)ва, кыш пнсаннаго, мн, Стефана 
BOEBOAT, н ра прекъзлюБлеННХ(ъ) ATH нашнх(ъ), Йледандра н Богдана-Влада, 
и кра Бодръ нашнх(ъ): ера пана ЗвТарн, вра пана Наг(а), ЕБра пана An, 
Е ра пана Ганг8ра, вра пана АрагошЕ дкорннка, вра пана Хръмана, кКра пана 
Дажвога, Ера па<н а Х8днч(га), в®ра пана Шеф ла Хотннскогу, Ера пана 
Инкотъ н РЕцещ(а) паркалавове Недлецких(ъ), Ера пана Чортороскїн, Е Бра пана 
Грозн ААнк<отича napkan>lasa СЭрхеннского, В Бра пана Тун(а) Секаръ паркалава 
Нокоградског(о), ЕБра пана Клънълуа спътарК, Е Бра пана Болдора енстїлр<ника, 
gEpa пана Єрем > ПА постеАННКА, Е Бра пана Яндренка чашннка, к'®ра пана Шандра 
комнса н Е Бра оуснх(ъ) кол\д(ъ) нашнх(ь), Еелнких(ъ) н ллалнх(ъ) 

Я по наше< ль HHEOTÉ, кто Б>18дЕТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, мт(ъ) 
AETEH нашну(ь) нан ют(ъ) нашего NAEMEHE, нан пак(ъ) БЗА(ь) кого Б(ог)ъ нЗБе- 
рет(ъ) п(о)сп(о)д(а)рем(һ) внтн Земан Молдакскои, тот(ъ) шо BH «нЕ порвшнлъ 
на шего даанїл\ н ПОТЕРЪЖДЕНТА, дан шо BH на(ъ) Зтвръдна(ъ) н Зкрапил(ъ), 
Зан ЖЕ ECMH EMS Дайн н потвръднан за цю ECT(R) нх(ь) правам <WTHHHA. 

Я H>la БФАШЕ крл\пост(к) TOMË R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOMS, REAKAH ECAH HAWEMS 
Е Крном8 нан8, Тъ8т8л8 логофет8, пнсатн H наш8 печат(ь) прн<к'®сн>Їтн K CEMS 
AHCTS нашЕмМ$. 


Пнсал(ъ) Косте, въ С8чакК, къ) a(t)rw хзцчз, м(К)с(А)ща ren(apia) КЕ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Gavril și frații lui, 
Nechita si Ion, fiii Negritei, fiica lui Pătru Minzatul, ne-au slujit drept și 
credincios. 

De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă și credincioasă, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă si le-am dat și le-am întărit în {ага noastră, în 
Moldova, ocina lor dreaptă, un sat, anume Mînzaţii, la obirsia Iubanei. 
Toate cele mai sus scrise să le fie de la noi uric și cu tot venitul, lor, și 
copiilor lor, deopotrivă și nepoților lor, si rästräncpotilor lor și întregului lor 
neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris, anume Minzatii, la obirsia Iubanei, 
să fie din toate părțile după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor noștri copii, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credinţa panului 
Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința panului 
Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința рака и Dajbog, credința 
panului Hudici, credința panului Șteful de la Hotin, credința panului Micotă 
si a lui Reates pircälabi de Neamț, credința panului Ciortorovschi, credința 
panului Grozea Mic<otici pircä)!lab de Orhei, credința panului Ion Secarä 
pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spätar, credinta panului 
Boldor vistier, <credinta panului Erem)'ia postelnic, credința panului 
Andreico ceașnic, credința panului Șandru comis și credința tuturor boje- 
rilor noștri, mari și mici. 

Таг după (viața 1 noastră, (cine)! va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela <54 nu clintească 1 dania și întărirea 
noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și 
le-am întărit pentru că este (ocina)! lor dreaptă. 
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Clar)! pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logăfăt, să scrie și să atîrne pecetea. 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Coste, la Suceava, în anul 6997 (1489), luna ianuarie 25. 


«Ре verso, însemnare din sec. XIX): Pe Mindzati, la virvul Iubanei, 
la Smila. 


Arh. St. București, M-rea Bogdana, XLI/1. Orig., perg. (25,5 x 37 cm.), rupt la indoi- 
turi, pecete atirnată, pierdută. Cu o trad. (fără sfatul domnesc), din 1761 (7269) iulie 12, de 
Evloghie dascăl. 


O foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/22. 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 371—372 (nr. CXCVII) (text slav); D.I.R., A, 
II, p. 107— 108 (nr. 103) (trad. după orig.). 


1 Rupt. 


50 1489 (6997) martie 13, Suceava. 


+ М(н)д(д)сттю Б(о)жию, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Bemar 
Молдаєскон. Знаменнто чнинм(ъ) нс(ъ) сна(ь) анстом(ь) нашна(ь), Бъсла(ъ), 
кто на н(ь) оүзрнт(ъ) нан его чтоучн оуслышит(ъ), може прїндоша, прад(ъ) 
намн н прад(ъ) оуснмн нашнан молдавскими Боре, Наст н Брат(ъ) ен, Тома, 
н сестра нх(ъ), Haka, с(ъ)н(о)ве Косте, оуноукове бданн дворннка, н Йнна 
н Брат(ъ) ен, Guma, с(ы)н(о)ве Дазора, тнж(Е) ноукове ©данн дворннка, по нх(ъ) 
доБрон BOAH, ннкнм(ъ) непон женн, д нн прнснлованн, н продалн CROW прак8ю WTHHHE 
ут (ъ) оурнка деда нх(ъ) бданн дворннка, шо наал(ъ) мн(ъ) ют(ъ) ARAA нашего, 
ют(ъ) ЯлЕдандра воєкодї, EAHOV BOVKaTOV землю мт(ъ) хотарБ Йлвотешнлор(ъ), 
на оусти СъратК, MECTO мт(ъ) село, caoysk нашемоу пан 8 АЗпе армашоу, 34 
п злат(ъ) татарскиҳ(ъ). И оуставше слоуга наш(ь) АЗпе армаш(ь) та заплатна(ъ) 
оузн! TOTH пннЕан, îi Злат(ъ), оү р8кн Наст® н Брат8 ен, Тома, н сестри ну(ъ), 
Haka, с(ъ)н(о)ве Косте н Йннн н Брат8 ен Guma, с(ы)н(о)ве Aasopa, оусн муноукове 
Сданн дкорника, прад(ъ) намн н прад(ъ) нашнмн Боре. 

Н oy том(ь), Takox(e), прїнде прмд(ъ) намн н прад(ъ) оуснан нашнмн 
MOAAARCKHMH Богаре, сдоуга наш(ь) Станчюл(ъ), с(ы)нъ Жоуржа Хоусика, по скоен 
доБрон BOAH, никим(ь) непоноужен(ъ), а ни прненлован(ъ), н продал(ъ) свою npa- 
RSI WTHHHOY мт(ъ) своего пракаго оурнка, EAHOY селнцюу за Проутом(ъ), ГДЕ 
вна(ъ) Тръгъ Съратн, по выше оүстїє Съратн, тнж(є) сл85К нашем  Д8пе apmau$, 
за рн злат(ъ) татарскну(ъ). 

И оуставше слоуга наш(ь), ASne армаш(ь) та Заплатна(ъ) оусн TOTH пннЕзн, 
ph здать, оү рёкн Станч8л8, с(ы)ноү Жоуржа Хоуснка, перед(ъ) намн н перед(ъ) 
нашимн Богаре. 

Ино мы, EBIARELLE НХ(Ъ) доБрон BOAH н токлеж(ь) H полноую заплат$, 4 мы 
такюж(е) нут(ъ) нас(ъ) ECMH далн н потеръднан сл85'® нашемоу пан  ДЗпе армаш8 
TOTOY прад(ъ) реченоую Боукат8 Земан мт(ъ) хотарК Ялвотешнлор(ъ), м'Есто 
ют(ъ) село, на устие Сърат, н тотоу сванцм За Пр 8том(ъ), где вна(ъ) Тръгь 
Съратн, по выше ScTie Съратн, да с8т(ъ) EMS мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ въ- 
cEM(R) доходмм(ь) emoy, н ДЕтем(ъ) его, н оунвчатом(ъ) его, н прЕ н чатом(ъ) 
Его н прЕ и рЕтулм(ъ) его Н БЪСЕМОХ род8 его, Кто CK EMOV нЗБЕРЕТ(Ъ) нанванжнтн, 
нЕпор шено HHKOAHXE, НА ЕЪКЫ. 
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Й Хотар(ъ) тон к8катн Земан мт(ъ) Хотара Йлвотешилорь поченшн мт(ъ) 
OYCTIE Съратн AOASE(h) по Берегь Пр та, та на кышнїн конець РЕДЪ Горанова, 
на еднн(ъ) Бересть знаменан(ъ), WT(R) тол право на AHA(0) на EAHH столпь, мт(ъ) 
тол по тон сторонн AHAA, по ЗБочн, та на два ASEH Знаменанн, WT(h) това на еднн(ъ) 
доув(ъ) знаменан(ъ), ют(ъ) това черес(ь) доуБровнц на долннк8, на EAHH доув(ъ) 
знаменан(ъ), та долннкою горК до Тромна, на столпь, та Троганим(ь) горЕ до ГДЕ 
уупадает(ъ) Троан(ъ) оу Сърата, та Съратою дойК, до где оупадает(ъ) Сърата 
$ Путь. 

d Хотар(ъ) тон седнцн, ГДЕ вна(ъ) Тръгь Съратн, по выше oycTie Съратн, 
поченшн THXK(E) мт(ъ) оусти Съратн та по Берегь Пр та горн до седнци Код Е 
Спъвоула, ит(ъ) Toat еще по Beper(m) Шроута горн до седнци Код РЗмтървла, 
a ит(ъ) толК горн на AAA(O) та черес(ь) поле на пнск8, та 8 матк 8 СъратК, мт(ъ) 
тол® по старон дерог8 на даа (4) Та по REPYh днла дол8 до Копан вю MOTHAS, ют (ъ) 
толЕ по пнск$ на еднн(ъ) столпь, та на ApSrin столпь, мт(ъ) толЕ дорогою до 
Хотарк Анмвъдваче. То ест(ъ) нм(ъ) BEc(h) хотарь. 


A на то ест Е Бра г(о)с(по)д (ст) ва MH, выше пнсаннаго, мы , Стефана BOEROAT, 
и ЕБра прЕвъзлювленнх(ъ) с(ь)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ка мн, Ялейандра n Ror- 
дана-Влада, н ЕКра вомр(ъ) наших(ъ): вКра пана ЗвТарн, ЕБра пана Har(a), вра 
пана ASma, Е Бра пана Ганг ра, ЕКра пана Драгоше дкорннка, кКра пана Хрълана, 
gpa пана Шцка Х8днча, BEpa пана Дажвога, ЕКра пана Шеф ла Хотннского, кра 
пана Анкотъ н пана РКцеша пръкалавн мт(ъ) Himaya, кКра пана Индр<енка Чо >2p- 
<Topogckoro>2, вра пана ГрозЪ паркалава СЭрхенского, Е Бра пана Iwx(a) Съхка»гръ 
п<ръкал>2ава Нокоградского, Е Кра пана Клънъ8 спътарК, кКра пана Болдора 
BHETKPHHKA, кКра пана Єремїа постелннка, Е Кра пана Индренка чашннка, E'Epa пана 
Гон(а) Фр нтеш(а) столннка, Bkpa пана Шандра комнса, н Bkpa оуснх(ъ) вомр(ъ) 
<нашнкъ»? молдакскнх(ъ) BEAHKHX(B) н малнх(ъ). 

d по нашем(ь) животК, кто в дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рь нашен Зедман, ит(ъ) 
дКтен нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) БВА(ь) кого В(ог)ь нЗверет (w) 
г(о)сп(о)д (а) реа (ь) внтн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) БН EMS HE пор шна(ъ) 
НАШЕГО даанта н ПОТЕРЪЖД ЕНТА, AAH ЕН EMS оутвръдна(ъ) н оукКпил(ъ), зан ЖЕ EcMH 
EMS ДААН H поткръднан За его пракввю САЗ ЖЕЗ H За що мн(ъ) COBH к8пна(ъ) на свен 
правтн пннЪзн. 


Я на волш8ю KkpEnwcT(h) н поткръжденте TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, 
BEAKAH ECMH нашел8 Е'Ернол\8 нан 8, Тъоут8а8 логофет8, пнсатн н наш8 пєчат(ь) 
прикБентн K сем 8 AHCTS HAWENS. 


Пнс(а) Тоадер(ъ), oy Сочавн, Е(ъ) А(К)то х5Цчз м(а)рт(ъ) Fi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Nastea și fratele ei, Toma, și sora lor, Ilca, fiii lui Coste, 
nepoții lui Oană vornic, si Ana și fratele ei, Sima, fiii lui Lazor, de asemenea 
nepoți ai lui Oană vornic, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, пісі asuprifi, 
și au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul bunicului lor, Oană vornic, pe care l-a 
avut el de la bunicul nostru, Alexandru voievod, o bucată de pămînt din 
hotarul Alboteștilor, la gura Săratei, loc de sat, slugii noastre, pan Lupe armaș, 
pentru 80 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră, Lupe armaș, și a plătit toţi acei bani, 80 de 
zloți, în mîinile Nastei și ale fratelui ei, Toma, si ale surorii lor, Пса, fiii lui 
Coste, și ale Anii si ale fratelui ei, Sima, fiii lui Lazor, toţi nepoți ai lui Oană 
vornic, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 
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Și întru aceea, de asemenea, a venit înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, sluga noastră, Stanciul, fiul lui Giurgiu Husea, de 
bunăvoia sa, nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina sa dreaptă din 
uricul său drept, o seliste peste Prut, unde a fost Tîrgul Săratei, mai sus de gura 
Săratei, de asemenea slugii noastre Lupe armas pentru 150 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră, Lupe armaș, si a plătit toți acei bani sluga 150 
de zloți, în mîinile lui Stanciul, fiul lui Giurgiu Husea, înaintea noastră si 
înaintea boierilor noștri. 

` Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi și de la noi 
i-am dat și i-am întărit slugii noastre, pan Lupe armaș, acea mai sus spusă 
bucată de pămînt din hotarul Alboteștilor, loc de sat, la gura Săratei, și 
acea seliște peste Prut, unde a fost Tirgul Săratei, mai sus de gura Săratei, 
să-i ће de Ја noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, si strä- 
nepoților lui, si rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine i se va alege mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestei bucăți de loc din hotarul Albotestilor să fie începînd 
de la gura Săratei la vale, pe malul Prutului si la capătul de sus al Rediului lui 
Goran, la un ulm însemnat, de aici drept la deal, la un stilp, de aici pe această. 
parte a dealului, pe coastă, pînă la doi stejari însemnați, de aici la un stejar 
însemnat, de aici peste dumbrävitä, la vilcea, la un stejar însemnat și pe vilcea 
in sus pînă la Troian, la stilp, și pe Troian în sus pînă unde cade Troianul în 
Sărata, apoi, pe Sărata în jos, pînă unde cade Sărata în Prut. 

Iar hotarul acestei seliști, unde a fost Tîrgul Săratei, mai sus de gura Săratei, 
(să fie) începînd de asemenea de la gura Săratei, și pe malul Prutului în sus 
pînă la seliștea lui Bodea Sirbul, de aici tot pe malul Prutului în sus, pînă la 
seliștea lui Bodea Rumârul, iar de aici în sus la deal și peste cîmp la pisc și 
la matca Săratei, de aici pe vechiul drum la deal și pe vîrful dealului în jos- 
la movila săpată, de aici pe pisc la un stilp și la un alt stilp, de aici pe drum 
pînă la hotarul lui Limbădulce. Acesta le este tot hotarul. 

Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Ștefan. 
voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința panului 
Мегри, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința panului 
Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Тасо Hudici, 
credința panului Dajbog, credința panului Steful de la Hotin, credința panului 
Micotă si a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Andr<eico 
Cio)?r<torovschi)?, credința panului Grozea pircälab de Orhei, credința panului 
Ion Sä<ca)?rä pXircäly?ab de Cetatea Nouă, credinţa panului Clănău spătar, 
credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Andreico ceașnic, credința panului Ion Fruntes stolnic, credința 
panului Șandru comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn. 
al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru slujba lui dreaptă și pentru că și-a cumpărat pe banii săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6997 (14895 martie 13. 
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Arh. St. București, Peceti, nr. 138. Orig., perg. (31,5 x 54,5 cm.), pecete atirnată (snur 
de mătase cărămizie), stricată partial, cu legenda: ф Печать Tw Ст.фань gomwa<a, гис>подар 
Земан Mwasasckon. Cu о trad., în dublu exemplar, din 1866 iulie 26, де С. Peșacor. 

O foto., la Arh. St. Iași, MXXXVIII/80, și două la Inst. de ist. și arh. „А. D. Хепоро!“- 
Iași, Fotografii, 111/23 a și b. 


EDIŢII: Häjdeu, Arch. ist., Ih, р. 154- 156 (пг. 245) (text slav si trad.); Melchisedek, 
Chronica Hușilor, p. 7 (rez. al editorului, după Hăjdeu); p. 12— 14 (nr. 1) (trad., după Hâjdeu) ; 
Rosetti, Despre clasele agricole, р. 108— 109 (rez. al editorului, după Hăjdeu); idem, Pămintul, 
р. 162 (n.1) (rez. al editorului, după Häjdeu) ; І. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 372 375 (nr. CXCVIII) 
(text slav și trad. hotarnicelor); D.I.R., A, II, р. 108— 110 (nr. 104) (trad. după orig.). 


1 În loc de: оуси. 
2 Rupt si șters. 


51 1489 (6997) martie 14, Suceava. 


Br nma @)(ть)ца, н Снна н С(вл) таго A(8)xa, Тр(он)це c(RA)TaA н ЕДННО- 
сушнал н неразднанмам. CE aa, pan вл(а) дыкы моего I(c8)ca Х(рнс)та, Їшан(ъ) 
Стефан(ъ) воєвода, в(о) жїєю м(н)а(о)стїю, господар(ъ) Земан Молдаєскон. Зна- 
MEHHTO чиннм(ъ), н снмъ анстомъ нашемъ, къс|с)на(ъ) кто на н(ь) 8зрнт(ъ) 
НАМЫ его чт чн Всаншнтъ, WKE Прїндоша, пред налан н предъ SCHMH нашнлн MOA- 
AdECKHMH вомрн, BEAHKHMH H Adana, МА8шата1, дочка Ж8рж8 стодника, непота 
Icaia логофета, Kirkruna <па>?на Зверн, н съ сконд\н BPATIAMH, съ НванкоЗ н съ 
Петр8, нсъ CROHMH сестрнчнчн, съ Тоддеръ стол[к]никтъ н Братъ его Heankof, н сестра 
ux(s), АХарниа, с(ы)н(о)вЕ сестрн MSua5, Auswun, н пулелуенща нх(ъ), Alapına, 
дочка Дёма Исъесквад, кнЕгннл ere /АкоБесквла, н племеннце НХ(Ъ), Балше 
н Брать его, Юга, с(ъ)н(о)ве Сдлюшка, непотове Шендра, н непотъ их(ъ), Юрію, 
н ПЛЕМЕННЦЕ HX(B), Тоддерк, н врать ero, Петръ, Sch Зи Вкове Нсаїл логофета, 
н съ вснами ну(ъ) Attra н съ ВснаЦи) нх(ь) родомъ, по их(ъ) доврон BOAH и ne- 
кнд\(һ) непонвжен, а нн приснлованн, н продали скою правою WTUHHB мт(ъ) Зрнка 
н испревнл те деда их(ъ) Исата логофета, шо нмал(ъ) мт(ъ) деда нашего, цт(ъ) 
стараго ЯдеКсандра BOEROAN, ЕДНО село, на Сиретиб, на нав Бладенїн, ГАК БНАЪ 
Орнш(ь) Baga, n съ мании шо свтъ $ СнрегЕ; та продали тов село на umk Badak- 
нїн, на СиретБ, FAR gan Оршъ Baagh, и съ Мленн, самом г(о) с(по)д(ст)в(8) 
мн, за 350 злать татарских(ъ). 


И 43%, г(5) с (по) д(ст)во мн, заплатнх(ъ) Sch тоти пннКан, 350 златъ татарс- 
ких (ъ), 8 р$кн М8ши, дочцн ЖЗрж8 стол в ника, иепотн Исатл логофета, кнЪгнни 
нана? ЗвТарн, 8 р$ки враттам(ъ) ен, Иванк 8 n Петр8, n сестричичил (ъ) ен, Тоддер8 
CTOAHHKS, н врат 8 его Нсанк8, н сестри нХ(ъ) АтТарннн, и raemenrun их(ъ), АУарнин, 
дочци ASma Исъесквла, киБгънн Dere кокеск8ла, н ПЛЕМЕНННКОМ(ъЪ) нХ(Ъ), Балше, 
н сратав ero, Юга, снновЕ Олюшка, непотове Шандра [Шандра , н непот8 нх(ъ) 
Юрїю н племенннком(ъ) нх(ъ), Тоадер$, н врат$ ero, Петре, прел нами н пред 
HAHAH Бе Брн. 


<Ино мн, въставшЕ>? Н TORMHBUIE H Заплатнвше SCE EAHKO ЕНШЕ ПНШЕЙУЬ, ЗЪ 
г (о)с (по) А(ст)в(о) мн, 8 том(ъ), влагопронзволнх (ъ), нашна(ъ) влагнм(ъ) пронзво- 
ЛЕННЕМ, H чистна(ь) н CRATAHM(R) сердцемъ, н съ Scek mawik довроБ Бойна, 
н отъ Бога помоціїл, н Зчинили ECMH въ Зад ше с(ЕА)топочивших(ъ) предковъ 
н POAHTEAEN наших (h) н за наште Здравте н спасе Те, н За здравте H СПАСЕНТЕ дитен 
наших (ъ), Еко да ЗтЕреднаъ и Зкрипим(ъ) нашъ с(вА) тїн монастнръ отъ hopo- 
нъ, НДЕЖЕ естъ храдуъ с(ЕА)таго н славнаго BEAHKO ауВчиника н повндоносца 
Георг К н ГДЕ ЕСТЪ ЕГ8МЕНЪ ЛЛОЛЕБННКЪ нашъ киръ попь @ёримъ?, н далн н похн- 
АНАН Н ПОТЕРЕДНАН ECMH TOMS c(BA)TOMS нашела8 дуонастир8 TOE село, на HMA Бладъ- 
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нїн, на СнретК, где BHAm Орншъ Владу, н съ Манин, да естъ TOMS c(EA)TOMS 


HauieM8 MOHACTHPS отъ Боронщъ тъ Hach 8рнкъ H съ ЕЪсЕМЪ доўодолъ, 
НЕПОрЗШЕНО НЕКФАНЖЕ, НА ЕККН. 


Я Хотаръ TOMS ERILIE пнсанном8 CEAS да Есть мтъ ScHX(B) сторон(ъ) по 
старом8 үотар8, к8да нз REKA WIKHRAAN. 


Я на то естъ Е Бра нашего г(о)с(по)А(ст)ва, выше пнсаннаго, мн, Стефан(а) 
коеводн, H Ера превозлюБленниХ (h) сннов(ъ) г(фсподст)в(а) мн, Йлександра н Ror- 
дана- Влада, н Ера БоБрь нашнх(ъ): кра пана ЗвТарн, Е Кра пана НКгн, ЕБра пана 
ASma, кБра пана Ганг8ра, 6Ера пана Драгоше ДЕФрннка, Ера пана Хръмана, кра 
пана Ацка Х8днча, кБра пана Шеф ла паркалава отъ Хотнна, <k'&pa пана Йнкота 
н пана РЕцеша пръкалавн утъ Hkmua>l, «в Кра пана Яндренка Чорторовского, 
Ера пана Tpost паркалава СЭрхенского, Е Бра пана Төн Съкаръ пръкалава Ноко- 
градского, Е Бра пана Клънь 8 спътарЕ, Е Бра пана Болдора енст'Ерннка, Е Кра пана 
Epemia постелннка, вра пана Яндренка чашннка, Ера пана Їон Фр$нтеш столннка, 


Ера пана Шандра комнса>22, н «Ера»? кенү(ъ) наших (ъ) кокрокъ, КелнкнХ(ъ) 
н Manny (h). 


Й по нашон живот, кто Б8ДЕТЪ Господаръ нашон BEMAH, отъ ДНТЕН наших (h) 
HAH отъ нашего род8 HAH пакъ ЕЗД(ь) кого Korn нзБЕрЕТЪ ғ(о)сподарнмъ БНТН 
нашен Земан Молдавскон, тотъ БН HE пор шнлъ НАШЕГО дамнте H ПОТЕрЕЖ[Е]ДЕНТЇЕ, 
дан Ен STEPEAHAR н Вкрипнлъ, зан ЖЕ ECAH KÖNHAH на свон правтн пнҥ'ЕЗн <H>? ECMO 
Зчнннан За ДЗШЕ с(вл^)топочнкаших (h) предков(ъ) н POAHTEAH наших (ъ), н За наше 
Здравте H СПАСЕНТЕ н За Здравте н спасенїє днтен наших (ъ). Та ECMO далн то село 
съ маннн TOMS C(RA)TOMS нашем8 MOHACTUPS. 


Я кто ca 8к$снтъ!2 нашего даанїа порѕшнтн нан раздр8шнтн, TOT да естъ 
прокактъ отъ Г(оспо) да [отъ Господа] Бога, Спаса нашего Їс8са Х (рн)ста, нотъ 
причистта Богоматерн, н отъ с(вм)тих(ъ) 43  евангелнст(н), н отъ с(вА)тнх 


— 
вЕрхокних (h) апостол(ъ) Петра н Павла н npouinl?, н ото «тні»? с(вм)тнх(ъ) Boro- 
ноених (ъ) wT(E)um, нж въ Haken, н ютъ въенх(ъ) с(вм)тнх(ъ) нже отъ Ека 
Бог8 $годнЕшну(ъ), н да естъ подобено 18дБ предателю н проклЕтол8 Йртю, 
н да нмаетъ Зчаст?те съ онКмн Июден ЕЖЕ възопнша на Господа Бога: КревФ его 
на нну(ъ) н на чадох(ъ) нх(Ъ). 
Я на волшвю Крепостъ H ПФТЕРЕЖДЕНТЕ TOMS БЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAHOMS, Бей Бан 


ес ми HALLEMS БЪрном8 пан 8, Те 8т8а8 логофет8, писатн H наш 8 пнчатъ прн- 
Е Кситн К CEMS АНСТЗ НАШЕМ. 


Писалъ Тоадеръ дїакъ, 8 СЗчакн, въ лЕТо 6997/1489 марта, 141% денъ!. 


În numele Tatălui, si al Fiului si al Sfîntului Duh, Troiță sfintä și 
de o ființă 91 nedespärfitä. Iată eu, robul stäpinului meu, Isus Hristos, Ioan 
Ştefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Țării Moldovei. Facem cuno- 
scut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi 
citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici, Musata!, fiica lui Giurgiu stolnic, nepoata lui Isaia 
logofăt, cneaghina (pay?nului Zberea, si cu frații ei, Іуапсо? si Petru, și cu 
nepoții săi de soră, Toader stolnic si fratele lui, Isaico®, și sora lor, Marina, 
fin Anuscäi, sora Musei, și vara lor, Marina, fiica lui Duma Isăescul, cneaghina 
lui Fete Iacobescul, și verii lor, Balse și fratele lui, Iuga, fiii Oliușcăi, nepoţii 
lui Sendre, și nepotul lor, Iurie, si verii lor, Toader și fratele lui, Petru, toţi 
nepoții lui Isaia logofăt, și cu toți copiii lor și cu tot neamul lor, de bunăvoia 
lor, nesilifi de nimeni, nici asuprifi, şi au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul 
și din privilegiul bunicului lor Isaia logofăt, ce l-a avut de la bunicul nostru, 
Alexandru voievod cel Bätrin, un sat pe Siret, anume Vladenii, unde a fost 
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Oriș Vlad, și cu morile ce sînt pe Siret ; și au vîndut acest sat, anume Vladenii, 
pe Siret, unde a fost Oriș Vlad, și cu morile ce sînt pe Siret, însumi domniei 
mele, pentru 350 de zloți tătărești. 

Si eu, domnia mea, am plătit toți acești bani, 350 de zloți tätäresti, in 
miinile Musii, fiica lui Giurgiu stolnic, nepoata lui Isaia logofăt, cneaghina 
panului Zbiare, în mîinile fraţilor ei, Ivanco și Petru, si ale nepoților ei de 
soră, Toader stolnic și fratele lui, Isaico, și sora lor Marina, și ale verei lor 
Marina, fiica lui Duma Isäescul, cneaghina lui Fete Iacobescul, si ale verilor 
lor, Balse şi fratele lui, Iuga, fiii Oliușcăi, nepoții lui Șandru [Șandru], 51 ale 
nepotului lor Iurie si ale verilor lor, Toader şi fratele lui, Petre, înaintea noastră 
și înaintea boierilor noștri. 

«Пес! noi, sculindu-ne)? și tocmindu-ne și plătind totul deplin cît mai sus 
scriem, domnia mea, întru aceea, am binevoit, cu bunăvoința noastră, și cu cura- 
tă și luminată inimă, și cu toată bunävoia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu, 
si am făcut pentru pomenirea sfîntrăpostaţilor înaintași și părinți ai noștri, 
și pentru sănătatea si mintuirea noastră si pentru sănătatea și mintuirea 
copiilor noștri, ca să întărim și să împuternicim sfînta noastră mănăstire de 
la Voroneţ, unde este hramul sfîntului și slăvitului mare mucenic și purtător 
de biruinfä Gheorghie și unde este egumen rugătorul nostru, chiar popa Efrim?, 
și am dat și am închinat și am întărit acelei sfinte mănăstii a noastre acel 
sat, anume Vladenii, pe Siret, unde a fost Oriș Vlad, și cu mori, să fie acelei 
sfinte mănăstiri a noastre de la Voroneţ, de la noi uric și cu tot venitul, ne- 
clintit niciodată, în veci. 


Iar hotarul acestui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru 51 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Zbiare, credința 
panului Neagu, credința panului Duma, credința panului Gangur, credința 
panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, credința panului Та{со 
Hudici, credința panului Steful pircälab de Hotin, credinţa panului Micotă 
și a panului Reates pircälabi de Neamt)!®, (credința panului Andreico Cior- 
torovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, credința panului Ion 
Secară pircälab de Cetatea Nouä, credinta panului Clänäu spätar, credinfa 
panului Boldor vistiernic, credința panului Eremia postelnic, credința panului 
Andreico ceasnic, credinta panului Ion Fruntes stolnic, credinţa ‚panului 
Şandru сотіѕ»!! si (credinţa)? tuturor boierilor noștri, mari si mici. 


Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 
ci să întărească si să împuternicească, pentru că am cumpărat pe banii mei 
drepți <și> 2 am făcut pentru pomenirea sfinträposafilor inaintasi si pärinfi 
ai noștri, si pentru sănătatea si mintuirea noastră si pentru sănătatea și 


mintuirea copiilor noștri. Si am dat acest sat cu mori acestei sfinte mănăstiri 
a noastre. 

Iar cine s-ar incumeta să clintească sau să sfärime dania noastră, acela 
să fie blestemat de Domnul [de Domnul] Dumnezeu, Mîntuitorul nostru Isus 
Hristos, și de preacurata maică a lui Dumnezeu, si de 4 sfinţi evangheliști, 
si de sfinții apostoli de frunte, Petru si Pavel, și ceilalți, si de <318>? sfinți 
părinţi purtători de Dumnezeu, cei de la Nicheia, si de toţi ceilalţi sfinți care 
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din veac au plăcut lui Dumnezeu și să fie asemenea lui Iuda trădătorul și 
blestematului Arie și să aibă parte cu acei iudei care au strigat asupra Domnului 
Dumnezeu: sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor. 


Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader diac, la Suceava, în anul 6997 (14893 martie, 14 zile. 


«După copia slavă, urmează textul scris de altă mînă sub locul pe- 
сей! domneşti, desenat de copist): Posleduindu-se din cuvînt în cuvînt și fiind 
întocma cu cel adevărat ispisoc domnescu pe sirbie, ce să află în scrisorile 
moșiei Vlădenii, ci-i zic și Cornii, pe Săretiu, la dum(nealu)i căminar Iancul 
Canano, s-au adiverit si de cătră noi, 1813 l(eat) oct(ombrie) 9/7321 octombrie 9. 

Veniamin mitropolit Moldaviei, Costachi Ghica log(ofăt), Iordache 
Canta logofăt, N. Stratulat vel vornic 18. 


De mine s-au scrisu, Theodor Gaspar diiac de divan. Condi Leondari... И 
și logofăt de taină 18. 


Bibl. Acad.. DCCVIT/12. Copie slavă defectuoasă. cu influențe ortografice și lexicale 
rusești. din condica de doc. a familiei Balș. Cu o copie rom. de acelaşi diac și din acelașian, 
după trad. (fără sfatul domnesc) de polcovnic Pavel (Debrit> de la Mitropolie, ibidem. nr. 13, 


Două trad., din sec. XVIII: una la Bibl. Acad.. CCCLII/1. si alta. la Arh. St. Suceava. 
Fond M-rea Putna, 1/13 (Inv. vechi al M-rii Putna, nr. 50). Un extras francez. cu data de an, 
greșită: 6097 (1398). la Arh. St. București, A. N.. CCXLIII/1; un rez. dezv.. fără dată de lună 
și zi si cu aceeaşi greșeală la data де an (6907). ibidem. ms. nr. 628 (Condica Asachi). f. 570, 


EDIŢII: Mazerean, Condica m-rii Vor net. р. 46— 47 (nr. 1) (rez. dezv.); Wickenhauser. 
Woronetz und Putna. p. 103— 104 (nr. 2) (trad. germ.. cu numeroase erori și cu data de an gre- 
sitä: 6996 (1488); Rosetti. Despre clasele agricole, р. 108 (rez.. după Wickenhauser); Г. Bogdza, 
Doc. Stefan, І. р. 376— 378 (пг. CXCIX) (copia din 1813 in transcrierea lui В. Rosetti): D.J.R.. 
A, П. р. 110— 111 (nr. 105) (trad., după I. Bogdan): Catalogul doc. mold., I, р. 12 (ur. 4) 
(rez., după extrasul francez. — у. descr. arheograficä — considerat in mod greșit ca find un 
„fals din sec. XIX“). 


1 În continuare, peste tot: ААзша (Musa) (cf. și I. Bogdan. Doc. Stefan, II. р. 376. n. 1). 
2 Omis. 

з În trad. de la Bibl. Acad. (г. descrierea arheograficä): „Iran“. 

4 În aceeași trad.: „Isac“. 

5 Corect: ДА8шн. 

в În loc de: Guperk (cf. I. Bogdan. Joc. си.). 

7 În loc de: nana. 

в În loc de: врат8 (cf. I. Bogdan. loc. cit.). 

9 În trad. menţionată: „Efrem“. 

10 Întregit după trad. menţionată. 

11 Omis in copie: intregit de I. Bogdan după doc. din 1489 martie 13 (7. nr. 50). 
13 În loc de: поквснтъ (cf. si I. Bogdan, loc. cit.). 

13 Asa in copie. 

M În trad. menţionată: н преч!нх. 

15 Urmează textul de la sfirşitm traducerii de față. 

18 Sigiliul mic domnesc din 1896 in tuș roșu. 

17 Indescifrabil. 


18 Cu excepţia cuvintelor ..ispisoc domnescu pe sirbie“, inlocuite cu „tălmăcire“, acest 
text se repetă si la sfirsitul copiei de pe pagina următoare a condicii: in ambele cazuri. el este 
urmat de autentificarea in limbile rusă și germană, din 6 noiembrie 51, respectir, 27 decem- 
brie 1815. 
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1489 (6%9)7) martie 15. 


Noi, Stefan v(oie)vod, cu mila lui D(u)mnezeu, domnu Таги Moldavviei. 
Adică au venit înnaintea noastră Coste Tudora!, feciorii? lui Mohul Tudora, 
nepoții? Petrii Tudorii, cu frații за“, Ivanco si cu surorile sale, cu Oläscoae 
si cu Drägälinaÿ, ficiorii Jurgii Tudora, si Isacu, și Silion, si Niacsa, si Drăgă- 
lina, feciorii lui Ivan Tudora, de a lor bunăvoie s-au tocmit cu surorile (lui)? 
Costea Tudora, cu mătușă-sa” Ivan, si Oläsoae și Drägälina, ficiorii Jorgii 
Tudora, și mätuse а lui Isac, si a lui Silion, și a Niacosii 1 si a Drägälinii, 
ficiorii lui Ivan Tudora, anume Anusca si Мизе 11 si au dat Coste Tudora 
si cu tot(i) fraţii săi 12 pentru partea lor de Triabäs 13, pe de amindoaä părțile 
de Triabäs 13, pentru parte lor din fîntînă, tot, ce-au vîndut ei acesl sat acei 
fiiastre, Niacse 14, fata unui vornic 15, giupiniasa lui Isac visternicului, iar 
ei au dat un sat, anume Drăgeștii, pe Cobile, Anuscäi (și Musei 16. 

Таг noi, dacă am văzut că au făcut schimbu de bunăvoie, denainte 
noastră, așișdire i-am dat și i-am întărit pre Anușca și pre Muse, ce mai sus 
scrie, acel satu Drägesti, pe Cobile. 

6907 1? martie 15. 


Aceastä scrisoare s-au scos din uricul cel bätrin, carile iaste pre mina 
Mihalcii, nepotul lui Istratie, cînd am avut pirä cu Iacob, pentru helesteu, 
si l-am täet. 


Arh. St. Iaşi, CD XLIX/1, р. 1. Copie după trad. din Condica moșiei Dtägesti, „scrisă 
de Teodor Gaspar serdar si condicar de divan, Iaşi, 1828 nov(embrie) 20". 

Altă copie, din 1673 (7181) mai 18, cu mici deosebiri de formă şi avind în locul intitula- 
tie/mentiunea „uricu de la Stefan vod(ă), Цеа) 6997 (1489), m(ease)ta mart(ie) 15“, iar pe 
verso o însemnare contemporană copiei: „izvod scos din uricul de la Mihalcia, pentru Dră- 
gesti", şi alta din sec. XIX: „6997 (1489) martie 15. No. 1“,la Arh. St. Neamţ, Colecţia Docu- 
mentele Drăgeștilor, 1/1. 


EDIŢII: Ghibänescu, Surete, AVIII, р. 9 (nr. 12) (copie din 1828 noiembrie 20, după 
Ms. Surete, XLIV, 1215, cu data de an corectată in 6997); M. Costăchescu, D с. m ld. вап, 
р 136—137 (nr 38) (aceeași copie, după Condica Drägestilor, cu data de an corectată in. 6997); 
D.I.R., A, 1. p. 411—412 (doc. îndoielnice, пг. 2) (aceeași copie, cu data de an greșită: 1399 
(6907), considerindu-se, greșit, că actul este indoielnic); D.I.R., A, П, p. 112 (nr. 106) (copie, 
după M. Costăchescu). 


Data de an а doc., in copia din 1828, este greșită: 6907, în loc де 6997, așa cun au 
observat primii editori ai actului (cf. Ghibänescu, op. cit., p. 9, si M. Costăchescu, op. cit., р. 157), 
care au corectat-o si au restabilit filiatia Tudorilor potrivit doc. din (1495 ianuarie 1—9) (Ghi- 
bănescu, op, cit., р. 9— 10) sau potrivit acestuia şi altor doc. (M. Costăchescu, op. cit., р. 136— 
139), lucru necunoscut editorilor D.I.R., A, I, care, publicind copia defectuoasă si cu data 
greșita din Condica Drägestilor, au calificat actul ca indoielnic, datorită faptului că „filiafia 
rudelor e imposibilă“ (!) iar Isac vistier este „necunoscut la sfîrşitul sec. XIV". Ambele „argu- 
mente" cad de la sine prin luarea in consideraţie a datei exacte a doc., așa cum apare ea іп 
cea de a doua copie, descoperită recent (7. descrierea arheografică), şi cum a fost restabilită 
de altfel, de primii editori şi acceptată, apoi, de editorii celui de-al Il-lea volum, al D.I.R., 
care au publicat actul, corect, după M. Costăchescu (cf. şi Șimanschi, Autenticitatea și datarea, 
p. 89). 


1 „Coste, Tudora“, în copie; peste tot în această copie, numele „Tudora“ e in flexiune 
slavă (corect, in româneşte: „Tudor“ — cf. doc. nr. 151). 

2 In loc de „feciorul“ (cf. M. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, p. 136); în copia din 1673 
(7181) mai 18 (v. descrierea arheologică) înaintea acestui cuvint era scris: „Drăg(ă)lina“ care, 
apoi, a fost tăiat de copist cu o linie. 

3 În loc de: „nepotul“ (cf. ibidem). 

4 În loc de: „nepoţii săi de frate“ (cf. ibidem). 

5 În copia menționată: „Drägälina” (v. si mai jos). 
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€ Omis (cf. М. Costăchescu, loc. cit.). 

7 In loc de: „mătușa lui“ (cf. ibidem). 

8 În loc de „Ivanco“ (cf. ibidem). 

În copia menționată: „Oläscoae“. 

10 În copia menționată: „Niacșii“. 

11 În aceeași copie: „Musia“. 

12 În loc de: „nepoții săi de frate (cf. M. Costăchescu, Loc. cit.). 

13 În copia menţionată: „Triabes“. 

14 În aceeaşi copie urmează, tăiat cu o linie de copist: „Drăg(ă)lina de a lor bună гое s-au 
tocmit denainte domnii...“. 

15 Urmează, între paranteze, mențiunea traducătorului: „si nu să ştie, că-i rupt“. 

16 Omis (cf. M. Costăchescu, loc. cit.; pentru filiatia Tudorilor, cf. actul din (Înainte 
de 1495 (7003) ianuarie 10), în acest vol., doc. nr. 151). 

17 Gresit, in loc de: 6997 (у. descrierea arheograficä și comentariul). 


53 1489 (6997) mai 16. 


Ispisoc de la Stefan vodă din l(ea)t 6997 (1489) mai 16, scriind precum 
au vinit Visa, fata lui Sasu pitariul, și au vîndut a sa driaptä ocină, dintru 
al său drept uric, din uricul tatălui ei, a lui Sas pitariul, un satu pe Tämas, 
unde au fostu casa tatălui său; acela l-au vîndut lui Ivan Badiul, drept 83 
de zloți tätärästi. 


Bibl. Acad., MDXXX1/84 (nr. 1). Rez. într-un izrod de „scrisori... pi satul Tämasii 
ot ținut(ul) Bacăului, ce-au ascultat mai denainte de tinut{ul) Putrii... aplrilie 11, l(ea)t 
7268 1760)“. 


54 1489 (6997) octombrie 14, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir Stefan Woewoda, Hospodar des moldaui- 
schen Landes, thun kund durch diesen unseren Brief Allen, die solchen sehen 
oder lesen hören!, wienach vor uns und all unseren moldauischen Bojaren 
gekommen sind unser Diener Dragot und seine Schwester Negritä, Wlaschins 
Kinder und Pogänels Enkel, und haben verkauft ihr wahrhaftes Vatergut, 
ein Dorf, namens Pogänesti, an der Bärlad, unserer Herrschaft selbst um 200 
tatarische Gulden. 

Und unsere H(err)sch(af)t hat all dieses Geld, 200 tatarische Gulden, 
in die Hände Dragots und seiner Schwester Negritä, Wlaschins Kindern und 
Poganels Enkel, vor unseren Bojaren bezahlt. 

Da nun uns(ere) H(err)sch(af)t Alles, soviel oben geschrieben, gezahlt 
hatte, haben Dragot und seine Schwester Negritä die Vorrechtsbriefe ihres 
Ahn’s Poganel, welche er über dieses Dorf Pogänesti von unseren Oheimen, 
Епа dem Woew(oda) und Stefan dem Woew(oda), (als sie unter sich in Frie- 
den lebten)? hatte, in unsere Hände gegeben. 


Gleichfalls sind vor uns und unseren Bojaren gekommen unser Diener 
Wasko und seine Schwester Märena, Iwon Nimais Kinder, Michai Kalins 
und Stefans Enkel, aus ihrem guten Willen, von niemand gezwungen oder 
vergewaltigt, und haben verkauft ihr wahrhaftes Vatergut vermöge Hand- 
veste ihrer Grossväter, Michai Kalins und Stefans und Handveste ihrer 
Grossvätter, Michai Kalins und Stefans und vermöge Vorrechtsbriefe, die 
diese von unserem Ahne, dem Woew(oda) Alexander hatten, und haben 
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uns(ere) H(err)sch(af)t selbst verkauft ein Dorf an der Bärlad namens Kali- 
nestie, wo ihres Grossvater Michai Kalins und seines Bruders Stefan Häuser 
waren, um 120 tatarische Gulden. Und uns(ere) H(err)sch(af)t hat all dieses 
Geld, 120 tatarische Gulden in die Hände Waskos und seiner Schwester Marina, 
Iwan Nimais Kinder und Michai Kalins und Stefans Enkel, bezahlt. Und 
die Vorrechtsbriefe, welche ihr Grossvater Michai Kalin und sein Bruder 
Stefan von unserem Grossvater, dem W(oe)w(oda) Alexander, hatten, haben 
sie auch in uns(ere) H(err)sch(af)t Hände gegeben. 

Gleichfalls ist vor uns und unseren Bojaren gekommen unser Diener 
Toader, Hermans des Parkalaben Bruder, aus seinem guten Willen, von 
niemand gezwungen oder vergewaltigt, und hat mit uns(ere) H(err)sch(af)t 
vertauscht ein Dorf namens Toporouz, mit allen zugehörigen Beiwinkeln, 
übern Prut in Cernower Bezirk, welches sein Bruder H(er)r Herman der 
Parkalab von unseren Dienern Stancul und seinen Brüdern Iwanko und 
Isaiko, Söhnen Fedkowié Starostié, Enkeln Michuls Starostié, um 400 tatar- 
(ische) G(u)ld(en) gekauft hatte. Und unser Diener Toader, Hermans Bruder, 
hat uns(erem) H(err)sch(af)t dieses Dorf Toporouz in Cernower Bezirk mit 
allen zugehörigen Beiwinkeln gegeben. Und die Vorrechtsbriefe, welche sein 
Bruder Herman vermöge Erkaufs auf dieses Dorf Toporowzi überkommen, hat 
er auch in uns(ere) H(err)sch(af)t Hände gegeben. 

Dagegen habe ich (As)?, uns(ere) H(err)sch(af)t, unserem Diener Toa- 
der, Hermans Bruder, für dieses Dorf Toporouz zwei Dörfer an der Berlad 
gegeben, namentlich: Pogänestie, ein Dorf, das uns(ere) H(err)sch(af)t von 
Dragot und seiner Schwester Negritä, Wlaschins Kindern und Pogänels Enkel, 
um 200 tatarische Gulden gekauft hat. Und die Vorrechtsbriefe, welche uns 
Dragot und seine Schwester Negritä von ihrem Grossvater Pogänel, die er 
auf dieses Dorf Pogänesti von unseren Oheimen dem Woew(oda) Eliä und 
dem Woew(oda) Stefan hatte, als sie in Frieden gelebt, haben wir auch in 
die Hände Toaders, Hermans Bruder, gegeben. 

Ebenso haben wir unserem Diener Toader, Hermans Bruder, ein zweites 
Dorf an der Berlad, namens Kalinestie, welches Dorf ich (As)? unsere H(err)- 
sch(af)t von Waschko 3 und seiner Schwester Märina, Iwon Nimais Kindern, 
Michai Kalins und seines Bruder Stefans Enkel, um 120 tatarische Gulden 
erkauft habe, gegeben. Und die Vorrechtsbriefe, welche Waschko® und seine 
Schwester Märina von ihrem Grossvater Michai Kalin und seinem Bruder 
Stefan von unserem Ahne, dem Woew(oda) Alexander in unsere Hände 
gegeben, die haben auch wir in unsers Dieners Toader, Hermans Bruder, 
Hände gegeben. 

Ueberdies haben wir unserem Diener Toader, Hermans Bruder, zu 
diesen zwei Dörfern, Pogänestie und Kälinesti, 100 tatarische Gulden bar 
drauf bezahlt. 

Gleichfalls sind vor uns und unseren Bojaren gekommen unsere Diener 
Sima und seine Söhne:Shurka, Iori, Drägan und Michul mit seinen Kin- 
dern, und Stezko mit seinen Kindern aus ihrem guten Willen, von niemand 
gezwungen oder vergewaltigt und haben verkauft ihr wahrhaftes Vatergut, 
vermöge ihrer wahrhaften und angestammten Handveste, nämlich die Hälfte 
des Dorfes namens Unter-Grigorestie am Seret uns(erem) H(err)s ша! 
selbst um 125 ungarische Gulden. Und uns(ere) H(err)sch(af)t hat аЧ dieses 
Geld, 125 ungarische Gulden in die Hände Simas und seiner Kinde * Shurka, 


Топ, Drăgan und Michuls und seiner Kinder und Stezkos und seiner Kinder 
bezahlt. Und die Vorrechtsbriefe, welche sie von unserem Grossvater, dem 
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Woew(oda) Alexander, auf dieses halbe Dorf Unter-Grigorestie hatten, haben 
sie auch in uns(ere) H(err)sch(af)t Hände gegeben. 

Gleichfalls sind vor uns und unseren Bojaren gekommen unsere Diener, 
H(er)r Iori Scherbié und H(er)r Peter Grigoreskul, aus ihrem guten Willen, 
von niemand gezwungen oder vergewaltigt und haben verkauft ihr wahr- 
haftes Vatergut, vermöge wahrer und angestammter Handveste die zweite 
Hälfte des Dorfes Ober-Grigorestie, den Teil des Kanzlers Kupéié, uns(erem) 
H(err)sch(af)t selbst um 350 tatarische Gulden. 

Und uns(ere) H(err)sch(af)t hatt all dieses Geld, 350 tatarische Gulden 
in die Hände des H(er)r Iori Scherbié und H(er)r Peters Grigoreskuls bezahlt. 
Und als wir Alles bezahlt, hat auch Peter Grigoreskul in uns(erc) Н(сгг)- 
sch(af)t Hände die zwei Vorrechtsbriefe gegeben, welche er auf diese Hälfte 
des Dorfes Grigoresti vermöge Erkaufs von unseren Oheimen, den Woew(oda) 
Stefan und dem Woew(oda) Peter hatte. Und nach der Uebereinkunft habe 
ich uns(ere) H(err)sch(af)t, soviel oben geschrieben, bezahlt. 

Gleichfalls ist vor uns und vor unseren Bojaren gekommen unsere 
Diener, Stanciul Starosti€ mit seinen Brüdern Iwanko und Isaiko, Söhnen 
des Fedko Starostié, Michul Starosteskuls Enkel, aus ihrem guten Willen, 
von niemand gezwungen oder vergewaltigt,und haben uns(erem) H(err)sch(af)t 
vertauscht ihr wahrhaftes und angestammtes Vatergut vermöge Handveste 
ihres Urahns, Shursh des Fratowers und ihres Ahns, Michuls Starostié, und 
haben uns(ere)m H(err)sch(af)t selbst drei Dörfer an der Sodawa, namens: 
Fratäuzi, wo die Höfe ihres Urgrossvaters Shurshs aus Fratow und ihres 
Grossvaters Michul Starosti€ waren, und aufwärts Botischani und Klimouz 
gegeben. 

Dagegen habe ich uns(ere) H(err)sch(af)t unseren Dienern Standiol 
und seinen Brüdern Iwanko und Isaiko für diese 3 Dörfer ein Dorf namens 
Toporouz mit den dazu gehörigen Beiwinkeln übern Prut in Cernower Bezirk 
gegeben; denn dieses Dorf hat uns(ere) H(err)sch(af)t von Toader, Hermans 
Bruder, ertauscht. Und die Vorrechtsbriefe, die Toader, Hermans Bruder 
ertauscht. Und die Vorrechtsbriefe, die Toader, Hermans Bruder, 
von uns(ere) H(err)sch(af)t auf dieses Dorf Toporouz vermöge Erkaufs 
von Stanciul, Iwanko und Isaiko, Söhnen Fedkos Starosté und Enkeln 
Michul Starosteskuls hatte, die hat Toader, Hermans Bruder, in uns(ere) 
H(err)sch(af)t Hände gegeben. Und diese Vorrechtsbriefe wegen Erkauf 
von Toporouz, die hat uns(ere) H(err)sch(af)t auch in die Hände Stanciols 
und seiner Brüder, Iwanko und Isaiko gegeben. 

Auch haben wir ihnen ein zweites Dorf, namens Grigoresti am Siret, 
beide Theile sammt den Mühlen auf den Siret gegeben; denn die Hälfte 
dieses Dorfes, Unter-Grigoresti haben wir gekauft von Sima und seinen Söh- 
nen: Shurka, Iori, Drăgan und von Michul, Simas Bruder und seinen Kindern 
und von ihren Bruder Stezko und seinen Kindern, und die zweite Hälfte 
des Dorfes Ober-Grigoresti, die haben uns(ere) H(err)sch(af)t von Iori Scher- 
bié und von Peter Grigoreskul für 350 tatarische Gulden erkauft. Und wir 
haben gegeben in die Hände Stanciols, Iwanko und Isaiko zwei Vorrechts- 
briefe, welche Peter Grigoreskul von unseren Oheimen, dem Woew(oden) 
Stefan und dem Woew(oden) Peter auf diese Hälfte des Dorfes Ober-Grigo- 
resti hatte. 


Ueberdies haben wir den Standiol, Iwanko und Isaiko zu diesen zwei 
Dörfen Toporouz und beidertheilige Grigoresti noch 200 tatarische Gulden 
darauf gegeben. Und uns(ere) H(err)sch(af)t hat alles ausgeglichen und be- 
zahlt, soviel oben geschrieben ist, vor all unseren moldauischen Bojaren. 
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Hiernach hat es uns(ere) H(err)seh(af)t für gut befunden aus unseren 
guten Wolwollen, aus reinem und erleuchtetem Herzen und aus all unserem 
guten Willen und mit Gottes Hilfe, damit wir erstärken und bekräftigen 
unser Kloster Putna, wo das Gotteshaus der Himmelfahrt der heiligsten, 
reinsten, seligsten Herrscherin, unserer Gottesgebärerin und allzeit Iung- 
fraun Maria und wo der Egumen unser Beter, H(er)r Pop Paisie ist, und 
haben gemacht für die Seelen unserer selig ruhenden Voreltern, für die Seelen 
und das Seelenheil unserer Eltern und für unsere Gesundheit und unser 
Seelenheil und für die Gesundheit und das Seelenheil unserer Kinder und 
haben gegeben und bekräftigt diese 3 Dörfer namens Fratauz an der Socawa 
sammt den Mühlen, die auf der Soéawa sind und etwas oberhalb Botăschani 
und Klimouz, auf dass sie unserem heil(ige) Kloster Putna von uns eine 
Handveste seien mit allen Einkünften unverbrüchlich für immer, in Ewigkeit. 

Und der Hotar dieser drei Dörfer soll nach allen Seiten nach den alten 
Hotarungen sein, wo solche von jeher bestanden haben. 

Und hiefür ist die Beglaubigung unserer Herrschaft des obgeschrie- 
benen wir Stefan Woewo(d) und die Beglaub(igung) unserer H(err)sch(af)t 
vielgeliebten Söhne, Alexanders und Bogdanus Wlad, und die Begl(aubigung) 
unserer Bojaren: d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Njag, d(ie) B(eglau- 
bigung) d(es) H(er)r(n) Duma, d(ie) B(eglaubigung) d(e) H(er)r(n) Gangur, 
die) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dragosche, Hofrichters, d(ie) B(eglau- 
bigung) d(es) H(er)r(n) Hărman, die) B(eglaubigung) d(es) H(cr)r(n) Iazko 
Hudic, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dashbog, d(ie) B(eglaubigung) 
d(es) H(er)r(n) Steful von Hotin, die B(eglaubigung) d(es) H(e:)r(n) 
Mikot und Н(ег)г(п) Rêzesch, Parkalaben von Nâmz, d(ie) B(eglau- 
Ligung) d(es) H(er)r(n) Andreiko des Cortorowers, d(ic) B(eglaubigung) 
d(es) H(er)r(n) Grosa, Parkalaben von Orchei, (е) B(eglaubigung) 
d(es) H(er)r(n) Ion Sekară von Nowograd, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Klănău, Schwerttrăgers, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Boldor, Schatz- 
meisters, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Eremiä, Kämmerers, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Fruntesch, Truchsessen, d(ie) B(cglaubigung) 
d(es) H(er)r(n) Schander, Marstallers und die Begl(aubigung) all unserer 
moldauischen Bojaren, der grossen und der kleinen. 

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes sein wird 
von unseren Kindern oder unserem Geschlechte, oder wen immer Gott aus- 


erwählen wird, Hospodar zu sein unseres moldauischen Landes, der soll 
doch unsere Schenkung und Bekräftigung nicht umstossen, sondern sie 
bestărken und bekräftigen 4, denn wir haben diese drei Dörfer für unser ei- 
genes und bares Geld gekauft und sie diesem unseren heil(igen) Kloster Putna 
gegeben. Und wer es wagen sollte, unsere Schenkung und Bekräftigung zu 
vernichten, der soll von Gott dem Herrn, unserem Erlöser Iesu Christi ver- 
flucht sein und von seiner allerreinsten Gottesmutter ; er soll sich zu verant- 
worten haben, vor dem schrecklichen Richterstuhl Christi in den Tagen des 
Gerichtes. 

Und zu mehrerer Bestärkung und Bekräftigung all des Obgeschriebenen 
haben wir unserem getreuen H(er)r Täutul, Kanzler, befohlen zu schreiben 
und unser Siegel beizuhängen diesem unseren Brief’. 

Geschrieben hats Toader zu Soéawa im J(ahre) 6997/1489, Mon(at) 
Oct(ober) 14. 
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Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se © că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, sluga noastră Dragotă și sora lui, Negrita, copiii 
lui Vlasin și nepoții lui Pogănel, si au vîndut ocina lor dreaptă, un sat, anume 
Pogănești, pe Birlad, însăși domniei mele, pentru 200 de zloți tätäresti. 

Si domnia noastră am plătit toți acești bani, 200 de zloți tätäresti, 
în mîinile lui Dragotă, si ale surorii lui, Negrita, copiii lui Vlasin și nepoţii 
lui Pogänel, înaintea boierilor noștri. 

Deci, după ce domnia noastră am plătit toate cele mai sus scrise, Dra- 
gotă si sora lui, Negrita, ne-au dat în mîinile noastre privilegiul bunicului 
lor Pogănel, pe care el l-a avut pentru acest sat, Pogănești, de la unchii noștri, 
Ilie voievod și Ştefan voievod, cînd trăiau în pace între ei. 

De asemenea au venit, înaintea noastră și a boierilor noștri, sluga noa- 
stră Vasco și sora lui, Mărena, copiii lui Ivan Nemai, nepoții lui Mihai Calin 
si ai lui Stefan, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, si au vîndut 
ocina lor dreaptă din uricul bunicului lor, Mihai Calin, si al lui Stefan și din 
privilegiile pe care aceștia le-au avut de la bunicul domniei noastre, Alexandru 
voievod; și au vîndut însăși domniei noastre un sat pe Birlad, anume Căli- 
nești, unde au fost casele bunicului lor Mihai Calin și alc fratelui său Ștefan, 
pentru 120 de zloți tätäresti. 

Si domnia noastră a plătit toți acești bani, 120 de zloți tätäresti, in 
nıüinile lui Vasco si ale surorii lui, Marina, copiii lui Ivan Nemai și nepoții 
lui Mihai Calin si ai lui Stefan. Și privilegiile pe care le-au avut bunicul lor 
Mihai Calin și fratele său, Ștefan, de la bunicul nostru Alexandru voievod, 
ei încă le-nu dat în mîinile domniei noastre. 

De asemenea a venit, înaintea noastră si a boicrilor noștri, sluga noastră 
Toader, fratele lui Hărman pircälab, de bunăvoia lui, nesiht de nimeni, nici 
asuprit, și a schimbat cu domnia noastră un sat, anume Toporăuți, cu toate 
cuturile ce ascultă de el, dincolo de Prut, în ținutul Cernăuţi, pe care il cum- 
părase fratele său, pan Hărman pircälab, de la slugile noastre, Stanciul și 
de la fraţii săi, Ivanco și Isaico, fiii lui Fedco Starostici, nepoţii lui Mihul 
Starostici, pentru 400 de zloți tătărești. Și sluga noastră, Toader, fratele lui 
Hărman, a dat domniei noastre acest sat, Toporăuți, în ţinutul Cernăuţi, cu 
toate cuturile ce ascultă de el. Și privilegiul de cumpäräturä pe care l-a dobin- 
dit fratele său Hărman, pentru acest sat Toporăuți, încă l-a dat în mîinile 
domniei noastre. 

Pentru aceasta, eu, domnia noastră, am dat slugii noastre, Toader, 
fratele lui Hărman, pentru acest sat, Toporăuți, două sate ре Birlad, anume 
Pogănești, un sat pe care domnia noastră l-am cumpărat de la Dragotă și 
de la sora lui, Negrita, copiii lui Vlasin și nepoții lui Pogănel, pentru 200 de 
zloți tătărești. Și privilegiile pe care le aveau Dragotă și sora lui, Negrita, 
pentru acest sat Pogănești de la unchii noștri, Ilie voievod și Ștefan voievod, 
cînd trăiau în pace, încă le-am dat în mîinile lui Toader, fratele lui Hărman. 


De asemenea, am mai dat slugii noastre Toader, fratele lui Hărman, 
un al doilea sat pe Birlad, anume Călineștii, pe care sat, eu, domnia noastră, 
l-am cumpărat de la Vasco® și de la sora lui, Mărina, copiii lui Ivan Nemai, 
nepoții lui Mihai Calin și ai fratelui lui, Ștefan, pentru 120 de zloți tätäresti. 
Și privilegiile pe care le dăduseră în пише noastre Vasco? și sora lui, Märina, 
de la bunicul lor, Mihai Calin, și de la fratele lui, Ștefan, de la bunicul nostru, 
Alexandru voievod, încă le-am dat în mîinile slugii noastre, Toader, fratele 
lui Hărman. 
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Pe lîngă aceste două sate, Pogănești și Călinești, am mai plătit slugii 
noastre, Toader, fratele lui Hărman, încă 100 de дон tätäresti. 

De asemenea, au venit, înaintea noastră si a boierilor noștri, slugile 
noastre, Sima si fiii lui, Giurco, Iurie, Drăgan si Mihul cu copiii lui si Stetco 
cu copiii lui, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, si au vîndut 
ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, anume jumătate din satul numit Gri- 
gorestii, partea de jos, pe Siret, domniei noastre însăși, pentru 125 de zloți 
ungurești. Таг domnia noastră am plătit toţi acești bani, 125 de zloți ungu- 
resti, în mîinile lui Sima si ale copiilor săi, Giurco, Iurie, Drăgan я Mihul 
cu copiii lui si Stefco cu copiii lui. Si privilegiul pe care l-au avut de la buni- 
cul nostru, Alexandru voievod, pentru această jumătate din satul Grigo- 
restii, partea de jos, încă l-au dat în mîinile domniei noastre. 

De asemenea, au venit, înaintea noastră și a boierilor noştri, slugile 
noastre, Iurie Serbici si pan Petru Grigorescul, de bunävoia lor, nesiliti de 
nimeni, nici asuprifi, si au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, 
cealaltă jumătate din satul Grigoresti, partea de sus, partea lui Cupcici logo- 
făt, însumi domniei noastre, pentru 350 de zloți tätäresti. 

Si domnia noastră a plătit toți aceşti bani, 350 de zloți tätäresti, in 
mîinile panului Iurie Serbici si ale panului Petru Grigorescul. Și după се am 
plătit totul, Petru Grigorescul încă a dat în mîinile domniei noastre cele 
două privilegii de cumpărătură pe care el le-a avut pentru această jumătate 
din satul Grigoresti de la unchii noștri, Stefan voievod si Petru voievod. Si, 
după tocmeală, eu, domnia mea, am plătit cît este mai sus scris. 


De asemenea, au venit, înaintea noastră si înaintea boierilor noștri, 
slugile noastre, Stanciul Starostici cu frații lui, Ivanco si Isaico, fiii 
lui Fedco Starostici, nepoţii lui Mihul Starostescul, de bunävoia lor, nesiliti 
de nimeni si nici asupriti, si au schimbat cu domnia noastră ocina lor dreaptă, 
din uricul străbunicului lor, Giurgiu de la Frätäuti, si al bunicului lor, Mihul 
Starostici, si au dat însăși domniei mele trei sate pe Suceava, anume: Frä- 
täufi, unde au fost curţile străbunicului lor, Giurgiu de la Frätäuti, 91 ale 
bunicului lor, Mihul Starostici, si, mai sus, Botisani si Climäuti. 

Pentru aceasta, eu, domnia noasträ, am dat slugilor noastre, Stanciul 
Şi fraţilor lui, Ivanco şi Isaico, pentru aceste 3 sate ale lor, un sat anume 
Toporăuți cu cuturile ce ascultă de el, dincolo de Prut, în ţinutul Cernăuţi, 
căci acest sat îl căpătase în schimb domnia noastră de la Toader, fratele 
lui Hărman. Si privilegiul lui Toader, fratele lui Hărman, de cumpărătură 
de la Stanciul, si Ivanco si Isaico, fiii lui Fedco Starostici, nepoţii lui Mihul Šta- 
rostescul, acesta l-a dat Toader, fratele lui Hărman, în mîinile domniei noastre. 
Și acest privilegiu pentru cumpărarea Toporäutilor încă l-a dat domnia 
noastră în mîinile lui Stanciul si ale fraţilor lui, Ivanco şi Isaico. 

Încă le-am mai dat un al doilea sat, anume Grigoresti, pe Siret, amin- 
două părțile, cu morile pe Siret, care jumătate din acest sat, Grigoresti, 
partea de jos, am cumpărat-o de la Sima si de la fiii lui, Giurco, Iurie, Dră- 
gan și de la Mihul, fratele lui Sima, cu copiii lui, si de la fratele lor, Stetco, 
cu copiii lui, şi cealaltă jumătate a satului Grigoresti, partea de sus, a cum- 
părat-o domnia noastră de la Iuri Serbici și de la Petru Grigorescul, pentru 
350 de zloți tätäresti. Si noi am dat în mîinile lui Stanciul, Ivanco si Isaico, 
două privilegii, pe care le-a avut Petru Grigorescul de la unchii noștri, Ştefan 
voievod şi Petru voievod, pentru această jumătate din satul Grigoresti, partea 
de sus. 
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Pe lîngă aceste două sate, Toporăuți și Grigorești, amindouä părțile, 
am mai dat lui Stanciul, Ivanco și Isaico încă 200 de zloți tätäresti. Și domnia 
noastră a întocmit și a plătit toate, cît este mai sus scris, înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni. 


După aceasta a socotit domnia noastră că este bine, din bunävoia 
noastră, cu inimă curată și luminată și cu toată bunăvoința noastră și cu 
ajutorul lui Dumnezeu, ca să întărim și să împuternicim mănăstirea noastră 
Putna, unde este hramul Adormirea” preasfintei, curatei, preafericitei stă- 
pînei noastre, născătoare de Dumnezeu și pururea fecioarei Maria și unde 
este egumen rugătorul nostru, chiar popa Paisie, și am făcut, pentru pomenirea 
sfinträposatilor noștri strămoși, pentru pomenirea și mintuirea părinților 
noștri și pentru sănătatea și mîntuirea noastră și pentru sănătatea şi mîntuirea 
copiilor noștri, și am dat și am întărit aceste 3 sate, anume Frätäufi, pe Sucea- 
va, cu morile care sînt la Suceava, și, ceva mai sus, Botäsani si Climäuti, 
ca să fie sfintei noastre mănăstiri Putna de la noi uric cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor trei sate să fie din toate părțile după vechile hotare; 
pe unde au folosit din veci. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei noastre, Alexandru 
si Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Neagu, credința 
panului Duma, credința panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, 
credința panului Hărman, credința panului Та{со Hudici, credința panului 
Dajbog, credința panului Steful de la Hotin, credința panului Micotă si a 
panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, 
credința panului Groza pircälab de Orhei, credința panului Ion Secarä de la 
Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spätar, credinta panului Boldur 
vistier, credința anului Eremia postelnic, credința panului Frunteș stolnic, 
credința panului Саш comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci 
să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că am cumpărat aceste trei 
sate cu banii noștri proprii și gata și le-am dat sfintei noastre mănăstiri Putna. 
51 cine s-ar încumeta să nimicească dania și întărirea noastră, acela să fie 
blestemat de domnul Dumnezeu, mîntuitorul nostru Isus Hristos, și de prea- 
curata maică a lui Dumnezeu și să dea răspuns înaintea cumplitei judecăţi a 
lui Hristos, în ziua judecății. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6997 (1489), luna octombrie 14. 


După Wickenhauser, Woronetz und Рита, р. 169— 173 (nr. XXII). Trad. germ. după 
orig. perg., pecete atirnată. 

Altă trad. germ., din 1782 ianuarie 30, de M. S. Lopeiski, la Arh. St. Suceava, Fond 
M-rea Putna, 1/14 (inv. vechi al M-rii Putna, nr. 107). 


ALTE EDIŢII: Pumnul, Privire räpede, р. 93 (rez. după Protocolul Comisiei de deli- 
mitare a moșiilor din 1781, nr. 107); Fondul religionar, in „Candela“, 1889, р. 739 (rez., cu data 
scotită în stilul de 1 septembrie, după acelaşi Protocol); Rosetti, Despre clasele agricole, р. 108 
(rez. dezv., după Wickenhauser); Dan, M-rea si com. Puina, р. 173 (nr. 2) (rez., cu unele gre- 
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seli, din 1764, in Catastiful lui Vartolomei Mäzäreanu); I. Bogdan, Doc. Stefan, І, p. 380—381 
(nr. CC) (rez. dezv., după Wickenhauser, cu menționarea deosebirilor dintre cele două trad. 
germ.). 


1 De la „Hospodar“ pinä la „hören“, intregit, potrivit indicatiei lui Wickenhauser, după 
doc. din 1443 (6951) august 3, din același volum, р. 151 (nr. VIII); (cf. D.R.H., I, nr. 237). 

2 Parantezele lui Wickenhauser. 

3 Corect: „Wasko“ (Vasco); v. mai sus. 

1 De la „Und nach unserem Leben“ pină la „bekräftigen“, intregit, potrivit indicafiei 
lui Wickenhauser, după documentul din 1487 (6995) martie 7 (v., in acest volum, doc. nr. 9). 

5 De la „Und zu mehrer Bestärkung“ pină la „Brief“, intregit, potrivit indicatiei lui 
Wickenhauser, dupä acelasi doc. 

в V. nota 1. К 

7 În textul germ.: „Himmelfart“ (Înălțarea). 


55 1489 (6997) octombrie 31, Suceava. 


Suret de pe ispisoc vechiu pe sîrbia de la Ștefan v(oie)vod, domnul 
Таги Mold(o)vii, scris în Suceavä, din leat 6997 (1489) oct(o)mv(rie) 31. 


Înştiinţare facem prin această carté a noastră, tuturor cui vor căuta 
asupra ei, sau o vor auzi citindu-se, precum aceste adevărate slugile noastre, 
Stan și Опа! <ficiorii lui Іова)? Grasul, slujindu-ne поаї cu dreptate si 
cu credinţă, a cărora văzind și noi cea cu dreptate și cu credință cătră noi 
slujbă, i-am miluitu-i cu osăbită a noastră milă, de li-am dat și le-am întărit 
lor, în {ага noastră a Moldovei, dreaptă ocina lor, <gi(u)mätate»? din satul 
Soldestii, pe apa Zäbräutului, care și-o au fost cumpărat tatăl lor, Iuga Grasul, 
de la Aldomi<ry, drept 250 zlot(i) tätärästi și un cal bun. 

Iar hotarul acei (giumătăți)! de за)» Soldestilor incepindu-se din 
hotarul satului, valea drept în sus...5 араб spre sat și dealu despre miază- 
noapte și de acolo iar... 5, pe unde s-au apucat din veac. 

Care spre aciasta este credința а domniii mele, Stefan v(oic)vod, Я a 
preaiubitilor fiii а domniii mele, Alexandru și Bogdan-Vlad, <Я credința 
boerii: pan Gangur, рап Dumi [vornicul], рап Нгатап, рап Hudiciu, рап 
Dajboga, pan Hotchi? parcalab (de) Hotin, pan Micoticia... 8 spatar, рап 
Cozmă ? vistier, рап Torșe! stolnic, pan Ciotopovfi!!, pan Eremie postel- 
nic)!?, si credința a boierilor noștri a Moldovei, a mari și mici. 


Clar după viiata nostră, pe care Dumnezeu va triimete sau va alege 
a fi domnu [a fi domnu] asupra pămîntului Moldovi, si acela)! să aibă a le 
da și a le întări... 4 slugilor noastre mai sus numitelor, lui Stan și lui Onu, 
feciorilor Iugäi Grasului, pentru ca să le ће driaptă ocină, lor, și fiilor lor, 
nepoților si stränepotilor, préstränepotilor si la tot niamul lor, cine li se va 
alege mai de aproape. 

Si spre mai mare tărie și întăritură <a tuturor celor mai sus scrise)”, 
am poroncit credincios boerului nostru Tăutul log(o)f(ă)t să scrie și cäträ 
aciastă adevărată cartea noastră pecetea noastră să lege. 


De pe sîrbie pe limba moldoveniască am tălmăcit la anul 1816 fevr- 
(uarie) 18, cliucer Pav(e)l Debrici. 


Bibl. Acad., CLVII/4. Trad. 


Altă trad., de la inceputul sec. XIX, de Ignat Petrov, la Arh. St. Focșani, Colecția Do- 
cumente, IX/1. 
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EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 382— 383 (nr. CCI) (trad. din 1816 februarie 18); 
D.I.R., A., П, р. 116 (nr. 108) (trad. după I. Bogdan). 


1 În trad. de la Arh. St. Focșani (v. descrierea arheograficä): „Ion“. 

2 În trad. lui Pavel Debrici, mențiunea: „lipsă“; completat după trad. de la Arh. St. 
Focşani; v. și mai jos. 

3 Omis de traducător; în trad. de la Arh. St. Focşani: „Aldomă“. 

4 Nota traducătorului: „iar lipsă, dar să infälege: giumătăți“; marginal, explicația ace- 
luiași, „măcar că-i lipsă, dar după azul ce este în urmă să poate socoti că au zis лоловнна, 
adecă giumătate“. 

5 Urmează mențiunea traducătorului: „lipsă“. 

в În trad. de la Arh. St. Focșani: „prin cursul apii cu satul si cu pădure înspre amiază- 
noapte“. 

? Greșit, pentru „мен“. 

8 Mai multe nume de boieri nu au fost citite de traducător. 

9 Vistier era Boldur. 

10 Gresit, pentru „Fruntes“. 

11 Gresit, pentru „Ciortorovschi“. 

12 Completat după trad. de la Arh. St. Focșani. 

13 Puncte de suspensie în trad. lui Pavel Debrici; completat după trad. de la Arh. St. 


14 Puncte de suspensie în trad. lui Pavel Debrici. 
15 Omis de traducător. 


56 1490 (6998) <ianuarie-inainte de martie 9). 


+ Мн)а(о)сттю Б(о)жїю мы Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)дар(ъ) Земан 
MwaAdgckoH. Знаменнто чиннм(ъ), He снм(ь) анстом(ь) нашнл\(ь) въсем(ъ) кто 
на н(ь) 8зрнт(ъ) нан его чт8чн 8слышнт(ъ) ож(е) npinAowa пред (ъ) намн н пред (ъ) 
нашн< мн> Богар(н) са8га наше Сънг8р(ъ) n състра его, Стана, мнокове Ивана Френ- 
чюка, по HX(B) доврон волн, HHKHM (h) непон8жени а нн NPHCHAOEAHH, н продалн свок- 
правою WTH(H)HB wT(B) нх(ъ) праваго 8рика, EAHHHO село на Берлад(ъ), HEKE ScTik 
Стражннка, н ннже Ръдъслъвєшїн, на нмЕ Гъ8ркшїн, н манн(ъ) 8 Бърлад(ъ), 
н 8 TOM(B)XKE Хотар(ъ) єднн(ъ) прнк8ток8. Та продалн TOE село н тот прик току 
caSSt нашему Дазор(ъ) Анкшунв, за рк Заатн татарских (h). Н Зставше са8га наш(ь) 
Дазор(ъ) Мункшуну. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor, celor ce o vor vedea sau. 
o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
sluga noastră Sîngur și sora lui, Stana, nepoţii lui Ivan Frenciuc, de bună- 
voia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au vîndut dreapta lor ocină din 
dreptul lor uric, un sat pe Birlad, mai jos de gura Strajnicului si mai jos de 
Rädäslävesti, anume Gäurestii, si moară la Birlad, si un cut în același hotar. 
Si au vîndut acest sat si acest cut slugii noastre, Lazor Micsun, pentru 120 
de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră, Lazor Micsun!, s-au plătit toți mai sus scris(i} 
bani, 120 дон tätärästi, la minule slugii noastre, Singur, și la mînule surori-sa, 
Stanii, denaint(a) noastră şi denaint(ea) alor noștri boiari. 


Pentru aceia, vădzind noi bunăvoe lor si tocmală si deplin(ă) plată, 
de la noi incäs am dat s-am întărit de la noi slugii noastre, lui Lazor Micsinä, 
pre acel de mai sus dzis sat de la Birlad, din gios de gura Strajnecii si din 
gios de Rädäslävesti, anume Gäurestii, si cu moară în Birlad si cu toate hota- 
те 2, еднн(ъ) прнк8ток(ъ)#, ca să-i fie lui de Ја noi ispisoc de întăritură 


Р 107 
www.dacoromanica.ro 


cu tot vinitul, lui, și fiilor lui și a toată säminfiia lui, ce s(ă) va alege mai 
de aproape. 

Тага hotarele acestui sat să fie precum au înblat de vac. 

Și spre aceasta este credința domnii mele și a toți boiarii domnii mele. 

В(ъ) A(K)To „Suunt. 

Ficiorii acestui domnu și boiarii, anume: Alexandru i Bogdan-Vlad, 
с(ы)н(о)ве* Stefan vod(ă), Tăutul [vel] logofăt, Dumi, Gangur, Dragoș 
vor(nic), Hrăman, i Та{со Hudeci, i Dajboga®, i Stefula® pir(cälabi) de Hotin, 
Micotă si Reatesa 6 pir(cälabi) de Neamţu, Andreica Ciortorovcogo?, i Groze 
Micotici pircälabii® de Orheiu, Säcarä pircälabul de Cetate Noao, Clänäu 
[vel] spät(ar), Boldur [vel] vist(ier), Erimie [vel] post(elnic), Fruntas [vel] 
stol(nic), Sendre 9 [vel] comis. 


Arh. St. București, ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 11. Copie slavă (prima parte a doc.) 
şi trad. (partea a doua a doc.). 


O copie a aceluiași doc. si comentariu, cu data: 1490 (ianuarie — 15 martie), la Bibl. 
Acad., A 2000 — XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), f. 738—739 (nr. 257). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 393— 395 (nr. CCVIII) (același doc. cu data: 1490 
(6998) (ianuarie — februarie)); D.I.R., A, II, р. 116— 117 (nr. 109) (trad. după copie slavă, 
apoi trad. veche, cu aceeași dată). 


Lunile, după sfatul domnesc, în fruntea căruia reapare, de la 9 martie 1490 (6998), Neagu. 


1 De aici înainte documentul este tradus în condicä. 
2 Așa în trad. 

3 Un pricut. 

4 În anul 6998 (1490). 

5 Fiii. 


6 Nume transcris de copist in forma genitivală slavă din orig. 

7 Nume transcris de copist in forma genitivală slavă din orig.; în româneşte: „Cior- 
torovschi“. 

8 Greșit, în 102 de „pircälab“. 

® In loc de: Sandru“. 


57 1490 (6998) ianuarie 9, Suceava. 


Т Ан)а(о)сттю B(o)ieto, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о) д(а)рь Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), не(ъ) снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), въслм(ъ) 
кто на немі оузрнт(ъ) нан его чтёчн Зслышит(ъ), WE прїндоша, прад(ъ) намн 
н прлд(ъ) SCHMH нашнмн Молдав екнмн Богаре, caSra наш(ь) бЭнЕн сестра его, Кръс- 
тнна, с(м)н(о)ве 2KSpxS Итъкокю?, по нх(ъ) доврон волн, ннкнм(ь) НЕПОНЗЖЕНН, а нн 
приснловани, н продалн свою прав вю WTHHHS, Едно село на ScTie БЗжора, на нм 
Бнтолтецн, по wet сторонн Maana, слвгам(ъ) нашнм(ъ) Иканк8 н Гаврна$ за реў 
заат(ъ) татарскнх(ъ). 

И заплатнан нашн carii, Иванко н Гаврна(ъ), Sch TOTH пин®зн, еў Злат(ъ), 
8 ркы Сне н сестри его, Кръстннн, прлд(ъ) намн н прлд(ъ) нашнмн Богаре. 


Ино мы, внд®вше НХ(Ъ) доБрон BOAH H TOKMEX(R) н NOAHS заплат8, à мы, 
також(в), н ит(ъ) нас(ъ) ECMH далн н потвръднан слвгам(ъ) нашнм(ъ) Иканк8 
н Гакрнл8 ток прАД(Ъ) реченоЕ село, на Serie БЗжора, на nmk Бнтолтеціїн, по wek 
сторонн лана, да ест(ъ) HMS) мт(ъ) нас(ъ) оүрнчк(ъ) н съ въсЕм(ь) доходмум(ь), 
нм(ъ), н дКтем(ъ) нх(ъ), н Зивчатом(ъ) нх(ъ), н пр®Е$н$чатшл\(ъ) нх(ъ), н npt- 
иЗрктом(ъ) нх(ъ) н ERCEMS род8 нҳ(ъ) , кто ск нм(ъ) нзверет(ъ) нанвлнжнін, 
HENOPSLLIEHO HHKOAHXKE, на ЕЪКЫ. 
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A Хотар(ъ) TOMS cea да єст(ъ) по cTapom8 ХоТар8 wT(R) Зенх(ъ) сторън(ъ), 
к да нз BEKA уужикалн. 

Я на то ест(ъ) вра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
ROEROAÏ, н Ера прЕБЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(ъ)нъв(ъ) г(о)с(по) д(ст)к(а) мн, Йлександра 
н Богдана-Блада, н ЕКра Богар(ъ) нашнх(ъ): в Бра пана Д8мы, в Кра пана Ганг8ра, 
кра пана Драгоше дворннка, Е Кра пана Хръмана, в Кра пана Kuka Х8днча, R'kpa 
пана Дажвога, ЕКра пана Шеф ала паркалава Хотннского, Ера пана МАнкотъ H пана 
РЕцеша паркалавн Немецкїн, В Кра пана Яндренка Чорториєского, Е Кра пана ГрозК 
С)рхенского, в Бра пана Секаръ паркалава Новоград ского, вКра пана Клънъ8 спъ- 
Tapk, вЪра пана Болдора енст'Ерннка, в®ра пана Epemia постелннка, Ера пана 
Фр8ёнтеш(а) столннка, ЕКра пана Шандра комнса н Ера $сну(ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ) 
молдавских (ъ), REAHKHX(R) н малнх(ъ). 

A по нашем(ь) жнвот®, кто BSAET(R) г(о) с(по) д(а)рь нашен Земан, мт(ъ) 
АКтен нашну(ъ) нан WT(R) нашего род8 нан пак(ъ) в8д(ь) кого Б(ог)ъ нЗверет (ъ) 
г(о) сп(о) д(а)рь кнтн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) вн нм(ъ) НЕ порвшна(ъ) 
нашего даанїа н потеръжденїл, дан ЕН нм(ъ) Зтвръдна(ъ) н ЗкрКпна(ъ), зан ЖЕ 
ECMH нм(ъ) AdAH н потвръднан За нх(ъ) прав8ю сл8жЕ8 H За шо WHH COBH к8пнан 
на свон правтн пннЕзн. 

Й на волш8ю крКпууст (b) Н ПФТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS БЪСЕМ8 БЫШЕ ПНСАННОМВ, 
КЕЛЪЛН ECMH HALUEMS БКЕрном8 пан 8, Тъ8т8а8 догофет8, пнсатн н наш8 печат(ь) 
прнЕ Бентн к CEMS анст8 нашел8. 


IInc(a) Тоадер(ъ), 8 Сочавн, в(ъ) а(К)то xSuun ген(арта) ©. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldo- 
vei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea 
tuturor boierilor noștri moldoveni, sluga noastră One și sora lui, Cirstina, 
fiii lui Giurgiu Itävoiu, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, si 
au vîndut ocina lor dreaptă, un sat la gura Bujorului, anume Vitolteștii, 
pe amindouä părţile Ialanului, slugilor noastre Ivanco și Gavril, pentru 
115 zloți tătărești. 

Şi au plătit slugile noastre, Ivanco și Gavril, toți acei bani, 115 zloți; 
în mîinile lui One și ale surorii lui, Cîrstina, înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noştri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de 
asemenea, am dat si de la noi si am întărit slugilor noastre Ivanco și Gavril 
acel sat spus mai înainte, la gura Bujorului, anume Vitolteștii, pe amîndouă 
părţile Ialanului, să le fie de la noi uric Я cu tot venitul, lor, și copiilor lor, 
și nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor si întregului lor neam, 
cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 


Таг hotarul acestui sat să fie din toate părțile după vechiul hotar, ре 
unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandu si Bog- 
dan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credinţa pa- 
nului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Тасо Hudici, credința panului Dajbog, credința panului 
Steful pircälab de Hotin, credința panului Micotä si a panului Reates pircä- 
labi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului 
Grozea de la Orhei, credința panului Secarä pircälab de Cetatea Nouă, cre- 
dința panului Clănău spătar, credința panului Boldor vistier $, credința 
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panului Eremia postelnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului 
Șandru comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari Și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al {агі noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat şi 
le-am întărit pentru slujba lor dreaptă si pentru că și-au cumpărat pe banii 
lor drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader, la Suceava, în anul 6998 (1490) ianuarie 9. 


Bibl. Acad., MCLIV/1. Orig., perg. (29 x 44 cm), pecete atirnată (snur de mătase cärä- 
mizie), pierdută. 

O trad. din 1780 martie 21, de Evloghie dascăl, ibidem, CCXXX/193. 

О foto., la Inst. de ist. si arh. „А D. Xenopol"-Iasi, Fotografii, 111/24. 

O copie slavă după alta făcută de Ghibănescu, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 
2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), î. 718—720 (nr. 250). 


EDIȚII: Ghibänescu, Surete, VII, р. 130- 133 (nr. CVIII) (text slav, cu unele greșeli, 
și trad.) ; р. LXVI (nr. 35) (rez. al editorului, după orig.); І. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 384 385 
(nr. ССП) (text slav); D.I.R., A, IL, р. 117— 118 (ur. 110) (trad., după I. Bogdan). 


1 Hem, scris deasupra rindului. 


58 1490 (6998) ianuarie 9, Suceava. 


+ M(h)a(o)erito в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, r(o)en(o)A(a)ph Земан 
Молдавскон. Знаменитое чиннм(ъ), ис(ъ) сна(ь) AHCTOM(R) нашна(ь), въслм(ъ) 
кто на н(ь) 8Зрит(ъ) HAH его чт чи Зслышит(ъ), WE прундоша, прад(ъ) намн 
н прл\д(ъ) SCHMH HAHAH MOAAABCKHAH Богаре, нашн са 8гн Цун(ъ) Сакша н непот(ъ) 
єго, Que, н сестра его, Кръстнна, по HX(B) доврон волн, ннкна(ь) непорвженн, 
а нн приснловани, н продалн CROW праввю WTHHHS, половнна село УТ(Ъ) Хъндрец(н), 
men Бвжър(ъ) и mern Cina, caSst нашел8 Ннкоаръ РомКънесква(ъ), за М 
злат(ъ) татарских(ъ). 

И заплатна(ъ) са га наш(ь), Ннкоаръ Ролхънесква(ъ), Sch TOTH nHHk31, M 
злат(ъ), $ рвки Цунв Сакшан непот8 его, Che, n Кръстннн, прмд(ъ) намин прад(ъ) 
нашнмн Ботаре. 

Ино мы, ЕндКЕшЕ НХ(Ъ) доБврои BOAH н токлеж(ь) H полн8ю заплат$, д мы, 
такууж(в), н мт(ъ) нас(ъ) єсмн дали H потвръднан са85Б нашем8 Ннкоаръ Ромъ- 
несква(Ь) TOE прад(ъ) реченоє половнна село УТ(ъ) Хъндреш(н), межн Бзжмр(ъ) 
H межн Ска, да єст(ъ) EMS мт(ъ) пас(ъ) оурнк(ъ) н съ Еъсел(ь) доходмиал(ь), 
EMS, n д'Етем(ъ) єго, н Зн8чатом(ъ) его, н прЕ н 8чатод(ъ) его, n прашврЕтуа(ъ 
его H Късе 8 род8 его, KTO сЕ ЕМ8 нЗБерет (h) нанвАанжн и, НЕПОРЗШЕНФ ННКФАНЖЕ, 
на BERN. 


Я Хотар(ъ) тон половнни село да ет(ъ) ит(ъ) Scero Хотара половина н по 
старом хотар8, к да нз BEKA уужнеалн. 

Я на то ест(ъ) Bkpa нашего г(5)с (по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н ЕЕра прЕвъЗлюБленнну (h) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мн, Ялександра 


110 
www.dacoromanica.ro 


н Богдана-Влада, н Бра вомр(ъ) нашну(ъ): Ера пана А8мы, Ера пана Ганг8ра, 
Ера пана Драгоше дворннка, ЕКра пана Хръмана, к®ра пана Х8днча, æ'kpa пана 
Дажкога, ЕБра пана < Шеф ла Хотннс кого, Е Ера пана Ёнкотъ н пана РКцеша 
паркалавн мт(ъ) НЕмца, кКра пана Йндренк<а>1 Чорторшвского, Ера пана Грози 
СЭрхенского, ЕБра пана Секарсъ»! Новоградского, кКра пана Клънъ8 спътар“, 
кЕра пана Болдора кнст®рннка, Е Бра пана Gpemia постеаннка, кКра пана Фр8н- 
таш(а) столннка, Ера пана Шандра комнса, н ЕКра оуснх(Ъ) коар(ъ) нашнх(ъ) moa- 
давскнх(ъ), кєлнкнү(ъ) H малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) жнвотБ кто в дет(Ъ) г(о) сп(о) д(а)рь нашен Земан, WT(%) 
AETEH нашнх(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) ESA(h) кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ) 
г (о) сп(о)д (а)рь EHTH нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) БН EMS HE пор шна(ъ) нашего 
AdăHiA H потвръждента, AAH ЕН EMS оутвръдна(ъ) н ЗкрБпна(Ъ), ЗанвЖе ECMH EMS 
AdAH За шо COBH[A] к8пнл(ъ) на скон праєїн NHHKSH. 

Я на волш8ю крЕпист(ь) H потвръжденте TOMS R'HCEMS КЫШЕ пнсанномв, 
БЕЛ Бан ECMH наше 8 BEPHOMS пан 8, ТъЗт8а8 логофет8, писатн н нашю пачет(ь) 
прнЕ Кентн К CEMS AHCTS нашЕМ8. 

Пнс(а) Тоадер(ъ) АТАк(ъ), оү Сочавн, к(ъ) л(К)то х$цчй ген(арта) Ө. 


і Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, slugile noastre, Ion Sacșa și nepotul lui, One, și sora lui, 
Cîrstina, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, пісі asuprifi, si au vîndut ocina 
lor dreaptă, jumătate din satul Händresti, între Bujor și între Seaca, slugii 
noastre Nicoară Romănescul, pentru 40 de zloți tătărești. 

Si a plătit sluga noastră, Nicoară Romänescul, toți acești bani, 40 de zloți, 
în mîinile lui Ion Sacșa si ale nepotului său, One, si ale Cirstinei, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre, Nicoară Romănescul; 
acea mai înainte spusă jumătate din satul Hăndrești, între Bujor și între 
Seaca, să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților 
lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine i se 
va alcge cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Jar hotarul acelei jumătăţi de sat să fie din tot hotarul jumătate si 
după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Steful 
de la Hotin)!, credinţa panului Micotă si a panului Reates pîrcălabi de Neamț, 
credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea de la Orhei, 
credința panului Secarçä»! de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău 
spătar, credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, 
credința panului Frunteș stolnic, credința panului Șandru comis și credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și pentru că și-a 
cumpărat pe banii lui drepți. 
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Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader diac, la Suceava, în anul 6998 (1490) ianuarie 9. 


(Pe verso, însemnare din sec. XVII): Uricul Hindrestilor. 


Bibl. Acad. Peceti, nr. 85. Orig., perg. (31,5 x 42 cm.), rupt la indoituri, pecete atirnatä 
(snur de mătase cärämizie), pierdută; după pierderea pecetii domnești, a fost legată de snurul 
actului, cu snur de mătase albastră, o pecete boierească (2,5 cm. in diametru) cu o cruce 
in mijlocul unui scut și cu legenda: + Печать пана <Ик>ашка. 


O foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/25. 


O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Dec. 
Ştefan cel Мате), 1. 721—723 (nr. 251). 


EDIŢII: Ghibănescu, Surete, VII, р. LXIV (rez. şi extras slav, după orig.); I. Bogdan, 
Doc. Stefan, I, р. 385— 386 (nr. CCIII) (text slav); D.I.R., A, II, р. 118— 119 (nr. 111) (trad., 
după orig.). 


1 Кир. 


59 1490 (6998) ianuarie 10, Suceava. 


+ Мн)а(о)сттю 6(о) жїею, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто UHHHM(B), не снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), вЕСБА(Ъ) кто 
на н(ь) оузрнт (ъ) нан его чт 8чн 8слышит(ъ), WKE прїндє, прд(ъ) namn n npkA(%) 
SCHMH нашнмн молдавскнмн BOApE, Єлнсафта, дочка Racia Шанга, по ен доврон 
волн, HHKHMB непон жена, а нн прненлокана, н продала CROW прак 8ю WTHHHS, ит (ъ) 
оурнка деда ен, папа Косте, половнна село мт(ъ) Грозеши, оу Драгошеко Поле, 
ннжн8ю часть, cA8SK нашем8, пан 8 Пътр8, комнс8 с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мн, 
Яледандра, За © златн Татарских(ъ). 


И оуставше сл га наш(ь), пан(ъ) Шътр8 комнс(ъ), н заплатна(ъ) оусн TOTH 
BHE пнсанїн пннЕзн, © златн татарских (ъ), оү рёкн Єлнсафтн, дочки Emcia Шанга, 
ПЕреД(ъ) намн н перед(ъ) нашнмн BOApE. 

Того радн, мы, BHAKBWE нх(ъ) ДоБрон волн н токмЕЖ(ь) н полнвю заплат8, мы 
такождере, н ит(ъ) нас(ъ) далнн потвръднан CASSER нашем8, пан8 Пътр8 комнс8, 
тов прЕд(ъ) PEUEHOE половнна село мт(ъ) Грозешн, оу Драгошко Поле, ннжи8ю 
част (ь), да есть EMS WT(B) нас(ъ) оурнкь H съ въсемь доходом(ь), EMS, H ДЖТЕМЬ 
ЕГО, Н EPATIAM(B) его, н оунвчатуум(ъ) Его, н прЕ нвчатомъ его, H прашёрлтомъ 
ЕГО Н ЕЪсЕМ8 pwAB HX(B), кто CA нм(ъ) нзверет(ъ) нанванжънтн, непорвшено 
HHKOAOHXE, на B'EKH. 

Я Хотар(ъ) тон ЕНШЕ пнсаннон половнна село да Ест(ъ) мт(ъ) Scero XoTapa 
половнна, а мт(ъ) нншнх(ъ) сторон(ъ) по старом8 Хотар8, к8да нз(ъ) вка ожн- 
каан. 

Я на To кст(ъ) Ера нашего г(о)с(по) д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, Н Евра прЕвъЗлюБЛЕННХ(Ъ) с(ъ)нъгв(ъ) г(о)с (по) д(ст)ва мн, Йлейандра н 
Богдана- Влада, н Е Кра БОЛ\рь наших (h) :B'kpa пана Д8мн, Btpa пана Ганг8ра, вра 
пана дворннка Драгоша, B'kpa пана Хръмана, кЕра пана Шика Г8днча, Е ра пана 
Дажвога, к'®ра пана Шефвла пръкалава Хотннского, Ekpa пана МАнкотъ н пана 
Ръцаша пръкалавове НемецкТн, ККра пана Яндренка Чорторовского, в®ра пана 
Грозн пръкалава СЭрхенского, вра пана <Gekapm пръкалава>2 Новоград ского, Е Бра 
пана Клънъща спътар®, ЕКра пана < Болдора>2 єнст'Ерннка, в®ра пана Epemia 
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NOCTEAHHKA, кКра пана Фр8нтеша столннка, ЕБра пана Шандра комнса н ЕБра 
8снх(ъ) вомрь нашну(ъ) молдавских (h), <кклнкнүъ >? н малнх(ъ). 

A по нашим(ь) HROTE, кто BSAETR Г(оусп(о) д(а)рь нашен Земан, WT(%) 
дБтен наших(ъ) нан WT(R) нашего рмуд8 нан пак(ъ) Б8Д(ь) кого Б(ог)ь нзвєрет(ъ) 
г(о)сп(о) д(а)ремь внтн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) шо вн HE пор шна(ъ) 
НАШЕГО AAAHTA н NOTEPRKAEHTA, AAH ЦЮ ЕН EMS Футвръдна(ъ) н оүкр'Епнл(ъ), зан же 
ЕСМН EMS AAAH H потвръднан 34 его правою н кКрною CABXES. 

Я на БЗАШЕЕ KpEnocTh H NOTRPRKAEHTE TOMS R'RCEMS ЕНШЕ ПИСАНОМ8, ВЕЛБАН 
ECMH нашем8 ЕБрном8 пан в, Тъ8т8л8 логофет8, пнсатн н наш8 печат (ь) прик%снтн 
К CEMS AHCTS8 Нашем. 

Пис(а) Гон(ъ) дїлк(ъ), оү CSuart, в(ъ) л(Ж)т(о) хэщчи ген(арпа) T ден(ь). 

} Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
„oștri moldoveni, Elisafta, fiica lui Văsii Sanga, de bunävoia ei, nesilită de 
nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina sa dreaptă, din uricul bunicului ei popa 
Coste, jumătate de sat din Grozești, partea de jos, în Cimpul lui Dragoș, 
slugii noastre pan Petru comis, al fiului domniei mele Alexandru, pentru 200 
de zloți tätäresti. 

Și s-a sculat sluga noastră, pan Petru comis, si a plătit toți acei mai sus 
scriși bani, 200 de zloți tătărești, în miinile Elisaftei, fiica lui Văsii Sanga, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

De aceea, noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre, panului Petru comis, 
acea mai înainte spusă jumătate din satul Grozești, partea de jos, în Cîmpul 
lui Dragoș, să-i fie lui de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și fra- 
tilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, și întregului lor neam, cine li se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelei mai sus scrise jumătăți de sat să fie din tot hotarul 
Jumătat:, iar alte părți pe hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisulu, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului vornic Dragoș, credința panului Hărman, 
credința panului Та{со Hudici, credința panului Dajbog, credința panului 
Steful pircälab de Hotin, credința panului Micotä și a panului Кеа{е$ pircälabi 
de Neamț, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea 
pîrcălab de Orhei, credința panului (Secară pircälab)? de Cetatea Nouă, 
credința panului Clänäu spătar, credința panului (Boldur)? vistier, credința 
panului Eremia postelnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului 
Şandru comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, (mari)? și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie 
domn ţării noastre, Moldova, acela să nu strice dania și întărirea noastră, ci 
să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit pentru 
dreapta și pentru credincioasa lui slujbă. 

Jar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ion diac, la Suceava, în anul 6998 (1490) ianuarie, 10 zile. 
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Bibl. Acad., MCDXXIV/20. Orig., perg. (32,5 x 37,5 cm.), pecete atirnată, pierdută. 
O foto. la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/26. 


EDIŢII: D. P. Bogdan, Patru acte, p. 254—256 (nr. 2) (text slav, trad. și facs.) 


1 Greșit, pentru nona. 
2 Sters și rupt. 


60 1490 (6998) ianua rie 14, Suceava. 


+ M(n)a(o)erir в()жию, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), He снм(ь) AHCTOM(R) нашнм(ь), ВЪсЕМ(ъ) кто 
на НЕМ (ь) къзрнт(ъ) HAH его чтоучи Зслншит(ъ), WKE пріндоше, прЕД(Ъ) намн 
н прЕд(ъ) нашналн <мод>давскимн Бодфрн, наши са8ги Тоддерь Хърньищь) н съ 
сконмн HENOTH, съ BHaus н съ Никоаръ Шеремет (Ъ), по HX(B) доврон волю, никна (b) 
НЕПОНВЖДЕНН, A НН NPHCHAOEAHH, н продадн CROW прав <ю>1 WTHHHS, ют (ъ) нх(ъ) 
праваго оурнка, Еднно село на нм БонтецИн, межн Брълад(ъ) н межи Стевник(ъ), 
caSst нашем8 Тоддер 8 Maäpeae н вратаннчю єго, Костинь, с(ъ)н8 НЪг8ал8, За © 
Злат(ъ) татарекиҳ(ъ). 

И оүстаєше нашн са8гн Тоадерь Й ареле н съ Братаннч(ь) єго, Костнн(ь), 
н заплатнан ScH нсполна то<тн енше писа>2ни <пн>1н®зн, © злат(ъ) татарских (ъ), 
oy рёкн ca8sk нашем Тоддер8 Хърныш(ь) н свонмн непотом(ъ), Бнац8 н Нн- 
Koapm Шеремет8, ПЕрЕД(Ъ) намн н перед (ъ) нашимн Болрн. 

Ино мы, вн< Д'БЕШЕ НХЪ ДоБрою Колю токмеж(ь) н поли8ю Заплатв, 4 MH, 
також(в), н мт(ъ) <насъ ECMH далн н потеръднан CASTAMB на>2шнм(ъ) Toa- 
ДЕр8 Мареле н вратаничю его, Костн<нь, TOE прЕдъ РЕЧЕННФЕ село, на HME Вонтеши, 
межн>3 Брълад(ъ) н межи Сте<вникъ>1, да ест (ъ) нм(ъ) WT(B) нас(ъ) оурнк(ъ) 
н съ ЕъсЕМ(һ) доходом(ь), нмъ равно н дътем(ъ) нх(ъ), н оунвчатомь ну(ъ), 
н npkoyH8uaToms НХ(Ъ), н прашёрътомь нх(ъ) <H E'RCEMS род8 ну, кто сЕ HM нан- 
BAHXHÎH>3 НЗБЕЈЕТ (Ъ), HENOPSUIEHO HHKOAHXE, на ЕБКН. 

d Хотар(ъ) TOMS ЕНШЕ писанном8 CEAS да ест(Ъъ) по старом8 Хотар8, к8да 
H3 BEKA WIKHRAAN. 


Я на то ест(ъ) Ера наш<его господастка, внше ПНСАННАГо, мы, СтЕ>Зфана 
EOFEOAH, н ЕКра прЕКЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(ъ)ншв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, Ялевандра 
н Богдана-Блада, н ЕЕра вомръ наших(ъ): ера пана Д мм, ЕКЕра пана Ганг8ра, 
Ера пана Драгоша двор<ннка, вЪБра пана Хръмана, ККра пана ІЙцка ХЗднч>а, 
вра пана ДажБога, Е Бра пана Шеф ла Хотннского, ЕЪра пана Мнкоть и Ера 
пана Р\цеша пъркалавове Немецкїн, ЕЪра пана Чорторокского, «в Ера пана Грозн 
ДАнкотнча пракалава Сдрхенс>2?кого, Ера пана Секаръ, пръкалава Нокоградского, 
к®ра пана Клънъв спътарБ, Btpa пана Болдвра кнстБрннка, Ера пана Epemia 
NOCTEAHHKA, ЕЕра <пана ФрЗнтеша столннка, кКра пана Шан>2дра комнса н Ера 
Зенх(ъ) вомаръ нашнх(ъ) MWAAAECKHX(B), BEAHKHX(B) н малнх(ъ). 

И по нашнм(ь) жнвотК, кто в дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рем(ь) нашен Земан, 
мт(ъ) дЕтен наших(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 Han пак(ъ) БЗА(ь) Кого Б(ог)ъ 
<H3EEpET h>? г(о)сп(о)д(а)ръ кнтн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) ви нл(ъ) НЕ 
порвшна(ъ) нашего AddHid, AAH BH нм(ъ) оутвръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), Заноуже если 
нм (ъ) даан н потвръднан, За шо WHH COBH KÖNHAH на скон правтн пннЕзн. 

Й на водшеЕ кр®пост(ь) н ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS R'RCEMS ЕЫШЕ ПНСАННОМВ, 
ЕЕЛ КАН ECMH наше 8 вЪЪБрном8 па<н18, ТъЗт8а8 логофет8, писати H наш8 печат (ь) 
NPHBECHTH K CEMS AHCTS8 нашем8. 

Пис(а) oy СЗчак+, в(ъ) A(k)To xsuun ген(арїа) Ai. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri moldoveni, slugile noastre, Toader Härnis și cu nepoţii lui, Biltu si 
Nicoară Seremet, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au vîndut 
ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, un sat, anume Bonteștii, între Birlad 
și între Stebnic, slugii noastre Toader Marele și nepotului lui de frate, Costin, 
fiul lui Neagul, pentru 70 de zloți tätäresti. 

Și s-au sculat slugile noastre, Toader Marele și nepotul lui de frate, Costin, 
și au plătit toți acești bani (mai sus)! scriși, 70 de zloți tătărești, în miinile 
slugilor noastre Toader Härnis și ale nepoților lui, Biltu și Nicoară Seremet, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd (buna lor)? voie și tocmeală și plată deplină, noi, de 
asemenea, și de la (noi am dat si am întărit slugilor? noastre Toader Marele si 
nepotului lui de frate, Costi(n, acest sat mai înainte spus, anume Bontestii, 
între Birlad și între Ste(bnicy!, să le fie de la noi uric și cu tot venitul, lor 
deopotrivă și copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor 
lor (Și întregului lor neam, cine 138 se va alege (cel mai apropiat’, neclintit 
niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat mai sus scris să fie după vechiul hotar, pe unde au 
folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința (domniei)? noastre, (a mai sus scrisului, 
noi, Ste‘#fan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru 
și Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Dragoș vor<nic, credința panului Hărman, 
credința panului Та{со Hudici)3, credința panului Dajbog, credința panului 
Steful de la Hotin, credința panului Micotă și credința panului Reates pircä- 
labi de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, (credința panului Grozea 
Micotici pircälab de Orhei), credința panului Secară pircälab de Cetatea 
Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului Boldur vistier, cre- 
dinta panului Eremia postelnic, credința (panului Frunteș stolnic, credința 
panului Șandru)? comis și credința tuturor boierilor noștri moldovni, 
mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine (il va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și 
le-am întărit, fiindcă și-au cumpărat pe banii lor drepți. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor acestora mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pa(n)!, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris... la Suceava, în anul 6998 (1490) ianuarie 14. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 315. Orig., реге. (31 x 47 cm.), rupt si şters, pecete atirnatä 
(snur de mătase cărămizie), stricată (lipsă trei sferturi din margine), cu legenda: Ё Печать Iw 
©те‹фань кдевшда, гмспод<ар Simat AAWAAAECKOH>. 

Un fragment dintr-o trad. de Gheorghe Evloghie dascăl, din 1764 iulie 22, ce se afla 
intr-o colecție particulară, menționat la Bibl. Acad., A 2000 — XIV, f. 726. Două rez.: unul 
cu greșeli şi cu data 7000 (1492) ianuarie 4, într-o anafora din 1839 iunie 27, la Arh. St. Iași, 
Anaforale, nr. 25, f. 146 у. (nr. 1), şi altul, cu data greşită: 7000 (1492) ianuarie 21, după o 
trad. din 1764 iulie 22, de Gheorghe Evloghie dascăl, într-un jurnal al Divanului Apelativ al 
Ţării de Jos din 1841 martie 11, cu multe greșeli, ibidem, Tr. 1146, op. 2, 1300, dos. 60, f. 174, 


O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/27. 
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O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 724—726 (nr. 252). 


EDIȚII: Ghibänescu, Doc. slavone, р. 270—272 (nr. VIII) (text slav, cu greșeli si lipsuri, 
şi trad., după Ms. Surete, VIII, 300); idem, Din domnia lui Stefan cel Mare, р. 43— 45 (nr. VIII) 
(text slav şi trad., după Ms. Surete, VIII, 300); idem, Surete, І, р. 149— 152 (nr. 26) (text slav 
cu multe greșeli, şi trad., după Ms. Surete, VIII, 300); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 387—388 
(nr. CCIV) (text slav, după Ghibănescu, cu corectarea greselilor de lectură ale acestuia și 
cu unele abateri); D.I.R., A, II, р. 119—121 (nr. 112) (trad., după orig.). 


1 Sters. 

2 Sters si rupt. 
3 Rupt. 

4 Neclar. 


61 1490 (6998) ianuarie 16. 


Ispisoc sirbäscu din anii 6998<1490> ghen(a)r 16, de la domnul Stefan 
v(oie)v(o)d, intäriturä unui Mänäilä Cioplescu pe a trie parte de satu de 
Cälmätuiu, supt Movile, parte din sus, cumpäräturä de la un Şandru Onescu. 

Iar hotarul acii a triia parte de satu să fii pe unde au însămnat cu plugu!, 
si pe dispre alte părți pe hotarul cel vechiu, pe undi au trăitu din vecu. 


Arh. St. Тая, Condica К, nr. 325, f. 16 у. — 17 т. (nr. 1). Rez. într-un hrisov de jude- 
cată din 1803 decembrie 5. 


O copie a aceluiași rez. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, 
(Doc. Ştefan cel Mare), î. 727—728 (nr. 253). 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, VI, p. 187 (rez. cu data: 6995 (1487) ianuarie 16); Ghibă- 
nescu, Surele, XXV, р. CCXCVI (гег., după Uricariul); I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 389 
(nr. CCV) (rez. al editorului, după rez. de la Arh. St. Iași); D.I.R., A, II, p. 121 (nr. 113) 
(rez., după 1. Bogdan). 


1 Adaos tirziu. 


62 1490 (6998) ianuarie 17, Suceava. 


+ (н)л(о)стїю s(o)xkiro, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)рь Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ) , нс(ъ) снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), въемм(ъ) 
(въсла(ъ)) кто на н(ь) оузрнт(ъ) HAH его чт 8чн Зсдъшит(ъ), WE прїнде, 
прад(ъ) намн н прлд(ъ) ScHMH нашнмн MOAAABCKHMH вомре, $рнта, дочка Маанна, 
8н8ка Ж8ржа Шатра, по ен доБрон воли, HHKHM (h) непон жена, A нн приснлована 
н продала свою прав8ю wTHHH8 wr(%) EH праваго SpHKa, wr(%) 8рнка дЖда ен Ж8ржа 
Шатра, едно село на Scrie Реврнчоарн, на HME где БНА(Ъ) Роман(ъ) н Ходко; 
та продала TOE CEAO поп  Снмн н Брат8 его, Гаврна$, n сестри нх(ъ), Мартн, за Ñ 
злат(ъ) татарских (h). 

И заплатна(ъ) попа Снма н врат (ъ) єго, Гаврна(ъ), н сестра нх(ъ), Марта, 
Ѕен TOTH пинКзн, Ñ здат (ъ) 8 р8кы $рнти, дочки Малннн, прЕд(ъ) нами н прЕд(ъ) 
нашна\н Борк. Я пак(ъ) мона прненаїє, шо нмал(ъ) дєд(ъ) ен, ЖЗрж8 Пиатръ, 
на TOE село мт(ъ) Знкъв(ъ) нашнх(ъ), мт(ъ) Наташа коккодї н ит(ъ) Стефана 
BOEROAT, KOAH EHAH $ MHp8, ЕШЕ Юю дала 8 р8кн поп8 Снмн н врат8 его, Гаврна8, n 
сестри нх(ъ), Мартн. 

Ино мы, вид КЕшЕ НХ(Ъ) Доврон BOAH н токлеж(ь) н поливю Заплатв, 4 мы, 
такюж(е), н WT(B) нас(ъ) ECMH далн н потвръднан поп Снан н врат8 его, Гакрнл8, 
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н сестри нх(ъ), Мартн, то npAA (ъ) РЕЧЕНОЕ CEAO, Ha Scrie Реврнчодре, на HME ГДЕ 
Бнл(ъ) Роман(ъ) н Ходко, да ест(ъ) нм(ъ) ит(ъ) нас(ъ) Зонк(ъ) H съ Bacem(h) 
доходи (ь), на(ъ), н дЕтем(ъ) нх(ъ), н Зн в чатом(ъ) их(ъ), n прЕ н чатом(ъ) 
нх(ъ), н прЕц рЕтом(ъ) нх(ъ) н късЕм8 род8 их(ъ), кто ck HM(R) нзверет(ъ) 
нанванжитн, непорВшено ННКОЛНЖЕ, на ЕЕКЫ. 

Я хотар(ъ) TOMS сел8 да єст(ъ) по старом8 котар8, KBAA нз KEKA WIKHRAMN. 

Я на то ест(ъ) ЕКра нашего г(о)с(по)д(ст)ка, кышк пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н ЕЕра прЕкЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(ъуншв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, Яледандра 
н Богдана-Влада, н ЕКра воар(ъ) нашнх(ъ): ЕКра пана Д8мы, Ера пана ГангЗра, 
в ра пана Драгоше ABOPHHKA, к®ра пана Хрълана, кКра пана Х8днча, кКра пана 
Дажвога, вКра пана Шефвла, Хотннского, ЕКра пана MukoT® н пана РЕЩеша nap- 
калавн wT(m) H'kmua, кКра пана Яндренка Чортормкского, к Кра пана Грозн Сдруенс- 
кого, Ekpa пана Секаръ паркалава Нокоградского, кКра пана Клънъ8 спътар, 
ЕКра пана Болдора кнст Крннка, кКра пана Gpemia постелннка, Ера пана Фрвитещ(а) 
столннка, Ера пана Шандра комнса н вра Зсну(ъ) вогар(ъ) нашну(ъ) молдакски- 
ҳ(ъ), великих(ъ) н manny (a). 

Я по нашем (һ) Ж<нво>1тК, кто BSAET(R) г(о)сп(о) д(а)рь нашен Земан, мт(ъ) 
дЕтен наших(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) вЗА(ь) кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) 
г(о) сп(о) д(а)рь витн нашен Beman Молдавскон, тот(ъ) кн нл\(ъ) HE пор «шна Ha>l- 
шего даанта, алн ЕН им(ъ) Зтвръдна(ъ) н ЗкрЕпнл(ъ), Зан же ЕСМИ <HMh AAAH 
н потЕ»ръдн<лн за шо WHH совн>1 кВпнлн на свон правтн пннКзн. 

d на Бволш вю крЕпуст(ь) н NOTEPRKAEHTE TOMS ЕЪСЕМ8 ЕЫШЕ пНСАННОМВ, 
ВЕД БАН ЕСЛАН наше 8 ЕКрнод8 пан<8, Тъ8 >1т8л8 логофет8, пнсатн н наш8 печат(ь) 
NPHRECHTH К CEMS днст8 нашем8. 

Пнсал(ъ) Тоадер(ъ), 8 С8чавн?, к(ъ) л(®)то хоцчи ген(арта) 8]. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Urita, fiica Malei, nepoata lui Giurgiu Piatră, de bunävoia ei, 
nesilită de nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina ei dreaptă, din uricul ei 
drept, din uricul bunicului ei, Giurgiu Piatră, un sat la gura Rebricioarei, 
anume unde au fost Roman și Hodco; șia vîndut acel sat popii Sima și 
fratelui său, Gavril, si surorii lor, Marta, penru 50 de zloți tätäresti. 

Și au plătit popa Sima si fratele lui, Gavril, si sora lor, Marta, toți 
acești bani, 50 de zloți, în mîinile Uritei, fiica Malei, înaintea noastră și 
înaintea boierilor noștri. Iar privilegiul pe care l-a avut bunicul ei, Giurgiu 
Piatră, pe acest sat, de la unchii noștri, Iliaș voievod și Ștefan voievod, cînd 
au fost în pace, ea l-a dat în mîinile popii Sima și ale fratelui său, Gavril, 
și ale surorii lor, Marta. 

Deci noi, văzînd buna lor voie si tocmealä și plată deplină, noi, de ase- 
menea, si de la noi am dat și am întărit popii Sima și fratelui său, Gavril, si 
surorii lor, Marta, acel sat spus mai înainte, la gura Rebricioarei, anume unde 
a fost Roman si Hodco, să le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, si 
copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor lor, si rästränepotilor lor si între- 
gului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acelui sat să fie după vechiul hotar, pe unde au folosit 
din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
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Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credinţa 
panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Steful 
de la Hotin, credința panului Micotă și a panului Reates pircälabi de Neamț, 
credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea de la Orhei, 
credința panului Secarä pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clănău 
spătar, credința panului Boldor vistier, credința panului Ercmia postelnic, 
credința panului Fruntes stolnic, credința panului Șandru comis și credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acea să nu le clintească dania noastră, ci să le întă- 
rească și să le împuternicească, pentru că <le>l-am (dat 5151 le-am întărit, 
(fiindcă şi-au)! cumpărat pe banii lor drepți. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, (Täu)!tul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader, la Suceava, în anul 6998 (1490 ianuarie 17. 


ВЫ. Acad., DCXLI/1. Orig., реге. (30 x 46,5 cm.), pecete atirnată, pierdută. 

O copie, din prima jumătate a sec. XIX, cu data de an greșită: 6978 (1470), după trad. 
din 1768 iulie 2, de Evloghie dascăl, ibidem, CMXCIX/ 134. 

О foto., la Inst. de ist. de si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/28. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), î. 729—731 (nr. 254). 


EDIȚII Тогда, St. si doc., УТ, р. 139 (nr. 1) (trad., cu extrase, după orig. şi ment. 
copiei din 1808); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 389—391 (nr. CCVI) (text slav si ment. copiei 
din 1808, cu data de an greșită: 6978 (1470), de pe o trad. făcută in „școala sloveneascä în 
Sf e)tii Sava“-Iasi); D.I.R., A, П, р. 121—122 (nr. 114) (trad., după I. Bogdan). 


1 Rupt. 
2 Corect: Gguartk. 


63 1490 (6998) ianuarie 18, Suceava. 


+ M(n)a(o)erire s(o)aieo, мы Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(4)ръ Beman 
Молдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), не снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), въсъм(ъ) кто 
на н(ь) къзрнт(ъ) HAH єго чтючн 8слншнт(ъ), WKE TOTH нстннїн Й ърнна н Федка, 
д\учкн Mupua Ч8ческ ла, н Ромашко н сестри нх(%), НКга н Оулка, с(ы)новЕ Данч8л8 
Ч8ческ8ла, н Тоддер8, н Пашко н врат(ъ) его, Дне, н сестра ну(ъ), Haka, с(ы)нове 
Пашка, н Аръг8ш(ь) н сестри єго, Баннцъ н ЯрмЕнка, с(ънмве Й арн, жалокалн 
ECMH нХ(ъ) WcoBHOIO нашею м(н)л(о)сттю н дали н потвръднан есмн нх(ъ) праваа 
ъутннна, село на ВЗинтнон, на нм Анрчешн н Дънчец н н Пъшканїн..1, да єст(ъ) 
нм(ъ) WT(R) нас(ъ) оурик(ъ) съ късд\л\(һ) доходмм(ь) uma. лн да есть Й ърннн 
н Федки село ДАнрчеции, а Ромашкоу н сестрн его, Hira н Оудкн, да єст(ъ) нм(ъ) 
село Дънчецин, а Тоадер8, н Пашк8, н Ан н сестрн нХ(Ъ), Маки, да єст(ъ) нм(ъ) 
село Пъшканїн, а Дръг&ш8 н сестрам(ъ) его, Баннцн н Йрм+нкн, да єст(ъ) нм(ъ) 
<CEAO ... 92. 

Ток ЕЪСЕ ЕЫШЕ MHCAHHOE Ad ЕСТ(Ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) оүрнк(ъ), HAS), 
н дЕтем(ъ) нх(ъ), н оүнёчатмл\(ъ) нх(ъ), н прЕ8н8чатим(ъ) нх(ъ), н пр®ш8- 
рКтъм(ъ) нх(ъ) H въсЕм8 род8 ну(ъ), кто ck нм(ъ) НЗБЕРЕТЬ НАНЕЛНЖНЇН, HENO- 
PSLIEHO HHKOAH, на B'EKH. 
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Я хотар(ъ) тнл\(ъ) выше пнсанным(ъ) седам(ъ) да ст(ъ) нм(ъ) мт(ъ) 
оуенх (%) стормн(ъ) по старнмн Хотарн, к8да нз(ъ) кЕка уужикалн. 

Я пак(ъ) WHH шо за прненаїе налдан старо на т'®ү(ъ) выше пнсанных(ъ} 
сеа(ъ) мт(ъ) AAA нашего, ут(ъ) Ядександра BOEROAH, а WHA ест(ъ) скажена, 
как(ъ) ECMH EH мы внднан H наше BOAPE. Того радн, никто, HHKOAH, Ad нЕ нмают(ъ) 
тЕгатн, а ни довоуватн на сте наше привнаТе, нн съ еднум(ъ) NPHEHAÏE, нн мт (ъ) 
которого г(о)сп(о)д(а)рК, николн на Еки. 

Я на то ест(ъ) кра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, кышк писаннаго, мн, Стефана 
EOEROAH, н ЕЕра прЕвъЗлюБлеННХ(Ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, Ялександра 
н Бигдана- Блада, н Ера вомр нашнх(ъ): вра пана ASam, &tpa пана Ганг8ра, 
кра пана Арагоша дворннка, B'Epa пана Хръмана, B’kpa пана ДажБвога, кКра пана 
Е\цка ХЗднча, Bpa пана ШЕф8ла пръкалава Хотниского, ЕЕра пана Чортууруувс- 
кого, Е Кра пана ЙЙнкотъ н РЕцеш пръкалови ут(ъ) Немца, вера пана Грозн пръ- 
калава брхенского, Е Ера пана Секаръ пръкалава Новоград ского, в Кра пана Клънч8 
спътарК, Е Кра пана Бмлдора енст'Ерннка, вра пана Єрелїа постелннка, в®ра пана 
Фр нтеша CTWAHHKA, Е Кра пана Шандра комнса н Ера въсАХ(ъ) Богар(ъ) нашнҳ(ъ) 
MOAS ABCKHY (h). 

Я по нашнм(ь) жнкот®, кто BSAET(h) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Moa- 
AABCKOH, мт(ъ) дЕтен нашну(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) BSA(h) кото- 
рого В(ог)ъ наБерет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ BHTH нашен 3EMAH, тот(ъ) BH HE пор8шнал(ъ) 
нашего даанта н потвръжденна, AAH BH HM(h) оутвръдна(ъ) н оүкр'Епнл(ъ), Заноуже 
ECAH HM(R) даан н потеръднан за нх(ъ) правою сл 8 жБв8 н За шо кст(ъ) нм(ъ) 
правда WTHHHA. 


Я на вулшвю крЕпуст(ь), Бе Кан ecah нашем8 EEpHom8 пан , 'Тъ8т8а$ 
логофет8, пнсатн H HAIS печат(ь) прие Кснтн к CEMS анст8 HALUEMS. 


Пне(а) Йлейа, къ Сочавк, в(ъ) alk)Tw жзцчи, м(К)с(а)ца ген(арта) fi. 


і Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate Mărina și Fedca, fiicele lui 
Mircea Ciucescul, și pe Romașco și surorile lui, Neaga și Ulca, fiii lui Danciul 
Ciucescul, și pe Toader și Pașco și fratele lor, Lie, și sora lor, Пса, fiii lui 
Pașco, si pe Drägus și surorile lui, Banita și Armeanca, fiii Marei, le-am miluit 
cu deosebita noastră milă, și le-am dat și le-am întărit ocina lor dreaptă, satele 
pe Cutitna, anume Mircești, si Däncestii și Pășcanii...1, să le fie de Ја noi uric 
cu tot venitul lor. Însă să fie Mărinii și Fedcăi satul Mirceștii, iar lui Romașco 
și surorilor lui, Neaga și Ulca, să le fie satul Däncestii, iar lui Toader, și lui 
Pasco, si lui Lie și surorii lor, Ilca, să le fie satul Pășcanii, iar lui Drägus și 
surorilor lui, Banita și Armeanca, să le fie <satul...)2. 

Toate aceste mai sus scrise să le fie de la noi uric, lor, și copiilor lor, și 
nepoților lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, 
cine li se va alcge cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate mai sus scrise să le fie din toate părțile după 
vechile hotare, pe unde au folosit din veac. 

Și iarăși privilegiul cel vechi pe care l-au avut pe acele sate mai sus scrise 
de la bunicul nostru, Alexandru voievod, a ars, cum am știut și noi și boierii 
noștri. De aceea, nimeni, niciodată, să nu pirascä sau să dobindească peste 
acest privilegiu al nostru, cu nici un privilegiu de la nici un domn, niciodată, 
în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
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Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Dajbog, credința panului Тасо Hudici, credința panului 
Steful pircälab de Hotin, credința panului Ciorterovschi, credința panului 
Micotă și a lui Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Grozea pircälab 
de Orhei, credința panului Secară pircälab de Cetatea Nouă, credința panului 
Clănău spătar, credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia postel- 
nic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Şandru comis și cre- 
dinta tuturor boierilor noștri moldoveni. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al {аги noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 
ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
pentru dreapta lor slujbă și pentru că este ocina lor dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa, la Suceava, în anul 6998 (1490), luna ianuarie 18. 


Bibl. Acad., CVIII/16. Orig., perg. (31 x 37 cm.), pecete atirnată, pierdută. 

Două foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/29 a si b. 

O copie slavä, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costächescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), í. 732—735 (nr. 255). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 391—393 (nr. CCVII) (text slav); D.I.R., A, П, 
р. 122.- 123 (nr. 115) (trad.). 


1 După Пъшканїн (Päscanii) urma un nume de sat, tăiat printr-o fincusä іп urma vinzärii. 
2 Numele satului este tăiat printr-o tincusä. 


64 1490 (6998) ianuarie 18. 


Suret di рі ispisocul... lui Stefan v(oie)v(o)d, din let 6998 (1490), ghenar 
18, prin сагі miluesti cu satul Ochitestii, <undi au fost Toma Ochit»!, diasupra 
Elanului, pe Negrita, fata popii Oanii. 


Arh. St. Iași, CDXIII/204, +. 415. Rez. intr-un jurnal din 1837 aprilie 8. 

Alt rez., într-un jurnal din 1836 decembrie 15 din condica de doc. nr. 8, f. 415, ce se 
afla la Fundaţia „Regele Ferdinand I“-Iasi (provenind de la Ghibănescu). 

O copie a aceluiași rez. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (М. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), f. 736—737 (nr. 256). 


EDIȚII: M. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, p. 139 (nr. 39) (rez. din 1836 decembrie 15); 
„Arh. românească“, IXa, р. 409 (nr. 2) (rez., avind numai data de an, într-un raport din 
1825 mai 4) şi р. 429 (ment., după rez. din 1825 mai 4); D.I.R., A, П, р. 123, (nr. 116) (rez., 
după Costăchescu). 


1 Completat după rez. din 1825 mai 4 (у. EDIȚII). 


65 1490 (6998) martie 3, Suceava. 


<$ >(н)а(о)стїю в(о)жїю, мы, Стефанъ Koroga, господаръ Земан Moa- 
дакскон. Знаменито чнннї\(Ъ), нс(ъ) cum(b) листом(ь) нашнм(ь), къс®л(ъ) кто 
на н(ь) 8зрнт(ъ) нан чт8чн ЕГО Зслышит(ъ), we прїнде npAA(S) нами <н прадъ 
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ScHMH нашнмн молдакскимн Ботаре>і, рыта, дочка Малн<нн»?, оун ка Ж8ржа 
Шатръ, по cROEH <AOBPOH BOAH, ннкимъ непонвжденъ, а HH прнсн>лована, н про- 
дал(а) своею «права WTHHHA>! WT% своего пракаго $рнка, едно село на Брълад®, 
на HME Докрос<лъЕЕШ ЇН, съ маннъ на ПОоТОЦК............... 1; Ta продалъ TOE 
CEAO <нашЕМ8 ЕЪрном >18 Б<ол'Ернн8 >21, панв Явраамоу дїлк(ъ) WT(R) внстнар(ъ), 
<радн> рн златн Татарскын. 

И оуставше са га наш(ь) Явраам(ъ) дїлк(ъ) мт(ъ) внстнар(ъ) <н запла- 
тнаъ > късе неполно TOTH <PH златъ татарскикъ» 8 р ки Хрътн, дочки Малннн, 
фун ка Жоуржн ПТатръ, перед(ъ) намн н перед (ъ) нашнмн Бол Ерн. 

Ино мъ, ВНД БЕШЕ <HY'R ДоБрвю Колю H TOKMEXh H полнвю заплат8, à Мы 
тако ждерЕ H WT(R) нас(ъ) даан ECMHH потеръднан са 85 нашем, пан fepaamg 
ATAKS WT(R) внстЪр(ъ), «како да ест(ъ) <H WTB Hach 8рнкъ съ ЕЪСЕМЬ 
Доҳодомь 1, EMB, н A'BTEMR его, Н оунВчатомь его, н прЕоу<н в чатомь его, 
н працбрКтомь его H ЕЪСЕМВ род8 его, кто CA нм(ъ) нзверетъ наНБАНЖНТН, HENO- 
PSWIEHO ннколнже, на E'EKH. 


Й отар TOMS ЕНШЕ пнсанном8 CEAS да есть ит(ъ) оуснм(ъ) сторонн <по 
cT>lacpoms xo>lTaps, <по K8Aa нз кЪка ожнвалн. 


Я на то естъ Е Ера нашего господства, BHUIE пнсаннаго, мъ, Стефана воеводн, 
н ЕКра прЕБЪЗЛЮБАЕНИЪ сынок господства мы, Ялейандра н Вогдана-Влада, н 
Ера Боаръ «наших: Бра >: пана Д8 мн, Bkpa пана Га<нг8ра, вЪ Ура пана Дра<гош а 
<ABOpH >1нка, <вЪра>? пана Хърмана, кКра пана <Х8днча, ЕК ра «пана Дажвог а, 
«Бра па на Щефв ла пръкалава мт(ъ) <«Хо»тнн(а), <«вКра пана ГрозБ тъ 
СЭрхен, в> Бра пана Йнкотъ н Ера па на РЕ <цеш а <прък алавове ут(ъ) Hkmua, 
«ЕК? <ра пана Йндренка Чорториє<ского, Bkpa п а<н а Їшн(ъ) <«Сек аръ 
пръкалава Новоград<ского, Bk>lpa п‹ана> Клънъща спътарЕ, <кЕ ра пана 
<Болд Зора кнст"Крника, <Bkpa пана» Epemia <постел>1ннка, ЕЕра пана < Цунъ 
Фрвнтеша стол >1ннка, в< Бр Та пана Шандра комнса н кра оу<сикъ Богаръ нашн>!- 
ҳ(ъ) молдакскнх(ъ), <велнкихъ >! н малнх(ъ). 


Я по нашем(ь) жнеотЕ, «кто в $ дет(ъ) г(о)сп(о) д (а)рь нашен Земан Mon- 
давскон, «тъ AETEH наш нх(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) «в 8дв кого 
Богъ нзверетъ господремь >1 внтн нашен Земан Молд<ав)?скон, тот(ъ) БН EMS 
HE порвшна(ъ) на<ш>?его даанта н «потвръждента >, AAH Шо ЕН EMOY, оутвръдна(ъ) 
H оүкр'®пнл(ъ) «ЗанВже Есмн ЕМ8>1 далн H п<от>връднан за его прав8ю н Е'ЕрноК› 
САВЖЕВ H за ш<о>1 мн(ъ) «совн КВпнлъ на CEOH праєїн н чнстїн пн»? нЕзн. 


Я на волшее крЕпост(ь) н потЕръждЕНЇЕ TOMB ЕЪСЕ< М8 >! ЕНШЕ < ПНсан>1ом$, 
REARAH ECMH HALIEMS кКрном8 пан8 Тъоутоул<оу логофет8>3 пнсатн н наш$ nE- 
чат(ь) NPHERCHTH K ce<mM>18 <A>ÏHCTS нашем. 

Пнс(а) Нин(ъ) дїлк(ъ), къ СЗчавК, к(ъ) A(E)To хбцин, м(+)с(А)ща map- 
Tia, F д(ь)нн. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră (Și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni)!, Urita, fiica Malei, nepoata Іш Giurgiu Piatră, de (bună- 
voia)! ei, (nesilitä de nimeni, nici)! asuprită, si a vîndut «оста! ei (dreaptă)! 
din uricul ei drept, un sat pe Birlad, anume Dobros<lävesty!i, si cu moara 
pe рігїш.....1; si a vîndut acel sat credinciosului (nostru)! boier pan Avraam 
diac de vistierie, (pentru)! 150 de zloți tätäresti. 

Și s-a sculat sluga noastră, pan Avraam diac de vistierie, (si a plătit)! 
toţi deplin acei (150 de zloți tătărești)! în mîinile Uritei, fiica Malei, nepoata 
lui Giurgiu Piatră, înaintea noastră si înaintea boierilor noștri. 


121 
www.dacoromanica.ro 


Deci noi, văzînd (buna lor voie si tocmeală și plată deplină, iar noi). 
de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre, pan Avraam diac 
de vistierie, (ca)! să-i fie (si de la noi uric cu tot venitul), lui, și copiilor 
lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și întregului, lui 
neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat mai sus spus să fie din toate părțile (pe)! vechiul 
hotar, <pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința! panului Duma, cre- 
dinta panului Ga<ngur)!, credința panului Dra<gos vornic, (credința)! 
panului Hărman, credința panului (Hudiciy!, credința panului (Dajbog, 
credința pa)'nului Steful pircälab de Hotin, (credința panului Grozea de 
la Orhei)!, credința panului Micotă și credința <payinului Rea<tes pir- 
cylälabi de Neamţ, (credinţa payinului Andreico Ciortorov<schi, credința 
рУа«а шиш Ion «Зес ага pircälab de Cetatea Nouă, credința p<anuluiÿ! 
Clănău spătar, credința panului <Boldylor vistier, (credința panului)! 
Eremia <posteldinic, credința panului «оп Fruntes stoly!nic, credința 
panului Șandru comis și credința tuturor (boierilor noștri)! moldoveni, 
«тан» și mici. 

Таг după viața noastră, (cine)! va fi domn al țării noastre, Moldova, 
<din copiii)! noștri sau din neamul nostru sau iarăși (pe oricine îl va alege 
Dumnezeu)! să fie (domn)! al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească 
dania și (întărirea)! noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, (pen- 
tru că i-am)! dat și i-am întărit pentru dreapta și credincioasa lui slujbă 
si pentru că el (și-a cumpărat реу! banii (săi drepți și curati)!. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul (logofăt)5, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Топ diac, la Suceava, în anul 6998 (1490), luna martie, 3 zile. 


Arh. St. București, Mitropolia Moldovei, CXLIX/ 1. Orig., perg., palimpsest (29,5 х 42 cm.) 
nesigilat. Textul actului, anulat de cancelaria domnească, a fost răzuit, iar pe jumătatea ne- 
folosită a pergamentului a fost scris doc. din 1490 (6998) martie 17 (у. nr. 79). 

O copie slavă parțială, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel 
Mare), f. 799 у. 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 433 (menţionează existența actului, citind data 
și alte trei cuvinte și specificind că „foarte puține cuvinte se mai recunosc“); D.I.R., A, П, 
р. 124— 125 (nr. 118) (trad., după orig.); D. Р. Bogdan, Diplomatica, р. 196 (fig. 32) (facs.). 


1 Räzuit. 
3 Răzuit si rupt. 
3 Pergamentul este tăiat pentru legarea pecetii doc. din 1490 (6998) martie 17 (у. nr. 79). 


66 1490 (6998) martie 7, Suceava. 


+ М(н)д(о)стїю в(о) жїєю, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(®) д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменнто UHHHM(R), He(m) снм(ь) лнстол\(һ) нашнм(ь), въсКм(ъ) 
кто на н(ь) оузрнт(ъ) nai его чт 8чн Зслъшнт (h), WKE прнїдє, прЕд(ъ) намн н npk- 
А(ъ) нашнмн вољре, НастК н сестра вн Goia, дочки Стецка Дъмък ша, по 
чх(ъ) доБврон KOAH, ннкимь непонВЖЕНН, а нні прненлованн, н продалн свою прав ю 
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wTHuH8 WT(h) HX(B) праваго юурнка, EAHHO село на Краснон, на нме Мъгдъшанин, 
где ЕНА(ъ) Йїнк(ъ) Р8пт8ръ, ca8sk нашем8 Han Нашфъ, зап златн татарских (ъ). 

И дустакше cara наш(ь) Hat Нашфъ н Заплатна(ъ) Sch TOTH ЕНШЕ пнсантн 
пнҥ®Езн, П златн татарских (h), Фу р8кн Настнн оу р8ки сестрн ен, Codin, дочкам(ъ) 
Стщка Дъмъквша, NEPEA(R) намн н перед (ъ) нашнмн Боре. 

Ино мы ЕНДЪЕШЕ НХ(Ъ) доБврон BOAH н токмеж(ь) н полн8ю Заплатв, а мы, 
такождере, н ит(ъ) нас(ъ) ECMH AAAH н потвръднан ca8sk нашем8 Han Нашфъ 
тов прЕД(Ъъ) рЕЧЕНФЕ село на Красною, на mk Мъгдъшанти, где снА(Ъ) МАинк(ъ) 
Р8пт8ръ, да Ест(ъ) EMS WT(B) нас(ъ) оурнкь H съ въсемль доходомь, EMS, Н AR- 
гемЬ ЕГО, Н оунвчатомь его, H прЕЗн чатомь Ero, H прЕЦВрКтольк его H КЪСЕМ8. 
род8 ЕГО, Кто см EMS НЗБЕрЕТ(Ъ) НАНЕЛНЖНЇН, непорвшено ннколнже, на ЕКкн. 

À Хотарь, по старом$ XOTAPS TOMS ЕНШЕ пнсанном8 CEAS, к8да нз кЕка WH- 
каан. 

d на то ест(ъ) Ера нашего г(о)с(по)д(ст)ва, Еише пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEEOAH, H Ера прЕкъЗлюБлеННХ(Ъ) с(ъ!) нив(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, Йлейандра 
н Богдана- Блада, н Ekpa вомръ наших(ъ): Bkpa пана Avan, Ера пана Гангура, 
ЕКра пана Арагоша дворннка, к®ра пана Хърмана, кКра пана Х8днча, ККра пана 
Дажвога, ЕЪра пана ЩШефвула Хотннского, кКра пана МАнкотъ н пана Р\цеша 
пръкал4вове HemeukiH2, R'kpa пана Грозн ДАнкотича пръкалава Gpyenckoro, кКра 
пана Секаръ Нокоградскїн, ЕКра пана Клънъ8 спътарК, Ера пана Болдора Bhce- 
TAPHHKA, в®ра пана Epemia постейннка, Ekpa пана Фр нтеша столннка, вра пана 
Шан< дра к>Зомнса н евра Зенх(ъ) вомрь наших(ъ) молдакскниу(ъ), велнких(ъ) 
н малнх(ъ). 

< по, наше Зм(ь) жнвотК, «кто Б дет (ъ) г(о)сп(о) д(а)рь <нашен земан, 
HAH мтъ AKTEH на>Зших (ъ) нан WT(B) нашего <род8 > нан пак(ъ) ESA (a) кто Б(ог)ъ 
изверет(ъ) r(o)en(o)A(a)pemn внтн нашен Земан Йолдаєскон, тот(ъ) шо БН НЕ No- 
у8шна (ъ) нашего дда<нїд H>3 проткръждента, AAH ЦЮ БН EMS оуткърдна(ъ) н оүкрК- 
пна(ъ), ЗанВЖЕ ECMH EMS ДААН H потеръднан за его правв8ю CASXHKES н За що мн(ъ) 
COBH KSNHA(m) За скон правтн пинКзн. 

d на ЕВАШЕЕ КрЪпостъ H поТЕръждеНТЕ TOMS R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOMS, БЕЛ БАН 
ECMH нашем8 вБ7рном8 пан8, ТъЗт8ау логофет8, пнсатн H наш8 печат (ь) прнк Еснти 
К сем8 анст8 Нашем. 

Пнс(а) Гон(ъ), 8 Сич(авн, к(ъ) а(К)то хбцчн, м(К)с(А)ца м(а)рт(а) 3. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri, Nastea și sora ei, Sofia, fiicele lui Stetco Dämäcus, de bunävoia lor, 
nesilite de nimeni, nici asuprite, și au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul 
lor drept, un sat pe Crasna, anume Măgdășanii, unde a fost Mic Ruptură, 
slugii noastre Ilea Nasfä, pentru 80 de zloți tätäresti. 

Și s-a sculat sluga noastră Ilea Nasfä și a plătit toți acei bani mai sus 
scriși, 80 de zloți tätäresti, în mîinile Nastei și în mîinile surorii ei, Sofia, 
fiicele lui Stefco Dămăcuș, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre Ilea Nașfă, acel 
sat mai înainte spus, pe Crasna, anume Măgdășanii, unde а fost Mic Rup- 
tură, să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, Я nepoților 
lui, si stränepofilor lui, și rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine i se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 


Таг hotarul acelui sat mai sus scris (să fie) după vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac. 
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Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru 51 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noştri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Steful 
de la Hotin, credința panului Micotä si a panului Reates pircälabi de Neamț, 
credinta panului Groza Micotici pircälab de Orhei, credința panului Secară 
de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului Boldor 
vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Frunteș stolnic, 
credința panului Șandru c>lomis si credința tuturor boierilor noștri mol- 
doveni, mari si mici. 

Clar după» viaţa noastră, (cine va fi domn Cal țării noastre, sau 
din copiii noştri sau din (neamul) nostru sau iarăşi pe ori cine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania 
<51)9 întărirea noastră, ci să întărească si să împuternicească, pentru că i-am 
dat şi i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și pentru că și-a cumpărat pe 
banii săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ion, la Suceava, în anul 6998 (14905, luna martie 7. 


«Ре verso, însemnare din sec. ХУІІІ): Satu Măgdășanii, la Mica 
Ru<ptMura, pe Crasna. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 78. Orig., perg. (30 x 35cm.), pecete atirnatä (snur de mătase 
cărămizie), cu legenda: | Печать Iv ©т‹фань вов да, гмсподар Земан Mwarssckon, 


О foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/30. 
O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Ștefan cel Mare), i. 740—742 (nr. 258). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, І, р. 396—397 (nr. CCIX) (text slav); D.I.R., A, П, 
p. 125—126 (nr. 119) (trad.). 


1 ин, adăugat deasupra rindului. 


2 Al doilea « din cuvint, adăugat deasupra rindului. 
3 Rupt și şters. 

4 Omis. 

5 Sters. 


67 1490 (6998) martie (9). 


Suret din let 6998 «1490» mart <9)! <de pe) ispisoc de la Stefan 
v(oie)v(o)d. 69982. 


Facem ştire cu aciastä carte a noastră, tuturor cui pe dinsa vor căuta 
sau cetind vor asculta, iată aciastä adivărată slugă a noastră, Petriman si 
soră-sa, Ара а, și Isac 3 i-am miluit pentru a noastră osăbită milă, li-am dat 
și li-am întărit lor, în pämintu nostru a Moldovii, pre a lor drepte ocini, 
sate<le), anumi Porcestii si Brebii si Hociungii, în fin(u)t(ul) Niamtului. 
Aceste scrisi mai sus sälisti ca sä le fii de la noi uric cu tot venitul, lor, 
si ficiurilor lor, și nepofilor, si stränepotilor, si rästränepotilor și a tot niamului 
lor, cît să va alegi mai de aproape, nerușuit niciodată, în veci. 
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Таг hotarul) acestor sate de mai sus scrisi са să fii pe hotar(ul) vechiu, 
pe unde din veci au umblat. 

Si pentru aciastă, credința domnii mele, Stefan v(oie)v(o)d, și a fiilor 
noştri, Alicsandru, Bogdan [51] -Vlad, si credința boerilor domniei mele. 


Institutul de istorie si arheologie „A. D. Хепоро!“-1аз, Fond Spiridonie, XXXVI/18. 
Trad. din sec. XIX. 

Trei rez.: primul,intr-o anafora din 1827 dec. 15, la Arh. St. Iaşi, Divanul domnesc, 
Tr. 1357, ор. 1543, dos. 198, f. 40 v., al doilea, din 1855-1856, ibidem, CCXLIX/5, 1.1, 
iar al treilea, modern, la Bibl. Acad., DLXIX/105 k. O ment. într-un opis din prima jumătate 
a sec. XIX, cu data completă: 6998 (1490) martie 9, la Bibl. Acad, CMXLVI а/1 (nr. 2). 

O copie după aceeași trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, 
(Doc. Ștefan cel Mare), f. 743 (nr. 259) (cu data de zi: (9)). 


EDIȚII: Ghibănescu, Ispisoace, Ia, р. 31 (пг. 11) (aceeași trad.); I. Bogdan, Doc. Stefan 
I, р. 433 (nr. CCXXI) (rez. editorului, după Ghibănescu); D.I.R., A, II, р. 123— 124 (nr. 117 
(aceeași trad.). 


! Data de zi, după ment. din prima jumătate a sec. XIX (у. descrierea arheograficä) 
2 Văleatul, scris din nou, cu cifre arabe. 
з În rez. din 1855—1856, de la Arh. St. Iași: „Nastii“. 


68 1490 (6998) martie, 9 Suceava, 


ү Mln)a(o)erw в(о)жю, мы, Стефан(ъ) Боекода, г(о)сп(о)даръ Seman 
Молдавскон. Знаменнто UHHHM(B), нс cAM(S) лнстом(ь) нашнм(ь), въслм(ъ) 
кто на нЕМ(ь) оузрнт(ъ) нан его чтючн оүслншнт(ъ), WKE прїнде, прад(ъ) нами 
н прл\д(ъ) нашнмн &orpe, савга наш(ь) Юснп(ъ), с(ы)нъ Тоадера Оурд8гаша, 
HENOT (ъ) Дръгвша, по скоею доброю волн, ннким (b) непн8жен(ъ), а нн прнснлован(ъ), 
н продал(ъ) свою правою WTHHHS, WT(B) ского праваго н пнтомаго оурика, мт (ъ) 
8рнка ДЕДА Ero Дръгвша, шо нмал(ъ) юн(ъ) WT(B) деда нашего, мт(ъ) Йлейандра 
воеводы, Третїю част(ь) села мт(ъ) Гигоєці(н), част(ъ) мт(ъ) Тр8дешн, на Чор- 
ном(ъ) ПотоцК, сл8гам(ъ) нашнм(ъ) Снан н врат8 єго, ЙЕЪр8, За îi за(а)т(ъ) 
татарских (ъ). Н заплатнан нашн сл гн, Guma н врат(ъ) єго, Йкър8, оусн TOTH 
выше пнсаннн пннЬзн, îi злат(ъ) татарскниу(ъ), перед(ъ) намн н перед(ъ) нашнан 
корк. 


Ино мн, BHA BEWE НХ(Ъ) доврон BOAH H TOKMEX(R) н полнїн заплат(8), а мн 
такождере н WT(B) нас(ъ) EcMH нм(ъ) далн н потверднан сал8гам(ъ) нашна(ъ) 
Снмн н Брат8 его, йкър$, TOTS прл\д(ъ) peu(e)H8to третїю част(ь) села мт(ъ) 
Гнгоєц(н), на Чорном(ъ) Ilorout, част(ь) мт(ъ) Тр8деш(н), да ест(ъ) нм(ъ} 
ют(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ ЕЪсЕм(ь) доходом(ь), нм(ъ), н дЕтем(ъ) нХ(ъ), 
н 8н8чатом (ъ) нх(ъ), <н прЕ ив чатомъ ндъ >21 н прЕц рЕтом(ъ) нх(ъ) н ЕЪСЕМИ 
роду HX(B), кто ск нм(ъ) нЗверет(ъ) нанвлнжнїн, непорвшено HHKOAHXKE, на вЕкн. 


Я Хотар(ъ) тон третїю часть мт(ъ) Гнгоец(н) поченши мт(ъ) верх(ь) потока 
Гнгоєшнлор(ъ) оусе потоком(ъ) дол в(ь), до Хотарк Оунгврашнлор(ъ), а мт(ъ) 
ннших (5) сторон(ъ) по старом8 Хотар8, квда нз(ъ) BEKA уужнвалн. 

Яна то ест(ъ) кра нашег(о) г(о)сп(о)А(ст)ва, Енше пнсаннаго, мн, Стефана 
BOEROAT, H В Кра ЕрЕБЪЗЛЮБЛЕНН(Ъ) дЕтен наших(ъ), Ялевандра н Богдана- Влада, 
н кКра вомр(ъ) наших(ъ): Ера пана Har(a), вра пана Д8мн, BEpa пана Ганг8ра, 
кра пана Драгоша дворннка, Ера пана Хръмана, кБра пана Дажкога, вра пана 
<Ці>2ф8ла wr(®) Хотнн(а), ЕБра пана Анкотъ н РЕцещ(а) от(ъ) Немца, ера 
пана Чорторов<ск!>?н, Е Бра пана Грози ДАнкотнч(а), ЕБра пана Iwh(a) Секаръ wT(%) 
Нокоград (а), ЕКра пана Клънъцуа спътарК, ЕКра пана Болдора Е1стАрннка, БК7рд 
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пана Epemim постелннка, Ера пана Фо8нтеш(а) столннка, кЪра пана Шандра Komnca 
и ЕБра въемх(ъ) вомръ нашнх(ъ), вЕАНКНХ(Ъ) н машанх(ъ). 

Я по нашнм(ь) жнвотн, кто ЕЗдЕТ(ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен ЗЕМАН, WT(%) 
чашнх (h) AETH HAH мт(Ъ) нашего NAEMEHE, а тот(ъ) шо БН НЕ пор$шнл(ъ) наше<го >! 
Даднтм, AAH шо ЕН оутвръдна(Ъ), Зан ЖеЕ ECMH нм(ъ) AAAH за що COBH KSNHAH 34 
скон ПННЪЗН. 

Й на BOALLEE крЕпостъ ТОМИ ЕНШЕ MHCAHHOMS, БЕЛ КАН ЕСМН НАШЕМУ ЕЪрноми 
пану, ТъЗт8ал8 догофет8, пнсатн н наш8 печат (n) ПОНКЕСНТН К CEMS ЛИСТА" HALIEMS. 

Пнсал(ъ) Косте, oy Є$чак®, в(ъ) л(®)то xSuun мар(та) Ө. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, са a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri, sluga noastră Iosip, fiul lui Toader Urdugaș, nepotul lui Drăguș, de 
bunävoia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, si a vîndut ocina sa dreaptă, 
din dreptul și propriul său uric, din uricul bunicului său Drăguș pe care el 
l-a avut de la bunicul nostru, Alexandru voievod, a treia parte de sat din 
Ghigoesti, partea dinspre Trudesti, pe Pîrîul Negru, slugilor noastre Sima 
si fratelui său, Avăr, pentru 80 de zloți tätärcsti. 

Si au plătit slugile noastre, Sima și fratele lui, Avär, toţi acei bani mai 
sus scriși, 80 de zloți tătărești, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmealä și plată deplină, noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Sima si fratelui 
său, Avăr, acea înainte spusă a treia parte din satul Ghigoești, pe Piriul Negru, 
partea dinspre Trudesti, să fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, și copiilor 
lor, și nepoților lor, (și stränepotilor lor 1, si rästränepotilor lor și întregului 
lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelei a treia părți din Ghigoesti «за fie) începînd de la 
obirsia pirlului Ghigoestilor, tot pe piriu în jos pînă la hotarul Ungurașilor, 
iar din alte părți după hotarul cel vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Stefan 
voievod, si credința preaiubitilor noștri copii, Alexandru și Bogdan-Vlad, 
si credința boierilor noștri: credința panului Neagu, credința panului Duma, 
credința panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului 
Hărman, credința panului Dajbog, credința panului (Ș)?teful de la Hotin, 
credința panului Micotă și Кеа{е$ de la Neamţ. credința panului Ciortorov- 

schi)?, credința panului Grozea Micotici, credința panului Ion Secarä de la 
Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, credința panului Boldor 
vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Frunteș stolnic, 
credința panului Şandru comis și credința tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru, acela să nu clintească dania noastră, ci să le 
întărească, fiindcă le-am dat pentru că și-au cumpărat cu banii lor. 

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Coste, la Suceava, în anul 6998 (1490) martie 9. 


Bibl. Acad., CVIII/20. Orig., perg. (29 x 37,5 cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
cărămizie), pierdută. Cu о trad. recentă. 

O copie din sec. XIX, de Grigore Lupse, după o trad. de Efrem ieromonah, la Arh. 
St. București, A. N., MMCCCLIX/1. Trei rez.: primul, într-o carte de judecata a Divanului 
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din 1826 iulie 15, la Bibl. Acad., DCCCLII/163, al doilea, cu data de zi greșită: 19, într-o carte 
de judecată din 1826, 1а Arh. St. Iași, Condica К, nr. 366, f. 287, şi ultimul, într-o condică 
de anaforale, nein'rentariată, f. 218, de la același Arhive. 

Două foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/31 a si b. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000 — XIV (M. Costăchescu, (Doc 
Stefan cel Mare), f. 745—747 (nr. 260). 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 336 (nr. 32/1) (rez. din 1826 iulie 15); I. Bogdan, 
D с. Stefan, I, р. 397— 399 (nr. CCX) (text slav si trad.); D.I.R., A, II, р. 126— 127 (nr. 120) 
(trad., după orig.). 


1 Omis. 
2 Rupt. 


69 1490 (6998) martie 12, Suceava 


+ Mi(n)a(ojerito в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)рь Земан 
Молдавскон. Знаменнто чиннм(ъ), нс CHAR) анстом(ь) нашнм(ь), въелм(ъ) кто 
на н(ь) суЗрнт (ъ) HAH его чт8чн Зсаншит (h), WKE пріндоша, прад(ъ) намн н npaA (3) 
фуснмн нашнмн MOAAARCKHMH вБогаре, нашн са8гн Косте ЙЗргоч н сестричич(ь) 
ero, Гаврна(ъ), с(ы)нь Негрнтнн(н), no нх(ъ) доврон BOAH, ннким(ь) непон женн, 
а нн прненлоканн, н продалн свою прав вю WTHHHS мт(ъ) нх(ъ) праваго Зрнка, WT(%) 
оурнка Знка ну(ъ) Михънлъ граматнка H нс NpHEHATE цю нмал(ъ) мн(ъ) мт(ъ) 
Анда нашего, мт(ъ) Ялевандра БоеКОДТ, ЕДНО село на Снрецель, на нм® 'Тол\ннцїн, 
AE БнА(ъ) Сорокот®жа Драгомнрь н Шандр8; та продалн TOE село caSSE нашелв, 
пан Юрїю Шервнчю, За P Злат(ъ) татарсчкну(ъ). 

И оуставше са га наш(ь), пан(ъ) Юртю Шервнч(ь), та Заплатна(ъ) оүсн 
TOTH выше пнсаннїн пниКЗн, р Злат(ъ) татарскнх(ъ), Фу р8кн сл 8гам(ъ) нашнм(ъ) 
Косте ЙїЗргөчю н oy р8кн сестричнчю его, Гаєрна8, с(ы)нь Негрнтннн, прад(ъ) 
HAMH н прад(ъ) нашнмн Богаре. 


Ино мъ, Енд ®ЕшЕ нх(ъ) доврон BOAH н токлеж(ь) H полн вю заплат8, а мы, 
TAKWX(E), n ют(ъ) нас(ъ) если далн н потвръднан cASSE Hawens, nans Юртю 
Шервнчю, Toe прАД(Ъ) реч(Е)ноЕ село на Снрещел (в), на нм Томинцїн, где БнА(Ъ) 
СорокотЕжа Драгомнр(ъ) н Шандр8, да ест(ъ) EMS ит(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ 
късел (ь) дободим(ь), EMS, H ДЕТЕМ(Ъ) его, н OYHSUATWAM (h) его, н прћоунёчатом(ъ) 
ero, н прЕ  рЕтиум(ъ) его H ЕъсЕМ$ род8 Его, KTO СК EMS H3BEDET(h) 
нанванжин, HENOpPBUIEHO HHKOAHXE, на ЕЕКЫ. 


Я Хотар(ъ) TOMS кыш писанном8 сел да ст(ъ) WT(R) оуснх(ъ) стормн(ъ) 
по старом8 Хотар8, к$да из(ъ) к®ка уужнвалн. 


Я на то ест(ъ) Bpa нашего г(оспо)дстка, кыш пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н BEpa прЕкъзлювленнх(ъ) с(ъ)нив(ъ) г(оспод)ства мн, Йлейандра н 
Богдана-Блада, н ра Bomp наших (ъ): gpa пана Har(a), вКра пана ASma, в Бра 
пана Ганг ра, ЕБра пана Арагоше дворника, в®ра пана Хръмана, ЕКра пана Шцка 
Х8дича, вЪра пана Дажвога, Ера пана Шеф ла паркалава Хотинского, B'Epa пана 
Мнкотъ н пана РЕцеша паркалавн \ут(ъ) H'Emua, вКра пана Яндренка Чортмуровс- 
кого, кра пана Грозн паркалава бЭрхенского, кКра пана Îwn(m) Секаръ паркалава 
Новоградского, Ера пана Клънъ8 спътарК, кКра пана Болдора єнст'Ерннка, кра 
пана Gpemia постелннка, кКра пана Iwn(a) Фр8нтеш(а) столннка, кра пана Шандра 
кол\нса н вра Зенх(ъ) вомр(ъ) нашну(ъ) молдавских (ъ), БЕАНКИХ(Ъ) н л\алну(ъ). 


Я по нашем(ь) жнкот®, кто BSAETR r(o)cn(o)A(a)ph нашен Земан, мт(ъ) 
AETEH нашну(ъ) нан WT(R) нашего род8 Han пак(ъ) Б8д(ь) кого Б(о)гъ нЗверет(ъ) 
г(о)сп(о)д(а)ре (в) внтн нашен Beman Молдакскон, тот(ъ) вн EMS нЕ порвшна(ъ) 
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нашего даднТа н потвръжден!а, AAH ЕН EMS OYTEPRAHA(R) н OYKPENHA(R) Заноуже 
ECMH EMS AAAH H поткръднан За его прак8ю н ЕЕрнвю са жк H За шо мн(ъ) COBH 
к8пнл(ъ) на скон прає<ї>н н ч(н)ст?н пинЕзн. 

A на волш8ю крБ пуст (a) Н ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕЫШЕ TIHCAHHOMOY, 
BEAKAH ECMH нашем8 кЕрном8 пан 8, Тъоут8а8 логофетоу, пнсатн н нашю печат (h) 
прнЕКентн K CEMS8 AHCTS нашЕМ$. 


Пнсал(ъ) Тоадер(ъ) дПак(ъ), оу Соуч(а)кК, к(ъ) а(К)то „Sin м(а)рт(ъ) Ei. 


«Ре verso, însemnare contemporană): $ Томннцн; xSuun март(а) ЕТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, slugile noastre, Coste Murgoci și nepotul lui de 
soră, Gavril, fiul Negritei, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, 
și au vîndut ocina lor dreaptă din uricul lor drept, din uricul unchiului lor 
Mihăilă gramatic și din privilegiul pe care l-a avut el de la bunicul nostru, 
Alexandru voievod, un sat pe Siretel, anume Tomintü, unde au fost Dra- 
gomir Sorocoteaja și Şandru; și au vîndut acest sat slugii noastre, pan Iurie 
Serbici, pentru 100 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră, pan Iurie Șerbici, si a plătit toți acești bani 
mai sus scriși, 100 de zloți tätäresti, în mîinile slugilor noastre Coste Murgoci 
și în mîinile nepotului lui de soră, Gavril, fiul Negritei, înaintea noastră si 
înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de 
asemenea, si de la noi am dat si am întărit slugii noastre, pan Iurie Serbici, 
acest sat mai înainte spus, ре Siretel, anume Tominţii, unde a fost Dragomir 
Sorocoteaja și Şandru, să-i fie de la noi uric, și cu tot venitul, lui, și 
copiilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, si rästränepotilor lui și 
întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Neagu, credința 
panului Duma, credința panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, 
credința panului Hărman, credința panului Та{со Hudici, credința panului 
Dajbog, credința panului Steful pircälab de Hotin, credința panului Micotä 
si a panului Reates pîrcălabi de Neamţ, credința panului Andreico Ciorto- 
rovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, credinţa panului Ion 
Secară pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința 
panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului 
Ion Frunteș stolnic, credința panului Șandru comis și credința tuturor boie- 
rilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri, sau din neamul nostru, sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să Не domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania si întă- 
rirea noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat 
și i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și credincioasă și pentru că 51-а cum- 
părat pe banii lui drepți și curati. 
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Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader diac, la Suceava, în anul 6998 1490» martie 12. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Tominti: 6998 (1490) martie 12. 


Archivum Głowne Akt Dawnych-Varşovia. Documenty pergaminowe (Archivum ko- 
ronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 6175. Orig., perg. (56,5 x 35 cm.), pecete atirnată (snur 
de mătase roşie), partial deteriorată, cu legenda: <f Пич>ать Îw Стифань воевшда <rwc>noaap 
Зем<лн Mwaxasckon>. 

O trad. germ., de J. Marcinkiewicz, cu data de an greşită: 6968 (1460), se afla in 
arhiva Al. Czolowski, în prezent la Bibl. Acad. de stiinte а К. 5. $. S. Ucrainene „V. Stefanic“- 
Liov, Fond Czotowski, nr. 2428. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costänescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 748—751 (nr. 261). 


EDIŢII: Wickenhauser, Woronetz, und Рита, р. 58 (rez. germ); Iorga, St. si doc., У 
p. 386— 387 (nr. 3) (rez. al editorului, după orig.); Dan, M-rea si com. Putna, p. 183— 184 
(nr. 1) (rez. al lui Vartolomei Mäzäreanul după orig. ce se afla la M-rea Putna împreună cu o 
trad. veche); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 399—401 (nr. CCXI) (text slav.); D.I.R., A, II, 
р. 127— 128 (nr. 121) (trad., după I. Bogdan). 


1 Rupt. 


70 1490 (6998) martie 15, Suceava. 


Suceava, 15 martie 6998 <1490). 

Stefan vodă, pentru „Manciulü Oniceanulü“ și urmașii! (plemenifi) 
Топ Loga si surorile Ilinca si Mara, nepotovi ? Giuli, cari dau jumătate de 
sat Опісіапі, pe Somuz, lui Avram diacul 3 de visterie, pentru 110 [de] zloți 
tätäresti si 70 lui Jurja Onicianul și urmasul® lui, Ion (mai departe: Ion 
Oniceanul)®. 

Fiii, Alexandru si Bogdan-Vlad, Neagu, Duma, Gfrjangur, Dragoș 
vornic, Hräman, Та{со Hudici, Dajbog, Steful pircälab de Hotin, Micotă si 
Reates pîrcălabi de Neamţ, Andreico Ciortorovschi, Grozea părcălab de 
Orheiu, Ion Săcară pircälab de Novograd”, Clänäu spätar, Boldor vistiernic, 
Fremia postelnic, Топ Frunteș stolnic, Şandru comis. 


Tăutul logofăt pune pecetea. 
Scrie Teodor diac. 


După Iorga, Doc., р. 117 (nr. 1). Rez. editorului după orig. (?), cu mențiunea că acesta 
avea „pecetea atirnată“. 

Alt rez., după orig. ce se afla în 1815 la Ecaterina Buhavscovna, fiica spätarului Gri- 
goras Basotä, se găsea la Arh. St. Iași, Tr. 624, op. 682, secția I, dos. 83, f. 20 (ars în timpul 
celui de al doilea război mondial). 

O copie a aceluiași rez. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIv (М. Cästächescu, 
(Doc. Stefan cel Mare), 1. 752 (nr. 262). 


ALTE EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, І, р. 443 (rez. după o trad. veche si ment. a rez. 
de la Arh. St. Iași și a unuia din 1815 februarie 2, prima si ultima piesă achiziționate de Bibl. 
Acad. la 13 iunie 1907; ele nu se айа însă în fondul de doc. al bibliotecii); M. Costăchescu, 
Doc. mold. Stefan, р. 148- 149 (nr. 41) (rez., după Iorga, si rez. de la Arh. St. laşi); D.I.R., 
A, II, р. 136 (nr. 126) (rez. lui Iorga, apud Costăchescu). 


1 Gresit, pentru „verii“; pentru filiatia corectă, у. mai departe doc. nr. 129. 
2 nepoţii. 
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În textul editat, din nou: „(diacul)“. 

În text, din nou: „(vistearea)“. 

Gresit, pentru „vărul“; cf. doc. nr. 129. 
Parantezele si precizarea aparțin lui N. Iorga. 
Cetatea Nouă. 


оо тА о 


71 1490 (6998) martie 15, Suceava. 


+ Mlu)a(o)eriw Б(о)жию, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменн<то>1 чнннм(ъ), нс(ъ) снм(ь) анстом(ь) нашимь, въслал(ъ) 
кто на н(ь) оузрнт(ъ) нан ero чтоучн 8слышнт(ъ), we прїнде, ПРЕД(Ъ) намн 
н прАд(ъ) OYcHAH нашнмн молдавскимн вогаре, НЕгша, дочка Ханнна, по Ен доБрон 
EOAH, ннкнм(ь) непоноужеНа, а ни Прненлована, н продала CROW прав8ю WTHHH<S 
чтъ 8›>1рнка м (ть)ца ен Ханнна, едно село, на Ш$моуз®, на umk Фохатнчанїн, 
ГДЕ БНА(ъ) Стан(ъ) Пънтече; та продала TOE село нашемоу БЪрномоу паноу, 
Исак8 внетТарннк8, за с Злат(ъ) татарскых(ъ). 

И оуставше наш(ь) к®рнїн пан(ъ), Исак(ъ) енст'Ерникь, та заплатна(ъ) 
оусн TOTH пн‹н%зн>? оу р8ки НЕгшн, дочки Хан“. 

Я пак(ъ), на прнвнаТЕ цю наал(ъ) w(Te)un ен ХанК, на ток село, на Фоуд- 
тнчан(н), мт(ъ) нашнх(ъ) оункиж(ъ), ит(ъ) Таташа кокод?н шт(ъ) Стефана 
BOEROAT, WHA тнже дала оү гоукн пан Исак 8 внстрннк$, прмд(ъ) намн н прад(ъ) 
нашнмн воре. 

И oy томже час(ь), такъ <ждере прїнде, прЕдъ >! намн н прад(ъ) нашнмн 
вомре, Й ъроушка, дочка ДАнхоула логофета, оунвка попа Юга, н Драгоше Стън<н- 
ужескоу, с(ы)нъ Нани (н), такуже по нх(ъ) доврон волн, никим(ь) непонвженн, 
а нн прненаованн н продалн свою праввю WTHHHOY, ит(ъ) нх(ъ) правих(ъ) оурнках(ъ), 
ют(ъ) оурнкахъ <«дЕда Мъроушчнна, попа Югн, н мт(ъ) оурика м(ть)ца Apa- 
rowe Стъннцескоула, на нм Нана, н не прненате, шо HMAAH WHH, ют(ъ) дЕда нашего, 
WT(R) Яледандра EOEBOAL, ЕДНО село, на HME Боучюм+нїн, ннже Ръдъшан(н); 
та продалн TOE село нашемоу B'Ephoatoy пан в, Исак 8 внетТарннк8, За «р> ГК злат(ъ) 
татарскнх(ъ). 

H, оуставше пан(ъ) Исак(ъ) вистЪринк(ъ) та заплатна(ъ) нх(ъ) TOTH выше 
пнсаннїн пннЕзн, рк злат(ъ), Фу р8к<н > ъроушин, дочки Alnyoyaa логофета, 
оун8ки попа Югн, н оү роукн Драгоше С тъннцескоуа8, сыноу Нани (н). 

Я пак(ъ) МА ъроушка н Драгоше цю ЗапрненаТе нмаан WHH <на> TOE село, 
на Боучюмлн(и), мт(ъ) деда нашего, ют(ъ) Яледандра BOEROAT, EINE EH Дадли оү 
роуки пан8 Исак8 внст®рннк8, прад(ъ) н<а мн н прад(ъ) нашнмн Боаре. 

Ино мы, кнд Еше НХ(Ъ) доброн BOAH H TOKMEXK(R) H полн8ю Заплат8, а мы, 
такождере, н ит(ъ) нас(ъ) ECAH AAAH H потеръднан нашем8 <BkpH>lomoy паноу, 
Исакоу EHCTTIAPHHKS, TOTH прад(ъ) РЕЧЕНТН села, на им® Ф8лтнчанїн, на Ш8м83Ъ, 
ГДЕ БНА(Ъ) Стан(ъ) Пънтече, н БоучюмЕн!н, ннже Ръдъшан(н), да соут(ъ) emoy 
ит(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ Еъсел (ь) доходи м(ь), EMS, н ARTEM(R) его, H оүн8- 
чатом(ъ) єго, н nptoynSuarwm(m) его, н прешврЕтим(ъ) его H <«въсЕ 8 род8 
ЕГО, Кто СЕ EMOY НЗБЕРЕТЪ НАНБАНЖНТИ НЕПОр8ШЕНО HHKOAHXKE, на BEKNI. 

Я Хотар(ъ) тнм(ъ) выше пнсанннх(ъ) селам(ъ) да ест(ъ) мт(ъ) оуснхъ 
сторон(ъ), по старом8 Хотар8, к8да нз REKA WIKHRAAH. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего г(о) с(по) д(ст)Еа, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н кра прЕБЪЗАЮБАЕН<НХЪ с>1(ы)нов(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мн, ЯлЕдандра 
н Богдана- Блада, н вра вомр(ъ) нашну(ъ): кра пана Har(a), вра пана Доума, 
ЕЪ%ра пана Ганг8ра, ЕКра пана Драгоше деорннка, к®ра пана Хръ мана, ЕКра пана 
цка Х8днча, к'Ера пана Дажвога, Ekpa пана Шеф8 ла паркалава мт(ъ) Хотнна, 
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к'Ера пана îlinxor<a n>! пана РЕцеша паркалавове wT(R) НКлаца, ЕКра пана Йндренка 
Чорторивского, Ера пана Tpost паркалава бЭрхенского, Е Кра пана Гун(ъ) Секаръ 
паркалава Нокоградского, ЕКра пана Клънъоу спътарК, вКра пана Bwaaopa Buc- 
т”Кринка, В ра пана Epemia постедннка, <R'kpa пана огнла чашннка, ККра пана>! 
Фр 8нтаща) столника, Е Кра пана Manapa комнса н ЕКра оуснх(ъ) воар(ъ) наших (ъ) 
молдавских (h), н ВЕЛНКНХ (h) н maang (h). 

Я по нашем(ь) жнвотК, кто воудет(ъ) г(о) сп(о) д(а)рь нашен 3eman, мт(ъ) 
АКтен наших (ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан БФУД(ь) <кого Богъ нзвБерЕ> ть г(о)с- 
n(o)A(a)pemn внтн нашен Beman Молдакск<он, тотъ ЕН EMS HE ПОрЗШНА н>14шЕго 
Adania н потвръждента, AAH Ен EMS оутвръдна(ъ) н оукрЕпна(Ъ), Заноуже ECAH 
EMS <AAAH н потвръднан 3>14 его прав8ю cASXES H За шо мн(ъ) совн кёпнлъ на 
скон пракїн пннЕзн. 

A на волшвю крЕпуст(ь) н потвръжденте TOMS R'RCEMS ВЫШЕ NHCAHOMS, 
BEAKAH ЕСЛАН НАШЕМ Е'Ернол\$ пан8, Тъоутоул8 логофетоу, пнсатн H наш$ печат (a) 
NPHBECHTH K CEMS AHCTS нашел8. 

Пнсал(ъ) Tewaps дТак(ъ), оү СЗчакк, к(ъ) a(k)To хёцчн м(а)р(тъ) Ñ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): + Ж8пан(ъ) Исак(ъ) кнст'Ерннк(ъ) 


і Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea noastră și înaintea tuturor boic- 
rilor noștri moldoveni, Neagșa, fiica lui Hanea, de bunävoia ei, nesilită de 
nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina sa dreaptă, din uricul tatălui ei, Ha- 
nea, un sat, pe Sumuz, anuine Fulticeanii, unde a fost Stan Päntece; si a 
vîndut acel sat credinciosului nostru pan Isac vistier, pentru 200 de zloți 
tătărești. 

Si s-a sculat credinciosul nostru pan, Isac vistier, si a plătit toţi acești 
bani în mîinile Neagsei, fiica lui Hanea. 

Şi iarăși, privilegiul pe care l-a avut tatăl ei, Hanea, pe acest sat, pe 
Fulticeani, de la unchii noștri, de la Iliaș voievod și de la Ștefan voievod, 
ea de asemenea l-a dat în mîinile panului Isac vistier, înaintea noastră si 
înaintea boierilor noștri. 

Si în același timp, de asemenea, (au venit, înaintea)! noastră și a 
boierilor noștri, Märusca, fiica lui Mihul logofăt, nepoata popii Iuga, și Dragoș 
Stäni<ge)!scu, fiul lui Nan, tot de bunävoia lor, nesılifi de nimeni, nici 
asupriti, și au vîndut dreapta lor ocină, din dreptele lor urice, din uricele 
(bunicului Mäy'ruscäi, popa Iuga, si din uricul tatălui lui Dragoș Stănigescul, 
anume Nan, și din privilegiul pe care ei l-au avut de la bunicul nostru, de 
la Alexandru voievod, un sat, anume Buciumenii, mai jos de Rädäsani; 
acest sat l-au vîndut credinciosului nostru pan, Isac vistier, pentru 120 de 
zloți tätäresti. 

Și, sculindu-se pan Isac vistier, a plătit acești bani mai sus scriși, 
(19120 de zloți, în mîinile <M)lărușcăi, fiica lui Мо! logofăt, nepoata 
popii Iuga, si în mîinile lui Dragoș Stănigescul, fiul lui Nan. 

Si iarăși, Märusca și Dragoș, ce privilegii au avut (pe)! acest sat, pe 
Buciumeni, de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, încă le-au dat 
în mîinile panului Isac vistier, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit credinciosului nostru pan Isac 
vistier, acele sate mai înainte spuse, anume Fulticeanii, pe Sumuz, unde au 
fost Stan Pintece, și Buciumenii, mai jos de Rädäsani, să-i fie de la noi uric 
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și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, si 
rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate sate mai sus scrise să Не din toate părţile după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Neagu, credința 
panului Duma, credința panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, 
credința panului Hărman, credința panului Iatco Hudici, credința panului 
Dajbog, credința panului Steful pircälab de Hotin, credința panului Micotä 
(Și)? a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Andreico Cior- 
torovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, credința panului Ion 
Secarä pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, credința 


panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, (credința panului)! 
Frunteș stolnic, credința panului Şandru comis și credința tuturor boerilor 
noștri moldoveni, și mari și mici. 

«Таг după)! viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, (acela să nu-i clintească)! dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am (dat și 
i-am întărit)! pentru dreapta lui slujbă și pentru că și-a cumpărat pe banii 
săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Teodor diac, la Suceava, în anul 6998 (1490) martie 15. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Jupan Isac vistier. 


Muzeul de istorie-Buzău. Inv. nr. 83. Orig., perg. (33 x 55 cm), rupt la indoituri, pecete 
atirnată, desprinsă (snur de mătase visinie), parțial păstrată (o pătrime din ceară), cu legenda: 
<{ Печать» fw бтєфань <воевълда, господар Beman Awaaanekon>. 

Patru foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/52, IX/20, XXXIII/87 (parțială), XLVIII/63; 
o foto., la Biblioteca Centrală Universitară-Cluj-Napoca, Colecţia Sion, Fotografii, nr. 395, şi 
cinci, după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 
111/32 а, b, c, d şi е. 

O copie slavă după foto., trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000 — XIV (M. Costă- 
chescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 753—758 (nr. 263). 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, XVI, p. 4—8 (copie, din 1813 octombrie 21, după trad. 
din 1785 iunie 11, de Gheorghe Evloghie dascăl); Marele Dicf., Geogr., III, p. 342 (trad. din 
1785 iunie 11, de Gheorghe Evloghie); N. Iorga, Originalul slavon al actului de la Ştefan cel 
Mare pentru Folticeni, în „Analele Acad. Rom., Partea ad-tivă și dezbaterile“, S. II, tom. 
XXXVI (1913— 1914), p. 37—38 (rez. după o foto); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 402 {nr. 
CCXII) (rez. al editorului, după Codrescu, cu schimbarea greşită a unor nume); Nandris, Patru 
doc., p. 269—272 (nr. II) (text slav, după foto. din colecția Sion, trad. și facs.-pl. II); M. Cos- 
tăchescu, Două urice, p. 356— 358 (nr. 1) (text slav, după foto. de la Bibl. Acad., si trad.); 
idem, Observări istorice, p. 12— 15 (nr. 1) (text slav, după aceeași foto., și trad.); idem, Doc. 
mold. Stefan, р. 140— 144 (nr. 40) (text slav, după aceeași foto., si trad.); D.I.R., A, II, 
р. 128— 130 (nr. 122) (trad., după Nandriș). 


1 Rupt. 
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+ М(на(о)сттю B(o)xieto, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о) сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнннм(ъ), не(ъ) снм(ь) лнстом(ь) нашнм(ь), въсБм(ъ) 
кто на н(ь) възрнт(ъ) наї чт8чн 8слышнт(ъ), We прїндоша, прЕд(ъ) намн H 
прЕд(ъ) нашимн молдавскими BOApE, сл га наш(ь) Исаю ит(ъ) Ръкътъ8 н cec- 
трнчнч(ь) єго, Пътр8 Фаркаш(ь), н сестра Его, Марта, с(ъ)нове Станинн, H Bpa- 
таннч(ь) єго, Тома н сестра ero, Янна, с(ъ)нове Данчюла, по нү(ъ) доврон BOAH 
н роЗдеднан свом правам WTHHHA, села на HME Гълешецин, на 8стїє Ръкътъма, 
н монастнрь шо ест(ъ) на Serie Дтенща н съ $снмн пол Енн шо къ HEMS прнсл8- 
хают(ъ), н Пънчецин, н Хоржецин н половнна ит(ъ) Нънецн, где внл(ъ) Гадеш(ь)1. 

И достало ck са85Б нашем8 Исаю, оү его част(ь), села на нмЕ: Хоржецин, 
н половнна ит(ъ) Heu, где внл(ъ) Галеш(ь)1, н третїю част(ь) ют(ъ) Пън- 
чеци, 4 сестрнчнчю его, Пътр8 Фъркаш8, н сестрн его, Мартн, а инн с8т(ъ) Aoc- 
таан оу нх(ъ) част(ь), села на Hm: половнна ит (ъ) ГЪлешеЦци, на Serie Ръкътъма, 
н TpETEA част(ь) ит(ъ) Пънчешн н половнна мт(ъ) MOHACTHPR H съ половнна 
пол нн, а Братаннчю нх(ъ), TOMH, н сестрн его, Йннн, а WHH ck достадн села, 8 нү(ъ) 
част(ь), половина WT(B) Гълешеши, н TpETEA част(ъ) мт(ъ) Пънчецн, н поло- 
енна WT(B) монастнрь н съ половнна полКнн. 

Ток БЪСЕ ЕНШЕ ПНСАНОЕ да Ech нм(ъ) ит(ъ) нас(ъ) сурнкь H съ ERCEMR 
доҳодомь, нм(ъ), н дЕтемь ну(ъ), н оун8чатомь вго?, н прфоунчатомь нх(ъ), 
н праш8рмтомь нү(ъ) н въсем8 род8 нү(ъ), кто см HM НЗБЕрЕТ(Ъ) нанванжнпн, 
HENOPSLLIEHO HHKOAHKE, на ВЖКН. 

d хотарь тнм(ъ) 8снм(ъ) вншЕ пнсаннм(ъ) селам(ъ) да свть съ ScHMH 
свонмн старнмн Хотарн мт(ъ) Зснх(ъ) сторон(ъ), к8да нз ЕКка уужнвалн. 

Й на то ест(ъ) ЕКра нашего г(о)с(по) д(ст)ва, ЕншЕ пнсанаго, мы, Стефана 
BOEROAH, H ЕКра прЕвЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(м)нъвь г(о)с(по)д(ст)ва мн, ЙЯлейандра н 
Богдана-Блада, н ЕКра Бол\рь нашнҳ(ъ) : вКра пана Har(a), ЕБра пана Д8мн, ера 
пана Драгоша ABWPHHKA, Е Кра пана Ганг ра, ЕКра пана Хърмана, в Кра пана Х8днча, 
Е Кра пана Дажкога, Е Бра пана Шеф ла Хотннского, ЕБра пана МАнкотъ н пана 
Ркщеша пръкалавове Немецкїн, Ера пана Яндренка Чорторовского, Ера пана 
Грозн Йнкотнча пръкала<ва>3 бдру!нского, ЕКра пана Секаръ пръкалава Ново- 
градского, Е Кра пана Клънъма спътарЕ, Е Кра пана Болдора внст®рника, Ера 
пана Epemia постелннка, ЕКра пана Фр внтеша столннка, вКра пана Шандра <ko- 
MHca>? н к®ра 8снү(ъ) вомрь наших(ъ) молдавских(ъ), велнких(ъ) н маанх(ъ). 

Я по нашем(ь) HROTE, кто Е8деЕТ(ъ) r(o)en(o)A(a)pn нашен Земан Moa- 
дакскон, мт(ъ) AKTEH нашну(ъ) HAH мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) <BSAh кого 
Богъ>4 нзверет(ъ) г(о) сп(о) д(а)редв кнтн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) <шо 
ЕН HE порвшн а (ъ) нашего даанїа н NOTEPRKAEHIE, AAH шо RH нм(ъ) оутвръдна(ъ) 
н оүкЕпнл(ъ), зан8ЖЕ єсмнн<мъ дали» н потвръднан За що ECT(B) нмь правам 
WTHHHA. 

Й на БВАШЕЕ <KpknocTk H NO>ÉTEPRHKAEHIE TOMS ERCEMS ЕНШЕ MHCAHOMS, 
ВЕЛ КАН ECMH HALLEMS ББрному пан 8, 'Гъ$т8ау логофет8, пнсатн H наш8 печат(ь) 
прне Кентн К CEMS AHCTS нашему. 


Пне(а) Îwn(m), въ С8чакь, в(ъ) л(Е)то х$цчн, m(k)c(a)ua м(а)о(та) Ei. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țări Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră Isaiu de la Räcätäu, și nepotul lui de soră, 
Pătru Farcaș, și sora lui, Marta, fiii Stanei, și nepotul lui de frate, Toma, și 
sora lui, Anna, fiii lui Danciul, de bunăvoia lor, si au împărțit ocina lor dreaptă, 
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satele anume: Gălășești, la gura Răcătăului, și mănăstirea care este la gura 
Dienetului și cu toate poiemle care ascultă de ea, și Päncestii, și Horjestii 
și jumătate din Nănești, unde a fost Gales!. 

Si s-a cuvenit slugii noastre Isaiu, în partea lui, satele anume: Horjestii, 
si jumătate din Nänesti, unde a fost Galeș, si a treia parte din Päncesti, 
iar nepotului său de soră, Pătru Farcaș, si surorii lui, Marta, li s-au cuvenit, 
în partea lor, satele anume: jumătate din Gälesesti, la gura Räcätäului, 
și a treia parte din Päncesti, și jumătate din mănăstire si cu jumătate din 
poieni, iar nepotului său, Toma, și surorii lui, Anna, li s-au cuvenit, în partea 
lor jumătate din Gälesesti, și a treia parte din Păncești, si jumătate din mä- 
năstire și cu jumătate din poieni. 

Toate acestea de mai sus scrise să le fie de la noi uric și cu tot venitul, 
lor, si copiilor lor, si nepoților lor, si stränepotilor lor, și rästränepotilor lor 
si intregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodatä, 
in veci. 


Iar hotarul tuturor acelor sate mai sus scrise să fie cu toate hotarele 
vechi din toate părțile, pe unde au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Neagu, credința 
panului Duma, credința panului Dragoș vornic, credința panului Gangur, 
credința panului Hărman, credința panului Hudici, credința panului Dajbog, 
credința panului Şteful de la Hotin, credința panului Micotă și a panului 
Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința 
panului Grozea Micotici pîrcăla(b) 3 de Orhei, credința panului Secarä pircä- 
lab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, credința panului Boldor 
vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Fruntes stolnic, 
credința panului Șandru (comis)4 și credința tuturor boerilor noștri moldo- 
veni, mari și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși (pe oricine)4 îl va alege Dum- 
nezeuM să fie domn al țării noastre, Moldova, acela (să nu) clinteascä 
dania și întărirea noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru 
că le-(am datt și le-am întărit, fiindcă este ocina lor dreaptă. 


Таг pentru mai mare (putere și) întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ion, la Suceava, în anul 6998 (1490), luna martie 15. 


Bibl. Centrală de Stat, Colecţia Documente, LXVII/2. Orig., perg. (34 x 47,5 cm.), 
ros și rupt la îndoituri, pecete ‘atirnatä, (snur de mätase cärämizie), stricatä partial, cu legen- 
da: <f Печать) № Стефань воевода, г<шеподаръ Земан ААша>дакскои. 

O copie slavă, după orig., și o trad., din 1903 iunie, де Ше Bărbulescu, la Arh. St. 
București, ms. nr. 1252 (Copii particulare), f. 35—37. O trad., din 1798 mai 19, cu data 
de an greşită: 6978 (1470), de polcovnic Pavel Debrit de la Mitropolie, la Arh. St. Iași, 
CDXXXI/2. O copie, adeveritä la 1805 ianuarie 2, după trad. lui Pavel Debrit din 1798 mai 
19, la Biblioteca Centrală de Stat, Colecţia Documente, XLVII/1, si alta, din 1835 octombrie 1, 
după aceeași trad. a lui Pavel Debrit, la Bibl. Acad., CCXXXVIII/168. Două rez.: unul avînd 
numai data de an, greșită: 6978 (1470), într-o jalbă către Divanul Apelativ al Țării de Jos, 
din 1835 mai 29, la Arh. St. Тая, Tr. 1357, op. 1543, dos. 60, f. 38 r., <пг.1>, altul, tot 
numai cu data de an, într-un opis din 1843 septembrie 13, ibidem, f. 248 (nr. 1), şi o menf., 
cu data de an greșită: 6978 (1470), într-un jurnal din 1833 septembrie 12, ibidem, CDXXIV/175, 


Două foto.: una, la Bibl. Acad., IV/9, şi alta la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“- 
Тая, Fotografii, 111/33 a. 
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O copie slavă după foto., trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costă- 
chescu, «Бос. Stefan cel Mare», f. 759—763 (nr. 264). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 206 (nr. 20/1) (ment. dintr-o anafora din 1805 
aprilie 23) si, р. 462—463 (trad. din 1798 mai 19, cu data de an greșită: 6978 <1470>); 
I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 403—404 (nr. CCXIII). (text slav, după orig.); D.I.R., A, II, 
р. 130—131 (nr. 123) (trad., după foto.). 


1 De la полокнна (jumătate) pînă aici, șters cu o linie în orig. 
8 Greşit, pentru uya (lui). 
3 Omis. 


4 Sters şi rupt. 


73 1490 (6998) martie 15, Suceava. 


+ Бъ нмЕ 69т(ь)ца, н С(ы)на n С(кА)т(а)го A(oy)xa, Тронца с(вм)таа 
н диносжшна н неразд Кана. GE азь, рав(ъ) кл(а)д(ы)ки моего, Î(cve)v Х(рнст)а, 
Iw Стефан(ъ) коекода, к(о)жї® м(н)л(о)сттю, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Молдакс- 
кон. Знаменнто чиннм(ъ), нс(ъ) снм(ь) нашнм(ь) <ancromn>t, къс®л\(ъ) кто 
на н(ь) оузрнт (ъ) HAT го чт8чн оуслышит (ъ), WXE ва(а)гопронзкодн r(o)en(o)A(cT)Ro 
MH, нашнм(ь) вл(а)гнмь пронзколенТеЕМЬ, н чнстнм(ь) н ск танм(ь) ср(ъ) дцемь, 
н WT(h) ЕЪСЕА нашЕХ добром EOAEA, н ИТ(Ъ) Б(ог)а помошїл та нс(ъ) нашим(ь) 
доврим(ь) помислом(ь), H съ ллолевникмал(ь) н роднтелемь нашим(ь), КУР(ь) 
Tewprtem(s), мнтрополнтомь С8чакскимь, н съ SCHMH нашимн MOAAAECKHMH волри 
H НАНЕНШЕ съ Зсею нашею радою, н оучнннан ECMH, въ Зад (8)шїє с(ЕА)топочнкшну (h) 
предков(ъ) н POAHTEATE наших (ъ), H За наше Здравте н сп(а) сенїє н За здраєте н сп(а)- 
CEHTE AETH нашну(ъ), H далн н потвръднан ECMH с(ЕА)тон нашен епнск тн мт(ъ) 
РадъецеХ(ъ) H ндеже ест(ъ) Храм(ъ) с(ка)т(а)го грарха н чюдоткорца Николн, 
Н НДЕЖЕ Ест(ъ) ЕПНСК8ПЬ глолевник(ъ) н роднтел(ь) наш(ь), кир(ъ) ТманнкТЕ, н где 
с (ЕА) топочнешну (ъ) NPEAKWRE Н NpEAEAOBE наших(ъ) лежат(ъ), та ECMH далн 
н поткръднан тон с(ЕА)тон нашен епнск8пїн ут(ъ) Радовцех(ъ) Я цо(ъ)кив(ъ) н 
с nom, ит(ъ) колостн Соучакскон MA, а оү волостн Чернъкскон 5 цр(ъ)къв(ъ) 
H с(ъ) попн, шо же нан данн TOTH H цр(ъ)кен н с поли мт(ъ) деда нашего, ит(ъ) 
ЯлеВандра BOEROAH. 


Поченшн мт(ъ) Соучакскон колостн, ă цр(ъ)кив(ь) на ДЗкавци н c(h) nonom(b) ; 
Е цр(ъ)кмув(ь), Жадовскан с(ъ) попом(ь) ;Г цр(ъ)кмув (ь) Станковска нс(ъ) попом(ь); 
À цр(ъ)кивь Сторожинецка н с(ъ) попом(ь); Е цр(ъ)кшв(ь) Балнновска н с(ъ) 
попол\(к), шо на СеретЕ; S цр(ъ)кмв(ь) Ръжнши, шо на СнретК, н с(ъ) nonom(s) ; 
З up(m)kw&(h), n с(ъ) попом(ь), на Хл вокою; И цр(ъ)кме(ь) Брълннскал н с(ъ) 
nonom(b) ; © цо(ъ)кмив(ь) н <с(ъ) >1 попом(ь) на Тетерною; Т цр(ъ)кме(ь) Череп- 
Ковска H с(ъ) попом(ь); ат цр(ъ)къв(ь) на Болчннин; ЕТ цръков(ь) н с(ъ) no- 
пом(ь) где Кудрк б9прнше; Fi цр(ъ)къв(ь) oy Баннци н с(ъ) попом(ь); Ат цо(ъ)- 
кв (ь) н с(ъ) попом(ь) на ТелевЕчинци ; Ei цр(ъ) клув(ь) н с(ъ) попом(ь), 8 Брънзи; 
Si цр(ъ)къв(ь) Сннокска н с(ъ) попом(ь); 31 up(B)kwE(R) н с попом(ь) на Дръсцн; 
Hi цо(ъ)кшв(ь) Бладовскаа с попом(ь); Bi цр(ъ)кмив(ь) н с попом(ь) РЗгашекска; 
R цр(ъ) куле (ь) Славоєцін н с попом(ь) ; Ка цр(ъ)кив(ь) Калнновска H с(ъ) попом(ь) ; 
КЕ Up(B)KwER Доврннокска н с(ъ) попом(ь); КГ цо(ъ)киє(ь) Замостїл н с(ъ) no- 
nom(s); КА цо(ъ)кмив(ь) н с nonom(s) 8 Басннцн; КЕ up(m)kwe(s) Балнлокска н 
с попом(ь); KS цр(ъ)кжв(ь) oy Грамн н с попом(ь); КЗ цр(ъ)киє(ь) оу Калафен- 
дешн н с(ъ) попом(ь) ; Ки цр(ъ)къв(ь) oy Калнновци н с(ъ) попом(ь); КО цр(ъ)- 
KWE(R) оу Pomana н c(h) попом(ь); À ця(ъ)кив(ь) oy Кранннчещшн н с(ъ) попом(ь) ; 
да цр(ъ)кмв(ь) оу Бадевци n с(ъ) попом(ь); АЕ цр(ъ)кмв(ь) oy Иканчнковцн <н 
с(ъ) попом(ь)М; АГ цр(ъ)киж(ь) оу ASpnoro Югн; АД up(n)kwe(s) Долховска 
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H с(ъ) попомь; АЕ цр(ъ)кож(ь) ИлГашиици H с(ъ) попом(ь); AS цр(ъ)кмив(ь) н 
попом(ь) Блъхокацка; 43 цр(ъ)к\к(ь) н с(ъ) попом(ь) Влъуокщь; Ай цр(ъ Ык) 
н с попом(ь) на Солонци, Фу Чорного Блада; 70 цр(ъ)къув (в) н с nonoM(h), ниже 
Блада Чорного, где поп(ъ) Мати! вна(ъ); м цр(ъ)ковь н с попом (ь) на Зетте 
Солонци; Ma цр(ъ)кме(ь) н с попом(ь) на Serie Солкы; MR цр(ъ )куук(ь) и с(ъ) 
попом(ь) на Scrie Костнин; мг цр(ъ) киь Фу Балачанн н e(a) попомь; MA цр(ъ)- 
ко(ь) н с попом(ь) оу Костнни, oy Жората Драгомнра. 

Я шесть цр(ъ)кен н съ S попн ECMH далн н поткръднан нашен єпнск8пїн WT (h) 
РадовцЕХ(ъ) WT(R) волостн Чернокскон, на нме; Ецр(ъ)квн мт(ъ) мнста мт(ъ) 
Черновцих (ъ), н Т цр(ъ)кен мт(ъ) КЗчюра, н à цр(ъ)кокь мт (ъ) Анхалча. 

Sch TOTH цр(ъ)квн н с попн та ECMH ддан, TOTH 5 цр(љ)кен н съ $ попи, H3- 
MEHS за 5 цр(ъ)кен н съ 5 попн, шо нам(ъ) дал(ъ) модевник(ъ) наш(ь) кур(ъ) 
Twinkie еп(н) ск(8)пь кут (ъ) РадовцЕХ(ъ) чт (ъ) колостн СЗчакскон по cRoEH доБрон 
коли н съ сконм(ь) ва(а)г(о)са(о)венТедь, на нме цр(ъ)ккамь н с(ъ) попи wT(R) 
волостн СЗчакскон: 2 цр(ъ)киж(ь) oy Канмовци;  цр(ъ)кмв(ь) оу Внгшанн н с(ъ) 
попом (һ); Г цр(ъ)кмвь оү ФратъЗци н с(ъ) попом(ь); À up(m)kwe(h) oy Баласн- 
НЕЦИ н с попом(ь) ; Е цр(ъ)къвь мт(ъ) Вншнтн Жикьо8( һ); $ цр(ъ)къв(ь) и e(a) 
попом(ь) ют(ъ) МДъчкътеци; шо с8т(ъ) писанн TOTH цр(ъ)кен н съ TOTH попове 
оү NPHEHAÏE ДЕДА нашего Ялейандра BOEROAH H шо ECMH HX(R) мы повернван н поун- 
AHAH, да савхают(ъ) къ нашем8 монастнр8 мт(ъ) П8тнен, цю с вт(ъ) TOTH цр(ъ)к- 
Ен H съ TOTH попн мт(ъ) монастирских(ъ) же сел(ъ). 

Ино мы ECMH AAAH єписк8пїн нашен wT(m) Радовщек(ъ) нзмн8 за cecu 5 
цр(ъ)ккн н съ 5 попн wT(R) колостн СЗчавскон, TOTH 5 цр(ъ)кен H ch 5 mm оү 
колостн Черновскон, како да с8т(ъ) полнн TOTH Ñ цр(ъ)кен н съ "TOTH Н попи нашен 
еписк8п ин мт(ъ) РадовцЕХ(ъ), шо же БНАН данн мт(ъ) ДЕДА нашего ит(ъ) Aae- 
Зандра BOEROAH, H що сёть писани Фу NPHEHAÏE ДЕДА нашего Йледандра коккодн, 
шо Ест(ъ) оү тон нашен єпнскопїн мт(ъ) РадовцеЕх(ъ). 

И паки, 8 TOTH нше писаннх (ъ) цр(ъ)квн съ таҳ(ъ) Енше писани (ъ) селахь 
мт(ъ) BOAOCTH С8чакскон, ноу TOTH 5 цр(ъ)кен оү колостн Черновскои, Баре колко 
сЕ приновл Бан NPAKAE н колко сЕ прнноват(ъ) напрлд(ъ) н причинлт (ъ), а TOTH 
Sch цр(ъ)кен H с(ъ) попн да прнсл8үают(ъ) къ нашен пискотн мт(ъ) Радоєцеҳ(ъ) 
мт(ъ) с(вм)т(а)го Николн, нз данею, нз поклонн, H съ късЕкамн кннами H съ 
ScHM(H) доходом(н) цр(ъ)кмивнна(н). 

И такождере ECMH далн н поткръднан епнекотн нашен мт(ъ) Радовцех(ъ) 
wT(m) с(ка)т(а)го Ннколн оусн цр(ъ)кен н попн ит(ъ) Чернокскон волости, кром 
цр(ъ)кмв(ъ) н попов(ъ) колко сЕ 3H4HAST(R) оү селах(ъ) с(кА)т(а)го нашего 
монастнрЕ wr(m) Пётнон. | 

d ApSria цр(ъ)кен н попн, колко с8т(ъ) н колко ck поновКт (ъ) н причинмт(ъ) 
8 колостн Черновскон, а тїл цр(ъ)кен н попн Sch да приса8хают(ъ) к нашен EMHC- 
кон мт(ъ) РадовцЕХ(ъ), нз данею, нз поклонн, H съ въсЕмн BHHAMH н съ ScHM(H) 
прнходем(н) поповскнм(н), гакоже ЕНШЕ ПНШЕМ(ъ). 


Тов въсЕ ЕНШЕ MHCAHOE Да ECT(R) нашен епископтн мт(ъ) РадовцеХ(ъ) мт(ъ) 
нас(ъ) оурнк(ъ) H съ въсел(ь) доходом (ь), непорвшено ннколнже, на К'ЕКН БАЧНТА, 
нн мт(ъ) патртарха, нн мт(ъ) мнтрополнтов(ъ), нн WT(h) нного ннкогоже. 


d на то ест(ъ) ККра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, Внше пнсанаго, мы, Стефана 
BOEROAH, H вКра прЕБЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(м)нив(ъ) г(о)с(по)д (ст)ва мн, Ялейандра 
н Богдана-Блад (а), н Bkpa колрь нашну(ъ): ЕЕра пана Har(a), Ера пана Adam, 
кКра пана Драгоша дкорннка, кЕра пана Хърмана, кра пана Хоуднча, ЕБра пана 
Дажкога, вра пана Шеф ла Хотннского, кра пана Анкотъ и пана РЕЦщеша пръ- 
калавове Hemeukin, Бра пана Чорторовског (о), Ера пана Грозн пръкълава бЭрхенс- 
ког(о), ЕКра пана Секаръ Новоградског(о), ЕЪра пана Клънъма спътарЕ, Ера 
пана Болдора внстКринка, Bkpa пана Gpemia постеаннка, ЕКра пана Фр нтеша 
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стоннка, кКра пана Шандра комиса н ЕКра 8сну(ъ) комрь наших(ъ) молдакскну(ъ), 
BEAHKHY (h) н малнх(ъ). 

Й по нашем(ь) ЖНЕОТК, KTO ESAET(m) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Moa- 
Даєскон, WT(R) дЕтен наших(ъ) нан чут (ъ) нашег(о) род(а), нан пак(ъ) 5$ д(ь) 
кого Б(ог)ь нзверет(ъ) г(о)сп(о) д(а)ремь Ентн нашен Земан MoaaagckoH, тот(ъ) 
шо Бн HE порвшна(ъ) нашег(о) даанїа н потвръжденТа дан шо EH оутвръдна(ъ) 
н оукрЕпна(ъ) зан8ЖЕ ECMH дали н потвръднан тон нашен єпнскопїн ит(ъ) Радов- 
цЕХ(ъ) въ зад (8)шїє с(кл) топочнешнҳ(ъ) предкок(ъ), н родителен наших(ъ) н за 
наше Здравте н сп(а) сенїє н за здравїє н сп(а)сенТЕ чадом(ъ) нашнм(ъ). 

Я кто ck поквснт(ъ) TOE порвшнтн, тот(ъ) да ест(ъ) прокалт(ъ) шт(ъ) 
T(ocnoa)a Б(ог)а Сп(а)са нашег(о) Ї(сус)у Х(рнет)а, н чт(ъ) np(k)u(n)eria Его 
м(а)тере, н wT(R) À ви(а)г(ге)лнстн, н ит(ъ) кї ап(о)ст(о)ль кърхокних(ъ) Петра 
н Павла н прочїн , н ит(ъ) тм wr(e)un Ннкенских(ъ), н WT(R) къслх(ъ) с(ка)- 
тых(ъ) nxe Б(ог)оу оугоднеших(ъ), н да ест(ъ) подовен(ъ) ИЗАЖ н прокатом 
dpi, н да нмаєт(ъ) SUACTIE съ OHEMH Тюдее, HKE възъпнша на Х(рист)а Б (ог)а: 
кръвь его на них(ъ) н на чадох(ъ) нх(ъ). 

d на Б8ашЕ крЕпост(ь) TOMS R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHOMS, BEAKAH ECMH НАШЕМ 
ЕКрному nas, 'Тъ$т8а8 логофет8, пнсатн н нашу пичат(ь) привБснтн к cEMS 
AHCTS НАШЕМ$. 


Пнс(а) Îwu(m), 8 С8чакк, к(ъ) л(Е)то х5цчн м(а)р(тъ) Ei. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): f За цр(ъ)къ<вн> ............ ci 


+ În numele Tatălui, şi al Fiului Я al Sfîntului Duh, Troiță sfintä si 
de o ființă și nedespärtitä. Iată eu, robul stăpînului meu, Isus Hristos, Io 
Ștefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Таги Moldovei. Facem 
cunoscut, cu această (carte)! a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră, și 
cu inimă curată și luminată, si din toată bunăvoia noastră, si cu ajutorul 
lui Dumnezeu și cu bunul nostru cuget, și împreună cu rugătorul și părintele 
nostru, chir Gheorghe, mitropolitul Sucevei, si cu toți boierii noștri moldo- 
veni si mai ales cu tot sfatul nostru, si am făcut, pentru pomenirea sfint- 
räposatilor înaintași si părinți ai noştri și pentru sănătatea si mintuirea noa- 
stră şi pentru sănătatea copiilor noștri, și am dat si am întărit sfintei noastre 
episcopii de la Rădăuți și unde este hramul sfîntului ierarh si făcător de minuni 
Nicolae și unde este episcop rugätorul si părintele nostru, chir Ioanichie, 
si unde zac sfinträposafii inaintasi și sträbuni ai noștri, si am dat și am întărit 
acestei sfinte episcopii a noastre de la Rădăuţi 50 de biserici cu popii: din 
ținutul Suceava 44, iar din ţinutul Cernăuţi 6 biserici cu popi, care, acele 50 
de biserici cu popii, au fost date de bunicul nostru, Alexandru voievod. ` 

Începînd cu ţinutul Suceava: 1-а biserică este în Lucävät, cu popă; 
a 2-a biserică, la Jadäuti, cu popă; a 3-a biserică, la Stäncäuti, cu popă; 
а 4-a biserică, la Storojineţ, cu popă; a S-a biserică, la Bălinești, pe Siret, 
cu popă; a 6-a biserică, la Räjesti, pe Siret, cu popă; a 7-a biserică, cu popă, 
la Hluboca; a 8-a biserică, la Bärlinti, cu popă; a 9-a biserică, (cu)! popă, la 
Teterna; a 10-a biserică, la Cerepcäuti, cu popă; a 11-а biserică, la Volcineti; 
a 12-a biserică, cu popă, unde este Cudrea Opris; a 13-а biserică, la Bainti, 
cu popă; a 14-a biserică, cu popă, la Telebecinti; a 15-a biserică, cu popă, 
la Brinza; a 16-a biserică, la Sinäufi, cu popă; a 17-a biserică, cu popă, 
la Dărsca; a 18-а biserică, la Vlädäuti, cu popă; a 19-a biserică, cu popă, 
la Rugäsesti; a 20-a biserică, la Släväuti, cu popă; a 21-а biserică, la Cäli- 
näufi, cu popă; a 22-a biserică, la Dobrinäufi, cu popă; a 23-a biserică, la 
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Zamostia, cu popă; a 24-a biserică, cu popă, la Basinfi; a 25-a biserică, 
la Bäliläufi, cu popă; a 26-a biserică, la Grama, cu popă; a 27-a biserică, 
la Calafendesti, cu popă; a 28-a biserică, la Cälinäufi, cu popă; a 29-a bise- 
пса, la Roman, cu popă; a 30-a biserică, la Cräinicesti, cu popă; a 31-а 
biserică, la Bădeuți, cu popă; a 32-a biserică, la Ivancicäufi (si cu popă)!; 
a 33-a biserică, la Iuga cel Prost; a 34-a biserică, la Dolhäufi, cu popă; а 
35-a biserică, la Iliesiniti, cu popă; a 36-a biserică, cu popă, la Vilhovät; 
a 37-a biserică, cu popă, la Vilhovät; a 38-a biserică, cu popă, pe Solonet, 
la Vlad Negrul; a 39-a biserică, cu popă, din jos de Vlad Negrul, unde a fost 
popa Matii; a 40-a biserică, cu popă, la gura Solonefului; a 41-a biserică, 
cu popă, la gura Solcăi; a 42-a biserică, cu popă, la gura Costinei; a 43-a 
biserică, la Bălăceani, cu popă; a 44-a biserică, cu popă, la Costina, la Dra- 
gomir Juratu. 

Iar 6 biserici cu 6 popi din ţinutul Cernăuţi le-am dat si le-am întărit 
episcopiei de la Rădăuți, anume: 2 biserici din tîrg din Cernăuţi, 3 biserici 
din Cuciur şi o biserică din Mihalcea. 

Toate aceste biserici cu popi le-am dat, adică aceste 6 biserici cu 6 
popi pe care ni le-a dat rugătorul nostru, chiar Ionichie episcop de Rădăuţi, 
schimb pentru 6 biserici si cu 6 popi, din ţinutul Sucevei, de bunävoia lui 
si cu binecuvintarea lui, anume bisericile cu popi din ţinutul Suceava: o 
biserică, la Climäufi; a 2-a biserică, la Vigșani, cu popă; а 3-a biserică, la 
Frätäufi, cu popă; a 4-a biserică, la Balasinesti, cu popă; a S-a biserică, de 
la Jicovul de Sus; a 6-a biserică, cu popă, in Mäcicätesti; acele biserici şi 
cu acei popi sînt гй în privilegiul bunicului nostru, Alexandru voievod, 
si noi le-am întors și le-am închinat să asculte de mănăstirea noastră de la 
Putna, căci acele biserici si acei popi sînt din satele mănăstirii. 

Deci noi am dat episcopiei noastre de la Rădăuţi în schimb pentru 
aceste 6 biserici şi cu 6 popi din ţinutul Suceava acele 6 biserici si cu 6 popi 
în ținutul Cernăuţi, ca să fie deplin episcopiei noastre de Rădăuţi, cele 50 
de biserici cu 50 de popi, care au fost date de bunicul nostru, Alexandru 
voievod, si care sînt scrise în privilegiul bunicului nostru, Alexandru voievod, 
si care este la această episcopie a noastră de la Rădăuţi. 

Si iarăși, ori cîte s-au făcut mai înainte și ori cite se vor face noi de 
aici înainte si se vor adăuga la acele mai sus scrise biserici din acele sate mai 
sus scrise din ţinutul Sucevei și la aceste 6 biserici din ținutul Cernăuţilor, 
toate acele biserici si cu popii lor să asculte de episcopia noastră de la Rădăuţi 
a Sfîntului Nicolae, şi cu darea, şi cu plocoanele, şi cu toate pricinile și cu 
tot venitul bisericesc. 

i de asemenea am mai dat și am întărit episcopiei noastre de la Rădăuți, 
de la Sfîntul Nicolae, toate bisericile si popii din ţinutul Cernăuţilor, în afară 
de bisericile si de popii care se vor afla în satele sfintei noastre mănăstiri 
de la Putna. 

Iar alte biserici si popi cîti sînt si cîti se vor face noi si se vor adăuga 
în ținutul Cernăuţilor, acele biserici și acei popi toți să asculte de episcopia 
noastră de la Rădăuţi şi cu darea și cu plocoanele și cu toate pricinile și 
cu tot venitul popesc, cum scriem mai sus. 

Toate cele mai sus scrise să fie episcopiei noastre de la Rădăuţi de la 
noi uric cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor, nici de patriarh, 
nici de mitropoliți, nici de altcineva. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, şi credința boierilor noștri: credința panului Neagu, credința 


138 Р 
www.dacoromanica.ro 


panului Duma, credința panului Dragoş vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Steful 
de la Hotin, credința panului Micotă si a panului Кеа{е$ pircälabi de Neamţ, 
credința panului Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, 
credința panului Secară de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Boldur vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Frunteș stolnic, credința panului Șandru comis si credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari si mici. 


Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania si întă- 
rirea noastră, ci s-o întărească și s-o împuternicească, pentru că am dat sfintei 
noastre episcopii de la Rădăuţi pentru pomenirea sfinträposatilor inaintasi 
și părinți ai noștri, și pentru sănătatea si mintuirea noastră şi pentru sănă- 
tatea şi mintuirea copiilor noștri. 

Jar cine va încerca să clintească aceasta, acela să fie blestemat de Dom- 
nul Dumnezeu, Mintuitorul nostru, Isus Hristos, şi de preacurata lui maică, 
si de 4 evangheliști, si de 12 apostoli de frunte, Petru si Pavel я ceilalți, 
si de 318 părinţi de la Nicheia si de toți sfinții pläcuti lui Dumnezeu si să 
fie asemenea lui Iuda și blestematului Arie si să aibă parte cu acei iudei, 
care au strigat asupra lui Hristos Dumnezeu: sîngele lui asupra lor si asupra 
copiilor lor. 

Jar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Ion, la Suceava, în anul 6998 (1490) martie 15. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVIII): { Pentru biserici... 2. 


CAltă însemnare, din sec. XIX): Uric pentru cite besérici sînt (sub 
ascultarea Episcopiei; (alta, din același secol: Uric de la Stefan pentru 
cîte biserici s-au dat Episcopiei Rädäutului. 6925 (1417) (!) mart(ie) 5(!) 3. 

Velet 69984 (1490). 

«Си caractere latine): Inv. Nro. 8. 


M-rea Putna, inv. nr. 626 f. (nr. 8 si nr. 850 din 1863). Orig., perg. (45 х 50 cm.), 
pecete atirnatä, pierdutä. 

Un rez., avind numai data de an, intr-un hrisov din 1704 (7212) aprilie 30, la Arh. St. 
București, A. N./MCXCV/22. 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/33 bis. 

O copie slavă, după Dimitrie Dan și 1. Bogdan (у. EDIȚII), trad. și comentariu, la 
Bibl. Acad., A 2000 — XIV (M. Costăchescu, <Doc. Ștefan cel Мате», î. 764—778 (nr. 265). 


EDIŢII: Wickenhauser, Radauz, р. 131- 135 (nr. II) (trad. germ., cu greșeli); Ghibă- 
nescu, Uricariul, XVIII, р. 58—70 (nr. 14) (text slav, cu greșeli, după o copie Wickenhauser 
gi trad., cu erori); А. С. Петрушевич, Радовеукая Епискотя, р. 175—180 (text slav, 
cu multe greșeli); Воробкевич, Радовецкое Епископство, р. 298—302 (text slav, cu multe 
greşeli și omisiuni, după Петрушевич); Kozak, Die Inschriften. р. 100, nota (inceputul textu- 
lui slav); Dan, Episc. Rădăuți, р. 146- 152 (nr. 3) (text slav, după orig., si trad.); idem, 
M-rea si com. Putna, р. 88 (nr. 9) (rez. al editorului, după orig.); I. Bogdan, Doc. Stefan, 
I, р. 405—412 (nr. CCXIV) (text slav, după orig., și trad.); Balan, Doc. bucovinene, II, р. 82, 
85 și 115 (rez., după Bogdan); D.I.R., A, II, p. 131— 133 (nr. 124) (trad., după orig.). 


1 Omis. 

2 Sters. 

3 Corect: 6998 (1490) martie 15 (v. mai sus). 

4 Cifra zecilor, corectată ulterior, de altă mînă, din 7. 
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74 1490 (6998) martie 15, Suceava. 


+ Бъ nma бЭт(ь)ца, n С(ы)на n С(ва)т(а)го А(оу)ха, Тро(н)ще с(км)таа, 
єднносъцінаа н неразделнма. Се азь, рав(ъ) ка(а) дыкы моего [(с)у(су) Х(рист)а, 
Îw Срефан(ъ) ковкода, Е(9)жТею л (н)л(о)стїю, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Молдавс- 
кон. Знаменнто чиннм(ъ), н сна(ь) анстом(ь) нашна(ь), въслм(ъ) кто на н(ь) 
оуарнт(ъ) HAH єго чтоучн оуслышит(ъ), WE Ба(а)гопронзводн г(о) с(по) д(ст)во a 
нашим (ь) Kaarna (a) пронзколентела(ь), н ч(н)стна(ь) н с(ЕК) тана(ь) соъ) дщел(Ь), 
H СЪ оусем HAEA AOBPOA БОЛЕЛ Н WT(mh) Б(ог)а помощїл, мко да Зткръдна (ъ) 
н ЗкрЕпнм(ъ) наш(ь) с(км)тТн монастно(ь) мт(ъ) Поутнон, ндеже ест(ъ) Храм 
Oyenenie пр(Е)с(км)тЪ%н, ч(н)стЕн н пр Бва(аго) сл(о)кенБн ка(а)А(ъ)ч(н)цн нашен 
Б (огро) днин н пр(н)снод (Б)кн Mapin, н где ест(ъ) єг8мен(ъ) м(о) левинк(ъ) наш(ь), 
архнмандант(ъ) кур поп(ъ) ПанстЕ, н пак(ъ) оучнннан Eco, н въ зад(8)шТЕ с(кл\)- 
топочнеших(ъ) NpEAKWE&(b) н родителен нашну(ъ), н 34 наше Здракте н сп(а)с(Е) ТЕ н 
за Здракте н cn(ajc(E)HTE чадма(ъ) нашна(ъ), H дали н потвръднан смн TOMS 
(ЕА) том8 нашем монастно8 ит(ъ) Поутнон, мы н съ Ба(аго)с(ло)ке(нТЕ) (Ь) 
м (о) левннка н poanTeat нашего кур l'ewpria мнтрополнта Соучавского н съ Фусналн 
нашимн вомрЕ н радою, оуси цр(ь)к(ъ)вн н съ попн кол(ь)ко соут(ъ) 8 оуенх (ъ) 
селаХ(ъ) цю приса8хают(ъ) того с(км)т(®)го монастнра wT(m) Поутнен, ит(ъ) 
колостн Соучакскон н мт(ъ) колостн Чернов(ь)скон, на нм ц(ь)рк(ъ)вн 8 СЗчакс- 
кон колостн: à, wr(m) Нижитн Жнков(ъ) н с(ъ) nonwa(s); E, жт(ъ) Manesun, 
e(a) nonwa(s); F, u(s)pakwe(s) ют(ъ) Вонтин(ъ), с(ъ) попом(ь); А, ц(ь)ръ- 
ков(ь) wr(m) Трънавка, с(ъ) nonwm(h); Е, ц(в)ръкъв(ь) мт(ъ) Балкжвцн; 3, 
ч(ь)ръкшк(ь) oy Греч(ь), c(a) попом(ь); 3, ц(в)ръкмив(ь), oy Ботъшан(н) с(ъ) 
nonwm(b), а пак(ъ), oy Чернов(ь)скон кодостн, 51, ц(ь)ръкмв(ь) оү Козмнн(ъ), 
с(ъ) попомн; 32, ц()ръкмов(ь) оү Каншкивци, с(ъ) попом(ь); "№, ц(ь)ръкив(ь 
Фу „Острнца, с(ъ) попом(ь). 

И еще ЕсАн даан TOMS с(ка)т(о) 8 нашем монастнр8 wT(m) Поутною, 
мы н пак(ъ) с(ъ) ва(аго) с(лове)нїеа(ь) ал(о)а(Е)вннка н родїтел нашего [wamakia 
єп(н) ск(о) па wr(m) Радовцех(ъ), еще 5 и(ь)ръкмив(ь) н с(ъ) попан тнж(е) мт(ъ) 
колостн С8чавскон, на Hat ц(ь)ръккам(н): 2 ц(ь)ръкив(ь) $ КаналовцЕХ (ъ) н с(ъ)) 
nonwa(s) ; Е, ц(ь)ръкшк(ь) oy Фратовцек(ъ) н с(ъ) попом(ь); Т, ц(ь)ръкмив(Ь) 
oy ъчкътеш(н), с(ъ) nonwa(s); À, ц(ь)ръкив(ь) оу Внкшан(н), с(ъ) nonoa(s) ; 
T, ц(ь)ръкмв(ь) оу Балосннеці(н), с(ъ) nonwm(h); 5 ц(ь)ръкчив(ь) с(ъ) nonom(b) 
$ Еншнїн Жнкъов(Ъ), цю смо мы оузБан TOTH 8 ц(ь)ръкувн н с(ъ) попмн WT(%) 
оурнка Радовскон Єпнск8пїн н нс прненаТа цю наала Єпнск8&пїл Радокскам мт(ъ) 
ДЕДА нашего, мт(ъ) Йлейандра коккод1. Я пак(ъ) єпнск&пїн c(BA)TOH нашен мт(ъ) 
Радовцек(ъ) мы ECMO EH далн н поткръднан, къ MECTO THX(B) ЕНШЕ пнсанннх (h) 
8 ц(ь)ръкив(Е) n с(ъ) nonan, Apsrin 5 ц(ь)ръкмов(е) н съ В попн oy Чернов(ь) скон 
волостн, на нм: Ец(ь)ръкви н с(ъ) попалк oy место oy Черник (ь)цеХ(ъ), а Т ц(ь)- 
ръкен H с(ъ) попмн oy К8чюр(ь), 5 ц(ь)ръкжв(ь) оу Мнхалчю. 

И еше Bape кол(ь)ко ц(ь)ръкен н с(ъ) попмн Е8д8т(ъ) сЕ оучнинтн H NOHO- 
кнтн ит (ъ) сева на пред (ъ), н попове ESAST(B) ca поставнтн $ 8енх(ъ) тнх(ъ) ЕНШЕ 
писанних(ъ) монастнрских(ъ) cea(h) н оу С8чакскон н 8 Чернов(ь)скон колостн, 
а wim Sch да са8ҳают(ъ) того с(км)того нашего монастнра WT(h) П8тнон н дан(ь) 
да нмают(ъ) там(ъ) платнтн, H оү кес(ь) доҳод(ъ), шә ca прнходнт(ъ) мт(ъ) 
попов(ъ) кдном8 мнтрополнт8. И да нааєт(ъ) нх(ъ) соуднтн оусн TOTH попи 
erSmen(m) П8тенскон монастнрн, а потропопн HAH дкорннцн BOYA (b) мт(ъ) которого 
мнтропоанта нан Еп(н)ск(8)па, а WHH да HE нмают(ъ) нн жадноє дило до тих (ъ) 


потук(ъ) на екы. 
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И кш смы потЕръднан монастнр8 мт(ъ) П8тнон н краннш8 WKOAO монас- 
тнрЕ: С8чава съ SCHMH EH нзкорами, почънши хотар(ъ) тон враннши мт(ъ) оЕръшїн 
Даврн, weunnn до Фалкъща, та, rop Фалкъшм(ь), до стежки ГДЕ гров(ъ) Йле- 
дин(н) оү Шнпот(ъ), ют(ъ) толк WEuHHS до wEpnWwie СадукаЗ, та, WEUHHS, до 
мвръш!е Р8скока, та до мвръш?е СелЕтнна, а ут(ъ) толк до С8чакк, до camin 
Шипот(ъ), ют(ъ) Toat до Погонншча, та до дюм(ъ) Бенек(н), та опат(ъ) овчнн8 
до Ярсври H, мвчинв, до AHA(R) THMOTEWE(H) H, мвчнн в, до Р8нк8 Беркзев (н) 
н опат(ъ) мвчнн 8 до мвръш? Бъцека, та до овръшїє МалКсн, ит(ъ) тол® до 
scris ПЗтнон, где Впадает Фу GSuark. Да ест(ъ) тота враннцЕ монастнр8 мт(ъ) 
Пвтнои, ловнтн COBH PHES, н пастн свон товар(ъ). Янн(ъ) ннкто БЕЗ(Ъ) ErSMEHORS BOAS 
да НЕ смКет (ъ) 8 TOTS враннш8 нн PHES ловнтн, нн товар(ъ) пастн, нн HHOE, нн жад- 
ное роєнтн. Тов КЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ Да ЕСТ(ъ) монастнревн ут(ъ) П8тнон, мт(ъ) 
нас(ъ) оурнк(ъ) н съ въсем(ь) AOXOAWM(h), нЕпОрВшЕНО ННКОЛНЖЕ, на К'ЁКЫ. 

d на то ест(ъ) ЕКра г(о)с(по)д(ст)ва мн, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
воєкодї, н Ера прЕБЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(ы)нок г(о)с(по) д(ст)ва мн, Ялейандра н Ror- 
дана- Влада, н вера вогар наших(ъ): ЕЕра пана Har(a), Ера пана ASma, вра пана 
Ганг8ра, вКра пана Драгоше Дворннка, ЕКра пана Хръмана, кЪра пана Іцка X8- 
дича, вКра пана Аажкога, ЕБра пана Шеф ла Хотннского, вЕра пана МАнкотъ н 
пана РЪцеша паркалавн Недлецки, ЕКра пана Яндренка Чорторувского, ВКра пана 
Tpost бЭрхенского, Bkpa пана Секаръ паркалава Нокоградского, кЕра пана Клънъ8 
спътарЕ, Е Кра пана Болдора нет Брннка, Е Кра пана Epemia постейннка, КК ра пана 
Фр нтеша столннка, Bkpa пана Шандра комнса н Ера 8енх(ъ) Богар(ъ) MOAAARC- 
кик(ъ), кєлнкнү(ъ) н лалну(ъ). 

d по нашем(ь) жнкотК, кто Е8ДЕТ(ъ) r(0)en(0)A(4)pem(h) нашен ЗЕМАН, 
ют(ъ) д'®тєн нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан Е8Д(ь) кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) 
r{oJen(o)A(a)pem(n) кнтн нашен Beman Молдакскон, тот(ъ) вн нЕ пор8шнл(ъ) Ha- 
шего даанта Н потЕръждеЕнїа, AAH БН Зткръдна(ъ) H 8кр'Епнл(ъ) Зан8жЕ ECMH ДАЛН 
н потвръднан того нашего с(вм)т(о)го монастнра ит(ъ) Поутнон къ Зад (S)uie 
с(кл)топочнеших(ъ) NPEAKWE(R) н POATTEAEH нашну(ъ), н За наше Здраве н сп(а)- 
e{e)uTe н За здравїє н сп(а)с E)HIE чадмм(ъ) нашнл\(ъ). 

d кто ck поквснт(ъ) ток пор8шнтн, тот(ъ) да ест(ъ) проклмт(ъ) wT(R) 
и Е(ог)а Сп(а)са нашего 1(сус)8 Х(рнст)а, н wr(m) np(k)u(n)eria его м(а)- 
v(e)pe, n мт(ъ) À ву(аг)г(банстн, н мт(ъ) ЕТ ап(о)ст(о)лъ кърхокнну(ъ), Петра 
н Павла н прочти, н мт(ъ) тні с(кл)тых(ъ) wr(e)un Никенских(ъ) нжт(ъ) късъх(ъ) 
с(л)тну(ъ) нже Б(ог)оу оугоднеших (ъ), н да ест(ъ) подовен(ъ) ИЗдК н npokat- 
TOMS Йрїю, н да нмает(ъ) SuacTie съ онБмн ТЮДЕЕ НЖЕ ВЪЗЪПНШа На Х(рнст)а 
Б(ог)а: кръвъ его на нну(ъ) н на чадмх(ъ) нх(ъ). 

Й на колш8ю Kpknoct(a) TOMS късем8 ЕЫШЕ писанном8, BEAKAH ECMH Hd- 
ШЕМ8 ЕБрном8 пан8, ТъвтВа8 логофет8, пнсатн H наш8 печат(ь) прнкснтн к(ъ) 
CEMS Анст8 нашемв8. 


Пнсал(ъ) Tewawp(%) дпак(ъ), oy Соучав+, в(ъ) л(®)то х5цчй м(а)рт(ъ) Ei. 


(Pe verso, însemnare contemporană): | Монастнр(ъ) wr(m) Поутна, 
на попн. 


+ În numele Tatălui, si al Fiului Я al Sfîntului Duh, Troiță sfintä, 
de o ființă si nedespärtitä. lată eu, robul stăpînului meu Isus Hristos, Іо 
Ștefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei. Facem 
cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoința noastră, $1 cu inimă 
curată si luminată, si cu toată bunăvoia noastră si cu ajutorul lui Dumnezeu, 
ca să întărim si să împuternicim sfînta noastră mănăstire de la Putna, unde 
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este hramul Adormirea presfintei, curatei și preabinecuvintatei stäpinei 
noastre născătoare de Dumnezeu si pururea fecioară Maria, și unde este egu- 
men rugătorul nostru, arhimandritul chir popa Paisie, Я iarăși am făcut, 
pentru pomenirea sfinträposatilor inaintasi și părinți ai noștri, şi pentru sănă- 
tatea si mintuirea noastră și pentru sănătatea și mintuirea copiilor noștri, 
si am dat și am întărit acestei sfinte mănăstiri a noastre de la Putna, noi, 
si cu binecuvintarea rugătorului si părintelui nostru chir Gheorghe mitro- 
polit de Suceava si cu toți boierii și cu sfatul nostru, toate bisericile Я cu 
popii care sînt în toate satele ce ascultă de acea sfîntă mănăstire de la Putna, 
din ținutul Sucevei si din ţinutul Cernăuţilor, anume bisericile din ţinutul 
Sucevei: I-a, din Jicovul de Jos, cu popă; a Il-a, din Maneufi, cu popă; 
a III-a, biserica din Voitin, cu popă; a IV-a, biserica din Tîrnauca, cu popă; 
a V-a, biserica din Bälcäufi; а VI-a, biserica din Greci, cu popă; a VI-a 
biserica din Botäsani, cu popă; si iarăși, din ținutul Cernăuţilor, a VI-a, 
biserica din Cozmin, cu popă; a VII-a, biserica din Clişcăuţi, cu popă; а 
VIII-a, biserica din Ostrita, cu popă. 

Si am dat acelei sfinte mănăstiri a noastre de la Putna, noi, şi iarăși 
cu binecuvintarea rugătorului și părintelui nostru Ioanichie episcop de Rădăuţi, 
încă 6 biserici cu popi, tot din ținutul Sucevei, anume bisericile: I-a, biserica 
din Climäuti, cu popă; a II-a, biserica din Frätäufi, cu popă; a III-a, biserica 
din Mäcicätesti, cu popă; a IV-a, biserica din Vicșani, cu popă; a V-a, bise- 
rica din Balosinesti, cu popă; a VI-a, biserica cu popă din Jicovul de Sus, 
ce le-am luat, acele 6 biserici, împreună cu popii lor, din uricul Episcopiei 
de Rădăuţi și din privilegiul pe care l-a avut Episcopia de Rădăuţi de la 
bunicul nostru, Alexandru voievod. Iar sfintei noastre Episcopii de Rădăuţi 
iarăși i-am dat şi i-am întărit, în locul acestor 6 biserici mai sus scrise cu popii 
lor, alte 6 biserici cu 6 popi din ţinutul Cernăuţilor, anume: 2 biserici cu popii 
lor în tîrg, în Cernăuţi, iar 3 biserici cu popi în Cuciur Я a VI-a biserică in 
Mihalcea. 

Şi încă oricite biserici se vor face și se vor înnoi de aici înainte și oricifi 
popi se vor pune în toate acele sate mănăstirești mai sus scrise, și în ținutul 
Sucevei, si in al Cernăuţilor, ei toți să asculte de acea sfîntă mănăstire a 
noastră de la Putna si să plătească dare acolo şi tot venitul ce se cuvine unui 
mitropolit de la popi. Si pe toţi aceşti popi să-i judece egumenul de la mănă- 
stirea Putna, iar protopopii sau vornicii oricărui mitropolit sau episcop să 
n-aibă nici o treabă cu acei popi, în veci. 

Şi am întărit mănăstirii de la Putna și branistea din jurul mănăstirii: 
Suceava cu toate izvoarele ei, începînd hotarul acelei branisti de la obirsia 
Laurei, pe obcină pînă la Falcău, și pe Falcău în sus, pînă la cărarea unde e 
groapa lui Alexa, la Sipot, de acolo pe obcină pînă la obirsia Sadäului, si, 
pe obcină, pînă la obirsia Ruscăi si la obirsia Seleatinei, iar de acolo la Suceava, 
Ја Sipot, de acolo la Pogoniște, apoi la casa lui Benea, și apoi iarăși pe obcină 
la Arsuri și, pe obcină, la Dealul lui Timotei și, pe obcină, la Runcul lui 
Berchez, şi iarăși pe obcinä la obirsia Vetei si la obirsia Maleasei, de acolo la 
gura Putnei, unde se varsă în Suceava. Acea braniste să fie a mănăstirii 
Putna ca să pescuiască pentru sine și să-și pască vitele. Iar altul nimeni să 
nu îndrăznească fără voia egumenului să pescuiască în acea braniște, să 
pască vite şi să nu facă nici alt lucru. Toate aceste mai sus scrise să fie mănă- 
stirii de la Putna de la noi uric si cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus scrisului, noi, Stefan 
voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, si credința boierilor noștri: credinţa panului Neagu, credința panului 


142 
www.dacoromanica.ro 


Duma, credinţa panului Gangur, credința panului Dragoșe vornic, credința 
panului Hărman, credința panului Іајсо Hudici, credința panului Dajbog, 
credința panului Steful de la Hotin, credința panului Micotă si a panului 
Reafes pîrcălabi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința 
panului Grozea de la Orhei, credința panului Secară pircälab de Cetatea 
Nouă, credința panului Clänäu spătar, credința panului Boldor vistier, cre- 
dinfa panului Eremia, postelnic, credința panului Fruntes stolnic, credința 
panului Şandru comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
si mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci 
să întărească și să împuternicească, pentru că i-am dat şi i-am întărit acelei 
sfinte mănăstiri a noastre de la Putna pentru pomenirea sfinträposafilor 
inaintasi și părinți ai noştri, și pentru sănătatea si mintuirea noastră și pentru 
mântuirea copiilor noștri. 

Iar cine s-ar încumeta să clintească acestea, acela să fie afurisit de 
Domnul Dumnezeu, mintuitorul nostru, Isus Hristos, si de preacurata lui 
maică, si de 4 evangheliști, și de 12 apostoli de frunte, Petru si Pavel si cei- 
lalti, я de 318 sfinți părinți de la Nicheia si de toţi sfinții care au plăcut 
lui Dumnezeu și să fie asemenea lui Iuda si blestematului Arie, si să aibă 
parte cu acei iudei care au strigat asupra lui Hristos Dumnezeu: sîngele lui 
asupra lor şi asupra copiilor lor. 

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Teodor diac, la Suceava, în anul 6998 (1490) martie 15. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Mănăstirii de la Putna, pentru 


popi. 
«АША însemnare, din sec. XVIII): Pentru popi. 


M-rea Putna, Inv. nr. 625 b.-nr. 5, din perioada interbelică, si 848, din 1863 (predat 
în custodia Muzeului de istorie a В. S. Romania, inv. nr. 9202). Orig., perg. (39,5 x 45 cm.), 
pecete atirnatä, din ceară albă, (snur de mătase visinie), cu legenda: + Miata Iw Стифань 
коҥц)да, Fwenoaap Земан Alwarasckon. 


"O trad., din 1726 ianuarie 10, de Miron Gafenco, la M-rea Putna, inv. nr. 124, si alta, 
din a doua jumătate a sec. XVIII, ibidem, inv. nr. 129. O trad. germ., din 1782 ianuarie 26, 
la Arh. St. București, Consiliul Aulic de Război al Bucovinei, VIII/62 a. 


O copie slavă, după foto orig., trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Cos- 
tăchescu, «ос. Stefan cel Mare», f. 779—783 (nr. 266). 


EDIŢII: Pumnul, Privire räpede, p. 93 (rez., după Protocolul imperial); Wickenhauser, 
Woronetz und Putna, р. 173— 175 (nr. 23) (trad. germ., cu unele greșeli); Dan, Com. Straja, 
р. 3—5 (trad. rom., după trad. germ. din Tabula Țării din Cernăuţi); idem, M-rea și com. 
Рифма, р. 20—23 (trad. din 1726 ianuarie 10, de Miron Gafenco), р. 88 (rez. al edit., după 
orig.), р. 165 (пг. 1), (rez. din condica lui Vartolomei Măzăreanu; în notă se шеп}. o trad. 
germ. în „Protosolul tabular“, nr. 98); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 418—424 (nr. CCXV) 
(text slav și trad.); Balan, Doc. bucovinene, II, р. 13 (nr. 35) (rez., după I. Bogdan); D.I.R., 
A, Il, р. 134- 136 (nr. 125) (trad., după orig.). 


1 Numerotarea bisericilor din ținutul Cernăuţi, greşită de diac; în mod firesc urmează 
biserica a VIII-a (#). 

3 Corect: a IX-a (8). 

3 Corect: a X-a (Т). 

4 În loc de: сега. 

$ Sau Садъма (cf. doc. nr. 285). 
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75 1490 (6998) martie 16, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Stefan Woewoda, Hospodar des moldauischen 
Landes, thun kund durch diesen unseren Brief Allen, die solchen sehen oder 
lesen hören!, wienach vor uns und all unseren moldauischen Bojaren geko- 
mmen ist unser Diener Peter und seine Brüder: Andreiko, Matias und Топ 
und ihre Schwester Märina, Daschkos von Kliékouzi Kinder, Grosas und 
Michäils Enkel, aus ihrem guten Willen, von niemand gezwungen oder ver- 
gewaltiget, und haben verkauft ihr wahrhaftes Vater-und Grossvatergut 
vermöge Handveste ihrer Grossväter, Grosas und Michäils, ein Dorf am Prut 
an der Mündung des Derelui, namens Klickowzii in Cernower Bezirk. Dieses 
Dorf haben sie uns(erem) H(err)sch(af)t selbst um 250 tatarische Gulden 
verkauft. Und uns(ere) H(err)sch(af)t hat all dieses Geld, 250 tatarische 
Gulden, in die Hände Peters und seiner Brüder: Andreiks, Matias und loris 
und ihrer Schwester Märina vor unseren Bojaren bezahlt. Und den Vorre- 
chtsbrief, welchen sie von unserem Ohm dem Woew(od) Stefan auf dieses 
Dorf hatten, haben sie auch in unsere Hände gegeben. 

Gleichfalls ist vor uns und unsere Bojaren gekommen unser Beter, 
H(er)r Pop Anastasi, Egumen des heilige) Klosters Moldawiza, (wo das 
Gotteshaus der Verkündigung der reinsten Gottesgebärerin ist)?, und alle 
in diesem Kloster wohnenden Brüder in Christo und sind mit unser(em) 
H(err)sch(af)t nach ihrem guten Willen übereingekommen, und haben un(se- 
re) H(err)sch(af)t vermöge Handveste des Klosters Moldowiza einen Bie- 
nengarten namens Komarna in der Bochotin gegeben. Und uns(ere) H(err)- 
sch(af)t hat diesem unseren heil(igen) Kloster Moldowiza für diesen Bienen- 
garten Komarna 5 Falcen (Tagwerk) 2 Weingarten auf dem Hrolower Berge 
gegeben, welche 5 Tagwerk Weingarten uns(ere) H(err)sch(af)t von Bilik 
von Hrälow und Toader von Hrälow, von Iwan Dispot aus Bossande, vom 
bösen (reu)? Demeter aus Hrälow und von Ion, Sohn Retilows aus 
Milêtin, um 260 tatarische Gulden gekauft und ihnen alles mit barem Gelde 
bezahlt hat. 

Hiebei hat es uns(ere) H(err)sch(af)t für gut befunden nach unserem 
guten Wolwollen, mit reinem und erleuchtetem Herzen, mit all unserem 
guten Willen und mit Gottes Hilfe, auf dass wir bestärken und bekräftigen 
unser Бей ве) Kloster Putna, wo das Gotteshaus der Himmelfahrt der reinsten 
Gottesgebärerin, und wo der Egumen Archimandrit Paisie ist, und haben 
gemacht für die Seelen unserer selig ruhenden Voreltern und Eltern, für 
unsere Gesundheit und unser Seelenheil, für die Gesundheit und das Seelen- 
heil unserer Ehefraun Maria und für die Gesundheit und das Seelenheil un- 
serer Kinder, und haben diesem unseren heil(igen) Kloster Putna das obge- 
schriebene Dorf am Prut an der Mündung der Derelui, namens Klickowze 
in Cernowzer Zenut gegeben, eine Handveste mit allen Einkünften und alt 
dem alten Hotar, wo solcher von jeher bestanden hat unverbrüchlich für 
immer, in Ewigkeit. 

Und den Vorrechtsbrief, den Peter und seine Brüder Andreiko, Matias 
und Iori und ihre Schwester Märina in unsere Hände gegeben, welchen sie 
auf dieses Dorf von unserem Oheim, dem Woew(od) Stefan hatten, diesen 
hat uns(ere) H(err)sch(af)t auch in die Hände unseres Beters Paisie, Archi- 
mandriten von Putna, gegeben. Auch haben wir diesem heil(igem) Kloster 


noch den obgenanten Bienengarten namens Komarna in der Bochotin gege- 
ben, gleichfalls eine Handveste unverbrüchlich fur immer, in Ewigkeit. 
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Und wir haben auch noch gegeben und bekräftigt diesem heil(igem) 
Kloster Putna unsere angestammten Mühlen, welche auf dem Siret, bei der 
Stadt Siret sind, gleichfalls eine Handveste unverbrüchlich, in Ewigkeit. 

Und der Hotar dieser Mühlen fängt etwas unterhalb den Mühlen am 
Siret an, von der Mündung des Stadtbaches, dann etwas Bach aufwärts 
zu zwei Apfoltern, zu einer bezeichneten Papel, die am Ufer dieses Baches 
steht, von da gerade zu einem bezeichneten Birnbaum, dann gerade zu einer 
bezeichneten Apfolter, dann über den Weg und über das Feld zu einer bezei- 
chneten grossen Weide, dann zu einer krummen Weide am Ufer des Siret 
oberhalb den Mühlen, wie ihn H(er)r Täutul, der Kanzler, abgemarkt und 
bezeichnet hat. Und in diesem Hotar mag sich das Kloster eine Ueberfähre 
(Porom)? auf dem Siret, eine Malze und ein Mahlhaus herstellen. 

Und hiefür ist die Bzgl(aubigung) uns(erer) H(err)sch(af)t des obge- 
schriebenen wir Stefan Wosw(od) und die Bzgl(aubigung) ипз(егег) H(err)- 
sch(af)t vielgeliebtesten Söhne, Alexander und Bogdans Wlad, und die 
Begl(aubigung) unserer Bojaren: d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Niag, 
d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Duma, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Gangur, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dragosche, Hofrichters, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Herman, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Iazko Hudié, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dashbog, d(ie) B(eglau- 
bigung) d(es) H(er)r(n) Steful, Parkalaben von Hotin, d(ie) B(eglaubigung) 
d(es) H(er)r(n) Mikot und H(er)r(n) Râzesch, Parkalaben von Nemz, die) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Andreiko des Cortorowers, d(ie) B(eglaubi- 
gung) d(es) H(er)r(n) Grosa von Orhei, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Jon Sekară, Parkalaben von Nowograd, d(ie) B(eglaubigung) d(es) Нег) 
Ding, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Klänäu, Schwerttrăgers, die) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Boldor, Schatzmeisters, d(ie) B(eglaubigung) 
d(es) H(er)r(n) Eremia, Kämmerers, die) B(eglaubigung) d(es) Н(ег)г(п) 
Mogila, Mundschänks, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Ion Fruntesch, 
Truchsessen, d(ie) B(eglaubigung) d(es) Н(ег)г(п) Schander, Marstallers, und 
= B:gl(aubigung) all unserer moldauischen Bojaren der grossen und der 
kleinen. 

Und nach unserem Leben wer Hospodar unseres Landes sein wird von 
unseren Kindern oder unserem Geschlechte, oder wen immer Gott auser- 
wählen wird, Hospodar zu sein unseres moldauischen Landes, der soll unsere 
Schenkung und Bekräftigung nicht umstossen, sondern sie bestärken und 
bekräftigen. Wer es aber versuchen sollte, diese unsere Schenkung und Be- 
kräftigung umzustossen oder zu zernichten, der soll verflucht sein von Gott 
dem Herrn, unserm Erlöser Iesu Christo, von seiner reinsten Mutter, von 
den 4 heil(igen) Evanghelisten, von den Oberaposteln Peter und Paul und 
den übrigen, von den 318 gottgetragenen Vätern von Nikea und allen Heiligen, 
die von Ewigkeit her Gott wolgefällig waren. Er soll gleich sein Iuda, dem 
Verräter, und dem verfluchten Arias, und soll seinen Teil haben mit jenen 
Iuden, welche zu Christus dem Herrn geschrien: „Sein Blut über uns und 
unsere Kinder!“ 

Und zu mehrerer Bestärkung und Bekräftigung all des Obgeschrie- 
benen haben wir unserem getreuen Н(ег)г Tăutul, Kanzler, befohlen zu 
schreiben und unser Siegel beizuhängen diesem unseren Briefe 8, 

Toader der Schreiber hats geschrieben zu Soéawa im f(ahre) 6998/1490 


des Mon(at) März 16. 
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Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor ce o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea boierilor 
noştri moldoveni, sluga noastră Petru si frații lui, Andreico, Matei și Iurie, 
şi sora lor, Mărina, copiii lui Пазсо din Clicicäufi, nepoţii lui Groza și ai lui 
Mihăilă, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, şi au vîndut ocina 
şi dedina lor dreaptă, din uricul bunicilor lor, Groza și Mihăilă, un sat pe Prut, 
la gura Derehluiului, anume Clicicäufi, în ținutul Cernăuţi. Acest sat l-au 
vîndut însumi domniei noastre, pentru 250 de zloți tätäresti. Şi domnia noa- 
stră a plătit toți acești bani, 250 de zloți tätäresti, în miinile lui Petru si ale 
fraților lui, Andreico, Matei, Iurie, şi ale surorii lor, Mărina, înaintea boierilor 
noştri. Iar privilegiul, pe care l-au avut de la unchiul nostru, Ștefan voievod, 
pentru acest sat, încă l-au dat în mîinile noastre. 

De asemenea a venit, înaintea noastră și a boierilor noştri, rugătorul 
nostru, chir popa Anastasie, egumen al sfintei mănăstiri Moldoviţa, (unde 
este hramul Bunävestirea preacuratei născătoare de Dumnezeu)“, Я cu toți 
fraţii întru Hristos, care locuiesc în această mănăstire, si s-au înțeles cu dom- 
nia noastră de bunăvoia lor şi au dat demniei noastre uricul mănăstirii Moldo- 
vita pentru o prisacă, anume Ccmarna, la Bohotin. lar domnia noastră am 
dat sfintei mănăstiri a noastre Moldoviţa pentru această prisacă Comarna 
5 ра de vie în dealul Hirläului, pe care 5 fălci de vie domnia noastră le-am 
cumpărat de la Bilic din Hirlău şi de la Toader din Hirläu, de la Ioan Despot 
din Bosancea, de la Dumitru Rău din Hirläu, și de la Ion fiul lui Räcilä 
de la Miletin, pentru 260 de zloți tätäresti; și le-am plătit totul cu bani gata. 

După aceasta, demnia mea am socotit că este bine, cu bunăvoia noastră, 
cu inimă curată si luminată, din toată bunăvoința noastră și cu ajutorul 
lui Dumnezeu, ca să întărim si să imputernicim Sfinta noastră mănăstire 
Putna, unde este hramul Adormirea ® preacuratei noastre născătoare de 
Dumnezeu şi unde este egumen arhimandritul Paisie, si am făcut pentru 
sufletele sfinträposafilor noştri strămoși si părinţi, pentru sănătatea si min- 
tuirea noasträ, pentru sänätatea si mintuirea doamnei noastre, Maria, si 
pentru sănătatea si mintuirea copiilor noștri şi am dat acestei sfinte mănă- 
stiri a noastre, Putna, mai sus scrisul sat pe Prut, la gura Derehluilui, anume 
Clicicäufi, în ţinutul Cernăuţi, să-i fie uric, cu tot venitul si cu tot hotarul, 
pe unde au folosit din veac, neclintit niciodată, în veci. 

Și privilegiul pe care Petru și fraţii lui, Andreico, Matei si Iurie, şi sora 
lor, Mărina, l-au dat în mîinile noastre, pe care l-au avut pentru acest sat 
de la unchiul nostru, Ștefan voievod, pe acesta domnia noastră încă l-am dat 
în mîinile rugătorului nostru Paisie, arhimandritul de la Putna. Încă am mai 
dat acestei sfinte mănăstiri mai sus numit a prisa că Comarna, la Bohotin, de 
asemenea uric neclintit niciodată, în veci. 

Și încă am mai dat şi am întărit acestei sfinte mănăstiri a noastre, 
Putna, morile noastre proprii care sînt pe Siret, la tirgul Siret, de asemenea 
să-i fie uric, neclintit niciodată, în veci. 

Și hotarul acestor mcri începe ceva mai jos de mori, pe Siret, de la 
gura piriului tirgului, гро! ceva mai în sus pe piriu, la doi meri, la un plop 
însemnat care este pe marginea acestui pîrîu, de acolo drept la un păr în- 
semnat, apoi drept la un măr însemnat, apoi, peste drum și peste cîmp, la 
o salcie mare însemnată, apoi la o salcie strimbä ре malul Siretului, mai sus 
de mori, cum a hotärnicit si a însemnat pan Tăutul logofăt. Și în acest hotar 


să-și facă mănăstirea un pod umblător pe Siret, o sladnifä 91 о moară. 


146 Е 
www.dacoromanica.ro 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei noastre, Alexandru 
si Bogdan-Vlad, și credința boierilor noştri: credința panului Neagu, credința 
panului Duma, credința panului Gangur, credința panului Dragoş vornic, 
credința panului Hărman, credința panului Та{со Hudici, credința panului 
Dajbog, credința panului Steful pircälab de Hotin, credința panului Micotă 
si a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Andreico Ciorto- 
rovschi, credința panului Groza de la Orhei, credința panului Ion Secarä 
pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău 
spătar, credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, 
credința panului Moghilă ceașnic, credința panului Ion Fruntes stolnic, cre- 
dinfa panului Şandru comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari 91 mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania si întărirea noastră, 
ci s-o întărească și s-o imputerniceascä. Iar cine ar încerca să clintească sau 
să nimicească această danie si întărire a noastră, acela să fie blestemat de 


domnul Dumnezeu, mîntuitorul nostru Iisus Hristos, de preacurata lui maică, 
de cei patru evangheliști, de apostolii de frunte Petru si Pavel si de ceilalți, 
de 318 părinţi purtători de Dumnezeu de la Nicheia si de toți sfinții care din 
veac au plăcut lui Dumnezeu și să fie asemenea lui Iuda trädätorul şi bleste- 
matului Arie si să aibă parte cu acei iudei care au strigat asupra domnului 
nostru Hristos: sîngele lui asupra noastră si asupra copiilor noştri. 

Si pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

° А scris Toader diac, la Suceava, în anul 6998 (1490), în luna martie 16. 


După Wickenhauser, Woronets und Рита, р. 176—179 (пг. XXV). Trad. germ. după 
orig. slav, perg., pecete atirnatä. 

Altă trad. germ., din 1782 februarie 11, de М. S. Lopeiski, cu data de zi: б, la Arh. 
St. Suceava, Fond M-rea Putna, 1/15 (inv. vechi al M-rii Putna, пг. 131). 


O copie după Wickenhauser, trad. rom. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. 
Costăchescu, «Дос. Stefan cel Mare», f. 787—791 (nr. 268). 


ALTE EDIŢII: Fondul religionar, în „Candela”, An. VIII, 1889, р. 746 (rez., cu data de zif 
6, după Protocolul Comisiei de delimitare a moșiilor din 1781, пг. 131); Wickenhauser, Moldowiza, 
р. 20 (rez. germ. al editorului); Dan, M-rea si com. Рита, р. 19 (nr. 5) (menf., cu data de zi: 
6, după Protocolul Comisiei de delimitare a moșiilor din 1781, nr. 131) și р. 194 (nr. 2) (rez. 
după orig., din 1764, cu unele greșeli, în Catastiful lui Vartolomei Mäzäreanu); I. Bogdan, 
Doc. Stefan, I, р. 428—429 (nr. CCXVII) (rez. dezv. si trad. hotarnicei morilor de la Siret, 
după Wickenhauser, cu menționarea greșelilor, din cele două trad. germ. și a deosebirilor dintre 
ele); D.I.R., A, II, р. 136—138 (nr. 127) (trad., după Wickenhauser). 


- 1 De la „Hospodar” pînă la „hören“, întregit, potrivit indicafiei lui Wickenhauser, după 
doc. din 1443 (6951) august 3, din acelaşi volum, р. 151 (nr. VIII); (cf. D.R.H., I, nr. 237). 


2 Parantezele lui Wickemhauser. 


з De la „Und zu mehrer Bestârkung“ pînă la „Briefe”, întregit, potrivit indicafiei lui 
Wickenhauser, după doc. din 1487 (6995) martie 7 (v., în acest volum, doc. nr. 9). 


4 У. nota 2. 
5 În textul germ.: „Himmelfart” (Înălțarea). 
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76 1490 (6998) martie 16, Suceava. 


Tälmäcire denü uriculü lui Stefanü v(oie)vod, ctitorulü sf(i)ntii m(ă)- 
n(ä)stiri Putnfi, care uricü iaste scris pe sirbia, dinü anii 6998 <1490) mart(ie) 
dinü 16 zile. 


Dinù mila lui D(u)mn(e)zäu, noi, Stefanü v(oie)vod, domni Таги 
Moldovei. Facemü stiré cu această carte a noastră tuturorü cui vori căuta 
pre dinsa sau о vorü audzi-o cetindu-se, și cîndă va fi cuiva trebuinfä să o 
ştie pre aceasta, iată au venit, înainte noastră și înaintea a tuturor boerilor 
noştri moldoveneşti, slugile noastre Stanciulü și cu fraţii lui, Ivanco și Isaico, 
feciorii Fedchii Stärostesculü, nepoţii Mihului si a Jurjii Starosticiul, de a lorü 
bunăvoie, de nimeni nevoiţi si nici siliți, Я au vîndut a sa driaptă moșie, dinù 
uriculă lor celü dreptü, dinù uriculü strämosului lorü, Jurja Starostele, Я a 
mosului lor, Mihulü Stärostesculü, si a tatälui lor, Fedca Stärostesculü, si 
dinù dresé ce-au avutü ei de la mosulü 1 nostru, Alexandru v(oie)vod, 51 de la 
unchii noștri, <de la)? Iliasü v(oie)vod si de la Stefanü v(oie)vod, unŭ satü, 
anume Mäcicätävtii, pe Suceavă, și cu morilé ce sintü pe Suceava, și min(ä)- 
stire(a) satului acéluia; si асё sati l-au vindutü și acé m(ă)n(ă)stire domnii 
melé, dreptü 400 дан tätärästi. Și am plätitü domnia mea toți banii aciia, 400 
дан tätärästi, în mfinilé Stanciului Я a frafilorü lui, Ivanco si Іѕаісо, feciorilorii 
Fedchii Stărostescului, înainte boerilor noștri. Şi tocmindu-ne și plătindu-le 
totă deplină, iară domniia me la aceasta bine am voitü, cu a noastră bună- 
voință si cu inimă curată si luminată Я dinù toată voia noastră се bună 51 cu 
agiutoriul lui D(u)mn(e)dzäu, pentru ca să intärimü si să intemeemü а noastră 
s(î)ntă m(ä)n(ä)stire de la Putna, unde iast€ hramulü Adormirea pre(a)sf(i)ntei 
născătoare de D(u)mn(e)zeu, unde iaste igumen arhimandritulü Paisie, și amü 
fäcutü pentru sufletele celorü räposati, întru sfinţirea a moșiloră si a pärintilorü 
noştri, si pentru a noastră s(ă)n(ă)tate Я mintuire, si pentru s(ă)n(ă)tatea și 
mântuirea doamnei noastré Marii si pentru s(ă)n(ă)tatea si mintuirea a fiilorii 
noştri, și атай datü acei sf(i)nte m(ă)n(ă)stiri, acelü sati ce s-au dzis mai înaint€, 
anume Macicatovţii, pe Suceavă, și cu morile ce sintü pe Suceavä Я cu 
m(ă)n(ă)stirea acélui satü, ca să-i fie uricü, cu totu venitulü, si cu toate hota- 
răle vechi, pe unde au fostii dinu vacu, nestrămutatii niciodată, în veci. 

Si iarăși întru acelaș ceasü asijderea au veniti înainte noastră 51 înainte 
a tuturorü boerilor noștri, rugătoarea noastră Efrosina starifa și cu toate surorile 
de la m(ä)n(ä)stirea се iasté la Horodnicu, unde іаѕіё hramulü а Înălţării 
cinstitei si de viiatä făcătoarii cruci, Я au închinatii acea m(ă)n(ă)stir€ si un 
satü ci iaste al aciiași m(ä)n(ä)stiri, anume Balasinestii, pe Suceavä, care acel 
satü Balasinestii au fostü datü, de cei ce-au fostü mai inainte de noi, acei 
m(ä)n(ä)stiri. Acea mănăstire si acelü sat li-au inchinatü ca să fii supuse sf(i)ntei 
a noastré m(ä)n(ä)stiri de la Putna, bisericii Adormirei pre(a)sfintei näscätoari 
de D(u)mn(e)dzău, si dresele ce-au avutü starifa Efrosina Я cu surorile. pré 


acé m(ä)n(ä)stire si pre acel satü, de la cei ce-au fostii mai înainte de noi, încă 
le-au datu în mîinile rugătoriului nostru Paisii arhimandritului de Putna. 
Deci si noi vädzindü acé bunăvoință, așijderea si noi pe a lorü bună voea 
am dati și am intäritü m(ä)n(ä)stirei noastre de la Putna ace m(ä)n(ä)st(i)r& 
de la Horodnicu si cu totü venitulü, citu dinü veci au fostü supuse acei m(ä)- 
n(ă)st(i)ri, si acélü satü ce s-au scrisü mai susü, Balasinestii, uricü cu totü 
venitulü și cu toate hotaräle lui cele vechi, pe unde au fosti dinu vacu, nestră- 
mutate nici odänäoarä, în veci. 

Iară spre aceasta iaste credința mai susü numitului, noi $tefanü v(oie)vod 
si credința preaiubifilor noștri fii, Alexandru, Bogdanu [si] Vlad, și credința 
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boerilor noștri: credința boeriului Пиши, credința boeriului Gangurü, cre- 
dinta boeriului Dragosü dvorniculii, credința boeriului Ghermanü, credința 
boeriului Тасо Hudici, credința boeriului Dajdiboga3, credinţa boeriului Stefulü 
pircälabulü Hotinului [i procilt, credința boeriului Micotă si a boeriului 
Reteasü, pircälabilorü dinù Мати, credința boeriului Andreica Ciorto- 
resculü, credința boeriului Grozii pircälabului de Orheiu, credința boerului 
Joanu Săcară, pircälabulü Cetăţii Noao, credința boeriului Dingăi, credința 
boeriului Clanău spătar, credința boeriului Boldurü vistiarniculü, credința 
boeriului Ieremii postelnicul, credința boeriului Moghila päharniculü, ere- 
dinta boeriului Joanu Fruntesü stolniculü, credința boeriului Șandru comisulü 
si credința a tuturorü boerilorü noştri moldoveneşti, si a celoră mari si a celorü 
mici. 

Тага după a noastră viiatä, cine va fi domnu țării noastré, dină ficiorii 
noștri sau dinti neamulă nostru, sau ori pre cine va alegé D(u)mn(e)zäu să fii 
domn țării noastre Moldovii, acela să nu stricé daniia și întărirea noastră, 
ce încă să о întăriască si să o intemeedze. Тага cine se уа ispiti să strice sau 
să răsipască daniia şi miluirea noastră, unulă ca асёа să fie blästämatü de 
domnulü mintuitoriulü mieu Ji(su)să Hr(i)stosü si de precurata lui maică născă- 
toare de D(u)mnedzäu si de 4 sf(i)nfi evanghelistii și de sf(i)nfii verhovnici 
apostoli Petru si Pavelü si de ceelalti sf(i)nți apostoli, si de sf(i)ntii purtători 
de Dumnedzä(u) 318 părinţi de la Nicheea și să fie asemene Judii si procleatului 
Arii si ca să aibă parte cu jidovii aciia cari au strigatü asupra d(o)mnului 
Hrţi)stosă: sîngele loră, asupra lorü si asupra fiiloră loră. 

Тага pentru mai mare întărir€ si întemeer€ a tuturora celora ce s-au 
scrisă mai susü, am poruncitü credinciosului boerului nostru, Tăutul 
logofetulü, să scrie și să spindzuré pecete noastră la această carte a noastră. 

Au scrisă Theodoru diaculü, in Suceavă, în anii 6998 (14905 Martü 16. 


Dinü adevăratulă uriculü ci iasté scrisu pe sirbiie au tälmäcitü arhi- 
mandritulü Vartholomei Mazerianulü, în anulü 1778 maii 30 dzile. 


M-rea Putna, Inv. nr. 150. Trad. 

O trad. germ., din 1782 februarie 1, cu greşeli de lectură la numele proprii, de М. 5. 
Lopeiski, la Arh. St. Suceava, Fond M-rea Putna, 1/16 (Inv. vechi al M-rii Putna, nr. 105). 

O copie a trad. din 1778 mai 30 si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costä- 
chescu, «Рос. Stefan cel Мате», f. 784—786 (nr. 267). 

EDIȚII: Wickenhauser, Homor, р. 205—207 (nr. ТУ) (trad. germ. cu erori și cu data 
greșită: 6978 (1470) ; idem, Woronetz und Putna, р. 176 (rez. germ.); Dan, M-rea si com. Putna, 
р. 20 (rez. al editorului) si р. 172— 173 (nr. 4) (rez. din 1764, după orig., de Vartolomei Măză- 
reanul) ; Fondul religionar, „Candela“, An. VIII (1889), р. 738—739 (rez., din 1781, avind doar 
data de an); I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 425—428 (nr. CCXVI) (trad. din 1778 mai 30); 
D.I.R., A, II, р. 138— 140 (nr. 128) (trad., după I. Bogdan). 


1 Adică: „bunicul“, 

2 Omis. 

3 În loc de: „Dajbog“. 

4 Pus între paranteze drepte de traducător. 


77 1490 (6998) martie 16, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Stefan Woewoda, Hospodar des moldauischen 
Landes, thum kund mit diesem unseren Brief Allen, welche in solchen sehen 
oder ihn lesen hören, sofern dies jemand erforderlich sein wird, wienach geko- 
mmen sind vor uns und all unseren moldauischen Bojaren unsere Diener, 
Bogdan von Woitin und sein Bruder Iwan der jüngere (miciorni) ! und ihre 
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Schwestern, Ilka und Muscha, Hermans Kinder und lazkos Neffen (Nepotowe) r 
aus ihrem guten Willen, von niemand gezwunden oder vergewaltigt, und haben 
verkauft ihr wahrhaftes Vatergut vermöge Handveste und des Vorrectsbriefes 
ihres Vaters Herman, welchen er von unserem Ahne Alexander dem Woew(od) 
hatte, ein Dorf namens Woitinul, wo das Haus ihres Vaters Herman und ihres 
Ohms Iazko war, wo der Woitin aus Wald und Almen hervorkommt, wo ihre 
Kirche (Monastir)! war und ihr alter Heuschlag unter dem Tann. Dies 
haben sie verkauft uns(erem) H(err)sch(af)t um 500 tatar(ische) Gulden. 

Und uns(ere) H(err)sch(af)t hat all dieses Geld, 500 tatarische Gulden, 
bezahlt ganz mit barem Gelde in die Hände uns(erer) Diener, Bogdan von 
Woitin, seines Bruders Iuon des kleineren (jüngeren)? und ihrer Schwestern, 
Ilka und Muscha, vor all unseren Bojaren. 

Auch haben sie den Vorrechtsbrief, den ihr Vater Herman und ihr 
Ohm Iazko auf dieses Dorf am Woitin und auf diese Alm, wo ihre Kirche war 
und ihr alter Heuschlag, von unserem Ahne dem Woew(od) Alexander hatten, 
diesen haben sie auch in die Hände uns(erere) H(err)sch(af)t gegeben. 

Hiebei haben es uns(ere) H(err)sch(af)t für gut befunden mit unserem 
guten Wolwollen, mit reinem und erleuchtetem Herzen, mit all unserem guten 
Willen und mit Gottes Hilfe, damit wir unser heil(ige) Kloster Putna, wo das 
Gotteshaus der Himmelfahrt (Entschlafung)! der heiligsten Gottesgebärerin, 
und wo der Egumen Archimandrit Paisie ist, bestărken und bekräftigen, und 
haben gemacht für die Seelen unserer selig ruhenden Voreltern und unserer 
Eltern, für unsere Gesundheit und unser Seelenheil, für die Gesundheit und 
das Seelenheil unserer Eherfraun Maria und für die Gesundheit und das Seelen- 
heil unserer Kinder, und haben gegeben diesen heil(igem) Kloster Putna dieses 
obgeschriebene Dorf namens Woitinul, wo der Woitin aus Wald und Almen 
hervorkommt, wo Herman und lazkos Kirche war und ihr alter Heuschlag 
unter dem Tann, unserem Kloster eine Handveste mit allen Einkünften und 
allen seinen Hotarungen, wo solche von jeher bestanden haben, unverbrüchlich 
für immer, in Ewigkeit. 

Und die Vorrechtsbriefe, welche Bogdan und Iwan der jüngere und ihre 
Schwestern, Ilka und Muscha in unsere Hand gegeben, diese haben auch wir 
in die Hände unseres Beters Paisie, Archimandriten von Putna, gegeben. 

Auch haben wir diesem heil(ige) Kloster 11 Zigeuner Gesinde (?)? 
(Celjed)ivon unseren erbangehörigen Zigeunern gegeben, die wir aus dem 
bassarabischen Lande erhalten haben, namentlich: die Zigeuner Talpu und 
seine Söhne: Todorik, Shamba, Molda und Piéman, Орг und all seine Kinder: 
Mela mit seinen kindern, Danéiul mit seinen Kindern, Peter und Wasiu 
(Basil)! und all seine Kinder, Wärchare und seinen Sohn, Dantiul und all seine 
Kinder, Mikul mit seinen Kindern, Ian und seinen Sohn, Bratul und all seine 
Kindern, Nâgul und seinen Sohn, Chak und all seine Kinder, Slaw mit seinen 
Kindern, Tampa mit seinen Kindern, Langa mit seinen Kindern und Chräbä 
mit seiner Genossenschaft (éeledejä)!. All diese otgeschriebenen Zigeuner 
sollen unserem obgenannten heil(igem) Kloster eine Handveste sein mit allen 
Einkünften, unverbrüchlich für immer, in Ewigkeit. 

Uhd hiefür ist die Begl(aubigung) uns(erer) H(err)sch(af)t des obgeschrie- 
benen, wir, Stefan des Woew(oda), und die Begl(aubigung) der vielgelieb- 
testen Söhne uns(erer) H(err)sch(af)t(s), Alexanders und Bogdans-Wlad, und 
die Begl(aubigung) unserer Bojaren: d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Njag, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Duma, d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Gangur, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dragosche, Hofrich- 
ters, d(ie) Beglaubigung) d(es) H(er)r(n) Herman, d(ie) B(eglaubigung) 
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(ез) H(er)r(n) Iazko Hudié, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dashbog, 
die B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Steful, Parkalaben von Hotin, d(ie) B(e- 
glaubigung) d(es) H(er)r(n) Mikot und H(er)r R&zesch, Parkalaben von Nâmz, 
іе) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Andreik des Cortorowers, d(ie) B(eglau- 
bigung) des) H(er)r(n) Grosa von Orhei, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Ion Sekarä, Parkalaben von Nowograd, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Ding, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Klänäu, Schwertträgers, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Boldor, Schatzmeisters, d(ie) B(eglaubigung) 
ще H(er)r(n) Eremiä, Kämmerers, die) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
ohila, Mundschänks, die) Beglaubigung) des) H(er)r(n) Fruntesch, 
Truchsessen, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Schander, Marstallers, und 
т _Begl(aubigung) all unserer moldauischen Bojaren der grossen und der 
inen. 

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes sein wird von 
unseren Kindern oder unserem Geschlechte, oder wen immer Gott auserwählen 
wird, Hospodar zu sein unseres molduischen -Landes, der soll doch unsere 
Schenkung und Bekrätfigung nicht umstossen, sondern sie bestärken und 
bekräftigen. Und wer es versuchen sollte unsere Schenkung und Bekräfti- 
gung zu verlessen oder zu vernichten, ein solcher soll verflucht sein von Gott 
dem Herrn, unserem Erlöfer Iesu Christi, von seiner reinsten Mutter, von den 
4 heil(igen) Evanghelisten und von den heil(igen) Oberaposteln Peter und Paul 
und den übrigen, von den 318 gottgetragenen Vätern von Nikea, von allen 
Heiligen, welche Gott wolgefällig waren, und er soll gleich sein Iuda und dem 
verfluchten Arias, und soll seinen Teil haben mit jenen Iuden, welche zu Chri- 
stus dem Herrn geschrien: „Sein Blut über uns und unsere Kinder !“ 

Und zu mehrerer Bekräftigung all des Obgeschriebenen haben wir 
unserem getreuen H(er)r(n) Täutul, dem Kanzler, befohlen zu schreiben und 
unser Siegel beizuhängen diesem unseren Briefe. i 

Geschrieben hats Teodor der Schreiber (Diac)! zu Soćawa im I(ahre) 
6998/1490 im Mon(at) März 16. ; 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, dacă va fi cuiva nevoie, că au venit, înaintea noastră 
şi înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, slugile noastre Bogdan de la 
Voitin și fratele lui, Ion Miciorna, Я surorile lui, Ilca și Mușa, copiii lui Hărman, 
nepoţii lui Iatco, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, пісі asupriti, $1 au vindut 
ocina lor dreaptă, din uricul și din privilegiul tatălui lor Hărman, pe care l-a 
avut de la bunicul nostru, Alexandru voievod, un sat, anume Voitinul, unde 
a fos casa tatălui lor, Hărman, și a bunicului lor, Та{со, unde iese Voitinul din 
pădure și din poieni, unde a fost mănăstirea lor și finatul lor cel vechi, sub codru. 
Aceasta au vîndut însumi domniei mele pentru 500 de zloți tätäresti. 

Şi domnia mea a plătit toți acești bani, 500 de zloți tätäresti, deplin cu 
bani gata în miinile slugilor noastre, Bogdan de la Voitin și ale fratelui său 
Ivan Miciorna si ale surorilor lor, Ilca și Musa, înaintea tuturor boierilor noştri. 

De asemenea, privilegiul pe care l-au avut tatăl lor, Hărman, si bunicul 
lor, Iatco, pentru acest sat Voitin și pe această poiană unde a fost mănăstirea 
lor si finatul lor cel vechi, de la bunicul nostru, Alexandru voievod, pe acesta 
încă l-au dat în mîinile domniei noastre. 

După aceasta, a binevoit domnia mea cu bunăvoia noastră, cu inimă 
curată și luminată, din toată bunăvoința noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu, 
ca să întărim şi să împuternicim sfînta noastră mănăstire Putna, unde este 
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hramul Adormirii preasfintei născătoare de Dumnezeu Я unde este egumen 
arhimandritul Paisie și am făcut, pentru pomenirea sfinträposafilor noștri 
strămoși si a părinţilor noștri, pentru sănătatea si mîntuirea noastră și pentru 
sănătatea şi mîntuirea doamnei noastre Maria, și pentru sănătatea și min- 
tuirea copiilor noștri, și am dat acestei sfinte mănăstiri Putna acest sat scris 
mai sus, anume Voitinul, unde iese Voitinul din pădure și din poieni, unde a fost 
mănăstirea lui Hărman si a lui Тасо și finatul lor cel vechi, sub codru, ca să 
fie mănăstirii noastre uric, cu tot venitul și cu toate hotarele, pe unde au 
folosit din veac, neclintit niciodată, în veci. 

Iar privilegiul pe care Bogdan si Ivan Miciorna şi surorile lor, Пса și 
Musa, ni l-au dat în mîinile noastre si pe acesta încă l-am dat in miinile rugă- 
torului nostru, Paisie arhimandritul de Putna. 

De asemenea, am mai dat acestei sfinte mănăstiri 11 sälase de țigani, din 
țiganii noștri proprii, pe care i-am dobindit în {ага Basarabilor, anume țiganii: 
Тара cu fiii lui: Tudorică, Geamba, Molda, Piciman, Oprea și cu toți copiii lui, 
Mela cu copiii lui, Danciul cu copiii lui, Petru si Уаз şi toți copiii lui, Värhan 
si fiul său, Danciul, și toți copiii lui, Micul cu copiii lui, Ion cu fiul său, Bratul, 
si toţi copiii lui, Neagul și fiul său, Hacu, si cu toţi copiii lui, Slav cu copiii lui, 
Timpa cu copiii lui, Langa cu copiii lui si Hirbul cu sălașul lui. Той aceşti 
țigani mai sus scriși să fie uric acestei sfinte mănăstiri a noastre mai sus scrise, 
uric cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei noastre, Alexandru 
si Bogdan-Vlad, și credința boierilor noştri: credinţa panului Neagu, credința 
panului Duma, credința panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, 
credința panului Hărman, credința panului Iafco Hudici, credința panului 
Dajbog, credința panului Steful pircälab de Hotin, credinţa panului Micotă 
si a panului Reates pircälabi de Neamţ, credinţa panului Andreico Ciortorovschi, 
credința panului Groza de la Orhei, credința panului Топ Secară pircălab de 
Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, cre- 
dinta panului Boldur vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Mohilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului 
Șandru comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari si mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să 
întărească și să împuternicească. Таг cine ar încerca să clintească şi să nimi- 
cească dania și întărirea noastră, acela să fie blestemat de domnul Dumnezeu, 
mîntuitorul nostru Isus Hristos, si de preacurata lui maică я de patru sfinți 
evangheliști si de sfinţii apostoli de frunte, Petru si Pavel, si de ceilalți, si de 
318 părinți purtători de Dumnezeu de la Nicheia si de toți sfinţii care din veac 
au plăcut lui Dumnezeu și să fie asemenea lui Juda și blestematului Arie Я 
să aibă parte cu acei iudei care au strigat asupra domnului Hristos: sîngele lui 
asupra noastră si asupra copiilor noștri. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Teodor diac, la Suceava, în anul 6998 (1490), luna martie 16. 


După Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 179— 181 (nr. XXVI). Trad. germ. după 
orig. slav, perg., pecete atirnatä. 

O copie după Wickenhauser, trad. rom., și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV 
(M. Costăchescu, «Doc. Ştefan cel Мате», f. 792—796 (nr. 269). 
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ALTE EDIȚII: Pumnul, Privire räpede, р. 94 (rez., după Protocolul de delimitare a 
moşiilor din 1781, nr. 104); Wickenhauser, оф. cit., р. 181— 182 (rez. germ. al editorului, după 
o trad. rom. veche); Fondul religionar, în „Candela“, 1889, р. 738 (rez., avind numai data de 
an, după acelaşi Protocol); Rosetti, Despre clasele agricole, p. 108 (rez., cu data socotită în 
stiai de 1 septembrie, după trad. germ. а lui Wickenhauser); Пап, M-rea si com. Putna, 
р. 19 (nr. 7) (ment., după Protocolul Comisiei de delimitare din 1781, nr. 104), p. 172 (nr. 2) 
si p. 230 (nr. 2) (rez., din 1764, după orig., în Catastiful lui Vartolomei Măzăreanu) ; І. Bogdan, 
Doc. Stefan, 1, р. 430—431 (nr. CCXVIII) (rez., după trad. germ. a lui Wickenhauser şi a lui 
Lopeisky din „Tabula“ de la Cernăuţi, cu menționarea unor deosebiri dintre acestea la lec- 
tura numelor); D.I.R., A, II, р. 140— 142 (nr. 129) (trad. rom., după Wickenhauser). 


1 Parantezele lui Wickenhauser. 
2 Așa în textul editat. 


78 1490 (6898) martie 17. 


Stefan Woew(od) gibt den Kalugern von Putna die Bewilligung im 
Frühling und Herbste je 3 grosse Wägen, um Fische zu schiken, wofür sie 
keinen Zoll zu zahlen haben. Auch sollen in allen Dörfern des Klosters weder 
Richter noch Geldstrafer eintreten. 


Im I(ahre) 6998/1490 März 17. 


Setefan voievod dä cälugärilor de la Putna invoire ca in primävarä si 
în toamnă să trimită cite trei care mari după pește, pentru care nu vor avea 
să plătească nici o vamă. 

De asemenea, în toate satele mănăstirii nu au voie să intre nici judecători, 
nici globnici. 

În anul 6998 41490) martie 17. 


După Wickenhauser, Woronetz und Putna, p. 182 (nr. 27). Rez. germ. după text slav. 
O copie a aceluiași rez., trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000 — XIV (M. Costă- 
chescu, (Doc. Ștefan cel Mare), ї. 797 (nr. 270). 


ALTE EDIȚII: Dan, М-ға si com. Putna, р. 212 (nr. 1) (rez., din 1764, după orig. 
slav, din Catastiful lui Vartolomei Mäzäreanu); I. Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 431 (nr. CCXIX) 
(rez. rom. al editorului, după Wickenhauser); D.I.R., A, II, р. 143— 144 (nr. 131) (trad. rezu- 
matuiui germ., după Wickenhauser). 


79 1690 (6998) martie 17, Suceava. 


+ М(н)д(о)стїю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнннм(ъ), не(ъ) снм(ь) анстол\(ь) нашна(ь), къс'Ел\(ъ) 
кто на н(ь) оузрнт(ъ) нан єго чт8чн оұслышнт(ъ), же пріндоша, прЕд(ъ) намн 
н пръд(ъ) нашнан воље, наши слёгн, Аънъна(ъ) н врат(ъ) єго, Дан8л(ъ), н сестрн 
нх(ъ), Зонка н Наст, с(ы)нокЕ Юрта ДъљендесК8ла, по HX($) дорон BOAH, HH- 
ким(ь) HENOHSKEHH, а нн прненлованн, н проддан скою пракою WTHHHS мут (ъ) оурнка 
Ataa ну(ъ) ...2 колнса, полокнна село на Крълнгътврн, Ha HME ГДЕ вна(ъ) Кърст+, 
ЕншнКал част(ь), протнв(ъ) НаротТасн, ют(ъ) Поток(а) Танкюв(ъ) ropt, cass 
нашем8 Негрнлъ Батнреск8а8, за 03 златн Татарских(ъ). 

И оуставше са8га наш(ь), Негрнлъ Батнресква(ъ), н заплатна(ъ) осн TOTH 
пннЕзн й8 златн татарских(ъ) оу р8кн сл гам(ъ) нашим(ъ) МШънънл8 н Брат8 
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го, Дан8л8, н оү р8ки сестрам(ъ) нх(ъ), Зонки н Настн, перед(ъ) нами н перед (ъ) 
HALUHMH BOAPE. 

Ино мы, ЕНДЖЕШЕ НХ(Ъ) AOBPOH BOAH н токмеж(ь) н полнїн заплат(ъ), мы, 
Takwx(£), n WT(B) нас(ъ) Есмн дали н потеръднан сл85® нашем8 НегрнаЪ Бати- 
PECKSAS Ток прЕд(ъ) рЕЧЕНОЕ ПОЛОЕННА село на Крълнгътврн, на HME где внл(ъ) 
Кърст®, вншнБл част, протне(ъ) HapoTiach, wr(%) Потик(а) Танкиж(ъ) ropt, 
да ест(ъ) EMS ит(ъ) нас(ъ) оурнкь н съ въсем(ь) доходом(ь), EMS, н ДЕТЕМЬ 
его, ноувчатомь его, н прЕДфунвчатомь его н прЕцКрЕтомь его H ЕЪСЕМ8 PWAS 
ЕГО, кто CA EMS НЗБЕРЕТ(Ъ) нанвлижнїн, непорвшено HHKOAHXKE, НА REKH. 

d Хотар(ъ) тон полокнна село Да ест(ъ) WT(h) оусего отара, подовн<на>?, 
по старом8 Хотарв, кв да нз REKA уужнЕкалн. 

d на то ест(ъ) Bkpa нашего г(о)с(по)д(ст)ва, Внше пнсаннаго, мы, Стефана 
Боекодн, H Ера прЕвЪЗЛюБЛЕННХ(Ъ) с(ъ)ншвь г(о)с(по)д(ст)ва mu, <«Яле  >?андра 
н Богдана-Влада, н ЕБра вомрь нашну(ъ): ЕЪБра пана Har(a), ЕЪра пана Ами, 
кра пана Ганг8ра, ЕКра пана Драгоша двуурннка, Е Кра пана Хърмана, «в ра пана>2 
Х8днча, к'®ра пана Дажкога, Bkpa пана ШефЗ ла Хот<ннского»>?, в ра пана Микотъ 
н пана Ёцеша пръкалавове Немецкїн, В Бра пана < Яндренка Чорторов >2ского, Е Кра 
пана Грозн пръкалава бЭрхенского, кра пана Секаръ Нокоградского, Е Бра пана 
Клънъша спътара, Е®р4 пана Болдора кнст'®рннк4, ЕКра «пана Gpe>2miA noc- 
TEAHHKA, к'®р4 пана Фр нтеша столннка, Bkpa пана Шандра комиса н вра вомрь 
наших(Ъ) молдакских(ъ), веднкнх(ъ) н маанх(ъ). 

Й по нашем(ь) живот®, кто <Е8деЕТь>? г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земли Woa- 
дакскон, WT(B) дЕтен наших(ъ) нан мт(ъ) нашего pwaS нан пак(ъ) БЗА(ь) кого 
Б(ог)ь нЗверет(ъ) r(o)en(o)A(a)pemn внтн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) шо 
БИ НЕ порвшна(ъ) нашего <да>?нїа H потвръждента, дан шо ЕН EMS оутвръдна(ъ) 
n оукрЕпна(ъ), Зан же ECMH EMS далн н потвръднан, за шо WH(R) совн к пна(ъ) 
за скон практн пннЪзн. 

Й на водше KpknocT(k) н <no>2TEpRKAEHIE TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ MHCAHOMS, 
ке Бан ECMH нашем8 ЕЕрном8 панв, T'ASTSAS логофет8, пнсатн H нашв печат (ь) 
прнЕнентн к CEMS AHCTS нашемв. 


` Пне(а) Їмн(ъ), 8 Cwu(a)en, в(ъ) a(k)To хай мартта 31. 


(Pe verso, însemnare [contemporanä): <f>! П‹анъ›1 Негрнаъ Батнрес- 
ква(ъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, 
slugile noastre, Mănăilă și fratele lui, Danul, și surorile lor, Zoica şi Nastea, 
fiicele lui Iurie Dăvidescul, de a lor bunăvoie, nesilifi de nimeni, nici asuprifi, 
și au vîndut ocina lor dreaptă din uricul bunicului lor...! comis, jumătate din 
satul la Cîrligătură, anume unde a fost Cîrstea, partea de sus, în fața Narotiasei, 
de la Pîrîul Tancului în sus, slugii noastre Negrilä Batirescul, pentru 87 
de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră, Negrilă Batirescul, și a plătit toţi acei bani, 
87 de zloți tätäresti, în mîinile slugilor noastre Mănăilă și ale fratelui său, Danul, 
Și în mîinile surorilor lor, Zoica si Nastea, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre Negrilă Batirescul acea 
jumătate mai înainte spusă din satul de la Cirligäturä, anume unde a fost 
Cîrstea, partea de sus, în fața Narotiasei, de la Pîrîul Tancului in sus, să-i 
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fie de la noi uric si cu tot venitul, lui, si copiilor lui, și nepoților lui, și strănepoților 
lui, si rästränepotilor lui și întregului lui neam, cinei se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelei jumătăţi de sat să fie din tot hotarul jumătate, ре 
vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credința preaiubifilor fii ai domniei mele, (Alex)?andru 
şi Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Neagu, credința 
panului Duma, credința panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, 
credința panului Hărman, (credința panului»? Hudici, credința panului 
Dajbog, credința panului Șteful de la Hoti(n)?, credința panului Micotä şi 
a panului Reates pircälabi de Neamţ, credinţa panului (Andreico Ciortorov)?- 
schi, credința panului Grozea pircälab de Orhei, credința panului Secară pircä- 
lab de Cetatea Nouă, credinţa panului Clănău spătar, credința panului Boldor 
vistier, credința <panului Ere)%mia postelnic, credința panului Fruntes 
stolnic, credința panului Șandru comis și credința boierilor noștri moldoveni, 
mari şi mici. 

Таг după viața noastră, cine уа fi»? domn al țării noastre, Moldova, 
din copiii noştri sau din neaml nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania 51 întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am 
întărit, fiindcă я-а cumpărat pe banii lui drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logăfăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Ion, la Suceava, în anul 6998 (1490) martie 17. 
(Pe verso, însemnare contemporană): «>! Рап»? Кера Batirescul. 


Arh. St. București, Mitropolia Moldovei, CXLIX/1. Orig., perg., palimpsest (29,5 x 42 cm.), 
şters şi rupt la îndoituri, pecete atirnată, pierdută. Textul actului este scris pe jumătatea nefo- 
losită a doc. din 1490 (6998) martie 3 care, nevalidat, a fost răzuit de cancelaria domnească 
(у. пг. 65). 

O trad., din 1844, cu data de zi: 16, la Arh. St. București, ms. пг. 522 (Condica Mitro- 
poliei Moldovei), f. 156 т. — 157 r, şi o copie după trad., din 1818, de Teodor Gasparovici 
diac de divan, cu data de 21: 16, la Arh. St. Тая, CCCXXXIX (Condica Mitropoliei Moldovei), 
p. 566 (nr. 1). 

O foto., ibidem, DCCXVII/48, și două, la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, 
Fotografii, 111/35 a si b. 

O copie slavä, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costächescu, (Doc, 
Stefan cel Mare), î. 798—801 (in manuscris, greșit: 781) (nr. 271). 


EDIȚII: Aricescu, Rev. ist. a Arh. Rom., р. 41 (nr. 1719) (rez.); I. Bogdan, Doc. Ştefan, 
I, р. 431—433 (nr. CCXX) (text slav si semnalarea doc. din 1490 (6998) martie 3); M. Costä- 
chescu, Sfnesti, р. 26 (trad. unui fragment, după I. Bogdan); D.I.R., A, II, р. 142—143 
(пг. 130) (trad., după orig.); D. P. Bogdan, Diplomatica, р. 196 (fig. 32) (facs.). 


1 Sters. 


3 Rupt- 


80. 1490 (6998) octombrie 14, Suceava. 


+ Mlu)a(o)erio в(о)жИю, мы, Стефан(ъ) коекода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чинна (ъ), н сна(ь) AHCTOM(b) нашим(ь), въсам(ъ) кто 
на нем(ь) оүзрнт(ъ) нан его чтёчн $слышнт(ъ), WKE TOTH нстннїн наши CAËTH, 
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Юрша н оүн8к(ъ) его, Илпашь) Сала, оун8кокЕ старого Стомна Прочғаннка, 
са8жиан нам(ъ) право н вЕрно. Т%м(ь) мы, Енд БЕшЕ НХ(Ъ) правою н ЕБрною cASX- 
воую до нас(ъ), жалокалн ECMH ну(ъ) мсовною нашею м(н)л(о)стТю, AdAH H пот- 
EPR<AH>TAH ECMH нм(ъ) оу нашен SEMAH, оү Й олдаєскон, нү(ъ) пракїн уутнинн, 
цю нмал(ъ) Abat нх(ъ) старїн Стомн(ъ) Прочелннк(ъ) шт(ъ) abaa нашего, 
ит (ъ) Яледандра коккодї, села на Крълнгът8рК, на нм: Прочелннчїн, где вна(ъ) 
дкор(ъ) д®дъ ну(ъ) Стомна Прочедника, н Богданешн, н Ховчешн н ЙЕДЕ- 
aam, н Недеанн, н Boraca н, на Bayasa, где внл(ъ) Драгошъ, н маннъ на Bay- 
лоуи, H, на Энжию, ДазорЕнн, где БНА(Ъ) Pwcnkra, н Шрочелничн, н манн(ъ) на 
Знжню, н Козмешн, н бЭншанн, н, за Протом(ъ): Даслъманн, на оүстїн Xaas- 
HHUH, МЕК KSTORE, н Негоешн, н Станкъоуцін, н Ск8т8речанн, H Чернътеции, н Га8- 
PAHH, н ДелецИн, на оустн ДАН, WEA KSTORE. 

Тоғ ЕЪСЕ ЕНШЕ NHCAHHOE Да ЕСТ(ъ) HM мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) съ къседа(ь) 
доходом(ь), нх(ъ), н АЕтем(ъ) нх(ъ), н оунвчатом(ъ) нх(ъ), н прЕ8н8чатом(ъ) 
нх(ъ), н прашврЕтом(ъ) нх(ъ) H Еъсемоу род8 HX(R), кто сЕ нмъ нзверет(ъ) 
нАНБАНЖИТН, HENOPSUIEHO ННКО<АН>1ЖЕ, на БЪКН. 

Я хотаръ тнм(ъ) оуснм(ъ) выше пнсаннкмъ селам(ъ) да <ECT h>! нмъ мт(ъ) 
8ену(ъ) сторон(ъ) по старнм(н) Хотарнм(н) к да нз вЕка WKHE4AH. 

d прненлїЕ шо нмал(ъ) дъдъ нх(ъ), Стоан(ъ) Прочелннк(ъ), ют(ъ) двда 
нашего, мт(ъ) Ялейандра Еоєводї, на THX(R) селах(ъ), а тота NPHEHAÏE Загнвда 
ит(ъ) т8рков(ъ), какъ есть намъ вндомо H БоАромъ нашим(ъ). Протож(е), 
НИКТО, HHKOAH, Ad HE нмают(ъ) тагатн нн дов ватн на CIE НАШЕ NPHEHAÏE, HHKOAHXE, 
на ЕКкн. 

d на то ет(ъ) ЕБра нашего г(о) с(по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мъ, Стефана 
ROFROAÏ, н Ера прЕкЪъЗлювЛЕННХ(Ъ) с(ъ) нъв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мъ, Яледандра 
н Богдана-Блада, и ЕБра вогар(ъ) наших(ъ): вра пана ASma, кБра пана Ганг8ра, 
к'®ра пана Драгоше дкорннка, Ера пана Хръмана, Е Кра пана Дажкога, Ера пана 
ка Х8днча, кЕра пана Щефвла паркалава Хотннского, Е Бра пана Анкотъ н пана 
Р\цеша пръкалавовЕ Немецкїн, Ера пана Яндренка Чорторовского, к®ра пана 
Грозн бЭрхенского, к'Ер4 пана lwu(r) Gekapm пръкалава Новоград ского, вра пана 
Аннга, Ера пана Клънъ8 спътарЕ, ЕЕра пана Болдора енстрннка, ЕКра пана 
Єремїл постелннка, Ера пана Мохнла чашннка, Ера пана Фр8нтеш(а) столннка, в Бра 
пана Шандра комнса н к'®ра въсъх(ъ) Богар(ъ) наших(ъ) молдавских (t), велнких (D) 
н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) жнкот®, кто 8 дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, мт(ъ) 
AETEH нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 Han пак(ъ) коүд(ь) кого Б(ог)ъ нЗвБе- 
рет(ъ) г(о)сп(о) А(а)ремъ EHTH нашен Земан Шолдакскон, тотъ що вннм(ъ) НЕ RO- 
pSuma(m) на WETO AddHiA Н НАШЕГО ПОУТЕРЪЖДЕНЕ, AAH ШО BH НМЪ OV TEPRAHA("R) 
н <оү>Їкр®пнл(ъ) зан8ЖЕ ECMH нм(ъ) AdAH н потеръднан За нҳъ правою н ЕКрною 
cASXES H За цю єст(ъ) нмъ WTHHHA правам. 

Й на ROALEE KpknocT(h) н NOTEPRKAEHIE TOMOY ЕЪСЕМ8 ЕЫШЕ NHCAHOMOY, 
БЕЛАН ECMH HAWEMOY ЕКрномоу жоупаноу, 'Тъ$т8л8 логофетоу, пнсатн н наш$ 
печат(ь) NPHERCHTH K CEMS AHCTS нашемоу. 

Пнсда(ъ) Тоадер(ъ) дӯак(ъ), оу С8чавк, к(ъ) alk)Tw х5цча, m(t)e(ajua 
ук(товрпа), ДЇ д(ь)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Iursa si перон 
lui, Ilias Saula, перон! lui Stoian Procelnic cel bătrîn, ne-au slujit drept si 
credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa lor slujbă către noi, 
i-am miluit cu deosebita noastră milă, le-am dat și le-am întărit în {ага noastră, 
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în Moldova, ocinile lor drepte, pe care le-a avut bunicul lor, Stoian Procelnic 
cel bätrin, de la bunicul nostru, Alexandru voievod, satele la Cirligătură, 
anume: Procelnicii, unde a fost curtea bunicului lor Stoian Procelnic, si 
Bogdänestii, si Hovcestii, si Medelenii, și Nedeianii și Bogheasa, si, pe Bahlui, 
unde a fost Dragoș, și moara pe Bahlui, și, pe Jijia, Lazorenii, unde a fost 
Rosneag, și Procelnicii, si moara ре Jijia, și Cozmestii, si Oisanii, si, peste 
Prut: Laslăoanii, la gura Hlabnicului, amîndouă cuturile, și Negoeștii, și 
Stancäufii, şi Scutureceanii, și Cernätestii, si Găurenii, я Deleștii, la gura 
Рае, amindouä cuturile. 

Acestea toate mai sus scrise să le fie de la noi uric, cu tot venitul, lor, si 
fiilor lor, si nepoților lor, si stränepotilor lor, și rästränepotilor lor si întregului 
lor meam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul tuturor acestor sate mai sus scrise să le (fie) 1 din toate părțile 
după vechile hotare, pe unde au folosit din veac. 


Iar pvivilegiul pe care l-a avut bunicul lor, Stoian Procelnic, de la bunicul 
nostru, Alexandru voievod, pentru aceste sate, acel privilegiu a pierit de turci, 
cum ne este cunoscut nouă si boierilor noștri. De aceea, nimeni, niciodată, să 
nu pirascä nici să dobindeascä peste acest privilegiu al nostru, niciodată, 
în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Dajbog, credința panului Тасо Hudici, credința panului 
Steful pircälab de Hotin, credința panului Micotă si a panului Reates pircälabi 
de Neamț, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea 
de la Orhei, credința panului Ion Secarä pircälab de Cetatea Nouă, credința 
panului Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului Boldor vistier, 
credința panului Eremia postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, credința 
panului Fruntes stolnic, credința panului Şandru comis si credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

lar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania noastră și întărirea 
noastră, ci să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit pentru 
dreapta și credincioasa lor slujbă și pentru că le este ocină dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie Я să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader diac, la Suceava, în anul 6998 (1490), luna octombrie, 
14 zile. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 375. Orig., perg. (34 x 41 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase 
cărămizie), cu legenda: + Печать Iw @тефань zorwaa, rwenoaap Siman ААмулдавскон, 


O copie, incompletă, din prima jumătate a sec. XVIII, la Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 629 
(Condica Asachi), f. 9. 


O foto., ia Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/36. 


O copie, după ms. nr. 629, și comentariu, 1а Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (М. Costăchescu, 
(Doc. Stefun cel Mare), f. 802—805 (în manuscris, numerotare greșită: 782—785) 2 (nr. 272). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 433—435 (nr. CCXXII) (copia slavă); D.I.R., 
A, П, р. 144—145 (пг. 132) (trad., după orig.). 
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1 Omis. 

2 Manuscrisul nemaifiini renumsrotat corect in continuare, trimiterile se vor face de 
aici înainte la paginafia autorului care este pentrn restul manuscrisului cu 20 mai mică decit 
cea reală. 


81 1490 (6998) noiembrie 26, Suceava. 


+ Въ нал 69(тьца, н С(ъ)на, n С(вА)т(о)го А(8)ха, Тро(н)це с(кА)тад 
н сднносъщна н HEPABAEAHMAA. CE азь, рав(ъ) кл(а) д(ы)кы моего, Ї(с8с)и Х(рист)а, 
Iw Стефан(ъ) ковкода, Б(о)ж?ею м(н)л(о)стїю, г(о)сп(о)д(а)рь Земан Молдав- 
скон. Знаменнто чиннм(ъ), не(ъ) снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), късба(ъ) кто на 
н(ь) оузрнт (ъ) HAH его чтёчн 8слышнт(ъ), WKE прїндоша, прад(ъ) намн н прад(ъ) 
оуснаи нашимн молдакскимн Ботаре, сага наш(ь) Guma пъхърннчел(ъ) н сестра 
єго, Инноушка, панен пана Шандра комнса, с(ы)н(о)кЕ Дазороєн, н HacTk, панен 
пана Хръмана, н сестра ен, Илка, н врать нх(ъ), Тома пъхърничел(ъ), с(ы)н(о)є 
Костннн, по нХ(ъ) доврон коли, н ннким(ь) непон жени, а нн прненлованн, н продали 
свою прає8ю WTHHHB, ит(ъ) нх(ъ) пракаго н пнтомаго оурнка, мт(ъ) оурнкан не при- 
ЕНАТА шо HMAAH и (ть)цекь нх(ъ), Дазмурь н врать єго, Косте, WT(h) деда нашего, 
мт(ъ) dacăanApă BOEROAT, Едно село подан Стъкчан(н), на HME ГлодЕнтн, где 
вна(ъ) Стан(ъ); та продалн тов село сама г(о)с(по)А(ст)кВ мн, за ри злат(ъ) 
татарскнх (ъ). 

И заплатнх(ъ) азь, г(о)с(по) д(ст)во мы, оусн тотн фи злат(ъ) татарских (ъ) 
oy р8кы cadsk нашем Снма пъхърннчел(ъ) н сестри єго, Янноушцн, панен пана 
Шандра комнса, с(ъ!)н(о)ке Дазорови, н оү р8ки Настн, панен пана Хръь мана, н сестрн 
en, Haku, n врат8 нх(ъ), Томн пъҳърннчел8, с(ы)ним(ъ) Костннокнм(ъ)?, прад(ъ) 
OYCHMH нашимн MOAAAECKHMH Богаре. 

И Зтъкмнеше н заплатнеше аз(ъ), г(о)с(по) д(ст)во мы, ЗсЕ EAHKO ВЫШЕ 
писахим(ъ), a 8 том(ь), оү тотъ же час(ъ), прїндоша, прлд(ъ) намн н прмд(ъ) 
OYCHMAH нашнмн молдавскими Богаре, м(о)левник(ъ) наш(ь), кнр(ъ) попь Герондте 
йг8мєн(ъ) н съ къекмн таже м Х(рн)с(т)Б вратТамн ит(ъ) нашего c(BA)Toro 
монастнра мт(ъ) Xomopa, ндеже єст(ъ) Храм(ъ) Senenie прЕс(кА)тКн, чнст®н 
и npksa(aro)e(ao)senkn ка(а) д(н)ч(н)цн нашен Б(огородн)ци н пр(ы)сно A(K)BEH 
M(4)pîn, н проланн Бан съ г(о) с(по) д(ст)во мы; н aaan г(о)с(по)д(ст)к8 мн шт{ъ) 
оурика того с(кл)т(о)го нашего монастнра ит(ъ) Xomopa WAHO селище, на нм 
Полна, на Serie Komopa, а г(о)с(по)А(ст)ко мы есмь дад(ъ) нзм Ен  том8 с(кА)- 
r(0)m8 нашем8 монастирв мт(ъ) Xomopa, ндеже ест(ъ) храм(ъ) Оуспенте пр(%)- 
c(aa)rtn Б(огородн)ци н где ест(ъ) Тегваен(ъ) кур(ъ) поп(ъ) Гериндїє, за TOMS 
<се>Злнці$, шо єст(ъ) на SCTIE Хомора, TOE НАШЕ село, НА нм Глод 'Енїн, где БНА(Ъ) 
Стан(ъ), подан Стакчан(н), шо есмо г(о) с(по) д(ст)ко мы к8пна(ъ) ток село WT(R) 
нашего са8га, мт(ъ) Guma пахарннчел(ъ) н мт(Ъ) сестра его, Йннёшка, панен пана 
Шандра Komuca, с(ы)н()ве Дазоровн, н ът(ъ) Насте, панен пана Хръмана, н WT(%) 
сестра en, Haka, н мт(ъ) врат(ъ) нҳ(ъ), Toma пъҳърннчел(ъ), с(ъ)н(о)ве Koc- 
THHH, како да єст(ъ) TOE село, на нме Глод нїн, где ЕНА(ъ) Стан(ъ), подан Став- 
чан(н), мт(ъ) нас(ъ) 8рнк(ъ) Toms с(Ем)т(о) м8 нашем8 MOHACTHPE ит(ъ) Xo- 
mop(k) н съ късЕм(ь) доходмм(ь), непорвшено ннколн, на BEKNI. 

A пак(ъ), 8 Tom(s), ва(4)гопроизколн г(о)с(по)д(ст)во мы нашна(ь) Ба (а)- 
съм (ь) произволентелл (ь), н ч(н)стна(ь) н с(км)тана(ь) ср(е)д(ь)цем(ь), н съ оусвю 
нашею доврою колею н WT(%) Б(ог)а помощиею, тако да STEPRAHM(R) н ЗкдБпим (h) 
наш(ь) с(кА)т1н монаетнрь мт(ъ) Боронец(ъ), ндеже єст(ъ) Храм(ъ) G(aa)r(o)ro 
и славнаго BEAHKO га(ъ)ч(н)ннка н посЕдоносца Trewpria н где єст(ъ) Тег8мен(ъ) 
м(о)девник(ъ) наш(ь), кур(ъ) поп(ъ) Генад!е, н SuHHHAH ecmn къ задоушИе с(ка)- 
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топочивших(Ъ) предкъв(ъ) н родТтеден нашну(ъ), н за наше здраєїє н cn(a)c(e)- 
Hie, н За здракїє н сп(а) с(є)нїє г(о)с(по)ждн нашен, M(a)pin, н за здраєїє n сп(а)- 
с(є)нїє AKT нашну(ъ) н дали есми TOMS с(км)т(о) м8 наше монастир$ ит (ъ) 
Корона (а) ток прЕд(ъ) решченое селнци, на нме Полена, на Serie Xomopa да 
єст(ъ) том8 c(EA)T(0) м8 нашем8 монастнр8 ит (ъ) Боронець ит(ъ) нас(ъ) Зрик(ъ), 
НЕПФр8ШЕНО HHKOAHXKE, НА BEKNI. 

d Котарь монастнро8 ит(ъ) Боронец (а) поченшн мт(ъ) Молдок8, мт(ъ) 
протне(љ) Коронеца, где падает(ъ) оу Молдовн, та ют(ъ) толк пётем(ь) до 
где 8падаєт(ъ) оу кєлнкїн поут(ь) на копанвю могна8, ит(ъ) тол, черес(в) BEAH- 
кїн пёт(ъ) н черес(ь) лнс(ъ), на Scrie накора на единъ Храв(ъ) знаменан(ъ), 
wr(%) толь, накормум(ь) ropk, на верхо дила на EAHH Брад(ъ) знаменан(ъ), ит (ъ) 
тол право черес(ь) конец(ь) рЕДЪ, а черес(ь) зъподїю на др8гїн AAA(S), на Един 
Брад(ъ) знаменан(ъ), WT(R) тол'® право до кръннцн ASMHTpORH, WT(B) тол® 
по п$д(ъ) оувочн на EAHH(B) врад(ъ) знаменан(ъ), межи дка зъподіїн, мт(ъ) 
толЕ прако на Еднн(ъ) анп(ъ) цю кст(ъ) на нем(ь) вЗмр(ъ), цю вст(ъ) канзко 
пв та, ГДЕ къкоднт(Ъ) пвт(ь) нз л®са; ит(ъ) толЕ право на поток(ъ) Xomopa 
н<а о>3ан8 волх8 знаменан$, ит(ъ) тол NOTOKWM(h) дол8 до где БЪХОДНТ(Ъ) 
поток(ъ) на abea, та черес(ь) Xomop(a) на еднн(ъ) топол(ь) зналленан(ъ), мт(ъ) 
толк по поүд(ъ) akewm(b), та черес(ь) конец (ь) лса на еднн(Ъ) є$К(ъ) знаменан(ъ), 
цю єст(ъ) клизко BEAHKOH дорогн, где въходнт(ъ) дорога на лса, WT(B) тол® 
прако черес(ь) Xo<mo>p(a) н черес(ь) Молдав8 на камен(ь) Яндонтек(н). То єст(ъ) 
EMS BEc(h) Хотар(ъ). . 

d на то єст(ъ) кра нашего г(о)е (по) д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
коҥодї, н кра првъзаюкленнх(ъ) с(ъ)нив(ъ) г(о)с(по)д(ст)ка мн, dacăanapa 
н Богдана-Влада, н Bpa вогар(ъ) наших(ъ): вЕ7ра пана ASma, к'Ера пана ГангЗра, 
«кра пана Арагоша>“ дкорннка, в®ра пана Хръмана, кКра пана Дажкога, кра 
пана Iuka Х8дича, к'®ра пана Шеф ла «паркалава Хо>Зтннского, Ера пана АнкотЪ 
н пана Pkuaua napkanasoge wr(%) НЕмца, кКра пана Яндренка Чорторокского, 
к®ра пана Грозн паркалава < ©) Зруенского, кКра пана Тън(ъ) Секаръ паркалава 
Новоградского, Bkpa пана Дннга, кра пана Елънъ8 спъта<ар >, кКра пана Boa- 
Дора внст'Ерника, кра пана Єремїл постелннка, Ера пана MoxHaa чашннка, кКра 
пана Фрвнтещ(а) столннка, вБра пана Шандра кол\нса н кКра 8сну(ъ) вогар нашну(ъ) 
долдакских(ъ), кєлнкнү(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) живот, кто Боудет(ъ) г(о)с(по)д(а)рь нашен Земан, WT(%) 
AKT нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род нан пак(ъ) коуд(ь) кого Б(ог)ъ нзкєрет(ъ) 
г(о)сп(о)д(а)ремь вытн нашен Земан Молдавсюкон, тот(ъ) EH HE порвшна(ъ) на- 
шего даанїа н потеръжденїа, дан EH оутвръдна(ъ) н 8кр'Епнл(ъ). 

d кто ck пок8ент(ъ) нашего даанїа н потеръжденїл порёшитн HAH раздр$- 
шитн, тот(ъ) да єст(ъ) проклат(ъ) ит(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а н Сп(а)са нашего, 
Ї(све)у Х(рнст) а, нмт(ъ) пр(%) ч(н)стта его Б(о)гом(а)т(Е)ре, н мт(ъ) с(кж)тых(ъ) 
(а — 

ВТ an(o)e(To)an връховннх(ъ), н мт(ъ) с(вм)тых(ъ) тні м(тъ)ць Никенских(ъ) 
n ут(ъ) късду(ъ) с(км)тых(ъ) нже Б(ог)8 оүгоднешнХ(ъ). 

Й на волш8ю крпост(һ) Н потвръжденте TOMS ЕЪСЕМ8 ЕЫШЕ NHCAHHOMĂ, 
BEAKAH ECMH нашем ЕЕрном$ пан , Тъ8т8л8 догофет8, пнсатн н наш$ печат (h) 
NPHBECHTH K CEMS AHCTS нашелмв8. 


Пнсал(ъ) Тоадерь дПак(ъ), 8 СЗчавн, в(ъ) л(®)то хбцчн ноек(рТа), RS д(ь)нь. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Йонастнр(ь) wr(m) Боронаць, 
Seru Xomwp(4). 
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+ În numele Tatălui, si al Fiului, și al Sfîntului Duh, Troiță sfintä si 
de о ființă şi nedespärtitä. lată eu, robul stăpînului meu, Isus Hristos, Io 
Stefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Țării Moldovei. Facem cunos- 
cut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi 
citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri 
moldoveni, sluga noastră Sima pähärnicel si sora lui, Annusca, panita panului 
Șandru comis, fiii lui Lazor, si Nastea, panita panului Hărman, și sora ei, 
Пса, si fratele lor, Toma păhărnicel, fiii lui Coste, de bunăvoia lor și nesiliti 
de nimeni, nici asupriti, si au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul lor drept 
şi propriu, din uricul și din privilegiul pe care l-au avut părinţii lor, Lazor și 
fratele lui, Coste, de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, un sat lîngă 
Stăuceni, anume Glodenii, unde a fost Stan; și au vîndut acel sat însumi 
domniei mele, pentru 150 de zloți tätäresti. | 

Şi am plătit eu, domnia mea, toți acei 150 de дон tătărești în mîinile 
slugii noastre Sima păhărnicel si ale surorii lui, Annusca, panita panului 
Șandru comis, fiii lui Lazor, și în mîinile Nastei, panita panului Hărman, și ale 
surorii ei, Ilca, si ale fratelui lor, Toma pähärnicel, fiii lui Coste, înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni. 

Si după ce am întocmit și am plătit eu, domnia mea, tot cît am scris mai 
sus, iar întru aceea, în același ceas, au venit, înaintea noastră și înaintea tutu- 
ror boierilor noștri moldoveni, rugătorul nostru, chir popa Gherondie egumen, 
si cu toți fraţii întru Hristos de la sfinta noastră mănăstire de la Homor, unde 
este hramul Adormirea preasfintei, curatei și preabinecuvîntatei stäpinei 
noastre născătoare de Dumnezeu si pururea fecioară Maria, și au schimbat 
cu domnia mea; $ї ай dat domniei mele din uricul acestei sfinte mänästiri a 
noastre de la Homor o seliste, anume Poiana, la gura Homorului, iar domnia 
mea am dat în schimb acestei sfinte mănăstiri a noastre de la Homor, unde este 
hramul Adormirea preasfintei născătoare de Dumnezeu și unde este egumen 
chir popa Gherondie, pentru acea seliste, ce este la gura Homorului, acel sat 
al nostru, anume Glodenii, unde a fost Stan, lîngă Stăuceni, pe care sat l-am 
cumpărat domnia mea de la sluga noastră Sima pähärnicel și de la sora lui, 
Annusca, panita panului Șandru comis, fiii lui Lazor, și de la Nastea, panita 
panului Hărman, si de la sora ei, Ilca, si de la fratele lor, Toma păhărnicel, 
fiii lui Coste, ca să fie acel sat, anume Glodenii, unde a fost Stan,lîngă Stăuceni, 
de la noi uric acestei sfinte mănăstiri a noastre de la Homor si cu tot venitul, 
neclintit niciodată, în veci. 

Iar întru aceea, am binevoit domnia mea cu bunăvoința noastră, și cu 
curată si luminată inimă, si cu toată bunävoia noastră și cu ajutorul lui Dumne- 
zeu, ca să întărim și să împuternicim sfînta noastră mănăstire de la Voroneţ, 
unde este hramul sfintului si slăvitului mare mucenic și purtător de biruinfä 
Gheorghie și unde este egumen rugătorul nostru, chir popa Ghenadie, și am 
făcut pentru pomenirea sfinträposafilor noștri înaintași și părinți, și pentru 
sănătatea si mintuirea noastră, și pentru sănătatea și mîntuirea doamnei 
noastre, Maria, si pentru sănătatea și mintuirea copiilor noștri, și am dat acestei 
sfinte mănăstiri a noastre de la Voroneț acea seliște spusă mai înainte, anume 
Poiana, la gura Homorului, să fie acestei sfinte mănăstiri de la Voroneţ de la 
noi uric, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul mănăstirii de la Voroneţ <sä fie) începînd de la Moldova, 
în dreptul Voronetului, unde cade in Moldova, și de aici pe drum pînă unde 
cade în drumul mare la movila săpată, de aici, peste drumul mare și peste 
pădure, la gura izvorului la un carpen însemnat, de aici, pe izvor În sus, la 
vîrful dealului la un brad însemnat, de aici drept peste capătul rediului si 
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peste zăpodie la alt deal, la un brad însemnat, de aici drept la Fîntîna lui 
Dumitru, de aici pe sub costisä la un brad însemnat, între două zäpodii, de 
aici drept la un tei pe care este buor, care este lîngă drum, unde iese drumul 
din pădure ; de aici drept la piriul Homorului la un arin însemnat, de aici pe 
piriu la vale pînă unde iese piriul din pădure și peste Homor la un plop însem- 
nat, de aici pe sub pădure și peste capătul pădurii la un fag însemnat, care este 
aproape de drumul mare, unde iese drumul din pădure, de aici drept peste 
Ho<moy?r si peste Moldova la piatra lui Andonie. Acesta este tot hotarul. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, (credința panului Dragoș) vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Dajbog, credința panului Та{со Hudici, credința panului 
Steful <pircälab)® de (HoYtin, credința panului Micotă si a panului Reates, 
pîrcălabi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului 
Grozea pircäla(b)? de <(OYrhei, credința panului Ion Secarä pircälab de 
Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clänäu späta<r)#, 
credința panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Mohilä ceasnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului 
Şandru comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania si întărirea noastră, ci 
să întărească și să împuternicească. 

Iar cine va indräzni să clintească sau să sfărîme dania și întărirea noastră, 
acela să fie blestemat de domnul Dumnezeu si Mintuitorul nostru, Isus 
Hristos, și de precurata maică a lui Dumnezeu, și de 12 sfinți apostoli de frunte, 
si de 318 sfinți părinţi de la Nicheia și de toţi sfinţii care au plăcut lui Dumnezeu. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader diac, la Suceava, în anul 6998 (1490) noiembrie, 26 zile. 


«Ре verso, însemnare contemporană): f Mănăstirea de la Voroneţ, 
gura Homorului. у 


<Altä însemnare, din sec. XIX): Poiana Homorului. 


Bibl. de Stat a U.R.S.S. „У. I. Lenin“, Secția manuscrise, Colecţia Markevici-Lukagevici, 
fond 159, doc. nr. 14. Orig., perg. (44,5 x 65 cm), pecete atirnatä, pierdută; cu o foto. 

O copie slavă, din 1787 martie 30, de Andrei Daschevici, şi o trad. rom., de același, din 
1787 martie 31, încredințată, la 1805 iulie 24, de polcovnicul Pavel Debrici de la Mitropolie, 
la Arh. St. Iași, CCXL/3 şi 4; alte două trad. rom.: una, din prima jumătate a sec. XVIII, 
incompletă și avînd numai data de an, la Arh., St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Condica Asachi), 
f. 567v. -568, si alta, din 1763 (7271) ianuarie 15, de Evloghie dascăl, la Arh. St. Suceava, 
Colecţia de documente, 1/4; o trad. germ., din sec. XVIII, cu data greşită: 6908 (1400), 
ibidem, Fond M-rea Putna, 1/3 (inv. vechi al m-rii Putna, nr. 51); altă trad. germ., de 
translatorul Rakocza, se afla în colecția Al. Czotowski din Liov. Două copii slave, de I. 
Bogdan: una, incompletă, după Уляницкїй (у. EDIȚII), si alta, după orig., la Bibl. Acad., 
ms. nr. 5234, f. 223v.-224r., şi, respectiv, f. 250r.-v.; o copie modernă, după trad. din 
1787 martie 31, ibidem, f. 251r.-v. 

Șase foto.: trei, ibidem, Fotografii, V/53, XXIII/88 si LXXXII/7, şi alte trei, la Inst. 
de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/37 a, b Я c. Un clișeu, la Arh. St. Bu- 
ouresti, Colecţia Microfilme, U.R.S.S., Rola 61, cadrul 719. 

O copie slavă, după foto., trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (M. Costă- 
chescu, (Doc. Ştefan cel Mare), ї. 791—795 (nr. 274). 
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EDIŢII: Pumnul, Privire räpede, р. 99 (rez., după Protocolul Comisiei de delimitare 
a moșiilor, din 1781, nr. 51); Fondul religionar, „Candela“, 1889, p. 808—809 (rez., după același 
Protocol, cu data greșită 6908 (1400)); Wickenhauser, Woronetz und Рита, р. 10 (rez. germ.); 
idem, Homor, р. 87—90 (nr. 4) (trad. germ. cu greșeli si cu data de an: 7004 (1496)); Rosetti, 
Despre clasele agricole, p. 71 (trad. rom., după Wickenhauser, cu data în stilul de 1 septem- 
brie); Уляницкїй, Матеріалы, р. 117 (nr. 100 c) (extras slav); Codrescu, Uricariul, XI, 
р. 94—95 (trad. de N. Beldiceanu a extrasului din Уляницкїй, cu data în stilul de 1 septem- 
brie); Mazereanu, Condica m-rii Voroneţ, р. 27—28 (nr. 1) (trad. cu unele greşeli și cu data 
în stilul de 1 septembrie) si р. 29 (nr. 2) (ment., după trad. lui Evloghie dascăl); 1. Bogdan, 
Doc. Stefan, I, р. 438—441 (nr. CCXXIV) (text slav si trad. hotarnicei); D.I.R., A, И, р. 
p. 145—147 (nr. 133) (trad., după copia slavă din 1787 martie 30). 


1 Sters. 

2 Corect: Коетннн (у. mai sus). 
3 Sters la îndoitură. 

4 Sters şi rupt la îndoitură. 

5 Rupt. 


82 1490 (6998) noiembrie 26, Suceava. 


+ Мнлосттю вожеїю, мы, Стефан воевода, господарь Земан Молдакскон. 
Знаменнто чиннм, нс CHM AHCTOM нашнм, EBCAM кто на н оүзрнт HAH ЕГО чтвчи 
SCANUMT, WE прїндоша, прад намн н прад SCHMH HAHAH MOAAARCKHMH воре 
сл8га наш CHMA пъкърннчед н сестра єго, Йнноүшка, панен пана Шандра комиса, 
сыноке Йазоровн, н НастК, панен пана Хръмана, н сестра EH, Илка, н врат ну, Тома 
пъдърннчел, сънове Костннн, по HY доврон BOAH, н никна HENOHSHKEHH, 4 НН прн- 
снлоканн, н продалн свою праввю WTHHHS WT HX пракаго н пнтомаго оурнка, WT 
оурика н нс прненалї шо HMAAH WTILEBE HY, Пазмур, н Брат его, Косте, WT ДЕДА НАШЕГО, 
WT Яледандра коккодї, Едно CEAO, на нме ГлодЕнн, ГДЕ BHA Стан, подан СтъЕ- 
чан; та продалн TOE CEAO самом8 господстк8 мы, За ри злат татарских. 


И заплатну 43, господство мы, оусн тон PH Злат TATAPCKHY, Фу рёкн сл SE 
нашем8 CHma пъҳърннчел H сестр(н) Его, Янн8шин, панен пана Шандра Komnca, 
сынокЕ Дазорови, н 8 р8кн Настн панен пана Хрълмана, н сестри EH, Илкн, н Братв8 
нү, Томн пъҳърннчел8, CRHIHWAM Костннокнм?, NPAA SCHMH нашнмн MOAAdECKHMH 
корк. 

И Зтъкмнеше H Заплатнеше 43, господстко МЫ, OVCE EAHKO ЕЫШЕ NHCAKWM, 
а 8 том оү TOT ЖЕ чае пріндоша, прад намн н прад ScHMH нашнмн молдавскими 
Богаре, MOAEGHHK наш, кўр попь ГермндТЕ ТЕГЗМЕН, H съ въсКАн МЖЕ W Христе 
BPATIAMH WT нашего CEATOrO монастнра WT Xomopa, ндеже ECT Храм SeneHie 
прЕсвАтКн, чнет'Ен H пръвлагословенКн ЕЛАДЫЧНЦН Нашен Богороднцн прненод'Е- 
вън Mapin, н проллннКан съ господство мы; H AAAH господстк 8 мы WT оурнка 
того свАТОГО нашего монастнра WT Хомора WAHO СЕАНШЕ, на HAE Полна, на 
Scrie Хомоора, а господство мы съм AAA H поверн а TOE СЕАНШЕ, НА НА Hoakua, 
на Scrie Хомора да ест н да NPHCASXAET нашего CRATOTO монастнра WT Боронєц, 
НДЕЖЕ ЕСТ Храм сЕАТАГО Н CAdEHATO BEAHKO MEYEHHKA н повЕдоносца Tewpria н ГДЕ 
Ест Тег ален MOAERHHK наш, кїўрь nwn Генадїє. A пак cEATOMS HALIEMS монастнр8 
wr Xomwps, ндеже Ест Храм Oyenenie npkegAatk(n)! Богороднци н где ЕСТ їєг8- 
MEH кур поп Герондте, 4 господстео мы съм дал H3MEHS За TOTS СЕЛНЦ8, ШО ЕСТ 
на Serie Komopa, ток наше село Ha HME Глод'нїн, ГДЕ БИА Стан, подан Стакчан, 
шо съм сподетко мы квпнл TOE CEAO WT НАШЕГО CASTA WT Снма пъуърннчед H 
WT сестра єго, Янноушка, панен пана Шандра коланса, сынокЕ Пазорови, н ит Наст, 
панен пана Хръмана, н WT сестрн EH, Илка, н WT врата HY, Тома пъуърннчелд, 
сынокЕ Костннн, H да ECT тов село на HME Глод нїн, где БИЛ Стан, подан Став- 
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чан(н), WT нас Зрнк TOMS CRATOMS нашем8 монастнр8 WT Xomwp, HENOPSLIEHO 
ННКОЛИЖЕ, НА BEKNI. 


Й Хотар TOMS выше пнсанном8 CEAS, на umt ГлодКн?н, да ест WT SchX сто- 
рин по старом8 Хотар8, кода нз BEKA ожнвалн. 

Я на то ест ЕКра нашего господства, кышк пнсаннаго, мы, Стефана ROEROAT, 
н ЕКра прЕБЪЗАЮБАЕННХ CHIHWE господства MH, Йлейандра H Богдана-Блада, н ЕКра 
Eomp наших: кра nana ASma, ЕКра пана Ганг8ра, вра пана Драгоше ABOPHHKA, 
gpa пана Хръмана, кБра пана Дажкога, ЕКра пана Ицка X8Anua, кКра пана Шеф ла 
napkanaka Хотннского, кра пана Анкотъ н пана РЕцеша паркалако<ве WT H>!kmua, 
вКра пана Индренка Чорторокского, ЕЕра пана Грозн паркалака брхенского, Е'ЕрА 
пана Iwn Секаръ паркалава Нокоградского, к'Ер4 пана Дннга, Ера пана Клънъв8 
спътарК, кКра пана Болдора вистКрннка, Ера пана Epemim постеаннка , Ера 
пана Мохнла чашннка, Ера пана Фр внтеш столннка, кКра пана Шандра комнса 
н ЕКта Sch” кошр нашну молдавских, BEAHKHX н MAAHX. 

Й по нашем жнеотЕ, кто ESAET господарь нашен SEMAH, WT ДЕтен наших 
нан WT наш<его род8>? Han пак ESA кого Богъ нЗверет Господарем EHTH НАШЕН 
Zeman Моддавскон, тот BH HE NOPSLMA нашего даанїа н потеръжденїл, AAH БН 
дуткръдна н 8крЕпна. Й кто ck пок8снт нашего AdaHia н потеръж< денїа пор8- 
ши» тн нан раздо$шитн, TOT да ECT прокамт WT Господа Бога н Спаса нашего, 
Їсү(сү) Хрнета, n wT npkuneria Ero Богоматере, н WT CEATRIX н връхокнихъ ET 
апостоль, н WT CEATRX Thi Богоноеннх wrea НикенскиХ н WT BACAK СЕЖТЪХ. 

Й на колш8ю <крЕпост н потЕръ>1ЖДЕНЇЕ TOMS E'RCEMS ВЫШЕ пнсанномз, 
кєл'Клн ECMH НАШЕМ8 ЕЕрном8 пан8, Тъ8т8а8 логофет8, писатнн HAWS печат NPHRK- 
CHTH K CEMS AHCTB НАШЕМ. 


Пнсал Тодде дїлк, 8 CSu(a)len, к(ъ) ARTO „5ЦЧА Hoeg(pia) КО“. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, sluga noastră Sima păhărnicel $ sora lui, Annusca, panita 
panului Şandru comis, fiii lui Lazor, si Nastea, panifa panului Hărman, și sora 
ei, Ilca, și fratele lor, Toma pähärnicel, fiii lui Costea, de bunävoia lor si nesilifi 
de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut ocina lor dreaptă din uricul lor drept si 
propriu, din uricul și din privilegiul pe care l-au avut părinţii lor, Lazor Я 
fratele lui, Coste, de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, un sat lingă 
Stăuceni, anume Glodenii, unde a fost Stan; şi au vîndut acest sat însumi 
domniei mele, pentru 150 de zloți tätäresti. 

‚ Şi am plătit eu, domnia mea, toţi acești 150 de zloți tätäresti, în mîinile 
slugii noastre Sima pähärnicel și ale surorii lui, Annusca, panita panului Şandru 
comis, fiii lui Lazor, si in mîinile Nastei, рапа panului Hărman, și ale surorii 
ei, Ilca, si ale fratelui lor, Toma păhărnicel, fiii lui Coste, înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni. 

Si după ce am întocmit si am plătit eu, domnia mea, tot cît am Scris 
mai sus, iar întru aceea, în acelaşi ceas, au venit înaintea noastră și înaintea 
tuturor boierilor noștri moldoveni, rugătorul nostru, chir popa Gherondie egu- 
men, si cu toți fraţii întru Hristos de la sfînta noastră mănăstire de la Homor, 
unde este hramul Adormirea preasfintei, curatei și preabinecuvintatei stäpinei 
noastre născătoare de Dumnezeu si pururea fecioară Maria, şi au schimbat 
cu domnia mea; și au dat domniei mele din uricul acestei sfinte mănăstiri 
a noastre de la Homor o seliste, anume Poiana, la gura Homorului, iar domnia 
mea însămi am dat si am întors acea seliste, anume Poiana, la gura Homo- 
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rului, să fie și să asculte de sfinta noastră mânăstire de la Voroneţ, unde este 
hramul sfîntului si slăvitului mare mucenic și purtător de biruinfä Gheorghe 
şi unde este egumen rugătorul nostru, chir popa Ghenadie. Și iarăși sfintei 
noastre mănăstiri de la Homor, unde este hramul Adormirea preasfintei 
născătoare de Dumnezeu, și unde este egumen chir popa Gherondie, domnia 
mea însămi am dat schimb pentru acea seliște, ce este la gura Homorului, acel 
sat al nostru, anume Glodenii, unde a fost Stan, lîngă Stăuceni, pe care sat 
l-am cumpărat însămi domnia mea de la sluga noastră Sima pähärnicel si 
de la sora lui, Annusca, panita panului Șandru comis, fiii lui Lazor, și de la 
Nastea, panita panului Hărman, si de la sora ei, Ilca, si de la fratele lor, Toma 
pähärnicel, fiii lui Coste, ca să fie acel sat, anume Glodenii, unde a fost Stan, 
lîngă Stăuceni, de la noi uric acestei sfinte mănăstiri a noastre de la Homor, 
neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui mai sus scris sat, anume Glodenii, să fie din toate 
părțile după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boietilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Dajbog, credința panului Тафсо Hudici, credința panului 
Steful pircälab де Hotin, credința panului Micotă și a panului Reafes pircälabi 
«де Neamț, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului 
Grozea pircälab de Orhei, credința panului Ion Secară pircälab de Cetatea 
Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clänäu spătar, credința 
panului Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, credinţa panului 
Mohilă ceasnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului Șandru 
comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din (neamul)! nostru sau iarăși pe oricine il va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 
ci să întărească și să împuternicească. 

Jar cine va îndrăzni să clintească sau să sfärîme dania și întărirea noastră, 
acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu si Mintuitorul nostru, Isus Hristos, 
si de preacurata maică a lui Dumnezeu, si de 12 sfinți apostoli de frunte, și de 
318 sfinți părinți purtători de Dumnezeu de la Nicheia și de toți sfinții. | 

Таг pentru mai mare (putere)! și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader diac, la Suceava, în anul 6998 (1490) noiembrie: 26. 


După I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 435—437 (nr. CCXXIII). Text slav după orig., perg., 
pecete atirnatä, pierdută (smulsă prin ruperea părții inferioare a perg.). Orig. se afla în arhiva 
D. Greceanu de la Stinca, j. Iași, intre documentele familiei Rosetti-Roznovanu, pachet Glodeni, 
nr. 1; cu о trad. din 1787 martie 31, de Andrei Dascovici, încredințată de polcovnicul Pavel 
Debrici de la Mitropolie 1а 1805 iulie 24. | 

O copie, din prima jumătate a sec. XIX, după trad. menționată, la Arh. St. Тая, 
DCCXCI, f. 284 r.-285 v. 

O copie slavă, după 1. Bogdan, trad. și comentariu, 1а Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (М. Cos- 
tăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), 1. 786—790 (nr. 273). 


ALTE EDIŢII: Ghibănescu, Surele, XXIV, р. 163 (nr. 141) (rez. cu data de zi: '29, 
dintr-o condică de doc.-caiet XXXVIII.6-de 1а Stinca Roznovanului, j. Iași). 
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Parantezele lui I. Bogdan. 

Corect: Коетннн (у. mai sus). 

ekpa пана, prescurtat peste tot, în continuare, de I. Bogdan în e.n. Я 
Pentru suprascrieri si prescurtäri, cf. doc., în parte identic cu acesta, scris de același 
diac la aceeași dată (v. nr. 


1 
2 
3 
4 


83 1490 (6998) decembrie 6, Suceava. 


+ Мна(о)сттю в(о)жтею, мы, Стефан(ъ) кокҥода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнним(ъ), не(ъ) сна(ь) анстом(ь) нашим(ь), въскм(ъ) 
кто на н(ь) оузрнт(ъ) нан его чтвчн Зсаншит(ъ), WKE прїіндоша прЕд(ъ) намн 
н прЕд(ъ) оүснмн нашимн молдавскими вомрЕ попь Пътр8 ит(ъ) Оннчань, HE- 
поть Оннчннь, н съ сконмн AKT (н) мн: съ Игнатомь, н съ Сакою, н съ Дазарол\(ь) 
н съ Яндонтемь H съ дочкою своєю, съ Янною, по нх(ъ) доБрон BOAH, HHKHA (n) 
НЕПОНВЖДЕНН, а HH приснлованн, н продалн свою правою WTHHHS ч”т(ъ) HX(B) npa- 
ваго н пнтомаго оурнка, шестоую част(ь) село WT(h) Оннчань, цю соут(ъ) на 
Стоденом(ь) Ш8м8з%, цю внла нх(ъ) част(ь), н съ MAHHOMR цю есть оү Ms- 
мазь ; Та продалн CASSE нашемоу NAHE Якрам8 дА Пак ит (ъ) кнст КрБр, за © злат(ъ) 
татарских (h). 

И оуставше сл га нашь, пань йврам(ъ) АТакь, та заплатнль оусн TOTH T 
влат(ъ) татарскну(ъ) oy р8ки попв Пътр8, непоть Оннчннь, ноу р8ки ДЕтЕМЪ 
ero, Hrhar8, н Саєн, n Дазар8, n Йндонїю н Яннн, прад(ъ) намн н прад(ъ) 
наши мн MOAAdECKHMH Ботаре. 

Ино мы, ЕНД ERWE НХЬ ДоБрон EOAH H токмеж(ь) н полною заплат$, а мы, 
такожь, AWT(R) нас(ъ) ECMH даан н потвръднан [н потвръднан) CABSÈ нашемоу, пан8 
epams дтак8 м/т (ъ) BHeTkpk, TOTS прад(ъ) реченвю WIECTER част (ь) село мт(ъ) Онн- 
чан(ь), што соут (ъ) на Стёденом(ь) ШомоузЕ, н съ манномь ЦЮ Ест(ъ) оү Ш8м8зь, 
да єсть EMS WT(R) нас(ъ) оурнкь H съ въсЕм(ь) доходом(ь), EMS, н дКтем(ъ) 
Ero, н 8н8чатомь Ero, H прБФунвчатомь его, H прБ Вр Томь Его Н ЕЪСЕМ8 род8 
єго, кто ck EMS НЗЕЕрЕТ(ъ) НАНБАНЖННН, НЕПОДЗШЕННО ННКОЧНЖЕ, на ЕКЫ. 

d Хотар(ъ) TOMS късЕл8 выше писанном8 да єст(ъ) WT (8) оуенх(ъ) сторин(ъ) 
по стором& Ҳотар8, к да нз Ека WIKHRAAN. 

‚ d на то єсть кера нашего г(о)с(по)д(ст)ва выше пнсаннаго, мы, Стефана 
кокодї, н кра пръвъзлювлънну(ъ) с(ы)ниє(ъ) г(о)с(оп)д(ст)ва mn, Ялейандра 
н Богдана-Блада, н ЕБра Бор нашну(ь): в%ра пана Asma, кКра пана Ганг8ра, 
ЕКра пана Драгоше дворника, Бра пана Хрълмана, ра, пана Iluka X8Anya, Е Кра 
пана Дажкога, кєра пана Щеф8ла паркалава Хотннского, Ера пана нкотъ н пана 
РАцеша паркалавове Hemeuxin, ера пана Йндренка Чорторикского, ВКра пана 
Грози napkanasa СЭрхенского, Ера пана Бун(ъ) Секаръ паркалава Нокоградского, 
Е Бра пана Дннга, ЕКра пана Клънъ8 спътар®, в ра пана Болдора кнстБрннка, 
pa пана Epemia nocTEAHHKA, ЕБра пана Мохнла чашннка, Е Бра пана Фрвнтаща) 
столника, кКра пана Шандра комнса н вЕ7ра Зснх(ъ) вор (ъ) нашнх(ъ) олда C- 
кнх(ъ), велнких(ъ) н л\алну(ъ). 

d по нашемь ЖНЕОТЕ, кто Б8ДЕТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)рь нашен земан, жт(ъ) 
ARTE нашну(ъ) нан нашего род8 нан пак(ъ) ЕЗд(ь) кого Б(ог)ъ нзвєрет(ъ) г(о) с- 
п(о) д(а)ремь внтн нашен Земан Модалакскон, тот(ъ) Бн <ЕМ8 нЕ пор8шнль Hå- 
шего даанїа н потЕръжденїд, дан ЕН EMS оутвръднакь H 8крЕпна(ъ), <3Зан8 >2 ЖЕ 
ECMH EMS ДАЛАН Н потвръднан 34 ЕГО праквю н Еърнёю слоу жЕ8 H за шо wH(%) COBH 
к8пнль на скон правтн NHHÈSH. 
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Й на волш8ю кр®пост(ь) н потЕръждЕНЇЕ TOMS ЕЪСЕМ8 КЫШЕ NHCAHHOMS, 
ВЕЛЖАН ECMH нашем8 к®рнол\8 пан , Тъ8т848 логофет8, писатн н наш8 печат(ь) 
NPHBECHTH K CEMS AncT8 нашем. 

Ilne(4) Тоадер(ъ) дїшк(ъ), 8 СЗчави, к(ъ) а(К)то хбцЧн дек(екрта) 8. |. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, popa Pătru din Oniceani, nepotul lui Onică, și cu copiii săi, 
Ignat, și Sava, si Lazăr și Andonie, și cu fiica sa, Anna, de bunävoia lor, 
nesiliti de nimeni, nici asuprifi, si au vîndut ocina lor dreaptă din dreptul și 
propriul lor uric, a șasea parte de sat din Oniceani, care sînt pe Sumuzul Rece, 
ce a fost partea lor, și cu moara care este pe Șumuz; si au vîndut slugii noastre, 
pan Avram diac de visterie, pentru 200 de zloți tätäresti. у 

Si s-a sculat sluga noastră, pan Avram diac, si a plătit toți acești 200 de 
zloți tätäresti în mîinile popii Pătru, nepotul lui Onica, și în mîinile copiilor 
lui, Ignat, și Sava, și Lazăr, și Andonie și Anna, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri moldoveni. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat si am întărit slugii noastre, pan Avram diat de 
visterie, acea a șasea parte mai înainte spusă de sat din Oniceani, care sînt pe 
Somuzul Кесе, și cu moară ре $umuz, să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, 
lui, si copiilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și 
întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Jar hotarul tuturor celor mai sus scrise să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. | 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Jatco Hudici, credința panului Dajbog, credința panului 
Steful pircälab de Hotin, credinţa panului Micotă si a panului Reates pircälabi 
de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea 
pircälab de Orhei, credința panului Ion Secară pircälab de Cetatea Nouă, 
credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Mohila 
ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului Șandru comis si 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 

Jar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să (nu-i)! clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru dreapta și credincioasa lui slujbă și pentru că și-a cumpărat pe banii 
lui drepţi. 

Jar pentru mai mare putere si întărire a tuturor acestora mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie я să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader diac, la Suceava, în anul 6998 (1490) decembrie 6. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 110. Orig., perg. (36 x 55 cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
visinie), cu legenda: + Печать Бо Greann конда, Fwenogap Seman Mwarassckon. 
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O trad., din 1795 septembrie 21, de Andrei Sabin biv vel căpitan, ibidem, 1V/168: aită 
trad., ce se afla în posesie particulară, este menționată de І. Bogdan (v. EDIȚII). Două rez., 
cu data de an greşită: 6978 (1470): unul, într-un perilipsis din 1815 februarie 2, la Bibl. Acad., 
СІЛЫ 186, si altul, din același an, la Arh. St. Iași, Tr. 624, ор. 682, secția I, dos. 83., f. 20 
(ars în timpul celui de al doilea război mondial). ` 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/38. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 796—798 (nr. 275). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, p. 442—444 (nr. CCXXV) (text slav și trad. din 
1795 septembrie 25); D.I.R., A, II, p. 147— 148 (nr. 134) (trad., după orig.). 


1 Sters. 
2 Кире si șters. 


84 | 1491 (6999) ianuarie 7, Suceava. 


+ Ш(н)л(о)стїю Е(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Чиним(ъ) знаменито, не(ъ) снм(ь) листом(ь) нашим(ь), єъслм(ъ) 
кто на н(ь) оузрит(ъ) HAH его чтоучн 8слышит(ъ), WKE TOTH нетнннын са8га 
наш(ь), @нрча, н сестра ero, Инно8шка, н сл8га наш(ь) Йазмр(ъ) н ратта єго, 
Драготъ н Индр8шко, н сестри нх(ъ), Hira н Мърнна, н сл га наш(ь) Косте н 
сестра єго, Федка, н непотн нх(ъ), Тоадер н сестри єго, Софїнка н Наст®, с(ы)- 
н(о)вЕ Иванка Бръстата, н Стана, дочка Драгомнра Кашотъ, н непотн em Цюн(ъ) 
н сестра его Федка, с(м)н(о)ве Mupya Кашотъ, непотове Брат8ла кнт®з%, жало- 
вади ECMH ну(ъ) WCOBHOIO нашею м(н)л(о)<е>! тїю H далн н потеръднчн ECMH нм(ъ) 
оү нашен Земан, оү Молдакскон, нх(ъ) праквю WTHHHS, села на HME: БрътЗаеции, 
н Феделешанїн, H, на Крълнгът8рБ, Toeyin н Бръстащлн. 

Тоғ RACE ЕЫШЕ писанноЕ да ЕСТ(ъ) HM(R) WT(R) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ съсед (ь) 
доходом(ь), нм(ъ), н дКтем(ъ) нх(ъ), н Знвчатим(ъ) нх(ъ), n прЕ8н8чатим(ъ) 
нх(ъ), н прЕ вр тъм(ъ) ну(ъ) н Еъсем8 род8 ну(ъ), кто съ нм(ъ) нзверет(ъ) 
нанванжнтн, непорвшено HHKOAHXKE, на кЕкы. 

d хотар(ъ) тнм(ъ) выше писанним(ъ) селам(ъ) да ест(ъ) мт(ъ) Зенх(ъ) 
стодун(ъ) по старом8 Хотар8, к8да нз BEKA уужнкалн. 

Я пак(ъ) прненлїє шо нмалн WHH на тну(ъ) селъ мт(ъ) дда нашего, мт(ъ) 
Ялевандра коєкодї, н др8гоє прненлїє wr(%) оунка нашего, ит(ъ) Haiawa goe- 
кодї, 4 WHH загнван, как(ъ) єст(ъ) на Ззнанте нашего г(о)с(по)д(ст)ка н Boat- 
рпум(ъ) нашнм(ъ). 

Я на то ест(љ) ера нашего г(о)с(по) д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н БЪра пръвьзлювленнХ(ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(®)с(по)д(ст)ка мы, Ялейандра 
н Богдана-Блада, н Ekpa воар(ъ) наших(ъ): кєра пана ASma, вра пана ГангЗра, 
Е Кра пана Драгоша дкорннка, кБра пана Хръмана, в®ра пана Шцка ХЗднча, ЕКра 
пана Дажвога, к®ра пана Шеф ла паркалава мт(ъ) Хотнна, кЪра пана МАнкотъ 
н пана РКцеша паркалавн wr(%) Htmua, вра пана Яндренка opropweckoro, Е Ера 
пана Грозн паркалава бдруенского, ЕКра пана Цун(ъ) Секаръ паркалака Нокоград- 
ского, ККра пана Клънъв спътарБ, Е Кра пана Болдора Енст'Ерннка, вра пана Epemia 
NOCTEAHHKA, Ера пана Îwn(m) Фр8нтеш(а) столника, кЪра пана Шандра Komnca 
н ЕКра оуенх(ъ) комр(ъ) наших(ъ) молдокских(ъ), кєлнкид(ъ) н глалнх(ъ). 

d по нашим (ь) HROTE, кто вЗдет(ъ) г(о)сп(о) д(а)рь нашен saeman, мт (ъ) 
дЕтен наших(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) Б8д(ь) кого Б(о)гъ НЗБЕЛРЕТЬ 
г(о) сп(о) д(а)ръ внтн нашен Земан Алулдавскон, тот(ъ) вн нм(ъ) HE порвшна(ъ) 
нашего даанїа н потрвъждента, дан Ен нм(ъ) $теръднл(ъ) н ЗкрКпил(ъ), Занвже 
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ECMH нм(ъ) дали н NOTEPBAHAH <34 HÝ пр>?ав8ю н Е Ернвю сл8жЕ8 H За шо 
нм(ъ) «естъ»2 прака‹а>? ну(ъ) WTHHHA. 

d на колш8ю крЕпист(ь) н потвръжденте TOMS КЪсЕЛВ ВЫШЕ писанном$, 
BEA КАН ЕСМН НАШЕМ8 ЕКрном8 папв, Тъ$т8л8 до<гофет8, пн>? CATH н HAWS печат (b) 
прнЕКентн K CEMS AHCTS НАШЕЛМВ. 


Пнс(а) Тоадер(ъ), oy Gwuasn, в(ъ) a(%)r(w) х5ЦЧӨ, <л\Есдца›>? ген(арта) 3. 


(Pe verso, însemnare din sec. XVII): + На Брът8леці(н), н на DeAcaewan(h), 
н на Гоғшн н на Бърстаци (repetată, apoi, cu alt scris din același secol). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că pe această adevărată slugă a noastră, Mircea, si sora 
lui, Anusca,si pe sluga noastră Lazor și frații lui, Dragotä si Andrusco, si 
surorile lui, Neaga si Märina, si pe sluga noastră Coste şi sora lui, Fedca, Я 
nepoţii lor, Toader și surorile lui, Sofiica Я Nastea, fiii lui Ivanco Virstatu, 
si pe Stana, fiica lui Dragomir Casotä, şi nepoții ei, Ion și sora lui, Еедса, 
fiii lui Mircea Casotä, nepoţii lui Bratul viteazul, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă și le-am dat și le-am întărit în {ага noastră, Moldova, ocina lor 
dreaptă, satele anume: Brätulestii, si Fedelesanii, şi, la Cirligätura, Goestii 
si Virstatü. Toate cele mai sus scrise să le fie de la noi uric, cu tot venitul lor, 
si copiilor lor, și nepoților lor, și stränepofilor lor, şi rästränepofilor lor şi 
întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acestor sate mai sus scrise să fie din toate părțile după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar privilegiul pe care l-au avut ei pentru aceste sate dela bunicul nostru, 
Alexandru voievod, și alt privilegiu, de la unchiul nostru, Iliaș voievod, ele au 
pierit, cum este în știința domniei noastre și a boierilor noştri. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credinţa preaiubitilor fii ai domniei mele: Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credinţa 
panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credinţa panului Hărman, 
credința panului Iafco Hudici, credința panului Dajbog, credinţa panului Șteful 
pîrcălab de Hotin, credința panului Micotă si a panului Reates pircälabi de 
Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea 
pîrcălab de Orhei, credința panului Ion Secară pircälab de Cetatea Nouă, 
credința panului Clănău spătar, credința panului Boldor vistier, credința 
panului Eremia postelnic, credința panului Ion Fruntes stolnic, credința 
panului Șandru comis şi credința tuturor boierilor noştri moldoveni, mari Я 
mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie domn al 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci 
să le întărească si să le împuternicească, pentru că le-am dat 51 le-am întărit 
<pentru)? dreapta și credincioasa «Логу? slujbă şi pentru că (este)? ocina 
lor dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul lo<gofäty?, să scrie Я să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 
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A scris Toader, la Suceava, în anul 6999 {1491}, luna}? ianuarie 7. 


(Pe verso, însemnare din sec. XVII): | Pe Brätulesti, si pe Fedelesani, 
si pe Goesti, si pe Virstafi, (repetată, apoi, cu alt scris din același secol). 


Arh. St. Тая, DCCXVII/2. Orig., perg. (35 x 48 cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
visinie), pierdută. 

O trad., din prima jumătate a sec. XVIII, fără data de an, la Bibl. Acad., DLXXVIII/1. 
Un rez. dezvoltat, fără data de an, într-un perilipsis din 1797 septembrie 4, la Arh. St. Iași, 
CDIV/276 (nr. 1), şi altul, asemănător, din sec. XVIII, la Bibl. Acad., MDLXXV/10, (nr. 1); 
un rez. dezv., după orig., de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5234, f. 249. 


Două foto., la Inst de ist, şi arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, III/39 a si b. 


O copie slavă, trad. și comentariu, in care se semnalează o ment., fără data de an, într-o 
mărturie hotarnicä din 1797 octombrie 10, aflată în posesia autorului, la Bibl. Acad., A 2000-XIV 
(М. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), 1. 799—801 (nr. 276). 


EDIȚII: Ghibănescu, Surete, I, р. 47—51 (nr. 9) (text slav și trad., cu data greșită: 
6998 (1490) ianuarie 17); I. Bogdan, Doc. Ștefan, І, р. 444—446 (nr. CCXXVI) (text ча“); 
D.I.R., A, II, р: 148— 149 (nr. 135) (trad., după I. Bogdan). 


м— ———- 
1 Omis. 
2 Rupt și şters de umezeală. 


85 1491 (6999) ianuarie 16. 


Ispisoc sirbesc de la domnul Stefan v(oie)vod, din anii 6999 (1491) 
ghen(arie) 161... prin care au întărit stäpinire din vechiul uric pe un sat pe 
Simila, unde au fost Mihaiu, din sus de Bälace, ce a cumpărat Toader Plesanu, 
drept 100 zloți) tätärästi. 

Iar hotarul acelui sat să fii precum au umblat din vac. 


Arh. St. Iași, MLXII/143 (nr. 1). Кез. intr-o carte de judecată din 1803 iunie 30 pentru 
satul Pleșeni. 


Alte rez., unul, într-o carte de judecată din 1786 octombrie 2, la Arh. St. Iași, Condica 
К, nr. 372, р. 340— 341, şi altul, într-o anafora din 1803 septembrie 25, ibidem, MLXII/ 143 (co- 
loana I, nr. 1). Trei menf.: una, în aceeași anafora din 1803 septembrie 25, ibidem, coloana a 
II-a, nr. 6, alta, cu data де 21: 17, intr-un opis de дос. din 1845 decembrie 13, ibidem, LXXIV/34, 
f. 8.v. (nr. 324), şi alta, din 1839, pentru „mosiia Plesänii“ din +. Tutova, ibidem, Anaforale, 
nr. 29, î. 97 г. (nr. 1). 


O copie a aceluiași rez., după I. Bogdan, şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ 
(М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 803 (nr. 278). 


EDIȚII; I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 455 (nr. CCXXX) (rez. din 1803 iunie 30); D.I.R. 
A, II, р. 154 (nr. 139) (rez., după I. Bogdan). 


"1 Urmează: „de cînd sintu trecuți) 312 ani“. 


86 1491 (6999) ianuarie 16, Suceava. 


+ Бъ umt Ст(ь)ца, n С(ы)нан С(Ем)т (а)го Д($)ха, Тронце С (вм)таа, н EAHH- 
носъщнад н HEPABAEAHMAA. Съ! аз(ъ), рав(ъ) клад(ы)кы могм8 (с8)с8 Х(рист)а, 
Hw Стефан(ъ) воєкод(а), в(о) жїю м(н)л(о)стю, г(о)сп(о)даръ Beman Mwaaas- 
скон. Знаменито чнмим(ъ), нс(ъ) cHMR) анстом(ь) нашем$?, късел(ъ) кто на 
н(ь) Зарит(ъ) нан ero чт чи Зсльшит(ъ), WXK(E) пріндоше, пред(ъ) намн н пред(ъ) 


. 169 
www.dacoromanica.ro 


ScHMH нашимн MWAAARCKHMH вомр(н), Негша, дочка Ж8рже, н съ EH детен H, 
пак(ъ), наше са гн, Грозе н врат(ъ) єго, Негрнаъ, н сестра ну(ъ), ААър8шка, с(ы)- 
и(о)ве Ж8анни, н Драгот(ъ), с(ъ)на Ивана, по нү довро<н> коли, HEKHM(b) NE- 
понужени, а ни прнснловани, н продали свою пракою H пнтомёю уутн(н)н 8 ит(ъ) 
скоего пракаго H пнтомаго Зрнка, wT(m) Зрнка н нс NpHBHAÏE роднтЕДЕМ(Ъ) нх(ъ), 
Жвржи, н ЖЗла н Икана, еднно пол®н$ на Веднком$ Tasaoke, ГДЕ EHAO СЕЛО НА 
нм ЙЇнчєшїн, самом8 г(о)сп(о) д(ст)в(8) mn, за fk злат(ъ) татарских (ъ). 

И заплатнх(ъ) аз(ъ), г(о)сп(о) д(ст)ко мн, Sch TOTH рК злат(ъ) 8 р8кн Her- 
шен, дочки Ж8рже, н дЕТЕМ(Ъ) єн н 8 руки Грозн н Брат(8) єго, Негрна(ъ), н 
състри нх(ъ), А-ърЗшци, с(ы)н(о)кЕ Ж8ла, н Драгот(ъ), с(ы)но<у>3 Ивана, пред(ъ) 
ScHMH нашемн Борн. 

d пак(ъ), 8 том(ь), також(є), прїндөша, пред(ъ) намн н пред(ъ) нашнаан 
Бомр(н), слуга наш(ь) Шетрнман(ъ) H съ сконмн сестрами, Софїнка н Саска, 
непотове бЭна Порка, Takwx(E) по нх(ъ) довро<н>? колн, нЕким(ъ) непон8жени, 
а ни понсолованн“ н продалн свою правою WTHHHS WT(B) нх(ъ) праваго н пито- 
maro 8рнка, мт(ъ) Зрнка дЕда нх(ъ) GOana Порка, цю нмал(ъ) ‘мн(ъ) wr(%) 
AAA нашего, wr(h) Ялейандра в(оғ)в(о)д(н), єднно пол®н$ тнж(Е) на Белнком(ъ) 
Тазлове, на Mapas, тнж(Е) г(оспо)д()ст)к8 мы, за 84 злат(ъ) татарских (ъ). 

И заплатну(ъ) г(о)сп(9)д(ст)во мы н тотн SĂ Злат(ъ) 8 р8кн сл85Ъ нашим8 
Петриман$ н сестрам (ъ) єго, Godinka н Саска, пред(ъ) нашимн Богарн. 

Я пак(ъ), $ тмм(ь), TaKWXK(E) пртндоша, прЕд(ъ) намн н пред(ъ) нашимн 
Бомри, сага наш(ь) Пътр8, с(ы)нъ Бълкв, H съ свонми детин, на нме Исанко, 
н Тома, н Яндренка н Iwan, н дочки его, Соръ н СофЕта н Mnca 5, також(Е) 
по нх(ъ) доврон волн, н®кнл\(ь) непониженн, 4 ни прнснлоконн, н продади скою 
<правою> 3 н пнтом8ю мтн(н)н8, мт(ъ) нх(ъ) пракаго н питомаго Зрнка, ЕАННО 
село тнж(є) на Велнко<Е>З Тазловє, на нм® ФлочецИн, н съ манном(ь), THX(E) 
самом г(о)сп(о)д(ст)к8 мы, за рн злат(ъ) татарских (ъ). 

И заплатну(ъ) г(о)сп(о)д(ст)ко мн н тотн Și злат(ъ) 8 рвкн Пътр8 н с(ы)- 
ном(ъ) єго, Исанко, н Тома, н Йндренка н Їшн(ъ) <н> 3 дочкам(ъ) єго, Соръ 
н Софнмта н нка, пред(ъ) нашими Богарн. 

d пакъ), Пътр8 н съ сконди ATMH NPHEHAÏE цю наан WT(R) нас(ъ)- 
ЖЕ мт(ъ) март8рн8, како HMA4AH WHH прнендїн на TOE CEAO, на Флочеци, мт(ъ) 
Ataa нашего, ит(ъ) Ялейандра е(оє)вода, н мт(ъ) Знков(ъ) нашну(ъ), wr(%) 
ТАТАШЕ воєводь<ї> 3 н ит(ъ) Стефана в(оє)коды, 4 TOTH NPHEHAHH погорнан 8 
дум(ъ) Р8сула мт(ъ) Флочещи, Koan EMS погорна(ъ) AWM(R), а WHH н TOF 
ПрнвнАТЕ далн 8 нашну(ъ) р8ках(ъ), шо смо BHAR MH нм(ъ) 8чиннан мт(ъ) Map- 
TSHS. ö 

И заплатнеше н ЗтЪъкАНЕШЕ Г(о)сп(о) А(ст)ко мы Sch EAHKO кашев пншед(ъ) 
пред(ъ) $снмн нашемн молдовскимн кодун, а г(о)сп(о)д(ст)ко дн, 8 том(ь) 
ва(а)гопронзколнҳ(ъ), нашим(ь) ва(а)гна(ь) пронзколенТем(ь), н чнстнна (к) н 
ск (К)тлим(ь) сръд(ъ)цем(ь) н се Scem? нашТА ДОБРОА КОЛЕЖ H ут(ъ) Б(о)га nomo- 
WTA ако да Зтвръднм(ъ) н Зкръмнм(ъ)8 наше? с(ка)тын м(о)н(а)стнр wr(%) 
[Веанкого 10 Тазлова, цю єст(ъ) на Serie Пншоаса, HAEKE вст(ъ) Храм(ъ) Pox- 
А(сто прес(ва)тън честни н прева(а)гослокенни ва(а) д(ы)ч(н)цн нашен В (огоро)- 
д(н)цн н приснод (К)вен M(a)pin н где єст(ъ) єгёмен(ъ) молевник(ъ) наш(ь), кир 
поп(ъ) Тнмофтїн, н Зчинилн всмо къ Зад (8)ШТА с(кА)топочнешну (h) предков(ъ) 
н родителен нашну(ъ), H За наш(Е) здравне н сп(а)сенте н за здравне н сп(а) сее 
г(о)спожде нашїн Mapun н за здравне н с(па)сент дтн нашну(ъ), н даан ECMO 
томо<үэ3 с(кл)т(о)м$ naumms 12 м(о)н(а)стнро<у >? wr(%) [Е%анкїн]20 Тазлов(ъ), 
цю ест(ъ) на Scrie Пишюаса, TOTS ЕНШЕ писаннон пол®н8, шо ест(ъ) на Бғлнком(ъ) 
Тазлоке, ГДЕ BHAO село на нм Йнчешин, н пак(ъ) н TOTS дрёгою под Кн Tux (E) 
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Hal3 Беднкому!? Тазлове, на Пъръ8, н ЕШЇ Н TOE КЫШЕ ПНСАННОЕ CEAO, на HME Фло- 
чеции, H съ млином(ь), THX(E) на Беликом(ъ) Тазлове, како Talt с8т(ъ) To- 
mocy? с(км)том8 нашему монастир(8) мт(ъ) [Beankin]!® Tasaog(k), цю кст(ъ) 
на Serie Инцюаса, ит(ъ) нас(ъ) оурвк(ъ) н съ въсЕм(ь) доходом(ь), непор8- 
шенно HHKOAHXKE, на Е'ЕК[К]н. 

H eye eemo даан 8 р8ки м(о)а(Бник 8 нашем8, кир(ъ) поп(ъ) 'Тнмофте 
н г мен($), WT(R) того с(вм)т(®)го нашего м(о)н(а)стнра н TOE преке ТЕ шо дал(ъ) 
8 наше рвкн Пътру, с(ы)нъ Белко, н съ сконмн AETAM. 

Я хотар(ъ) тим(ъ) вишЕ писанннм(ъ) полКнам(ъ) H TOMS ЕНШЕ пнсанном8 
eeno<y>? да ест(ъ) ит(ъ) 8сну(ъ) сторон(ъ) по старому, Хотаромт 15, квда нз(ъ) 
BEKA WIKHRAMN. 

Я на то вт(ъ) ЕБра нашего г(о)сп(о) д(ст)ка, вишЕ писаннаго, мы[н], CTE- 
фана кокҥкод(ы), н BEPA прекъзлювленнну(ъ) с(ъ)нов(ъ) г(о)сп(о)д(ст)ка мы, dae- 
Зандра н Богдан«а>3-Влада, н вера вогарн наших(ъ) 16. 


бӘт(ъ) Свчав(а), к(ъ) Aalk)To хбцчб генарт Si. 


În numele Tatălui si al Fiului si al Sfîntului Duh, Troiță Sfintä, si 
de о ființă și nedespärtitä. Iată eu, robul stăpînului meu Isus Hristos, Io Stefan 
voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei. Facem cunoscut, 
cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citin- 
du-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, 
Neagsa, fiica lui Giurgiu, si cu copiiii ei, si, iarăși, slugile noastre, Grozea si 
fratele lui, Negrilă, și sora lor, Mărușca, fiii lui Giulea, și Dragotă, fiul lui 
Joan, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, пісі asuprifi, si au vîndut dreapta 
şi propria lor ocină din uricul lor drept și propriu, din uricul și din privilegiul 
părinţilor lor, Giurgiu, și Giulea și Ioan, o poiană pe Tazlăul Mare, unde a fost 
satul anume Miceștii, însumi domniei mele, pentru 120 de zloți tätäresti. 

“Şi am plătit eu, domnia mea, toți асе! 120 de zloți în mîinile Neagsei, 
fiica lui Giurgiu, si ale copiilor ei și în miinile lui Grozea si ale fratelui său, 
Negrilă, și ale surorii lor, Marușca, fiii lui Giulea, și ale lui Dragotă, fiul lui 
Ioan, înaintea tuturor boierilor noștri. 

Și iarăși, întru aceea, de asemenea, au venit, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri, sluga noastră Petriman și cu surorile sale, Sofiica și Sasca, 
nepoții lui Oană Porcu, de asemenea de bunävoia lor, nesilifi de nimeni, nici 
asupriti, si au vîndut ocina lor dreaptă din dreptul şi propriul lor uric, din uricul 
bunicului lor Oană Porcu, ce l-a avut el de la bunicul nostru, Alexandru voievod, 
o poiană de asemenea pe Tazlăul Mare, la Piriu, tot domniei mele, pentru 460 
de zleti tätäresti. 

Si am plătit domnia mea si acei 460 de zloți in mîinile slugii noastre 
Petriman și ale surorilor lui, Sofiica și Sasca, înaintea boierilor noștri. 

Și iarăși, întru aceea, de asemenea, au venit, înaintea noastră și înain- 
tea boierilor noștri, sluga noastră Pătru, fiul lui Bălcu, și cu copiii săi, 
anume Isaico, și Toma, și Andreica, și Ioan și fiicele lui, Sora și Sofeata și 
Mica, de asemenea de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, si au vîndut 
(dreapta)? și propria lor ocină, din uricul lor drept și propriu, un sat tot ре 
Tazlăul Mare, anume Floceștii, și cu moară, de asemenea însumi domniei mele, 
pentru 150 de zloți tätäresti. 

Si am plătit domnia mea și acești 150 de zloți în mîinile lui Pătru si ale 
fiilor lui, Isaico, si Toma, și Andreica, si Ion, (și)? ale fiicelor lui, Sora si 
Sofiata și Mica, înaintea boierilor noștri. 
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Iar privilegiul de mărturie ce l-au avut Pătru si cu fiii săi chiar de la noi, 
cum că au avut ei un privilegiu pentru acel sat, anume Flocești, de la bunicul 
nostru, Alexandru voievod, și de la unchii noștri, Iliaș voievod și Ștefan voievod, 
iar acele privilegii au ars în casa lui Rusul din Flocesti, cînd i-a ars casa, ei, 
acel privilegiu, pe care il făcusem de mărturie, l-au dat în mîinile noastre. 


Și plătind și întocmind domnia mea tot cum scriem mai sus, înaintea 
tuturor -boierilor noștri moldoveni, domnia mea, întru aceea, am binevoit, cu 
bunăvoința noastră, cu curată și luminată inimă, și cu toată bunăvoia noastră 
și cu ajutorul lui Dumnezeu ca să întărim și să împuternicim sfînta noastră 
mănăstire de la Tazlăul [Mare]!®, care este la gura Pistoasei, unde este hramul 
Naşterea preasfintei, curatei si preabinecuvintatei stäpinei noastre născătoare 
de Dumnezeu si pururea fecioarä Maria si unde este egumen rugätorul nostru, 
chir popa Timoftei, si am fäcut pentru pomenirea sfinträposafilor inaintasi 
și părinţi ai noștri, $1 pentru sănătatea si mintuirea noastră și pentru sänä- 
tatea si mintuirea doamnei noastre Maria și pentru sănătatea și mintuirea 
copiilor noștri, şi am dat acelei sfinte mănăstiri a noastre dela Tazlăul [Мате] ®, 
care este la gura Pistoasei, această poiană mai sus scrisă, ce este pe Tazlăul Mare, 
unde a fost satul anume Micestii, şi iarăși cealaltă poiană, tot pe Tazlăul Mare, 
la Рїтїп, și încă și acel sat mai înainte spus, anume Flocestii, 91 cu moară, tot 
pe Tazlăul Mare, ca să fie acestei sfinte mănăstiri a noastre de la Tazlăul 
[Mare], care este Ја gura Piștoasei, uric de la noi și cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în veci. 

Si încă am dat în mîinile rugătorului nostru egumen, chir popa Timoftei, 
de la această sfîntă mănăstire a noastră, și acel privilegiu pe care l-a dat în 
mîinile noastre Pătru, fiul lui Belco,si cu copiii săi. 

Iar hotarul acelor poieni mai sus scrise Я al acestui sat mai sus scris să 
fie din toate părțile după vechiul hotar, ре unde au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri 17. 

Boiarii anume: Tăutul [vel] logofăt, Duma, Gangur, Dragoş dvornicul, 
Нагтапа!8, Та{со Hudeci, Dajboga!®, Stefula!® pircälab dé Hotin, Micotă i 
Reates pir(cälabi) ot Niamt, Andreica Ciortorovsco[vi], Groze pir(cälab)!? 
de Orheiu, Ion Säcarä pir(cälab) de Cetate Noao, Dinga, Clänäu [vel] spat(ar), 
Boldur vist(ier), Erimie [vel] post(elnic), Movila pah(arnic), (Frunteș)? stol- 
nic, Sandrea comisul. 

Din Suceava, în anul 6999 (14915 ianuarie 16. 


Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Condica Asachi), f. 388— 389. Copie slavă din prima 
jumătate a sec. XVIII. 

O trad., din aceeași vreme, ibidem, ms. nr. 629 (Condica Asachi), î. 17- 18; un rez. gre- 
cesc, de la sf. sec. XVIII, la Biblioteca Centrală Universitară „М. Eminescu“-Iasi, ms. nr. 277 
(111-99) р. 1 (nr. 3). 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 813—816 (nr. 281). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 450—455 (nr. CCXXIX) (aceeași copie și trad. 
din prima jumătate a sec. XVIII); D.I.R., A, ЇЇ, р. 152— 154 (nr., 138) (trad., după aceeași 
copie). 


1 În loc de: Gr. 

з În loc de: нашимъ. 

3 Omis. 

4 În loc de: приснлоканн. 
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5 În loc de: Muka (cf. mai jos). 

€ În loc de: «nwe. 
Corectat din всна. 

в În loc де: ЗкрЪпимъ. 

ә În loc де: наше. 

10 Această mănăstire nu se află ре Tazlăul Mare, ci ре Tazlăul Sărat. În primul docu- 
ment original în care este menționată (1481 (6989) februarie 1), ea este numită „de la Tazlău“ 
(wT(x) Тазлова) (сї. D.R.H., A, П, nr. 233). 

11 În loc de: nptelsa)Ttn чнет®н н пр'®Ел(л)гоелокенЁн. 

12 În loc de: нашем. 

18 În loc de: Велнкомь. 

м În loc de: да. 

"15 În loc de: Хотароү. 

16 Urmează sfatul domnesc în româneşte (v. traducerea). 

17 V, nota 16. 

18 Nume transcris de copist în forma genitivală slavonă. 

19 Urma „Hotin“, care apoi а fost şters. 

20 Loc gol. 


87 1491 (6999) ianuarie 16, Suceava. 


+ Mln)a(o)eriw в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коекода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнкнм(ъ), не(ъ) снм(ь) листом(ь) нашим(ь), въслм(ъ) 
кто на н(ь) 8зрнт(ъ) HAH его чт8чн 8слышнт(ъ), WE прїндөша, прмд(ъ) намн 
H прад(ъ) SCHMH нашнмн молдавскими Бошре, Стана, дочка Драгомнра Кашотъ, 
н Братаничн ен, Тмн(ъ), н сестра єго, Федка, с(ъ)н(о)ве Mnpua Кашотъ, н дочки 
Sapt, на mE TBaopa н сестра ен, ЯннВшка, н сестричичн ОудрК, на umk Шандре 
н Брат (ъ) єго, Васко, н сестра нх(ъ) Янкоушка, оунвкоке Грозк Кашотъ, по нх(ъ) 
доврон BOAH, HHKHM(h) НЕПОНВЖДЕНН, а HH NPHCHAOEAHH, и продалн скою правою WTHHH8, 
мт(ъ) нх(ъ) праваго оурнка, Едно село на Gmhawn, на HME где вна(ъ) Балач(ь); 
та MPOAAAH TOE CEAO нашЕМ8 в®рном8 пан 8 Могнла чашник$, За ра злат(ъ) татар- 
ских(ъ). 

И 8стал(ъ) пань Могнла чашннк(ъ) та заплатнл(ъ) Sch TOTH пинфзи ра 
злат(ъ) оу р8ки Gram, дочка? Драгомнра Кашетъ, н Братаннчем(ъ) en, Дун н 
сестри єго, Федки, с(ы)новмм(ъ) Анрча Кашотъ, н дочкам(ъ) ОудрЕ, Т8дори 
н Янноушци, н сестрнчнчем(ъ) ОудрЕ, Шандун н Баск8 н сестри нх(ъ), Яннвшцн, 
$н8ковЕ Грозъ Кашотъ, прмд(ъ) намн н прАд(ъ) нашимн Богаре. 

Ино мы ЕНДЕШЕ НХ(Ъ) доБрон BOAH H токмеж(ь) н полн вю Заплат8, а мы, 
такождере, H WT (ъ) нас(ъ) ECMH далан н потвръднан нашем8 кЪрном8 пан8 Mornaa 
чашник8 TOE прмд(ъ) речено село на С мнаон, на HME где вна(ъ) Балачь, да Ест (ъ) 
EMS ит(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ ERCEM(R) доходмм(ь), EMS, н АЖТЕМ(Ъ) ЕГО, 
н 8н8 чатом (ъ) Его, н прЕФунвчатом(ъ) его, н прЕцёрЕтил(ъ) его H ЕЪСЕМ8 род8 
ЕГФ, KTO ck EMS нЗБЕрет (h) НАНБАНЖНТН, HENOpBUIEHO HHKOAHXE, Ha ЕККН. 

Я XoTap(m) TOMS кыш пнсанном8 CEAS да ест(ъ) WT(B) 8сну(ъ) стормн(ъ) 
по стором8 Хотар8, к да нз(ъ) BEKA оживалн. 


Й на то ест(ъ) gEpa нашего г(9)с(по)д(ст)ва, кише писанаго, мы, Стефана 
BOEEOAH, н Ера прЕвЪъЗЛюБАЕННХ(Ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мъ, ЙлЕдандра 
н Богдана-Блада, н вКра вогар(ъ) нашнх(ъ): кЪра пана Д мъ, вра пана Ганг8ра, 
Ера пана Драгоше ДЕФрннка, вера пана Хрълана, кера пана Дажкога, ЕКра пана 
Мика XSanua, gipa пана Щтеф8ла паркалава Хотннского, к'®ра пана МАнкотъ 
н пана РЕцеша паркадавн ит(ъ) НЕ мца, Е Кра пана Яндренка Чорторивского, B'kpa 
пана Грозн паркалава бЭрхенского, кБра пана Тмун(ъ) Gekapm паркалава Нокоград- 
ского, Е Бра пана Дннга, Ера пана Клънъ8 спътарЕ, Е Бра пана Болдора внстн\рннка, 
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ЕКра пана Gpemla постелника, Bkpa пана Фроунтеш(а) столннка, єЕра пана Шандра 
колнса, н кра Зсну(ъ) комр(ъ) нашну(ъ) молдакских(ъ), кеднкну(ъ) н л\алну(ъ). 

d по нашем(ь) жнкотЕ, кто Б деТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земан, мт(ъ) 
ARTE наших(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) ЕЗА(в) кого Б(ог)в нзкерет (ъ) 
r(o)en(o)A(a)pem(n) внтн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) БИ EMS HE ПОЗшна(ъ) 
НАШЕГО AdâHiA H потвръжденТа, дан БИ ЕМ$  оутвръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), Занвже 
ECMH EMS AdAH Н поткръднан 34 его прав$ю н ВЕрн вю са жк 8 n За што мн(ъ) COBH 
KSma(m) на скон пракїн пинЕзн. 

d на колш$ю KpEnweT(h) н потеръжденїє TOMS къселд 8 ЕЫШЕ MHCAHHOMS, 
BEAKAH ECMH НАШЕЛ\8 B'RPHOMS пан, Тъоүт8л8 логофет8, пнсатн H наш8 печат(ь) 
NPHBECHTH K CEMS AHCTS Нашем. 

Пне(а) Тоадер(ъ) дпак(ъ), 8 С8ч(а)вн, в(ъ) л(Е)то х5цчб ren(apia) Si. 


(Pe verso, însemnare contemporană): | Пан(ъ) Mornaa чашник. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Stana, fiica lui Dragomir Casotä, și nepoții ei de frate, Ion 
si sora lui, Fedca, fiii lui Mircea Casotä, si fiicele lui Udrea, anume Tudora 
si sora ei, Anusca, și nepoții de soră ai lui Udrea, anume Șandrea și fratele lui, 
Vasco, si sora lor, Anusca, nepoţii lui Grozea Casotä, de bunävoia lor, nesilifi 
de nimeni, nici asupriti, și au vîndut ocina lor dreaptă din uricul lor drept, un 
sat pe Smila, anume unde a fost Balaci; și au vîndut acest sat credinciosului 
nostru pan Moghilä ceașnic, pentru 130 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat pan Moghilä ceasnic si a plătit toți acești bani, 130 de zloți, 
în miinile Stanei, fiica! lui Dragomir Caşotă, si ale nepoților ei de frate, Ion 
şi sora lui, Fedca, fiii lui Mircea Casotä, si ale fiicelor lui Udrea, Tudora și 
Anusca, si ale nepoților de soră ai lui Udrea, Șandrea si Vasco si sora lor, 
Anusca, nepoţii lui Grozea Casotä, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat si am întărit credinciosului nostru pan Moghilä 
ceasnic acest sat pe Smila mai înainte spus, anume unde a fost Balaci, să-i 
fie de la noi uric si cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și străne- 
potilor lui, si rästränepofilor lui și întregului lui neam, cine i se va alege cel 
mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Dragoş vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Dajbog, credința panului Та{со Hudici, credința panului 
Steful pircälab de Hotin, credința panului Micotă si a panului Reates pircälabi 
de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea 
pircälab de Orhei, credința panului Ion Secară pircälab de Cetatea Nouă, 
credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Boldor vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Fruntes 
stolnic, credința panului Şandru comis și credința tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noasttă, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
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al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat si i-am întărit 
entru dreapta si credncioasa lui slujbă și pentru că și-a cumpărat pe banii lui 
drepți. 
Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor acestora mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader diac, la Suceava, în anul 6999 (1491) ianuarie 16. 


«Ре verso, însemnare contemporană): } Pan Moghilä ceasnic. 


<Altä însemnare, din sec. XIX): Ispisoc de la Ştefan vodă pe un sat 
<pe)? Simila, ce s(e) numește La Balaciu. ` 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 77. Orig., perg. (30x57 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase 
visinie), cu legenda: + Пичать м Gripam копда, rwcnosap Земан Mwasarckon. 

O ment., cu data greșită: 6969 (1461), intr-un izvod de doc. al Rusetestilor, din 1765 oc- 
tombrie, ibidem, LVIII/174, р. 3 şi 4. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/40. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— ХТУ (M. Costăchescu, «Рос. 
Stefan cel Mare), f. 804—808 (nr. 279). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, І, р. 446—448 (nr. CCXXVII) (text slav); D./.R., А,Т, 
р. 313 (nr. 376) (ment. din 1765 octombrie, cu data greșită: 1461 (6969); II, р. 149— 150 (nr. 136) 
(trad., după orig.). 


1 Cuvint scris deasupra rindului. 
Omis. 
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T М(н)^(®)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воєвода, T(o)en(o)A(a)pn Земан 
Молдакскон. BHaMEHHTW чнним(ъ), не(ъ) снм(ь) aucTwam(h) нашим(ь), Еъслм(ъ) 
кто на нем(ь) възрмт(ъ) HAH чтвчн єго 8слышнт, WKE прїнде, NPAA(R) намн H 
прлд(ъ®) 8енмы нашнми муглдавскилъ EWIApE, REAHKHMBI H MAAHMH, Mapa, дочка 
НЕгина, 8н8ка Туна Цвтка, по ен доБрон волн, никнм(ь) НЕПОН8 ЖЕНА, A HH присн- 
локана, н продала свою прак8ю WTHHHS мт(ъ) ского праваго н питомаго Зрнка, 
wT(R) Spuka 8нка en Туна Ц$тка, шо нмал(ъ) чн(ъ) WT(R) деда нашего, мт(ъ) 
Яледандра ROEBOAH, ЕДНО CEAO, на HME Фрунченн; та продала сл8гам(ъ) нашнм(ъ) 
Инклъ$ш н Брат8 er(o), Шнк8, с(ъ)н(о)ке Данковнч(ь), За HE 1 Злат татарскых(ъ). 

‚ И Зставше нашн caSru, Йїнклъ8щ(ь) н врат(ъ) erw, Шнку, н заплатнан Sch 
исполна TOTH ЕНШЕ пнсаннТн пинКзн, НЕ злат(ъ) татарскых(ъ), 8 рвкъ Марн, дочка 
Нкгина, SuSka Пуна Цетка, прад(ъ) намн н прад(ъ) нашнмн Боре. 

Ино мы, ЕндКЕшЕ MEKE HHMH HX(R) AWEPER Болю H TWKMER(k) н полнїн 
заплат(ъ), а мы, TAKWIKAEPE, н WT(R) нас(ъ) Есмы даан н потвръднан сл гам(ъ) 
нашнм (ъ) Анклъвщв н Братв єго, Инки, TWE npAA(R) реченноє село, нана БрунчЕ- 
нїн, Да єст(ъ) нм(ъ) WT(R) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ ERCEM(R) дугу дул (в), нм(ъ), н Ak- 
TEM(R) HX(R), н SuSuarwm(m) нх(ъ), н прЕвн чатъм(ъ), ну(ъ) н прЕшвВрКтъула(ъ) 
ну(ъ) н ЕъсЕМВ род8 нх(ъ), кто сЕ нм(ъ) нЗверет(ъ) нанканжн!н, непорвшено HHKO- 
ЛИЖЕ, На ЕЖКЫ. 

d Хотар(ъ) том8 ceas, рунч®ннл\/дЬ, пюченща WT(R) конець поле WT(R) 
п$т(н), wr(m) тол, по кран доуврови, гор® на старїн пёт(ь), WT(R) тол, ста 
puma nSTwm(h), до тромна, $ кран ASEpoEH wr(%) Бръушан(ъ), ют(ъ) тъга 8сїн 
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Kpaem(h) 2 ASEpOEH до XoTapt Ярълешнамрь, \ут(ъ) Toat, черес(ь) лмс(ь) н YE- 
рес(ь) поток(ъ), 8 рипъ, мт(ъ) тол®, по п8д(ъ) дила, 8 жидовннъ, ит(ъ) Toat, 
ПОЕНШЕ монастнр®, по Б8ковнии, 8 ЙнХїн Поток(ъ), та, черес(ь) Анутн Поток(ъ), 
мпат (ъ) 8 конещь NOAE, ГДЕ ВЪХоднт(ъ) п8т(ь) мт(ъ) леса. Tor веС(ь) хотар(ъ). 

Я на то ест(ъ) ЕБра нашего г(о)с(по)А(ст)ва, ЕНШшЕ пнсанаго, мы, Стефана 
вокоды, н кера прєъзлювленых(љ) с(ы)ншк(ъ) г()с(по)д(ст)ва мы, Ялейандра 
н Богдана- Влада, н ЕКра Боар(ъ) нашых(ъ): Ера пана АЗмы, Ера пана Гангвра, 
кра пана Драгълше ABWPHHKA, Е Бра пана Xp mana, в Бра пана Іцка Х8днча, ВЪБра 
пана Дажвога, ЕКра пана ЩефЗ ла пръкалава Хотннского, в Кра пана МАнкотъ H 
<nana>3 Ржцеша пръкалавн Нелецкїн, ЕБра пана Яндренка Чорторшвского, Евра 
пана Грозн Йїнкөтнч(а) пръкалава бЭрхенского, Kipa пана Гюн(ъ) Скаръ пръкалава 
Новоградского, ЕКра пана Аннга, Е Ера пана Клънъ8 спътарБ, кКра пана Болдвра 
кнстТарннка, кБра пана @ремТа постедннка, ЕБра пана Moynaa чашннка, ЕБра пана 
Тън(ъ) Фрёнтеша столннка, КЪра пана Шандра комиса н ekpa Schy(m) БФар(ъ) 
наших(ъ) слолдавскну(ъ), веАнкых(ъ) H аалнХ(ъ). 

Я по нашем (ь) живот, кого Б(ог)ь нЗБЕРЕТ (1) г(9)сп(о) д(а)ръ внтн «НАШЕ Ян 
Земан Mwarsgekwn, жт(ъ) AETEH нашну(ъ) нан WT(R) нашего род8 HAH пак(ъ) 
ЕВА (ь) кого Б(ог)ь нЗБеретъ г(о)еп(о) д (а)рь EHTH нашен Земан Mwarssckon, тот(ъ) 
вн нм(ъ) не порвшна(ъ) нашего даанїл н поВТЕРЪЖДЕНТА, аан вы нм(ъ) ВкрЕ- 
ma(m) н Зтвръдна(ъ), Занвже ECMO нм(ъ) AAAH н потеръднан за нх(ъ) прак8® 
н вКрнвю сл8ж68 H За шо WHH совн KŠNHAH За свон правтн н ч(н) стїн пнҥ®зн. 

Й на Болш8ю крЕмустъ H ПО8ТЕръЖДЕНЇЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ пнсАннолА8, 
кєл'Бан ЕСАЫ нашЕМ8 ЕЪрном8 пан8, Тъ$т8л8 ашгофет8, пнсатн H наш8 печат (ь) 
прие Кентн K CEMS AHCTS нашела8. 


Пнсал(ъ) Mariam, къ Соучакк, к(ъ) a(b)rw хбцчб, ген(арта) 51. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari si mici, Mara, fiica Neagăi, nepoata lui loan Tutcä, 
de bunăvoia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina sa dreaptă 
din uricul său drept și propriu, din uricul unchiului ei, Ion Tutcä, pe care l-a 
avut de la bunicul nostru, Alexandru voievod, un sat, anume Urgicenii ; 
pe acesta l-a vîndut slugilor noastre Miclăuș si fratelui său, Iancu, fiii lui 
Dancovici, pentru 52 de zloți tătărești?. 

Şi s-au sculat slugile noastre Miclăuș si fratele lui, Ianco, si au plătit 
deplin toţi acei bani mai sus scrisi, 52 de zloți tätäresti, în mîinile Marei, fiica 
Neagăi, nepoata lui Ion Tutcä, înaintea noastră Я înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală dintre ei și plată deplină, noi, 
de asemenea, am dat și de la noi și am întărit slugilor noastre Miclăuș si fra- 
telui său, Ianco, acel sat mai înainte spus, anume Urgicenii, să le fie de la noi 
uric, si cu tot venitul, lor, si copiilor lor, si nepoților lor, si stränepotilor lor, 
si rästränepofilor lor şi întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat, al Urgicenilor, (să fie) începînd de la capătul cim- 
pului de la drum, de acolo pe marginea dumbrăvii, în sus la drumul vechi, 
de acolo pe drumul vechi, pînă la troian, la marginea dumbrăvii de la Broșteni, 
de acolo tot pe marginea? dumbrăvii pînă la hotarul Arämestilor, de acolo, 
peste pădure si peste piriu, la rîpă, de acolo, pe sub deal, la jidovină, de acolo, 
mai sus de mănăstire,prin făget, la Pîrîul Rău, si, peste Pîrîul Rău, înapoi 
la capătul cîmpului, unde iese drumul din pădure. Acesta este tot hotarul. 
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Таг la aceasta «este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Тасо Hudici, credința panului Dajbog, credința panului 
Steful pircälab de Hotin, credința panului Micotă și a <panului)? Reates 
pircälabi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului 
Grozea Micotici pircälab de Orhei, credința panului Ion Secarä pircälab de 
Cetatea Nouä, credinfa panului Dinga, credinfa panului Clänäu spätar, 
credința panului Boldur vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Moghilă ceașnic, credința panului Ion Fruntes stolnic, credinţa panului 
Șandru comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, pe cine va alege Dumnezeu să fie domn al țării 
<noastre)4, Moldova, din copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe 
oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu 
le clintească dania și întărirea noastră, ci să le întărească și să le împuternicească 
pentru că le-am dat și le-am întărit pentru dreapta și credincioasa lor slujbă 
și pentru că și-au cumpărat pe banii lor drepți și curafi. 

' Jar pentru mai mare putere și întărire tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie на за atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. р 

A scris Mătiaș, la Suceava, în anul 6999 <1491) ianuarie 16. 


Institutul de istorie și arheologie „А. D. Xenopol“ — Iași, Fond Spiridonie, XXXII/1 
a-b. Orig., perg. (34,5 х 56 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase vișinie), pierdută. Cu o trad. din 
1845 noiembrie 1, de Hrisanth ieromonah. 


Altă trad., din sec. XVIII, cu data de an greșită: 6979 < 1471), la Arh. St. Iași, CLXIV/4. 

O foto., ibidem, MXXXVIII/82, si alta, la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, 
Fotografii, III/41. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000- XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan се! Mare), f. 809—812 (nr. 280). 


EDIŢII: „Columna lui Traian“, VIII (1877), nr. 4, р. 188—190 (text slav, cu abateri, 
după o copie a lui A. D. Xenopol, si trad.); Ghibänescu, Opt urice slavone, p. 30—36 (nr. V) 
(text slav, cu erori si lipsuri, şi trad.) ; idem, Ispisoace, Ту, р. 32—36 (nr. 12) (text slav, cu erori și 
lipsuri, si trad.); I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 448—450 (nr. CCXXVIII) (text slav, cu unele 
abateri, şi trad. hotarnicei); D.I.R., A, II, р. 151— 152 (nr. 137) (nr. 137) (trad., după orig.). 


1 De la napar (si fratele) pină aici, scris de aceeași mînă pe loc răzuit; pentru prețul 
satului, cf. doc. nr. 201. 

2 en Клавм(ъ), corectat de diac din 8 краї (la marginea). 

3 Omis. 

* Rupt şi şters. 


89 1491 (6999) ianuarie 17, Suceava. 


F М(н)л(о)сттю в(о)жтю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдаєскон. Знаменнто чнынм(ъ), нс(ъ) снм(ь) лнетом(ь) a къс'Бл\(ъ) 
кто на н(ь) къзрнт(ъ) наї его чт8чн 8слышнт(ъ), WE прїндє, прЕД(Ъ) намн н npk- 
д(ъ) нашнмн молдакскимн ROAPE, Драголе, дочка Драгомнра мт(ъ) КоБъле, 
по EH доБрон BOAH, HHKHM (h) непон жена, A не прненлована, н продала CROW праквю 
WTHHHS, ит(ъ) скоего праваго оурнка, мт(ъ) Spuka W(TA)LA ен, Драгомнра, едино 
село на Ковъле, на нм® КълненецИн, где БНА(Ъ) \(ть)ца ен дом(ъ) Драгомнра; 
та продала TOE CEAO нашем8 Е Крном8 пан 8 Козмн 8шарю, за PM златн татарскнх (ъ). 
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И $ставше пан(ъ) Kosma Зшарь н заплатнл(ъ) 8сн TOTH кише писанн?н пинзи, 
pă Зазтн татарских(ъ), 8 р8кн Драголе, дочка Драголлнра, перед (ъ) надан н перед (ъ) 
HAUFIMH БОАРЕ. 

Ино мы, ЕНДЕШЕ их(ъ) доврои волн н TOKMEXK(R) н полнїн Заплат(8), а мы, 
такождере, н ит(ъ) нас(ъ) AAAH н потверднан пан8 Козми Зшар8 Tor прЕд(ъ) 
реченое село на Ковъле, на нм® КълтеннцИн, где БНА(ъ) дом(ъ) м (тъ)ца ен, Apa- 
гоганра, да ест(ъ) EMS мт(ъ) нас(ъ) оурнкь н съ ЕЪСЕМЬ доходом(ь), EMS, и At- 
'rema ЕГО, и SHSUATOMR его, H nptoyHSuaToma Его, н праш8рмтомь єго H БъсЕЛАВ 
род8, кто сЕ EMS ИЗЕЕрЕТ(ъ) нанванжи?н, непорвшено HHKOAHXKE, на ВЕкн. 

d Хотарь TOMS ЕНШЕ пнсанном8 CEAS да еСТ(ъ) по старом8 Хотар8 мт(ъ) 
Scuk(m) сторон(ъ), квда на REKA уужнкалн. 

Я пак(ъ), привилТЕ шо нллал(ъ) Арагомнр на TOE село н мт(ъ) Шо кёпнл(ъ) 
Kosma Зшар(ь) WT(R) тов прннате, A TOE привнаТЕ ест оу р8ки Пътр8 и Їн ит(ъ! 
Череттанн. 

d на то вт(ъ) Ера нашего г(о)с (по) д(ст)ва, ЕншЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
кожодн, н ЕБра прЕвъзлювлених(ъ) с(ъ)нюк(ъ) г(о)с(по) А(ст)ва мн, Йледандра 
и Богдана-Блада, н вра вомрь наших(ъ) молдакскниу(ъ): вБра пана Asa, вра 
пана Ганг8ра, Ера пана Драгоша, Е%ра пана Xpramana, gpa пана Iuka Г#дича, 
в Ера пана Дажвога, Btpa пана Шеф ла Хотинского, Ефра пана ДАнкотъ н пана 
Phuaua пръкалавове WT(R) Немца, вЪра пана Чорторокского, ЕБра пана Грози 
пръкалава бЭрхенского, КЕра пана Секаръ пръкалава Нокоградского, вЪра пана 
Amra, к®ра пана Клънъма спътарК, кЕра пана Болдора кнст Брннка, ЕКра пана 
Epemia постелника, Е Бра пана Moynaa чашннка, ВЪра пана Фр 8нтеша столника, 
вЪБра пана Шандра комнса и ера вомрь нашнх(ъ) молдакских(ъ), велнких(ъ) 
н маанх(ъ). 

Я по нашем(ь) живот, кто Б дет (ъ) г(о)сп(о) д(а)рь наш<ен Земан Moa- 
дакскон, ит(ъ) дЕтен нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) вЗд(ь) кого 
Б(ог)ь нзвер<етъ ›1 г(о)сп(о)д(а)ремь внтн нашен Beman Молдакскон, тот(ъ) шо 
БН ME порзшил(ъ) нашего даанта н потеръжденїа, AAH въ «Ем>!18 оутвръдна(ъ) 
н оүкрЕпна(ъ), ЗанвЖЕ ЕСЛАН EMS AAAH н поткръднан За єго праввю н <E >! Ернёю 
CASES н За цю мн(ъ) COBH к8пил(ъ) за скои праєїн пинЕзн. 

Й на БЗАШЕЕ КР®ПОСТЪ и ПОТЕРЪЖДЕНЇЕ TOMS ЕЪСЕМЗ ЕНШЕ NHCAHHOMS, БЕЛЖАН 
ECMH нашем8 БЪрном8 nas, Тъ$т8л8 логофет8, писатн н наш 8 печат (ь) npuat- 
CHTH К CEMS AHCTS нашем. 

Пнсал(ъ) Тень дїлк(ъ), къ СЗчак, к(ъ) а(К)то х5цч 2, ал(К)с(»щца 
ren(apia) 8]. 


(Pe verso, însemnare contemporană): | Пан(ъ) Козма $шар(ь). 
CAltă însemnare, din sec. XVIII): ў Ypik tov Keiveori. 


f Cu mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domnul Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi Citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni, Dragole, fiica lui Dragomir de la Cobile, de bunävoia ei, nesilitä de 
nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina sa dreaptă din uricul ei drept, din uricul 
tatălui ei, Dragomir, un sat la Cobile, anume Călieneștii, unde a fost casa 
tatălui ei, Dragomir; și a vîndut acel sat credinciosului nostru pan Cozma 
ușar, pentru 140 de zloți tätäresti. 
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Și s-a sculat pan Cozma usar si a plătit toți acei de mai sus scriși bani, 
140 de zloți tätäresti, în mîinile Dragolei, fiica lui Dragomir, înaintea noastră 
și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd a lor bunävoe, și tocmealä și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat și am întărit panului Coz ma ușar acel de mai sus 
spus sat la Cobile, anume Cälienestii, unde a fost casa tatălui ei, Dragomir, ca 
să-i fie de la noi uric si cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, si sträne- 
potilor lui și întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui mai sus scris sat să fie din toate părțile după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. 

Și iarăși, privilegiul ce l-a avut Dragomir pe acel sat, ce l-a cumpărat 
Cozma ușar, acel privilegiu este în miinile lui Pătru 91 ale lui Ion din Ceretiiani. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri noldoveni: credința panului Duma, 
credința panului Gangur, credința panului Dragoș, credința panului Hărman, 
credința panului Iatco Hudici, credința panului Dajbog, credința panului 
Steful de la Hotin, credința panului Micotă si a panului Reates pircälabi de 
Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab 
de Orhei, credința panului Secară pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului 
Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului Boldor vistier, cre- 
dința planului Eremia postelnic, credința panului Mobilă ceașnic, credința 
panului Frunteș stolnic, credința panului Şandru comis și credința boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din fiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru dreapta si credincioada lui slujbă și pentru că е] și-a cumpărat ре 
banii săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Топ diac, la Suceava, în anul 6999 (14915, luna ianuarie 17. 


(Pe verso, însemnare contemporană): f Pan Cozma ușar. 

«АНА însemnare, din sec. XVIII): | Uric ре Сайпезн; (şi alta, din același 
secol): Călinești, la Siret. 

«То! pe verso, un rezumat al actului, de la mijlocul sec. XIX): .6979 
(1471) ghenar(ie) 17. Ispisocul domnului Stefan v(oie)v(o)d prin care întărește 
Cozmii useriu cumpărătura satului Cälinestii de pe Cobila, de la Dragole, fata 
lui Dragomir. II. 


Bibl. Acad., Pecefi, nr. 595. Orig., реги. (33,5x 46 cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
cărămizie), pierdută. 

O foto., la Inst. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/42. 

O copie după Mihailovici (v. EDIŢII), cu data corectată, şi comentariu, la Bibl., Acad., 
A 2000 — XIV (М. Costăchescu, (Doc. Ştefan cel Mare), f. 817—818 (nr. 282). 


EDIŢII: Mihailovici, Doc. Constantinopol, р. 4—6 (пг. 2) (trad. editorului, cu unele greșeli 
si cu data de an citită 6979 < 1471)3); М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 271—273 (nr. 87) 
(trad., după Mihailovici, cu data de an corectată în 6999 (1491)); D.I.R., A, II, р. 154— 155 (nr. 140) 
(trad., după Costăchescu). 
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1 Rupt. 
з 7 (90) făcut саб (70), de unde şi greșeala rezumatorului din sec. XIX Я a primului 
editor al actului. 

3 V. nota precedentă. 


90 1491 (6999) ianuarie 17, Suceava. 


+ М(на(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), не снмь AHCTOM(R) нашнм)ь), късЕл\(ъ) кто 
на н(ь) оүзрнт(ъ) HAH Ero чт8чн Зслъшит (ъ), WKE прїндє, пред(ъ) Hamn н прЕд(ъ) 
нашими молдавскими BOAPE, Драголе, дочка Драгомира ит(ъ) Ковъле, по ен Дорон 
води, HHKHMB НнЕПОН ЖЕНА, а HH Прненлована, н продала CROW прак$® WTHHHS, WT 
оурнка мт(ь)ца ви, Драгомнра, едино село на нме Черетїлнн 8 Ковъле; та npo- 
дала тов село сл 8гам(ъ) нашнм(ъ) Heron н Брат Ero, Тон , за par златн татар- 
ских(ъ), шо же вна(ъ) к8пил(ъ) тоЕ село WT(e)un ен, Арагомнр(ъ), мт(ъ) МървВшка, 
мт (ъ) жени Чюмалевича мт(ъ) КоБъле. 

И Зставше наши са гн, Петре н врать єго, Шмн(ъ), н заплатнан Sch TOTH 
ЕНШЕ пнсанїн пинБзи, раг злат(ъ), оу р кн Драголе, дочки Драго мнра wr(%) 
Ковыле, перед(ъ) намн н перед(ъ) нашимн BOApE. 

Ино мы, ЕНДЕЕШЕ НХ(Ъ) доБрон BOAH н TOKMEX(h) н полнїн заплат(ъ), а мы, 
такождере, н WT(m) нас(ъ) если далан н потеръднан са гам(ъ) нашнм(ъ) Шетрн 
н Брат Ero, WHS, TOE прад(ъ) реЧЕНОЕ село, на Hmb ЧерътТанТн 8 Ковъле, да 
єст(ъ) наь wT(m) нас(ъ) 8рнкь н съ ERCEMR доходом(ь), нм(ъ), н дЕтемь нХ(ъ), 
равно н $н8чатомь нх(ъ), н прЕ8н8чатомь ну (ъ), н праш8рмтом(ъ) нх(ъ) н ЕЪСЕМЕ 
род8 ну(ъ), кто сл нм(ъ) нЗверетъ нанванжнїн, непор$шено ннколоже, на BEKH. 

Я Хотарь TOMS ЕНШЕ писаном8 сел8 Да єст(ъ) поченшн мт(ъ) конец (b) газа 
ставова н черес(ъ) поле, на столпъ, WT TOAË черес(ъ) NOAE Ha BEAHKOM(8) ASES, 
а мт(ъ) ASEA Anaom(h), черес(ь) ДоБро8, до BSKoBHHS, WT(R) БЗковнн8 на крхъ 
Хлавникмум (a), да пат (ъ) Anawm(h) до також(к) става. То ест(ъ) BEc(h) Хотарь. 

d на то ест(ъ) ЕБра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, ЕншЕ писанаго, мы, Стефана 
EOEEOAM, н BEpa прЕБЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) C(bI)HWER г(о)с(по) А(ст)ва мн, Йледандра н 
Богдана-Блада, н вра вомрь нашну(ъ): ЕКра пана ASmn, в%ра пана Ганг ра, Ера 
пана Арагоша Дворннка, Ера пана Xmpmana, Ера пана Їйцка Г днча, вра пана 
Дажкога, к®ра пана Шеф ла Хотннского, Ера пана Мнкотъ H пана Ръцеша пръ- 
калавове МТ(Ъ) Немца, Ера пана Чорторовского, Ера пана Грозн пръкалава бӘр- 
Хеиского, кра пана Секаръ Новоградского, Bkpa пана Динга, к®ра пана Клънъщжа 
спътарЕ, кра пана Болдора внст®рника, вра пана Фремтл постелннка, ВЪра пана 
Moynaa чашннка, Е®ра пана Фр нтеша столннка, БЕ<ра пана Шанд > ра комиса 
н кра Зенх(ъ) вожрь нашнх(ъ) молдакскну(ъ), вЕлнких (ъ) н малнх(ъ). 

d по нашем(ь) жнкот®, кто Е дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земан Молдак- 
скон, ют(ъ) ATH нашну(ъ) нан WT(B) нашего род8 нан пак(ъ) <ESAn Kor>?o 
Е(ог)ь нЗверет(ъ) г(о)сп(®) д(а)ремь витн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) цю 
вн НЕ порвшна(ъ) нашего да<нїа н поте >2ръждента, AAH шо ЕН нм(ъ) оутвръдна(ъ) 
н оукрЕпна(ъ), За<н же ECMH HM AAAH н по>2твръднан За ну(ъ) праквю сл$жЕ$ H 
за шо WHH COBH к пнан За скон практн пннЕзи. 

Й на в8лшеЕ <крЕпость>1 Н поткръждент TOMS ЕЪСЕЛМ8 ЕНШЕ пнсанном8, 
BEAKAH ECMH наше»? м8 Врном8 пан , Тъвтва8 логофет8, пнсатн н наш8 печат (ь) 
прие Бентн K CEMS AHCTS HAlLEMS. 


Пнс(а) Îwn(m), $ Свчаєн, в(ъ) а(К)то х5цчӨ, m(E)e(a)ua ген(арїа) 31. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni, Dragole, fiica lui Dragomir de la Cobile, de bunävoia ei, nesilită 
de nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina sa dreaptă, din uricul tatălui ei, 
Dragomir, un sat, anume Ceretiani, la Cobile; și a vîndut acel sat slugilor 
noastre Petrea și fratelui său, Топ, pentru 133 de zloți tätäresti, pe care sat 
îl cumpărase tatăl ei, Dragomir, de la Marușca, femeia lui Ciumală de la Cobile. 

Si s-au sculat slugile noastre, Petrea si fratele lui, Ion, si au plătit toți 
acești bani mai sus scriși, 133 de zloți, în mîinile Dragolei, fiica lui Dragomir 
de la Cobile, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Petrea si fratelui său, 
Ion, acel sat mai înainte spus, anume Cerătianii la Cobile, să le fie și de la noi 
uric și cu tot venitul, lor, si copiilor lor, deopotrivă și nepoților lor, si strä- 
nepoților lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege cel 
mai apropiat, neclintit, niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să fie începînd de la capătul iazului 
helesteului și peste cîmp, la stilp, de aici peste cîmp la stejarul mare, iar de la 
stejar pe deal, peste dumbravă, pînă la fäget, de la făget la obirsia Hlabnicului 
şi înapoi pe deal pînă la același iaz. Acesta este tot hotarul. 

Jar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința. panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Тасо Нас, credința panului Dajbog, credința panului 
Steful de la Hotin, credința panului Micotă si a panului Reates pîrcălabi de 
Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Grozea pircälab 
de Orhei, credința panului Secară de la Cetatea Nouă, credința panului Dinga, 
credința panului Clănău spătar, nn panului Boldor vistier, credința 
panului Eremia postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, credința panului 
Fruntes stolnic, credința (panului Sandy!ru comis și credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici. | 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania (și)? 
întărirea noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că (le-am 
dat și le)2-am întărit pentru slujba lor dreaptă si pentru că și-au cumpărat 
pe banii lor drepți. 

Iar pentru mai mare (putere)! și întărire a tuturor acestora mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion, la Suceava, în anul 6999 (1491), luna ianuarie 17. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 15. Orig., perg. (32x 42 cm), rupt si şters la îndoituri, pecete atir- 
nată (пиг de mătase cärämizie), stricată, parțial, la margine, cu legenda: + Печать Ту» ССтеваньу 
aoeswâa, rwenoaap Beman Mwarascron. Си о trad., fără sfatul domnesc, din 1788 martie 5, de 
Gheorghe Evloghie dascăl. 

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/43. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Ştefan cel Mare), î. 819—821 (nr. 283). 
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EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 456— 457 (ar. CCXXXI) (text slav si trad. hotarnicei) ; 
D.I.R., A, Il, р. 155- 156 (nr. 141) (trad., după orig.). 


1 Sters. 
2 Rupt. 


91 1491 (6999) februarie 26, Suceava. 


+ Mln)ald)eriw Б(о)жїгю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Шолдавскон. Зналеннто чнним(ъ), не сна\(ь) лнстом(ь) нашнм(ь), въсла(ъ) кто 
на н(ь) Ззунт(ъ) HAH его чт8чн Зелышит(ъ), може прїндоша, прЕд(ъ) намн н прЕд(ъ) 
OYCHMH нашимн молдакскимн BOPE, НАШИ сл8гн, Станчюл(ъ) De 
н Братїл\ єго, Иванко н Исанко, с(ъ)н(о)ве Федка Стъростесквиа, Зн8ковЕ Миувла 
Старостнча н Ж8ржа Фратокского, по HX доврон ROAH, HHKHM (b) НЕПОНВЖЕНИ, а НИ 
приснлокани, н продалн скою праввю WTHHHS ют(ъ) ну(ъ) правого Врнка, ит(ъ) 
оурика Akaa нх(ъ) Ж8ржа Фратикского, ARE села над(ъ) Инстрн, ЕДно на им 
APHCAHROE, а APSTOE ГДЕ вна(ъ) Носко. Та продаан слвгам(ъ) нашнм(ъ), пан 
ПЗрече спътар8 н Брат8 его, Иванк8 Толочко, н сестри нх(ъ), Сдлюшцн, н Брата- 
ничем (ъ) нх(ъ), Данчюл(ъ) н Петрналан(ъ), с(ъ)н(о)ве Нканка TEMEHHHKA, H CEC- 
тричичем(ъ) нх(ъ), Мнхънлашв н Копачю, с(ъ)н(о)ве Баснансн, За ри злат(ъ) 
татарских(Ъ). 

И Зставше наши сл гн, пан(ъ) ПВрече спътар(ъ) н Брат(ъ) его, Иканко To- 
AWuko, н сестра ну(ъ), @)люшка, н вратаннчеве ну(ъ), Данчюл(ъ) н Шетрналан(ъ), 
н сестричичеве нү, ййнхънлаш(ь) н Konau(h), та заплатнан Sch TOTH ри злат(ъ) 
8 р8ки Станчюл8 Стъростесква(ъ) н БраттлМ(ъ) єго, Иванко н Исанко, прад(ъ) 
нами н прад(ъ) нашнмн BOApE. 

Ино мы, BHA'RELUE НХ(Ъ) доБрон BOAH H токмЕЖ(ь) н полн$ю заплат$, 4 мы, 
TAKWIKAEPE, н ют(ъ) нас(ъ) ECMH далн H потеръ днан сл8гал\(ъ) нашим (ъ), пан$ 
П8рече спътар8 н 6pSTSt ero, Ик4анк8 Толочко, н скстрн ну(ъ), Сдлюшци, н вра- 
таничем(ъ) нх(ъ), Данчюл(ъ) н Петрнелан(ъ), н сестричнчем(ъ) нх(ъ), Muga- 
нлаш(ь) н Копач(ь), TOTH прЕдреченїін ABE села над(ъ) Ннетрн, на нмЕ Apne- 
AHEOE, H где БнА(ъ) Носко, да с8т(ъ) нм(ъ) ют(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) H съ въсел (b) 
доходом(ь), нм(ъ), н д'Етем(ъ), ну(ъ), н $н8чатим(ъ) нх(ъ), н прЕЗн8чатом(ъ) 
нх(ъ),н пр®ш8рЕт\ун(ъ) нх(ъ) H HRCEME роду нх(ъ), кто сЕ нм(ъ) нзБєрєт(ъ) 
НАНБАНЖНТН, HENOPÈLUEHO HHKOAHXKE, НА ЕЪКЫ. 

И пак(ъ), 8 тот(ъ) же час(ъ), 8стал(ъ), прмд(ъ) намнж(е) н nfAA(S) 
нашнан Ботаре, caSra наш(ь) Иванко Толочко, no го доврон BOAH, TA продал(ъ) 
пет8ю част\ь) мт(ъ) тнх(ъ) двох(ъ) cEA(S), мт(ъ) AfFHCAHROE н ит(ъ) ГДЕ 
вна(ъ) Йоско, шо cE EHAA прнходнла 8 его част(ь), тота петам част(ь), н продал(ъ) 
Брат8 ском, сл85Е нашем пан8 ШЗрече спътар8, за À злат(ъ) татарскну(ъ). И 
заплатна(ъ) пан(ъ) ШЗрече спътаръ н TOTH À злат(ъ) 8 р8кн врат8 cBOEMS Иканк8 
Толочнко, npAA(B) намн н прљд(ъ) нашнмн Боље. 

Ино н мы, TaKWXK(E), по нх(ъ) волн, н WT(R) нас(ъ) ECMH даан н потеръ- 
Anan cASSE нашег пан  Шврече спътар$ н TOTS NETSE част(ь) ют(ъ) тнх(ь) двоҳ(ъ) 
cea(8) да вет(ъ) EMS мт(ъ) нас(ъ) 8рик(ъ) н съ въсем(ь) AOXOAWM(b), дан 
Wwnpoue сесрн Ero, бдлюшки, H вратаннк(н)? єго, Данчюла н Шетрнамана, с (BI) HOBE 
Иканка гЗаленннка, H сестрнчнч(н) его ЙЇнүънлаша н Копача, с(ъ)н(о)ве Баснансн, 
EMS, H AETEM(m) Ero, н 8н8чатол\(ъ) его, H прЕЗивчатулм (h) его, н nptiuSpETwm(%) 
Его H E'RCEMS род8 ЕГО, кто сЕ EMS НЗБЕрЕТ(Ъ) нанЕЛНЖНЇн, НЕПОрЁШЕНО HHKOAHXKE, 
на B'Ekbl. | 
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Я хотар(ъ) тнм(ъ) AEWM(4) выше писанним(а) селам(а) да ест(ъ) мт(ъ) 
Зонх(ъ) сторон(ъ) по старом8 хотар8, кёда нз ЕКА ожнкалн. 

Я на то єст(ъ) EEpa нашего г(о) (по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
ковкодї, н ЕКра пркъзаюБАЕНИХ (Ъ) с(ы)ное(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мн, Яледандра 
н Богдана-Ёлада, н Е Бра Бомр(ъ) наших (ъ): Е Ера пана ASma, Е Бра пана Гангвра, 
к®ра пана Драгоше дворника, ВБра пана Хръмана, gEpa пана Дажкога, ВБра пана 
Ицка XSanua, кБра пана Шеф ла Хотинского, в Бра пана Анкотъ н пана Pia 
паркалавокЕ МТ(Ъ) HEmua, кра пана Яндренка Чортормеского, Ера пана Грози 
СЭрұтнского, вЕра пана Секаръ Нокоградского, вЪра пана Дннга, кра пана Kaw- 
нъ8 стътар®, в Ера пана Болдора Енст Брника, Е Бра пана Epemia постелника, вра 
пана Моунла чашннка, Ера пана Фо8нтнш(а) столника, Ера пана Шандра комнса 
н к®ра 8сну(®) воар(ъ) нашну(ъ) молдавских (ъ), н BEAHKHX($) н лалну(ъ). 

Я по нашем(ь) живот, кто в8дет(ъ) г(о)еп(о) д(а)рь нашен земан, мт(ъ) 
ARTH наши (ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) к8д(ь) кого Б(ог)ъ нзкерет(ъ) 
г(о)сп)о) д(а)рь кнтн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) кн нм(ъ) HE порвшна(ъ) 
нашего даанїа н поткръжденї AAH EH НА\(Ъ) Зтвръдна(ъ) н 8кр'Епнл(ъ), зан ж(Е) 
всеми им(ъ) далн H потеръднан 34 нх(ъ) прав8ю caSXES н За цю WHH совн кёпн- 
AH на скон праєїн пинЕзи. 

d на волш$ю кр®туст(ь) н потеръжденїє TOMS E'RCEMS ВЫШЕ пнсанно MS, 
кєл®ан ECMH нашем BEpHOMS пан, TRSTSAS логофет8, пнсатн н наш печат (b) 
прив%сентн к CEMS AHCTS НАШЕМ. 

Писал(ъ) Twarep(%) дпак(ъ), 8 С8ч(а)вн, к(ъ) a(t)ro „Suu5, м(%) с(л)ца 
dem{pSapia) КЗ. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, slugile noastre, Stanciul Stärorestescul și fraţii lui, Ivanco 
si Isaico, fiii lui Fedca Stărostescul, nepoții lui Mihul Starostici și ai lui Giurgiu 
de la Frätäufi, de bunävoia lor, nesilifi de nimeni, nici asuprifi, şi au vîndut 
ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, din uricul bunicului lor Giurgiu de la 
Frätäuti, două sate pe Nistru, unul anume Drislivoe, iar celălalt unde a fost 
Nosco. Și au vindut slugilor noastre, pan Purece spătar și fratelui său, Ivanco 
Tolocico, si surorii lor, Oliuşca, și nepoților lor de frate, Danciul și Petriman, 
fiii lui Ivanco gumelnic, si nepoților lor de soră, Mihäilas si Copaci, fiii Vasilisei, 
pentru 150 de zlofi tätäresti. 

Si s-au sculat slugile noastre, pan Purece spătar si fratele lui, Ivanco 
Tolocico, si sora lor, Oliusca, și nepoții lor de frate, Danciul și Petriman, și 
nepoții lor de soră, Mihäilas și Copaci, si au plătit toți acei 150 de zloți in 
miinile lui Stanciul Stärostescul si ale fraţilor lui, Ivanco și Isaico, înaintea 
noastră şi înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie si tocmeală Я plată deplină, noi, de ase- 
menea, si de la noi am dat și am întărit slugilor noastre, pan Purece spătar, 
si fratelui său, Ivanco Tolocico, si surorii lor, Oliusca, si пероШог lor de frate, 
Danciul si Petriman, și nepoților lor de soră, Mihäilas și Copaci, acele două sate 
pe Nistru înainte spuse, anume Drislivoe si unde a fost Nosco, să le fie de la 
noi uric şi cu tot venitul, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, sistränepotilor lor, 
şi rästränepotilor lor si întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Şi iarăși, în același ceas, s-a sculat, tot înaintea noastră si înaintea boie- 
rilor noștri, sluga noastră Ivanco Tolocico, de bunävoia lui, și a vîndut a cincea 
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parte din acele două sate, Drislivoe si unde a fost Nosco, care acea a cincea 
parte a căzut în partea lui. Şi a vîndut-o fratelui său, slugii noastre pan Purece 
spătar, pentru 30 de zloți tätäresti. Si a plătit pan Purece spătar şi acei 30 de 
zloți în mîna fratelui său Ivanco Tolocico, înaintea noastră si înaintea boierilor 
noştri. 

Deci și noi, de asemenea, după bunăvoia lor, și de la noi am dat și am 
întărit slugii noastre pan Purece spătar și această, a cincea parte din acele 
două sate să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, însă deosebit de sora lui, 
Oliusca , si de nepoții lui de frate, Danciul și Petriman, fiii lui Tvanco gumelnic, 
şi de nepoții lui de soră, Mihäilas și Copaci, fiii Vasilisei, lui, și copiilor lui, 
și nepoților lui, și stränepofilor lui, și rästränepotilor lui si întregului lui neam, 
cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 


Iar hotarul acelor două sate mai sus scrise să fie din toate părțile după 
vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru 51 
Bogdan-Vlad, și credința "boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Dragoș vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Dajbog, credința panului Тасо Hudici, credința panului 
Steful de la Hotin, credinţa panului Micotă si a panului Reates pircälabi de 
Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Grozea de 
la Orhei, credința panului Secară de la Cetatea Nouă, credința panului Dinga, 
credința panului Clănău spătar, credința panului Boldor vistier, credința 
panului Eremia postelnic, credința panului Mohilă ceașnic, credința panului 
Fruntes stolnic, credința panului Șandru comis si credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, și mari și mici. 

. Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 
ci să le întărească si să le imputerniceascä, pentru că le-am dat si le-am întărit 
pentru dreapta lor slujbă și pentru că şi-au cumpărat cu banii lor drepți. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor acestora mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. , 


A scris Toader diac, la Suceava, în anul 6999 41491), luna februarie; 
26 zile. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVIII): Drislovca, Noscova, s-au întă- 
rit lui Purice spat(ar). . 

«АНА însemnare, din sec. XIX): A mänästirei Sfîn(tu)lui Savva, in 
Basarabia. 


Arh. St. București, Peceti, nr. 139. Orig., реги. (39,5х 50 cm), pecete atirnatä (snur 
de mătase cärämizie), cu legenda: + Печать № Стефань коида, rwcnoaap Berman ЙЛилдакскон. 
Cu două trad.: una din 1794 octombrie 10, de Andrei tâlmaciu căpitan, și alta, din 1865 octombrie 
15, de Dimitrie G. Peșacov, translatorul Direcției Generale a Arhivelor Statului ale României. 


O copie slavă, din prima jumătate a sec. XVIII, la Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Condica 
Asachi), f. 695— 696. O trad., din sec. XVIII, la Bibl. Acad., LXX/47. А 


О foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/ 16, alta, la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/83, si alte 
trei, la Inst. de ist. şiarh. „А. D. Xenopol“ — lași, Fotografii, III/44 a, b și с. 


O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
«Рос. Stefan cel Mare), f. 822—825 (nr. 284). 
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EDIŢII: Häjdeu, Arch. ist., 11, р. 156— 157 (nr. 247) (text slav şi trad.); Ghibănescu, 
Surele, XIV, р. ПІ (rez. al editorului); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 458— 460 (nr. CCXXXII) 
(text slav) ; idem, Album, pl. 70 (facs.); D.I.R., A, П, р. 156— 158 (nr. 142) (trad., după orig.). 


1 Gresit, pentru крат8. 
з În loc de: вратаннч(ь). 


92 1491 (6999) martie 9. 


Ïw Стефан(ъ) коквода. Venit-au, înainte noastră și înainte bo- 
iarilor noștri, Шапа, fata lui Moisăi, nepoata popii Micului, de a lori bu- 
nävoi, au vîndut a sa driapt(ă) ocină și moşie, satul anume Cräestii, pre Ribri- 
са: aceasta au vindut-o preutesăi popii Petrii, drept 100 zloți. Și au plătit 
tot(i) banii deplin, acea 100 zloți, în minule Пепи, fetii lui Moisăi, înainte noastră 
si înainte boiarilor noştri. Și dires(e)le ci-au avut în acestu sat, di la unchiul 
nostru, Iliiaș vodă, și-au dat în minule ei. 

Și noi, dacă am vădzut a lor de bunăvoi tocmalä și plată deplin(ä), noi 
incäs am dat si am întărit ca să-i fie de la domniia me driaptă ocin(ă) я moşie 
şi uric, de întăritură cu tot vinitul, în veci, lor, si copiilor, și nepoților, şi stre- 
nepoților și a tot папи, cît s-a alegi mai de aproapi. 

Таг hotarul acestui sat Crăeşti ca să fie din toate părțile pe hotarul cel 
vechi, pe unde de veci au înblat. [Aceasta scriem). 

6999 (1491) mart(ie) 9. 


Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Condica Asachi), Ї. 187. Trad. din prima jumătate a sec. 
ху. 
Altă trad., din aceeași perioadă, ibidem, ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 19. 
O copie, după ms. nr. 629, și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—ХГУ (М. Costăchescu, 
«Рос. Stefan cel Mare), 1. 826 (nr. 285). 


EDITII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 46 1— 462 (nr. CCXXXIII) (trad. din ms. nr. 629); 
D.I.R., A, Il, р. 158 (nr. 143) (aceeași trad.). 


1 În loc de: „a ei.“ 


93 1491 (6999) aprilie 20, Suceava. 


[Тнҗ(к)] 1 Стефан(ъ) в(обвода, г(о)сп(о)сарь Земан олдаєскон. Aayo- 
дом(ъ), н полнловаҳом(ъ) 2, н 8теръднҳом(ъ) н 8кр'®пну(ъ) нашн с(кл)тын m(o)- 
н(а)стир(ь) съткорнх(ъ) на [ВЕлнкомн]  ТаЗлове, съ TpIH CEAOBE HKE МТ (ъ) наших(ъ) 
правтих (ъ) г(о)сп(о) д(а)рских(ъ) сғл(ъ) цю на Бистрице нменим(ь) <Зънецин H 
Столннчїн›® н Davpin, ннж(Е) Scrie Краков, шо TOTH CEAOBE БЫШЕ ют (ъ) школ(ъ) 
двор(ъ) наши (ъ) wr(m) Bamen(e), како да ст(ъ) нашен c(BA)TEH MOHACTHPH 
ют(ъ) Тазлове, ндеже ест(ъ) храм(ъ) Рожд(стко пресфетин н ч(н)стен н пре- 
ва(а)гослокен тн Ела днищен нашен Е(о)городнце н прненод (К)вен Maple, ГДЕ ет(ъ) 
м(о)а(винк(ъ) наш(ь) кнр(ъ) попа Тнллоден, н съ вьсем(һ) доходом(ь) н съ 
маннн 8 Столнич(н), на Бнстрицн, H съ IMESAMH H ETPETAMH. i 

И пак(ъ) дадоҳ(ъ) н помнловаҳ(ъ) г(о)сп(о)дстко мн наш(ен) више писаннЕн 
с(вА) тн м(о)н(а)стнрн Тазлове съ едино СЕЛО, наленнм(ъ) Бурецин, на Сърет(ъ), 
НДЕЖЕ HMEHSET ca Фундул(ъ), шо тото село БурЕцИн прислушно BE къ Баковских (ъ) 
дкоров(ъ) н съ мЕсто За пасннкв, черес(ь) Сърет(ъ) 8 пвстнни ндеже НАБНВЕТ 
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см монастир(ь) н съ колотад\н на Сърєт(Ъ), да єст(ъ) нашему c(EA)TOMS guwe 
писаннол\8 ж (о)н(а)стнрн Тазловском8 н съ Еъсем(һ) AoxoAom(a) WT(R) нас(ъ) 
Зрнк(ъ), НЕПФРУШЕННО ноколнжЕ, НА ЕЕКв. 

d Хотар(ъ) тем(ъ) ЕНШЕ пнсанннм(ъ) селам(ъ) на Бистрице Да вет(ъ) 
по старнм(ъ) Хорарн н тому ЕНШЕ пнсанном(ъ) село на Сърет(ъ) да єст(ъ) жт(ъ) 
Зсну(ъ) сторон(ъ) по старом8 Хотар$, по к8да нз кека WIKHRAAH. 

Я на то ест(ъ) вБра н(а)шего г(о)с(по)д (ст)ка, ЕНШЕ пнсаннаго, Стефан(а) 
(ог)вод (н), н Е Ера прекъзаюБАЕНННХ (h) с(ъ)нов г(о)сп(о)д(ст)ва мы[н], Йлейандр8 
н Богдана-Блада, H кефа вољр(ъ) нашнх(ъ). [Toe пншем(ъ)]. 

бӘт(ъ) С8чака, а(К)т(о), х5цче апр(нате) К5. 


Ше аѕетепеа]!, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. Am dat, si 
am miluit, și am întărit și am împuternicit sfintei noastre mănăstiri, pe care 
am făcut-o la Tazlăul (Mare, trei sate din satele noastre drepte domnești, 
ce sînt pe Bistrița, anume: (Zăneștii si Stolnicii)4 si Faurii, mai jos de gura 
Cracăului, care acele sate au fost din ocolul curților noastre de la Piatra, ca 
să fie sfintei noastre mănăstiri de la Tazlău, unde este hramul Nașterii prea- 
sfintei si curatei si preabinecuvintatei stăpînei noastre născătoare de Dumnezeu 
și pururea fecioară, Maria, unde este rugătorul nostru, chir popa Timothei, 
și cu tot venitul si cu mori la Stolnici, pe Bistriţa, si cu ștezele si cu girlele. 

Si iarăși am dat și am miluit domnia mea sfînta noastră mănăstire mai sus 
scrisă, Tazlău, cu un sat, anume Burestii, pe Siret, unde se numește Fundul, 
care acel sat Burestii a fost ascultător de curțile de la Bacău, și cu loc de pri- 
sacă peste Siret, în pustie, unde se cheamă Mănăstirea, și cu bălți la Siret, 
să fie sfintei noastre mănăstiri mai sus scrise, a Tazlăului, și cu tot venitul, 
de la noi uric, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelor sate mai sus scrise pe Bistrița, să Не după vechile 
hotare, și al acelui sat de pe Siret să fie din toate părțile după vechile hotare, 
pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus scrisului, Ștefan 
voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si Bogdan- 
Vlad, și credința boierilor noștri. [Aceasta scriem). 

Din Suceava, anul 6999 (1491) aprilie 20. 

Boiarii anume: Tăutul [vel] logofăt, Duma, Gangur, Dragoș vor(nic), 
Hrämana® și Тасо Hudeciu, i Dajboga® si Stefula® Hotinschi”, Mic{sjotaf (și) 
Reatesa® pir(cälab) de Neamţu, Ciortorovsco®, si Grozia pir(cälab) de Orheiu, 
Ion Säcarä pir(cälab) de Cetatea Noai, Dinga, Clänäu spät(ar), Boldur [vel] 
vist(ier), Erimie [vel] post(elnic), Mohila pah(arnic), Frunteş stolnicul, Sendre 9 
comisul. 


Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Condica Asachi), f. 544 г. — 545 г. Copie din prima jumătate 
a sec. XVIII. 

Două rez. greceşti, cu data de an greşită: 6969 (1461), la Biblioteca Centrală Universitară 
„М. Eminescu“ — Iași, ms. пг. 277 (111/99), р. 39 si 87. 

O copie după ms. nr. 628, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— XIV (M. Costă- 
chescu, (Doc. Stefan cel Mare), î. 827—829 (nr. 144). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 463—466 (nr. CCXXXV) (copie slavă si trad.); 
D.I.R., A, ЇЇ, р. 158— 159 (nr. 144) (trad.). 


1 Se referä la actul precedent de pe filă (1480 (6938) ianuarie 25—v., in D.R.H., II, doc, 
nr. 223). 

2 Gresit, pentru дадоком(ъ) н помнлокаКом(ъ). 

3 Mai jos, mănăstirea este numită „de la Tazlău“ (wr(») Tasaoze) (cf. și nota 10 de la 
doc. nr. 86). 
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4 Loc gol în copie; completat după rez. grecesc de la Biblioteca Centrală Universitară 
„М. Eminescu“ — Iași (v. descrierea arheograficä). 

5 Urmează, în românește, sfatul domnesc (у. mai jos). 

в Forma genitivală slavonă а numelui. 

7 de la Hotin. 

- În loc de: Ciortorovschi. 

э În loc de: Şandru. 


94 1491 (6999) septembrie 16. 


6999 (1491) sep(tem)v(rie) 16. 

Ispisoc sirbăsc 1... de la domnul Stefan v(oie)vod prin сагі intäresti 
miluirea Mărinii, fata Berinii?, pe moșii sate drepte а ei, de pe Tazlău, anume 
Berestii, si, pe din sus, Petrilestii si Boșotenii, si, diasupra Nadișii, satul anume 
Năsoeștii, ca să-i fii uric, cu tot venitul, ei si fiilor 1ш. 

Таг hotarăle tuturor acelor mai sus scrisă sate să fii despre alte părți 
pe bätrinile hotară, pe undi din vechiu au umblat. 


Arh. St. Iași, Anaforele, nr. 29, f. 65 (nr. 1). Rez. din 1839. 

Alte patru rez.: unul, după o trad. de clucerul Pavel Debrici, avînd numai data de an: 
6999, într-o carte de judecată din 1817, ibidem, Condica K, nr. 378, p. 188 v., al doilea, avind 
tot numai data de an: 6999, ibidem, Anaforele (fără număr), f. 183, al treilea, cu data de an: 
6969, într-o anafora din 1837 mai 18, ibidem, Anaforale, nr. 13, f. 127 (nr. 1), si ultimul, cu data 
de ună: ianuarie, ibidem, Divanul domnesc, Tr. 353, op. 384, dos. 4, f. 170, 175 (ars în timpul 
celui de al doilea război mondial). 

Copii după rezumatele de mai sus, cu excepția celui din 1817, şi comentariu, cu data: 
es une 16, la Bibl. Acad., A 2000— XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), f. 802 
nr. 277). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, p. 310 (rez. din 1817, cu data: 6999); ibidem, X, p. 177 
(rez. într-o hotarnicä din 1813 septembrie 19, cu data: 6999); ibidem, XVII, p. 292 (rez. într-o 
mărturie hotarnică din 1814 mai 25, cu data greșită: 6099 iulie 22); Rosetti, Despre clasele agrare, 
р. 190 (rez. după trad. veche) ; idem, Pămintul, р. 178 (rez. cu data: 1491 ianuarie 16); 1. Bogdan, 
Doc. Ștefan, I, р. 51 (nr. XXXI) (rez. din 1837, cu data: 1461 septembrie 16) și р. 466 (nr. 
CCXXX VI) (rez. din 1839, cu data: 1491 septembrie 16); C.V. Dimitriu, Bacăul istoric, р. 27 
(rez., după I. Bogdan, p. 466). 


S-a reținut data de 6999 (1491) septembrie 16 deoarece ea apare în majoritatea rezuma- 
telor („ianuarie“ sau „iulie“ din unele réz. pot reprezenta lecturi eronate favorizate de asemănarea 
elementelor grafice, în formă prescurtată, ale acestora cu ale cuvîntului „ianuarie“ (гєн). 
De asemenea, actele pentru unele proprietăți din acest document datează din această perioadă 
(cf. doc. din 1492 (7000) şi 1497 (7005) martie 15 — în acest volum, nr. 106 si nr. 220). 


1 Urmează: „cu tălmăcire lui“. 

з În rez. din 1837 mai 18 (v. descrierea arheografică): „fata lui Berilä“. (Cf. Codrescu, 
Uricariul, VI, р. 310; XVII, р. 177); „Berini“ este forma genitivalä slavă a numelui „Berea“ 
(cf. si doc. din 1497 martie 15, în acest volum nr. 220). 

8 În loc de: „ei“. 


95 1491 (6999) octombrie 15. 


6999 (1491) oc(tom)v(rie) 15. 

Suret 1... de pe ispisoc sirbäsc de la Stefan v(oie)vod, întăritori lui Oana 
Teliagă si fimeii sale, Мизи, pe o a triia parte a satului Ruptura?, pe Berheci, 
partia din gios, cu loc de moară în Berheci, ci au cumpărat-o de la Nastasie și 
sora iai, Marta, fetile Magdii, drept cincizăci? zlof(i) tätärästi, <arätindu-i 
și hotarul, după cum au umblat din vechju)‘. 
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Arh. St. Тая, Anaforale, nr. 2, f. 95 г. Rez. din 1833 martie 23. 

Alte două rez.: unul din 1833 martie 23, şi altul, după o copie slavă, intr-o carte “de 
judecată a Divanului, din 1823 iunie 22, ibidem, Tr. 67, ор. 75, dos. 1, f. 49 г. si 34 v. si, res- 
pectiv, Condica К, nr. 331, р. 38 (nr. 1). 

Copii ale celor trei rez. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— XIV (M. Costăchescu, 
«Дос. Stefan cel Mare), î. 833 (nr. 288). 


EDITII: Codrescu, Uricariul, VI, p. 226 (nr. 1/6) (menf. a unei copii dintr-o carte de jude- 
catä a Divanului din 1823 iunie 22); І. Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 487 (nr. CCXLII) (rez., incom- 
plet, al editorului, după rez. din 1823 iunie 22); Costăchescu, Doc., II, р. 22 (rez. din 1823 iunie 
22); idem, Doc. mold. Stefan, р. 151 (nr. 42) (rez. din 1833 martie 23); D.I.R., A, Il, р. 161 
(nr. 147) (rez., dupä M. Costächescu). 


1 Urmează: „tălmăcit de Gheorghi Evloghi dascälu“. 

2 În rez. din 1833 martie 23 (v. descrierea arheografică) urmează, între paranteze, expli- 
саја tirzie: „iar acum, Brehneștii“. 

3 În rez. din 1823 iunie 22 (у. descrierea arheografică): „55“. 

4 Completat după același rez. 


96 1491 (6999) octombrie 15, Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Io Ştefan voevod, domn ării Moldaviei. 
Înştiinţare facem, cu această carte a noastră, tuturor cui vor cäta pre dinsa 
sau о vor auzi-o cetindu-li-se, [iată] că a venit, înaintea noastră si înaintea 
tuturor alor noștri moldovenești boiari, a mari și a mici, rugătoriul nostru, chir 
popa Grigorie!, egumenul mănăstirii Bistriţei, unde iaste hramul Adormirei 
preasfintei de Dumnezeu născătoarei și pururea fecioarei Mariei, si cu toţi cei 
întru Hristos fraţi, ce sîntu petrecători acolo, de nime siliţi, nici inväluifi, 
-ci de a lor bunävoe, au vîndut din drept uricul mănăstirii trei sate, cari aceaste 
trei sate fost-au date acestei sfinte mănăstiri de cătră jupänul Мертеа?, 
din al său drept uric si din ispisoc ce l-a avutu-l el de la bunul nostru, de la 
Alexandru voevod, anume Crăstoae, pre Racova, unde au fost Pătru, feciorul 
-Crästei, alt sat anume Bälcarii?, tij pre Racova,unde au fost Oană, fratele 
lui Pătru, și al treilea sat, anume Curteștii, tij pre Racova, unde au fost feciorul 
Jui Nanes. Şi aceaste trei sate le-au vîndut domnii meale, dirept doao sute de 
zloți tätärästi, cum și ipisocul ce l-au avut această sfîntă mănăstire a Bistriţei 
pre aceaste de mai sus arătatele trei sate de la bunul nostru, de la Alexandru 
voevod, numitul popa Grigorie arhimandritul si cu toţi cei întru Hristos frați 
-de la această sfîntă mănăstire, încă l-au datu-l în mînule domnii meale. 

După aceasta, au mai venit, înaintea noastră şi înaintea alor noștri 
boiari, Drăgălina și cu soru-sa, Marusca, fetele? Cozmei Streasinä, și nepoţii 
Лог, Ion si cu soru-sa, Mariia, ficiorii Mihului, toţi nepoți ai lui Feair, și iarăși 
de bunävoia lor, de nime siliți, nici inväluifi, si au vîndut a lor direaptă ocină 
din a lor dirept uric, din uricul moşilor lor, a lui Feair și a lui Pătru șia Cozmei 
Streasinä, și acest sat pre Racova, anume Feerestii’, unde au fost casăle 
moșilor lor, a lui Feair și a lui Petre și a Cozmei Streașină, și acest sat l-au 
vîndutu-l iarăși domnii meale, drept una sută zloți tätärästi, cum si ispisocul 
<e l-au avut moșii lor, Feair și Pătru și Cozma Streaşină, pre acest sat de la 
unchii noștri, de la Iliias si Ştefan voevozi, pe cînd au fost încă în pace, încă 
l-au datu-l în mîna domnii meale. 

După aceaia, au mai venit, înaintea noastră nn alor nostri boiari, 
popa Ваа din Vaslui cu vărul lui...€ si cu soru-sa,Neacsa, fii ai lui Вапа celui 
bätrin, si iarăși de a lor bunävoe, de nime siliţi, nici asupriti, si au vîndut а 
Дог direaptă ocină din drept uricul lor, din uricul tatălui lor, a lui Băilă celui 
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bătrîn, un sat pre Racova, anume Päucestii, unde au fost Păucă cel bätrin; 
și acest sat l-au vîndutu-l[e] iarăși domnii meale, drept cincizeci zlot tätäresti. 

După aceaia, au mai venit, înaintea noastră și înaintea alor noștri boiari, 
Groza? Rohat, feciorul lui Oanäs® Ungureanul, fratele lui Feair... ? și iarăși 
de a lui bunăvoie, de nime silit, nici asuprit, si au vîndut a lui direaptă ocină, 
din uricul tătăni-său, a lui Oanäs® Ungureanul, un sat pre Racova, anume Rohatii, 
unde au fost casa tätäni-säu, a lui Oanäs Ungureanul; și acest sat l-au vîndutu-l 
iarăşi domnii meale, drept cincizeci zloți tätärästi, cum și ispisocul ce l-au avut 
tatăl său, Oanäs Ungureanul, pre acest sat de la unchii noștri, de la Ilüas si 
de la Ștefan voevozi, încă l-au datu-l în mîna noastră. 

După aceaia, au mai venit, înaintea noastră și înaintea alor noștri 
beiari, sluga noastră Toader Hasnäs și iarăși de a lui bunävoe, de nime silit, 
nici asuprit, și au vîndut a lui direaptă ocină, din drept uricul lui, din uricul 
moșului său, feciorul lui Hasnäs, si din ispisocul ce l-au avut el de la moșuli? 
nostru, de la Alexandru voevod, doao sate pre Birlad, din sus de геш nostru, 
de Vaslui, anume Bältenii, în gura Stebnicului!!, si, de iastă parte de Birlad, 
Deleni!2, și о seliște, anume Miclestii, care aceaste doao sate și această seliste 
le-au vîndutu-le iarăși domniei meale, drept doao sute patruzeci zloți tätärästi, 
cum si ispisocul ce l-au avut moșul său, ficiorul lui Hasnăș, de la поза 
nostru, de la Alexandru voevod, pre aceaste sate, încă l-au datu întru minule 
noastre. 

După aceaia, au mai venit, înaintea noastră și înaintea alor noștri boiari, 
Nastea si soru-sa, Sohiica, featele lui Stetco Dämäcusescul, nepoatele lui 
Dämäcus stolnicului, si de bunävoia lor, de nime silite, nici asuprite, și au 
vîndut a lor direaptă ocină, din a lor drept uric, din uricul moșului!3 lor, Dămă- 
си stolnicul, ce l-a avut el de la moșuli” nostru, de la Alexandru voevod, 
un sat pre Birlad, din sus de Vasluiu, anume Märeseniilt, unde au fost Mares 
judele, și l-au vîndutu-l domniei meale, drept șaptezeci zloți tätärästi. 

După aceaia, au mai venit, înaintea noastră și înaintea alor noștri 
boiari, Costul Päräs!® și soru-sa, Drăghita, fiii Armancăi, si semintenia!6 lor, 
Toader și surorile lui, Sasca, Parasca si Docica!?, fii Anușcăi, toți nepoți ai 
lui Stefan Mesehnea, și de a lor bunävoe, de nime siliți, nici asuprifi, și au 
vîndut a lor direaptă ocină, din a lor drept uric, din uricul moșului 13 lor, 
a lui Ștefan Mesehnea, un sat din sus de Vaslui, în Dumbravă, unde au fost 
casa а moșului 13 lor, a lui Ștefan Mesehnea, și l-au vindutu-l iarăși domniei 
meale, drept cincizăci zloți tätärästi. 

După aceaia, iarăși au venit, înaintea noastră și înaintea alor noștri 
boiari, Anna si surorile ei, Marusca și Armanca, featele Dobrei, nepoatele lui 
Brudur, și de a lor bunăvoe, de nime sălite, nici asuprite, și au vîndut a lor 
dreaptă ocină, din a lor drept uric, din uricul moșului lor, a lui Brudur, cel-au 
avut ele de la moșul nostru, de la Alexandru voevod, doao sate pre Vasluiu, din 
sus de tîrgul Vasluiului!$, anume Brudurestii, unde au fost satul a lui Drăgoi 
si a Tomei, și l-au vîndutu-l iarăși domniei meale, drept una sută zloți tätärästi. 

După aceaia, au mai venit, înaintea noastră si înaintea alor noștri boiari, 
Топазсо”, feciorul Jorăi, nepot Giurgii Răspop, si de a lui bunävoe, de nime 
silit, nici asuprit, și au vîndut a lui direaptă ocină, din uricul ce l-au avut 
mosul lui, Giurgea Răspop, un sat, anume Märätäi, рге Vasluiu, iar numele 
celui sat din vechiu a fost Părtănoși, și l-au vîndutu-l iarăși domnii meale, 
dreptu șăptezăci (de 210{1)20 tätärästi. 

După aceaia, au mai venit, înaintea noastră și înaintea alor noștri boiari, 
Nastea, fata Anuscäi, nepoata lui loan Curui, și de a ei bunăvoe, de nimeni 
sălită, nici asuprită, si a vîndut ale ei direpte ocine, din al ei drept uric, doao 
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sate între Crasna si între Birlad, anume ЕШре si, mai din gios de acest 
sat, într-același hotar, Săcuenii, unde au fost Stanciul Săcuiul; si le-au vîndut 
iarăși domniei meale, drept șasăzăci zloți tätärästi. 

După aceaia, iarăși au mai venit, înaintea noastră $1 înaintea alor noştri 
boiari, sluga noastră Steful si cu soru-sa, Mărina, fii Maruscäi, nepoți ai lui 
Steful Jumătate, si semințenia?! lor... 22 si Кан lui, Bila si Oance, ficiorii 
Marinei, nepoți ai lui Giurge Giumätate, si nepoata lor, Marina®, fata Mindrei, 
si nepotul ei de frate, Silea, si soru-sa, Donea, fiii Fedorii2, nepoți lui Oană 
Jumătate, si de a lor bunävoe, de nimeni siliți, nici asupriti, si au vîndut а lor 
direaptă ocină din uricul mosului lor, a lui Oană Giumätate, din ispisoc ce el 
l-a avut de la mosul nostru, Alexandru voevod, un sat pre Birlad, în gios de 
tîrgul Vasluiului, tot cu toate cuturile, unde au fost Balosinäutii, я lau 
vîndutu-l iarăși domnii mzale, drept cinci sute zloți tätärästi. 

Deci domnia поза, sculindu-ne, am plătit toți deplin acești de mai sus bani, 
în somă de una mie patru sute și noao zeci de zloți tätärästi, toți cu bani gata, 
după cum și mai sus arătăm, denaintea tuturor alor noștri boiari; și plătind 
domnia mea toți deplin, ne-am sculat si am întors si am supus și am lipit 
toate aceste de mai sus numitele sate si siliste cäträ tîrgul nostru al Vasluiului 
si să fie domniei meale uric cu tot venitul şi fiilor domnii meale, si nepoților, 
stränepotilor, rästränepotilor si la tot neamul domniei meale, neruseit nici 
odinioarä, in veaci. 

Apoi iarăși domnia mea am socotit si am miluit pe soltuzii și pirgarii 
și pre toți oamenii cei săraci din tîrgul Vasluiului și le-am întărit obiceaiul 
cel veachiu, precum că пісі un om dintr-înșii dintru саге au läcuintä a lor 
acolo, în Уа, пісі cît de puțină vamă” să nu aibă a plăti acolo în tirgul 
Vasluiului, nici la un fel de alisveris, fără numai să plătiască aceia cari vor 
aduce pește în tirgu, adică de la o maje un peste, si de la o căruță iarăși un 
peste, iară mai mult nemică. 

Jar, apoi, hotarul tirgului nostru al Vasluiului si celorlalte tuturor satelor 
şi săliştelor se începe din malul Racovei, de la o movilă săpată, ce iaste în 
gura Fintänei, din giosul Tircovei, apoi prespre cîmp la 4еа1?8, la capul 
rădiului Päucestilor, la un stejar însemnat si o movilă lîngă acestasi stejar, si 
apoi rădiul în sus, pe deasupra dealului și psste drum, la un stejar mare ce 
iaste buor într-însul; de acolo pe marginea rădiului, pe deasupra luncii, la un 
stejar teșit și iarăşi buor pre dinsulsi movilă săpată lîngă dinsul, de acolo 5127 
la mijlocul rădiului (pînă la drumul Petrestilor, la un frasin, ce este iarăși 
într-însul buor și movilă săpată lingă dinsul; de acolo iarăși prin mijlocul 
rädiului»?8, pe drumul Cosestilor®, si apoi drumul în margine rădiului la doi 
stejari cu buori si movile săpate în virful dealului de cäträ Stebnic, lîngă 
Coșeşti30, de acolo drept printre stejarii şi peste heleșteul Stebnicului, in 
marginea iazului aceluia la movila săpată, în gura zăpodiei, apoi zäpodia la deal, 
la movila săpată, de acolo peste rădiu la costișe, la stejar însemnat și apoi la 
marginea luncii, la un ulm mic, apoi psste luncă la un stejar însemnat ci iaste 
în malul Birladului, apoi la Birlad în dreptul Fintinei Stanciului, si apoi 
<Birladul)21 în gios pînă în dreptul (gurii pîrîului> 31 Telejnii, și apoi peste 
Birlad în malul Birladului, la movila săpată; (di-acole peste drumul cel mare 
Ја dial, la movila săpată) 31 ci iaste în gios de Hotceşti 32; de acolo la deal, 
unde au fost viia cea veche, la movila cea săpată, de acolo prin dumbravă 
pînă în capătul rădiului celui lung рага într-un stejar însemnat, apoi, prin rădiu 
si în marginea rădiului despre Portari, pînă la un frasin însemnat ; de la frasinul 
acesta la movila săpată, de acolo dealul în gios la movila săpată apoi, prin 
тай și prin zăpodie, la deal, la movila săpată; de acolo prespre cîmp și 
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prespre piräul Särätii la deal, la ruptură si la movila săpată lîngă drum, si 
apoi apucă drumul la movila săpată ce-i în malul Vasluiului, şi apoi apucă 
Vasluiul în gios pirä în gios de un păr, apoi trece Vasluiul la movila sapatä 
în malul Vasluiului, apoi drept la Dealul cel Mare, la movila săpată ce-i din 
gios de Grumäzesti, şi apoi, peste zäpodie, la deal, la movila săpată lîngă drum, 
și apoi apucă drumul la pădure, şi apoi pădurea în gios, şi din gios de pădure 
în capul dumbrăvii, în dreptul pădurii, la movila săpată, si apoi în gios peste 
zăpodie si peste drumul ce mearge de la Vaslui la Huşi %, si prespre cîmp la 
deal,.la movila săpată, ce se numește Movila lui Bälos Ciutes; de acolo, preste 
cîmp si prespre trei zăpodii, la deal, la movila săpată ce iaste în dreptul Fili- 
peștilor ; si apoi dealul în gios la movila săpată, de acolo prestre zăpodie la 
deal, la un stejar însemnat, de la stejarul acesta la vîrful dealului, la movila 
сеа mare, сі iaste săpată în virful ei; de acolo întorcîndu-se spre Birlad si 
peste piräul ce se numește al Săcuilor la movila săpată din gios de sälistea 
Săcuilor : de acolo, prespre cîmp, la movila săpată, si de acolo tot preste cîmp 
la movila săpată, și de acolo prespre cîmp şi preste drumul cel mare în malul 
Birladului, la movila săpată, apoi Birladul în gios pînă în gios de gura pă- 
răului ce se numeşte al Säcuilor, şi apoi preste Birlad, în malul Birladului, 
la movila săpată, de acolo drept preste luncă şi preste drum putin mai 
<din gios 34 de stilpul Oprii, şi apoi la vărful dealului ce se numește Osoiu, 
la un stejar însemnat si movila săpată, apoi întră în pădure şi apoi dealul 
prin pădure si prestre drumul ce vine de la Deleni la Lipovăţ pînă la un 
(stejar cu buor) % şi apoi iarăși apucă dealul prin pădure, pe deasupra Bila- 
văi 36, tocmai la virful dealului Orgoestilor, si apucă iarăși dealul în pădure 
la Runcu, şi apoi preste dealul Horlälesti?”, la Stebnic... 22 si tot pe deasupra 
dealului, pe din sus de Fintina Blidarilor, la capul cel din sus a Runcului 38 
în vîrful dealului, și apoi în marginea pădurii, în gios de fintina unde iaste o 
salce... 22 preste Racova, la gura Fîntănei...22 la movila săpată din gios de 
Tarcova 39, de unde am început. Atit iaste tot hotarul a tirgului nostru a 
Vasluiului și tuturor acestor de mai sus sate. 

Si spre aceasta iaste credința a mai sus numitei a noastre domnii, Io 
Stefan voevod, şi credința a preiubitilor fii ai domniei meale, Alexandru Я 
Bogdan-Vlad, şi credința alor noștri boiari, credința dumisale Duma, credinţa 
dumisale Gangur, credința dumisale Boldur vornic, credința dumisale Hrăman, 
credința dumisale Hudici, credința dumisale Dajbog, credința dumisale Mușat 
parcalab Hotinului, credința dumisale Micotä si Reates parcalabi de Neamţ, 
credința dumisale Ciortorovschie, credința dumisale Secară de la Novograd, 
credința dumisale Dinga, credința dumisale Clănău spătariul, credința dumi- 
sale Isac vistearnicul, credința dumisale Mohilă ceașnic, credința dumisale 
Frunteş stolnic, credința dumisale Șandru comisul și credința a tuturor boia- 
rilor nostri ai Moldovei, a mari şi a mici. 

Si spre mai mare tărie si întăritură tuturor acestor de mai sus scrise, 
poruncit-am la al nostru cinstit şi credincios boiarin, jupînului Tăutului logo- 
fătului, să scrie şi la această adevărată a noastră carte a noastră peceate să 
o leage. 


A scris Toader diac, în Suceava, la anul 6999 (1491), luna lui octombrie, 
în 15 zile. 


După Ghibänescu, Surete, XV, р. 25—30 (nr. XXX). Trad. veche între actele Vas- 
luiului, aflate in posesia ing. Teodor din București (ibidem, р. XLVIII). 

Alte patru trad.: două, identice, de același traductor și cu aceeaşi dată, la Bibl. Acad., 
LX/2, şi Arh. St. Таз, CDXXXIV/1, si două, din sec. XVIII, cu partea de sfirşit lipsă si cu men- 
tiunea că doc. era în această parte rupt., la Arh. St. București, ms. нг. 628 (Condica Asachi), 
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1.576 r.— 577 v, (cu data de 21: 5) şi ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 15 г. — v. şi 12 r.: două сори: 
una, încredințată, la 1817 noiembrie 25, de Ion Miclescu ban. de la Isprävnicia ținutului. Vaslui, 
întărită. la 1845 ianuarie 31. de Scarlat Herescu cäminar de la Judecătoria Гая. secția I. se 
afla la Arh. St. Iaşi. Tr. 1714. ор. 1946. dos. 599. f. 80 (ars in timpul celui de al doilea război 
mondial). si alta. după trad. din 1810 noiembrie 25. încredințată de Pavel Debrif. la 1816 aprilie 
27. de Isprăvnicia ținutului Tutova. la 1816 iunie 16. si de сеа a ținutului Va:lui la 1819 
martie 19. la Bibl. Acad.. CLV/81: două rez.. cu extrase din hotarnică: unul. într-o copie 
de pe altă copie adeverită de Isprăvnicia Tutovei in 1816. la Arh. St. Iaşi. Anaforele, nr. 18, 
1. 49 v (nr. 1). şi altul. după un suret adeverit de Nicolai Costandachi postelnic, la 1819 martie 
19. într-o mărturie hotarnică din 1825 decembrie 15. la Bibl. Acad.. MDCCCXXXVI/3 (nr. 10). 

O copie. după Ghibănescu. Surete, XV. р. 25— 30. si alta. după trad. din 1810 noiembrie 
25. de la Bibl. Acad.. și comentariu. la Bibl. Acad.. A 2000— XIV (М. Costăchescu, (Doc. Stefan 
cel Mare). f. 845— 859 (nr. 292). 


ALTE EDIŢII: Rosetti. Pămintul. р. 137 (nr. 1 b) (rez. după copia de la Arh. St. Iași, 
cu data socotită de editor în stilul de 1 septembrie): Ghibänescu, битее. VII. р. CCXIII (menf.. 
după Ms. Surete. XXV. 99. cu luna greșită: august): I. Bogdan. Doc. Stefan. I. р. 476—485 
(nr. CCXLI) (trad. din 1810 noiembrie 25, de la Bibl. Acad.): D.7.R.. A. II. р. 164— 168 (nr. 150) 
(trad. de la Bibl. Acad.). 


1 În trad. din 1810 noiembrie 25. de Pavel Debrif. urmează: .arhimandrit”: у. я mai 
jos. 

2 În trad. din ms. nr. 628 şi nr. 629 (Condicile Asachi) de la Arh. St. Bucureşti: Negrul”. 

а În trad. lui Pavel Debrit: ..Вісагі”. 

1 În textul editat, greşeală de tipar: .fratele”. 

5 În Condicile Asachi: ..Féiréstii", iar în trad. lui Debrit: ..Fereștii”. р 

в În trad. lui Debrif. mențiunea: „Прайд“: in întregirea lui Ghibănescu: .plemea” (in 
Condicile Asachi: запита”): corect: fratele”. 

7 În Condicile citate: ..Groze”. 

8 În aceleași Condici: „Ioanäs": în copia din 1817 noiembrie 25 (cf. si I. Bogdau, Doc. 
Stefan. І. р. 478. п. 6): „Тапо$“. 

9 Asa în textul editat: in Condicile citate: ..Feribegov”: în copia din 1817 noiembrie 25: 
„Fiere Bergu”: in orig. nu a putut fi ..Feriz-berg”. cum a tradus Pavel Debriţ. ci. probabil, 
Feir (ФЪнр) și un al doilea nume (cf. si I. Bogdan. op. cit.. р. 478. n.6). 

10 Adică: .„bunicul”. 

11 În Condicile citate si în copia din 1817 noiembrie 25 (cf. si I. Bogdan, op. cit.. р. 478, 
n. 9): „Stemnicului”. 

12 În Condicile Asachi: ре de amindouă părțile Birladului i Delenii. din sus de tirgul 
nostru Vasluiul”. 

18 Adică: „bunicului”. . 

м În Condicile Asachi: ..Marișanii”. iar їп copia din 1817 (cf. si I. Bogdan. оф. cit.. 
р. 479. n.6): ..Mărășenii'. 

1 În Condicile Asachi: ..Coste Lie Păriș”. iar în copia din 1817 (cf. si I. Bogdan. op.cit.. 
р. 479. n.8): ..Costelie Päris”. 

16 În loc de: „verii. 

17 În Condicile citate: Dolca” (у. I. Bogdan. op. cit.. р. 479. n. 11). 

18 În aceleași condici urmează: „pe apa Vasluiului”. 

19 În aceleaşi condici: ..Bilco (Вїгсо)”. 

20 Omis in textul editat. 

& În loc de: .värul”. 

22 Asa in textul editat: in trad. lui Pavel Debrif. mențiunea: „lipsă. 

23 În loc de: .Marinca” (у. doc. nr. 108 si 109). 

24 Greşit pentru: Fedca (cf. doc. nr. 109). 

25 În orig.. desigur: vama cea. mică (мало мыто). (ca în hotarnica Birladului (у. do . nr. 
151) (cf. şi I. Bogdan. op. cit.. р. 481. n. 12). 

28 În textul editat, probabil greșeală de tipar: ..dal”. 

27 În trad. lui Pavel Debrit: ..iarăși”. 

28 Omis (cf. Bibl. Acad., A 2000— XIV, f. 847 v.). 

29 În aceeași trad.: .Cocoserilor”, iar în copia din 1817 noiembrie 25 (v. I. Bogdan, 
op. cit., р. 482. n. 7): „Cucoşerilor”. 

æ În aceeaşi trad.: .Cocoseri”. 

31 Întregit după trad. lui Pavel Debrit. 

з În trad. lui Pavel Debrit: ..Hodcesti”. 

33 În aceeași trad: „Husii”. 

% În textul editat. desigur greșeală de tipar: „pufin” (cf. trad. lui Pavel Debrit). 
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æ Întregit de Ghibănescu; în trad. lui Pavel Debrit, mențiunea: „lipsă“, 

% Bilahoi, azi Ghilahoiu. 

37 „dealul Horlälesti“ (în trad. de la Bibl. Acad., LX/12 — cf. şi D.I.R., A, II, nr. 150, 
P. 167: „värvul Horleletii“ — ), traducere greşită pentru: „obirsia Hovirleatei“. 

ав În aceeași trad. urmează mențiunea: „lipsă un rînd întreg“. 

% Mai sus: „Tircova“. 


97 1491 (6999) octombrie 15, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жтю, мы, Стефан(ъ) коєкода, г(о)сп(®)д(а)ръ Земан 
Muwaaasckwn. Знаменнто чиннм(ъ), не снм(ь) ancTwm(h) нашим(ь), BRCAM(h) 
KTW на н(ь) оузрнт(ъ) нан чт8чн его 8слышит(ъ), WKE NPIHAE, прдд(ъ) намн н 
прлд(ъ) SCHMH нашимн молдакскымн Богаре, НастК, дочка Икана Бъздъга, по 
своЕн ДоБрон BOAH, никим(ь) непон8жена, а ни прненлована, н дала ПЛЕМЕННК8 
CROEMS, ca8sk Hamem8 Raaum, ЕДНО село на ПодразЪ, на umk Дръгвшанн, мало 
внше МАнлека стак8, прмд(ъ) намн н прад(ъ) нашнан Богаре. 

Ино мн, вндБкше НХ(Ъ) доБрою Еолю н AOBPOE даант, що WHA EMS дала 
съ Зсею скоею Доврою колею, А МЫ, такуждере, H WTA насъ ECMO AAAH H MOT- 
Еръднан сл85Е нашем8 Балшн тоє прлд (ъ) реченоє село на ПодразЬ, на umk Дръг8- 
шанїн, мало ЕНШЕ Анлека стак8, да ест(ъ) EMS мт(ъ) нас(ъ) 8рнк(ъ) съ Еъсела(ь) 
дохбдим(Ь), EMS, H <дЕтемъ>1 его, н 8н8чатом(ъ) его, н прЕ8н8чатом(ъ) его, 
н працврКтълм(ъ) его H ЕЪСЕМ8 род8 ЕГО, кто CA EMB нзверет(ъ) нанванжнти, 
нЕПОр 8 ШшЕНО HHKOAHKE, на ЕКИ. | 

A Хотар(ъ) TWMS сел8 зда єст(ъ) утъ 8снүъ CTWPWH(B) по стар8 котар8, 
к да нз BEKA WIKHRAMN. 

Й на то ест(ъ) ЕКра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, кншЕ пнсанного, мы, Стефана 
коғкоді, н 6 Кра прЕкъЗлювлеННЫХ (ъ) с(ънъв(ъ) г(о)с(по)А(ст)ва мн, Яле ăanApa 
н Богдана-Блада, н КЕра Богар(ъ) нашнх(ъ): ВКра пана Д мн, ра пана Гангвра, 
Е Бра пана Болд8ра дкорннка, в Ера пана Хръмана, кБра пана Х8днча, вра пана 
Дажкога, кЪра пана Й8шата пъркалава Хотннского, ЕКра пана МАнкотъ н PE- 
цеша пръкадавн мт(ъ) Немца, Ера пана Чорториєского, кЪра пана Секаръ 
Нокоградского, Bkpa пана Дннга, ККра пана КлънъВа спътарК, кБра пана |сака 
внстфрника, к'®ра пана Epemina постелннка, Ера пана Ќоҳнла чашннка, Е Бра 
пана Фр8нтеша столннка, Ера пана Шандра Kwanca н вЪ%ра 8снх(ъ) Боар(ъ) 
наших моддакскых(ъ), велнких(ъ) н maay (a). 

d по <нашемь>1 животК, кого Б(ог)ь нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ внтн Ha- 
шен Земан Молдавскон, ут(ъ) дЪтен нашнх(ъ) нан мт(ъ) наш<его род8 >! нан 
пак(ъ) Б8А(ь) кого Б(ог)ь нзверет(ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ EHTH нашен Земан Мулдав- 
скон, тот(ъ) <шо БН EMS HE пор8шна нашего да анта н повтвръ<ждента алн>! 
вн EMS Зткръдна(ъ) н ЗкрЪлна(ъ), зан8ж(є) ECMO <EMS AAAH H по -твръднан 34 
єго праввю CASXKES H За шо WHA EMS Дала <по CROEH AOBPOH BOAH. 

Я на во адшвю крЕпуст(ь) н ПоВЕТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
REBAH ECMO нашем8 КБрном8 пан8, ТъЗт8а8 логофет8, пнсатн н наш8 печат(ь) 
привКентн K сеМ8 AHCTE НАШЕМ. 

Инсаль Мълташ(ь) дїак(ъ), 8 Cwu(a)et, e(a) а(К)то х9цчб, м(+)с()ца 
чук(товрта) Ei. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ў Балше. 


ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
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noştri moldoveni, Nastea, fiica lui Ivan Bizdig, de bunăvoia ei, nesilită de 
nimeni, nici asuprită, si a dat vărului ei, sluga noastră Balse, un sat pe 
Podraga, anume Drägusanii, putin mai sus de iazul lui Milea, înaintea noastră 
și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și bună danie pe care ea i-a dat-o cu toată 
bunăvoia ei, noi, de asemenea, și de la noi am dat şi am întărit slugii noastre 
Balse, acel sat înainte spus, pe Podraga, anume Drăgușanii, puţin mai sus 
de iazul lui Milea, să-i fie de la noi uric cu tot venitul, lui, și (copiilor)! lui, 
şi nepoților lui, si stränepotilor lui, si rästränepotilor lui si întregului lui neam, 
cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat să fie din toate părţile după vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru, Я 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldur vornic, credinţa panului Hărman, 
credința panului Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Mușat 
pîrcălab de Hotin, credința panului Micotä Я a lui Reates pircälabi de 
Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Secarä de la Cetatea 
Мона, credința panului Dinga, credinţa panului Clănău spătar, credința 
panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului 
Moghila ceasnic, credința panülui Fruntes stolnic, credința panului Şandru 
comis si credința tuturor boierilor noştri moldoveni, mari și mici. А 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din (neamul)! nostru sau iarăși pe oricine îlva alege Dumne- 
zeu să fie domn al țării noastre, Moldova, acela (să nu-i clintească)! dania si 
întărirea (noastră, ci)! să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că 
Ci-am dat și)! i-am întărit pentru dreapta lui slujbă Я pentru că ea „i-a dat 
<de bunävoia ei. 

Таг pentru)! mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Matias diac, la Suceava, în anul 6999 (1491), luna octombrie 15. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Balse. 
«АНА însemnare, din sec. XVIII): Drăgușenii, No.1. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 140. Orig., perg. (32x 56 cm.) rupt la îndoituri, pecete 
atirnată (snur de mătase cărămizie), cu legenda: + Печать № Стефань коюда, господар Beman 
Аъулдакекон. 

O trad., din prima jumătate a sec. XVIII, ibidem, ms. nr. 646 (Condica m-rii Birnova), 
f. 40 v.; o copie, din 1843 februarie 12, după trad. din 1796 august 31 de Andrei tălmaciu căpitan, 
la Bibl. Acad., MDCCCXXXV/4. 

Două foto.: una, la Arh. St. Iași, MXXXVIII/84, si alta, la Inst. de ist. și arh. „A.D. 
Xenopol” — Iași, Fotografii, 111/45. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A. 2000— XIV (M. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), î. 834—836 (nr. 289). 


EDIȚII: Häjdeu, Arch. ist., La, р. 156 (nr. 246) (text slav incomplet si trad., cu data 
socotită în stilul de 1 septembrie); Antonovici, Documente, „Făt Frumos“, I, p. 127— 128 
(copie, autentificată la 1843 februarie 12, după trad. din 1796 august 31, de Andrei tălmaciu 
căpitan, cu data socotită de editor în stilul de 1 septembrie); I. Bogdan, Doc. Stefan, І, 
р. 468—470 (nr. CCXXXVIII) (text slav Я copia din 1843, după Antonovici); D.I.R., A, II, 
p. 159— 160 (nr. 145) (trad., după orig.). 


1 Rupt şi şters. 
2 Omis. 
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-+ Mlu)a(o)eriw в(о)жїю, мы, Стефан(ъ) кокҥода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Mwaadeckum. Знаменнто чиннм(ъ), нс снм(ь) анстшл\(ь) нашим(ь), ERCAM(E) 
кто Ha н(ь) Зарнт(ъ) нан чт8чи єго 8слышнт(ъ), WKE прїндоша, прад(ъ) намн 
н прлд(ъ) SCHMH нашимн молдаєскымн Богаре, HacTk н сестра вн, Марта, дочки 
Магднни, н съ свонмн 8н8ки, съ Косте н съ Tank, Sch SHSKORE попа Фна<нпа>1, 
по нхСъ) дорон BOAH, ннким(ь) HENOHSXEHH, а нн прнснлованн, н проддан свою прав вю 
мтнин 8 мт(ъ) ского праваго Зрнка, WT(R) Зрнка ДЕДА нх(ъ), попа Фнанпа, цю 
намда(ъ) ън(ъ) wr(m) дда нашего, ит(ъ) Йледандра EOEROAH, ЕДНО село на Бер- 
ХЕ чи, на HME Черника; та проддан TOE CEAO CASSE нашем8, пан8 Марко спътар8, 
за fa Заат(ъ) татарских(ъ). 

И 8стакше слуга наш(ь), пан(ъ) Марко спътар(ъ), та заплатна(ъ) Sch TOTH 
ЕНШЕ пнсанїн пннЪзи, 78 Злат(ъ) татарскиҳ(ъ), 8 рёкы Настн н сестрн ен, Мота, 
н Знвкмм(ъ) нх(ъ), Косте н Ганн, npAA(R) намн н прад(ъ) нашнан коры. 

H<uo meil, ЕНДЕШЕ, МЕЖЕ HHMH, НХ(Ъ) ДоБр8Ю колю H TOKMEX(R) H noA- 
н8ю заплат8, 4 MH, такождере, H мт(ъ) нас(ъ) ‘есмь AdAH н потвръднан ca8sk 
нашЕМ8, пан8 Марко спътарю, тов прад(ъ) реченноє село на Bepykun, на HME 
Черника, да кст(ъ) EMS WT(R) нас(ъ) a A: съ къеЕм(ь) AOXOAWM(h), EMS, 
н дБтем(ъ) єго, н Вн чатом(ъ) Его, н пръ8нёчатом(ъ) єго, н працврЕтъг(ъ) 
ЕГО Н ЕЪСЕМ8 род8 ЕГО, КТО ck EMS НЗЕЕрЕТ (h) НАНБАНЖНЇН, НЕПОр8ШЕНО НИКФАНЖЕ, 
на B'EKH.. 

d Хотар(ъ) том8 ска8 да єст(ъ) мт(ъ) Korapk Ромънецнамр(ъ) до Хотарь 
Итъвоғџнаму(ъ), а мт(ъ) нншну(ъ) стирмн(ъ) да ест(ъ) по старому XOTAp8, 
к да нз BEKA WKHE4AH. 

d на то єст(ъ) кра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, H ЕЖра прЕкъзаюкаеных(ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)А(ст)ва mu, Ялейандра 
и Кугдана-Влада, н ра воар(ъ) наших(ъ): кра пана ДЗмы, ККра пана Гангвра, 
Е Кра пана Болдора дворника, Е Ера пана Хръмана, Ера пана Х8днча, кра пана 
Дажвога, вра пана МАЗшата пръкалава мт(ъ) Хитин(ъ), к®ра пана Шикотъ 
н Рицаща) пръкалавн WT(R) Немца, кКра пана Чортормкского, Bkpa пана Секаръ 
Нокоградского, к®ра пана Дннга, Bkpa пана Клънъ8 спътара, кера пана Исака 
внст\рника, В Кра пана Єремїл постедннка, Ера пана Мохила чашннка, ЕКра пана 
<Фо8нтеша столннка>1, ера пана Шандра конса н Ера късЕх(ъ) комрь наших (h) 
дига давских (ъ), ВЕАНКиХ(ъ) н малих(ъ). 

Я по нашем(ь) жикот+, кто квдет(ъ) Г(о)сп(о) д(а)рь нашен Земан Mwa- 
дакскон, ит(ъ) AETEH нашну(ъ) нан WT(R) нашего рода HAH пак(ъ) ЕЗА(Ь) кого 
Б(ог)ъ нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ EHTH нашен Земан ЙЙйшлдакскон, тот(ъ) ЕН 
EMS HE пор8шнл(ъ) нашего даанїл н ПОТЕРЪЖДЕНТА, дан што БЫ нм(ъ) Зткърдна(ъ) 
н 8кръпна(ъ), Зан же ЕСМЬ EMS дали н потвърднан 34 ЕГО ПраЕ8ю cASXES и 34 
шо мн(ъ) совн к8пна(ъ) за свон пракїн н ч(н)стїн пинЕзи. 

Й на волшвю крпист(ь) Н ПОЗТЕЪОЖДЕНЕ TWME ЕЪСЕМ8 КЫШЕ пнсанномї8, 
ВЕАЖАН ЕСАН нашЕм$ вБрнол8 пан8, ТъЗт8а8 логофет$, писатн H наш8 печат (b) 
прик'Еснтн к CEMS AHCTS HAWEMS. 


Пнсда(ъ) Mariaus, 8 СЗчак, g(t) 4(К)то х5цчӨ we(ToBpTa) я. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care о vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noştri moldoveni, Nastea si sora ei, Marta, fiicele Magdei, si cu toţi 
nepoții săi, cu Coste si cu Ganea, toți nepoții popii Filip>!, de bunävoia lor, 
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nesilifi de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut dreapta lor ocină din uricul lor 
drept, din uricul bunicului lor, popa Filip, pe care l-a avut de la bunicul 
nostru, Alexandru voievod, un sat pe Berheci, anume Cernica; și au vîndut 
acel sat slugii noastre, pan Marco spătar, pentru 160 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră, pan Marco spătar, si a plătit toți acei mai sus 
scriși bani, 160 de zloți tătărești, în mîinile Nastei si ale surorii ei, Marta, 51 
ale nepoților lor, Costea și Ganea, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci {поі)!, văzînd între ei buna lor voie și tocmealä și plată deplină, 
noi, de asemenea, și de la noi am dat si am întărit slugii noastre, pan Marco 
spătar, acel mai înainte spus sat pe Berheci, anume Cernica, să-i fie si de la noi 
uric cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, și 
rästränepotilor lui și întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Jar hotarul acelui sat să fie din hotarul Romänestilor pînă la hotarul 
Itovoestilor, iar din alte părţi să Не după hotarul vechi, pe unde din veac au 
folosit. 

Таг la acesata este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credința panului Dajbog, credința panului Mușat 
pîrcălab de Hotin, credința panului Micotă și a lui Reates pircälabi de 
Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Secară de la Cetatea 
Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, credința 
panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului 
Mobilă ceasnic, credința panului (Frunteș stolnic)!, credința panului Şandru 
comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau'din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i strice dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am 
întărit pentru dreapta lui slujbă și pentru că el și-a cumpărat pe banii săi 
drepți și curati. ` 

Таг pentru mai mare putere și întărie a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. | 

А scris Matiaș, la Suceava, în anul 6999 (1491) octombrie 15. 


Biblioteca Naţională — Paris, Dapartamentul de manuscrise, Fond slav, nr. 69. Orig. 
perg., pecete atirnată cu legenda: F Печать № Стафань gowa, rwcnoaap Siman ЙА лд аскон. 

Un cliseu, la Arh. St. București, Microfilme, У C1, Rola 140, cadrul 529, după care 
s-a făcut o foto. la Inst. de ist. și arh. „А.О. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/46. 

O trad., din prima jumătate a sec. XVIII, ia Arh. St. București, ms. nr. 629 (Condica 
Asachi), f. 12v — 13r., si alta, incompletă, din a doua jumătate a sec. XIX, ibidem, D.S. Moldova, 
nr. 28. 

O copie a trad. din ms. nr. 629 și a unui rez. cu data de lună greșită: aprilie, dintr-o 
spitä de neam din 1833 octombrie 5, ce se afla în posesia lui N. A. Bogdan din Iași, și combnta- 
riu, la Bibl. Acad., А 2000 —ХТУ (M. Costăchescu, (Doc. Stefan се! Mare), f. 837—838 (пг. 290). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 470—471 (nr. CCXXXIX) (trad. rom. incompletă 
din prima jumătate a sec. XIX); D.I.R., A, II, р. 160- 161 (nr. 146) (aceeași trad.); Ungureanu, 
Doc. româneşti, р. 284—286 (nr. 1) (text slav si trad., după foto., publicate de I. Caprosu: facs. 
fig. 1); Catalogul doc. mold. Supliment, I, р. 49—50 (nr. 61) (rez., după microfilm). 


1 Neclar în fotografie. 
2 Sters si rupt in orig. 
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+ М(н)а(о)сттю в(о)жтею, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс сЕМ(ь) анстом(ь) нашим(ь), въемм(ъ) 
кто на н(ь) оузрнт(ъ) HAH Ero чт8чн 8слышит(ъ), WKE прїндоше, прад(ъ) намн 
н пол д (Ъ) оусннан нашнан мол давскимн BOrapE, сл га наш(ь) ASma, с(ы)нъ Аанев(н) 
wT(m) Берхъ! лана, н сестрнчнчн его, Драготъ ЕрЕмене н Цннт®, по нх(ъ) 
доБрон EOAH, ннким(ь) HENOHSXEHH, а нн прненловани, н продалн CROW праввю WTHHS 
мт(ъ) своего праваго оурнка, Едно CEAO HA верхъ! ІЙлана, на HME Мънеци, ГДЕ 
ana дма(ъ) м(тъ)ца нх(ъ) Ман(Е), n монастну(ь), где поток(ъ) 8дарвет(ъ) ? 
wT(m) abaa 8 нуже лса; Та продалн TOE CEAO H тот(ъ) монастнрь 9 сл85Е на- 
LEMS Пътр8 Geanyrknsas За SE злат(ь) татарскну(ъ). 

И заплатнл Пътр8 СванцгЕнва(ъ) оусн TOTH SE Злат(ъ) 8 р8кы ASm8, с(ъ) н8 
Манев(н), н 8 р8ки сестрнчичем(ъ) ero, Драготъ КрЕллене н Цннт®, прлд(ъ) 
нами н прад(ъ) нашнмн Богаре. 

Ино мы, ЕНД БЕШЕ НХ(Ъ) доБрон BOAH н токлеж(ь) н полн&ю Заплат8, 4 
мы, такиж(е), н мт(ъ) нас(ъ) если AAAH н птовръднан“ сл85 нашем8 Пътр8 
Geanur&HSA ток прад(ъ) речено село, на верҳь лана 5, на нмЕ Мънешн, н Mo- 
настнр(ъ) где поток(ъ) дарет? мт(ъ) Abas 8 нуже лса, да єст(ъ) EMS ут(ъ) 
нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ късЕм(ь) доходом(ь) EMS, н дЕтем(ъ) єго, н 8н<8ча>бтом(ъ) 
его, н nptanSuaTrwm(mh) ЕГО, H прЕш«8рЕтилм(ъ) ›® Его H ЕЪСЕМ8 род8 ЕГО, KTO 
сЕ EMS НЗБЕрЕТ(ъ) HAHBAHXKHTH, HENOPSLUEHHO ННКОДНЖЕ, на Екы. 

d Хотар(ъ) том8 cea8 н TOMS монастнр8 7 да сет(ъ) мт(ъ) оуснх(ъ) сто- 
рмн(ъ) по старом8 хотар8, к8да нз века уужнЕалн. 

A на то EcT(h) кра нашего г(о)сп(о) дс(т)ка, выше пнсанно<го >8, мы, GTE- 
фана воєводи, н кра прЕєъЗлюБлЛЕНННХ(ъ) с(ы)нее г(о) сп(о) дс(тЕ)а ? лн, dae ğan- 
дра н Богдана- Влада, н кКра вомр(ъ) нашну(ъ): кра пан8 Adma, вра пана 
Ганг8ра, вра пана Болд8ра дворника, вра пана Хрълана, Е Ера пана Дажкога, 
вра пана шата парк<алава>6 Хотн<нска >8го, вЕра пана Анкотъ н пана РЕцеша 
парк<алавове>6 ит(ъ) НЕлца, Ера пана Чортормвского, Bipa пана Секаръ Ho- 
gorpaackin, &kpa пана Аннга, B'Epa пана Клънъ8 спътарБ, Ера пана Исака, B'kpa 
пана Gpemira пост<елннка, Ера пана Могнла чашннка>®, KETA пана Фрёнтеша стол- 
ника, pa пана Шандра комнса и вра 8снү(ъ) <вомръ наших л\олдакскнутъ ›®, 
кЕЛИКНХ(ъ) н амалн (h). 

Я по на[на]шна(ь) жнкот, кто Б8дЕТ(Ъ) г(о) сп(о) А(а)ръ. нашен seman, WT(R) 
дЕтен наших (ъ) нан wT(m) нашего род8 нан БВА(ь) кого Б(ог)ь нзверет(ъ) r(o)e- 
n(o)A(a)pm EHTH нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) Ен EMS HE порвшна(ъ) нашего 
даднїа, AAH Би EMS оуткръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), Зан8ЖЕ Если EMS AAAH н потвръ- 
Анан <34>6 Его cASKES H За шо WHH COBH к8пна(н) на свон правти пннЕзн, 

Й на Бодше крЕпуст(ь) н NOTEPRKAEHTE TOMS R'RCEMS ЕЫШЕ TIHCAHHOMS, 
REA Бан ECMH нашем8 E'tpHom8 nang, Тъоут8а8 догофет8, пнсатн H HAWS печат(ь) 
прив Бентн K CEMS AHCTS НАШЕМ. 


Пнсал(ъ) Тоадер(ъ), 8 СЗчавн, Е(ъ) alk)To xSuu6 wk(ToBpia) ЕТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră, Duma, fiul lui Manea de la Obirsia Ialanului, si 
nepoţii lui de soră, Dragotă Cremene și Țintea, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, 
nici аѕиргіў, și au vîndut ocina lor dreaptă din uricul lor drept, un sat la obirsia 
Jalanului, anume Mänestii, unde a fost casa tatălui lor, Manea, şi mănăstirea, 
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unde lovește piriul din deal în pădurea lor ; și au vînut acel sat şi acea mănăstire 
slugii noastre Pătru Selișteanul, pentru 75 de zloți tätäresti. 

Si a plătit Pătru Selisteanul toți acești 75 de zloți in mîinile lui Duma, 
fiul lui Manea, si în mîinile nepoților lui de soră, Dragotă Cremene si Țintea, 
înaintea noastră si înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, si de la noi am dat si am întărit slugii noastre Pătru Selișteanul acel 
sat mai înainte spus, la obirsia Ialanului, anume Mänestii, și mănăstirea unde 
loveşte piriul din deal în pădurea lor, să-i fie de la noi uric cu tot venitul, 
lui, si copiilor lui, și nepoților lui, și stränepofilor lui, şi rästränepotilor lui și 
întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
in veci. 

Iar hotarul acelui sat si al acelei mănăstiri să fie din toate părțile după 
vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, şi credința boierilor noştri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, 
credinţa panului Dajbog, credința panului Muşat pirc(älab)® de Hotin, credința 
panului Micotă si a panului Reates pîrcCălabi> 8 de Neamţ, credința panului 
Ciortorovschi, credința panului Secară de la Cetatea Nouă, credința panului 
Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac, credința panului 
Eremia post<elnic, credința panului Moghilä ceașnic) ©, credința panului 
Frunteș stolnic, credința panului Şandru comis, și credința tuturor (boierilor 
noștri moldoveni) 8, mari $1 mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania noastră, ci să-i întărească 
Şi să-i împuternicească, pentru că i-am dat si i-am întărit (pentru) € slujba 
lui si pentru că şi-a cumpărat pe banii săi drepți. 

lar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader, la Suceava, în anul 6999 (1491) octombrie 15. 


Bibl. Acad., A 2000—XIV (М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 830r.-v (nr. 287). 
Text slav după o copie Ghibănescu de pe orig., perg. (26x43 cm), pecete atirnatä, pierdută; 
împreună cu o trad. din 1850 iulie 16, de banul Mălinescu, prezidentul judecătoriei ținutului Fălciu, 
originalul se păstra în Arhiva Berea din Huşi. Cu trad. și comentariu, ibidem, f. 830 у.л-832. 

O trad. din 1780 martie 24, de Gheorghie Evloghi dascăl, la Bibl. Acad., CLXVI/11, și 
două copii moderne 10 după aceasta, de N. Docan: una legalizată la 1910 aprilie 24 de Arh. 
St. Iaşi, ibidem, DLXIV/5, si alta, în care se menţionează că trad. se afla „in hirtiile moşiei 
Docäneasa“ a căminarului Panaite Docan, ibidem, ms. nr. 5231, f. 123. 


EDIŢII: Ghibänescu, Uricariul, XVIII, р. 53—57 (пг. 13) (text slav, cu greșeli, si trad.) 
І. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 466—467 (nr. CCXXX VII) (text slav, după Ghibänescu, cu indrep- 
tarea greselilor); D.I.R., A, II, р. 161— 162 (nr. 148) (trad., după I. Bogdan). 


1 La Ghibănescu, верХо; în orig. era n făcut ca о, ca în unele cazuri (nota lui M. Cos- 
tăchescu). А 

3 La Ghibänescu, Saapt кт; la I. Bogdan, Saapter (nota lui М. Costăchescu). 

3 La Ghibänescu, монастнро (nota lui M. Costăchescu). 

* La Ghibänescu, потврЕднан (nota lui M. Costăchescu). 

5 La Ghibănescu, врун Matna (nota lui M. Costăchescu). 

6 Parantezele lui M. Costăchescu. 

7 La Ghibänescu, монаст.р8 (nota lui M. Costăchescu). 


198 
www.dacoromanica.ro 


3 Omis în copia lui Ghibănescu (nota lui M. Costăchescu). 

® La Ghibänescu, господко (nota lui M. Costăchescu). 

10 în ambele copii se menţionează că pe verso-ul trad. (jumătate din fila a doua lipsește 
în prezent) se afla însemnarea: „6999 (14915 oct(ombrie) 15. Mänesgtii ce-i zic acu Sälistenii“. 


100 1491 (6999) octombrie 15, Suceava. 


‚1 Мн)а(о)сттю B(o)xir, мы, Стефан(ъ) к(ок)кода, г(о)сп(о) даръ Beman 
Милдовскон. Знаменнто чнинм(ъ), не(ъ) сна(ь) анстом(ь) нашим(ь), късед(ъ) 
кто на н(ь) Ззрнт(ъ) Han чнтучн его 8снлышнт(ъ), WX(E) прндБ, пред (ъ) намн 
н пред(ъ) ScHMH HaummH молдакскимн Боар(н), ГрЪка, дочка Татула Х+ранка, 
по CROEH доврон BOAH, неким(ь) непонужена, а нн преснлована, н продала CROW пра- 
кою WTH(H)H8, мт(ъ) ского праваго Зрнка, половина село на Scrie бдарБнкоке, 
ЕНШНЕА част(ь), мт(ъ) потока горБ; та продала TOE половина село самом8 г(о)с- 
п(о)дств8 мы, за р злат(ъ) татарских(ъ). 

И заплатнх(ъ) аз(ъ), г(о) с(по)д(ст)во мн, Всн неполна TOTH р злат(ъ) Ta- 
тарских(ъ) 8 руки ГрЕчн, дочка Tarvaa X'kpanka, пред(Ъ) 8снмн нашнмн moa- 
давскимн Богарн. | 

d Хотар(ъ) томо ЕНШЕ NHCAHHOMV половина село на SCTHHE GOapBHKORE, BHUI- 
нем част(ь) мт(ъ), потока горК, да Ест(ъ) почнншЕ мт(ъ) ннж(Е) нен страно$ 
ит (ъ) 8стнне GOapsukoge попер(Е)к(ъ) на Бнстрнц8 н гор® 8 вококин8, а ит(ъ) 
вншни страннн WT(R) Храатока Скрокеше поперек(ъ) на Бистрнц$ н мт(ъ) Tone 
поперек(ъ) 8 БВковнно. То вст(ъ) км8 Бес(ь) Хотар(ъ). 

` Я заплатнешну(ъ) г(о)сп(о)д(ст)в(®) мн Зен nenoana, 4з(ъ), г(9)сп(о)А(ст)в(о) 
мн, TWAM(R) ва(а)гопронзколну(ъ), нашим(ь) вл(а)гнм(ь) пронзволенТем(ь) н чнс- 
тнм(ь) n с(кА) танм(ь) со(ъ)А(Ь)Гс цел (ь), н съ Sena наша довроволїє н ит(ъ) 
Б(о)га nomoyia, тако да Зткерднм(ъ) н ЗкрЕпна(ъ) naum с(ЕА)тън лл(о)н(а)стнри 
wT(m) Тазлока, ндеже єст(ъ) Храм(ъ) Рожд (є) стко прес(кА)тън честне Н превл(а)- 
rocaogenie ва(а)д(ы)ч(н)це нашїн Б(о)го(родн)це н прненод ЕЕ Maple н ГДЕ єст(ъ) 
нг аен(ъ) м(о)а(внинк(ъ) наш(ь), кир(ъ) поп(ъ) Тнмофте . Та eemo далн томо 
с(вА) томо нашем8 м(о)н(а)стнрю TOE полокнна село на Scrie СОарвикоке, ЕНШНЇЕ 
част(ь), wT(m) потока горК, како да ест(ъ) Tomo нашем8 с(кА)томо м(о)н(а)с- 
тнрю ит(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ), съ въсЕм(ь) доходом(ь), непорошенно HHKOAHKE, 
на к®кїн. ; 

И ЦИ ECMO AdAH н потвърднан томо нашему сЕАТОМО м(о)н(а) стнр(8) 
ют(ъ) Тазлова н Бранншю mio ест(ъ) wkoao монастнр(®), почнншн мт(ъ) верх 
Ннкида, мт(ъ) noatnv шо ck зовет(ъ) Пинтннова Полна, та долу Ннкидом(ь) 
до глода, а ит(ъ) глода npago[e] «на дна(о), на вєрХ(ъ) днла мт(ъ) Рачнла, 
та, ДБлом(ь) дол8, до BSWpH, ГДЕ Бнан лозинци, а WT(R) толе WNET(h) тнм(ь)ЖЕ 
дКлом(ь) дол8 до Рунка Бозїмка, а ит(ъ) толе право черес(ъ) поток(ъ) Тазлъв8, 
та на 8стне Белнко Фрумодсн, та Белнкою Фр8моасою Горн до р8нка, шо ест(ъ) на 
вех(ъ) Велнкон Фр8моасн, мт(ъ) толе право на BEpX(h) AHAA, шо се зовет(ъ) 
Снхла Шаланрнна, ит(ъ) толе горн дКлом(ь) до рькитнш(ь), а WT(B) ръкитнш(ь) 
також(е), ropt тнм(ь)жЕ ДЕлом(ь), до верх (ъ) Анкида?, до полЕнн шо ck Зовет(ъ) 
Пинтенока Hoakna и (тъф? до ГДЕ eemo пръко почадн. То єст(ъ) вес(ь) Хотар(ъ) тон 
ЕНШЕ пнсаннон Бранншнн. 

d на то ес(ь) вера нашего г(о)с(сп(о)А(ст)ва MH, ЕНШЕ писаннаго, глъ(н), 
Стефан(ъ) в(ог)кода, н вера прекъзлюБленину(ъ) сыном(ъ) г(о) сп(о)д(ст)ва мн, 
Яледандра н Вогдана-Влада, н Bepa наш?н Богарн. [Toe ПНШЕЛ\]. 

Сучака, к(ъ) а(Е)то х5ичб wk(Togpie) Ei. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noştri moldoveni, Greaca, fiica lui Tatul Herlic, de bunävoia sa, nesi- 
lită de nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina sa dreaptă, din uricul său drept, 
jumătate din satul de la gura Oarbicului, partea de sus, de la piriu in sus; 
si a vîndut acea jumătate de sat însumi domniei mele, pentru 100 de zloți 
tätäresti. 

Si am plătit eu, domnia mea, deplin toți acei 100 de zloți tätäresti în mîinile 
Greacăi, fiica lui Tatul Herlic, înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni. 

Iar hotarul acelei jumătăţi mai sus scrise din satul de la gura Oarbicului, 
partea de sus, de la piriu în sus, să fie începînd din partea ei de jos, de la gura 
Oarbicului curmeziș la Bistriţa și în sus la făget, iar din partea de sus de la 
Comoara lui Urlat curmeziș la Bistriţa și de aici curmeziș la făget. Acesta este 
tot hotarul. 


Şi după ce am plătit eu, domnia mea, tot deplin, domnia mea, întru aceea, 
am binevoit, cu bunăvoința noastră și cu inimă curată si luminată, si cu toată 
bunăvoia noastră si cu ajutorul lui Dumnezeu, ca să întărim si să împuternicim 
sfinta noastră mănăstire de la Tazlău, unde este hramul Nașterea preasfintei, 
curatei și preabinecuvintatei stäpinei noastre născătoare de Dumnezeu Я 
pururea fecioară Maria si unde este egumen rugătorul nostru, chir popa Timof- 
tei. Și am dat acelei sfinte mănăstiri a noastre acea jumătate din satul de la 
gura Oarbicului, partea de sus, de la piriu în sus, ca să fie de la noi acelei 
sfinte mănăstiri a noastre uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 


Și încă am dat și am întărit acelei sfinte mănăstiri a noastre de la Tazlău 
şi branistea care este în jurul mănăstirii, începînd de la obirsia Nichidului, de 
la poiana ce se chiamă Poiana Pintenului și în jos pe Nichid, pînă la glod, și 
de la glod drept la deal, la vîrful dealului de la Racila, și, pe deal în jos, pînă 
la bouri, unde au fost loznitele, iar de aici iarăși pe același deal în jos pînă la 
Runcul lui Bozie, iar de aici drept peste piriul Tazlăului și la gura Frumoasei 
Mari si pe Frumoasa Mare în sus pînă la Runc, care este la obirsia Frumoasei 
Mari, de aici drept la vîrful dealului, care se chiamă Sihla Geamirei, de aici 
în sus pe deal pînă la răchitiș, iar de la răchitiș de asemenea în sus, pe același 
deal, pînă la obirsia Lichidului 2, la poiana ce se cheamă Poiana Pintenului, 
de unde au început întîi. Acesta este tot hotarul acelei branisti mai sus scrise. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri. [Aceasta scriem]. 

Suceava, în anul 6999 (1491) octombrie 15. 


Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Condica Asachi), f. 391 r.-v. Copie din prima jumătate 
a sec. XVIII. 

Două trad.: una, incompletă şi cu hotarnica și parte din pasajul privitor la braniste 
netraduse, din prima jumătate a sec. XVIII, ibidem, ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 14, și 
alta, din acelaşi secol, ibidem, M-rea Bisericani, II/1. Trei rez.: unul, după o trad. din 1786 
martie 25, de Gheorghe Evloghie dascăl, într-o carte de judecată din 1823 iunie 10, la Arh. 
St. Тая, Condica К, nr. 330, #. 99 у. şi 103 v., altul, într-o mărturie hotarnică din 1815 aprilie 
2, ibidem, CXLIV/57 (ar. 2), şi altul, cu trad. hotarnicei, într-o carte de judecată din 1324, 
ibidem, XXVIII/31, f. 7 г. (nr. 2); un rez. grecesc, la Bibl. Centrală universitară „М. Eminescu“ 
— Тая, Ms. III — 99, р.2. 

O copie a textului slav, trad. şi comentariu în care se reproduce textul celor dovă trad: 
si al celei publicate de Iorga (v.EDITII) precum si al unui rez. dezv. de la Arh. St. Iași, Condica 
К, пг. 232, f. 86 (2), la ВЫ. Acad., А 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), 
1. 839—844 (nr. 291). 
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EDIŢII: Codrescu, Uricariul, УТ, р. 224 (nr. 12/9) (ment. a unei trad., într-o anafora 
din 1823 mai 26); Iorga, St. și doc., УП, р. 284—285 (nr. 3) (copie de pe copie de Toader 
Muste vornic de poartă, după trad. din 7272 (1763— 1764), de Evloghie dascal, din Arhiva 
С. Em. Krupenski-Bucuresti); I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 472—476 (nr. CCXL) (textul slav, 
traducerile de la Arh. St. București şi hotarnica din copia după Iorga); D.I.R., A, II, р. 163 
(nr. 149) (trad., după copia slavă). 


1 Omis. 
2 Greșit, pentru Никнда (Nichidului). 


101 1491 (6999) octombrie 16, Suceava. 


+ Мї(н)л(о)стїю к(о)жї#ю, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменитое чиннм(ъ), нс(ъ) снм(ь) лнстом(ь) нашнм(ь), въсла(ъ) 
кто на HEM(h) оузрнт(ъ) HAH его чт8чн Зслышит(ъ), WE TOTH HCTHHHIH нашн са8гн, 
Hiroe Gpseckoya(®) н Брат(ъ) его, Калнн(ъ), н вратаннчн нх(ъ), Аждко н Влад(ъ), 
н сестра нх(ъ), НКгославъ, с(ъ)н(о)ке Влада бдрБЕСКВЛа, Жалокалн сан нХ(ъ), 
мсовною нашею м(н)л(о)стТю, н дали н потвръднан ECMH нм(ъ), су нашен SEMAH, 
оү Молдакскон, HX(B) правам WTHHHA, села на им® Ръспотн и Натецин, на Goyo- 
лён, и КъщелецИн, на Ковоура$н. Тов ЕЪСЕ выше ПНСАННОЕ да єст(ъ) нм(ъ) ит(ъ) 
нас(ъ) оурик(ъ) н съ късел(ь) AOXOAWM(R), наль, равно H дътем(ъ) нхь, н 8н8- 
чатом(ъ) нхь, н прЕкн чатом(ъ) нх(ъ), н прЕџёрЕтул(ъ) нх(ъ) н Въсел8 род8 
HX($), кто cE нм(ъ) изверет(ъ) нанванжи?н, непорвшено HHKOAHXKE, на вки. 

d Хотар(ъ) тнм(ъ) выше пнсанним(ъ) селамь да Ест(ъ) по старом хотарв, 
к8да из BEKA WIKHRAAN. 

d на то єст(ъ) ера г(о)с (по) д(ст)ва мы, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н ЕБра прЕвъЗЛЮБЛЕНН(Ъ) с(ъ)нив(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мы, Яледандра 
н Бог дана-Блада, н вра Боар(ъ) нашну(ъ): в%ра пана ASma, вБра пана Ганг8ра, 
gpa пана Болдора дкорника, кБра пана Хръмана, BEpa пана Дажвога, Ера пана 
XSamua, Е Кра пана Шеф ла, кера пана Ж8шата Хотннского, Ера пана МАнкотъ 
н вана РБщеша паркалавн ит(ъ) Н\®Емца, ЕЪра пана Чорторувского, Ера пана 
Секаръ Новоград ского, Ера пана Динга, Bkpa пана Клънъоу спътарЕ, Е Бра пана 
Исака внет"Крннка, Ера пана ВремТА постелника, ЕКра пана ДАогнла чашннка, Е Кра 
пана Фр нтеш(а) столннка, ЕБра пана Шандра комнса н Бра 8енҳ(ъ) кор нашнх(ъ) 
мопдакских (h), н БЕАНКНХ(Ъ) н л\алну(ъ). 

Я по нашем (ь) KHBOTk, кто ввдеТ(ъ) г(о) сп(о)д(а)ръ нашен землн, мт(ъ) 
AETH нашнх(ъ) нан WT(R) нашего род8 нан пак(ъ) коуд(ь) кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) 
г(о) сп(о) д (а)ръ Бъгтн нашен Seman Молдавскон, тот(ъ) ви нм(ъ) нЕ порвшна(ъ) 
НАШЕГО даантм н потЕръжденїА, AAE BH нм(ъ) оутвръдна(ъ) н оукрЕпил(ъ), за- 
мү ЖЕ Есмн нм(ъ) AAAH н потвръднан за нх(ъ) прає$ю н кЪрн вю сл8&жкоү H За шо 
ет(ъ) нм(ъ) правам мутннна. 

d на волшёю KpEnweT(h) H потвръжден? TOMS ЕЪСЕМ$ ЕЫШЕ ПНСАННОМВ 
ЕРА БАН ECMH Наше 8 ЕЕрном8 пан в, Тъоут8л8 логофет8, писатн H наш8 печат(ь) 
ПрнЕКенти K CEMS AHCTS НашЕм8. 

Пис(а) Тоадерь оү С8чавн, к(ъ) л)®)то хзцчб we(ToRpie) Sf. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate slugi ale noastre, Neagoe Orbes- 
cul și fratele lui, Calin, şi nepoții lor de frate, Diadco si Vlad, si sora lor, Nea- 
goslava, fiii lui Vlad Orbescul, i-am miluit cu deosebita noastră milă, și 
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le-am dat și le-am întărit în țara noastră, în Moldova, ocina lor dreaptă, satele 
anume: Răspopii si Iliestii pe Soholului, și Cätelestii, pe Covurlui. Toate acele 
mai sus scris să le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, deopotrivă si copiilor 
lor, si nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor și întregului lor 
neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelor sate mai sus scrise, să fie după hotarul vechi, pe unde 
au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, şi credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, şi credința boierilor noştri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Dajbog, credința panului Hudici, credința panului Steful, 
credința panului Mușat de la Hotin, credința panului Micotă şi a panului 
Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului 
Secară de la Cetatea Nouă, credinţa panului Dinga, credința panului Clănău 
spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 

anului Moghilä ceasnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului 
апага comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci 
să le întărească si să le împuternicească pentru că le-am dat si le-am întărit 
pntru dreapta și credincioasa lor slujbă si pentru că le este ocină dreaptă. 


Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logăfăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader, la Suceava, în anul 6999 (1491) octombrie 16. 


Arh. St. Iaşi, DCLXXIV/1. Orig., perg: (16,5x 41 cm), pecete atirnatä, pierdută. 


O trad., din 1826 ianuarie 6, de Ion Stamate pitar, cu data de an greșită: 6979 (1471), 
s-a aflät în posesia lui M. Costăchescu. Un rez. cu data de an greșită: 6979 (1471), într-un opis 
din 1841 februarie 21, la Bibl. Acad., DLXVII/71. 


O foto. la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii 111/47. 


O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., А 2000—XIV (M. Costăchescu, «Дос. 
Stefan cel Mare), f. 860—862 (nr. 293). A 


EDIȚII: M. Costăchescu, Doc., р. 108—109 (пг. LXXXII) (text slav si trad., cu data 
socotită în stilul de 1septembrie) ; Berechet, Doc. vechi, p. 45—48 (nr. XXII) (text slav și trad., 
după o copie Costăchescu, cu data socotită în stilul de 1 septembrie) ; idem, Doc. din Basarabia, 
р. 49—51 (nr. 37) (același text); M. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 152- 154 (nr. 43) (text slav 
şi trad.); D.I.R., A, II, р. 168—169 (nr. 151) (trad., după Costăchescu, Doc. mold. Ştefan). 


102 1491 (6999) octombrie 31, Suceava. 


+ М(н)л()сттю в(о)жтю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Beman 
Милдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс снм(ь) AHcTwm(h) нашнм(ь), въежм(ъ} 
кто на н(ь) 8зрнт(ъ) нан чтвчн его 8слышнт(ъ), WE прїндоша, прад(ъ) намн 
н пржд(ъ) Зенмы нашнмы MWAAGECKBIMH воре, сл8га наш(ь), Сдана SEMA, H сестри 
ero, Баснлка, н dpmbnka н Hèrwa, с(ъ)нове Aparowe Stma мт(ъ) Зедетин(а), 
по нх(ъ) доврон волн, ннким(ь), непон$женни, а нн прнснлоканн, н продалн скою пра- 
коую WTHHHS мт(ъ) ского праваг(о) Зрнка, мт(ъ) Зрнка и (тъ)ца нх(ъ) Драгоше 
ЗЕмъ, шо нмал(ъ) мн(ъ) мт(ъ) AkAa нашего, WT(R) Яледандра ROEROAT, ДЕК 
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седа, на Перечк!$, на нл ХннцецИн н, поннже того, где БНА(Ъ) НЕгше Тавроуа(ъ); 
та продалн г(о)с(по)д(ст)вФу мы, за 9% Злат(ъ) татарскых(ъ). 

И оустах(ъ) аз(ъ), г(о)с(по) д(ст)ко мн, <н за>1платнх (ъ) Sch TOTH пннЕзи, 
fă злат(ъ) татарских(ъ), 8 р8ки ca8st нашем8, Gana ЗЕмъ n сестрам(ъ) ЕГО, 
Баснака, н йрмЕнка н Hirwa, с(ъ)ним(ъ) Драгоше Ѕъмъ wr(m) Зелетин(а), 
прљд(ъ) SCHMH «наш нмн молдавскымн BOPE. 

И заплатнеше г(о)с(по)д(ст)ко мы Все нсполна, a г(о)с(по) д(ст)ко мы 8 
TwM(s) Зстах(ъ) та пожалоках(ъ) наш8 сл8г8, пан(ъ) Îwn(m) М8ргь, За ero 
пракоую н к'Ерн$ю сл$жЕ8, Та ECMO дал(ъ) EMS <WT насъ>1 H ABE села, на Переҷкї8, 
на на К Хннцецин н, поннже того, где БНА(Ъ) НЕгше Тавр8а(ъ), како да свт(ъ) 
EMB мт(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) съ късем(ь) доходом(ь), EMS, H ДЕТЕМЬ ЕГО, и 8Н8- 
чатом(ъ) єго, н прЕ н чатишм(ъ) «его? н прац рЕтум(ъ) его н Еъсем8 род8 
ЕГФ, кто ck EMS нзверет(ъ) НАНБАНЖНТН, НЕПФИВШЕНФ ННКФАНЖЕ, НА КЕкн. 

d хотар(ъ) Tuma селам(ъ) нз ACAS поченшн мт(ъ) верхь потока Хннце- 
щидор, та потъкм(ь) до SCTIE потока, на EAHH(R) ASE(R) Беднк(ъ), ит толк 
право на AAA(o) до XoTapa Плешецнлър(ъ), та по връх(ъ) ataa, по хотар(ъ) 
Плещецінлир(ъ), горн до akca; а ют(ъ) ннших(ъ) сторон(ъ), по стором8 котарв8, 
к да на REKA WIKHRAAN. 

d на то ест(ъ) кКра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
ковкодї, н ЕКра прЕвЪъЗЛюБЛЕНЪК(Ъ) с(ы)нив(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мы, Йледандра 
н Богдана-Блада, н КЕра воар(ъ) нашнх(ъ): Bpa пана ASan, вра пана Ганг8ра, 
gpa пана Болдора дкорника, Е Ера пана Хръ лана, B'Epa пана Х8днча, кКра пана 
Дажвога, вра пана Моушата пръкалава Хотннски, <B'kpa>? пана Йнкотъ н РЕЦеша 
пръкалавн мт(ъ) Немца, кБра пана Чорторукского, в%ра пана Секаръ пръкалака 
ът(ъ) Новоград (а), Ера пана Дннга, Bkpa пана Клънъ8 спътарК, вра «пана 
Icaka>? внстТарннка, к'Ера пана @ремтм постелннка, ЕЕра пана Моунла <чашннка >3, 
Bkpa пана Фр8нтеша столннка, в%ра пана Шандра комнса н вра Зсну(ъ) вомр(ъ) 
<нашнхъ MOAAGEXKHY"R, BEAHKHYTR н >? маанх(ъ). 

d по нашем(ь) жнеот, кого Б(ог)ъ нзеєрет(ъ) г(о) сп(о) д (а)ръ Бнтн нашен 
<Beman>? Молдавскон, ют(ъ) AETEH нашну(ъ) нан \т(ъ) нашего род нан пак(ъ) 
коүд(ь) кого Б(ог)ъ нзвєрет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ <EHTH нашен Земан»? Молдакскон, 
rwT(m) Бн EMS HE пор8шна(®) нашего даанїл н потеържденїаА, дан EH EMS оутвръ- 
дна(ъ) н 8крЪпна(ъ), зан ЖЕ есмо EMS далн н потвърднан За его праввю н ЕЕр- 
нёю cASXES. 


d на колш8ю кр®пост(ь) н потвръждент TOMS БЪсСЕМ8 ЕНШЕ пнсанном$, 
ЕЕЛФАН ЕСМЫ НАШЕМ8 E'EpHOMS пан8, ТъЗт8л8 логъфет8, писатн н наш8 печат (ь) 
привфентн к сем8 AHCTS HALLIEMS. 


Пнсал(ъ) Мътташ(ь) дпак(ъ), 8 Съуч(а)вК, к(ъ) A(k)To хбцчд уок(товрте) 44. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră, Oană Dzeamă, și surorile lui, Vasilca, Я 
Armeanca si Neagsa, fiii lui Dragoș Dzeamă de la Zeletin, de bunăvoia lor, 
nesilifi de nimeni, nici asupriti, și au vîndut ocina lor dreaptă din uricul lor 
drept, din uricul tatălui lor Dragoș Dzeamă, ce l-a avut el de la bunicul 
nostru, de la Alexandru voievod, două sate, ре Pericichiu, anume Hinfestii si, 
mai jos de acela, unde a fost Neagșă Taurul; și au vîndut domniei mele pentru 
160 de zloți tätäresti. 

Şi m-am sculat eu, domnia mea, (şi)! am plătit toţi acei bani, 160 de zloți 
tätäresti, în miinile slugii noastre Oană Dzeamä Я ale surorilor lui, Vasilca, 
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și Armeanca si Neagsa, fiii lui Dragoș Dzeamă de la Zeletin, înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni. 

Si după ce am plătit domniea mea totul deplin, domnia mea întru aceea 
m-am sculat și am miluit pe sluga noastră, pan lon Murgu, pentru dreapta 
si credincioasa lui slujbă și i-am dat lui (de la noi)! două sate, pe Perichiciu, 
anume: Hintestii si, mai jos de acela, unde a fost Neagșă Taurul, să-i fie de 
la noi uric cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor 
Cui), si rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine i se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. | 

Таг hotarul acelor sate (să fie) începînd din jos, de la obirsia рігішиі 
Hintestilor si pe piriu pînă la gura piriului, la un stejar mare, și de acolo drept 
la deal, pînă la hotarul Plesestilor, și pe vîrful dealului, pe hotarul Plesestilor, 
în sus, pînă în pădure ; iar dinspre alte părți, (să fie) după hotarul vechi, ре 
unde au folosit din veac. 

Таг 1а aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credința panului Bajbog, credința panului Mușat 
pîrcălab de Hotin, (credința)? panului Micotă și a lui Reafes pircälabi de 
Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Secară pircälab 
de Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, 
credința <panului Isac)? vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Mohilä <ceasnic}, credinţa panului Fruntes stolnic, credința panului 
Şandru comis si credința tuturor boierilor (noștri moldoveni, mari si) 3 mici. 

Таг după viața noastră, pe cine il va alege Dumnezeu să Не domn al 
<tärii) 3 noastre, Moldova, din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși 
pe oricine il va alege Dumnezeu «să fie) 2 domn <al țării noastre)?, Moldova, 
acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci să-i întărească și să-i 
împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit pentru dreapta și credin- 
cioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mătiaș diac, la Suceava, în anul 6999 (1491) octombrie 31. 


«Ре verso, însemnare din sec. XIX): Hănţeștii, pe Zeletin, la Tecuci. 


Bibl. Acad., Pecefi, nr. 384. Orig., perg. (33 х 52 cm), pecete atirnatä (snur de mătase 
cărămizie), stricată (lipsă о treime), cu legenda: | Пчат>ь № Стифань кода, PWEROAAP 
Земли Mwaaarckon. 

О copie slavă cu o trad. modernă, la Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 1252 (Copii particulare), 
i. 39r. — 40v.; o trad., cu unele lipsuri, din prima jumătate a sec. XVIII, ibidem, ms. nr. 
629 (Condica Asachi), f. 16. Un rez., într-un perilipsis din 1748 (7253) mai 21, la Bibl. Acad., 
CXII/118 (Е. 3v.). 

О foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/48. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., А 2000—XIV (M. Costăchescu, «Дос. 
Stefan cel Mare), î. 866—868 (nr. 295). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 490—491 (пг. CCXLIV) (trad., din prima jumătate 
a sec. XVIII); M. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 156—159 (nr. 44) (text slav şi trad.); 
D.I.R., A, Il, р. 169—170 (nt. 152) (trad., după M. Costăchescu). 


1 Rupt. 
1 Sters. 
3 Sters si rupt. 
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103 1491 (6999) noiembrie 2, Suceava. 


+ Мнлосттю вожтю, мы, Стефан воєвода, господаръ Земан Молдакскон. 
Знаменнто чнним, не CHM AHCTWM нашим, ЕСАМ кто на н 8зрнт нан чт8чн его 8$слы- 
шит, WKE ТОТ <ъ нс>1тнннїн са г (a)! наш, ASka Bou, н плелленнцн erw, НЕга n ctc- 
тра EM, Мърнна, жаловалн єсмы HX, цусоБною нашею MHAOCTIIO, ДААН H потвръднан 
есы HM 8 нашен Земан, 8 олдаєскон, нх праввю WTHHHS, ДЕК села, на HME Baao- 
сннецин н Итрннешїн, 8 Бемецкон RoaocTH. Тов ЕЪСЕ ЕНШЕ ПИСАННОЕ Ad ЕСТ НА WT 
нас Зрнк съ E'RCEM доходом, дан да ест сл85<Б наш»ела8 ASka Боць половина 
село WT Балосннецш н половнна село WT Итринещшк, 4 пледленнцам ЕГО Herh н сестри 
сн, Мърннн, да Ест тота др гад полокина CEAO WT Балосннешн н подокина WT Интрн- 
неци, HM, H AETEM HY, н 8н8чатол\ HY, н прЕЗн в чатом нү, н прашВрЕтолмл ну H ЕЪ- 
CEAS род8 ну, Кто CA HM НЗЕЕрЕТ НАНБАНЖНТН, HENOPSLUEHO HHKOAHXKE, НА ЕКИ. 

Н хотар THM седам да ест WT Schy сторон по старол\8 үотар8, к8да нз BEKA 
WIKHRAAH. 

Я пак прненАТе шо нмал AAA нү, Bou, Aauko, на таа села, WT ARAA нашего, 
WT Яледандра BOEROAT, 4 TOE ПОТЕНАТЕ ЗАГНЕЛО КАК ECT HAM EHAOMO? H 8снл\ HAHM 
BORPWM молдавскым. Протоже HHKTO HHKOAH нн съ ЕДННАН ПРНЕНАТАМН ДА НЕ 
нмаєт тЕгатн, нн AOESEATH на CIE НАШЕ ПОНЕНАТЕ HHKOAH, на Еки. 


Я на то ест Ера нашего господства, Енше писанного, мн Стефана кокко Дд (ы)1, 
н к®ра прЕБЪЗЛЮБЛЕННЪХ CHHWE господства мн, ЙЯлеёандра н Богдана-Блада, 
н в ра оар наших: к(Кра) n(ana)? Дн, к(Кра) п(ана) Ганг ра, (Ера) п(ана) Бол- 
АВра дкорннка, B(kpa) п(ана) Xpmmana, Е(Кра) п(ана) ХЗднч(а), к(Ера) п(ана) Даж- 
Бога, в(Кра) п(ана) АЗшата пръкалава Хотннского, Е(Бра) п(ана) Анкотъ н РЕЦеша 
пръкдадвн WT Немца, &(kpa) п(ана) Чорторовского, к(Ера) п(ана) Секаръ Ноко- 
rpaacxoro, Е(Кра) nana) Аннга, B(kpa) п(ана) Клънъ8 спътарК, к(Ера) п(ана) 
Исака внст\®рника, (ра) п(ана) Epemim пост >leannka, к (Ера) п(ана) Moynaa чаш- 
ника, (Ера) п(ана) Фр нтеша# столннка, Е (Ера) п(ана) Ша! н<дра>! комнса н ЕКра 
ScuY Eomp нашну молдавскых, EEAHKHX н MAAHY. 

Я по нашем ЖнЕОТК, кого Богъ нзверет Господ <арем ЕНТН HALIEH>! Земан 
Молдавскон, WT AKTEH наших HAH WT нашего род8 HAH пак ESA кого Богъ <нз›!- 
БЕРЕТ господарь BHTH нашен Beman Йолдакскон, TOT BH HM НЕ порфшил Нашего 
Adania н по8ткърждента, AAH ЕН Зт<връ Една H ЗкрЕпна, Зан ЖЕ ECMOHM ДААН Н NOT- 
кръднан за єго «пра 8 <ю са 8жв 8 H>! За шо ECT HY прав<а га WTHHHA. 

Й на волшвю крБ лост H потвръжденте TOMS R'RCEMS ЕНШЕ ПНСАННОЛМ8, BEAKAH 
есы нашем8 Е Брном8 пан , Тъ8т8л8 догофет8, писатн H HAIS печат<т ь при Е Е- 
сити К CEMS AHCTS нашем. 


Пне(4) Martian aiak, 8 Счч(а)вж, в аКто «Siuo, месца nwer(ple) Е. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că pe această adevărată slugă a noastră, Luca Bot, 
şi pe verele lui, Neaga și sora ei, Mărina, i-am miluit, cu deosebita noastră 
milă, le-am dat si le-am întărit în фага noastră, în Moldova, ocina lor dreaptă, . 
două sate, anume Balosinestii si Itrinestii, în ţinutul Neamţ. Toate cele mai sus 
scrise să le fie de la noi uric, cu tot venitul. Însă să fie slugii noastre Luca Bot 
jumătate din satul Balosinesti si jumătate din Itrinesti, iar verelor lui, Neaga 
si surorii ei, Mărina, să le fie cealaltă jumătate din satul Balosinesti şi jumătate 
din Itrinesti, lor, şi copiilor lor, și nepoților lor, si stränepofilor lor, Я rästrä- 
nepoților lor si întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 


205 
www.dacoromanica.ro 


Iar hotarul acelor sate să fie din toate părțile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac. 

Si iarăși privilegiul ce l-a avut bunicul lor, Bot Lafco, pentru acele sate, 
de la bunicul nostru, Alexandru voievod, acel privilegiu a pierit, cum ne este 
ştiut nouă și tuturor boierilor noștri moldoveni. De aceea, nimeni, niciodată, 
să nu pirascä sau să dobindeascä cu vreun privilegiu peste acest privilegiu 
al nostru, niciodată, în veci. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noştri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credinţa panului Dajbog, credința panului Mușat 
pîrcălab de Hotin, credința panului Micotä și Reafes pircälabi de Neamţ, 
credința panului Ciortorovschi, credința panului Secară de la Cetatea Nouă, 
credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Isac vistier, credința panului Eremia po<st)‘elnic, credința panului Мона 
ceasnic, credința panului Fruntes* stolnic, credința panului Ș<a):n<dru> ® 
comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viața noastră, pe cine va alege Dumnezeu <sä Не domn al 
țării (noastre), Moldova, din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși 
pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moldova, acela 
să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să le întărească si să le imputer- 
nicească, pentru că le-am dat și le-am întărit pentru dreapta lor (slujbă 51) 
pentru că este ocina lor dreaptă. | 

Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mätias diac, la Suceava, în anul 6999 (1491) noiembrie 2. 


După 1. Bogdan, Doc. Ștefan, 1, р. 491—492 (nr. CCXLV). Text slav după orig., perg., 
pecete atîrnată, pierdută, $1 trad.’ parțială a editorului; orig. se afla în biblioteca familiei Kra- 
sinski (Biblioteca ordynacyi Krasinskich) din Varşovia. 


O copie slavă, după I. Bogdan, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000 — XIV (M. Costă- 
‚chescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 872—874 (nr. 297). 


ALTE EDIŢII: С. Matasä, Safe, р. 11 (rez. cu data: 1491); D.I.R., A, II, р. 170— 171 
(nr. 153) (trad., după I. Bogdan). 


1 Parantezele lui I. Bogdan. 

2 Corect: вЕдомо. 

3 „Ера пана, prescurtat peste tot, în continuare, de 1. Bogdan în e.n. 
4 în orig. Opsnraga (Fruntesta) (nota lui I. Bogdan). 

5 Paranteze în textul slav editat. 


104 1491 (6999) noiembrie 2, Suceava. 


+ Mln)a(o)eriw в(о)жтю, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)еп(о)д(а)ръ Beman 
Молдакским. Зналленнто чиннм(ъ), не сна(ь) анстчум(ь), нашнмъ късмм(ъ), кто 
на н( n) оузрнт (ъ) HAH чт8чн Го 8<селышнтъ >1, WKE NPHTAE, прмд(ъ) намнн прад(ъ) 
SCHMH нашимн молдакскымн Борк, сл8га наш(ь) Явъръ, с(ы)нъ Ивана вист%р- 
мик<4>1, по скоЕн ДоБрон BOAH, ннким(ь) непон8жЕН(ъ), а HH прненлован(ъ), н npo- 
дал(ъ) свою прак$ю wr<m>1u8 wr(m) скоғго пракаго 8рнка, мт(ъ) Зрнка мт (ъ)ца 
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Ero Икана внст\рннка, EAHO CEAO на Жирака( (h), на HME Дръгншанн; та продал(ъ) 
сл85% нашем Станчюл8, за © злат(ъ) татарскых(ъ). 

И З8ставше сага наш(ь) Станчюл(ъ) та Западтна(ъ) Sch TOTH ЕНШЕ писан- 
нїн пинЕзн, © злат(ъ) татарских(ъ), 8 р кн сл85'® нашес м8 >! Йвър8, с(ы)н8 Ивана 
BHETKPHHKA, прлд(ъ) намн н прад(ъ) нашнмн Borape. 

Ино мн, кн<д>!'БЕШЕ HX(B) доврвю волю н ТокмЕЖ(ь) н полнвю заплат$ 
а мы, Такождере, н WT(B) нас(ъ) ECMO далн CHX? поткръднан с485< >! нашем8 Стан- 
UWAS TOE прАД(Ъ) рЕЧЕННОЕ СЕЛО, на HME Дръгншанїн, на Жнравец(ъ), <д>1а еет(ъ) 
EMS мт(ъ) нас(ъ) 8рнк(ъ) съ късЕм(ь) доходим(ъ), Em8, n ДЕТЕМ(Ъ) его, н Зн8- 
чатум(ъ) Ero, н прЕ8н8чатом(ъ) его, н прашврЕтим(ъ) Его H <к>Гъсв8 род8 
єго, кто сЕ EMS НЗБЕРЕТ(Ъ) нанвлнжнтн, непорВшено ннкоднже, НА Еки. 

d Хотар(ъ) То cEAS да ест(ъ) ит(ъ) Зсну(ъ) сторон(ъ) по старом8 хотарв, 
к да нз KEKA WIKHRAAN. 

d на то ест(ъ) кра H<aw>lero г(о)с(по) д(ст)в4, ЕншЕ пнсаннаго, мн, GTE- 
фана BOEROAH, н Е®ра4 пръкъзлюБлениХ (ъ) с(ъ) нък(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, dac- 
Зандра н Богдана-Влада, н вБра воар(ъ) наших(ъ): в Бра пана <Болд8ра AR>lop- 
ника, pa пана Хръмана, кБра пана Х днч(а), Бра пана ДажБога, кКра пана M8- 
шата пръкалава Хотннского, Е Ера пана Анкотъ н РЕЦцеша пръкалави ит(ъ) Немца, 
atpa пана Чорто‹рокского>, кКра пана СекарЪ прЪкалака Нокоградского, Ера 
пана Аннга, ЕЪра «пан а Клънъ8 спътарЕ, вЪра пана Исака енст'Ерника, R'kpa 
пана Epemia постелннка, кБра пана < Могнла чашннка, кКра пана>2 Фр8нтЕша стол- 
ника, «Бра пана»? Шандра  комнса н ера Зенх(ъ) Borap(m) наших(ъ) молдак- 
ских (ъ), велнких(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашем(ь) жнкотБ, кого Б(ог)ъ иЗБерет(ъ) г(о)сп(®) д(а)ръ EHTH на<шен 
Земан Молдакскон, WT AETEH нашнхъ, HAH WT нашего>2 род8, нан пак(ъ) B84 (1) 
кого <Богъ нзвере>!т(ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ <Бнтн>! нашен Земан Молдакскои, тот(ъ) 
вн EMS HE пор8шнл(ъ) нашего даанїл\ Н потеръжде<нїа, дан БН Зткръдна(ъ) 
н 8кр'®пнл(ъ), зан8 ЖЕ ECMO EMS AAAH H поткръднан <34 его >1 праквю cASXKES H За шо 
хән(ъ) совн к8пна(ъ) За скон правтн н ч(н) стїн пннЕзн. 

. Й на волш8ю крЕпост(ь) н потеръж<де>1нїє TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
БЕАЖАН ECMH НАШЕМ8 КЕрн<ом8>1 пан8, T'ASTSAS логофет8, писатн н наш8 печат (h) 
NPHRECHTH К CEMS анст8 нашем. 

Inca Шътташ(ь) дПак(ъ), 8 Gwu(a)ek, к(ъ) д(®)то хёцчӘ ноев(р!е) E. 


} Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră Avăr, fiul lui Ivan vistier, de bunăvoia lui, 
nesilit de nimeni, nici asuprit, 51 a vîndut ocina sa dreaptă din uricul său drept, 
dim uricul tatălui său Ivan vistierul, un sat pe Jiravet, anume Drăghișani; 
și l-a vîndut slugii noastre Stanciul pentru 200 de zloți tătărești. 

Și s-a sculat sluga noastră Stanciul și a plătit toți acei bani mai sus scriși, 
200 de zloți tätäresti, în mîinile slugii noastre Avär, fiul lui Ivan vistier, îna- 
intea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie si tocmeală și plată deplină, 51 noi, de ase- 
menea, am dat și am întărit și de la noi slugii noastre Stanciul acel sat înainte 
spus, anume Drăghișani, pe Jiravet, să-i fie de la noi uric cu tot venitul, lui, 
copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui si între- 
gului său neam, cine i se va alege cel mai de aproape, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acelui sat să fie din toate părţile după hotarul vechi, pe unde 
au folosit din veac. 
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Iar la aceasta este credința domniei noastre, a maisus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldur <voirnic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credinţa panului Dajbog, credința panului Mușat 
pircälab de Hotin, credinţa panului Micotă Я a lui Reafes pircälabi de Neamţ, 
credința panului Ciorto<rovschiy!, credința panului Secarä pircälab de Ce- 
tatea Nouă, credința panului Dinga, credința «рап шиш Clänäu spätar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului (Moghilă ceasnic, credința panului)? Fruntes stolnic, (credința panu- 
lui»? Șandru comis si credința tuturor boierilor noştri moldoveni, mari 

mici. ; 
Таг după viața noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn «al 
Ва» noastre, (Moldova, din copiii noştri sau din)? neamul (nostru)? 
sau iarăși pe oricine il va alege (Dumnezeu să fie) 1 domn al ţării noastre, 
Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, «ст? să întărească 
şi să împuternicească, pentru că i-am dat şi i-am întărit <pentru)! dreapta 
Gui»! slujbă si pentru că și-a cumpărat cu banii săi drepți si curati. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mätias diac, la Suceava, în anul 6999 (1491) noiembrie 2. 


Bibl. „У. A. Urechia“ — Galaţi, Documente, 1/1. Orig., perg. (28,5x 51,5 cm.), rupt 
la îndoituri, pecete atirnată, pierdută. 

Trei foto. la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/49 a, b şi с. 

O copie slavă, după Velichi, (v. EDIŢII), trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000 — XIV 
(М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), 1. 869—871 (nr. 296). 


EDIȚII: Ghibänescu, Doc. slavone, р. 272—273 (nr. IX) (text slav si trad., cu data so- 
cotită în stilul de 1 septembrie, după Ms. Surete VII, 300 b); idem, Din domnia lui Stefan cel 
Mare, р. 45—46 (nr. IX) (acelaşi text); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 493 (nr. CCXLVI) (cez., 
al editorului, după Ghibänescu); Velichi, Doc. inedite, р. 239—241 (nr. I) (text slav si trad.) ; 
D.I.R., A, 11, р. 171—172 (nr. 154) (trad., după orig.). 


1 Rupt și şters. 
2 Rupt. 


105 1491 (6999) noiembrie 6, Suceava. 


+ М(н)д(о)стїю в(о)жїю, мы, Стефан(ъ) Borgoaa, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Mwaragerwn. Знаменнто чиннл\(ъ), He снм(ь) дистмм(ь) нашим(ь), къслад(ъ) 
кто на н(ь) 8зрнт(ъ) нан чт8чн его Зсдъшит(ъ), WKE TOTH нстннын са га наш(ь), 
Инхоуа(ъ) Пожар(ъ), н сестра єго, Наст\, n вратанич(ь) нх(ъ), Фръча, н Брат(ъ) 
ero, Йнт8тєлоүл(ъ), н сестри нх(ъ), Anna, н ДАърина н Станка, с(ы)ниєе Тъвоуча, 
н племенници ну(ъ), Кръст н сестра его, Янн8шка, с(ъ)н(о)ке АСърнннни, Sch непо- 
TOBE Йаслъма Боуханча, жаловдан єсмы ну(ъ), WCOEHOR нашею м(н)л(о)стію, далн 
Н потвръднан если HM($), оу нашен земан, Фу Молдакскон, ну(ъ) правам WTRHHA, 
села, на Ковъмех(ъ), на nwb: Съкван?н н, ЕНШЕ Mornan, где вна(ъ) жвде бданчю, 
н Богдънецин, н, на СнретК, Нънецин, где вна(ъ) ж де бданча, н, поннже, PSc- 
чорїн, где BHA(h) ж де Стан(ъ), н ДЗАвръкица, где вна(ъ) ж де ЖЗрж8, н, на 
Жежїн, пуд(ъ) Корн<а>ірнш(ь), Боухънчецин 2... 3. Тоғ ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ да 
єст(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) оурик(ъ), съ къеЕм(ь) доходмм(ь). 
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йлн да ест(ъ) нм(ъ) на четнрн частн: CASSE нашем8 ЙїнүЗл8 Пожар8 да 
ест(ъ) село на nME БогдънецИн н половнна мт(ъ) СЭанчинюу ж8дєчїю, цю єст(ъ) 
повнше огнан ; а сл85'® нашем8 Кръстн н сестри его, Яннё$шки, да єст(ъ) Сък8ан1н 
н, THX(E), половнна ит(ъ) бданчнноу жоудечю ; а ASS нашем8, Фръчн, н Ератоу 
его, MÄHTSTEAS, n сестрам(ъ) нх(ъ), ннн, н Жърннн н Станки, да єст(ъ) Р®счорїн 
н ДЗлБръЕ$ЦА, где Енл(ъ) ж де Ж8рж$, а Настн да ест(ъ) БЗхънчан!н.<... Toe 
къс да єстъ›% нм(ъ), н дБтем(Ъ) нх(Ъ}, н 8н8чатим(ъ) нх(ъ), н правн чатуга(ъ) 
иХ(ъ), н працврЕтом(ъ) нх(ъ) n късел8 родоу нх(ъ), кто ck нм(ъ) нзверет(ъ) 
нанслижн?н, «неъбпорвшено HHKOAHXKE, на R'ÈKH. 

+ Я Хотаръ тнм(ъ) ЕНШЕ писанним(ъ) селам(ъ) да ест(ъ) ит(ъ) Зсих(ъ) 
сторон(ъ) по старом8 Хотар8, KOVAA нз KEKA уужнкалн. 

Я, пак(ъ), npHEHAÏE цю нмалн мнн WT(R) Akaa нашего, ит(ъ) Ялейандра 
когвод 1, н Ар вгое прнена!, мт(ъ) Знка нашего, WT(R) Стефана воғводї, на Sch 
TOTH EHLE пнсаннїн седа, а WHH нх(ъ) заг внан, как(ъ) єст(ъ) нам(ъ) вндомо н oy- 
снм(ъ) воарум(ъ) нашим(ъ) молдакскым(ъ). Протоже, никто, ннколн, HH съ 
EAHHMH прненлИамн, Ad HE нмаЕТ(ъ) тегатн, 4 Нн AOESEATH на сїє наше MPHEHATE, 
HHKOAH, на к®кн. 

Я на то, ест(ъ) BEpa нашего г(о)с(по)д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мн, Стефана 
&OFROAÏ, н ЕБра превъзаювбаеЕННЫХ(ъ) с(ы)ныв(ъ) г(®)с(по) д(ст)ва мн, Ялейандра 
н Богдана-Блада, н вра комр(ъ) наших(ъ): в%ра пана АЗ мн, Ekpa пана Ганг ра, 
кЪра пана Бодд$ра дворника, вра пана Хръмана, Ekpa пана Х$дич(а), Бра пана 
Дажвога, gpa пана MoyınaTa пръкллака Хотннского, Bkpa пана Їйнкотъ н РЕцеша 
пръкалави мт(ъ) Немца, вра пана Чорторокского, Bkpa пана Секаръ пръкадава 
Новоградского, вра пана Аннга, кра пана Клънъ8 спътарК, кЕра пана Ісака 
кист”Ерннка, <в Бра пана GpemiA посте>ёлннка, Ера пана оҳнла шачника, вра пана 
Фр8нтеша стодннка, Ера пана Шандра комнса н Е Кра <$снх(ъ) >? кошр(ъ) наших (a) 
молдавских (h), вғанкнх(ъ) н малнх(ъ). 

<A по нашемь жикот®>6, кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ EHTH 
<нашен Земан олд >®авскон, мт(ъ) AKTIH нашнх(ъ) нан ит(ъ) нашего род$ нан 
пак(ъ). goyala) кого Б(ог)ъ нЗверетъ г(о) сп(о)д(а)ръ кнтн нашен З<еман Moast- 
давскен, тит(ъ) вн <нмъ >? не порвшна(ъ) нашего даанїа <H пот >ёЕръжденїл, AAH 
EH нА(ъ) оутвърдна(ъ) н оукрКлна(ъ), Занвже ECMO нм(ъ) даан н потвръднан 
за нх(ъ) праввю са$же$ н за шо єст(ъ) нх(ъ) правам чутнина. 

d на колш8ю крЕ<посъвт(ь) н потЕръженїЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ MHCAHHOMS, 
кЕЛ КАН ECMNI нашем8 ЕЕрном8 пан8, Тъоутва8 логофет8, пнсатн н наш8 печат (к) 
привКснтн К CEMS AHCTS нашела8. 


Писал(ъ) Mariana) дтак(ъ), въ СучавК, в(ъ) л(&)то хбцчд нокк(рїє) `$. 


(Pe marginea de jos а pergamentului, sfîrșitul a cinci rînduri de 
încercări de condei, cu altă cerneală, ale diacului): ... логлас8 ... ama ... 
пини... тован ... жт(ъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Mihul Pojar, și 
sora lui, Nastea, și nepotul lor de frate, Fărcea, și fratele lui, Mitutelul, și 
surorile lor, Anna, si Märina și Stanca, fiii lui Tăbuci, și verii lor, Cârstea si 
sora lui, Annușca, fiii Mărinei, toți nepoții lui Laslău Buhaicea, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă, le-am dat și le-am întărit, în фага noastră, în Moldova, 
dreptele lor ocini, satele, la Cobile, anume: Săcuianii și, mai sus de Моуйе, 
unde a fost jude Oanciu, și Bogdăneștii, și, pe Siret, Năneștii, unde a fost jude 
Oancea, și, mai jos, Rusciorii, unde a fost jude Stan, și Dumbrăviţa, unde a 
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fost jude Giurgiu, și, pe Jijia, sub Cornäris, Buhäicestii 2... 5. Toate acele 
mai sus scrise să le fie de la noi uric, cu tot venitul. ‚ 

Însă să le fie în patru părți: slugii noastre Mihul Pojar să-i fie satul anume 
Bogdänestii si jumătate din judecia lui Oanciu, ce este mai sus de Movile; 
iar slugii noastre Cîrstea 51 surorii lui, Annusca, să le fie Săcuianii și, de ase- 
menea, jumătate din judecia lui Oanciu; iar slugii noastre Färcea și fratelui 
său, Mitutelu, și surorilor lor, Anna, și Mărina și Stanca, să le fie Rusciorii 
si Dumbrăviţa, unde а fost jude Giurgiu, iar Nastei să-i fie Buhăiceanii <... 
Toate acelea să le Не»* lor, și copiilor lor, si nepoților lor, și stränepotilor lor, 
şi rästränepofilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelor sate mai sus scrise să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

Si, iarăși, privilegiul pe care ei l-au avut de la bunicul nostru, de la 
Alexandru voievod, şi alt privilegiu, de la unchiul nostru, de la Ștefan voievod, 
pe toate aceste mai sus scrise sate, ei le-au pierdut, cum ne este știut nouă 
si tuturor boierilor noștri moldoveni. Pentru aceasta nimeni, niciodată, cu 
nici un privilegiu, să nu aibă a piri si nici să câştige peste acest privilegiu al 
nostru, niciodată, în veci. - i 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, si credinţa boierilor noştri: credința panului Duma, credinţa 
panului Gangur, credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credinţa panului Dajbog, credința panului Mușat 
pîrcălab de Hotin, credința panului Micotä și a lui Reates pircälabi de Neamţ, 
credința panului Ciortorovschi, credința panului Secarä pircälab de Cetatea 
Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, credința 

‘panului Isac vistier, (credinţa panului Eremia poste)@lnic, credința panului 
Mohilä ceasnic, credință panului Frunteș stolnic, credința panului Șandru 
comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. | 

Clar după viaţa noasträ)®, pe cine il va alege Dumnezeu să Не domn 
Cal ţării noastre, Moldy1ova, din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăşi 
pe oricine îl va alege Dumneze să fie domn al ţării noastre, (Mol)$dova, acela 
să nu (е)? clintească dania si» întărirea noastră, ci să le întărească și să le 
împuternicească, pentru că le-am dat şi le-am întărit pentru dreapta lor slujbă 
și pentru că este ocina lor dreaptă. 

Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Mätias diac, la Suceava, în anul 6999 (1491) moiembrie 6. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVIII): Satul Bogdănești si viile de la 
Oancea, la Siret. (Altă însemnare, din sec. XIX): Satul Săcueni și Bogdănești 
si viile de la Oancea. 


Bibl. Acâd., MCLXIX/14. Orig., реге. (30 57 cm.), rupt si şters la îndoituri, pecete atirnată 
pierdută. 

Trei foto.: una la Arh. St. Тая, DCCXVIII/49, una la Bibl. Centrală Universitară „Emi- 
nescu“-Iagi, Fotografii, plic 143, пг. 3, si alta la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“-Iagi, Foto- 
grafii, 111/50а. 

O copie slavă, după orig., trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costă- 
chescu, «Рос. Ștefan cel Mare), 1. 875—879 (nr. 298). 
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. EDIŢII:M. Costăchescu, Doc. Stefan, р. 36—39 (nr. 8) (text slav, după orig., şi trad.); 
D.I.R., A, Il, р. 172—173 (nr. 155) (trad., după М. Costăchescu). 


1 Sters. 

2 Pare a fi БоулХънча/н (Bulhäicestii). 

13 Cca. 20 de litere, tăiate cu cerneală. 

4 Cca. 25 de litere, tăiate cu cerneală; din greșeală au fost tăiate si cuvintele: Toe късє да 
«тъ (Toate acelea să fie). 

5 Omis. 

* Sters și rupt la indoiturä. 

? Rupt. 


106 1492 (7000). 


Suret de pre un ispisoc de la Stefan v(oie)voda, din l(ea)t 7000 (1492). 


1 Cu mila lui Dumnezău, noi, Stefan v(oie)voda, domnul Țării Moldovii. 
Facem însămnare cu această scrisoar€ a noastră tuturor cine pre dinsa o va 
căuta sau pre dînsa o va auzi cetind-o. Iată acești adevăraţi Solomon, Stănilă, 
Trebesan, Giurgiu, miluit-am pre dinsii cu deosebită a noastră milă și le-am 
dat lor si li-am întărit lor, întru al nostru pămînt al Moldovii, a lor driaptă ocină, 
satul pe Tazlău, anume Nadișe, ca să le fie lor dela noi uric cu tot venitul, Дог», 
și copiilor lor, si nepoților lor, si stränepotilor lor si a tot niamul lor, cine să уа 
alegi mai de aproape, neclătit nici odänäoarä, în veci. 

Spre aceasta este credința domnii mele, cei mai sus scrisă, noi, Stefan 
v(oie)voda, si credința preaiubitilor mei fii a domniei mele, Alexandru si 
Bogdan- [si] Vlad, și credința tuturor boerilor noștri, mari și mici, boerii 
moldovenești. 

Iar după a noastră viiafä, cine va fi domnu pămîntului nostru, din copchiii 
noștri, sau din niamul nostru, sau, iaräs(i), pre cine il va alegi Dumnedzäu 
să fie domnu pămîntului nostru Moldovii, асе să nu aibă a strica a noastră 
danie și întărire, ce să aibă а întări Я a milui, pentru că поі am dat Я am 
întărit pre a lor driaptă ocină. 

Iar înspre mai mare tărie si întărire a tuturor ce-s mai sus scris(ä), am 
poroncit boierului nostru, Tăutul log(o)f(ă)t, să scrie și <a)! noastră pecete să 
o legi cătră aciastă scrisoare a noastră. 


7271 «1763» iuli 22. Ion Meleg(hi) vor(nic) de port(ă), mart(or). 
Si eu Antohi diiac de divan am scris. 


Bibl. Acad., CL/92. Trad. 

Un rez. dezv., avind tot numai data de an, de la începutul sec. XIX, ibidem, DCXCII/1. 

O copie după aceeași trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), f. 916 (nr. 312). 


EDIŢII: Creșterea colectiunilor, 1907, р. 127 (rez. după trad. din 1763 iulie 22); M. Costä- 


chescu, Doc. mold. Stefan, р. 170 (nr. 47) (rez. după Creşterea colectiunilor); D.I.R., A, ЇЇ, 
р. 174- 175 (nr. 157) (trad. din 1763 iulie 22). 


1 Omis de traducător. 
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107 1492 (7000) ianuarie 14, Suceava. 


t М(н)л(о)сттю в(о)жтею, мы, Стефан(ъ) вожода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменитое чиним(ъ), He снм(ь) лнстом(ь) нашим (в), къслм(ъ) кто 
на н(ь) Зарнт(ъ) HAH его чтёчн Зслышит(ъ), WKE прїндє, прад(ъ) намн н прад(ъ) 
$симн HALHMH моддакскимн комре, НЕга, дочка Ялейнна, мн ка Сннь енст'Ерника, 
по ЕН доврон коли, никим(ь) непон жена, а HH прненлокана, н продала скою праквю 
WTHHHS, wr(%) EH пракаго Зрнка, половин селнци на Scrie шатн, на HME ГДЕ 
внл(ъ) Роман(ъ), нижн8ю част(ь); та продала сл8гал\(ъ) нашнм(ъ) Стоган8 н 
Брат 8 єго, ASne, за М злат(ъ) татарских (ъ). 

И заплатнан нашн сл8гн Стомн(ъ) н Й8пе Sch TOTH М злат(ъ) 8 р8кн Hiram, 
дочцн Ялейвнни, прад(ъ) намн н прад(ъ) нашнан ROMJE. 

Ино мы, вндКкше НХ(Ъ) AOBPOH BOAH H токмЕЖ(ь) H полн8ю заплат$, а мы, 
TAKWR(E), н мт(ъ) нас(ъ) ECMH далн н потеръднан са8гам(ъ) наших (h) Стомнь 
н врат$ его, ЙЗПЕ, TOE npAA (ъ) PEUEHOR ПОЛОЕННА СЕАНШЕ, на BcTie ПА$шатн, на HME 
где БИЛ(ъ) Роман(ъ), ннжн8ю част(ь), да єст(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) Зрик(ъ) 
н съ въсЕм(ь) доходим(ь), нм(ъ), н дътем(ъ) нх(Ъ), и $н8чатом(ъ) нх(ъ), 
н пръвнвчатом(ъ) нх(ъ), н прЕу рЕтом(ъ) нх(Ъ) н ERCEMS род8 <нүъ›1, кто 
ск нм(ъ) нзверет(ъ) нанбАНЖНТН, HENOPSLUEHO николиже, на въкы. 

Я Хотар(ъ) тон половннн сЕлише да Ест(ъ) ит(ъ) 8сҥго Хотара полоєнна 
н по старом8 котар8, к8да нз BEKA ожнвалн. 


Я на то ест(ъ) кра нашего г(о)с (по) д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н Bpa прЕБЪЗЛЮБЛЕНН(Ъ) с(ы)нов(ъ) г(°)с(по) д(ст)ка мы, Йлейандра 
н Богдана-Блада, н Ера вомр(ъ) наших (ъ): к®ра пана АЗма, кКра пана Ганг ра, 
к®ра пана Боддора дворника, ККра пана Хръмана, Ера пана Х8днча, ЕКра пана 
Дажкога, ЕКра пана ШефЗла, вра пана шата Хотннского, вКра пана Микотъ 
н пана РБцеша мт(ъ) Нъмца, вКра пана Яндренка Чорторовского, вКра пана <СЕ- 
ка ръ ит(ъ) Новоградского, кБра пана Дннга, ЕБра пана Клънъ8 спътарК, вКра 
пана Исака кнст"Крника, ЕБра пана ВреМТА постелннка, ЕКра пана Могнла чашника, 
Etpa пана Фр 8нтеша столннка, <кЪр»а пана Manapa комнса <H ЕЪр а 8енк(ъ) 
воар(ъ) нашнх(ъ) молдакских(ъ), н BEAHKHY(R) н maany (h). | 

Я по нашем(ь) жнкотЪ, кто BSAET(B) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен зман, мт(ъ) 
AETH наших (ъ) нан мт(ъ) нашего род8 Han БЗА(в) кого В(ог)ъ нзБереТ(ъ) па 
n(o)A(a)pem(p) EHTH нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) кн нм(ъ) НЕ порвшна(ъ) 
нашего даанї4 н потеръжденїл, AH BH нм(ъ) 8теръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), зан8 Ж(Е) 
ECMH нм(ъ) AAAH н потеръ днлн За праввю CASXKES н За шо совн KÖTHAH на скен <пра- 
Ein>2 пинКзн. 

Я на волшою крЕпуст(ь) н ПОТЕръждЕНТЕ TOMB E'RCEMS ЕЫШЕ NHCAHHOMS, 
БЕЛЕ ŠAH ЕСМЫ HALLIEMS ЕКрном8 пан$, T'ASTSAS логофет8, пнсатн н наш8 печат(ь) 
NPHEÈCHTH К CEMS AHCTS наше. 


Пнсал(ъ) Тоадер(ъ) дїшк(ъ), 8 Соч(а)ЕЪ, в(ъ) л(К)то x3% ren(apir) Ai. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Neaga, fiica lui Alexa, nepoata lui Sin vistier, de bunăvoia 
ei, nesilită de nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina ei dreaptă, din uricul ei 
drept, jumătate din seliștea de la gura Mușatei, anume unde a fost Roman, 
partea de jos; si a vindut-o slugilor noastre Stoian și fratelui său, Lupe, pentru 
40 de zloți tätäresti. 
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Si au plătit slugile noastre Stoian si Lupe toţi acei 40 de zloți în mîinile 
Neagăi, fiica lui Alexa, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, iar noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Stoian și fratelui 
său, Lupe, acea jumătate de seliște înainte spusă, la gura Mușatei, anume unde 
a fost Roman, partea de jos, ca să le fie lor de la noi uric și cu tot venitul, 
lor, și copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor lor, si rästränepotilor lor 
si întregului (lor)! neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit nicio- 
dată, în veci. 

Iar hotarul acestei selisti să fie din întreg hotarul jumătate si pe hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credința’ panului Dajbog, credința panului Steful, 
credința panului Mușat de la Hotin, credința panului Micotă și a panului 
Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința 
panului <Seca)!lrä de la Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința 
panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Eremia 
postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, credința panului Frunteș stolnic, 
credința panului Șandru comis (si credința)! tuturor boierilor noștri mol- 
doveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, 
ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
pentru slujba lor dreaptă și pentru că și-au cumpărat pe banii lor (drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor de mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logăfăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader diac, la Suceava, în anul 70004 (1492) ianuarie 14. 


ЗЫ. Acad., XX1/289. Orig., реге. (31x 42 cm.), foarte şters, pătat de mucegai şi găurit 
pe margini, pecete atirnată, pierdută. 

O foto, la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 111/51. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, cu data: 1493 ianuarie 14, la Bibl. Acad., A 2000 — 
XIV (М. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), î. 917—918 (nr. 313). 


EDITH: D.I.R., A, П, р. 175—176 (nr. 158) (trad., după orig.). 


1 Sters. 

2 Omis. 

з Pergamentul tăiat pentru legarea pecetii. 

4 După data de an, documentul este pătat, dar este sigur că nu urmau și alte cifre, de vreme 
ce sfatul domnesc corespunde lunii ianuarie 1492 (incepind din martie, Dajbog dispare din sfat 
— cf. doc. nr. 109 si D.I.R., A, II, р. 176). 


108 1492 (7000) martie 17, Suceava. 


+ Mln)a(o)eriw в(о)жтею, мы, Стефан(ъ) коєкода, г(о)сп(о) д(а)дъ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чинна(ъ), н снм(ь) анстом(ь) нашна(ь), къс®л\(ъ) кто на 
н(ь) възрит(ъ) нан его чтючн 8саншнт(ъ), WKE прїіндоша, пр®д(ъ) namn н npkA(®) 
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өүсидн нашнлан MOAAAECKTMH вомре, Mnpuna, дочка Жоуржа Ж8метате, и съ 
CEOHMH AKTMH H TIAEMEHHUA ЕН, Аърннка, дочка Мъндрина, н Братаннчнн, Cuat, 
н сестра єго, ДонК, с(ъ)нове Федковн, n племеннцн нх(ъ), ЩШефоуд(ъ), н сестра 
во, Мърнна, с(ы)ноке Жърёшчини, дочки Шеф шла 2KSMETATE, оусн HENOTORE 
Жоуметате, по нх(ъ) дорон волн, никна (h) НЕПОНФУЖЕНИ, д НИ прнснлованн, н поток- 
MHAHCK промежи СОБОЮ Н PW3AEAHAH COBH свон WTHHHT, шо EHAH ДЕДа НХ(Ъ), Туна 
Жометате, села на HME МъндрециИн, на СнретК, где ЕНАН Валници, н Шервановцн, 
THX(E) на СнретЕ, н ЖоумътъцЕнтн, на Жежїн, где BHAO дкорнше Кълнманоко. 

И достало ck Шърннки, дочци Мъндрннт, н Братанїчем(ъ) ен, Сна, н сестри 
го, Донн, 8 HX(R) част(ь), село на HA Аъндрецин, на Снрет, где Bhan Балинин. 
d ШтефЗа8 n сестрн его, Меърннн, непотом(ъ) ШефЗ ла Жометате, нм(ъ) ck Aoc- 
тало, $ HX(R) част(ь), село на HME Шерванившн, на Серет. Я Мърннн, дочци 
Ж8ржа ZKSMETATE, EH ck достало, 8 EH част(ь) село на nmk Жоумътъцжни, 
на Жежн, где Било ДЕОрНШЕ Кълнманоко. 

И еше Зсталн Мърннка, дочка АМъндрнна, н вратиннчн ен, Ghat н ДонЕ, 
н племЕННЦН нх(ъ), Шефоул(ъ) н сестра его, ‘Mapa, та прндалн Мърннн, дочци 
Жвржа ZKSMETATE, За TOE село, За ЖомътъцЕнь, EE \ заат(ъ) татарскик(ъ). 

Ино мъ, кидКЕШЕ HY(B) доБврон BOAH H POBAEAEHIE, що WHA COBH промежи 
COBOIO рууздеднан, съ оусею скойю доброю ЕОЛЕЮ, а мы TAKWK(E), по ну(ъ) ЖЕ войн, 
и ит(ъ) нас(ъ) ECMH далн н поткръднан cASSE нашемоу Щефва8 н сестри: его, 
Map, непотом(ъ) Шефвла ЖЗмътате, TOE прЕД(Ъ) pEuEHHOE село, на нм 
ШервановуЛн, на Снрет, како да єст(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) н съ R'ucEM(h) 
доходом(ь), нм(ъ), н дБтем(ъ) нх(ъ), n Зн8чатом(ъ) нх(ъ), н прЪвнвчатом(ъ) 
нх(ъ), н пу рЕтом(ъ) нх(ъ) н късем8 род8 нх(ъ), кто ck нм(ъ) нзверет(ъ) 
нанвлижн?н, НЕПОр8ШЕНО HHKOAHXKE, на ЕЪКИ. 

Я Котар(ъ) TOMS село, на mk Шерванивцн, мт(ъ) помнъ ит(ъ) АБсмв(ъ) 
руг(ъ), шо ванз(ъ) пвтК, лнп(ъ), мт(ъ) тон анп(ъ), черес(ь) пвт(ь), та черес(ь) 
поле, простк къ др гом8 лне8, на кран AHca грав(ъ), Tamo кр(ъ)сть р8ван(ъ), 
а \т(ъ) дкорнци, где преходнт(ъ) п$т(ь) поток(а) EMILE Брад(ъ), могнла к8пана, 
та на солото подлн столпь, ит(ъ) волота черес(ь) пвт(ь), на поле, прост на верхь 
MOrHAS, а мт(ъ) т да простЕ на BOAËTO, трета MOTHAA, та, черес(ь) СнрЕт(®), 
ГДЕ БНА (Ъ) стар? н малнн(ъ), пол Ена oyca, а мт(ъ) Береци, Елнз(ъ) СнрЕтЕ, могила 
шо Цунъшъ поставна(ъ), а мт(ъ) тон могнан простК къ BSKORHHS, подлн пт, 
Ар гад могнда, та, черес(ь) пвт(ь), на третїю могна8, под(ъ) Е8кокнн8, та 8 ESKO- 
EHHB. Toe ест(ъ) вес(ь) хотар(ъ). 

Я npienate шо налаа(ъ) дАА(Ъ) нх(ъ), Їон(ъ) Жометате, мт(ъ) ataa 
нашего, мт(ъ) Ялейандра ROEROAÏ, на тну(ъ) кышк пнсанних(ъ) селах(ъ), а ни 
загиБан, как(ъ) ест(ъ) нам(ъ) кидомо н Боаром(ъ) нашнм(ъ). 

IlpoTwXE, HHKTO, HHKOAH, НН съ EAHHMH ПРТЕНАТа МН Да нЕНМАРТ(Ъ) тЕгатн, 
а нн ДОЕ8КАТН на CIE наше MIPIEHATE, HHKOAH, на ЕЪКН. 


d на то ест(ъ) кра нашего г(9)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мн, Стефана 
BOEROAH, H кЪра прЕКЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(к)нив(ъ) г(о)с(по)д(ст)ка мн, Ялейандра 
н Бигдана- Блада, н кЪра Богарь наших (h): кфра пана АЗмн, Bkpa пана Ганг$ра, 
Ekpa пана Болдора дкорннка, кКра пана Хръмана, кЪра пана Х8днча, кЪра пана 
Шефваа, Ера пана МАЗшата Хотннского, EEpa пана МАнкотъ н РЕЦЕш(а) пръкалавн 
ит(ъ) Нкмца, Бра пана Чорторокского, вКра пана Секаръ Нокоградского, Ера 
пана Дннга, к®ра пана Клънъ8 спътарК, Е Кра пана ВреМТА nocTEAHHKA, вра пана 
Могила чашника, ВЪра пана Фр нтеша столннка, кКра пана Шандра комнса н евра 
оуснх(ъ) вогарь нашну(ъ) молдакскнх (h), н келнкну(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашнм(ь) живот, кто BSAET(R) г(о)с(по)А(а)ръ нашен Земан Mon- 
дакскон, мт(ъ) AKTEH нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) Е8А(ь) которого 
Б(ог)ъ нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рем(ь) внтн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) 
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ви им(ъ) не пор8шнл(ъ) нашего даанїа н потеръжденїа, AAH EH нм(ъ) 8теръдна(ъ) 
н 8крЕпнл(ъ), зан8ЖЕ ECMH нм(ъ) AAAH н потвръднан За шо Ест(ъ) нм(ъ) права 
WTHHHA. 

Й на BOALIEE крЕпост(ь) н ПОТЕРЪЖЕНТЕ TOMS БЪСЕЛАВ ЕЫШЕ NHCAHHOMS, BEAKAH 
ECAN нашем8 кКрном8 ж8пан$, T'RSTSAS логофет8, писатн н наш8 печат (b) прнкК- 
снти К CEMS AHCTS нашел. 

Писал(ъ) dacăa Поповнч(ь) мт(ъ) Їйс(ь), къ Сеча, к(ъ) A(k)Tw 3, март(ъ) 
л\(®Ж)с(л)ца, зї д(ь)нъ, 


(Din însemnarea contemporană de de verso, aproape ştearsă, se mai 
poate citi): ... Шефва(ъ) н сестра ero, Арина. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Mărina, fiica lui Giurgiu Jumetate, si cu copiii săi și cu vara 
ei, Mărinca, fiica lui Mîndrea, și nepotul ei de frate, Silea, și sora lui, Donea, 
fiii Fedcäi, si verii lor, Steful si sora lui, Mărina, fiii Maruscäi, fiica lui Şteful 
Jumetate, toți nepoți ai lui Jumetate, de bunăvoia lor, пеш de nimeni, 
nici asuprifi, și s-au tocmit între ei si și-au împărțit ocinile lor, ce au fost 
ale bunicului lor Ion Jumetate, satele anume: Mindrestii, pe Sitet, unde au fost 
Balintii, si Serbänäufi, de asemenea pe Siret, si Jumätäfenii, pe Jijia, unde 
a fost curtea lui Căliman. 


Şi s-au cuvenit Mărincăi, fiica lui Mindrea, si nepoților ei de frate, Silea 
si surorii lui, Donea, în partea lor, satul aume Mindrestii, pe Siret, unde au 
fost Ваши. Таг lui Steful și surorii lui, Mărina, перон! lui Steful Jumetate, 
lor li s-a cuvenit, în partea lor, satul anume Serbänäuti, pe Siret. Таг Märinei, 
fiica lui Giurgiu Jumetate, i s-a cuvenit, în partea ei, satul anume Jumätä- 
teanii, pe Jijia, unde a fost curtea lui Căliman. 


Şi încă s-a sculat Mărinca, fiica lui Mindrea, si nepoţii ei de frate, Silea 
si Donea și verii lor, Steful si sora lui, Märina, si au mai dat Mărinii, fiica lui 
Giurgiu Jumetate, pentru acel sat, pentru Jumätäfeani, încă 700 de zloți 
tătărești. 

Deci noi, văzînd bunävoia si impärfeala lor, cu care s-au împărțit între 
ei, cu toată bunăvoia lor, noi, de asemenea, după voia lor, am,dat și de la noi 
şi am întărit slugii noastre Steful și surorii lui, Märina, nepoții lui Șteful Jumă- 
tate, acel sat, înainte spus, anume Serbänäuti, pe Siret, ca să le fie lor de la 
noi uric si cu tot venitul, lor, si copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor 
lor, si rästränepotilor lor si întregului lor neam, cine li se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 


Таг hotarul acelui sat, anume Serbänäuti, (să fie) din poiană, de la 
cornul pădurii care este aproape de drum, un tei, de 1а acel tei, peste drum 
şi peste cîmp, drept la altă pădure, la marginea pădurii un carpen, acolo o 
cruce încrestată, iar de la curte, unde drumul trece piriul mai sus de vad, o 
movilă săpată, și la balta de lîngă pădure, un stilp, de la baltă peste drum, 
la cimp, drept la vîrful movilei, iar de acolo drept la baltă, a treia movilă, 
şi peste Siret, unde a fost moara cea veche, toată poiana, iar de la Berești, 
aproape de Siret, o movilă pe care a pus-o Ioanäs, iar de la acea movilă drept 
către făget, lîngă drum, altă movilă, și, peste drum, la a treia movilă, sub făget, 
51 la făget. Acesta este tot hotarul. 
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Iar privilegiul pe care l-a avut bunicul lor, Топ Jometate, de la bunicul 
nostru, Alexandru voievod, pe acele mai sus scrise sate, ei l-au pierdut, cum 
ne este știut nouă și boierilor noștri. 

Pentru aceasta, nimeni, niciodată, cu nici un privilegiu să nu aibă a piri 
Și nici să cistige peste acest privilegiu al nostru, niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, şi credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru Я 
Éogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
janului Gangur, credința panului Boldor vornic, credința panului Här- 
uan, credința panului 'Hudici, credința panului свеби, credința panului 
Лиза! de la Hotin, credința panului Micotă si a lui Reates pircălabi de 
Neamț, credința panului Ciortorovschi, credința panului Secară de la 
Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Eremia postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, credința 
panului Frunteș stolnic, credința panului Şandru comis și credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și 
le-am întărit fiindcă le este ocină dreaptă. 

Iar pentru mai mare putere si intärire a tuturor celor mai sus scrise, 
am porunait credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa al lui Popa din Iași, la Suceava, în anul 7000 (1492), 
luna martie, 17 zile. 


«Ош însemnarea contemporană de pe verso, aproape ștearsă, se poate 
citi):...Şteful și sora lui, Mărina. 


Arh. St. Suceava, Fond M-rea Suceita, 1/2 (fost la M-rea Suceviţa, nr. 501). Orig., perg: 
(33 х 50 cm.), pecete atirnată (snur de mătase cărămizie), cu legenda: + Пичать lw Gretum 
aowa, господар Biman MwaaasckoHe 

O trad., cu greșeli și cu pasaje slave netraduse, din prima jumătate a sec. XVIII, Ia Arh. 
St. București, ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 20 r.-21 г. O copie, după altă trad. din sec. XVIII, 
numai cu väleatul, la Bibl. Acad., MCMXCII/6, și o altă copie rom., avind doar data de an, de 
la începutul sec. XIX, de Manolachi Andrieş medelnicer, la Arh. St. Iași, СОХТУ/!. 
Un rez., cu extrase din hotarnică, într-o mărturie hotarnicä din 1823 septembrie 6, la Bibl.Acad., 
MDXXXVI/15, și altul din 1835, incomplet si avind numai data de an, la Arh. St. Iași, 
Tr. 234, op. 258, dos. 7, f. 137. Două copii slave: una, cu greșeli, după orig., de Dimitrie Dan, 
și alta, după foto., de I. Bogdan, ia Bibl. Acad., ms. nr. 5234, f. 168 у. -169 r., şi respectiv, 
179 v. — 183 г. Două foto., ibidem, IV/10 si XXIII/89, şi alte două, la Inst. de ist. gi arh. 
„A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/47 și 111/52. 

O copie slavă după foto., trad. gi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costä- 
chescu, (Doc. Ștefan cel Mare). î. 884—890 (nr. 301). 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, XVI, р. 315 (ment., cu data: 7000 (1492), într-o hotarnicä 
din 1778 martie 15); Ghibänescu, Doc. slavone, р. 274—276 (nr. XI) (copie, din 1809, cu greșeli 
si cu data: 7000 (1492) socotită de editor în stilul de 1 septembrie: 1491, de Manolachi Andrieş, 
după trad., cu semnătura lui Teodor Balș, din Ms. Surete, I, 498); idem, Din domnia lui Stefan 
cel Mare, р. 49 (nr. XI) (aceeaşi copie) ; idem, Surete, I, р. 40—42 (nr. 7) (aceeaşi copie, cu data: 
7000 <septembrie)) ; XVIII, р. 162— 163 (пг. 102) (rez., cu data: 7000 (februarie 17), din opisul 
de doc. al Jumätätenilor, după Ms. Surete, I, 475); I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 495— 498 
(nr. CCXLVIII) (trad. din prima jumătate a sec. XVIII, si extrase dintr-o altă trad., din „hirtiile 
Rosetti — Bălănescu“, de la Bibl. Acad., cu data schimbată, nejustificat, de editor in: 1492 
(7000) februarie 17 şi corectată, apoi, după orig., їп vol. II, р. 499); Dan, M-rea Sucevita, р. 121 
(nr. 2) (rez., după orig., cu sfatul domnesc 31 cu descriere arheograficä) ; M. Costăchescu, Дос. 
mold. Ștefan, р. 161— 164 (nr. 45) (text slav, după copia lui 1. Bogdan din ms. nr. 5234 де 1а 
Bibl. Acad., şi trad.); A. Sacerdoteanu, Un duplicat mold., р. 226 (extras trad., după М. Costă- 
chescu); D./.R., A, II, р. 176—177 (nr. 159) (trad., după orig.). 
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109 1492 (7000) martie 17, Suceava. 


+ М(н)л(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Молдакскон. Знаменнто чиннм(ъ), не(ъ) снм(ь) анстом(ь) нашим(ь), къеммъ 
кто на н(ь) възрнт(ъ) HAH его чтючи 8слншит(ъ), уже прїндоша, прад(ъ) нами 
н прад(ъ) нашимн MOAAGECKHMH Боре, Ќърнна, дочка ЖЗржа Жёметате, H съ 
CROHMH AETMH H ПАЕМЕННЦА ЕН, Арника, дочка ДААъндрнна, н Братаничи EH, Guat, 
н сестра его, Дон®, с(ъ)н(о)ке Федковн н плелленнцн нх(ъ), ЦТефоул(ъ) н сетра 
єго, impuna, с(ъ)н(о)ве ДАлър8шчиин, дочкн Шефла Ж8метате, Sch непотове Туна 
Ж8метате, по нх(ъ) доБрон волн, ннкнм(ь) непон женн, а нн приснлокани, н поток- 
MHAH CE NPOMEXH совою н ризднлнан COBH скон WTHHHH, шо внан ДЕда ну(ъ), на 
Жометате, села на нм® МъндрецИн, на СнреТЕ, ГДЕ внан Балннци, н Шервановци, 
тнж(в) на СнретЪ, н ЖЗмътъцЕн!н, на Женїн ГДЕ BHAO ДЕОРНШЕ Кълнманово. 

И достало ck Мърннкн, дочцн Мъндрннт, н вратаничем(ъ) EH, CHAR, и сестри 
єго, Дони, 8 нх(ъ) част(ь) село на нм® МъндрецИн, на Снрет, где внан Бадинци, 
а Стеф8л8 н сестри єго, Аеърнни, непотом(ъ) Шеф ла Жометате, нм(ъ) ck Aoc- 
тало, 8 нх(ъ) част(ь), село на Hu Шерканоєцн, на СнретК. A Мърнни, дочцн 
Жвожа Жолметате, En ck достало, 8 em част(ь), село на нм® Жолмътъц ни, 
на Жежн, ГДЕ Било ДЕОрнше Кълнмановс. 

Н еще 8сталн Мърннка, дочка Мъндрнна, H Братаннчн ен, Chat н Дон 
н племенници ну(ъ), Шеф а(ъ), и сестра его, Mapa, та прндалн Map, дочцн 
spka Жолетатае за TOE CEAO, за Жомътъцан(н), ше Ÿ злат(ъ) татарскнх(ъ). 

Ино мы, ЕНДЕШЕ НХ(Ъ) доБрон BOAH н розделен?Е, ШО WHH COBH проллежи 
собою PWBAEAHAH, съ OVCE скоею доБрою волею, а мы, TAKWK(E), по нх(ъ) ЖЕ 
коли н ит(ъ) нас(ъ) есми дали н потеръднан ПАърннки, дочки Мъндрнни, H Бра- 
Tarmurm (ъ) ҥн, Chat н Дони, тов прад(ъ) PEUEHOE село, на нм МъндрецИн, на 
Cuperk, где вилъ Балинин, како да ест(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ въ- 
ceafa) доходмм(ь), нм(ъ), н AETEM(m) нх(ъ), н оунвчатом(ъ) нх(ъ), н прЕкн8- 
чатом(ъ) нх(ъ), н пр®ш8р®тшл\(ъ) ну(ъ), н Бъсм8 род8 ну(ъ), кто сЕ HM(R) 
изверет(ъ) HAHBAHXKHIÏH, HENOPBUIEHO HHKOAHXKÉ, на екы. 

d Хотар(ъ) Toms село, на нм Мъндрецин, на Серет, ит(ъ) seal 
на малон могнан TA BEPAWM(B) повыше кръннци, та на Е8кокнн8 WT (8) Хрешкан(н), 
a мт(ъ) Калтднокцин мт(ъ) столпа до столпа, ют(ъ) в8ковени8 до Снрат(«). 

Я повнл шо нмал(ъ) AAA(S) ну(ъ), Їшн(ъ) Жометате, мт(ъ) ataa 
нашего, мт(ъ) Ялевандра коккодї на тиХ(ъ) выше пнсаннну(ъ) селах(ъ), а мни 
загнван, как(ъ) єст(ъ) нам(ъ) EHAOMO н Бомрмм(ъ) нашнм(ъ). 

Протеже, никто, HHKOAH, ни съ EAHHMH прївнаїалн, да не нмаєт(ъ) ТЪгати, 
д нм AOGSRATH, на CTE НАШЕ ПрЇЕНЛЇЕ, HHKOAH, на вки. 

d на то ест(ъ) к®ра нашего г(о) (по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
коғкодї, н Ера прЕкЪЗЛЮБЛЕНН(Ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, Йледандра n 
Богддна-Блада, н к®ра вомрь наших(ъ): кЪра пана Adam, вра пана Ганг8ра, вра 
пана Болдора дворннка, вра пана Хръ ана, Ера пана Х8дича, кЕра пана ШефЗла, 
кра пана MSuara Хотннского, вКра пана Minkorm н пана Рцеш(а) паркалави 
wr(m) Немца, ера пана Яндренка Чорторукского, Ера пана Тон(ъ) Секаръ 
паркадава Новоград ского, ЕБра пана Aura, в%ра пана Клънъ8 спатарК, Бра пана 
Бре та постваннка, Ера пана Могнла чашника, Ера пана Фр нтеша столннка, 
ЕКра пана Шандра комнса н кЪра Зену(ъ) вомр(ъ) наших(ъ) мол<дакс>икну(ъ), 
н велнкну(ъ) н малнх(ъ). | 

d по нашим(ь) живот, кто BSAET(m) г(о)с(по)д(а)ръ нашен зєман, мт(ъ) 
АКте наших(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) Е8д(ь) кого Б(ог)ъ н3вєрєт(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pem(b) кнтн нашен Земан Молдавской, TOTH вы HM(h) HE пор8шил (t) 
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нашего даанТа н потвръждента, дан EH нм(ъ) STEPRAHA(R) н ЗкрЕпна(ъ), Зан же 
ECMH нм(ъ) далн н потвръднан H За шо ест(ъ) нмъ прака WTHHHA. 

Я на БОЛШЕЕ крЕпост(ь) H MOTBPBKAEHTE TOMS K'ACEMS ЕЫШЕ ПНСАННОА8, 
BEAKAH ECMH нашем8 кЕрном8 ж8пан8, Тъоут8лу логофет8, писатн H HAIS печат(ь) 
NPHRECHTH К CEMS AHCTV НАШЕЛА$. 

Пнсал(ъ) Тоадер(ъ) дїак, оү Cwu(a)et, к(ъ) л(Е)то хз, м(а)рт(ъ) M(E)c(a)- 
ца, 35 д(ъ)нъ. 


(Pe verso, însemnare contemporană): ў Мърннка, дочка Мъндринн, н 
вратаничн ен, Сна н Донн. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni, Mărina, fiica lui Giurgiu Jumetate, și cu copiii săi și cu vara ei, 
Mărinca, fiica lui Mîndrea, și nepotul ei de frate, Silea, și sora lui, Donea, fiii 
Fedcäi, și verii lor, Steful si sora lui, Mărina, fiii Mărușcăi, fiica lui Steful Jume- 
tate, toți nepoți ai lui Ion Jumetate, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, 
nici asuprifi, și s-au tocmit între ei și și-au împărţit ocinile lor, ce au fost ale 
bunicului lor, Ion Jumetate, satele anume: Mîndrești, pe Siret, unde au fost 
Balintii, si Serbänäuti, de asemenea pe Siret, si Jumätätenii, pe Jijia, unde 
a fost curtea lui Căliman. 

Si s-au cuvenit Mărincăi, fiica lui Mîndrea, și nepoților ei de frate, Silea 
si surorii lui, Donea, în partea lor, satul anume Mindrestii, pe Siret, unde au 
fost Вари. Iar lui Steful si surorii lui, Mărina, nepoţii lui Steful Jumetate, 
lor li s-a cuvenit, în partea lor, satul anume Serbänäuti, pe Siret. Iar Märinii, 
fiica lui Giurgiu Jometate, i s-a cuvenit, în partea ei, satul anume Jumătă- 
fenüi, pe Jijia, unde a fost curtea lui Căliman. 

Si încă s-a sculat Mărinca, fiica lui Mindrea, și nepoţii ei de frate, Silea 
și Donea si verii lor, Steful și sora lui, Mărina, și au mai dat Mărinii, fiica lui 
Giurgiu Jometate, pentru acel sat, pentru Jumätäteni, încă 700 de zloți 
tătăreşti. | 

Deci noi, văzînd bunăvoia si impärfeala lor, cu care s-au împărțit între 
ei, cu toată bunävoia lor, noi, de asemenea, după voia lor, le-am dat și de la noi, 
și le-am întărit Mărincăi, fiica lui Mîndrea, și nepoților ei de frate, Silea și 
Donea, acel mai sus spus sat, anume Mindrestii, pe Siret, unde au fost Balintü, 
ca să le fie și de la noi uric și cu tot venitul, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, 
și stränepofilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va 
alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat, anume Mindrestii, pe Siret, (să fie) de la Vladäufi 
la movila mică și pe deal, mai sus de fintinä, si la făgetul de la Hrescani 
si de la Calianäuti, din stîlp în stilp, de la fäget pînă la Siret. 

Iar privilegiile pe care le-a avut bunicul lor, Ion Jometate, de la bunicul 
nostru, de la Alexandu voievod, pe acele mai sus scrise sate, ei le-au pierdut, 
cum ne este știut nouă si boierilor noștri. 

Pentru aceea, nimeni, niciodată, cu nici un privilegiu, să nu aibă a piri 
si nici a cîştiga peste acest privilegiu al nostru, niciodată, în veci. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, şi credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Hudici, credința panului Șteful, credința panului Mușat de 
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la Hotin, credința panului Micotä Я a panului Reates pircălabi de Neamț, 
credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Топ Secarä pircä- 
lab de Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, 
credinţa panului Eremia postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, credinţa 
panului Fruntes stolnic, credinţa panului Șandru comis și credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Iar după viața noatră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci 
să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
și pentru că le este ocină dreaptă. 


Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne pe- 
cetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader diac, la Suceava, în anul 7000 (1492), luna martie, 
17 zile. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Mărinca, fiica lui Mindrea, și 
nepoții ei de frate, Silea si Donea. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 240. Orig., perg. (34x 52,5 cm.), pecete atirnată (snur de 
mătase visinie), stricată la margine, cu legenda: | Печать То Стефанк кочшда, господар Земан 
Miwagasckon. 

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/53. 

O copie slavä, trad. si comentariu, la Bibl. Acad. A 2000- XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), 1. 882—883 (nr. 300). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 493— 495 (nr. CCXLVII) (rez. al editorului şi extrase 
după o trad. defectuoasă, cu data: „7000 luna februarie 17 zile“ din arhiva Leon Ghica din 
Dumbrăveni); A. Sacerdofeanu, Un duplicat mold., р. 226 (extras slav după orig. și trad.). 


1 Rupt. 


110 1492 (7000) martie 17, Suceava. 


Suret de pe ispisoc sîrbesc de la Stefan voevod din leat 7000 (1492) 
mart 17. 


Precum au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boerilor noștri 
ai Moldovei, sluga noastră Costea, nepot lui Dienis soluli, de а lui bunävoe, 
de nime silit, nici asuprit, și au vîndut a sa dreaptă ocină dintru al său drept 
uric, din uricul mosului său Dienis solul!, un sat pe Crasna, anume Tämicesti, 
dumisali Costea pitărelul, drept 70 zloti tătărăști. Şi s-au sculat sluga noastră, 
dumnealui Coste pitărelul, și i-au plătit toţi acei bani de mai sus scriși, 70 
zloți tätärästi, în minule slugei noastre Costei, nepot lui Dienis solul!, dinaintea 
noastră 51 dinaintea boerilor noștri. 

Deci noi, văzînd a lor bună învoială, am dat și am întărit slugii noastre 
Coste pe acel de mai sus zis sat, anume Tämicesti, pe Crasna, ca să fie lui de la 
noi uric cu tot venitul, lui, si feciorilor lui si la tot neamul lui, ce se va alege 
mai aproape, nerușuit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui de mai sus zis sat să fie dinspre toate părțile după hota- 
rul ce vechiu, pe unde au umblat din veac. 
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Şi spre aceasta este credința domniei mele de mai sus scrisă, noi, Ştefan 
voevoda, si credinţa a preaiubitilor fiii domniei mele, Alexandru si Bogdan- 
<Vlad}?, şi credinţa a tuturor boerilor noştri, а mari $ mici. 

Dar după a noastră viaţă, cine va fi domn Таги Moldovei, din АП si 
neamul nostru sau ori pe cine D<umne)?zeu va alege, să nu strice a noastră 
danie şi întăritură, ci mai ales să dea si să întărească, de vreme ce şi noi am 
dat si am întărit pentru a lui dreaptă si credincioasă slujbă și pentru că el a 
cumpărat pre ai săi drepți bani. 

Si pentru mai mare tărie şi întăritură a celor de mai sus scrise, am poron- 
cit credincios boerului nostru, dumisale Tăutul logofătul, să scrie 51 a noastră 
pecete cătră această carte a noastră s-o lege. 

S-a scris în Suceava. 


După Ghibănescu, Surete, I, р. 225—226 (nr. 43). Trad., din 1787 iunie 16, de Gheorghe 
E’rloghie dascăl, după Ms. Surete, VII, 680 („acta Burghelea din Täbäläesti, pe Crasna, zis din 
vechi Tămiceşti“). 

O copie a aceleiași trad., după Ghibänescu, și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— XEV 
(М. Costăchescu, (Doc. Ştefan cel Мате), ї. 891 (nr. 302). 


ALTE EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 501 (nr. CCXLIX) (rez. al editorului, după 
Ghibănescu); D.I.R., A, II, р. 178 (nr. 160) (rez., după I. Bogdan). 


1 Gresit pentru: „spătarul“. 
2 Omis în textul editat. 


111 1492 (7000) martie 30. 


Hrisovul domnului Stefan v(oie)v(o)d din 7000 (1492) mart 30 că viindu 
înnainte domnii sali Iursa aprodul si surorile lui, Marusca я Vasca, nepoții 
lui Crăciun Belcescu, de a lor bunävoi, au inpärfit a lor drepti ocini, satile 
pe Рігіи Albu, anumi Belcestii si Negoestii precum $1 două părți din Șerbești, 
viindu în parte Jursii aprodului satul Belcestii я în parti surorii sali, Vascäi, 
satul Negoeştii, iară surorii lor, Maruscäi, aceli două părți din satul Särbestii 
pe celalalt Piriu Albu, cari inpärfalä au întărit-o si domniia sa cu acest 
ispisoc. 

Iar hotarul acestor sati să fii precum au umblat din viac. 


Arh. St. Таз, Anaforale, nr. 115, f. 94 г (b). Rez. din 1850. 
O copie a aceluiași rez. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), f. 895 (nr. 304). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 503 (nr. CCLI) (rez. al editorului, după rez. din 1850); 
D.I.R., A, II, p. 178 (nr. 161) (rez., după I. Bogdan). 


112 1492 (7000) martie 30. 


Suret de la Stefan voevoda, let 7000 (1492) martie 30. 


Facem instiinfare precum au venit, inainte noasträ si a boerilor nostri, 
Neacsa, nepoata lui Mihäila Popsa, de a ei bunävoe, de nime silitä, si au vindut 
a sa dreaptă ocină si moşie dentru al său drept uric si dres ce au fost (avut)! 
mosul? ei, Mihăilă Popșa, de la moșul? nostru, Alexandru vodă, un sat ре 
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Siretiu, anume Cîrneștii, pre acela l-au vîndut însuși domnii mele, drept 120 
de дон tätärästi, care bani mai sus scriși, 120 de zloți, i-am dat deplin 
în mîinile Neacsii, nepoata lui Mihăilă Popsii. 

Таг domniea mea m-am îndurat și am miluit pre sluga noastră Stan 
Poianä® si i-am dat de la noi acest sat de mai sus scris, anume Cirnestii, ca 
să-i fie de la noi ocină și moșie şi uric, cu tot venitul, lui, si copiilor lui, nepo- 
tilor si stränepotilor lui și a tot neamul ce se va alege mai aproape, nerușiit 
niciodinioară, în veci. 

Pentru aceea, credința domniei mele și a preaiubifi fiii domnii mele, 
Alexandru si Bogdan-Vlad* si credinţa boerilor noștri: dumnialor Boldur: 
[vel vornic], și dumnialui Cilnäu [vel] spatar, si dumnialui <Eremie)! 
[vel] postelnic, și dumnialui Moghilä® [vel] paharnic, si dumnealui Fruntes 
[vet] stolnic?, si dumnialui Sändrea [vel] comis, si credința boerilor noştri, 
mari şi mici. 

lar după a noastră viiatä, cine va fi domn[i] țării aceştiea, să nu strice 
a noastră danie si miluire, de vreme că i-am dat lui, pentru a lui dreaptă si 
credincioasă slujbă. 

Iar pentru mai mare ctedintä și întăritură, am poroncit cinstitutului 
si oredinciosului boerului nostru, dumnialui Täutul® [veljlogofät, să scrie și 
a noastră pecete către această adevărată carte a noastră să o lege. 


S-au tălmăcit de Evloghie dascal, let 1765 aprilie 5. 


După I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 501—502 (nr. CCL). Trad. într-o condicä a moșiilor 
lui Constantin Cantacuzino mare vistiernic, p. 101, scrisă la 1820 în București de logofătul de 
divan Chiriță după o condicä scrisă de diacul de divan Toader Gaspar si de alți dieci la Тая, 
tot în 1820. 

O copie, după I. Bogdan, si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— XIV, (M. Costăchescu, 
«Рось. Stefan cel Mare), 1. 892—894 (nr. 303). 


ALTE EDIȚII: D.I.R., A, ЇЇ, р. 178— 179 (nr. 162) (trad., după I. Bogdan). 


1 Parantezele lui I. Bogdan. 

з Adică: „bunicul”. 

2 În suret: „Priem” (această notă, ca și cele ce urmează, apariția lui I. Bogdan). 
4 În suret: „Bogdan și Vlad”. 

% În suret: „Toader“. 

+ În suret: „Mihäilä”. 

7 În suret: „vistier“. 
8 În suret: „Tăiutul”. 


113 1492 (7000) martie 30. 


Suret de pe un ispisoc sărbesc de la Ștefan voevod din let 7000 (1492) 
martie 30. 

Facem înştiinţare precum au venit înnainte noastră si înnainte boérilor 
noștri ai Moldovii sluga noastră Luca, feciorul lui Iliiaș păharnic, și nepotul 
lui de frate, Coste, şi surorile lui, Nastia şi Vasca şi Ghinda, feciorii Andreicăi 
Ilisescul, si nepotul lui de sor<ä)!, Lucin Andreica, feciorul lui Marininiu?, 
toți nepoții lui Ilias păharnic, de a lor bunävoe, de nime siliți, nice asuprifi, 
şi au vîndut a lor dreaptă ocină dintru a lor drept uric din uricul tatălui său 
Iliaș päharnicul si din deresä ce au avut el de la шоу domnii mele, de la 
Alexandru voivoda, giumătate de sa anume Botosänfäi, pe Sirete, parte din 
sus, parte Crämestii î, aceea au vindutu domnii mele drept 80 zloți tätärästi, 
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care banii i-am plătit domnie me deplin în miinele slugii noastre Lucäi, fecio- 
rul lui Iliias păharnic, si a nepotului său, Coste, si surorilor lui, Nasta și Vasca 
și Ghinda, feciorilor Andreicăi Ilisescul, și nepotului de sor<ä»!, Lucin 
Andreica, feciorul lui Mărinin?, toţi nepoții lui Шез păharnic, denainte tuturor 
boerilor noștri, cu care ace giumătate de sat după aceea domnie me am miluit 
pe sluga noastră Stanciul și pe surorile lui, Dragole, si Sora, si Neacsa, si 
Mara si Visa, ficiorii Mäcinii’, și am dat lor de la noi ace de mai sus giumätate 
de sat pe Sărete, anume Botosestii, parte din sus, parte Cränestii 4, ca să fie 
lor de la noi uric si cu tot venitul, lor, și feciorilor lor, nepoților, si stränepotilor 
si a tot neamul lor ce să va alege mai aproape, nerusiit nice odată, în veci. 
Таг hotarul ас! giumătate de sat anume Botosesti, parte din sus, parte 
Crämesti®, să fie din gios de Mrägireni®, începînd din vîrful dealului, din 
drumul cel mare, de la on stălpu, deci pe vîrful dealului, în gios, la on 
stălpu, de acolo, pe şes, la bahnă, la stălpu, drept pe margine luncăi, la on 
stejar mare însămnat, de acolo drept peste luncă la Siretiu, iar despre alte 
părți, după hotarul cel vechi, pe unde au îmblat din vec. 
Și la aceasta iaste credința tuturor boierilor noștri, a mari și mici. 
Таг după a nostră vieatä, cine va fi domn și stäpin țării acestie, să nu 
străce a noastră danie și milă și întăritură, ci mai vîrtos să de şi să întărească. 
Jar pentru mai mare credinţa si întărire acelor de mai sus scrisă, am po- 
roncit cinstitutului şi credinciosului boériului nostru, dumisale Tăutului [vel] 
logofăt, să scrie si a noastră pecete către aceasta carte a noastră să o lege. 


S-au tălmăcit de Evloghe dascal, let 7270 1762) mart 28. 


După Balan, Doc. bucovinene, I. р. 97—98. Trad. din Arhiva Tribunalului din Cernăuţi, 
pachet Succesia cum tutella, 35—56. 


Un rez., la Arh. St. Iași, Тг. 196, op. 243, dos. 47, f. 16— 18 (ars în timpul celui de-al doilea 
război mondial). 


O copie, după Balan, și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
<Doc. Ștefan cel Mare), f. 896—898 (nr. 305). 


1 Parantezele lui’ T. Balan. 

2 Cuvint netradus; corect, în româneşte: „Marinei“. 

3 Adică: „bunicul“. 

4 Corect: „Grämesti“. 

5 Nume lăsat, probabil, de traducător in forma slavă (corect, probabil: „Micu“). 
$ Este vorba de satul cunoscut mai tirziu sub numele de Meningeni, Miningeni. 


114 {1492 (7000)> martie (30), Vaslui. 


Von Gottes Gnaden, wir Stefan Woewoda, Hospodar des moldauischen 
Landes, thun kund durch diesen unseren Brief Allen, die solchen sehen oder 
lesen hören, wienach vor uns und unseren molduaischen Bolêren gekommen ist 
unser Diener Paul Iodka, Sohn des alten Iodka, aus seinem guten Willen, von 
niemand genötigt oder gezwungen, und hat verkauft sein wahres Vatergut, 
vermöge wahrhafter Urkunde, welche sein Vater Iodka als Schenkung von dem 
Ahne unserer Herrschaft, Alexander dem Woew(oden), hatte, ein Dörflein 
<names Chluboka, welches oberhalb Derechlui 1551. Und die Hälfte dieses 
Dorfleins, welches oberhalb Derechlui ist, hat er verkauft unseren Dienern: 
Stan Babié und Iakim Babié für 150 tatarische Gulden. Und die zweite 
Hälfte von diesem Dörflein namens Hluboka, das oberhalb Derechlui, nemlich 
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die Hälfte dieses Dörfleins gegen Sonnenaufgang, die hat er verkauft ihrem 
Bruder Andriasch Babi€ um 150 tatarische Gulden. 

Und es haben sich unsere Diener, Stan Babié und Iakim Babié erhoben, 
und haben all dieses obgeschriebene Geld, 150 tatar(ische) Gulden für diese 
Hälfte des Dörfleins (namens Chluboka, welches oberhalb Derehlui ist)? 
in die Hand unseres Dieners Paul Іоакі, Iodkis Sohne, bezahlt. 

Und unser Diener Andriasch hat sich gleichfalls erhoben und all dieses 
obgeschriebene Geld, 150 tatar(ische) Gulden für die zweite Hälfte dieses 
Dorfleins namens Hluboka, welches oberhalb Derechlui ist, jedoch für den 
Teil gegen Sonnenaufgang auch in die Hand Pauls Iodki, Iodkis Sohnes vor 
uns und all unseren Bolêren bezahlt. 

‚ Wir aber nachdem wir ihre gutwillige Uebereinkunft und die völlige 
Bezahlung gesehen, haben auch unseren Dienern ; dem Stan Babié und Iakim 
Babié und Andriasch Babié gegeben und bestätigt das, was sie sich zur 
Halbscheid von diesem Dörflein namens Chluboka, das oberhalb Derechlui 
ist, erkauft haben, damit es von uns aus sei mit allen Einkünften, ihnen, ihren 
Kindern, ihren Enkeln, ihren Urenkeln, ihren Ururenkeln und ihrem ganzen 
Geschlechte, der ihnen als der nächste auserkoren wird unverbrüchlich für 
immer, in Ewigkeit. 

Und der Hotar dieses Dörfleins namens Chluboka, das oberhalb Dere- 
chluja ist, soll ihnen von allen Seiten nach dem alten Hotar sein. Unter sich 
aber sollen sie diesen Hotar zur Hälfte haben, wie es oben geschrieben ist, 
wie und wer denselben gekauft hat: Stan Babié und Iakim Babié beide eine 
Hälfte und ihr Bruder Andriasch Babié allein die andere Hälfte, von diesem 
геа namens Chluboka, das oberhalb Derechlui ist, und die Hälfte des 

otars. 


„Und hiefür ist die Beglaubigung unserer Herrschaft, des obgeschriebenen 
Stefan. Woew(oda) und die Beglaub(igung) der vielgeliebten Söhne, uns(erer) 
H(err)sch(af)t, Alexanders und Bogdans, und Фе Begl(aubigung) unserer 
Bojaren: d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Duma, Parkalaben, d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Gangur von Orhei, d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Boldur, Hofrichters, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Härman, 
апе), Beglaubigung) d(es) H(er)r(n) Hudiéu, d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Stef[eljul, die) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Muschat von Hotin, 
апе) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Mikot& und d(es) H(er)r(n) Rézesch, 
Parkalaben von Nemz, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Cortorowski und 
d(es) H(er)r(n) Schander, Parkalaben von Nowograd, d(ie) B(eglaubigung) 
d(es) H(er)r(n) Ding, d(ie) B(eglaubing) d(es) H(er)r(n) Klănău, Schwerttrăgers, 
d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Isak, Schatzmeisters d(ie) B(eglaubigung) 
d(es) H(er)r(n) Eremiä, Kämmerers, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Mogila, Mundschenks, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Fruntesch, Truch- 
sessen, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Peter, Hermans Sohnes, Marstal- 
lers, und die Begl(aubigung) all unserer moldauischen Bojaren, der grossen 
und der kleinen. 

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres molduaischen Landes 
sein Wird, von unseren Kindern oder unserem Geschlechte oder wen immer 
Gott auserwăhlen wird, Hospodar zu sein unseres moldauischen Landes, der 
soll unser Schenknis und Bestătigung nicht umstossen, sondern ihnen solche 
bestătigen und bekrăftigen da wir es ihnen gegeben haben und es deswegen 
ihr wahres Vatergut ist, weil sie es mit ihrem wahren und angestammten Gelde 
erkauft haben. 
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Und zu mehrer Bestărkung und Bekrăftigung all des Obgeschriebenen, 
haben wir unserem getreuen H(er)r Tăutul, Kanzler, befohlen zu schreiben 
und unser Siegel beizuhängen diesem unseren Briefe. 

Geschrieben hats Toader Popović zu Маш im I(ahre) 6989/1481? 
März. : 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră $ a boierilor noștri moldoveni, 
sluga noastră Pavel Iudca, fiul lui Iudca cel bätrin, de bunăvoia lui, nesilit 
de nimeni, nisi asuprit, şi a vîndut ocina lui dreaptă, din uricul drept pe care 
tatăl său, Iudca, l-a primit ca danie de la bunicul domniei noastre, Alexandru 
voievod, un sätulet, (anume Hliboca, care este la obirsia Derehluiulu:)®; 
si jumătate din acest sätulet care este la obirsia Derehluiului l-a vîndut slugilor 
noastre Stan Babici si Iachim Babici, pentru 150 de zloți tătăreşti. Таг 
cealaltă jumătate a acestui sätulet, anume Hliboca, la obirsia Derehluiului, 
anume jumătatea cestui sätulet dinspre răsăritul soarelui, a vîndut-o fratelui 
lor, Andrias Babici, pentru 150 de zloți tätäresti. 

Şi s-au ridicat slugile noastre, Stan Babici și Iachim Babici, Я au plătit 
toți aceşti bani mai sus scriși, 150 de zloți tătărești, pentru această jumătate 
a sätuletului, (anume Hliboca, la obirsia Derehluiului)°, în mîna slugii noastre 
Pavel Iudca, fiul lui Iudca. | 

Şi sluga noastră Andriaș, de asemenea s-a ridicat si a plătit toţi banii mai 
sus scriși, 150 de zloți tätäresti, pentru cealaltă jumătate a acestui sätulef, 
anume Hliboca, la obirsia Derehluiului, însă pentru partea dinspre răsăritul 
soarelui, tot în mîna lui Pavel Iudca, fiul lui Iudca, înaintea noastră și înaintea 
tuturor boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd înţelegerea lor de bunăvoie şi plata deplină, am dat și 
am întărit si de la noi slugilor noastre, Stan Babici $ lachim Babici, și Andriaș 
Babici, ceea ce și-au cumpărat pe jumătăţi din acest sätulet Hliboca, la obîrşia 
Derehluiului, ca să le fie de la noi cu tot venitul, lor și copiilor Я nepoților 
si stränepotilor lor și rästränepotilor lor şi întregului lor neam, cine li se va 
alege cel mai apropiat, neclintit, niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sätulet, anume Hliboca, care este la obirsia Derehlu- 
iului, să le fie din toate părțile după vechiul hotar. Însă ei să stăpînească 
acest hotar pe jumătăţi, cum este mai sus scris, după cum şi-a cumpărat fiecare 
dintre dinsii, Stan Babici si Iachim Babici amîndoi o jumătate si fratele lor, 
Andrias Babici, singur, cealaltă jumătate din acest sätulet, anume Hliboca, 
la obirsia Derehluiului și jumătate din hotar. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, Ștefan 
voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și Bogdan- 
<Vlad), şi credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința 
panului Gangur de la Orhei, credința panului Boldur vornic, credința panului 
Hărman, credința panului Hudici, credința panului Şteful, credința panului 
Muşat de la Hotin, credința panului Micotă Я a panului Reates pircälabi de 
Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Șandru pîrcălab 
de Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Moghilä ceasnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului 
Petru comis, fiul lui Hărman, și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari $1 mici. 
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Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania si întărirea 
noastră, ci să le-o întărească și să le-o împuternicească, pentru că le-am dat 
fiindcă le este ocină dreaptă, deoarece și-au cumpărat pe banii lor drepţi 
și proprii. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne pecetea 
noastră, la această carte a noastră. 

A scris Toader al lui Popa, la Vaslui, în anul 6989 (1481)3 martie. 


După Wickenhauser, Woronetz und Рита, р. 201—203 (nr. II). Trad., germ. după orig 
slav, perg., pecete atirnată. 

O copie după Wickenhauser, trad. rom. și comentariu, cu data: cca. 1492 martie, la 
Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), 1. 899—901 (nr. 306). 


ALTE EDIȚII: Rosetti, Despre clasele agricole, p. 108 (rez., după Wickenhauser); 
I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 462 (nr. CCXXXIV) (rez. rom. al editorului, după Wickenhauser, 
cu data: „martie 1491“); D.I.R., A, П, р. 184— 185 (nr. 169) (trad. rom., după Wickenhauser, 
cu data: „(1493) martie”). 


Data de an a acestui doc. este greșită. După sfatul domnesc, actul a fost emis după 
1492 (7000) martie 30, cind Şandru este menționat ultima oară cu dregătoria de comis, de la 
care este ridicat în cea de pircălab de Cetatea Nouă în locul lui Топ Secară, care dispare 
din sfat după 17 martie 1492 (v. doc. nr. 108 și 109); sfatul domnesc al acestui act corespunde 
cu cel al tuturor doc. originale păstrate din acest an, emise de cancelaria domnească după 
data de mai sus (v. doc. nr. 116, 117 şi 118). 


1 Parantezele lui Wickenhauser. 

3 În text, între paranteze: „wie oben“, cu referire la cuvintele puse mai sus între paranteze 
de editor (v. nota precedentă) și reîntregite de noi. 

3 Data de an, greșită (v. comentariul). 

4 у, nota 1 

5 V. nota 2. 


115 1492 (7000) iunie 24. 


... Suret de ре un ispisoc de la Stefan v(oie)vod din anii 7000 (1492) 
iuni 241... că au dat credincioșilor slugilor mării sale, lui Baico? şi fratelui său, 
lui. Ivan, satul Almașul, cu uric cu tot venitul, lor, si copiilor lor, nepoților lor 
si stränepotilor pentru a lor credincioasă slujbă. 

Si arată anume si hotarul că să începe pe din gios de helesteu, la un 
stejari drept peste Almași si de Қа) Almași pre mijlocul poenii, din poeni ре 
din sus de stejarii frumoși, din stejarii frumoși la un stejar, la drum, deci 
prin mijloc la o margine de codru făget, după aceia marginea în lung, deci, de 
Ца) margine, la deal, de (а) deal drept la hälesteu, si de acolo, prin mijlocul 
luncii, la obirsiia piriului Volha, din Volha, pe culmea dealului, la un izvor, 
de acolo la o movilă, de la movilă la o baltă, din baltă la altă movilă, din mo- 
vilă, pe deasupra piriului, la un frasin, de acolo piriul în gios la o movilă, de 
la movilă, peste рии, la un stejari, de la stejari, drept pe din gios de helesteu, 
la stejariul cel dintîi, pe unde s-au început dintîiu. 


Arh. St. Iaşi, CDVIII/43, p. 5. Rez. într-o anafora din 1782 mai 30, după trad. din 
1733 martie 17. 

Alt rez., fără hotarnică, după o trad. din 1753 (7261) martie 16 de Evloghie dascăl, in 
trei copii ale unui opis de doc. din 1843 mai 26, ibidem, Tr. 1770, op. 2028, dos. 220, 1. 15г. 
(ог. 2), dos. 222, 1. 14 г. (nr. 2), şi dos. 223, f. 12 г. (ur. 2). 
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O copie a ambelor rez. (primul după Ghibänescu, Ms. Surete, У, р. 794), şi comentariu, 
la Bibl. Acad., А 2000 — XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare)), f. 902 (nr. 307). 


EDIȚII: Ghibănescu, Doc. slavone, p. 273—274 (nr. X) (rez. din 1782 mai 30, după 
Ms. Surele, У, Í. 794); idem, Din domnia lui Stefan cel Mare, р. 46—47 (nr. X) (același rer.); 
1. Bogdan, Doc. Stefan, 1, р. 503—504 (nr. CCLII) (rez. incomplet al editorului, după Ghibă- 
nescu); D.I.R., A, II, р. 179 (nr. 163) (rez., după I. Bogdan). ` 


1 Urmează: „... care de la văleat acesta și pînă acum sint trecuți 290 ani, însă cel 
adevărat ispisoc zicînd călugării (de la m-rea Risca, п.п.) că nu iaste, dar suretu să. véde 
tălmăcit de Evloghie dascălul, în anul 7261 (1753) mart 17, şi scrie intr-acest chip...“. , 

з În rez. din 1843 mai 26, dos. 222 si 223 (у. descrierea arheograficä): „Balș“; in dos. 
220 (у. descrierea arheograficä): „Balcu“. 


116 1492 (7000) octombrie 10, Suceava. 


+ Mln)a(o)eriw Б(о)жТею, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о) д(а)ръ- Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнним(ъ), не cHM(h) AHcTWM(h) нашим(ь), Еъсљлм(ъ) 
кто на н(ь) къзрът(ъ) нан чтоучн єго 8слышнт(ъ), WKE тот(ъ) HCTHHIH слоүга 
наш(ь), Тома, с(ы)нъ Анунни(н), непот(ъ) Gana Стънгача, жалован єсмы ЕГО WCOE- 
ною нашею м(н)л(о)стТю, дали н потвърднан Eemo EMS oy нашен Beman, оү. Moa- 
дакскон, єго правоую WTHHHOY, Едно село на Ерълигът8рЕ, на нм Томеціїн: 

Тов ЕЪСЕ ЕНШЕ NHCAHHOE Ad єст(ъ) EMOY мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ ERCEM(R) 
доходом(ь), Emoy, н дЕтем(ъ) єго, н оуноучатмм(ъ) єго, н прКоуноучатом (ъ) 
его, н працюурЕтом(ъ) его н Бъсем8 род8 єго, Кто сЕ EMOY НЗБЕрЕТ(ъ) НАНБАНЖНИ, 
НЕПООЗШЕНО HHKOAH, на BEKH. 

Я Хотар(ъ) Tomoy ceaoy да ест(ъ) мт(ъ) оуенх(ъ) сторон(ъ) по старом8 
Хотар8, к да нз BEKA уужнвалн. 

d на то ст(ъ) ВКра нашего г(о)с (по) д(ст)ва, Внше пнсаннаго, мы, Стефана 
коЕкоди, н Е Бра првъзлювленых(ъ) с(ъ)нъв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ка мы, Яледандра 
н Богдана-Влада, н ЕКра Богар(ъ) наших(ъ): Bkpa пана АЗма пръкалава мт(ъ) 
Хотнн(а), ЕКра пана Ганг ра пръкалава бдрҳєнского, ЕКра пана Болдора дЕорника, 
Ера пана Хръмана, вра пана Хоуднча, вра пана Шефваа, вра пана Moywara 
Хотинского, Ера пана ЙЇнкотъ н пана РЕцеша пръкалавн мт(ъ) Немца, BEpa 
пана Чорторовского, Bkpa пана Шандра пръкалава Нокоградского, ВКра пана Аннга, 
кКра пана Клънъ8 спътарК, ЕКра пана Тсака внеттарннка, кКра пана ВремТа поетед- 
ника, вЖра пана Аохнаа чашннка, ВБра пана Фрвнтеша столннка, Bkpa пана Петрика 
комнса н ЕБра Въслу(ъ) воар(ъ) наших(ъ) молдакскых (ъ), EEAHKBIX (h) н малих(ъ). 

d по нашем(ь) живот, кого Б(ог)ъ наверет(ъ) г(о)сп(о) А(а)ръ вытн Hawen 
Земан Молдавскон, ют(ъ) дЕтен нашну(ъ) нан WT(R) нашего род8 нан пак(ъ) 
Боүд(ь) кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ EHTH нашен Земан Молдавскон, 
TWT(R) вы EMV HE порЗшна(ъ) нашею даанта H поткърждента, AAH EH EMOY Зткър- 
дна(ъ) n оукрЕпна(ъ), заноуж(Е) ECMO <EMOY AAAH >l н поствърднан >; За его праввю 
CAOYXKES H За шо ст(ъ) его правда WTHHHA. 

d на водш$ю крЕпост(ь) н поткържденТ TOMOY B'RCEMS Енше NHCAHHOMOY, 
Бел Бан Ес MII наш < ЕО ББрномеу >! пан 8 Тъоутвау логофет8, пнсатн н наш8 печат (в) 
привКснтн K CEMOV AHCTS нашемоу. 

Пнсда(ъ) Млътмш(ъ) oy Съча)вн, в(ъ) a(k)To x3 wk(ToBpie) T А(Е)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tututor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că pe această adevărată slugă a noastră, Toma, fiul 
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lui Mihnea, nepotul lui Oană Stîngaciu, l-am miluit cu deosebita noastră milă, 
i-am dat şi i-am întărit în {ага noastră, Moldova, dreapta lui ocină, un sat 
la Cîrligătură, anume Tomești. 

Aceste toate mai sus scrise să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, lui, 
si copiilor lui, si nepoților lui, şi stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și între- 
gului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părțile după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru 51 
Bogdan-Vlad, si credina boierilor noștri: credința panului Duma pircälab 
de Hotin, credinţa panului Gangur pircälab de Orhei, credinţa panului Boldor 
vornic, credința panului Hărman, credința panului Hudici, credința panului 
Steful, credința panului Mușat de la Hotin, credința panului Micotä si a 
panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința 
panului Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința 
panului Clănău spătar, credinţa panului Isac vistier, credința panülui Eremia 
postelnic, credinţa panului Moghilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, 
credința panului Petrică comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari si mici. 

Таг după viața noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
ţării noastre, Moldova, din copiii noştri sau din neamul nostru sau iäräsi 
pe oricine il va alege Dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să 
nu clinteascä dania si întărirea noastră, сі să-i întărească și să-i împuternicească, 
pentru că <i-am dat)! si i-am întărit pentru dreapta lui slujbă Я pentru că 
este ocina lui dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere 51 întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit <credinciosului)! nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mätias, la Suceava, în anul 7000 «1492». octombrie, 10 zile. 


Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (М. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), f. 903 r.-v. (nr. 308). 
Text slav după orig., perg., pecete atirnatä, cu legenda: $ Печать № Стифань конда, rwe- 
подар Seman ААшлдакскон. (Orig. se afla în arhiva Alexandru Cantacuzino-Pașcanu). Cu trad. 
si comentariu, f. 903 v.-905. 

O trad., din 1803 iunie 25, la Arh. St. Iași, CCLXXI/1, şi un rez. dezvoltat, din sec. 
XVIII, la Bibl. Acad., MCCLV/43, f. 136 (nr. 4). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 504—505 (nr. CCLIII) (text slav); Codrescu, Uri- 
сатіиі, XIV, р. 61—63 (trad. de N. Beldiceanu, cu data de an socotită greșit: 1490); D.I.R., 
A, 11, р. 179—180 (nr. 164) (trad., după 1. Bogdan). 


1 Parantezele lui M. Costăchescu. 


117 1492 (7000) octombrie 14. 


+ М(н)л(о)сттю к(о)жїю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдавскон. Знаменнто чнннл\(ъ), нс сна(ь) анстугл(ь) нашим (6), въсља(ъ) 
кто на н(ь) оүзрнт(ъ) нан чт8чи єго Зслншит(ъ), WKE прїнде, прлд(ъ) намы н 
прљд(ъ) Зснмы нашнмы MWAA4ECKRIMBI BOIAPE, CAOYTA наш(ь) dep, с(ы)нъ Ивана 
EHCTEpHHKA, по скоен AOBPOH BOAH, HHKHM(R) непонвжен(ъ), 4 ни прнендокан(ъ), 
н проддл(ъ) CROW прав вю WTHHHS WT(R) своего пракаго Зрнка, ют(ъ) оурика wT(h)ua 
ero, Ивана внст®рника, половнна село wT(R) Дончешн, шо сут(ъ) на Донча, ниж- 
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Hoyt част(ь); та продал(ъ) слоугам(ъ) нашнм(ъ) 'Тчадер8 н NAEMEHHKS єго, Снан, 
н сестрн Его, Йнерлъ, За À злат(ъ) татарских (ъ). 

И оуставше наши са8гн, 'Тоадер(ъ) н племеннк(ъ) его, Снма, н сестра его, 
ПАнерлъ, та заплатнан SCH тоты выше писаннн пннЕзи, À здат(ъ) татарскых(ъ), 
8 р8ки сл85 нашем8 Якъру, с(ы)ну Икана внст®рника, прад(ъ) намн н прл\д[ъ) 
нашимъ! Богаре. | 

Ино мы, EHAEELIE НХ(Ъ) добр8ю волю H TWKMEX(h) н полн8ю Заплатв, а мы, 
такиждере, н WTB) нас(ъ) смо далн н потвърднан сл 8гам(ъ) нашнм(ъ) Toa- 
ДЕр8 H ПЛЕМЕННК8 ЕГО, Снмн, н сестри ЕГО, МАнерлъ, TOE npAA(B) рЕЧЕНОЕ половина 
село на нм® ДончецИн, шо с8т(ъ) на Донча, нижн8ю част(ь), да єст(ъ) нм(ъ) 
ют(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) н съ късєл\(ь) aoyoawm (a). 

йлн да ест(ъ) половнна ит(ъ) тон половннн село CASSE нашемоу 'Тоадер$ 
самому, EMS H дЕтем(ъ) ЕГО, н оуноучатим(ъ) єго, н прлвноучатъм(ъ) ЕГо,н npa- 
шёрЕтум(ъ) Его н късЕМОУ POAS ЕГО, KTO CE ЕМУ НЗБЕРЕТ(Ъ) нанванжитн, HENO- 
решено николнже, на ЕЖки. Я пак, тота др гад половнна мт(ъ) тон половнни CEAO 
мт(ъ) ннжн8ю част(ь) мт(ъ) Дончещ(н), да кст(ъ) ca8st нашем8 Снан н сестри 
єго, Mipan, нм(ъ) н АЕтем(ъ) HX(B), н Зноучатим(ъ) нх(ъ), н nptoynSuarw- 
м(ъ) нх(ъ), н прац рКтъм(ъ) нх(ъ) н къскмоү роду нх(ъ), кто сЕ нм(ъ) нзве- 
рет(ъ) нанвлнжнін, HENOPSUIEHO никоднже, на E'EKH. 

d Хотар(ъ) тои половнни село ут(ъ) Дончец(н) шо сут(ъ) на Донча, нижною 
части, да єст(ъ) WT(B) 8сего Хотара NOACEHHA н по старому KOTAPV, куда нз KEKA 
WIKHRAAH. 


d на то Ест(ъ) Ера нашего г(о)с(по)А(ст)ка, выше писанаго, мы, Стефана 
EOEROAH, н Е'Ера прЕБЪзлюБАЕНЫХ(ъ) с(ъ)нмв(ъ) г($)с (по) д(ст)ва мы, ИлЕдандра 
н Бъгдана-Блада, н кра Боар(ъ) наших(ъ): вра пана Доума мт(ъ) Хотин(а), 
Ера пана Ганг ра СЭрхенского, Ера пана Болд8ра дкуурннка, Ера пана Хръ мана, 
Ера пана ХЗднча, &kpa пана ШефВла, Ера пана МАЗшата Хотннского, кБтра пана 
Мнкотъ н пана РЕцеша пръкалавн WT(%) Немца, КЕра пана Чорторовского, кра 
пана Шандра пръкалава Нокоградского, Е Бра пана Динга, вра пана Клънъ8 
спътарЕ, вра пана Исака внстТарннка, Bkpa пана Єремїа постелннка, BEpa пана 
Моунла чашннка, Е Ера пана Фр нтеша столника, Ера пана Петрика kwanca н Е Ера 
къслу(ъ) вомр(ъ) наших(ъ) молдакскых(ъ), веднкиХ(ъ) н малнх(ъ). 

A по нашем(ь) HROTE, кто Б8дЕТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земли Moa- 
давскои, WT(B) дЕтен наших(ъ) нан WT(B) нашего род8 нан пак(ъ) воуд(ь) кого 
Е(ог)ъ наверет(ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ Бътн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) вы 
нл\(ъ) не порвшна(ъ) нашего даанїа н потвърждента, дан вы нм(ъ) 8теръдна(ъ) 
и оукр®пил(ъ), Заноуж() ECMO нм(ъ) AAAH, за шо WHH COBH кёпнан За скон пракїн, 
пинЕзн. 

d на въшлш ю крЕпост(ь) н потвържден TOMOY ЕЪСЕЛМ8 ЕЫШЕ TIHCAHOMS, 
КЕЛЖАН ECMN нашем8 BEpHOMS пан в, Тъ8т8л8 логофет8, писатн н паш8 печат (h) 
при Кентн K CEMOV лнст8 нашелм8. 


Пнс(а) Мътпаш(ь) диак(ъ), в(ъ) а(К)то x3, wk(Togpie) ДЇ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, sluga noastră Avăru, fiul lui Ivan vistier, de bunävoia sa, 
nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut dreapta sa ocină din uricul său drept, 
din uricul tatălui său, Ivan vistier, jumătate de sat din Doncesti, care este 
pe Doncea, partea de jos; si a vîndut slugilor noastre, Toader si vărului său, 
Sima, și surorii lui, Mierla, pentru 30 de zloți tätäresti. 
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Şi s-au sculat slugile noastre, Toader și vărul lui, Sima, și sora lui, 
Mierla, Я au plătit toți acești bani mai sus scriși, 30 de zloți tätäresti, în mîinile 
slugii noastre Avăru, fiul lui Ivan vistier, înaintea noastră şi înaintea boierilor 
noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre, Toader şi vărului său, 
Sima, și surorii lui, Mierla, acea mai înainte spusă jumătate de sat, anume 
Doncestii, care este pe Doncea, partea de jos, să le fie de la noi uric și cu tot 
venitul. 


Însă să fie jumătate din acea jumătate de sat slugii noastre Toader, 
singur, lui, si copiilor lui, și nepoților lui, si stränepofilor lui, și rästränepotilor 
lui si întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. Și iarăși, cealaltă jumătate din această jumătate din satul Doncesti, 
partea de sus, să fie slugii noastre Sima și surorii lui, Mierla, lor, și copiilor 
lor, si nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor Я întregului lor 
neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelei jumătăţi de sat din Doncesti, care este pe Doncea, 
partea de jos, să fie din tot hotarul jumătate și după vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac. 


Jar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, şi credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, şi credința boierilor noștri: credința panului Duma de la Hotin, 
credinţa panului Gangur de la Orhei, credința panului Boldur vornic, credința 
panului Hărman, credinţa panului Hudici, credința panului Șteful, credința 
panului Mușat de la Hotin, credinţa panului Micotă si a panului Reafes pircä- 
labi de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Șandru pîrcă- 
lab de Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Isac vistier, credinţa panului Eremia postelnic, credința 
panului Moghilä ceașnic, credinţa panului Fruntes stolnic, credința panului 
Petrică comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le întărească și să le împuternicească pentru că le-am dat, fiindcă 
şi-au cumpărat pe banii lor drepți. 


Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Mătiaș diac, în anul 7000 (1492) octombrie 14. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 198. Orig., perg. (25,5 x 47 cm.), pecete atîrnată (snur de mătase 
cărămizie), stricată partial la margine, cu legenda: + Печать То Gripama коеда, гисподай 
Земан ААмулдакскон. 

O trad., cu greșeli, din 1800 iulie 22, de un Andrei, ibidem, CLVII/5. 

O foto. la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/54. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), î. 907—909 (nr. 310). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 505—508 (nr. CCLIV) (text slav, după o copie 
decalchiatä, defectuoasä, a orig., si trad. din 1800 iulie 22); D.I.R., A, II, р. 280- 181 (nr. 166) 
(trad. după orig.). 
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118 1492 (7000) noiembrie 24, Suceava. 


+ Mlu)a(o)eriw s(o)xTew, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о) сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чиннл\(ъ), H снм(ь) анстом(ь) нашнл\(ь), къскм(ъ) кто 
на HEM(h) оүзрнт(ъ) нан его чт8чн оүслышнт(ъ), WKE прїндоша, прад(ъ) Hama 
н прлд(ъ) оуснмн нашнмн MOAAAECKHMH Богаре, сл га наш(ь) Иканко Декнч(ь) н Бра- 
таннчн его, Феодора н Милка, с(ы)н(о)вЕ Васка Йккнча, н племеннкь нХ(Ъ), Жоулка 
Пънтече, н племеннк(ъ) нх(ъ), Хрннко ит(ъ) Йоуковнце, н племеннк(ъ) Н{ъ), 
пан(ъ) ЩШефоуа(ъ) паркалав(ъ), н плЕмЕННЦА ЕГО, Васоутка, н с(ъ)н(о)ве Ходка 
Долвннча, на umk бданца, н Иванко н Васко, н сестрн нх(ъ), Anna, н Стана, н Ma- 
роушка н бдлена, н оуико нх(ъ), ASMHTPS, н племеннци нХ(Ъ), Васко н сестра его, 
Maat, н непотове НХ(Ъ), Mupya н Влад(ъ), н племеннки нх(ъ), боука н Пътраш(ь), 
H NAEMEHHUH HX(h), Apmanka, н Васка н Йнна, н племеннцн НХ (Ъ), Иванко н бЭлюшка, 
н Р8жа, н Янноушка н Федора, н племеннцн HX(B), Косте Чюнт8л(ъ), н HENOTA 
єго, (Элена, н Toma, н Исаю н Иванко, оусн оунвкове Ходка Костнча постелника 
н Деви, no нх(ъ) доврон волн, ннким(ь) HENOHSXEHH, а нн прненлоканн, н продаин скою 
праввю wTHHHS шт(ъ) нх(ъ) праваго оурнка, мт(ъ) оурнка ARAWE(R) нх(ъ), Ходка 
Костнча постелника н Деви, н не NPHBHATE, шо нмалн WHH мут (ъ) ARAA нашего, мт (ъ) 
ЙлеХандра BOEROAT, ЕДНО село на нАК ЩІ86еюл, на Rawis, по wek сторонн Bawa; 
та продалн ток село Г(о)с(по)д(ст)к8 мы, за CH злат(ъ) татарскну(ъ). 

И оустах(ъ) аз(ъ), г(о)с(по) д(ст)во мы, та заплатнх(ъ) оусн TOTH ён злат(ъ) 
татарских(ъ) оү р8кн късдл\(ъ) тнм(ъ) EAHKO ну(ъ) выше пншем(ъ), пад(ъ) 
въсБмн нашимн MOAAdBCKHMH Богаре. 

И оутъклнвше н ЗаплатнЕше Фусе неполна, акоже Н выше пншем(ъ), а г(9)с- 
(по) д(ст)во мы, оү том(ь), ва(а)гопронзколну(ъ) нашнм(ь) BAArHM(b) произво- 
ленТЕФА(ь), н ч(н)стнм(ь) н свЕтанм(ь) ср(ъ)дцем(ь), н съ OVCEA нашем добром 
колд н wr(%) Б(ог)а помоштл, како да Зтвръднм(ъ) н оукрЕпнм(ъ) наш(ь) с(кл)- 
тын монастнр(ъ) мит(ъ) Поутнои, ндеже ест(ъ) храм(ъ) Oyenenie пр(®)с(кл)т'®н 
ч(н)стЕн n прЕвА(аго)с(ло)венБн ка(а) дыч(н)цн нашен Б (огоро) д(н)цн н пр(н) сно- 
А(®)к'Ен Mapin н где ест(ъ) Тегоумен(ъ) архнаандрнт(ъ), м(о)левник(ъ) наш(ь), 
кур(ъ) поп(ъ) Пансїє, н оучнннан єсмн н къ З(4) д8шїє с(км)топочнеших(ъ) пред- 
къв(ъ) н родителен наши (h), н за наше Здраве н сп(а) с(ғ)нїє, н За здраєїє н сп(а)- 
с(Е)нте г(о)с(по)ждн г(о)с(по) д(ст)ва мы, Mapin, н за здракїє н спа) с(е)нїє ATEN 
нашну(ъ) н AAAH ECMH TOMS с(км)т(о)м8 нашем8 монастнр8 TOE ВЫШЕ ПНСАННОЕ 
село на нмЕ ЩВЗккюл(ъ), на Башї$, по wet сторонЕ Башїа, како да ест(ъ) Toms 
с(кл)т(о)м8 нашем8 монастнр8 wr(m) Поутнон wT(h) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ къ- 
CEM(R) доходмм(ь), непорвшено HHKOAHXKE, на Екы. ез 

И ци eemo дадн TOMS с(ЕА)т(о)м8 нашем8 монастно8 мт(ъ) Поутнон 
мЕсто wT(R) пёстннн по тон сторонн ПодразК мт(ъ) дорогн ІЙкнмоєн долве(ь), 
до ТрЕХ(ъ) Глодмев(ъ). | 

A Хотар(ъ) TOMS ЕЫШЕ пнсанном8 сед8 на нме ЦЩІ86ғюл, на Kawis, по ost 
сторон® Башїа, да ест(ъ) к8да Хотарнан пан(ъ) Їйцкө Х8днч(ь) н пан(ъ) Дннга 
пнтар(ъ) н съ межТаши: нз ACAS мт(ъ) Шетрнкан(н) поченши wr(%) матк8 Башиа, 
wT(%) копан8 могна8, право черес(ь) поле, на MOrHAS шо кст(ъ) на керХ(ъ) копана, 
ют(ъ) Toak черес(ь) зъподїю шо ck зовет(ъ) СернЪчка, на джма(о), на копан8 
MOTHAS, ННЖЕ BEAHKOH MOTHAH, \Т(Ъ) тол'® черес(ь) поут(ь) н черес(ь) поле на KO- 
пан8 morna8 шо ест(ъ) 8 Aaa(0) мт(ъ) ДюванЕсн, та 8 гамд(ъ), oy Кълдървша, 
та Къадърёшею на поток(ъ) ЮвънКсн, та ЮвънКсою горн до оүстї зъподін 
Oyamnaop(%), на копанвю могна$ ; мт(ъ) тол на кръх(ъ) дла на могна8 що ЕСТ (ъ) 
на Бръх(ъ) копана н цю єст(ъ) мало выше Др гон могнан; WT(B) тол'К черес(ь) 
поле, на oÿEwu(h), на копан8 могна8, WT(R) Toat черес(ь) поле н черес(ь) Баш! 
прако на Велик вю могна8, БанЗ(ъ) пвтК, ниже BiesSpin, та черес(ь) поут(в) н черес(ь) 
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none 8 дла(ъ) на веднк вю могна; ит(ъ) тол'® черес(ь) Поут(ь) Тъълхарек(н) 
н черес(ь) Зъподтю Сочнлир(ъ), на AAA(R) мт(ъ) Подрага, на копан 8 могна$, 
мт(ъ) тол® на зъпод ю, та зъподию до потик(ъ) Подрагнм(ь) Ta Подрагою 
Дол8 до копанон могнан шо ест(ъ) на роєнн Подразн. Та поверн ше къ Башї8 на 
ARA(0), на копан8 могна8, ит(ъ) Toak черес(ь) поле на ARA(0), на копан  могнав, 
ют(ъ) TOARE черес(в) noae н черес(ь) зъподїю на връҳ(ъ) Akaa wT Bawia, на konang 
могна8, мт(ъ) тол черес(ь) поле н черес(ь) поут(ь) н черес(ь) матк8 Башта право 
на копан в могна8, мт(ъ) ГДЕ смо пръко почалн. То вст(ъ) вес(ь) Хотар(ъ) 
TOMg CEAS. 

Я пак(ъ) ҳотар(ъ) пвстнни шо по тон сторонн Подрагн що ест(ъ) мт(ъ) 
дорогн Икнмовн дол (ь) до Tpex(m) Глодив(ъ), да ест(ъ) колко 8змогёт(ъ) 
WXHEATH доснт(ъ). 

Я на то ест(ъ) ККра нашего г(о)с(по)д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Е'ЕрА прЕкЪЗЛЮюБЛЕННУ(Ъ) с(ъ)ник(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мы, ЯлЕдандра 
н Богдана-Блада, н ЕКра Богар(ъ) нашнх(ъ): кКра пана ASma паркалава Хотннского, 
ЕКра пана Ганг ра паркалава бЭрхенского, ЕКра пана Волдора дворника, вра 
пана Хръмана, кКра пана Х$днча, Bpa пана Щеф8ла, кера пана АЗшата 
паркалава Хотннского, Ера пана Йїнкөтъ н пана Рцеша паркалавове WT(%) 
Hkaua, вра пана Йндренка Чорторовского, Е Бра пана Шандра Новоградского, 
ЕКра пана Дннга, ККра пана Клънъоу спътарК, вКра пана Исака кнст"Крннка, 
кра пана Gpemia постедннка, вБра пана Могнла чашннка, ЕКра пана Фр внташ(а) 
столннка, кКра пана Шетрнка комнса н ЕКра въсЕХ(ъ) Боар(ъ) нашну(ъ) молдав- 
ских (h), н велднких(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) живот кт<о 58 дет(ъ) г(о) сп(о)д(а)ръ нашен seman, WT(%) 
дКтен нашн<хъ > нан WT(R) нашего род8 нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ъ Hage- 
рет(ъ) г(о)сп(о) д (а) рем (в) вытн нашен Seman Молдавскон, тот(ъ) вы HE порвшна(ъ) 
НАШЕГО да4нї4 H потвръждента, алн вы оутвръдна(ъ), зан Ж(Е) есглн к8пнан на нашн 
праєїн н ч(н)ст?н пннЕан та смо AAAH TOMS с(кА)т(9) м8 нашем8$ монастнр8 мт(ъ) 
Поутнон. 

Я кто ck пок8снт(ъ) нашего даднта н потвръждента порёшитн HAH раздр8- 
шнтн, такокїн да ECT(B) проклмт(ъ) ит(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а н Сп(а)са нашего 
Î(eve)v Х(рнст)а, н ют(ъ) пр(К)ч(н)стым его м(а)т(е)ре, н мт(ъ) с(вм)тнх(ъ) А 
тем (аг)г(е)лнстн, н мт(ъ) с(кл)тыў(ъ) н кръуокнну(ъ) Bi ап(о)ст(о)ль Х(рн)с- 
T(o)gkx(%), Петра н Павла н прочну(ъ) н мт(ъ) с(еЖ)тыҳ(ъ) тнт Б (о)гоносннх(ъ) 
юта (ь) Ннкеннских(ъ), н да ест(ъ) подовен(ъ) ЇюдЕ н прокалЕтом8 Apin н да 
нмает(ъ) оучастте съ wukam ИюдЕЕ ЕЖЕ къЗЪПНША на Г(оспод)а Х(рнст)а: 
кръв(ь) его на ннх(ъ) н на чедих(ъ) нХ(ъ), ЕЖЕН ст(ъ) н въдет(ъ) в(ъ) к(®)кы, 
амнн(ъ). 

Я на волш8ю kpEnweT(h) н потеръжденїє TOMS R'RCEMS ЕЫШЕ NHCAHHOMS, 
BEAKAH ECMH наше 8 ЕБрном8 ж8пан8, Тъоут8а8 логофет8, пнсатн н нашю печат (b) 
прнЕ Кентн К cEMS AHCTS НАШЕМ. 

Пнеда(ъ) Тоадер(ъ) дтак(ъ), оү Cwu(a)et, в(ъ) а(К)то хз, m(k)c(a)ua 
НОЕВОТЕ KA. 


«Ре verso, însemnare contemporană): 1 П8тна; na ЦИ$вБен. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră 51 înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră Ivanco Levici și nepoatele sale de frate, Fedora 
si Milca, fetele lui Vasco Levici, și vărul lor, Giulca Pintece, si vărul lor, Hrinco 
de la Lucovita, si vărul lor, pan Șteful pircälab, si vara lui, Vasutca, și fiii 
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lui Hodco Dolbnici, anume Оаща, și Ivanco si Vasco si surorile lor, Ana, 
și Stana, si Marusca si Olena, și unchiul lor, Dumitru, și verii lor, Vasco cu 
sora lui, Malea, si nepoții lor, Mircea si Vlad, și verii lor, Luca si Pätras, si 
verele lor, Armeanca, și Vasca și Ana, și verii lor, Ivanco, și Oliușca, și Ruja, 
și Anușca şi Fedora, și verii lor, Coste Ciuntul și nepoata lui, Olena, și Toma, 
si Isaiu și Ivanco, toți nepoți ai lui Hodco Costici postelnic si ai lui Lev, de 
bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, si au vîndut dreapta lor ocină 
din dreptul lor uric, din uricul bunicilor lor, Hodco Costici postelnic și Lev, 
si din privilegiul pe care l-au avut ei dela bunicul nostru, Alexandru voievod, 
un sat anume Stubeiul, pe Bașeu, ре amindouä părțile Bașeului ; si au vîndut 
acest sat domniei mele, cu 250 de zloți tätäresti. 


Si m-am sculat eu, domnia mea, și am plătit toți aceşti 250 de zloți 
tätäresti în mîinile tuturor celor pe care îi scriem mai sus, înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni. 


Si după ce am întocmit si am plătit tot deplin, cum scriem mai sus, domnia 
mea am binevoit întru aceea, cu bunăvoința noastră, și cu inimă curată și 
luminată, și cu toată bunävoia noastră, si cu ajutorul lui Dumnezeu, ca să în- 
tărim și să împuternicim sfînta noastră mănăstire de la Putna, unde este hramul 
Adormirii preasfintei, curatei si preabinecuvintatei stäpinei noastre născă- 
toare de Dumnezeu și pururea fecioară Maria si unde este egumen arhimandritul, 
rugătorul nostru, chir popa Paisie, si am făcut și pentru pomenirea sfinträ- 
posatilor inaintasi și părinţi ai noștri, si pentru sănătatea și mîntuirea noastră, 
și pentru sănătatea și mîntuirea doamnei domniei mele, Maria, și pentru sănă- 
tatea și mîntuirea copiilor noștri, și am dat acestei sfinte mănăstiri a noastre acel 
sat mai sus scris, anume $tubeiul, pe Bageu, pe amindouä părţile Bageului, 
ca să-i fie acestei sfinte mănăstiri a noastre de la Putna de 1а noi uric si cu tot 
venitul, neclintit niciodatä, in veci. 


Si am mai dat acestei sfinte mänästiri a noastre de la Putna un loc din 
pustie pe cealaltä parte a Podragäi, de la drumul lui Iachim la vale, pinä la 
Trei Gloduri. 


Iar hotarul acestui sat mai sus scris, anume Ştubeiul, pe Baseu, pe amin- 
două părțile Bașeului, să Не pe unde au hotărnicit pan Тасо Hudici și pan 
Dinga pitar si cu megiesii: din jos de Petricani, începînd din matca Bașeului, 
de la movila săpată, drept peste cîmp, la movila care este săpată la virf, de 
acolo peste zăpodia care se chiamă Serneacica, la deal, la movila săpată, mai 
jos de movila mare, de acolo peste drum și peste cîmp la movila săpată care 
se află în dealul de la Liubăneasa, apoi la glod, la Căldărușa, apoi pe Căldă- 
rusa la piriul Iubänesii, apoi pe Iubäneasa în sus pînă la gura Zăpodii Ulmilor, 
la movila săpată. Apoi, întorcîndu-se îndărăt spre Baseu pe del, la movila săpată; 
de acolo vîrful dealului la movila care e săpată la vîrf și care e mai sus de cealaltă 
movilă ; de acolo peste cîmp, pe costisä, la movila săpată, de acolo peste cîmp 
si peste Baseu drept la movila mare, aproape de drum, mai jos de Viedzurii, 
si peste drum și peste cîmp la deal, la movila cea mare ; de acolo, peste Drumul 
Tilharilor si peste Zăpodia Socilor, la dealul de la Podraga, la movila săpată; 
de acolo la zăpodie și prin zăpodie la piriul Podraga, apoi pe Podraga la vale 
pînă la movila săpată din rîpa Podragăi. Apoi întorcîndu-se spre Bașeu la 
deal, la movila săpată, de acolo peste cîmp la deal la movila săpată, de acolo 
peste cîmp si peste zăpodie la vîrful dealului de Іа Baseu, la movila săpată, 
de acolo peste cîmp și peste drum și peste matca Bașeului, drept la movila 
săpată, de unde am început întîi. Acesta este tot hotarul acelui sat. 
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Iar hotarul pustiei care este de cealaltă parte a Podragăi, de la drumul 
lui Iachim la vale pînă la Trei Gloduri, să fie atît cît vor putea să folosească 
îndestul. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, şi credinţa preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab 
de Hotin, credința panului Gangur pircälab de Orhei, credinţa panului Boldor 
vornic, credinţa panului Hărman, credința panului Hudici, credința panului 
Steful, credința panului Mușat pircälab de Hotin, credinţa panului Micotă 
si a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, 
credinţa panului Șandru de Cetatea Nouă, credinţa panului Dinga, credința 
panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Eremia 
postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, 
credinţa panului Petrică comis si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
si mari si mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn ai 
țării noastre, Moldova, acea să nu clintească dania si întărirea noastră, cl 
să întărească pentru că am cumpărat pe banii noștri drepți Я curafi Я am dat 
acestei sfinte mănăstiri a noastre de la Putna. 

Iar cine se va încumeta să clintească sau să sfărîme dania și întărirea 
noastră, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu și Mîntuitorul nostru 
Isus Hristos, si de preacurata lui maică, si de 4 sfinți evangheliști, și de 12 
sfinți apostoli de frunte ai lui Hristos, Petru Я Pavel şi ceilalți, și de 318 sfinți 
părinţi purtători de Dumnezeu de la Nicheia, și să fie asemenea cu Iuda si 
cu blestematul Arie si să aibă parte cu acei iudei care au strigat asupra domnului 
Hristos: sîngele lui asupra lor si asupra copiilor lor, ceea ce este și va fi în veci, 
amin. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader diac, la Suceava, în anul 7000 (1492), luna noembrie 24. 


(Pe verso, însemnare contemporană): f Putna; pe Stubeiu. 


Arh. St. Тая, CMXI/1. Orig., perg. (46x 56,5 ст.), pecete atirnată (snur de mătase 
visinie), stricată, din ceară albă, cu legenda: F Печать Íw бтефань <romwas, rwenogap Beman 
Awaaa>eckon. O copie slavă, din 1786 decembrie 27, de Andrei Dașcovici, cu data de 
zi: 9, si o trad. germ., de la sfirsitul sec. XVIII, cu aceeași dată de zi, ibidem, CCXL/5, 6; 
o copie, din prima jumătate a sec. XIX, după trad. din 1805 aprilie 14 de polcovnicul Pavel 
Debrit de la Mitropolie, cu data de zi: 9, ibidem, DCCXCI, р. 203 r.-204 r., si o trad. a hotar- 
nicei, de la sfîrşitul sec. XVIII, cu data de zi: 4, ibidem, CDXJ1; trei rez.: unul, cu extras 
din hotarnică, cu data de zi: 4, într-o mărturie hotarnică din 1776 octombrie 2, ibidem, 
CXLIII/6, р. 1—2, altul, cu data de zi: 9, intr-un izvod de „moșiile clerosului din Bucovina“, 
din 1804 septembrie 27, ibidem, CCLIX/3, f. 1 (nr. 1), şi ultimul, tot cu data de zi: 9, într-o 
carte domnească din 1805 decembrie 20, ibidem, CCCXLI/1. 

O copie slavă, de I. Bogdan, după orig., si altă copie, de acelaşi, după o copie verificată 
de Ion Tăutul paharnic și adeverită de Constantin Balș vel logofăt de pe trad. din 1805 apri- 
lie 14, de Pavel Debrici, la Bibl. Acad., ms. nr. 5234,1. 252 și 255 şi, respectiv, 253 г. — 254 у. 
O trad., din 1762 decembrie 10 de Toader din Suceava, cu data de zi: 4, la Arh. St. Suceava, 
Colecţia de documente, 1/5. O trad. grec. din 1805 aprilie 9 (!), de loan Tăutu paharnic, 
după copia adeverită de Constantin Balș vel logofăt de pe trad., din 1805 aprilie 14, a lui Pavel 
Debrici, și o trad. rom. recentă, după aceasta, ambele cu data de zi: 9, la Arh. St. București, 
A. N., CCXXXVI/l. Un rez. din 1779 iunie 5, la Bibl. Acad, МОСССХХХУ, nr. 33, si o 
ment, ibidem, nr. 50, p. 80. 
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O foto. la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi. Fotografii. 111/55. 


O copie slavă. trad. și comentariu, la Bibl. Acad.. A 2000 XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Ștefan cel Mare). î. 910—915 (nr. 311). 


EDIȚII: Codrescu. Uricariul. УТ. р. 202 (nr. 11/1) (menf.. într-o anafora din 1805 
decembrie 20): Wickenhauser. Woronetz und Рита. р. 52 (rez. germ.. cu data socotită in 
stilul de 1 septembrie): Dan. M-rea si com. Putna. р. 20 (nr. 15) (menf.. cu data de zi: 4). 
р. 196 (nr. 1: rez.. după orig.. de Vartolomei Mäzäreanu: nr. 2: rez.. de acelaşi. după trad. 
aceluiași, din 1762 (7270) iulie 2: nr. 3: rez.. de acelaşi. după trad. adeverită de Iordachi 
Cantacuzino la 1762 (7261) decembrie 10: toate cele trei rez. au data de 21: 4): I. Bogdan. 
Doc. Stefan. I. р. 509—514 (nr. CCLV) (text slav si trad.): D.I.R.. A. IL р. 182 — 184 (nr. 167) 
(trad.. după copia slavă din 1786 decembrie 27). 


1 Rupt. 


119 1493 (7001). 


Uric de la Stefan vod(ă), l(ea)t 7001 (1493), întăritură lui Grigoire 
Săvăscul! pe Mänäilesti, ce i-au cumpărat (cu 270 zloți tătărești)? de la 
fetile lui Mănăilă, (Anușca și sora ei, Neacsa)?. 


Arh. St. Iași. CXL/60. f. 19 r. Rez. din sec. XIX, într-o condică din care s-a păstrat 
numai „scara“ (doc. se afla la f. 153). 

O copie a rez.. după Iorga (у. EDIȚII). si comentariu. la Bibl. Acad.. A 2000-XIV 
(M. Costăchescu. (Doc. Stefan cel Mare). f. 972 (nr. 328). 


EDIȚII: Iorga, St. si doc.. ХТ. р. 73 (nr. 101) (rez. din Condica Delenilor): M. Costä- 
chescu, Doc. mold. Stefan. р. 181 (nr. 50) (rez.. după Iorga): D.I.R.. A, II. р. 184 (nr. 168) 
(rez., după Costăchescu). 


1 În A 2000-XIV, corectat, cu probabilitate, de М. Costăchescu în „Sîrbescul“: cf. si 
doc. nr. 12. 
2 Completat după Тогда. St. și doc.. XI. р. 73 (у. descrierea arheograficä). 


120 1493 (7001) martie 3, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю Е(о)жїҥю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чинннл\(ъ), нс(ъ) снм(ь) анстом(ь) нашнл\(ь), Bacim (a) 
кто на HEM(R) оузрнт(ъ) нан его чтоучн Зслышит (h), оже npinAotua, прд(ъ) намн 
н прЕд(ъ) оуснмн нашнмн молдавскимн воре, слоуга наш(ь) Hak н ПАЕМЕННЦА 
ero, Hirwa, непотове Дръгоуша Тнмншескоула, no нх(ъ) доврон BOAH, HHKHM (b) 
непоноужени, 4 HH прнснлованн, н продалн свою пракоую WTHHHOY мг(ъ) свого 
праваго оурнка, ит(ъ) оурнка ataa нх(ъ) Аръгоуша Тнлмншескоула, EAHO CEAO, 
на ТоутовК, на oycTie Стоуденща, на umk Боуллвоурецин; та продалн саоу5бк 
нашемоу, NaHS Драгоше CTWAHHKOY, За AM злат(ъ) татарских (ъ). 

И оустал(ъ) пан(ъ) Драгоше столник(ъ) та заплатна(ъ) оусн TOTH рӯ злат(ъ) 
татарских (ъ) оү роукн caoysk нашем8 Hat н naemennun его, НЕгшн, прад(ъ) наан 
н прад(ъ) нашнмн вогаре. 

Ино мы, ЕНД'ЕЕШЕ нх(ъ) дорон волн н ТокмеЖ(ь) н полноую заплат$, 4 
мы, TAKWXK(E), н ит(ъ) нас(ъ) ECMH даан н потеръднан слоу нашемоу паноу 
Драгоше CTWAHHKOY ток прЕд(ъ) рЕЧЕНОЕ село, на Тоүток®, на оүстїє Стоуданца. 
на uk Боумкоурецин, како да соут(ъ) emoy WT(R) нас(ъ) оурик(ъ) н съ Bacem (a) 
доходи (ь), emoy, н дЕтем(ъ) Ero, н оүноүчатом(ъ) ero, н прЕкивчатмим(ъ) 
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Ero, н прЕ 8 рЕтмм(Ъ) Erw H EBCEMOY POAS Его, КТО ck EMOY НЗБЕрЕТ(Ъ) нанванж- 
НЇН, НЕПООЗШЕНО HHKOAHXKE, НА BEKI. 

Я Хотар(ъ) TOMS выше пнсанном8 cEAS да єст(ъ) мт(ъ) оуснх(ъ) сторон(ъ) 
по старом8 Хотар8, KOVAA нз(ъ) BEKA ожнвалн, 

Я на то кст(ъ) Бра нашего r(o)e(no)A(cT)Ra, выше пнсанного, мы, Стефана 
коекод?, н EEpa прЕкъЗЛюБлЛЕННХ(Ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мы, Ялейандра 
н Богдана-ВБлада, н ЕКра Боар(ъ) нашнх(ъ): Ера пана Aoyma, ККра пана Гангоура 
СЭрхенского, ЕЕра пана Бо<л>1дора дкорннка, E'kpa пана Хръ мана, BEpa пана Ще- 
фоула, кКра пана А8шата Хотннского, ЕБра Hana Мнкоть н пана РКцщеша парка- 
лавове ИТ(ъ) Hkmua, вЪра пана Яндренка Чорторикского, ЕЕра пана Шандра 
Нокоградского, кра пана Дннга, Ера пана Клънъфу спътарК, кКра пана Исака 
внст"Крннка, Ера пана Gpemia постелннка, Ера пана Могнла чашннка, вра пана 
Фроунтеш(а) столннка, вра пана Шетрнка комнса н В Бра къс+х(ъ) Боа<ръ нашнхъ >? 
молдавских (ъ), н келнкиу(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) жнкотК, кто Боудет(ъ) г(о)сп(о) д(а)рь нашен зман, ит(ъ) 
ARTE нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего pwA8 нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ъ нЗве- 
рет(ъ) г(о)сп(о) д(а)рь <выт>Зн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) BH EMS HE пор8- 
шна(ъ) нашего даанїа н потеръжденїа, AAH BH EMS оутвръдна(ъ) н оукрКпна(ъ), 
Зан же Ес ан EMS AAAH н потвръднан ЗА его праквю H КЪрнвю CAOYXKES H За шо 
COBH КВпна(ъ) на свон прав тн пннЪзн. 

d на волш8ю крКпуст(ь) н потвръждент томоу ЕЪСЕЛМ8 ВЫШЕ пнсанномв, 
ве Бан ECMH нашедоу EEpHomS жупан8, Тъоутоул8 логофет8, NHCATH н наиюу 
печат (ь) прнЕ Кснтн К CEMS AHCTE наШЕМ8. 

Пнсаа(ъ) Тоадер(ъ) граматнк(ъ), oy Смч(а)вК, в(ъ) а(Е)то x34, m(k)e(A)ua 
март(а) Т. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Ÿ Пан(ъ) Драгоше столннк(ъ). 


«Ре îndoitură, însemnare din sec. XVI) : f С сғло Boy мвВрецИн 
30BETCA Чюрнлецин. 


{ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, sluga noastră Ilea și vara lui, Neagșa, nepoţii lui Drägus 
Timișescul, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut 
ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, uricul bunicului lor Drăguș Timișescul, 
un sat, pe Tutova, la gura Studenetului, anume Bumbureștii; și au vîndut 
slugii noastre, рап Dragose stolnic, pentru 140 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat pan Dragose stolnic și a plătit toţi acei 140 de zloți tătărești 
în mîinile slugii noastre Ilea și ale verei lui, Neagsa, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri. 


Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, si de la noi am dat și am întărit slugii noastre pan Dragose stolnic 
acel înainte spus sat, pe Tutova, la gura Studenetului, anume Bumbureștii, 
ca să-i fie de la noi uric si cu tot venitul, lui, și copiilor lui, şi nepoților lui, 
si stränepotilor lui, și rästränepotilor lui si întregului lui neam, cine і se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 


lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, şi credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
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panului Gangur de la Orhei, credința panului Bo<1>'dor vornic, credința 
panului Hărman, credința panului Şteful, credința panului Muşat de la 
Hotin, credința panului Micotă și a panului Reafes pircälabi de Neamţ, 
credința panului Andreico Ciortorovschi, credința pariului Șandru de la 
Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clanău spătar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Moghilä ceasnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului 
Petrică comis si credința tuturor boierilor (noștri)? moldoveni, și mari Я 
mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noști 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine il va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să-i 
întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat pentru dreapta 51 
credincioasa lui slujbă și pentru că și-a cumpărat pe banii lui drepți. 

Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader gramatic, la Suceava, în anul 7001 (1493), luna martie 3. 


(Pe verso, însemnare contemporană): | Pan Dragose stolnic. 
«Ре îndoitură, însemnare din sec. XVI): Acest sat Bumburestii se 


cheamă Ciurileștii. 


Bibl. Acad., Pecefi, nr. 416. Orig., perg. (33,5 x 44 cm.), pecete atirnatä (snur de 
mătase visinie), cu legenda: | Печать То Стефань zoeswaa, гшеподар Земли Mwarasckon. 

Un rez., după o trad. a lui Andrei Tălmaciu, într-o anafora din 1842 noiembrie 7, privi- 
toare la moşia Ciurilesti, la Arh. St. Iași, Anaforale nr. 54, f, 46 т. (nr. 12). 

Două foto.: una, la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/56, 


şi alta, la Bibl. Acad., XLIV/18. 
O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 


Ștefan cel Mare), f. 920—923 (nr. 314). 

EDIȚII: lorga, Doc. nouă, р. 81—82 (nr. 1), (trad. după orig.); idem, Ist. Rom., IV, 
р. 160—161 (facs.); idem, Hist. des Roum., IV, р. 192 — 193 (facs.); M. Costăchescu, Doc. 
în. Stefan, II, р. 135, п. 3 (rez. din 1842 noiembrie 7); idem, Doc. mold. Ştefan, р. 171—172 
(nr. 48) (trad. după Iorga, Doc. noud); D.I.R., A, II, p. 186— 187 (nr. 170) (trad. după 


orig.). 


1 Omis. 
2 Rupt. 
3 Şters. 


121 1493 (7001) martie 3, Suceava. 


+ М(н)л(о)стїю в(о)жїєю, мы, Стефан(ъ) воевода, r(o)en(o) д(а)рь Земан 
Шолдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), нс(ъ) сна(ь) анстом(ь) нашна(ь), въсъл(ъ) 
кто на н(ь) оүзрнт(ъ) нан єго чт8чн Зслышит(ъ), WE пріндоша, прлд(ъ) Ham 
н прад оуснан HALIHMH MOAAABCKHMH EOrape, нашн са8гн, GOne н врат(ъ) єго, Косте, 
с(ы)н(о)ке Янинн, оунвкове Îwanmua Топора, нх(ъ) дорон колн, никна (h) HENO- 
н8жени, а нн прнснлоканн, н продалн скою праввю WTHHHS, WT(B), OYPHKA оунка HX (h) 
Iwannına Топора, єдн8 в8кат8 Земан W(R) хотара Старнх(ъ) Топореці(н), oy HHX- 
нїн кран Ҳотара, ca8st нашем GTEUKOBH, за? злат(ъ) татарских (n). 

И оұстал(ъ) Стецко та Заплатна(ъ) оусн TOTH P злат(ъ) татарскну(ъ) 
оү р8ки GOne н Брат его, Косте, прад(ъ) намн н прад(ъ) нашнамн Боре. 
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Ино мы, Енд КЕШЕ НХ(Ъ) доврон кодн н TOKMEX(h) H NOAHS Заплатв, à мы, 
TAKWKAEPE, н WT(B) нас(ъ) сми даан н потвръднан <с485%>1 нашемё Стецкови 
TOTS прлд(ъ) рЕч(Е)н8ю Б8кат8 земан wWT(3) хотара Старнх(ъ) 'Топоркш(н), оү 
ннжнїн кран Хотара, да ст(ъ) EMS WT(B) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ късЕм(ь) доҳо- 
awm(b), EMS, H дЕтем(ъ) «Его, H>! оун8чатим(ъ) єго, н прЕвнвчатим(ъ) ЕГО, 
н прЕш$рКтшл\(ъ) его H късем8 род ЕГО, KTO СЕ EMS нзверет(ъ) нанванжи!н, 
нЕпор в шено HHKOAHXKE, НА Екы. 

d Хотар(ъ) тон в8кати Земан нс верха WT(b) старну(ъ) ТопосрецИъна(ъ), 
поченши мт(ъ) вврег(ъ) Повта, мт(ъ) єднн(ъ) Tonwa(n) SHAMEHAH(B), чЕр<есъ>? 
поле на дла(ъ) къ Дъпвшнон, а мт(ъ) ннших(ъ) сторин(ъ) по старом8 хотарв, 
к да нз REKA ожнЕалн. 

Я на то ест(ъ) Bpa г(о)с(по)д(ст)ва мы, выше пнсаннаго, Стефана BOEBOAT, 
н Ера првъзлювленну(ъ) с(ъ)н(м)в г(о)с(по)д(ст)ва мы, Ялейандра н Богдана- 
Блада, н кра вомр(ъ) нашну(ъ): вра пана Дёма, вра пана Ганг8ра СЭрхенского, 
вра пана Болдора дворника, Е®ра пана Хръм<а на, евра пана Шефваа, в ра 
пана А8шата Хотннского, Ера пана Йїнкөтъ н пана РЕцеша паркалавн Немецк!и, 
pa пана Яндренка Чортормкского, ЕБра пана Шандра Нокоградского, BEpa пана 
Аннга, ЕКра пана < Кл гъснъма сп ътарБ, Btpa шана Исака ВнстБрника, Евра 
пана Epemia постелннка, ЕКра пана Могнла чашннка, Е Ера пана Фрвнтаща) стол- 
ника, в Бра пана «Петонка ко ллнса н вЕ7ра въслх(ъ) вомр(ъ) нашну(ъ) молдаски- 
Х(ъ), н ведиких(ъ) н малнх(ъ). 

Я по <нашемь жн OTE, кто ESAET(®) г(о)сп(о)д (а)ръ <нашен зман, WT(%) 
АБтен нашнүъ HAH мтъ нашего рода нан пакъ BSAh кого Богъ нЗБЕрЕТЪ >? г(о)с- 
n(o)A(a)pem(n) вътн нашен Земан МШолдакскон, тот(ъ) <БЫ>1 EMS HE пор$шнл(ъ) 
нашего ДААНТА н потвръждента, але 4 вы EMS оукрЕпна(ъ) н оутвръдна(ъ) за 
то «мнъ COBH к8пнаЪ>1 на скон праєїн пинфзн. 

Й на BWALIEE ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, БЕАЖАН ЕСМН 
Наше 8 кБрномв жвпанв, Тъоутвав логофет8, пнсатн H наш печат(ь) прнЕ- 
снтн К CEMS AHCTE НАШЕМВ. 

Пнс(а) Тоадер(ъ) граматнк(ъ), oy Cwu(a)st, в(ъ) л(Е)то х8а март(ъ) T. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, slugile noastre, One si fratele lui, Coste, fiii Annei, nepoții 
lui Ioanäs Topor, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut 
ocina lor dreaptă, din uricul unchiului lor Ioanäs Topor, o bucată de pămînt 
din hotarul Toporestilor Vechi, în marginea de jos a hotarului, slugii noastre 
Stetco, pentru 100 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat Stetco si a plătit toți acești 100 de zloți tätäresti în mîinile 
lui One și ale fratelui său, Coste, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie şi tocmeală şi plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat și am întărit <slugii)! noastre Stefco acea bucată 
de pămînt spusă mai înainte din hotarul Toporestilor Vechi, în marginea de jos 
a hotarului, să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, lui, și copiilor <lui, si»! 
nepoților lui, si stränepofilor lui, si rästränepofilor lui si întregului său neam, 
cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestei bucăţi de pămînt din vîrful Toporestilor vechi (să fie» 
începînd din malul Prutului, de la un plop însemnat, peste cîmp la deal către 
Lăpușna, iar din celelalte părți după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, Ștefan 
voievod, si credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru şi Bogdan- 
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Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului 
Gangur de la Orhei, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Șteful, credința panului Mușat de la Hotin, credința panului 
Micotă si a panului Reates pircälabi de Neamț, credința panului Andreico 
Ciortorovschi, credința panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului 
Dinga, credința panului (Cl)lă(nău spylătar, credința panului Isac vistier, 
credința panului Eremia postelnic, credința panului Moghilä ceașnic, credința 
panului Frunteș stolnic, credința panului (Petrică)! comis și credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața (noastră, cine va fi domn (al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine il va alege Dumnezeu) să 
fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clinteaseă dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că (și-a cumpărat)! 
pe banii săi drepți. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Toader gramatic, la Suceava, în anul 7001 (1493) martie 3. 


«Ре verso, însemnare din sec. XIX): O bucată de loc din hotar(ul) 
satului Toporăștii, spre Lăpușna, de la Stefan vodă cel Bun, 7001 (1493) 
mart 3. 


Bibl. Acad., Ресен, nr. 16. Orig., perg. (29x 45 ст.), pecete atirnată (șnur de mătase 
cărămizie), cu legenda: ф Печать № Стефань воевода, господар Земан Mwarasckon. O copie, 
după trad. din 1799 ianuarie 17, încredințată de polcovnicul Pavel Debrit la 1803 mai 30 
si adeveritä de Divanul judecătoresc al Principatului Moldovei, la 1832 august 25, ibidem, 
CLVII/7. 

О foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Nenopol“-Iasi, Fotografii, 111/57. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), 1. 924—926 (nr. 315). 


EDITII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, p. 3—5 (nr. I) (text slav, trad. hotarnicei dupä 
orig. şi trad. din 1799 ianuarie 17 încredințată de polcovnicul Pavel Debrit de la Mitropolie 
la 1803 mai 30, cu data de lună: mai, corectată de editor in: martie); D.I.R., А, П, р. 


187—188 (nr. 171) (trad. după orig.). 


1 Sters. 
2 Rupt. 
3 Sters si rupt. 


122 1493 (7001) martie 5, Suceava. 


+ М(н)л(о)сттю в(о)жТею, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)А(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), не снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), къска(ъ) 
кто на н(ь) възрнт(ъ) HAH его чтючн оусаншнт (ъ), WKE прїндөша, прад(ъ) намн 
н прад(ъ) OYCHMH нашнан MOAAOBCKHMH Боре, сл8га наш(ь) Дазор, с(ы)нъ Петрнка 
Негрнлесквла, н племеннца его, НастК, дочка Гуна Негрнлескваа, no ну(ъ) доврою 
волн, HHKHM (b) HENOHSKEHHH, а нн прнснлованн, н продалн HX(B) прав Зю WTHHS, WT(%) 
нх(ъ) праваго н пнтомаго Зрнка, ют(ъ) Sphka Akaa нх(ъ), Негрнла, EAHO село 
на Т8товК, на Hum бдндецин, где внл(ъ) KSAE Бонна, H съ MonacTHpem(h) 8 
TOMKE KOTAPS; та продалн CASSE нашем8 Йав8а8 Боннеск8л8 н сестрам(ъ) Его, 


Яннн н Баснаки, За 8 злат(ъ) татарских(ъ). 
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И Зстакше са8га наш(ь) Йлвва(ъ) Боннесква(ъ) н сестрн его, Anna н Васнака, 
та заплатнан SCH TOTH ЕнШЕ пнсаннїн пннЕЗи, 3 злат(ъ), 8 р8ки сл85 нашем Да- 
3008, с(ы)н8 Петрнкн Негрнлеск8ла n племеннцн ЕГО, Настн, дочки Îwna Негрнаескваа, 
прад(ъ) на<л\н>® нн прад(ъ) нашнмн MOAAABCKHMH Богаре. 

Ино мы, видЕвшн нх(ъ) доброю колн H TOKMEX(h) н полною заплат8, а 
MH, такождере, н мт(ъ) нас(ъ) есми AAAH н потвръднан ca8sk нашем8 ЙавВа8 
Боннкск8л8 n сестрн <е го, Йннн н Васвткн?, тов прад (ъ) реченнов село, на Т8- 
ТовК, на umk СЭндецин, где БнА(Ъ) жёдЕ Бонна, н съ монастнрем(ь) 8 Томже 
ХоТая8 <kako да>! ст(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ късем(ь) духодом(ь), 
нм (ъ), ид Етем (ъ) нх(ъ), н 8н8ча<томъ нхъ>1, н прЕ<8н >1чатом(ъ) ну(ъ), <H>} 
праш8р®Етол\(ъ) нх(ъ) н късЕм8 род8 ну(ъ), кто сЕ нал(ъ) нЗверет(ъ) нанванжийи, 
HENOPSLLIERO HHKOAHXE, на ЕККН. 

d Хотло(ъ) Toms ЕНШЕ пнсанном8 сел да ест(Ъ) км8 мт(ъ) 8сну(ъ) сторонн 
по сТаром8 Хот ар8, квда нз <EEKa WHKHEA Зан. 

Я на То ест(Ъ) воа нашего г(о)с(по) д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
EOEBOAH, н Е ра прЕвъзЗлюсленнх(ъ) с(ы)нок(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мн, Яледандра n 
Богда<на- Влада>1, н вра котар(ъ) нашну(ъ): ЕКра пана Д8 лн, вКра пана Ганг8ра 
бЭрхенского, кКра пана Болдора ъкорника, кра пана Хръ мана, вра пана < Шефвла 1, 
Bpa пана Mara Хотннского, Ера пане Minnkota н РЕЩЕеш(а) пръкалавн Нелленцк!н, 
в Кра пана Шандра Нокоградского, ЕКра Maya Чорторокского, Bkpa пана Дннга, 
gkpa пана Клънъ8 спътарК, ЕКра пана Gpemta Пустедннка, rkpa пана Исака внс- 
тЕрннка, кКра пана Жогнла чашинка, БЪра пана Dre a CTOAHHKA, ЕЪра пана 
Петрнка комнса н BEpa оусну(ъ) вомр(ъ) нашну(ъ) МОЛДоесъж(ъ). 

d no нашнм(ь) жнкот'®, кто к8дет(ъ) г(о)сп(о) д (а)рь GHAI ад Lo>la- 
давскон, мт(ъ) дЕтен нашну(ъ) нан \т(ъ) нашего рода нан Б8<ДЬ КОГО А, 
изверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ внтн нашен зЕман, тот(ъ) вы на(ъ) HE порвшна(ъ) ya- 
шего даанта, дан Бн HM(R) оутвръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), зан ЖЕ Eemu на(ъ) дал, 
н <пот върднан За шо COBH <к8пнан>! за нх(ъ) правтн пинЕзн. 

Я на волш8ю крБпост(ь) н потвръжденте ТОМУ E'HCEMV ЕНШЕ ПНСАННОМВ, 
BEAKAH ECMH нашЕМ8 ЕКрном8 пан8, ТъвтВа логофету, пнсатн H HAWS печат(ь) 
MPHRECHTH К CEMS AHCTV НАШЕМУ. 


Пнсал(ъ) dacăa дїлк(ъ), къ С8чак®, в(ъ) A(A)Tw хза л(а)рт(ъ) E. 


їі Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, sluga noastră Lazor, fiul lui Petrică Negrilescul, și vara lui, 
Nastea, fiica lui Ion Negrilescul, de bunăvoia lor, nesilifi de nimeni, nici asu- 
priti, si au vîndut ocina lor dreaptă din dreptul si propriul lor uric, din uricul 
bunicului lor, Negrilä, un sat pe Tutova, anume Oidestii, unde a fost jude Voina, 
și cu mănăstire în același hotar; și au vîndut slugii noastre Albul Voinescul 
si surorilor lui, Ana și Vasilca, pentru 60 de zloți tätäresti. 

$1 s-au sculat sluga noastră Albul Voinescul si surorile lui, Ana si Vasilca, 
si au plătit toți acei mai sus scriși bani, 60 de zloți, în mîinile slugii noastre 
Lazor, fiul lui Petrică Negrilescul, și ale verei lui, Nastea, fiica lui Топ Negri- 
lescul, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, și noi, de 
asemenea, am dat si am întărit de la noi slugii noastre Albul Voinescul si 
surorilor lui, Ana și Vasutca 2, acel sat mai înainte spus, pe Tutova, anume 
Oidestii, unde a fost jude Voina, si cu mănăstire în acelaşi hotar, (ca să)! 
le fie lor de la noi uric şi cu tot venitul, lor, $1 copiilor lor, si nepoților lor, si 
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stränepotilor lor, (si) ! rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat mai sus scris să-i fie din toate părțile pe vechiul 
hotar, pe unde au folosit din (veac)?. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а ша! sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogda<n-Vlady!, si credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, cre- 
dinfa panului Gangur de la Orhei, credința panului Boldur vornic, credința 
panului Hărman, credința panului (Stefuly!, credința panului Mușat de la 
Hotin, credința panului Micotă și Reates pîrcălabi de Neamţ, credința panului 
Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Ciortorovschi, credința panului 
Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului Eremia postelnic, 
credința panului Isac vistier, credința panului Moghilă ceașnic credința 
panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis şi credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn (al ţării noastre, Мо) оха, 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn al ţării noastre, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le întă- 
rească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit, fiindcă 
şi-au cumpărat pe banii lor drepți: 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului, nostru рап, Tăutul logofăt, să scrie si să аНгпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa diac, la Suceava, în anul 7001 (1493) martie 5. 


Bibl. Muzeului Militar Central-Bucuresti, Peceti, пг. 2. Orig., perg. perg. (25 x 42 cm.) 
şters, pecete atirnată (șnur de mătase roșie), stricată, partial, la margine, cu legenda: | Печать 
w бтєфань вода, rwencaap Beman ЛА сшлдавсКозн. . 

О trad., din 1777 iulie 3, de Gheorghe Evloghie dascăl, la Bibl. Acad., CLXXIV/2. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“-lași, Fotografii, 111/58. 

O copie după trad. din 1777 iulie 3 și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. 
Costăchescu, (Doc. Ştefan cel Mare), 1. 931—932 (nr. 317). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 12— 13 (nr. IV) (trad. din 1777 iulie 3); D.I.R., 
A, II, р. 188: 189 (nr. 172) (trad., după orig.); Al. Ligor, Doc., р. 265—267 (nr. 4) (transcriere 
slavä cu lipsuri, facs. ilizibil şi trad.). 


1 Şters. 
з Mai sus: Васнлка (Vasilca). 
3 Rupt. 


123 1493 (7001) martie 5, Suceava. 


ү й (н)л(о)стію в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
MoaAoëckoH. Знаменито чнним(ъ), нс снм(ь) AHcTom нашним(ь), въсЕм(ъ) кто 
на HEM(R) къзрит(ъ) нан его чтючн мУсаншит(ъ), чуже прїндоша, пр®Ед(ъ) Ham 
н прЕд(ъ) оуснми нашимн MOAAABCKHMH корн, Мърнна н сестра ен, Стана, дочки 
Арагомнра Ювана, непотн Шолдн <мтъ> ASMHTpa, по нх(ъ) доврою волн, HH- 
кнм(ь) непон$женн, а нн прнснлованн, н потокмнан сЕ промежн совою н розделнан 
скон правін WTHHHH, села що BHAH оунка нх(ъ), Шолда, на АЗмитрЕ, на нм 
Шоад Ени н Сочи, н Брълълецин, н СпирЕнїн, н Дръгомънеции, н Ansen, н 
Съръчннеціїн, н <Завцева Крънн цК, н Шоломонова ЕръницЕ, н ЧорЕнїн, н, 
на Дарга, где вна(ъ) Ganka н где вна(ъ) <Йацко> шт(ъ) Под. 
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И достало ck Мърннн, оү ен част(ь) села, на ABMHTpk, Ha нл\'®: Шолд Кн?н 
н Брълълецин, н Защева КръннцК, н Шоломонока Кръниц, н, на Дарга, где 
вна(ъ) Сданка, н где вна(ъ) Дацко ит(ъ) Honle) <H половнна? итъ мзера Хръчнтъ 21. 
Я Станн сЕ достало 8 ен част(ь) села на нм: Спнренїн, и Дръг(о) мънЕцин, 
н Дъзецин, н Съръчннецїн н половнна WT(%) Поле. 

< Ино Mu, внА БЕШЕ НХ(Ъ) доброн BOAH н розделенїє шо WHH промежн СОБОЮ 
NOTOKMHAH H розделнан свон правтн WTHHHH, а мы, такождере, н ит(ъ) нас(ъ) 
ECMH даан н поткръднан Й ърннн TOTH ЕНШЕ писантн села шо сЕ достало ен част(ь), на 
ДЗмнтрЕ, на нм: Шолд нін, н Врълълешин, н Защцева Еръннце, н Шоломонова 
ЕръннцЕ, н, на Дарга, где БНА(Ъ) бданка, н где БНА(Ъ) Дацко \т(ъ) Поле н 
половнна мт(ъ) Поле. Тоғ ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ шо ck достало 8 ен част(ь) да 
ест(ъ) єн, ит(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ) н съ късем(ь) доходом(ь), ен, н дЕтем(ъ) 
єн, н оун8чатом(ъ) ен, н прЕ н чатом(ъ) ен, н праш8р®том(ъ) EH н ЕЪСЕМ8 род8 
ен, кто сЕ EH НЗБЕрЕТ (h) HâHEAHXH În, НЕПФРВШЕНФ ННКФАНЖЕ, на ВЪКН. 

d пак(ъ) Стани есмн AAAH н потвръднан села шо ck достало 8 ен част (ь) 
на нмв, селам(ъ): СпнрЕнін, н Дръг(е)мънецин, н Дъзецин, н Съръчннецин н no- 
ловнна мт(ъ) Поле да єст(ъ) ит(ъ) нас(ъ) оүрнк(ъ) н ск Еъсем(ь) доходом(ь), 
ви н AETEM(m) єн, н оүн8чатом(ъ) EH, н прћоунёчатом(ъ) ен, н прашёрктом(ъ) 
ЕН Н ЕЪСЕМ8 род8 EH, KTO СЕ ЕН НЗБЕрЕТ(ъ) нанБлнжнїн, непороушено HHKOAHXKE, 
на ВКкн. 

d хотар(ъ) тна(ъ) оуснм(ъ) внше пнсаннна(%ъ) селам(ъ) да ест(ъ) WT(%) 
оуснх(ъ) сторон(ъ) по старом хотар8, квда на BEKA WIKHRAMH. 

Я на то ест(ъ) ККра нашего г(о)с(по) д(ст)ка, ЕНШЕ Ппнсаннағо, мн, Стефана 
BOEROAT, н кБра прЕвЪЗЛЮБЛЕНИХ(Ъ) с(ы)н(и)е(ъ) г(®)с(по) д(ст)ка мн, Яледандра 
н Бъгдана- Блада, н Ера вомр(ъ) нашнх(ъ): Epa пана ASau, кБра пана Гангкаа 
СЭрхенского, вра пана Билдора дворника, ЕКра пана Хръ мана, кБра пана Шеф8ла, 
Кра пана MSuara Хотннского, Ера пана Йнкотъ н Р®цеш(а) пръкалакн ит (ъ) 
Немца, кКра пана Шандра Нокоградского, ЕКра пана Йндренка Чортормиского, 
&tpa пана Дннга, к®р4 пана Клънъ8 спътарЕ, ЕКра пана Gpemia постєелннка, 
кКра пана Исака кнст'Ерннка, ЕКра пана Mornaa чашннка, Bkpa пана Фр 8нтеша 
столника, в®ра пана Петрика комнса <H ЕКра>! Зснх(ъ) воар(ъ) нашну(ъ) молдав- 
скн (h), веднких(ъ) н малнх(ъ). 

1 по нашнм(ь) KHEOTK, кто к 8 дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ наше(Т)З Земан Moa- 
давско( 1, ит(ъ) дЕтен нашнх(ъ) <HAH WTh>! нашего <род8 нан пакъ Б8ДЬ Кого 
Богъ НЗБЕрЕТЬ Господаремь BHTH нашен Земан Й олдасекон, тотъ БН HM'R НЕ 
порвшнлъ >} нашего даанїа н потеръжденїа, AAH BH нм(ъ) оутвръдна(ъ) н oykpE- 
пиа(ъ), зан8 ЖЕ ECMH нмъ далн н потеръднан За шо єст(ъ) нм(ъ) праваа WTHHHA. 

<A на волиюую крЕпост(ь) н потеръжденїє TOMS R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
BEAKAH ЕСЛАН нашем& ККрнод8 ж8пан8, Тъ$т8л8 логофет8, писати н наш  печат(ь) 
NPHBECHTH K CEMS анст8 <HALIEMS >. 


Пнсал(ъ) dacăa дтак(ъ), къ Сеча, в(ъ) л(К)тм «34 март(ъ) €. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Mărina si sora ei, Stana, fiicele lui Dragomir Iuban, nepoatele 
lui Solda <de la)! Dumitra, de bunävoia lor, nesilite de nimeni, пісі asuprite, 
si s-au tocmit între dinsele și și-au împărțit ocinele lor drepte, satele care au 
fost ale unchiului lor, Solda, pe Dumitra, anume: Soldenii, si Socii, si Birlä- 
lestii, si Spirenii, și Drăgomăneștii, şi Läzestii, și Säräcinestii, si (Fintina 
Iepureluiy!, si Fîntîna lui Solomon, și Ciorenii, si, ре Larga, unde а fost 
Oanca și unde а fost (Laţco)! din Cimpie. 
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Si s-au cuvenit în partea Mărinei satele, pe Dumitra, anume: Soldenii, 
și Birlälestii, și Fintina lepurelui si Fîntîna lui Solomon, si, pe Larga, unde 
a fost Оапса, și unde a'fost Latco din Cîmpie (si jumătate? din iezerul Härcetey!; 
iar Stanei i s-au cuvenit în partea ei satele, anume: Spirenii, și Drăgomăneștii, 
si Läzestii, și Säräcinestii și jumătate din Cîmpie. 

(Deci noi», văzînd buna lor voie si impärtealä, care și-au tocmit-o între 
ele și au împărțit dreptele lor ocini, noi, de asemenea, și de la noi am dat și 
am întărit Mărinii acele mai sus scrise sate care s-au cuvenit în partea ei, 
pe Dumitra, anume: Soldenii, я Birlälestii, si Fintina Jepurelui, și Fintina 
lui Solomon, si, pe Larga, unde а fost Oanca, și unde a fost Latco din Cimpie 
și jumătate din Cîmpie. Toate cele mai sus scrise, care s-au cuvenit în partea 
ei, să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, ei, și copiilor ei, și nepoților ei, și 
stränepotilor ei, și rästränepotilor ei și întregului ei neam, cine i se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Si iarăși am dat si am întărit Stanei satele ce s-au cuvenit în partea ei, 
anume satele: Spirenii, și Drägomänestii, și Läzestii, si Säräcinestii și jumătate 
din Cimpie să-i fie si de la noi uric si cu tot venitul, ei, și copiilor ei, și nepoților 
ei, si stränepotilor ei si rästränepotilor ei și întregului ei neam, cine i se va 
alcge cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul tuturor acelor sate mai sus scrise să fie din toate părțile după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Jar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 

ului Gangur de la Orhei, credința panului Boldor vornic, credința panului 

аптап, credința panului Steful, credința panului Mușat de la Hotin, cre- 
dinfa panului Micotă si a lui Reates pircälabi de Neamţ, credința panuluj 
Șandru de la Cetatea Nouă, credinţa panului Andreico Ciortorovschi, credința 
panului Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului Eremia 
postelnic, credința panului Isac vistier, credința panului Moghilä ceasnic, 
credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis (și credința) 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 


Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, acela 
să nu clintească dania și întărirea noastră, ci să le întărească și să le împuter- 
nicească, pentru că le-am dat și le-am întărit fiindcă le este ocină dreaptă. 


lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Alexa diac, la Suceava, în anul 7001 (1493) martie 5. 


După М. Costăchescu, Doc. Ștefan, р. 44—46 (nr. 9). Text slav după orig., perg., şters 
si rupt la îndoituri, pecete atirnatä, cu legenda: | Печать Iv Стефань EOtEWAa3 густо дар 
Земан Mwaxasckon. 


Orig., care se afla în colecția lui У. Ursăcescu, din Curteni, fostul județ Fălciu, fiind 
îngropat in pămînt, împreună cu alte acte vechi, în timpul celui de-al doilea război mondial, 
a putrzit, păstrindu-se numai pecetea; o foto, se afla în colecția lui M. Costăchescu. Cu trad. 
editorului, ibidem, p. 46—47. 


O copie slavă, incompletă și fără dată, din a doua jumătate a sec. XVIII, o trad. din 
1750 (7258) Cianuarie 12), de Simion Chesco, avind doar data de an, și două copii românești: 
una, de la începutul sec. XIX, după trad. din 1752 (7260) august 31, de Evloghie dascăl, si 
alta, după trad. din 1749— 1750, adeverită de judecătoria ținutului Tutovei la 1843 ianuarie 20, 
la Bibl. Acad., CLV/82 a, b, c, d; altă copie, din prima jumătate a sec. XIX, după trad. din 
1750 (7258) <ianuarie 12), de Simion Chesco, avind doar data de an, ibidem, CXXXIII/53, 
si alta, din prima jumătate a sec. XIX, după aceeaşi trad. a lui Simion Chesco, ibidem, CLVII/6; 
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altă trad. ‚din 1752 (7260) august 31, de Evloghie dascăl la „școala sloveneascä", la Bibl. Cen- 
trală de Stat, XXVIII/2. O copie modernă, după o copie, atutentificată la 1832 noembrie 3 
de Isprävnicia Fălciului, a unei trad., din 1760 (7269) decembrie 14, de (Simion) Chesco uricar, 
la Bibl. Acad., ms. nr. 5221, f. 124. Două rez., avind doar data de an: unul într-o mărturie 
hotarnică din 1820 aprilie 25, la Arh. St. Iaşi, CXXIII/61, f. 1 v., si altul, din 1841 iunie 11, 
după trad. din 1750 de Simion Chesco uricar, ibidem, Anaforale, nr. 62, f. 181 r. Două ment., 
ambele doar cu data de an, într-un doc. din 1750 ianuarie 12, ibidem, MLXII/2 şi 41 bis; alte 
două ment., avind numai data de an si specificind că orig. este foarte şters și rupt, încit „nu 
s-au putut prescrie a lui cuprindere“, într-un hirsov din 1844 martie 17 şi intr-o copie a acestuia, 
ibidem, CCCXL/116 si DCIX/120, f. 3 r. 

O copie slavä, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costächescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 933—939 (nr. 318). 


ALTE EDIȚII: „Miron Costin“, an. II (1914), nr. 2, р. 18—19 (пг. 101) (trad. din 
1752 (7260) august 31); Ghibänescu, Surete, VII, р. CXLVIII—CXLIX (ment, după 
Ms. Surete, XVII, 68), р. CLIV (rez., după Ms. Surete, XVII, 65); idem, Rosiestii, р. 74—76 
(trad. după orig.); idem, Spifa fam. Costache, р. 208—209 (nr. CXXXVI) (trad. veche); 
I. Bogdan, Doc. Ștefan, ЇЇ, р. 7— 12 (nr. III) (două trad.: una din 1752 (7260) august 31 si 
alta din 1750, o copie slavă din sec. XVIII și un rez., avind doar data de an, dintr-o mărturie 
hotarnică din 1820 aprilie 25); D.I.R., A, II, р. 189— 190 (пг. 173) (trad. după copia slavă din 
sec. XVIII). 


1 Întregit de M. Costăchescu. 
? половнна е nesigur (nota lui M. Costăchescu). 
3 Parantezele lui M. Costăchescu. 


124 1493 (7001) martie 5, Suceava. 


T М‹нлосттю кожїҥю, мы, Стефанъ воевода, господаръ Земан Молдав- 
скон. Знаменнто UHHHMB, не снмь AHCTOMR нашнмь, къс'®Ел\ъ кто на нь Зарнтъ 
HAH чт8чн Ero $слЫшнть›Ї1 .......................................... 2 


ооо нео ..... . nn АНА. sc... .. . . . ... ‘oo 


а, о Ва нь В... „Фа непрненаїє ит(ъ) <«Стеф4а- 


на Е<ФЕЕФДН» ...... 5 Ен.5.<КУЗНШЕ П<нсаннын›? ........ $ дв...... 5а.... 5 
vase бад НА СВО ne а ....„.°8 sr ses se À dice ace ones ca sr Ados ее СЕН 
шо кты. на...... DE EEE E EEE, 18 aa Ma ........ 7H 
Да E were SE OM his ese e ina acasă 8 ИТ) нК........ 8 

9 
aa ee ee l 4 НАШИ ee 


Я на то ест(ъ) ЕКра нашего г(о) со(о) д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, MH, Стефа<на 
EOEEOAH, н>! Е<Е ра П«рЕБЪЗАЮБАЕНЫХ сынокъ >! г(о)сп(о)д(ст)ва мн, Йлександра 
н Богдана- Влада, н ра вогар(ъ) наших (ъ): в ра пана <AS>lma, кЕра пана Ганг8ра, 
Bkpa пана Болдора дворннка, вКра пана <Хръ ›1ма<на, ЕКра>! пана Шеф8ла, e'kpa 
пана АЗшата пръкалава Хотннског(о), «Кр а пана Мн<котан пана РЪще ша 
пръкалавове ит(ъ) Нъмца, ЕКра пана Шандра < Новоградского>1, вКра «пана Ян- 
Аренка Чорторовского, ВКра пана Д >1ннга, кКра пана Клънъщша <«спътарБ, в ра >10 
пана <Epemia>l  постейннка, ЕКра пана Исака ЕнстЪрннка, вКра пана Йогнла 
чашннка, <вра пана Фр 8нтеша столннка 7, кра пана Петрнка комнса н Ера <къс'К›1- 
X(t) Boraph нашну(ъ) молдакскнх(ъ), велнкниу(ъ) н ллалнх(ъ). 

Й по нашемы жнвотБ, кто Б8дЕТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Beman Молдав- 
с<ко>0н, WT(B) <AETEH нашнхъ HAH WT нашего род8 HAH пакъ в$дь кого Богъ>1 
нЗБЕрЕТЪ Господаремь вытн нашен Земан Молдавскон, <тотъ шо Бь1 HE пор8- 
шна(ъ) нашего даанїа н потеръжденїа, дан вн нм(ъ) Зтвръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ) 
зан8 же ECMH нм(ъ) далн н потеръднан За нү(ъ) праввю н ерн8<ю >10 cASXES. 
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<Й на колш8ю крЕпость H>! потвръждент TOMS E'RCEMS ВЫШЕ NHCAHHWMS, 
REAAH ECMH НАШЕМ8 EPHOMS nan, Тъфутва8 логофет8, писатн н наш$ печат (ь) 
NPHBECHTH K CEMS AHCTS Нашел. 

Пнсал(ъ) dacăa дПак(ъ), въ С$чавЪ, к(ъ) а(Е)то x54, M(E)c(a)ua м(а)рт(а) Е. 


+ Din mila Яш Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor ЗЕЕ о НИРО ee Volk 


* вао о 3 . ө ө ә э эө ө э ә э ө э э э э э э э э э э ө ооо э э е 
din privilegiul de la <$еҒап v<oievod»4,............................ 5 
maisus 5618 72: оь ьо еа а ee Ора Байас Жа sd Ds. 
ЖОЛГО УУЛ Л ЛС СС 6 cé este er 
е о оез ө ө ө ө е е 6 ds nie des ao hate Ida dl pauni aia oa ouale EEE EEE 
ЕРОН 8 de Ја с: ее 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefa(n voievod, și)! credința <preaiubitilor fii)! ai domniei mele, Alexandru 
și Bogdan -Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului (Du)ima, cre- 
dinta panului Gangur, credinţa panului Boldor vornic, credința panului (Häry!- 
m<an, credința)! panului Steful, credința panului Mușat pircälab de Hotin, 
credința panului Mi<cotä si a panului Reate)!s pircälabi de Neamţ, credința 
panului Șandru (de la Cetatea Nouă)!, credința (panului Andreico Ciortorov- 
schi, credinţa panului Dylinga, credința panului Clänäu <spätar, credinta»1® 
panului (Eremia)! postelnic, credința panului Isac vistier, credința panului 
Moghilä ceașnic, (credinţa panului Fruntes stolnic)!, credința panului Petrică 
comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari si mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine)? уа alege (Dumnezeu)! 
să fie domn al țării noastre, Moldova, (acela să)! nu clintească dania si întă- 
rirea noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat 
și le-am întărit pentru slujba lor dreaptă și credincioasă. 

Clar pentru mai mare putere și)! întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa diac, la Suceava, în anul 700141493), luna martie 5 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 438. Orig., perg., palimpsest (43x 40 cm.), pecete atirnată (snur 
de mătase visinie) cu legenda: + Пичать То Стефань вода, rwenoaap Земан Mwarasckon. 


Textul acestui doc. a fost ras şi spălat, iar pergamentul folosit, în sec. XVII, la scrie- 
rea, aproape rind peste rind, a actului fals cu aceeași dată (у. doc. nr. II). Cu toate că după 
răzuire şi spălare, pergamentul a fost prelucrat cu o substanță grasă (у. şi doc. nr. VI), 
urmele răzuirii se văd foarte bine, iar scrisul mărunt al diacului Alexa este vizibil pe alocuri 
la indoitura de sus a pergamentului pentru ca, începînd de la indoitura de jos a acestuia, adică 
in partea care nu a putut fi bine răzuită, spălată şi prelucrată cu substanța amintită, din cauza 
snurului sigiliului, vechiul scris să fie lizibil în cea mai mare parte. 


1 Text răzuit. 

2 Următoarele șase rînduri, complet răzuite. 
3 Text răzuit, din rîndul al șaptelea. 

4 Text răzuit, din rindul al optulea. 

5 Text răzuit, din rindul al nouălea. 

$ Text räzuit, din rîndul al zecelea. 

7 Text räzuit, din rindul al unsprezecelea. 
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5 Text răzuit, din rindul al doisprezecelea. 
$ Rindurile 13 — 20, complet răzuite. 
» Rupt. 


125 1493 (7001) martie, 6. 


Ispisoc de la răposatul domn Stefan v(oie)vod cel Bätrin, din anii 7001 
(1493) mart 6, întru cari arată că au întărit unui Ioan Albul pe giumătate de 
sat de Rădiești, parte de sus, di pi piriul Strajnic, de la fin(u)t(ul) Fălciiului!. 

Si stäpinire să-i fii pe unde au hotărît Ми med(elni)ce(r) cu megiesii, 
si despre alte părţi, pe unde au inblat din vechiu, iar alti sămne arätätoare 
nu arată. 


Arh. St. Тая, РСЦ), f. 3 г. Rez. in hotarnica Albestilor din 1802 mai 10. 


1 „de la ţinutul Fălciiului“ este, probabil, un adaos de la intocmirea hotarnicii în care 
se află acest rezumat. 


126 1493 (7001) martie 7, Suceava. 


+ М(н)л(о)стїю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чиннм(ъ), нс(ъ) снм(ь) лнстом(ъ) нашнм(ь), въсКм(ъ) 
кто на н(ь) оузрит(ъ) нан Его чт8чн $слышнт(ъ), WKE прїндоша, прмд(ъЪ) HAMH H 
прлд(ъ) SCHMH нашнмн MOAAABCKHMH Богаре, REAHKHMH н малнмн, Мар вшка, сестра 
Блъчн Батъресквла, н Братаннч(ъ) ен, Негрнло, с(ы)нъ Блъчин(н) н съ оуснмн 
CROHMH WKOAHHMH МЕЖНАШИ н Жаловалн нам(ъ) аже NPHEHAÏE BEAHKOE, IHO нмал(ъ) 
Блъча Батъресквла, мт(ъ) дЕда нашего, стараго Ялейандра BOEROAH, НА CEOE 
WTHHHS, село на нмЕ Батърешін, на Крълн<гъ т8рК, а тота NpHBHATE A WHH 34- 
ГЗЕНАН, KOAH пришан трёцн на наш 8 землю, на Белом(ь) Потоцн. 

Ино мы, ЕнАБвшн добро нЗнанте H BEAHKOE CE'RA'RTEACTEO, A MH ТАКОЖДЕРЕ 
н ит(ъ) нас(ъ) есмн нм(ъ) далн н потвръднан TOE село, Батърецин, да Ест (ъ) 
половина село Марвшци, част(ь) мт(ъ) ц(Е)рковь, д половнна село да ест(ъ) сл85® 
нашем8, Негрнловн н сестрн ero, Марн, да Ест(ъ) нм(ъ) нас(ъ) зурнк(ъ) н съ 
въсем(ь) доходом(ь), н дЕТЕМ(Ъ) нх(Ъ), ноунвчатом(ъ) нх(ъ), н пръенёчатом(ъ) 
нх(ъ), н працврКтом(ъ) нх(ъ) н късем8 род8 ну(ъ), кто ck нм(ъ) нзверет(ъ) 
НАНБАНЖНТН, HENOpĂLUEHO ннколнже, на В%КЫ. 

d за THMAH пак(ъ) оуставшн МарЗшка, сестра Блъчнна, по свою доброю 
волн, [н] ннкнм(ь) непон жена, а нн прненлована, н продала свою част(ь) ит(ъ) 
Батъреци, част(ь) ют(ъ) ц(Ерковъ, сестричнч8 2 cROEMS, Негрнловн, за X Злат(ъ) 
татарскнх(ъ). 

И оуставши сл вга наш(ь) Негрнло, н заплатна(ъ) юн оусн нсполна TOTH ВЫШЕ 
пнсаннну(ъ) пннЕзн, 8 злат(ъ) татарскнҳ(ъ). 

Ино мн, ЕНДЪЕШН МЕЖЕ HHMH AOBPOE их(ъ) волн н токмеж(ь) н полною 
заплат8, а MH, такождере, н мт(ъ) нас(ъ) есми EMS AAAH и потвръднан H TOE 
половнна село мт(ъ) Батърешн, част(ь) Мар вшчена, гако да єст(ъ) EMS мт(ъ) 
нас(ъ) оурнк(ъ) н съ въсем(ь) доходом(ь). 

И THX(E) если EMS далн н «по» твръднан WAHA селншче, на Бахл е, на 
umk Сваншче Дъкъ8 Влада н съ мнстом(ь) мт(ъ) manna на Бахл8ец Е, где Бна(ъ) 
манн бОннчковъ, шо EMS продалн TOE снаишчЕ Янвшка н Марта, дъшерн Въ дръ- 
жаковн, За © злат(ъ) татарских(ъ). 
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Тов късе ЕЫШЕ пнсанно, Да ECT(b) EMS WT(B) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ късєл\(ь) 
доходом(ь), н дЕтем(ъ) єго, н оун8чатом(ъ) его, H пркоун чатом (ъ) его, н npa- 
шврЕтом(ъ) єго н ERCEMS род8 Ero, кто сЕ EMS нЗверет(ъ) нанБАНЖНТН, непор8- 
LUEHO HHKOAHXE, НА ЕЪКЫ. 

Й Хотар(ъ) Toms сел8 Батърецим(ъ) H TOE селншчЕ да ест(Ъ) по старнмъ 
Хотаръ ит(ъ) оуснх(ъ) сторон(ъ), к да нз BEKA уужнкалн. 

Й на то ест (ъ) вра нашего г(о)сп(о)д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефан(ъ) 
BOEROAH, Н ЕБра пръкъзлювленнх(ъ) с(ы)нов(ъ) г(о)с(по)д(ст)ка мы, Йле йандра 
н Богдана-Влада, н вЕра вомр(ъ) нашнх(ъ): Бра пана ASmn, евра пана ГангЗра, 
g'kpa пана Болдора дкорннка, ЕЕра пана Хръхллана 3, Ера пана ЩШефЗла, кра пана 
Й\Зшата Хотннского, <Е®ра пана Жнкотъ н пана Өфцеша ›3, пъркъхлавн мтъ 
Н ЗЕ < гл »Зца, вКра пана Чорторокоскаго, <g'kpa пана Шандра Новоградского, Е Кра 
пана Аннга, ЕБра пана Клънъоу спътарБ, ЕКра пана Исака внстрннка, ЕКра пана 
Epemia постелннка, ЕЪра пана Могнла чашннка, вЪра пана Фонтана столннка, Ера 
пана Петрнка колмнсан вра вЪсАХ Буларъ нашнхъ молдакскнуъ, веднкихъ H малнуъ. 


Я по нашемь HROTE кто БОУДЕТ господарь Нашен BEMAH, WTB ДЕТЕН НАШИХЪ 
нан WT нашего род8 HAH пакъ воудь кого Богъ НЗБЕрЕТЪ > господаръ БЫТН Нашен 
Земан Молдавскон, тотъ БЫ EMS не порвшнлъ НАШЕГО даанта н ПОТЕРЪЖДЕНТА, ААН 
БЫ EMS оутвръднлъ H оукрЕпнлъ, ЗанВже ЕСМН EMS AAAH H потвръднан За его пра- 
ES сл8жЕ8 H за шо мнъ COBH КЗпнлъ на скон пракїн›® н ч(н)стїн пннЕзн. 


Я на волшеЕ крЕпост(ь) H пооутЕръждентЕ TOMS ЕЪСЕМ8 кышЕ пнсанномв, 
КЕЛЖАН ECMH НАШЕМ ЕЪрном8 жвпанв, Тъ$т8л8 логофет8, пнсатн н наш8 печат (b) 
ПрнЕ Кентн K CEMS AHCTS Нашем. 

( Пнсал(ъ) Тоадер(ъ) граматнк(ъ), оу Gwula)et, к(ъ) а(К)то x34 m(a)p- 
r(%) 3. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ў Негрна(ъ) Батъресква(ъ). 


«АНА însemnare, din sec. XVI): 1 Потвръжден! на ck дал(ъ) 8 р8кн 
Илнсафтен. 


f Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici, Marusca, sora lui Vîlcea Batirescul, și cu nepotul 
ei de frate, Negrilă, fiul lui Vîlcea, și cu toți megiesii lor dimprejur și ni s-au 
jeluit că privilegiul cel mare pe care l-a avut Vîlcea Batîrescul de la bunicul 
nostru, Alexandru voievod cel Bătrîn, pentru ocina lor, satul anume Batfrestii, 
la Cirlig(gä> жига, acel privilegiu ei l-au pierdut cînd au venit turcii asupra 
țării noastre, la Pîrîul Alb. Deci noi, văzînd bună dovadă si mare mărturie, 
noi, de asemenea, și de la noi le-am dat și le-am întărit acel sat Batirestii, să 
fie jumătate de sat a Marușcăi, partea dinspre biserică, iar jumătate de sat să 
fie a slugii noastre Negrilă și a surorii lui, Maria, să le fie de la noi uric și cu tot 
venitul, și copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor 
lor si întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Si după aceasta iarăși s-a sculat Marușca, sora lui Vilcea, de bunävoia 
ei, nesilită de nimeni, nici asupritä, și a vîndut partea ei de sat, din Batiresti, 
partea dinspre biserică, nepotului său de frate, Negrilă, pentru 60 de zloți 
tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră Херта si i-a plătit ei deplin toți banii mai 
sus scriși, 60 de zloți tätäresti. 
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Deci noi, văzînd buna lor voie între dinsii și tocmeală și plată deplină, 
Și noi, de asemenea, i-am dat și de la noi și i-am întărit și acea jumătate de 
sat din Batiresti, partea Maruscäi, ca să-i fie de la noi uric si cu tot venitul. 

Si, de asemenea, i-am dat și i-am întărit o seliste, pe Bahluet, anume 
Selistea lui Măcău Vlad, și cu loc de moară pe Bahluet, unde a fost moara 
lui Onicică, care, acea seliște, i-au vindut-o Anusca si Marta, fiicele lui Mädirjac, 
pentru 70 de zloți tätäresti. 

Acestea toate mai sus scrise să-i fie lui de la noi uric și cu tot venitul, 
si copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și între- 
gului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat, al Batirestilor, și al acestei seliști să fie din toate 
părțile după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman), 
credința panului Steful, credința panului Mușat de la Hotin, (credința panului 
Micotă și a panului Reates)! pircä<labi de N)ylea(m)lţ, credința panului 
Ciortorovschi, (credința panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panu- 
lui Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, cre- 
dinta panului Eremia postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, credința 
panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu-i strice dania și întărirea noastră, ci să-i 
întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit pentru 
slujba lui dreaptă și pentru că şi-a cumpărat pe)? banii (săi drepți si curati. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader gramatic, la Suceava, în anul 7001 «1493» martie 7. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Negrilä Batirescul. 
(Altă însemnare, din sec. XVI): | Întărirea s-a dat în mîinile Ilisaftei. 


Bibl. Acad., DCXLI/2. Orig. реге. (38x 46 ст.), rupt în două, de la îndoitură, pecete 
atirnată (șnur de mătase cărămizie), pierdută. 


O foto. la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol”-Iasi, Fotografii, 111/59. 


O copie slavă, după o copie Ghibănescu, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV 
(М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), Ї. 940—943 (nr. 319). 


EDIŢII: Ghibănescu, „Teodor Codrescu“, ап. I (1916), пг. 6, р. 81—82 (text slav si 
trad.); I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 17 (nr. VI) (rez., cu extrase slave, după „orig. foarte dete- 
гіогаї”); M. Costăchescu, Sinestii, p. 27 (extras rom., după Ghibänescu); idem, Doc. mold. 
Stefan, р. 175— 178 (nr. 49) (text slav, după Ghibänescu, si trad.); D.I.R., A, II, р. 191—192 
(nr. 175) (trad., după M. Costăchescu). 


1 Omis. 

2 Gresit, pentru ьратаннч8 (v. mai sus); cf. я M. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 176, 
n.1. 

3 Rupt; întregit de M. Costăchescu, op. cit., p. 176— 177, după „alte doc. din acest timp, 
scrise tot de Toader gramaticul”. 
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127 1493 (7001) martie 7, Suceava. 


+ Mln)a(o)eriw в(о)жИю, мъ, Стефан(ъ) воевода, г(о) сп(о) А(а)ръ Земан 
Фолдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), не снм(ь) лнстом(ь) нашна(ь), въсБл(ъ) кто 
на н(ь) оузрнт(ъ) HAH его чт чн слышит (ъ), оже прндоша, прмд(ъ) нал\н н помд(ъ) 
SCHMH нашимн MOAAARCKHMH Богарё, Магда, дочка Muy&aora, Зн ка пана Негри, 
н оун кове EH, Косте ДПак(ъ) н вратове ero, Тоадер(ъ) дїак(ъ), н ASka н Никита, 
н племеники нү(ъ), Матьющ(ь), с(ъ)нь НКгшин(н), н племеннца нх(ъ), Дон, оүсн 
Вн коке пана Негри, по нх(ъ) доврон волн, никнм(ь) непон жени, A нн приснловани, 
н даан ит(ъ) сво<е>1го праваго Зрнка, мд(ъ)? оурнка дда нх(ъ) пана Негрн, 
Даанїєж (е) пана Негрн, Едно село на Внннон, на нм где shafa) Awm(m) Ялейнн(н); 
та даан сл 8гам(ъ) нашим(ъ) Равотъ н сестрн его, Соръ, н Братаннчем(ъ) нх(ъ), 
Янн8шкн н Gancaon, дочкам(ъ) Ж8ржнин[м], н Iwu8 n Братїлм(ъ) его, THXK(E) 
Iwus н Mnysas n Йндр8шко, н сестрам(ъ) нх(ъ), Параска н Apmanka, с(ы)новЕ 
Пънт+, н Влашни8, с(ы)н8 Юга, шо вна(ъ) дал(ъ) Toe село еше пан(ъ) Herpa 
с(ъ)н8 cROEMS ЙЯлейн; TOE WHH нм(ъ) потвръднан. 

Ино мы, ЕНДЕШЕ нх(ъ) ДоБрон BOAH Н поткръждент, А МЫ, такождере, 
н ит(ъ) нас(ъ) есмн далн н поткръднан с(ъ)ним(ъ) Ялейнни| А), сл85'® нашем$ 
Равотъ н сестрн его, Соръ, н вратаннчем(ъ) нх(ъ), йн$шцн н Gancaon, дочкам(ъ) 
Ж8ржинн[м], н Цун8 n Братїлм(ъ) єго, THX(E) Iwn8 н Мнува8 н Яндр шко, н cec- 
трам(ъ) нх(ъ), Параска n Apmanka, с(ъ)н(о)ве ПънтК, н Влашни8, с(ы)н8 Юга, 
TOE село на Внннон, на HM ГДЕ БНА (ъ) Awm(n) Ялейвнн(н), да єст(ъ) нм(ъ) мт(ъ) 
нас(ъ) оурнк(ъ) н съ RRCEM(R) aoyoawm(a), нм(ъ), н дЕтем(ъ) нх(ъ), н Фун8- 
чатом(ъ) нх(ъ), н пр&вн8чатим(ъ) нх(ъ), n прЕц8рЕтмм(ъ) нх(ъ) н въсед8 
под8 нх(ъ), кто ck нм(ъ) нЗзверет(ъ) нанванжнтн, непорвшено HHKOAOXE, на екы. 

d XoTap(m) Toms сел8 по знаменаҳ(ъ) к да поставна(ъ) еше пан(ъ) Herpa: 
поченшн ут(ъ) Внннн, ют(ъ) тополн, та на могна8 мт(ъ) Morowa, та простн 
на 8зл'Есїє, та, дол8 оуза стели (в), на Beankin Mornan, та простн на д86(ъ), та 
на AEAEHOB în лнс(ь)З, та простн 8 һннн8 на MorHa8, та на гор8, на MOTHAB, та МЕЖН 
д8вровою, та през(ъ) д8врокою на AS6(m), та ApSrin д86(ъ), та простн 8 Вннив, 
на тополю. То ест(ъ) &ec(h) хотар(ъ). 

Я на то ест(ъ) Бра нашег(о) г(о)с(по) д (ст)ва, выше пнсаннаго, мн, Стефана 
Боекода, H Bpa прЕвЪъЗЛюБЛЕННХ(Ъ) с(ъ)нив(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, Яледандра 
н Богдана- Блада, нЕ Бра вогар(ъ) нашнх(ъ) : в ра пана ASma, вБра пана Ганг8ра, в Кра 
пана Болдора дворннка, Е Кра пана Хръмана, Bpa пана < Шеф Зла, Е Кра пана 
<М8шат >4a «пръкалава Хо тннского, ЕЪра «пана» Gpemia пр<ъкалава Немец- 
скаго>?, кБра пана Шандра Нокоград <ского, ЕК >5ра <пан>4а Чорторо<кского, к®ра>% 
пана < Клъбнъоу enaTapk, кБра «пана Исака ЕнстБринка, кКра пана Epemia noc- 
телннка, кра пана Могнла чашннка>4, кКра пана < Фр внтяша столннка, кКра>? пана 
Петрика комнса н ЕКра въсЪХ(ъ) Боар(ъ) нашнх(ъ). 

<Й по>5 нашем(ь) животБ, «кто БЎДЕТЪ ГОСПОДАРЕЛАЬ нашен ЗЕМАН, WT(h) 
АБтен нашн,ъ HAH утъ нашего рода HAH пакъ в Дь кого >? Б(ог)ъ нЗверет(ъ) г(9)с- 
п(о)д(а)ръ вытн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) вы нм(ъ) HE порвшна(ъ) нашего 
даанта н потвръждента, AAH вы нм(ъ) Зтвръдна(ъ) н SkpEnna(m), зан8ЖЕ єсл\н 
нм(ъ) далн н потеръднан за HX(R) праввю сл 8жв8. 


Й на BOAUIEE ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS E'RCEMS КЫШЕ MHCAHHOMS, БЕЛАН ЕСМН 
Нашем8 к®рном8 ж8пан8, ТъЗт8л8 логофет8, пнсатн H наш8 печат(ь) прие Бентн 
K CEMS AHCTS нашЕм$. 


Пнсал(ъ) Тоадер(ъ) граматнк(ъ), су Съучавк, в(ъ) а(К)то „34 м(а)рт(ъ) 3. 
«Ре verso, însemnarea): Б(ъ) а(+)то „Beni. Рождество с(ы)нъ ... 5 
гораш ... 5 puka Бълан... 5 Бълан... 5 фе(врЗарта) À. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Magda, fiica lui Mihul, nepoata panului Negrea, și nepoţii 
ei, Coste diac şi fraţii lui, Toader diac, şi Luca și Nichita, şi vărul lor, Iliaș, 
fiul Neagsei, şi vara lor, Donea, toţi nepoți ai panului Negrea, de bunăvoia 
lor, nesilifi de nimeni, nici asuprifi, si au dat din dreptul lor uric, din uricul 
bunicului lor pan Negrea si) dania panului Negrea un sat pe Vinna, anume 
unde a fost casa lui Alexa; și au dat slugilor noastre Rabotă şi surorii lui, Sora, 
si nepoatelor lor de frate, Anusca si Elisafta, fiicele lui Giurgiu, si lui Ion 
și fraților lui, tot Ion si Mihul si Andrusco, și surorilor lor, Parasca și Ar- 
meanca, fiii lui Pintea, si lui Vlasin, fiul lui Iuga, pe care sat îl dăduse încă pan 
Negrea fiului său Alexa; pe acesta și ei l-au întărit. 

Deci noi, văzînd buna lor voie si întărire, noi, de asemenea, si de a noi 
am dat şi am întărit fiilor lui Alexa, slugii noastre Rabotă și surorii lui, Sora, 
și nepoatelor lor de frate, Anusca si Elisafta, fiicele lui Giurgea, si lui Ion 
si fraţilor lui, tot Ion si Mihul si Andrusco, și surorilor lor, Parasca și Armeanca, 
fiii lui Pintea, şi lui Vlasin, fiul lui Iuga, acest sat pe Vinna, anume unde a fost 
casa lui Alexa, să le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, și copiilor lor, 
51 перо {Шог lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, 
cine li se va alege lor cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat (să fie) după semnele pe unde le-a pus încă pan 
Negrea: începînd de la Vinna, de la plop, şi la movila de la Mogoș, apoi 
drept la marginea pădurii, și, în jos pe marginea pădurii, la Movila Mare, 
si drept la stejar și la pădurea Delenilor®, si drept la Vinna, la movilă si 
la deal, la movilă, apoi prin dumbravă și peste dumbravă la stejar, si la alt 
stejar şi drept la Vinna, la plop. Acesta este tot hotarul. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, 
credința panului <Stefu)?l, credința panului <Миѕаї)* <pircälab de Hotin, 
credința <panului»# Eremia pîr(călab de Neamţ)f, credința panului Șandru 
de la Cetatea Nouă, credința «рап шиш Ciortoro<vschi, credința) panului 
«Сауд spătar, credința <panului Isac vistier, credința panului Dumsa 
postelnic, credința panului Moghilă ceasnic#, credința panului <Fruntes 
stolnic, credința)’ panului Petrică comis si credința tuturor boierilor noștri. 

«Таг după)" viaţa noastră, (cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine)5 va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le întărească 51 să le împuternicească, pentru că le-am dat şi le-am 
întărit pentru slujba lor dreaptă. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Toader gramatic, la Suceava, în anul 7001 (1493) martie 7. 


«Ре verso, insemnarea): În anul 7218 <1709 — 1710). Nașterea 
fiului....5 goras....® Bălan....5 Bălan....5 feb(ruarie) 8. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 173. Orig., perg. (27 х 38 cm.), şters si rupt la indoituri, pecete 
atirnată (snur de mătase cärämizie), cu legenda: F Muara Бу Стефань конда, гъсподар 
Zıman AAwaaasekon. Си о trad., din 1783 mai 30, de Gheorghe Evloghie dascăl. 
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Două copii: una, după trad. din 1801 februarie 17, de polcovnicul Pavel Debrif, cu data 
de zi: 3, la Bibl. Centrală de Stat, Colecţia Documente, XVIII/4, și alta, făcută la 1838 mai 
11 în satul Slobozia-Mogosesti pentru comisul Costache Burghele și autentificată la 1838 sep- 
tembrie 29 de judecătoria ținutului Iași, se afla, după mențiunea lui I. Bogdan, în arhiva des- 
cendentilor acestei familii boierești. 

Cinci rez.: unul dezv., într-o copie a unei cărți de judecată din 1785 iunie 15, la Arh. 
St. Iași, CDII/67, f. 1 v., unul, dezv. și cu trad. hotarnicei, într-un perilipsis din 1823 martie 
10, ibidem, CDVII/112, unul, cu trad. hotarnicei şi avind doar data de an, într-o carte a Di- 
vanului Moldovei din 1825 decembrie 20, ibidem, DCCLV/51 (nr. 1), altul, din 1838, avind 
doar data de an, ibidem, CDVII/129 v., și ultimul, cu data de zi: 27, după o copie, încredințată 
de vornicul Lupul Balș, de pe trad. din 1801 februarie 17, intr-un opis de documente din 1848 
ianuarie 24, ibidem, CDVII/149. Două ment., avind numai data de an: una, într-un hrisov din 1838 
noiembrie 25, și alta, într-un jurnal din prima jumătate a sec. XIX, ibidem, СОУП 119, р. 268, 
şi CDVII/138 bis; alte două menf.: una, într-un perilipsis din 1830 septembrie 29, la Bibl. 
Acad. MXXXV/215 (nr. 1), si alta, cu data de zi: 30, într-un perilipsis din 1783 noiembrie 25, 
la Arh. St. București, A. N., MMCMV/39 (nr. 13). 

O foto., la Inst. de ist. și arh. А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/60. 


O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), ї. 944—947 (nr. 320). 


EDIȚII: „Convorbiri literare“, an. XLIV (1910), nr. 2, р. 503—504 (trad., fără sfat 
domnesc, din 1801 februarie 17, de Pavel Debrici de la Mitropolie; se menționează și o copie 
după această trad., copie legalizată 1а 29 septembrie 1838 de Tribunalul Iași și aflată în posesia 
lui М. N. Burghele, editorul trad.); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 14—16 (nr. V) (text slav 
si trad. parțială); D.I.R., A, II, р. 193—194 (nr. 176) (trad. după orig.). 


1 Omis. 

2 În loc de: wr(x). 

3 Деленон anc poate fi greșeală pentru Деренон anc adică „pădurea de corni“, așa cum 
a tradus Pavel Debrit la 1801 februarie 17 („la rădiul de corni“), deoarece in doc. din 
1472 (6980) iunie 1 (v. D.R.H., II, nr. 185) și 1487 (6995) martie 6 (v. în acest volum, doc. 
nr. 8) pentru satul Petrești, situat mai sus de Alexești, este menționat потока Корннлор(ъ) și, 
respectiv, поток(ъ) Корннлорь (cf. si Bibl. Acad., А 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan 
cel Mare), î. 946 v.). 

* Rupt si șters. 

5 Sters. 

6 У. nota 3. 


218 1493 (7001) martie 15, Suceava. 


Suret de pe ispisoc vechiu pe sirbie de la Stefan v(oie)vod scris de Toader 
grammatic, în Suceava, din leat 7001 (1493) mart(ie) 15. Înştiinţare facem 
prin această carte a noastră, tuturor cui vor căuta asupra ei, sau o vor auzi 
citindu-se pentru această adevărată sluga noastră Mănăilă și nepoata lui 
de sor(ä), Marusca, și nepoatele lor, Mălina și nepoată-sa de sor(ă), Cerna, 
toti(i) nepoţii) а lui Lucaciu, precum că i-am miluit cu osăbită milă a noastră, 
de li-am dat și le-am întărit în фага noastră a Moldovei, drepte ocinilé lor și 
cîstigaré din slujbă a mosului! lor a lui Lucaci, care și li-au cîștigat el cu slujbă 
de la moșul ? nostru, de la Alexandru v(oie)vod, doao sate pe Bahluiu, un sat 
anume Balomirestii, unde au fost giudé Balomir, și moară în matca Bahluiului 
si alt sat anume Hoisestii, unde au fost giudé Dobromir, pentru са toate 
acesté de mai sus numite să le fie lor de la noi uric cu tot venitul; însă dintr- 
aceste de mai sus numitile saté gium(ă)tate să Не slugii noastre lui Mănăilă 
si nepoatei sale de sor(ă), Marușcăi, iar ceialaltă gium(ä)taté dintr-aceleas(i) 
saté să Пе nepoatelor lor, Mălinei și nepoatei sale de sor(ă) Cernii, si fiilor lor, 
nepoților, stränepotilor, prestränepotilor și la tot neamul lor, cine li se va 
alege mai de aproapé, nestrămutat nici odinioară, în veci. 

Таг dup(ă) aceasta iarăș(i) s-au sculat Marusca, nepoata de sor(ă) lui 
Mănăilă, si de bunävoia ei, de nime silitä, nici asupritä, ș-au vîndut partea sa 
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din sat din Balomiresti si partea sa din moară unchiului său, lui Mănăilă, 
drept 100 zlot(i) tătărăști ; și i-au plătitu-i Mănăilă tot în bani gata. Drept aceia, 
această parte a Maruscäi din sat(ul) Balomirestii și partea ei din moară să fie 
slugii noastre lui Mănăilă, deosebit de ciialalti перон a lui. 

Iar hotarul acestor sate să fie începîndu-se de la movila din capul rădiului 
de sus, apoi de la movilă drept peste cîmpu la Bahluiu, la capul piscului celui 
din sus, în rîpă ; iar de la piscu drept peste Bahluiu la fîntîna ce-i în capul piscu- 
letului, iar de la fîntînă drept peste cîmpu la capul iazăturii Tätärasului, iar 
de la iazătură la virvul dealului, la movilă, apoi apucă dealul la altă movilă, 
iar de acolea tot dealul, in sus, pin(ä) la capul piscului, apoi pe piscu la vale 
si peste ра și la deal, la o groapă, apoi drept la dial, la Movila Vulturului, 
apoi acole în vîrvul dealului să întoarce la drumul cel mare, apoi peste drum 
pîn(ă) la Movilă, apoi drept peste cîmpu, pînă la movila ce-i lîngă drum, iar 
de acole drept la sărătura cea albă, apoi pe supt deal pîn(ă) la movila din șes, 
iar de acolo drept peste cîmpu pîn(ă) la Ва ши, apoi peste Bahluiu drept 
la fîntîna Dringăi, ce-i supt dial, iar de acole la pîrîuț, în sus, drept peste 
drum la un stîlpu, unde să înpreună hotarul Nejestilor cu hotarul Hoisestilor, 
apoi drept peste dealu pin(ä) la fîntîna ce-i în obirsie piriutului, iar de la fintina 
iarăș(i) peste dial și peste piriul, pîn(ă) la capul piscului celui din gios, iar de 
асе apucă pîrîul și drept peste rädiu pîn(ă) la rupturi се-ѕ în dial la movilă, 
iar de acole apucă dealul pîn(ă) la Movilă. Acesta este tot hotarul acestor sate, 
si din sus și din gios si din toate părțile, pîn(ă) unde s-au apucat din veac. 

Și spre aceasta este credința a mai sus numitei domniei noastre, Ștefan 
v(oie)vod, si credința a preaiubitilor fii a domnii mele, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, și credința a tuturor boerilor noștri a Moldovei, a mari și mici. 

Şi spre mai mare tărie și întăritură, am poroncit credincios boeriului 
nostru, Tăutului log(o)f(ă)t, să scrie și cătră adevărată cartea noastră această 
pecetea noastră să lege. 


De pe sîrbie pe limba moldovinească am tălmăcit, la anul 1806, iuli 25, 
polc(o)v(nicul) P(a)v(e)l Debri(t) ot Mitrop(olie). 


Bibl. Acad. LXXVI/159 a. Trad. 

O copie după trad. lui Pavel Debrit, ibidem, LXXVI/159 b. Orig. s-a pierdut, probabil, 
la m-rea Secul în 18213. 

O copie a aceleiași trad., 1a Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel 
Mare), î. 952—954 (nr. 179). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 24—20 (nr. IX) (trad. din 1806 iulie 25); D.I.R., 
A, II, р. 196—197 (nr. 179) (aceeași trad.). 


1 Adică: „bunicului“, 

2 Adică: „bunicul“. 

3 ,,...1a anu 1821, puind spre păstrare în mănăstirea Săcul, împreună cu alte averi..., 
și toate scrisorile documenturi ce au avut pe moșii... Hoisaștii si Balomirestii, într-un hotar... 
a căruia moșii, scrisori vechi si noaă, ce au avut, s-au pierdut toate... la întîmplare răzvrătirii 
ce au fost la anul 1821“ (у. mărturia hotarnică din 1825 martie 20, de la Arh. St. Iași, Con- 
dica К, nr. 386, f. 125— 126); cf. я Bibl. Acad., A 2000-XIV, f. 953 г. 


129 1493 (7001) martie 15, Suceava. 


+ МНл(о)сттю в(о)жтю, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнннл\(ъ), не смм(ь) ancTwm(b) нашнм(ь), EBCAM(E) 
кто на н(ь) оузрнт(ъ) нан его чтючн оусаншит(ъ), WKE тоть нстынїн наш(ь) к'®рнїн 
пан(ъ), Шетрнка комне(ъ), слвжна(ъ) нам(ъ) право н вБрно. Tam(h), мы, ЕНАЖЕШЕ 
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єго правою H върною сл жк 8 до нас(ъ), жалокали ECMH єго цусовною нашею M(H)- 
а(о)сттю H далн н потЕръднан ECMH EMS оү нашен ЗЕМАН, оү Молдакскон, ит (ъ) 
нас(ъ), За его сл8ЖЕЗ$, ЕДННО село на Ст 8деном(ъ) Ш$м$зи, на на К GOrmuanin, шо 
кна(ъ) кёпнл(ъ) тоЕ село Йкрам внстАринк(ъ) ит (ъ) ЖЗржа бЭннчан8а(ъ) н ит(ъ) 
пледанинк(ъ) єго, мт(ъ) Шн(ъ) бдничанва(ъ), n мт(ъ) Манчюл(ъ) н wT(R) nae- 
даннник(ъ) его, ит(ъ) Бун(ъ) Йога, сестричнчн Ж8аннн, н мт(ъ) попа Пътр8 
СӘннчан8л(ъ), За TE злат(ъ) татарских(ъ). 

И загЗвна(ъ) Якрам(ъ) Енстарник(ъ) TOE село оү YHTAEHETEH, KOAH ПОБЕ- 
жал(ъ) мт(ъ) нас(ъ) до Антокскон Земан. 

Тов ЕНШЕ ПНСАННОЕ село, на HME бдннчантн, шо єст(ъ) на Ст деном(ъ) Ш8- 
м8ан, Ad ЕСТЬ нашем8 ВБрном8 пан8 Петрика комне8 ит(ъ) нас(ъ) Фурнк(ъ) н съ 
Бъсел(ь) доходмм(ь), EMS, н дЕтем(ъ) его, ноунвчатом(ъ) его, н прЕцёрътом(ъ) 
ЕГО Н ЕъсеМ 8 HOAS ЕГО, кто ck EMS НЗБЕРЕТЬ HâHBAHXHIH, НЕПФРВШЕНФ HHKOAHXE, 
на Еки. 

d пак(ъ) прненлїн Якрамоко що нмал(ъ) шн(ъ) на тоє село WT(R) нас(ъ)- 
же, ит(ъ) квпеж(ь), а тоты его NPHEHAÏH аже ck KOAH нзыављт(ъ), а WHH да HE 
имают(ъ) дов ватн на сїє наше NPHEHAÏE, HHKOAH, на В%кн. 

Я хотар(ъ) TOMS ЕНШЕ NHCAHHOMS сел8, на Hmi СОннчаннлор(ъ), да ЕСТЬ 
\т(ъ) Scuk(m) сторон(ъ) по старом8 хотарю, к да нзь вКка \жнкалн. 

Я на то есть Бра нашего г(о)сп(о)д(ст)ка, Еншє пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEBOAH, н ЕБра прекъзлюБлЕННХ(ъ) AKTEH наших(ъ), dacăanapa н Богдана-Блада, 
н Ера воар(ъ) нашнх(ъ): Ера пана АЗ мн, кБра пана Ганг ра бЭрхенског(5), вБра 
пана Болдора дкорннка, кКра пана Хърмана, Ера пана ШтЕфЗла, кра пана MS- 
шата паркалава WT Хотнн(а), к%ра пана Анкотъ н пана Р\\цеша паркалавн Hemeu- 
скнх(ъ), ера пана Шандра паркалава ит(ъ) Нокограда, Bipa пана Чорторокскїн, 
Е Кра пана Дннга, ера пана Клънъша спътарК, ЕКра пана Epemia постелника, 
g'kpa пана Исака внстлмрннка, Бра пана Mornaa чашннка, кКра пана Фр нтеша стол- 
ннка н ера Зен (ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ), велнкиу(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашнм(ъ) жикотК, кто «в детъ Господаръ>1 нашен Земан, ит(ъ) 
АКтен нашнм(ъ) HAH WT(R) нашего род нан пак(ъ) БЗА(ь) кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ) 
r(o)en(o)a(a)pem(n) внтн Seman Молдавскон, а тот(ъ) цю <BH>! Е<М8>1 HE пор8- 
шна(ъ) нашего даанїл н NOTBPRKAEHIA, AAH шо БН EMS оуткръдна(ъ) н оукрБпна(ъ), 
Зан$ ЖЕ ECMH EMS AAAH За его прак8ю cASXKES. 

Я на Болшее Крапост(ь) TOMS R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOMĂ, КЕЛКАН ЕСМН НАШЕМ 
к'®рном8 пан8, Тъ$т$л8 логофет8, пнсатн H наш ПЕЧАТЬ прнвеснтн К CEMS AHCTS 
НАШЕМ. 


Пнс[сЈал(ъ) Косте, 8 Съч(а)кК, в(ъ) a(k)Tw х84 мартта Ei. 


«Ре verso, însemnare contemporană): <f>? Пан(ъ) Петрнка komne. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat credincios pan al nostru, Petrica comis, 
ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa lui 
slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat și i-am întărit 
în {ага noastră, Moldova, de la noi, pentru slujba lui, un sat pe Sumuzul Кесе, 
anume Oniceanii, pe care sat îl cumpărase Avram vistier de la Giurgiu Oni- 
ceanul și de la vărul lui, Топ Oniceanul, și de la Manciul şi de la vărul lui, 
Топ Loga, nepoţii de soră ai lui Jula, și de la popa Pătru Oniceanul, pentru 
805 zloți tätäresti. 

Şi a pierdut Avram vistier acest sat pentru hiclenie, cînd a fugit de la 
noi în Тага Lituaniei. 
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Acel sat mai sus scris, anume Опісеапіі, care este pe Sumuzul Rece, să 
fie credinciosului nostru pan, Petrica comis, de la noi uric și cu tot venitul, 
lui, si copiilor lui, și nepoților lui, și rästränepofilor lui si întregului lui neam, 
cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar privilegiile lui Avram ce le-a avut el pe acel sat tot de la noi, de cum- 
părătură, acele privilegii ale lui dacă se vor ivi vreodată, să nu dobindeascä 
peste acest privilegiu al nostru, niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat, anume Oniceanii, să fie din toate părțile după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor copiii ai noștri, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului 
Gangur de la Orhei, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Steful, credința panului Mușat pircälab de Hotin, credința 
panului Micotă și a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului 
Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Ciortorovschi, credința 
panului Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului Eremia postel- 
nic, credința panului Isac vistier, credința panului Moghilă ceașnic, credința 
panului Frunteș stolnic și credința tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine (va fi domn)! al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al Ţării Moldovei, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci 
să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat pentru slujba lui 
dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor acestora mai sus scrise, am porun- 
cit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Coste, la Suceava, în anul 7001 (1493) martie 15. 


(Pe verso, însemnare contemporană): |»? Pan Petrica comis. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 147, Orig., perg. (36 x 38 cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
vișinie), stricată partial la margine, cu legenda: f Печать № Стафань Шонда, rwc<noaap 
Земан» бЛчлдакекон. 

O trad., din 1795 septembrie 20, de Andrei Sabin biv vel căpitan, ibidem, CLVIII/8. 

Un rez. greșit se afla la Arh. St. Iași, Tr. 624, ор. I 682, dos. 83, f. 28 (ars în timpul 
celui de-al doilea război mondial). 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/61. 

O copie slavă, una după rez. de la Arh. St. Iași, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., 
А 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), #. 955—957 (nr. 323). 


EDIȚII: Rosetti, Pămintul, р. 139 (n.1) (rez. al editorului după orig.); Г. Bogdan, Doc. 
Stefan, II, р. 21—23 (nr. VIII) (text slav si trad. din 1795 septembrie 20); D.I.R., A, II, 
р. 195— 196 (nr. 178) (trad. după orig.); Negrescu, Limba slavă, р. 256—258 (nr. 77) (text slav, 
după 1. Bogdan). 


1 Rupt. 


2 Sters. 


130 1493 (7001) martie 15, Suceava. 


t M(n)a(o)erir в(о)жию, мы, Стефан(ъ) вогвода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чиним(ъ), нс снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), къс'Ел\(ъ) кто 
на н(ь) оузрит (ъ) HAH его чт8чи $слышнт (ъ), WKE прїндоша, прЕд(ъ) намнн прад(ъ) 
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оүснл\н HaLIHMH MOAAAECKHMH Богаре, нашн слоүгн Петр® н врат(ъ) єго, CHE, н cec- 
трн ну(ъ) Marowe, н Станка, н Мъроушка н НЕгша, с(ы)н(о)ке Аннга Тълпнжа- 
HSaa, HENOTORE Тоддера, врата Петра Тълпнга, по нХ(ъ) доврон коли, иикил\(ь) 
непоноуженн, а нн прнсндованн, н продалн скою праквю WTHHHS мт(ъ) нх(ъ) праваго 
оурнка мт(ъ) оурнка дедам(ъ) нх(ъ), Тоадера н Петра Thannra, EAHO село на НАК 
ТъкецИн, оу wâepa на Краснон, са8гам(ъ) нашнм(ъ) Ивоул8 МъндрБ н Брата- 
ничю Ero, ТоадЕр8, с(ы)ноу GOnnka, н сестрнчнчю Тоддерок8, Драготъ, с(ы)н8 Илка, 
н пак(ъ) сестричичем(ъ) Аъндрннина(ъ), Трнф8, н Фврдвю н Sun, с(ы)н(о)- 
кЕм(ъ) Янноушки, за рк Злат(ъ) татарскну(ъ). 

И оустал(ъ) наш(ь) casra МъндрЕ Ик а(ъ) H съ сконмн Братаннчн н сес- 
трнчнчн, на нме Тоадер(ъ), н Драготъ, н Трнф(ъ), н ФЗрд вю н МАЗша, та запла- 
тнан OYCH TOTH PK Злат(ъ) <та>тарских(ъ) oy роукн Петр н врат8 єго, He н cec- 
трам(ъ) нх(ъ), Магоше, н Станка, н Мъроушка н Hirwa, с(ы)ном(ъ) Дннга 
Тъапнжан8 ла, прад(ъ) намн н прад (ъ) нашнмн BOTJE. 

Ино мы, кндБкше нх(ъ) дорон BOAH н ТокмЕЖ(ь) н подн8ю Заплатв, а мы, 
такоже, н ют(ъ) нас(ъ) ECMH далн н поткръднан cASSE нашем Hegas МъндрЕ 
н Братаннчю єго, Тоддер8, н сестрнчнчю Тоддерок8, Драготъ, н пак(ъ) н сестрн- 
чнчем (m) МАъндрнинм(ъ), Трнф8 н Фёрдѕю н Sum, ток прад(ъ) речено село на 
нме Tagen, оу w3epo на Краснон, да ест(ъ) нл\(ъ) мт(ъ) нас(ъ) оүрнк(ъ) н съ 
ЕЪСЕМ(Ь) AOXoAwM(h). 

И eue ECMH нм(ъ) даан н поткръднан нҳ(ъ) прає$ю WTHHHS, ЕДНО СЕАНЦЕЕ, 
на нмЕ Бнварцого Селнуе, н ЕДно село, на нме Гънецин. 

Тоғ БЪСЕ выше MHCAHHOE да ЕСТ(Ъ) нм(ъ) WT(R) нас(ъ) оүрнк(ъ) н съ Eh- 
сем(ь) доходилм(ь), на(ъ), н дЕтем(ъ) нх(ъ), н оунёчатулм(ъ) нх(ъ), н пр®оү- 
нвчатъм(ъ) нх(ъ), н пакуврЕтъм(ъ) ну(ъ) н късед8 род8 ну(ъ), кто ck нм 
НЗБЕрЕТ(ъ) нанванжитн, нЕпор шено HHKOAHKE, НА ЕКЫ. 

A Хотар(ъ) тым(ъ) выше пнсаннна(ъ) селам(ъ) н тон сЕАНШн да ест(ъ) 
ют(ъ) къслҳ(ъ) сторин(ъ) по старом8 Хотар8, кЗда нз КЕка WIKHRAAH. 

Й на то ест(ъ) кра нашего г(о) с(по) д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Ekpa првъЗлюБлЕННХ(ъ) с(ъ)ншв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мы, Йлейандра 
н Богдана-Влада, н кра вомр(ъ) нашну(ъ): Etpa пана Adma, Ера пана Ганг8 ра 
СЭрхенского, ККра пана Бълдора дкорннка, ЕБра пана Хръмана, Ера пана Шефваа, 
Е Бра пана АЗшата Хотннског^, Ера пана Анкотъ н пана Рцеша паркалавн мт (ъ) 
Немца, Ера пана Чорториєского, ЕКра пана Шандра Нокоградского, Ера пана 
Аннга, к®ра пана Клънъоу спътар, Ера пана Исака кнст"Крннка, Е Бра пана @ре- 
Mila постедннка, Ера пана Mornaa чашннка, Е Бра пана Фрёнтеш(а) столннка, Е Ера 
пана Шетрнка кол\нса н кЕра късАу(ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ) глолдакских (h), кєлнкиў(ъ) 
H маанх(ъ). 

Й по нашем(ь) жнкотК, кто BOVAET(m) г()сп(о) д(а)ръ Hawen земан, ют(ъ) 
А тен нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) воуд(ь) кого В(ог)ъ нЗверет(ъ) 
г(о)сп(о)д(а)ръ вытн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) вы нм(ъ) не порёшна(ъ) 
нашего даанїа н потеръжденїА, дан вы нм(ъ) оуткръдна(ъ) н ФукрБпна(ъ), 
зан ЖЕ ECMH нл(ъ) даан н потеръднан За нХ(ъ) CAOYXKES. 

Й на волш8ю крЕпост(ь) Н ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ TOMB БЪСЕМ8 ЕЫШЕ NHCAHHOMS, 
BEAKAH ECMH нашем ЕКрном8 ж8пан8, Тъоут8а8 догофет8, пнсатн н наш8 печат (b) 
NPHBECHTH К CEMS AHCTS Нашем. 


Пнсал(ъ) Тоадер(ъ) граматїк(ъ), oy Сюч(а)К, в(ъ) a(E)To хза март(ъ) Fi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, slugile noastre Petrea și fratele lui, One, și surorile lor, Ma- 
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козе, și Stanca, și Märusca si Neagsa, fiii lui Dinga Tälpigeanul, nepoţii lui 
Toader, fratele lui Petru Tălpig, de bunävoia lor, nesilifi de nimeni, nici asu- 
priti, si au vîndut ocina lor dreaptă din dreptul lor uric, din uricul bunicilor 
lor, Toader si Petru Tälpig, un sat, anume Tävestii, la iezerul de la Crasna, 
slugilor nostre Туш! Mîndrea 91 nepotului său de frate, Toader, fiul lui Onica, 
si nepotului de soră al lui Toader Dragotă, fiul Ilcäi, și iarăși nepoților 
de soră ai lui Mîndrea, Trif, și Furdui și Musa, fiii Anuscäi, pentru 120 de zloți 
tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră Mindrea Ivul și cu nepoţii săi de frate și de 
soră, anume Toader, și Dragotă, și Trif, și Furdui și Musa și au plătit toți acei 
120 de zloți tătărești în mîinile lui Petrea și ale fratelui său, One, și ale surorilor 
lor, Magose, și Stanca, și Märusca si Neagsa, fiiii lui Dinga Tälpigeanul, înaintea 
noastră și a boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeaă și plată deplină, noi, de as- 
menea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre Туш Mindrea și nepotului 
său de frate, Toader, și nepotului de soră al lui Toader, Dragotă, și iarăși 
перо ог de soră ai lui Mindrea, Trif, și Furdui și Mușa, acel sat spus mai 
înainte, anume Tävestii, la iezerul de la Crasna, să le fie de la noi uric și cu 
tot venitul. 

Şi încă le-am dat și le-am întărit dreapta lor ocină, o seliște, anume 
Selistea lui Bibart, Я un sat, anume Gänestii. 

Toate cele mai sus scrise să le fie de la noi uric și cu tot venitul, lor, și 
copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului 
lor neam, cine Îi se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelor sate și al acelei seliști mai sus scrise să fie din toate 
părţile după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur de la Orhei, credința panului Boldor vornic, credința panului 
Hărman, credința panului Steful, credința panului Mușat de la Hotin, credința 
panului Micotä si a panului Reates pircälabi de Neamţ, credinţa panului 
Ciortorovschi, credința panului Şandru de la Cetatea Nouă, credinţa panului 
Dinga, credinţa panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credinţa 
panului Eremia postelnic, credinţa panului Moghilă ceașnic, credința panului 
Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu le clintescă dania și întărirea noastră, ci 
să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
pentru slujba lor dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader gramatic, la Suceava, în anul 7001 «1493» martie 15. 


ВЫ. Centrală Universitară „М. Eminescu Таз, Fotocopii, plic nr. 149, nr. 2. Foto- 
copie provenită de la M. Costăchescu, după orig., perg., pecete atirnatä, pierdută (doc. se 
айа, in 1904, în posesia unui locuitor din Bofesti, din fostul județ Fălciu; în timpul celui 
de-al doilea război mondial fiind îngropat în pămînt de pr. V. Ursăcescu din Curteni, același 
județ, s-a deteriorat grav). Cu trad. comentariu și copiile rez. ce urmează, la Bibl. Acad., 
A 2000 — XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Marey, f. 948 г. — 951. 


255 
www.dacoromanica.ro 


Un rez. din 1838, cu data de zi: 1 si cu mențiunea că orig. era însoțit, la acea dată, 
de o trad. si că satul „acmu să numeşte Täostii“, la Arh. St. Тая, Anaforale, nr. 20, f. 109r. 
(nr. 1), si altul, asemănător, se afla їп fondul Creditul Funciar din București. 


EDIȚII: Ghibänescu, Surete, I, p. 32—36 (nr. 7) (text slav, cu greșeli, după o copie 
din Ms. Surete, IV, f. 359, si trad.); І. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 18—20 (nr. VII) (text slav 
după o copie din 1904, a lui Ghibănescu, coroborată cu textul din Surete, 1); D.I.R., A, П, 
р. 194—195 (nr. 177) (trad., după 1. Bogdan). 


1 Omis. 


131 (Cca. 1493 (7001) martie 15, Suceava). 


Într-un uric asea scriie și märturisiasti cum au fostu уши înnaintia lui 
Stefan vod(ä)si înnaintea boiarilor săi Туш! Mindrea Я cu ai săi nepoti(i), cu 
Trif si cu Furduiu si Toader, şi nepotu-säu, Dragoti, ficiorii Anicicäi!, de nime 
nevoiţi, nice asuprif(i), ce de a lor bunävoe au vîndut ei a sa diriaptă ocină 
si moșie dintr-a lor dreptu uric un saat, anume Scantirestii, pre Birlad. Acesta 
saat l-au vîndut lui Stefan vod(ă) celui bătrîn direptu o sută де zlof(i) tătărăşti ; 
si au fostu plătit Stefan vod(ă) deplin aci sumă de bani, 100 de zlot(i) tätärästi, 
întru mîna Ivului Mîndrii si întru mîna nepoților lui, lui Trif, si lui Furduiu, 
şi lui Toader, și nepotului său, lui Dragoti, ficiori Anicicäi 1, toți bani gata. 

Asijderea au fostu mai vîndut o slugă a lui Stefan уод(а), anum(e) Avăr, 
о bucată de saat de Scantiresti, din sus де Scanfi[fi]resti, iar lui Stefan vod(ä) 
celui bätrin, direptu treidzeci de zlot(i) tätärästi, și iar i-au fost daat tot bani 
gata la mîna slugii sali, lui Avär, căr(i) mai sus scrie, 30 de zloți) tätäresti. 

Aciaste părți de ocină toate le-au daat Ștefan vod(ă) si au miluit pre 
sluga sa, pre Ion aprodul, ca să-i fie lui diriaptă ocină şi moșie, lui, și ficiorilor 
lui, și nepoților lui, cu tot vinitul, neclătit nici гай, în мас. 

Si hotarul acelui saat si acei bucății) de loc са să fie de toate părțile pri 
hotarul cel bătrân, pre unde au finut Irimiia stolnicul și Ivasco Turcul sulgeriul, 
incepindu-se hotarul di la ruptura din gios direptu in virvul dealului, in hotarul 
cel bätrin, si, de-acolo, preste deal, pin în hotarul Birzänestilor, de-aciia 
pre culmea dealului pîn-la ulmi, iar de la ulmi preste zăpodie și de-acolo 
dumbrava în sus, pîn-în drumul lui Răcilă, de-aicii de la dial рїп-їп drumul 
Hädäräestilor, de-acii pre drum cäträ Birlaadu la unghiul țarinii, iar de-acolo 
în vîrvul dealului, iar la movilă direptu la drum, iar de la movilă în Birlaad. 
Acesta-i hotarul acelui saat si acii bucäf(i) de pämintu. 


Arh. St. Iaşi, CDLIX/60. Trad. prescurtată in doc. din 1669 (7177) ianuarie 24 (orig. 
rom., hirtie, pecete aplicată). Un rez. într-un perilipsis de acte ale moșiei „Canfärestii ot Vaslui“, 
din 1781 ianuarie 22, la Arh. St. București, A. N., MMCMV/9 (nr. 3), și două menf.: una, 
ibidem, nr. 4, si alta într-un izvod din 1786, ibidem, MMCMV/14, (ar. 1). 


O copie a aceleiași trad., cu comentariu si cu data: (1457 — 1504), la Bibl. Acad., A 2000- 
XIV (М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1402— 1403 (nr. 484). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, XVII, р. 374—376 (aceeaşi trad.), XXIII, р. 391 si 
397—398 (ment. si trad. dintr-o hotarnicä din 1786 august 29) şi XXIV, р. 453—454 (rez. 
dintr-un perilipsis din 1781 ianuarie 22). 


Datat după doc. din 1493 (7001) martie 15, Suceava, în care vinzătorii din acest act 
cumpără alt sat, în aceeași zonă. 


1 Pentru filiația exactă a vinzätorilor, v. doc. nr. 130. 
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132 «Вира 1493 (7001) martie 15) 


Uricul lui Ştefan vod(ă) celui bătrîn cum au vinit înnaintea lui Ștefan 
vod(ă) și înnaintia boiarilor săi, Lupul, sluga lui Ştefan vod(ă), şi cu soru-sa 
Marusca, fraţii lui Топ aprodul, de-a lor bunävoe, de nime nevoiţi, nici asuprifi, 
si s-au împărțit ei a sa ocină si moșie, satul Scanfirestii. Deci Maruscii i s-au 
vinit giumătate de saat, partia din gios, iar Lupului i s-au vinit giumătate de 
saat, partea din sus. 

Pentr-acesta lucru să le fie lor diriaptă ocină și moșie, cu tot vinitul, lor, 
si ficiorilor și nepoților, neclätit în viaci, pre unde-i hotarul cel bätrin de viaci. 


Arh. St. Iaşi, CDLIX/60. Rez., in doc. din 1669 (7177) ianuarie 24 (orig. rom., hirtie 
pecete aplicată). 

Alt rez., într-un perilipsis de acte ale moșiei „Canfärestii ot Vaslui“ din 1781 ianuarie 
22, 1а Arh. St. Bucureşti, A. N., MMCMV/9 (nr. 3), si două menf: una, ibidem, nr. 4, şi alta, 
într-un izvod din 1786, ibidem, A. N., MMCMV/14 (nr. 1). 

O copie a aceluiași rez., cu comentariu şi cu data: (1457 — 1504), la Bibl. Acad., A 2000- 
XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1404 (nr. 485). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, XVII, p. 376 (acelaşi rez.); XXIII, р. 398 (rez., dintr-o 
hotarnică din 1786 august 29) şi XXIV, p. 453 (rez. dintr-un perilipsis din 1781 ianuarie 22). 


Datat după doc. precedent (у. nr. 131); deși e sigur că între doc. de danie mentio- 
nat şi acesta, de împărţire a satului, a trecut un număr de ani, conţinutul acestui din urmă 
act nu permite stabilirea mai precisă a datei la care el a fost emis de cancelaria lui Ștefan 
cel Mare. 


133 1493 (7001) martie 16, Suceava. 


Copie de pe ispisocul lui Ştefan vod(ă). 


Cu mila lui D(u)mnezeu, Stefan voievod, domnu Tärei Moldovii. Cu 
aceasta a noastră carte a tuturor celor ce vor vede sau cetindu-o o vor auzi, 
facem știut cum că Marina, fiica Magdii, iar nepoată lui Căden 1, уйпа înnainte 
noastră si înnainte boerilor nostrii din insus(i) bunävoia ei, de nime silitä, 
nice asuprită, a ei dreaptă ocină de pe uricu mosului ei, Cinde, un sat ре 
Jejie, anume Bäimäceani, am ? vîndut slugii noastre, lui Oana, şi surorii lui, 
Fiica ®, si fiiului-său, Sima Popsorul, Я o rudă lor, Paresca, fiică Medeleanului, 
cu 160 galbini tätäresti. 

Deci, sculîndu-să Oana si so[să)ra lui, Fiicäi®, şi rudă lor, Paresca, au 
plătit acii 160 galbini tatareste toţi la mînă Marinii, fiicei a Magdii, înnainte 
noastră și înnainte boerilor noștrii. 

Noi încă, văzind a lor învoială de bunăvoia și plată deplin(ă), i acest 
uric, despre parte noastră, slugii noastre Oana si surorii lui, Fedca, și rudiilor 
Paraschiva pentru mai sus pomenitul sat, Băimăcenii, de pe Jeje, am întărit, 
însă jumătate de acel sat s-au dat slugii noastre Oana și suroarii lui, Fedca, 
iară altă jumătate de acel sat s-au dat Parascii, fiicii Medeleanului, care sat 
a lor si fiilor lor, nepoților, stränepofilor si tuturor neamurilor carei să vor 
afla a fi mai de aproape, neclătit în veci, să fii cu totul vinitul lui. 

Şi doao scrisori ce ave Marina, fiica Magdii, pe acel sat Băimăcenii carii 
era moșului ei cînd au dat la mîna cumpărătorilor. 

Тага hotarul satului acestui să dă după hotarul ce-i din veacü, pe unde din 
véci s-au stäpinit. 
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La cești încredințare iaste domniia mia mai sus arătat, noi, Stefan 
уое<уо> dă, si preiubitii fii a domnii mele, Alexandru (și)! Bogdan [și] Vlad, 
si încredințare boerilor noştrii: dum(nealui) Dima, dum(nealui) Gangur <pîrcă- 
lab де» Orheei, dum(nealui) Boldur vornicu, dum(nealui) Hraman, 
dum(nealui) Steful, dum(nealui) Mușat <pircălab Hotinului, dum(nealui) 
Mihota 5, dum(nealui) Șandru «де» Novogrädea®, dum(nealui) Dinga, dum- 
(nealui) Clănariu 7 spätar, dum(nealui) Isac vister, dum(nealui) Mohilă păhar- 
nicu si încredințare tuturor boeri noștri a Moldovii, ceior mari și celor mici. 

Iară după viiata (noastră, ceni va fi domn țării noastre, din copii 
noștrii sau din neamul nostru sau pre cini va alege D(u)mnezeu a fi domni 
în {ага noastră Moldova, să nu clätesc(ä) a noastră dar(e) si întărire, ce încă 
să-i înnoiască și să întărească, căci ei ș-au cumpărat pi banii lor. 

Dar pentru mai mare putere la toate cele mai sus arătate [arătate], 
am poroncit credinciosului domnii noastre dum(nealui) Tăutul logofăt aceasta 
carte a scrie şi pecete noastră a anina. 

[Тага] au scris Toader gramaticu, la Suceav(a), anul de la Adam 7001, 
iar de la Hristos 1493 mart(ie) 16. 


Această copii iaste de pe slovenie din cuvînt în cuvînt tălmăcită de sme- 
ritul între preut(i) Grigori Tärnavschi ot Botäsäni. 1806 iulii 28. 


Bibl. Acad. CDVIII/62a. Copie. 


1 Mai jos, corect: „Cinde“. 

2 Așa în copie; corect: „au“. 

3 Mai jos, corect: „Fedca“ (у. si Bibl. Acad., Peceti, nr. 178; cf. si D.I.R., A, XVI, 
vol. I, nr. 314). 

4 Omis. 

5 În loc de: „Micotä“, pircălab de Neamţ. 

8 În loc de: „Novograd“ (Cetatea Nouă). 

? În loc de: „Clănău“. 


134 1493 (7001) martie 26, Suceava. 


+ йї(н)л(о)стїю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земли 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ) нс(ъ) сна(ь) лнстом(ь) нашим (ь), къс'Ел\(ъ) кто 
на НЕМ (ь) оүзрнт(ъ) HAH Его чт8чн Зслъшнт (h), WKE прїнде, прад(ъ) намн н прад(ъ) 
оуснмн нашнмн молдавскими Богаре, Чорчолннъ, дочка Дръгончнна ит(ъ) Rpa- 
лнгът8р8, неподта Шерва Ръспопа, по своен доврон BOAH, ннким(ь) непон жена, 
а нн прнснлована, н продала свою прав вю WTHHHS, мт(ъ) EH праваго оурнка, мт(ъ) 
оурнка дЕда ен, Шерва Ръспопа, н нс прненлїє шо нмал(ъ) мн(ъ) мт(ъ) дЕда 
нашего, ют(ъ) Ялейандра ЕоЕБОДТ, ЕДНО СЕАНШЕ 8 Крълнгът8рК, на нмв где Бна(Ъ) 
ж де Юга; та продала ca8st нашем Йлейн дПакЗ, за Și Злат(ъ) татарских(ъ).. 

И Зставше cara наш(ь) Йлейа дїак та заплатнл(ъ) оусн TOTH Și злат(ъ) 
татарских (ъ) оү р8кн Чорчолннн, дочцн Дръгончевн, 8н8кн Шерва Ръспопа, прЕд(ъ) 
намн н прЕд (ъ) нашналн Богаре. 

Ино мъ, ЕНД'БЕШЕ HY доБрон Колн н TOKMEX(h) н полн8ю заплат8, A мы, 
такождере н ит(ъ) нас(ъ) ECAH AAAH н потвръднан cASSE нашЕМ8 Йлевн д паке 
TOE NPAA(H) PEUEHOE сЕЛНШЕ 8 Крълнгът8рБ, на HM где БНА(Ъ) ж8дЕ Юга, да 
ест(ъ) EMS WT(h) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ въсЕем(ь) доходмм(ь), EMS, н дЕтЕмМ(ъ) 
го, н Братїам(ъ) єго, н Зн$чатом(ъ) его, н пръоунёчатом(ъ) его, н працёрЕ- 
Twa(%) ЕГО Н E'RCEMS POAS ЕГО, KTO СК EMS НЗБЕрЕТ (h) HâHBAHXH în, НЕПФРВШЕНФ 
HHKOAHXE, НА BEKH. 
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Я Хотар(ъ) тон выше пнсанон седншн да ест(ъ) WT(h) Драгоеци, K8A4 Хота- 
рна(ъ) пан(ъ) Братоуа(ъ) армаш(ь) н съ межнаше, поченшн WT(B) връж(а) Aaa 
ют(ъ) могнан мт(ъ) Eonocan(h), та право черес(ь) зъподїю 8 cepeA(b) ASEpOBS 
на могна8, ит(ъ) тол® на MOrHAS що на Еръхъ потока Аръгоецнашръ, мт(ъ) 
тодК право черес(ь) дЗ8Бров8 8 коне (ь) дЗБровНн, на могна8, ют(ъ) тод® право 
черес(ь) поле на могна8, та WT(R) толк черес(ь) поле на могна8 на връх(ъ) дла, 
мт(ъ) Toat право черес(ь) Ерътодпе н право на могна8 8 поток(ъ) шо сЕ зовет(ъ) 
кча; а мт(ъ) нншнх(ъ) стормн(ъ) по старом8 Хотар8, кёда нз Ека чужикаан. 

Й на то ест(ъ) Бра нашего г(о)с(по)д(ст)ка выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Ера прЕвЪъЗЛюБАЕННХ(Ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мы, Йледандра 
н Богдана-Влада, н Bipa вомр(ъ) наших(ъ): кКра пана ASma, ЕБра пана Ганг8ра 
СОрхенского, Е Кра пана Болдора дворннка, ЕБра пана Хръмана, Ера пана Шефваа, 
в Кра пана А$шата Хотннского, Е Кра пана Анкотъ н пана РБцеша паркалавове мт(ъ) 
Немца, gipa пана Яндренка Чорториєского, Bipa пана Шандра паркалава Ново- 
градского, Bkpa пана Дннга, є%ра пана Клънъоу спътарК, Е Бра пана Исака внс- 
трннка, Бра пана Gpemia постедннка, Bipa пана Mornaa чашннка, Е Бра пана Фрвн- 
теша столннка, вКра пана Петрнка комнса н Bipa БЪСАХ(Ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ) 
длолдавских(ъ), <веднкнхъ н маанх(ъ). 


Я по нашем(ь) живот, кто Е8ДЕТ(Ъ) <«господаръ нашен ЗЕМАн, утъ>2 дЕТЕН 
нашнх(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) БВА(ь) кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) г(о)с- 
п(о)д(а)ръ вытн нашен Земан Полдакс<кон, тотъ вы»? EMS HE порвшна(ъ) <на- 
швго даднта н потеръжденїа, дан ЕН EMS оутвръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), Занвже 
ECMH EMS AAAH H потвръднан За его прав н ЕЕрн 8 слоу жЕ8 H За шо мн(ъ) COBH 
к8пна(ъ) на свон npagin пнн®зн. 


Й на Бодш вю крБпуст(ь) н потеръжденїє TOMS ERCEMS ЕЫШЕ NHCAHHOMS, 
кей Кан ECMH нашем Е Крном8 ж8пан8, Тъоут8а8 догофет8, пнсатн H наш8 печат (ь) 
при Кентн <K c>lEMS AHCTS нашем8. 

Пнеда(ъ) Тоадер(ъ) граматнк(ъ), oy CGwulajet, в(ъ) A(k)To х82, m(t)- 
с(м)ца март(а) к5. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Ciorciolina, fiica lui Drăgoici de la Cîrligătură, nepoata lui 
Serb Räspop, de bunăvoia sa, nesilită de nimeni, nici asuprită, și a vîndut 
ocina sa dreaptă din dreptul ei uric, din uricul bunicului ei, $erb Răspop, și 
din privilegiul pe care l-a avut el de la bunicul nostru, Alexandru voievod, 
o seliste la Cirligäturä, anume unde a fost jude Iuga. Și a vindut-o slugii noastre 
Alexa diac pentru 110 zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră Alexa diac și a plătit toți acei 110 zloți tătă- 
rești în mfinile Ciorciolinei, fiica lui Drăgoici, nepoata lui Șerb Răspop, înain- 
tea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi de ase- 
menea și de la noi am dat si am întărit slugii noastre Alexa diac această se- 
liste mai înainte spusă, la Cirligäturä, anume unde a fost jude Iuga, să-i fie 
de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și fraților lui, și nepoților lui, 
si stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine i se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelei seliști mai sus scrise să fie de la Drägoesti, pe unde a 
hotărnicit pan Bratul armaș și cu megieșii, începînd din vîrful dealului de la 
movila de la Coposeani și drept peste zăpodie în mijlocul dumbrăvii, la movilă, 
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de acolo la movila care este la obirsia piriului Drăgoeștilor, de acolo drept 
peste dumbravă, la capătul dumbrăvii, la movilă, de acolo drept peste 
cîmp la movilă,și de acolo peste cîmp la movilă la vîrful dealului, de acolo drept 
peste virtoape și drept la movilă, la piriul care se cheamă Recea, iar din alte 
părți, după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panuiui Duma, credința 
panului Gangur de la Orhei, credința panului Boldur vornic, credința panului 
Hărman, credința panului Steful, credința panului Mușat de la Hotin, credința 
panului Micotä și a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului 
Andreico Ciortorovschi, credința panului Șandru pircälab de Cetatea Nouă, 
credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Moghilà 
ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis 
şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni, (mari $1)! mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi (domn al ţării noastre, din? copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, (acela)? să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am 
întărit pentru dreapta si credincioasa lui slujbă, și pentru că și-a cumpărat 
pe banii lui drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră (lay! această carte a noastră. 


A scris Toader gramatic, la Suceava, în anul 7001 (1493) luna martie 26. 


(Pe verso, însemnare din sec. ХҮІІ»: | Ispisoc pre Cucuteni ot Cirligä- 
tură și pre altele. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 89. Orig., реге. (40 х 42 cm.), pecete atîrnată (șnur de mătase 
cărămizie), cu legenda: + Печать [w Grehaus онда, гшеподар Beman ААшлдавскон. 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/62. 

O copie slavă, trad. și comentariu la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), î. 958—962 (nr. 324). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 26—28 (nr. X) (text slav si trad. hotarnicei); 
D.I.R., A, П, р. 198—199 (nr. 180) (trad. după orig.). 


1 Rupt. 
2 Sters și rupt. 


135 1493 (7001) octombrie 22. 


7001 <1493> oct(ombrie) 22. 
O copii de pe altă copii de pe ispisocul lui Ştefan v(oie)v(o)d, prin 
cari să fntäresti pi о a patra parte din Măstăcăni, parte dinspre Bistrifä!. 


Arh. St. Таз, Tr. 1770, op. 2018, dos. 696, Tribunalul Neamţ, f. 28 г. (nr. 1). Ment. 
intr-un doc. din prima jumătate a sec. XIX identică cu ment. dintr-un jurnal din 1849 sep- 
tembrie 18, ibidem, f. 32 у. (nr. I); altă menf., într-un opis din 1839 septembrie 13, ibidem, 
i. 17 г. (nr. 1), şi alta, aproape identică cu primele două, într-un jurnal din 1839 septembrie 
30, la aceleași Arhive, DCCCXXXVI/11, 1. 2 v. (nr. I). 
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O copie a aceleiaşi ment., cu comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), f. 963 (nr. 325). 


1 Urmează menţiunea mai nouă: „arätindu-sä și sămnile dispärfitori stilpului Portärescu“. 


136 1493 (7001) octombrie 26, Suceava. 


+ Mln)a(o)eriw в(о)жю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Дїөлддкскшн. Знаменнто чнинм(ъ), не сна(ь) ancTwm(h) нашим(ь), къемм(ъ) 
кто на н(ь) 8зрыт(ъ) HAH чт8чн Ero 8слышнт(ъ), WE прїндөша, прад(ъ) намн 
м прад(ъ) 8снмн нашнмы молдавскымн водмре, сага наш(ь) ЖЗржа, с(ы)нь Банчи 
Продънесквад, H Вн ка єго, Анка, дочка Брннднна, Знвкоке Mukan Продънес- 
ж8ла, по ну(ъ) дорон BOAH, никим(ь) HENOHSXEHH а нн прнснлованн, н продалн CROW 
прак8ю WTHHHS мт(ъ) ского пракаго 8рнка, мт(ъ) 8рнка деда нх(ъ) Mukan Mpo- 
дънескваа, ЕДНО село, на HME Сръкїн, на БръХ(ъ) GAHEHOH; та продали TOE село 
.ca8sk нашем Стан8 Грама н вратїам(ъ) его, Снан, н Бодн н Богдан, да ХА 
„заат(ъ) татарских(ъ). 

И 8стакше нашн са8гн, Стан(ъ) Грама н БратТл Ero, Guma, н Boat н Bor- 
дан(ъ), та заплатнан Sch TOTH енше пнсаннїн пинёзн, ZA Злат(ъ) татарскну(ъ), 
$ р8ки ca8st нашем8 Ж8ржн, с(ы)ни Банчнну Продънеск8ла, н 8н8кы єго, Анка, 
„дочка Брънднна, 8н8ком(ъ) МАнкан Продънескваа, прад(ъ) намн н прад(ъ) 
машимн воре. 

Ино мн, НД БЕШЕ НХ(Ъ) добр8ю BOAK H TOKMEX (h) H NOAHS заплат8, а мы, 
TAKWIKAEPE, н ют(ъ) нас(ъ) есмо ддан н потеръднан са8гам(ъ) нашнм(ъ) Стан8 
Грама н вратТлм(ъ) єго, Снан, H Бодн н Богданв, TOE Прад(ъ) PEUEHOE село, на 
им Сръвїн, на връх(ъ) Санвнон, да ест(ъ) нм(ъ) ит(ъ) нас(ъ) 8рнк(ъ) съ въ- 
сем(ь) доходом(ь), нм(ъ), н дътем(ъ) нх(ъ), н Зн8чатим(ъ) нх(ъ), н прЕ8н8- 
чатом(ъ) нх(ъ), н прашёрктом(ъ) ну(ъ) н EBCEMS род8 нх(Ъ), Кто съ нм(ъ) 
инзверет (Ъ) HAHBAHXKHĪH, НЕПООЗШЕНО HHKOAHXKE, НА КЕКН. 

Я Хотар(ъ) том8 ceas, на нме Сръвїн, на връх(ъ) Санкнон, да ёст(ъ) мт(ъ) 
Зснх(ъ) сторон(ъ) по старом8 Хотар8, кёда нз BEKA мужнкалн. 

Я на то ест(ъ) кКра нашего г(о)с(по) д(ст)ва, ЕНШЕ писаннаго, мы, Стефана 
вовкод?, н кра пркъзлювленну(ъ) с(ы)ниж(ъ) г(о)с(по)д(ст)ка мы, Яледандра 
и Богдана-Влада, н ЕБра вогар(ъ) нашнх(ъ): кБра пана Adma пръкалава, ЕКра пана 
Гангура пръкалава, Е Бра пана Болдура дкорннка, ЕКра пана Хръмана, кЪра пана 
Шефула, кра пана АЗшата, ЕКра пана Анкотъ н пана РЕЦеша пръкалавн мт (ъ) 
Немца, кКра пана П8рече н пана Тоддера пръкалавн Хотнискїн, вКра пана Чорто- 
рокского, Ера пана Шандра пръкалака Нокоградского, ЕКра пана Aura, вра 
пана Клънъу спатарЕ, кКра пана Epemia постелннка, КК7ра пана Исака кнетТарннка, 
в Кра пана Moynaa чашннка, кЕра пана Фр нтеша столника, вра пана Петрнка ко- 
munca н Bpa Зенх(ъ) воар(ъ) наших(ъ) лолдавскъу(ъ), кєлнкнү(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашем(ь) ЖнкотК, кто БЕ дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земан Moa- 
„дакскон, мт(ъ) дЕтен наших(ъ) нан мт(ъ) нашего роду нан пак(ъ) B5A(h) кого 
Е (ог)ь изверет (ъ) г(о)сп(о)д(а)рь витн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) вн нм(ъ) 
ME порушнл(ъ) нашего даанїл н потвръждента, дан вн HM(B) Зтвръдна(ъ) н ЗкрЕ- 
пна(ъ), Занвже ECMO нм(ъ) ддан н потвърднан за нх(ъ) правую служвв H За шо 
WHH COBH KVTIHAH 34 свон правтн пннЕЗН. 

d на волш&ю крКпост(ъ) н потвръждент TOMS ЕЪСЕМУ ЕНШЕ ПИСАННОМУ, 
MEN КАН Есмы наше в Брномоу пан , ТъЗт8а8 логофет8, писатн H наш8 печат (ь) 
рикКснтн K CEMS AHCTS нашемв8. 
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Пис(а) Мътпашь дПак(ъ), 8 СъочавЬ, в(ъ) д(®)то ха wKT(oßpie) KS. 


«Ре marginea de jos а pergamentului, scris de mîna diacului): Стан(ъ) 
Грама. 
«Ре verso, însemnare din sec. XVII): 1 Стан Tpama n врат (ъ) єго, Сима. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boie- 
rilor noştri moldoveni, sluga noastră Giurgea, fiul lui Bancea Prodănescul, 51 
nepoata lui, Mica, fata lui Brindea, nepoții lui Miclea Prodänescul, de bunä- 
voia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut ocina lor dreaptă din 
uricul lor drept, din uricul bunicului lor Miclea Prodănescul, un sat, anume 
Sîrbii, la obirsia Slivnei; și au vîndut acel sat slugii noastre Stan Grama și 
fraților lui, Sima, și Bodea și Bogdan, pentru 64 de zloți tătărești. 

Şi s-au sculat slugile noastre, Stan Grama și frații lui, Sima, si Bodea 
si Bogdan, si au plătit toți aceşti bani mai sus scriși, 64 de zloți tătărești, în 
mîinile slugii noastre Giurgea, fiul lui Bancea Prodänescul, și ale nepoatei lui, 
Mica, fiica lui Brindea, nepoții lui Miclea Prodänescul, înaintea noastră și 
înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie si tocmeală și plată deplină, si noi, de 
asemenea, am dat și am întărit și de la noi slugilor noastre Stan Grama și 
fraților lui, Sima, și Bodea și Bogdan, acel sat mai sus zis, anume Sirbii, la 
obirsia Slivnei, ca să le fie lor de la noi uric cu tot venitul, lor, și copiilor lor, 
şi nepoților lor, si stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, 
cine se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat, anume Sirbii, la obirsia Slivnei, să fie din toate 
părțile după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Gangur pircälab, credința panului Boldur vornic, credința 
panului Hărman, credința panului Şteful, credința panului Mușat, credința 
panului Micotä si a panului Reates pircälabi de Neamţ, credinta panului 
Purece si a panului Toader pircälabi de Hotin, credința panului Ciortorovschi, 
credința panului Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Dinga, 
credința panului Clănău spătar, credința panului Ieremia postelnic, credința 
panului Isac vistier, credința panului Mohila ceasnic, credința panului Fruntes 
stolnic, credința panului Petrică comis si credința tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să Не domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clinteascä dania și întărirea 
noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și 
le-am întărit pentru dreapta lor slujbă și pentru că și-au cumpărat pe banii 
lor drepți. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mätias diac, la Suceava, în anul 7001 <1493) octombrie 26. 


262 Р 
www.dacoromanica.ro 


«Ре marginea de jos a pergamentului, scris de mîna diacului): Stan 
Grama. 


<Pe verso, însemnare din sec. XVII): Stan Grama și fratele lui, Sima. 


Arh. St. Bucureşti, Colecţia Doc. moldovenești, XLIV/1. Orig., реге. (28x 48,5 cm), 
pecete atirnatä, pierdută. 

Două trad.: una din 1784 mai 26, la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fond 
Spiridonie, XCII/1 (in prezent, lipsește din pachet), şi alta, de Ion Pelin diac si Marcul 
Sirbul negustor din Birlad, din 1803 mai 14, şi o copie, după aceasta din urmă, de Spiru 
Moraru, notarul comunei Slivena, si preot Vasile С. Sliveneanu din Galaţi, din 1912, cu data 
citită greșit: 1501 octombrie 25 şi cu erori de lectură la nume, la Arh. St. București, Colecţia 
Doc. moldovenești, XLIV/l. 

Cinci rez.: unul, într-o carte de judecată din 1823 octombrie 15, la Arh. St. Iași, Con- 
dica К, nr. 380, f. 16 v. — 17 r., al doilea, din 1853 martie 18, ibidem, Anaforale, nr. 136, 
{. 47 v. (nr. 1), al treilea, din 1863 august 17, ibidem, CCCLXV/21 (nr. 1), al patrulea, din 
1865, ibidem, CCCLIV/12 (nr. 1), și ultimul, cu mențiunea: „Sirbii ce-i zic Slivna“, ibidem, 
Curtea de Apel, neinv. 1, nr. 256 (fond lipsă). 

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“- Iași, Fotografii, 111/63. 

O copie slavă, după Velichi (у. EDIŢII), trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV 
(M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 964—967 (nr. 326). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 315 (nr. 2/2) (rez. dintr-o anafora din 1823 octom- 
brie 23); I. Bogdan, Doc. Ștefan, ЇЇ, р. 28—30 (nr. XI) (trad. din 1784 mai 26); Velichi, Doc. 
inedite, р. 241—244 (nr. II) (text slav si trad.); D.I.R., A, ЇЇ, р. 199—200 (nr. 181) (trad. 
după copie slavă modernă). 


137 1493 (7001) octombrie 28, Suceava. 


+ Мн)л(о)сттю Б(о) жїєю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) А (а)ръ Beman 
Молдакскон. Знаменитое чнннм(ъ), He снм(ь) AHcTwAM(S) нашнл\(ь), въсБм(ъ) 
кто на н(ь) възрнт(ъ) HAH его чтючн Зслъшнт(ъ), WKE прїндоша, прмд(ъ) намн 
н прАд(ъ) оуснмн нашнлн MOAAABCKHMH Богаре, BEAHKHMH H MAAHMH, наши CABTH, 
Пътру Дънъоу н Брать его, ГроЗавь, н сестра нх(ъ), ААър8шка, с(м)нове ГроЗеви 
Дънъоү, по нх(ъ) доврою волю, ннким(ь) непоноуженн, à HH прислованн, н про- 
даан ну(ъ) правоую WTHHHOY, мт(ъ) нх(ъ) праваго оурнка, ЕДНОУ сЕЛНЦИЕ, на HAE 
Geanye Дънъфво, где BHA(H) Анешн, на Поутна; та продалн сл8гам(ъ) нашнм(ъ) 
AanuSa8 н братоу его, Драготъ, н тестевн его, «Жъжлаю H Joan Боснукв, За 
м злат (ъ) татарскну(Ъ). 

Н оуставшн нашн са 8гн Данчоул(ъ) н врат(ъ) его, Драготъ, н ТЕСТЬ ЕГО, 
Мълаю, н Тома Босток(ъ), та заплатнан оусн нсполна TOTH BHIE писанн пин'Езн, 
M злат(ъ) татарскнх(ъ), <oy роукн сал гам(ъ) нашнм(ъ) Пътр8 Дънъоу H 
Брат 8 єго, Грозав8, н сестри нх(ъ), Мар шки, с(ы)новн Грозн Дънъоу, прад(ъ) 
намн H прмд(ъ) оуснмн нашнан MOAAABCKHMH BOTJE, 

Ино мы, Енд БЕШЕ нх(ъ) доброю Болю H токлеж(ь) н полноую заплат$, 
а MH, такождере, н \Т(Ъ) нас(ъ) ECMH далн н потвръднан слоугам(ъ) нашим (ъ), 
AanuSa8 н Брат8 его, Драготъ, н ААълаю n Томн Hociwks, TOE ПРЕДРЕЧЕННОН сЕЛН- 
ще на HME Селнше Дънъмво, где БНА(Н) Днецїн, на IISTha, да ест(ъ) нм(ъ) ит(ъ) 
нас(ъ) Зрнк(ъ) съ въсем(ь) доходим(ь) н дЕтем(ъ) нх(ъ), н оунвчатиом(ъ) 
нХ(ъ), н прКоун чатълм(ъ) нх(ъ), н прац рЕтум(ъ) нх(ъ) н ERCEMS poas нх(ъ), 
кто ск нал (ъ) НЗБЕрЕТЬ НАНБАНЖННТ, НЕПФРВШЕНФ ННКФАНЖЕ, НА B'EKH. 

Я Хотар(ъ) тон ЕНШЕ пнсанною селнцн да ест(ъ) WT(R) оуснх(ъ) сторун(ъ) 
по старом8 Хотар8, KSAa нз(ъ) BEKA ужнвалн. 

Я на то ест(ъ) В Бра нашего г(о)с(по)д (ст)ва, выше пнсаннаго, мн, Стефана 
BOEBOAT, н Ера прЕЕЪъЗлюБЛЕННХ(ъ) с(ы)ние(ъ) г(9)с(по)д(ст)ка мн, Яледандра 
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u Бугдана-Блада, н кКра вомр(ъ) нашнх(ъ): Ера пана Д8л\н пръкалава, ЕКра 
пана Ганг8ра бЭрхенского, &kpa пана Болдора Дкорннка, КБра пана Хръмана, ЕЕра 
пана ШефЗла, кра пана А$шата, вБра пана ПЗрече н пана Тоадера <пръ >1калавн 
ют(ъ) ХотннЬ, кКра пана Йнкотъ н пана Р+цеша пръкалавн WT(R) Нъмца, ЕКра 
пана Яндренка Чорторуукского, Btpa пана Шандра Нокоградского, Е Ера пана Аннга, 
кра пана Клънъоу спътарК, EEpa пана Исака внстКрн<нка, кК ра нана Epemia 
постелннка, КБра напа Могнла чашннка, КБра пана Фр нтеша столннка, ККра пана 
Петрнка комнса н кра Зсну(ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ) молдакскнх(ъ), BEAHKHX(R) H 
маанх (h). 

Я по нашна(ь) жнкотК, кто Е8ДЕТ(Ъ) <господаръ Hawen>! Земан Mongar- 
скон, WT(h) дКтен наших (ъ) нан мт(ъ) <нашего родоу нан пакъ коүдь кого Born 
HABEPETR Господаремь БЫтн нашен Земан ЙЙол>1дакскон‚ тот(ъ) Ен HM(h) HE 
пор8шил(ъ) нашего даанїа н потвръждента, дан EH нм(ъ) STEPRAHA(R) H ЗкрБпн<лъ, 
заноуже>? ECMH даан н поткръднан За нх(ъ) прак8ю сл8ж®8 H 34 «го WHH>1 COBH 
к8пнан за ну(ъ) пракїн н чнстїн пннЕзн. 

Я на колш8ю крБпост(ь) н потвръждент томи ERCEMV ЕНШЕ MHCAHHOMS, 
вел Кан ecmn нашем8 вБрному пани, Тъ8т8ау логофету, пнсатн н нашу печат(ь) 
прнЕЕснт<н>2 к CEMS AHCTV НАШЕМУ. 

Пнсда(ъ) dacă дїлк(ъ), 8 Cwu(a)et, к(ъ) a(k)Tw x34, m(b)e(a)ua wk(To- 
Ерїа) KH. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici, slugile noastre, Pătru Dănău și fratele său, 
Grozav, și sora lor, Märusca, fiii lui Grozea Dănău, de bunăvoia lor, nesiliti 
de nimeni, nici asupriti, si au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, 
o seliste, anume Selistea lui Dănău, unde au fost Liestii, pe Putna; și au vin- 
dut-o slugilor noastre Danciul și fratelui său Dragotă, și socrului său, «Ма»: 
laiu, si lui Toma Bosioc, pentru 40 de zloți tätäresti. 

Și s-au sculat slugile noastre, Danciul și fratele lui, Dragotă, și socrul 
lui, Mălaiu, și Toma Bosioc, şi au plătit deplin toți acei bani mai sus scriși, 
40 de zloți tätäresti, (în mfinile»! slugilor noastre Pătru Dänäu și ale fratelui 
său, Grozav, si ale surorii lor Marușca, fiii lui Grozea Dănău, înaintea noastră 
şi înaintea tuturos boierilor moldoveni. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre, Danciul și fratelui său, 
Dragotă, si lui Mălaiu și lui Toma Bosioc, acea seliște mai înainte spusă, anume 
Selistea lui Dănău, unde au fost Liestii, pe Putna, să le fie de la noi uric cu 
tot venitul si copiilor lor, si nepoților lor, și stränepofilor lor, și rästränepofilor 
lor si intregului lor neam, cine lise va alege cel mai apropiat, neclintit niciodatä, 
in veci. 

Iar hotarul acelei selisti mai sus scrise sä fie din toate pärfile dupä ho- 
tarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru 51 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credinţa panului Duma pircälab, 
credința panului Gangur de la Orhei, credinţa panului Boldor vornic, credința 
panului Hărman, credința panului Șteful, credinţa panului Muşat, credința 
panului Purece și a panului Toader <ptr>icălabi de Hotin, credinţa panului 
Micotă si a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Andreico 
Ciortorovschi, credinţa panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului 
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Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința 
panului Eremia postelnic, credința panului Moghilă ceasnic, credința panului 
Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi (domn)! al ţării «поаѕіге»!, Moldova, 
din copiii nostri sau din (neamul nostru sau iaräsi pe oricine il va alege 
Dumnezeu să fie domn al țării noastre, Moly!dova, acela să nu clintească dania 
si întărirea noastră, ci să le întărească si să le împuternicească (pentru că)? 
am dat si am întărit pentru slujba lor dreaptă și pentru (că ei)! și-au cumpărat 
cu banii lor drepți si curati. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa diac, la Suceava, în anul 7001 (1493), luna octombrie 28. 


Arh. St. București. Fotografii de documente, X/1. Foto. după orig., perg. (24x 48 cm.). 
pecete atirnatä, pierdută. Orig., la Arh. istorică de stat a К. S. S. Moldovenești, Fond nr. 220, 
op. 1, nr. 20. 


О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenpopol“-Iasi, Fotografii, 111/64. 


O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 967 b-d (nr. 326 b). 


EDIŢII: D. Р. Bogdan, Acte 1426—1502, р. 67—70 (nr. 13) (text slav, după foto., si 
trad.); D.I.R., A, II, р. 200—201 (nr. 182) (trad., după foto, orig.); Moldova, II, р. 202—205 
(nr. 64) (text slav după orig. și trad. rom. cu caractere rusești). 


1 Rupt. 
2 Rupt și şters. 


138 1493 (7001) noiembrie 4, Suceava. 


+ Mi(n)a(o)eri к(о)жїкю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)дА(дръ Земан 
MWAAdECKOH. Знаменнто чнннл\(ъ), нс сна(ь) AHCTWM(B) нашнм(ь), късла(ъ) 
кто на н(ь) Зарът(ъ) HAH чт8чн єго 8слышит(ъ), WKE тота нстнна Настасїл, дочка 
Мърнннна, Зноука Кръстнна, жаловалн Есмы EH WeWBHOIO нашею м(н)л(о)стТю, 
AAAH H потеръднан ЕСМЫ EH 8 нашен Земан, 8 ААщадакскон, Ен пракаа WTHHHA, 
WTHHHS AKAA ЕН Кр(ъ) стн, села на HME: СТЪННЛЕЦИН, Н ЕДНОУ СЕАНЦЮУ 8 TOMXKE 
Хотароу, на на Ййлвотецин, н КръстецИн, на улда, ГДЕ вна(ъ) МАнрослав(ъ), 
H, 8 том(ь)Же Хотар8, Др гое село, на нмъ Хнрецин. 

TWE R'RCE ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ECT(R) єн ит(ъ) нас(ъ) Зинк(ъ) н съ късЕм(ь) 
доходом(Ь), EH, н д КТЕМЬ EH, н оунвчатом(ъ) EH, н прЕ н чатъм(ъ) EH, н пра- 
цюур тым (ъ) EH Н E'RCEMS род8 EH, кто ck ЕН НЗБЕрЕТ(ъ) НАНБАНЖНТН, НЕПОРВШЕНО" 
HHKOAHXKE, на ВЪКН. 

d хотар(ъ) тнмь селам(ъ) внше пнсанныл\(ъ) да єст(ъ) нм(ъ) ют(ъ) 8сну(ъ) 
сторон(ъ) по старом хотар$, квда 83 Ека WKHEdAH. 

Я на то ст(ъ) Бра нашего г(ос) по) д(ст)ва, ЕнШшЕ пнсанаго, мы, Стефана 
EOEROAT, н в Ера прЕвЪЗЛЮБЛЕНЬ(Ъ) с(ы)ниє(ъ) г(9)с(по)д (ст)ка мы, Йлевандра 
н Богдана-Влада, н кКра Bomp нашну(ъ): Е Бра пана АЗма пръкалава, к®ра пана 
Ганг8 ра пръхка лава бдруенского, кБра пана Болдора деморника, ЕЕра пана ЩЕ- 
фвла, в Кра пана МАЗшата, є%ра пана ПЗрече н пана Тоддера пръкалавн KOTHHcKih, 
в ра пана Анкотъ н пана РЕЦцеша пръкалавн Heme (ь)кїн, Бра пана Чорторикского, 
gpa пана Шандра пръкалава Нокоградского, вра пана Аннга, ЕЕра пана Клънъма 
спътарК, кКра пана Исака енст+рннка, кКра пана Gpemia постелннка, ЕКра пана 
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Mornaa чашннка, в®ра пана Фр нтеша стуудннка, вБра пана IleTpnka <кол\нса H 
ЕКра оусн>2х(ъ) вомр(ъ) наших(ъ) мулдавскых(ъ), келнкъ((ъ) н малну(ъ). 

Й по <нашемь жикотК»?, кто BSAET(m) г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земан Mon- 
AABCKWH, ит(ъ) AETEH нашнх(ъ) нан \т(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) БФУД(ь) кого 
К(ог)ъ нзверет(ъ) г(о)сп(о) д(а)рь Бнтн н<ашен Зем ан улдавскон, TWT(%) 
БЫ EH HE [нє] порвшна(ъ) нашего даантм Н потвръжденТа AAH ЕН ен Зтвръдна(ъ) 
и 8кр”Кпна (ъ), Зан ЖЕ Ес< ми E>H далн н пОТЕръднан За що ест(ъ) ен пракаа WTHHHA. 

Й на колш$ю крЕпост(ь) н потвържденте TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
вел Бал<н єс>2мы нашЕМ8 ЕКрном8 пан , ТъЗтва8 логофет8, писатн н наш8 печат(ь) 
NPHEËSCHTH K CEMS AHCTS нашЕМ8. 

Пнсад(ъ) Мътташ(ъ), къ С чак, в(ъ) а(К)то хЗа ноєв(рїе) A. 


«Ре verso, însemnarea diaculuid: НастастА, дочка Й ърннннн. 
<Pe îndoitura de jos a pergamentului, încercare de pană a diacului): 
о(н)л(о)ст<їю> да EH........ з 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că pe această adevărată Nastasia, fiica Mărinii, 
nepoata lui Cîrstea, am miluit-o cu deosebita noastră milă, i-am dat și i-am 
întărit în {ага noastră, Moldova, dreapta ei ocină, ocina bunicului ei, Cîrstea, 
satele anume: Stänilestii, si o seliste în același hotar, anume Albotestii, si 
Cirstestii pe Moldova, unde a fost Miroslav, și, în același hotar, alt sat, anume 
Hirestii. 

Acestea toate mai sus scrise sä-i fie de la noi uric si cu tot venitul, ei, 
si copiilor ei, si nepoților ei, și stränepotilor ei, si răstrănepoților ei și întregului 
ei neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate mai sus scrise să le fie din toate părțile după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Gangur pir<cä>!lab de Orhei, credința panului Boldor vor- 
nic, credința panului Șteful, credința panului Mușat, credința panului Purece 
și a panului Toader pircälabi de Hotin, credința panului Micotä si a panului 
Reates pircälabi de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului 
Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului 
Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, 
credința panului Moghilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința 
panului Petrică (comis și credința)? tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
și mici. 

Таг după (viaţa noasträ)?, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am 
întărit, fiindcă este ocina ei dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire tuturor acestora mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Mătiaș, la Suceava, în anul 7001 <1493) noiembrie 4. 


«Ре verso, însemnarea diacului): Nastasia, fiica Märinei. 
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«АНА însemnare, din sec. XIX)....3Alboteștii într-același hotar, Cîrsteștii 
pre Moldova, unde au fost Miroslav, și întru același hotar, un sat, anume 
Hirestii. 


Bibl. Muzeului Militar Central, Peceti, nr. 4 (predat in custodia Muzeului de istorie & 
R. S. România —inv. пг. 5762 —cu proces-verbal din 5 aprilie 1971). Orig., реге. (30,5 х 42,5 cm.), 
pecete atirnatä (șnur de mătase visinie), cu legenda: Ё Печать lw Grekaus вода, Господар 
Земан MwaxascKen. 

O trad. incompletă, din 1789 iulie 19, de Gheorghie Evloghi, la Bibl. Acad., CDXXVI/1; 
un rez. într-un opis din 1841, la Arh. St. Тая, CDLVI/2, f. 5r. (nr. 122), și altul într-un opis 
de doc. din 1843, la Arh. St. București, ms. nr. 1535, f. 10 (nr. 1). 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/65. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 968—971 (nr. 327). 


EDIŢII: Т. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 30—31 (nr. XII) (text slav); D.I.R., A, II, 
р. 201-202 (nr. 183) (trad. după 1. Bogdan); Al. Ligor, Doc., р. 268—271 (nr. 5) (transcriere 
slavă, trad. și facs. greu lizibil). 


1 Omis. 
2 Rupt şi şters. 
3 Sters. 


139 1493 (7001) decembrie 7. 


7001 (1493) dechem(brie) 7. 

Tălmăcire ispisocului domnului Ştefa(n) voievod, încredințată di räp(o)- 
s(atul) vor(ni)c Lupu Balsu, märturisätori sămnilor hotară ci li-au avut despri 
Chiujdesti 1 si înscrisul cel den pirä co divanul din 1831 s-au cercat ace tăl- 
măciri di esti întocmai după acel ispisoc sirbäscu ci l-au scos la ace infäfisari 
vechilu Cuzäi, răp(o)sa(tul) banu loan Gheuca. 


Arh. St. Bucureşti, A. N., MMCMV/37 (nr. 1). 
Мец. într-un perilipsis din 1848 ianuarie 29. 


EDIȚII: Catalogul dec. mold., Supliment, I, р. 51 (nr. 65) (ment.). 


1 Pentru acest sat, v. și doc. din 1579 (7088) noiembrie 12 (Arh. St. Iași, CDVII/4); 
cf. şi Catalogul doc. mold., Supliment, I, р. 74 (nr. 133, Ed.). 


140 (1494 (7002)). 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жїҥю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)дарь Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнннл\(ъ), нс сна(ь) AHCTWM(S) нашна(ь), късма(ъ) кто 
на нь 8зрнт(ъ) нан чт8чн его 8слышит(ъ), WKE прїндоша, прл\д(ъ) нами н прад (ъ) 
SCHMH нашнмн MOAAABCKKIMH комре, са8га наш(ь) Шерван(ъ) н Бръндвше, непота 
Жвржа Шекан8ла, по нх(ъ) дорою BOAH, никим(ь) непон$жєнн, а нн приснлованн, 
н продалн свою праввю WTHHHS, мт(ъ) нх(ъ) праваго 8рнка, полоєнна село WT(%) 
Шекан(н), вншнКл част(ь), по внше Яж да; та проддлн TOE половина CEAO ут(ъ) 
Шекан(и) ca8sk нашем8 Ивана n сестри єго, НКгшн, н Яни шки, н Янастн, н Bpa- 
таннча нх(ъ), Сори, дочкн Аърннкъен, за à злат(ъ) татарскых(ъ). 


„ И Зстакше слвга наш(ь) Иванка н сестрн ЕГО, Hirwa, н Янн шка, н Йнаста, 
и вратанича нх(ъ), Соръ, та заплатнан Sch TOTH ЕНШЕ пнсанїн пннЕзн, 4 злат(ъ) 
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татарскых(ъ), 8 р8кн сл85Е нашем8 Mepsans н Брънд8ше, прад(ъ) намн н npa- 
А(ъ) нашнмн EOrape. 

Ино мы, ЕнДКЕшЕ НХ(Ъ) довр ю волю H токмежь) H полнёю заплат$, а 
мы, такождере Н ит(ъ) нас(ъ) есмы далн н поткърднан cASSt нашем8 Иванка 
и сестрам(ъ) єго, Htrum, н Янн <шци, H>! Йннеїн, н вратаннчн нх(ъ), Соръ, дочка 
ФА ърннкъен, TOE прад(ъ) рЕЧЕНФЕ половнна село МТ(Ъ) Шекан(н), anunta част(ь), 
no кнше Йж8да, да єст(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) н съ Encem(h) доходом(ь), 
ам(ъ), н дЕтем(ъ) нх(ъ), н Знвчатом(ъ) нх(ъ), н прЕ 8 нвчатом(ъ) нх(ъ), н npa- 
а ртом(ъ) HX(B) H въсем8 род8 ну(ъ), кто ck нм(ъ) нзверет(ъ) нанвлнжнїн, 
НЕПФРВШЕНФ НИКФАНЖЕ, НА ЕБКН. 

d Хотар(ъ) тон полоєнна село на HME Шеканїн, вншнон част(ь), да ест(ъ) 
ут(ъ) Зсего Хотара полоєнна H по старом8 хотар8, к8да нз BEKA ууживалн. 


d на то ест(ъ) кКра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мн, Стефана 
Єоғкодї, н ЕБра прЕвЪЗЛЮБАДЕНЪИ(Ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мн, Йле&андра 
н Богдана-Блада, н ЕКра Богар(ъ) нашнх(ъ): в%ра пана ASma пръкалака, ра 
пана Волд8ра дворннка, Е Кра пана Хръмана, вра пана Шеф Зла, в Бра пана АЗшата, 
кКра пана ПВреча н пана Тоадера пръкалавн мт(ъ) Хотнн(ъ), вКра пана МАнкотъ 
ei пана РЕцеша пръкалавн мт(ъ) Немца, Бра пана Чорторовского, ЕКра пана 
Шандра пръкалава Нокоградского, вКра пана Дннга, к%ра пана Клънъ8 спътарК, 
кКра пана Исака кнетБрннка, Ера пана Epemia постелннка, Ekpa пана Мохнда 
чашннка, Ера пана Фр нтеаша столннка, кКра пана Шетрнка комнса н B'Epa Зснх(ъ) 
Боар(ъ) нашнХ(ъ) молдавскых(ъ), <веднкихъ H л\аан>?®у(ъ). 

< по нашеЕ>?м(ь) «жнвотБ»?, кто ESAET(h) г(о)сп(о)д(а)рь нашен ЗЕМАН, 
чт(ъ) дЕтен <нашнуүъ нан итъ нашего род8 нан пакъ Боүдь кого Богъ нЗзверетъ 
господаръ Бнтн нашен Земан Молдавскон, тотъ EH имъ HE пер шнлъ нашего 
даанта н потвръжден?а, AAH ЕН нмъ STEphAHAh H Зкръпнлъ, Зан ЖЕ ECMH HMA 
даан н потвръднан за неъ праввю CASES H за шо WHH COBH KÖNHAH за скон парвтн 
пннЪзн. 

Й на колш8ю крЪпость H NOTEPRHKAEHIE TOMS B'RCEMS ЕЫШЕ MHCAHHOMS, 
Бел Кан Если нашем$ ЕЕрном8 NaHS, Тъ8т8л8 логофет8, пнсатн н HAWS печать 
прнЕ Кенти К CEMS AHCTS НАШЕМ. 


Пнсалъ MT, Eh .......... 2, къ ARTO «ЗЕК .......... ›2, 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră Șerban și Brindusa, nepoata lui Giurgiu 
Secanul, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut ocina 
lor dreaptă, din uricul lor drept, jumătate din satul Șecani, partea de sus, 
mai sus de Ajud; si au vîndut acea jumătate de sat din Șecani slugii noastre 
Ivanco si surorilor lui, Neagsa, si Anusca, şi Anasia, și nepoatei lor de frate, 
Sora, fiica Marincăi, pentru 60 de zloți tätäresti. 

Şi s-au sculat sluga noastră Ivanco și surorile lui, Neagșa, și Anușca, 
și Anasia, și nepoata lor de frate, Sora, si au plătit toți acei bani mai sus scriși, 
60 de zloți tätäresti, in miinile slugilor noastre Şerban și Brindusa, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie si tocmealä si plată deplină, noi, de ase- 
menea, si de la noi am dat si am întărit slugii noastre Ivanco și surorilor lui, 
Neagsa, si Anu<sca, şi)! Anisia, și nepoatei lor de frate, Sora, fiica Marincăi, 
acea mai înainte spusă jumătate de sat din Secani, partea de sus, mai sus de 
Ajud, са să le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, și copiilor lor, Я nepoților 


268 
www.dacoromanica.ro 


lor, si stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine Ii se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelei jumătăţi de sat, anume Șecani, partea de sus, să fie din 
tot hotarul jumătate și după hotarul cel vechi, pe unde au folosit din veac- 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pîrcălab, 
credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Șteful, credinţa panului Mușat, credința panului Purece și a panului Toader 
pîrcălabi de Hotin, credința panului Micotă și a panului Reates pircälabi de 
Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Șandru pircälab de- 
Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, cre- 
dinta panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului 
Moghilä ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică 
comis si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, (mari și mici. 

Таг după viața noasträ)?, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
(noştri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine va alege Dumnezeu să fie 
domn а] țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, 
ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
pentru dreapta lor slujbă și pentru că și-au cumpărat pe banii lor drepți.. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea. 
nostră la această carte a noastră. 

A scris Mätias, la..., în anul 7002)2 (1494). 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): Pol sat Ѕісапіі. 


Arh. St. București, M-rea Bogdana, XLII/1. Orig., реге. (14,5X 35 cm.), (lipsă jumä- 
tatea inferioară a perg.), pecete atirnată, pierdută. Cu o copie slavă si o trad. recente. 

Trei foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol'-lași, Fotografii, 111/66 a, b si с. 

O copie slavă, trad. si comentariu, cu data: cca. 1494, stabilită după sfatul domnesc, 
la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), 1. 985—986 (nr. 334). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 37—38 (nr. XVI) (text slav, cu data: 1494, sta- 
bilită de editor); D.I.R., A, II, р. 202—203 (nr. 184) (trad. după orig., cu data: 1494, după I. 
Bogdan); Catalogul doc. mold., І, р. 60 (nr. 197) (rez., după orig., cu data nejustificată: €1489 — 
1494)). 


Datat de I. Bogdan (v. mai sus) după sfatul domnesc, care este identic cu al tuturor: 
doc. originale ce s-au păstrat din anul 1494 (v. nr. 143, 145 şi 146). 


1 Rupt şi şters. 
2 Rupt; jumătatea inferioară a pergamentului lipsește. 


141 (1494—1496) ianuarie 18. 


і Cu mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voevod, domn Țării Moldovei. 
Cum au venit, înaintea noastră și înaintea alor noștri moldovenești boeri, 
a mari și a mici, sluga noastră Er...!(și Fedca, fiicele lui Stoica Dienis, nepoa- 
tele lui Dienis spătarul)?, de a lor bunävoe, de nimine nevoiţi, nici asuprifi, 
si au vîndut a sa dreaptă ocină, dintru а sa dreaptă (ocină și moștenire, satul 
Rädestii, în fundul Covurluiului Săc, l-au vîndut lui Toader Lazin 3, drept... 152 
zloți tätärästi. 

Si s-au sculat sluga noastră, Toader Lazin?, si au plătit tot deplin acești 
de mai sus scriși bani...! rudenii Fetchi, fiicele lui Stoica Dienisa 4, nepoților 
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lui Dienișa 4 spatariul, înaintea noastră și înaintea alor noștri (moldovenești 
boeri. 

De aceia și noi, văzînd a lor dreaptă cumpäräturä, și de la noi)? am dat 
si am întărit slugii noastre, Toader Lazinu, această de mai înainte zisă (cum- 
părătură, satul anume Rădeștii, la fundul Covurluiului Săc)2, са să-i fie...5, 
și nepoților lui, și fnprästietilor lui si la tot neamul lui, care i se va alege lui 
mai de aproape, nesträmutat niciodi<ni)foarä, în veci. 

«Таг hotarul acestui sat să Не din toate părțile după vechiul hotar, ре 
unde din veac au)? umblat. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre acelui de mai sus scris, 
noi, Stefan voevod, și credinţa a preiubitilor fii...! credința boerului Şteful, 
credința boierului Muşat, credința boer(ului) Toader pîrcălabul de Hotin... 
cred(ința) boer(ului) Eremia postelnicul... 

Таг după a noastră viiafä, cine уа fi domn pămîntului nostru, din fiii 
noștri sau din neamul nostru, sau pe care Dumnezău va alege... 1 pentru a lui 
dreaptă slujbă și pentru că deosebit l-au cumpărat pe ai săi săi drepți bani. 

«Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului pan Tăutul)?, al nostru logofătu, să scrie și a 
noastră pecete să-i spînzure cătră această carte a noastră. 


Лећепагі 18. 


„.? 51 s-au tălmăcit de pe sirbie pe moldovenie, pe cît s-au putut cunoaște 
slovele, fiindcă era pe multe locuri lipsă mult, de mine, Gheorghie Radovici, 
dascăl de la biserica gospod, 1815 maiu 29. 


Bibl. Acad., MDCCCXXXVI/75. Trad. 
O copie, după aceeași trad., și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, 
<Doc. Ştefan cel Mare), f. 1111—1112 (nr. 379). 


EDIŢII: Antonovici, Doc. birlădene, IV, р. 11—13 (nr. VII) (trad. cu data de an: 
(1493 — 1496)); М. Costăchescu, Doc. mold. Ştefan, р. 183—184 (nr. 51) (trad., cu întregiri, 
după Antonovici); D.I.R., A, II, р. 203—204 (nr. 185) (trad., după М. Costăchescu). 


Datat după Toader pircälab de Hotin, care define această funcție începînd cu 26 oc- 
tombrie 1493, 51 după faptul că din doc. rezultă că ambii fii ai lui Ștefan cel Mare, Alexandru 
si Bogdan-Vlad, erau în viață la data emiterii lui; cum Alexandru a murit la 26 iulie 1496, 
rezultă că acest doc. datează din intervalul (1494 — 1496) ianuarie 18 (cf. și Antonovici, оф. cit., 
р. 13, si, in special, М. Costăchescu, op. cit., р. 184). 


1 Loc gol în text și mențiunea traducătorului: „lipsă“. 

2 întregit de М. Costăchescu după doc. din 1546 (7054) mai 13 (Antonovici, op. cit., 
р. 25—27 (nr. XIII). 

3 În doc. din 1546 (7054) mai 13 (cf. nota 2): „Lăzăscul“; aici netradus, în loc de 
„Lazea“, 

4 Nume redat în forma genitivală slavă a originalului; în românește, corect: „Dienis“. 

5 Loc gol in text. 

8 Omis. 

7 Acest text este precedat de mențiunea: „Acest suret să vede de pe hronograful dom- 
nilor a fi din zilele lui Ştefan voevod ce au fost tată lui Petru voevod Raleș (sic!, п.п.) се 
au domnit în anii de la Hristos acest Petru voevod 7054 (1546)... .“. 


142 1494 (7002) februarie 25, Suceava. 


Cu mila lui Dumnezău, noi, Stefan v(oie)v(o)d, domnu Ţării Moldovii. 
Facem știre cu această a noastră carte tuturor cine va căuta spre dinsa sau 
cetindu-să va auzi, adecă au venit înnainte noastră și înnainte tuturor boerilor 
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noștri a Moldovii, mari si mici, sluga noastră Dragotă, ficiorul lui Ivan Pietres- 
cul, nepot lui Iasco! Piiatră, de a lui bunăvoie, de nime silit, nici asuprit si au 
vîndut driaptă a sa ocenă dintr-al său dreptu uric, din uricul mosului său Іајсо 
Piiatră, un satu pe Räbricé, anume Ostäsästii, unde au fost Negra; acela sat 
l-au vîndut Anii și surorii ei, Marinei, surorilor Lupșii, drept 110 zloți tätärästi. 

Si sculindu-s(ä) Anna și sora ei, Marina, au plătit toți acei de sus scris(i) 
bani, 110 zloți tätärästi, in minile slugii noastră Dragotă, feciorul lui Ivan 
Pietrescul, nepotul lui Тасо Piiatră, înnainte noastră si înnainte boerilor noștri. 

Și văzîndu noi a lor de bunăvoe tocmală și plată deplină dar noi așijdere 
și de la noi am dat si am întărit Annii și suroriiei, Marinei, acel de sus arătat 
sat pe Răbrice, anume Ostäsästii, unde au fostu Negra, ca să fie lor de la noi 
uricu cu tot venitul, lor, și fiilor lor, nepoților, și stränepotilor, și strästräne- 
potilor si la tot niamul lor, cine să va alege mai de aproape, neclătit nici odä- 
näoarä, în veci. 

Dar hotarul acelui satu de sus scris să fie din toate părțile după hotarul 
vechiu, pe unde au apucat din veci. 

Si spre aceasta iaste credința domnii mele de sus scris, noi, Stefan 
v(oie)vod, si credinţa preaiubiţilor fii ai domnii mele, Alexandru și Bogdan- 
[si] Vlad, si credinţa tuturor boerilor a Moldovii, mari si mici...2. 

Dar după viiafa noastră, cine va fi domnu, din fii noștri sau din niamul 
nostru sau ori pe cine va alege Dumnezău a fi domnu în pămîntul nostru a 
Moldovii, acela să nu strice a noastră danie și întăritură, și să întăriască. 

Si spre mai mare tărie siintärituri acelor toate de sus scrise, am poruncit 
cinstit și credincios boeriului nostru, giupînului Tăutul log(o)f(ă)t, să scrie 
si pecete noastră să spinzure la această adevărană 3 a noastră carte. 

S-au scris în Suciavă, la anii 7002 (1494) fev(ruarie) 25. 


Arh. St. București, ms. nr. 646 (Condica m-rii Birnova), f. 26 у. (nr. 8). Trad. din 
1796 octombrie 2, de Costantin Polimar logofăt. 

О ment., la Arh. St. laşi, Anaforale, пг. 7, f. 149 v., si alta, în care este amintit „uric 
de la bătrinul Stefan vodă... (pe) satul Berciastii, ce să numäscu Ostășăștii, unde au fostu 
Negrul“, .., într-un doc. din 1628 (7137) noiembrie 5, la Arh. St. București, ms. nr. 628 (Con- 
dica Asachi), f. 408 (410) г. (cf. si D.R.H., XIX, nr. 414). 


O copie a celor două ment. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, 
«Лос. Stefan cel Mare), #. 973—974 (nr. 329). 


EDIȚII: M. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 185 (nr. 52) (ment. de la Arh. St. Iași); 
D.I.R., A, ЇЇ, р. 204 (nr. 186) (ment., după Costăchescu). 


1 Gresit, pentru: „Iafco“ (у. mai jos). 
3 Așa în text. 
3 Gresit, pentru: „adevărată“. 


143 1494 (7002) februarie 27, Suceava. 


+ (н)л(о)стїю в(о)жю, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), н снм(ь) лнстол\(ь) нашим(ь), къслл\(ъ) кто 
на н(ь) $зрыт(ъ) нан чтвчн єго Зсаншит(ъ), WKE прінде, прад(ъ) намн н прад(ъ) 
Зенмн нашнмн молдавскымн Боре, сл га наш(ь) ASka, с(ы)нь З%нкок(ъ), по скоен 
AOBPOH BOAH, никим(ь) непон жен(ъ), а нн прненлован(ъ), н продад(ъ) свою праввю 
WTHHHS мт(ъ) ского праваго Зрнка, четвърт ю част(ь) село мт(ъ) Петрнлещь, 
на Бнлом Потоци, ннжнёю част(ь), н съ манном(н) по WEE сторони потока; 
Ta продал(ъ) Йннн, дочки Бовоулова!, За Н Злат(ъ) татарскьу(ъ). 
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И Зставше Anna, дочка Бов лова, та заплатнла Зсн TOTH ЕНШЕ пнсаннїн 
пинКан, Я злат(ъ) татарских(ъ), 8 рёкн cASSk nawems Д8ка, с(ы)н8 ЗЪнков8, 
прљд(ъ) намн н прЕд(ъ) HAHAH вогаре. 

Ино мы, EBA ELE НХ(Ъ) Доврвю колю H TOKMEX(b) н полнвю заплат8, а 
мы, такождере, н ит(ъ) нас(ъ) ECMO EH AAAH H <по>2твърднан Янни, дочки Бок8- 
AOBH, TOTS прлд(ъ) реченвю четкъртвю част(ь) село мт (ъ) Петрнлещь, на Бнлом(ъ) 
Потоц\, ннжн8ю част(ь), н съ MAHHOM(H) по WER сторонн потока, да ест(Ъ) EH 
wT(m) нас(ъ) 8рнк(ъ) H съ въсЕм(ь) доходом(ь), EH, н ДЖТЕМ(Ъ) EH, н 8н8- 
чатом (ъ) EH, н пр 8 н в чатом(ъ) <ен>2, н праш8р%том(ъ) EH H K'RCEMS POAS EH, 
кто сЕ ЕН НЗБЕрЕТ(Ъ) НАНЕЛНЖНЇН, непор8ШЕНО HHKOAHXE, HA B'EKH. 

Я Хотар(ъ) тен четвъртон част(ь) село, ннжнон част(ь), да ест(ъ) мт(ъ) 
ScErO Хотара четкрьтам част(ь) н квда коратна(ъ) нан(ъ) МАнкотъ пракалав(ъ) 
съ MEXHIALUH. 

d пак(ъ) прнена?Е шо нмал(ъ) Д8ка <итъ>2 м(ть)ца его, З%нка, ит(ъ) 
наших (ъ) Знков(ъ), ит(ъ) Илїлша воевод! н ит(ъ) Стефана коккодн, а мна 
Ест (ъ) 8 раки ca8st нашем8 Юршн anpoas. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего г(о)с (по) д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Ера прЕвЪЗЛЮБЛЕНЬ(ъ) с(ъ)нов(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мы, Йледандра 
н Богдана-Блада, н вКра вогар(ъ) наших (h): кЕ7ра пана ASMA пръкалава, вКра пана 
Болдора двуурннка, кКра пана Хръмана, вера пана Шеф8ла, ЕЕра пана АА шата, 
Е Кра пана П8рече н пана Тоддера пръкалавн wr(h) Хотнн(а), ера пана МАнкотъ 
н пана РКцеша пръкалавн фут (ъ) Немца, кКра пана Чорторокского, в Бра пана Шандра 
пръкалава Нокоградског (о), ЕКра пана Дннга, ЕКра пана Клънъ8 спътарК, вКра 
пана Исака внстКрннка, R'kpa пана Gpemia постелннка, ККра пана Мохнаа чашника, 
вКра пана Фр нтеша столннка, <BEpa> пана Шетрнка комнса н евра Зснх(ъ) 
воар(ъ) нашнх(ъ) молдавскых(ъ), вЕАНКИХ(Ъ) н малиҳ(ъ). 

Й по нашем(ь) жнвотК, кто кЗдет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рь нашен Beman Moa- 
давс<кон, мтъ>3 дКтен нашну(ъ) нан ит(ъ) нашего род8 нан <пакъ>3 68A(h) 
кого Б(ог)ъ <нз>ЗБЕрЕТЬ r(oJen(o) д(а)рь вытн нашен SEMAH Молдакскон, тът(ъ) 
ЕН ЕН НЕ порвшна(ъ) нашего <даанїа> н поткръждента, AAH БЫ ен Зтвръдна(ъ) H 
8кръпна(ъ), Зан же ECMH EH далн за шо мна COBH К8пнла за скон правїн пннЕзн. 

Й <Ha в>?олш8ю крЕпост(ь) н поткържденте TOMS въсеМ8 ЕНШЕ ПНСАННОЛАВ, 
BEAKAH ЕСМЫ HALIEMS ЕЕрном8 пан8, 'Гъ8тул8 логофет$, пнсатн н наш8 печат (ь) 
npH&'EcHTH К CEMS AHCTS НАШЕМ$. 


Пне(а) Аътташ(ь), въ С8чав, в(ъ) A(k)To x36, м(+)с(м)ца фев(р8арта) кз. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră Luca, fiul lui Zeico, de bunăvoia lui, nesilit 
de nimeni, nici asuprit, si a vîndut dreapta sa ocină din dreptul său uric, a 
patra parte din satul Petrilesti, pe Pîrîul Alb, partea de jos, si cu moară ре 
amindouä părțile piriului; și a vîndut Annei, fiica lui Bobul, pentru 50 de zloți 
tätäresti. 

$1 s-a sculat Anna, fiica lui Bobul, si a plătit toţi acești bani mai sus scriși, 
50 de zloți tătărești, în mîna slugii noastre Luca, fiul lui Zeico, înaintea noastră 
51 înaintea boierilor noştri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie si tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și dela noi am dat siam întărit Annei, fiica lui Bobul, acea a patra parte 
mai înainte spusă din satul Petrilesti, pe Pîrîul Alb, partea de jos, și cu moară 
pe amindouä părțile piriului, să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, ei, și copiilor 
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е, și nepoților ei, și stränepotilor <ei»?, si rästränepotilor ei și întregului ei 
neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestei a patra părți de sat, partea de jos, să fie din tot 
hotarul a patra parte si pe unde a hotărnicit pan Micotä pircälab cu megieșii. 


Таг privilegiul pe care l-a avut Luca, (de la}? tatăl lui, Zeico, de la unchii 
noștri, Ilias voievod si Stefan voievod, el este în mîinile slugii noastre Iursa 
aprod. 


Iar la aceasta este credina domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Șteful, credința panului Mușat, credința panului Purece si a panului Toader 
pîrcălabi de Hotin, credința panului Micotă și a panului Reates pircälabi de 
Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Șandru pircälab 
de Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Mohilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, (credinta)® panului 
Petrică comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, (din)? 
copiii noștri sau din neamul nostru sau Ciarăși)3 pe oricine il va alege Dumnezeu 
să fie domn а] țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească (dania și intä- 
rirea noastră, ci să-i întărească si să-i împuternicească, pentru că i-am dat 
fiindcă și-a cumpărat pe banii ei drepți. 

Таг (pentru)? mai mare putere si întărire a tuturor acestora mai sus srise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mătiaș, la Suceava, în anul 7002 (1494), luna februarie 27. 


. Bibl. Acad., Ресен, nr. 299. Orig., perg. (29 х 36 cm.), rupt și șters la indoituri, pecete 
atirnatä (пиг de mătase cărămizie), cu legenda: | Печать № Стефань кошчда, гуусподар 
З:ман ААшл дакекон. 

Două trad.: una, din 1725 (7233) iunie 25, scrisă de Toader Trezuscul după „cum l-au 
tălmăcit Vasili diiacul“, cu data de zi greșită: 25, la Bibl. Centrală de Stat, Colecţia Docu- 
mente, XVIII/5, si alta, din 1741 (7250) septembrie 9, la Bibl. Acad., CXVI/48, şi o copie 
modernă, după o trad. din 1699 septembrie 9, ibidem, ms. nr. 5234, f. 184— 185. Un rez., într-o 
anafora din iunie 1838, pentru satul Borcesti, la Arh. St. Тая, Anaforale, nr. 19, f. 151 v. (nr. 1). 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/67. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), 1. 975—977 (nr. 330). 


EDIŢII: Ghibănescu, Doc. slavone, р. 276—279 (nr. XII) (text slav, cu greșeli, și trad.); 
idem, Din domnia lui Ştefan cel Mare, р. 47—49 (nr. XI) (text slav și copie de Manolachi 
Andrieș de pe trad. din 1809, după Ms. Surete, I, 498) şi р. 49—52 (nr. XII) (text slav după 
orig. şi trad. editorului); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 32—33 (nr. XIII) (text slav);-D.I.R., 
A, II, р. 204—205 (nr. 187) (trad. după orig.). 


1 Gresit, pentru KoxBaom. 
2 Omis. 
з Варе. 


144 1494 (7002) martie 2. 


Ispisoc de moșie Zernești, din let 7002 (1494) martie 2, de la răposatul 
domn Stefan voevod, prin care să dovidește că au cumpărat-o, cu 30 zloți 
tătărăști, feciorii Barbului Burcei, Andrica, Petre și Costin. 
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După Boga, Doc. basarabene, IV, р. 12 (nr. XII). Rez. in spita de neam, din 1759 mai 4, 
a stäpinilor moșiei Cotul Paicul, din ţinutul Chigheciului, spiță ce se afla la Arh. St. 
Chișinău, Secţia documentelor istorice. 

O copie a aceluiași rez., după Boga, şi comentariu la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costă- 
chescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 978 (nr. 331). 

ALTE EDIŢII: Boga, Doc. din sec. XV, p. 90 (nr. XII) (același text); M. Costăchescu, 
Doc. mold. Ștefan, р. 186 (nr. 53) (rez., după Boga); D.I.R., A, II, р. 205 (nr. 188) (rez., 
după Costăchescu). 


145 1494 (7002) martie 11, Suceava. 


+ M(n)a(o)erir в(о)ж!ю, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Милдакскин. Знаменнто чнинм(ъ), не снм(ь) анстом(ь) нашим(ь), въемм(ъ) 
кто на н(ь) 8зрнт(ъ) нан чт8чн его 8слншнт(ъ), WKE придоша, прад(ъ) намн 
н прад(ъ) ScHMH нашнмн моддакскимн Богаре, са га наш(ь) Бончакь н сестрн ЕГО, 
Anna н Р$ска, с(ы)н(®)ве Станннн, $нёкове MuxSaa Крън$ла, по нх(ъ) докрон BOAH, 
HHKHM (h) HENOHSXEHH, а HH приснлокани, н продадн CROW праввю WTHHHS WT(B) ско- 
Его праваго 8рнка, мт(ъ) 8рнка AkAa нх(ъ) МАну ла Крън8ла, половнна село на 
КобълеЕХ (ъ), на umk КрънецИин; та продадн са8гам(ъ) нашим(ъ) Мнхъклъ н 
Брат8 Его, ThuSa$, за Т злат(ъ) татарских (ъ). “ 

И Зставше naum са8гн МАнхънлъ н Брат(ъ) его, Гни8а(ъ), та заплатнан 
8сн TOTH ЕНШЕ MHCAHHIH пинКзн, П Злат(ъ) татарскых(ъ), 8 р8ки caSSE нашем8 
Бончак8 н сестрам(ъ) его, ннн н PSckn, прмд(ъ) намн н прад(ъ) нашнмн Forape. 

Ино мн, Енд БЕШЕ нх(ъ) Довр 8ю волю H токмеж(ь) н полн вю 34NA4T8, а мы, 
такъждере, н мт(ъ) нас(ъ) есмы AJAH H потвърднан слвгам(ъ) нашнм(ъ) МАнхъ- 
HAS н Брат8 его Гнц8л8 ток прад(ъ) PEUEHOE половнна село на Ковълех(Ъ), на нм 
Крънецин, да ест(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) З8рик(ъ) н съ въсел(ь) доходом(ь), 
нм(ъ), н дЕтем(ъ) нх(ъ), н $н8чатом(ъ) нх(ъ), <н прЕ н чатомъ нхъ», н npa- 
шёрЕтом(ъ) нх(ъ) н EBCEMS род8 ну(ъ), кто ck нм(ъ) нЗверет(ъ) нанбаНЖНИ, 
НЕПОрВШЕНО ННКОЛНЖЕ, на B'EKH. 

d Хотар(ъ) тон половнно? село на Ковълех(ъ), на nmk КрънецИин, поченшн 
ют(ъ) ннжнїн конщь става Крънвлова, та по столпам (н) Расвловнм(н)З, на еднн(ъ) 
д8в(ъ) знаменан(ъ), ит(ъ) два на хлъвннче(ъ), ют(ъ) KABEHHUEA(S) черес(ь) 
Поле на Кръннц8, та простн $ Aaa(0), та черес(ь) длл(о) на глодвре, мт(ъ) rao- 
ASpE на ннжнїн KOHEUR става Крънвлова, ют(ъ) ГДЕ смо Пръво почаин. To ест (h) 
вес(ь) Хотар(ъ) ток половннн село WT(%) Крънещь. 

d привнаТе старое цю нмал(ъ) Бончакь н сестрн его, Anna, н Р8ска, с(ы)н(®)вЕ 
Станннн, на TOTH села, мт(ъ) Знков(ъ) нашнх(ъ), мт(ъ) Илнаша коевод? н мт(ъ) 
Стефана коккодЇ, KOAH внан 8 мнр8, мно ест(ъ) $ р кн Тома. 

Я на то ест(ъ) кра нашего г(о)с(по)А(ст)ка, Енше пнсанаго, мн, Стефана 
BOEROAT, н ЕКра прЕвЪЗЛЮюБЛЕНН(Ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, Ялейандра 
н Богдана-Блада, н кБра вогар(ъ) нашнх(ъ): R'hpa пана Д ма пръкалава, вра 
пана Болдора дкорннка, Е Бра пана Хръмана, кКра пана Шефвла, r'kpa пана Mara, 
Е Кра пана П8реча н пана Тоддера пръкалавн ит(ъ) Хотнн(а), кКра пана МАнкотъ 
н пана РЕщеша пръкалавн WT(%) Немца, кКра пана Чорторокского, вра пана Шан- 
Ара пръкалава WT(%) Нокограда, Ера пана Дннга, кКра пана Клънъ8 спътар, 
Ера пана Исака EHeTkpunka, вра пана Epemia постелдннка, кКра пана Moynaa yaw- 
ннка, ЕКра пана Фрёнтеша столннка, ЕКра пана Петрика комнса н кЪБра Зснх(ъ) 
Бомр(ъ) нашнх(ъ) молдакскых(ъ), келнких(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) жикот®, кто Б8ДЕТ(Ъ) г(о)сп(о) д(а)рь нашен Земан Moa- 
AdECKOH, WT(B) детен наших(ъ) нан ит(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) Б8А(Ь) кого 
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Б(ог)к нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рь кнтн, тот(ъ) вн нм(ъ) HE порвшна(ъ) нашего 
дданта н потвържден!а, дан ви нм(ъ) STEPRAHA(R) н ЗкрКпна(ъ), Зан8ЖЕ есмо 
на (ъ) далн за нү(ъ) cASKES н За шо WHH совн к8пнан За свон прави пинзн. 

d на колш$ю KpknocT(h) н поткърждент TOMS късем8 ЕНШЕ NHCAHOMS, 
Ее КАН ECMBI НАШЕМ$ в Ерном8 пан , T'ASTSAS логофет8, писатн <H наш8 >“ печат (ь) 
прие Кентн K CEMS анст8 НАШЕМ$. 

Пнсал(ъ) Marianus, въ СлучакК, к(ъ) а(К)то „ЗЕ, m(k)e(A)ua м(а)рт (а) 41. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o' vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, sluga noastră Bonceac și surorile lui, Anna și 
Rusca, fiii Stanei, nepoţii lui Mihul Cirnul, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, 
nici asupriti, și au vîndut dreapta lor ocină din uricul lor drept, din uricul 
bunicului lor, Mihul Cîrnul, jumătate din satul pe Cobile, anume Cîrnestii; 
şi au vîndut slugilor noastre, Mihăilă și fratelui său, Ghitul, pentru 80 de zloți 
tätäresti. 

Si s-au sculat slugile noastre, Mihăilă si fratele lui, Ghitul, si au plătit 
toți acești bani mai sus scriși, 80 de zloți tätäresti, in mîinile slugii noastre 
Bonceac și ale surorilor lui, Anna și Rusca, înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Mihăilă și fratelui său, 
Ghitul, acea jumătate mai înainte spusă din satul la Cobile, anume Cirnestii, 
să le fie de la noi uric și cu tot venitul, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, 
(și stränpotilor lor»!, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va 
alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelei jumătăți din satul la Cobile, anume Cîrneștii, (să fie) 
începînd de la capătul de jos al iazului lui Cîrnul și pe la stilpii Rasului’, 
la un stejar însemnat, de la stejar la hlăbnicel, de la hlăbnicel peste cîmp la 
fîntînă, și drept la deal, și peste deal la gloduri, de la gloduri la capătul de jos al 
iazului lui Cîrnul, de unde am început întîi. Acesta este tot hotarul acestei 
jumătăți din satul Cîrnești. 

Iar privilgiul pe care l-au avut Bonceac și surorile lui, Anna și Rusca, 
fiii Stanei, pentru aceste sate, de la unchii noștri, Ilias voievod și Stefan voievod, 
cînd au fost în pace, este în mîinile lui Toma. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Рита pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Purece si a panului Toader 
pîrcălabi de Hotin, credința panului Micotă si a panului Reates pircälabi de 
Neamț, credința panului Ciortorovschi, credința panului Șandru pircälab 
de Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Mohilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului 
Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să le întă- 
rească și să le împuternicească, pentru că le-am dat pentru slujba lor si pentru 
că și-au cumpărat pe banii lor drepți. 
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Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie < $1)* să atirne 
pecetea (noastră) la această carte a noastră. 

A scris Mătiaș, la Suceava, în anul 7002 (1494), luna martie 11. 


Bibl. Acad., XL/14. Orig., реге. (28x 36,5 cm.), pecete atirnată, pierdută (sustrasă prin 
tăierea pergamentului). O copie slavă, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5234, f. 241—243. 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/68. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 979—981 (nr. 332). 


EDIŢII: 1. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 34—35 (nr. XIV) (text slav și trad. hotarnicei); 
Ghibänescu, Surete, XII, р. IV (rez. al editorului, după I. Bogdan); D.I.R., A, II, p. 206—207 
(nr. 189) (trad. după orig.). 


1 Omis. 

2 Greșit, în loc де: половнна. 

3 În loc de:, Ё8с8ловнм(н) (Rusului)“? (cf. indicele de nume). 
4 Sters. 


146 1494 (7002) martie 11, Suceava. 


ү А(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), He снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), въслм(ъ) кто 
на нь 8зрыт(ъ) нан чт8чн его 8саншит(ъ), WKE прїндоша, прмд(ъ) намн н прад(ъ) 
8енмн нашнмн молдавскымн Богре, слёга наш(ь) Бончак(ъ) н сестрн Его, Anna 
н Р8ска, с(ы)н(о)кЕе Станннн, $н8кове Мнувла Крън8ла, по нх(ъ) доврон BOAH, 
ннким(ь) HENOHSXEHH, а нн прненлованн, H продалн свою прав вю WTHHHB мт(ъ) нх(ъ) 
пракаго Зрнка, мт(ъ) 8рнка дЕда ну(ъ), Мнувла Крън8ла, едно сло 8 КовълЕХ (ъ), 
на на под(ъ) Могна8, где вил(ъ) Икан(ъ), $ Берестн; та продалн ток село сл ЗЕ 
нашем8 Томн, за рі злат(ъ) татарскнх(ъ). 

И 8ставше caSra наш(ь), Тома, та Заплатна(ъ) Sch TOTH више пнсаннїн пннЕзн, 
Și Злат(ъ) татарскың(ъ), 8 р8кн сл85® нашем8 Бончак 8 н сестрам(ъ) єго, AHHH 
н PSckH, прАд(ъ) намн н прАд(ъ) нашнмн Ботаре. 

Ино мъ, ЕНД®ЕШЕ нх(ъ) доврвю колю H токмлеж(ь) н полнїн Заплат(ъ), 
а МЫ, такождере, н ют(ъ) нас(ъ) есмы AAAH н потвръднан cASSE нашем Томн 
TOE ПрАД(Ъ) РЕЧЕНФЕ село, 8 Ковълех(ъ), нанм под (ъ) Mornas, где внл(ъ) Икан(ъ), 
8 Берестн, да ест(ъ) EMS ит(ъ) нас(ъ) $рнкь н съ въсЕм(ь) доходом(ь), EMS 
н дБтем(ъ) єго, н прЪ н чатом(ъ) его, н прашвратмм(ъ) его н ЕЪСЕМ8 род8 
Его, кто СЕ EMS НЗБЕрЕТ(Ъ) нанванжнтн, непорвшено ннколнже, на B'EKH. 

d Хотар(ъ) TOMS се ЕНШЕ пнсаном8 да ест(ъ) EMS мт(ъ) Зснх(ъ) сторон(ъ) 
по старом8 хотар8, к да нз BEKA WIKHRAMN. 

d прненлте старое шо нмал(ъ) Бончак(ъ) н сестрн его, Йнна н Pöcka, шо Било 
на тон села, мт(ъ) Знков(ъ) нашнх(ъ), мт(ъ) Илїлша коккодї н мт(ъ) Стефана 
BOEROAT, KOAH БНАН 8 MHpă, WHO ест(ъ) $ рёкн caSst нашем8 Tom. 

d на то ест(ъ) ера нашего г(о)с(по)д(ст)ка, ЕНШЕ пнсаннаго, мн, Стефана 
ROEEOAH, н кра прЕвЪЗАЮБЛЕННХ(Ъ) с(ъ)нов(ъ) г(осподст)ва мн, ЙЯлейандра н Ror- 
дана-Влада, н Е Бра вомр(ъ) нашнх(ъ): Е Бра пана Adma пръкалава, Ера пана Ron- 
дора дкорннка, Ера пана Хръмана, Etpa пана Шеф ла, Е Бра пана МЗшата, кКра 
пана П8реча н пана Тоадера пръкалавн ют(ъ) Хотнн(ъ), B'Epa пана Йнкотъ н пана 
РЕщеша пръкалавн ут(ъ) Немца, к®ра пана Чорторокского, ЕКра пана Шандра 
пръкалава мт(ъ) Нокограда, кра пана Дннга, Ekpa пана Клънъм спътарК, Е Бра 
пана Исака внстрннка, Ера пана Epemim постелннка, BEpa пана Могнла чашника, 
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ера пана Фр8нткша стокника, кра пана Петрика комнса н ЕКра Зсну(ъ) вомр(ъ) 
наших (TR) молдавскых(ъ), вЕАНКиХ(ъ) н maang (h). 

Я по нашем(ь) животК, кто Б8ДЕТ(ъ) г(о)сп(о) д(а)рь нашен Земли Moan- 
давскон, мт(ъ) AETEH нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) Е8л(ь) кого 
Б(ог)ъ нзверет(ъ) г(5)сп(о) д(а)рь єнтн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) БН EMS 
НЕ пор8шил (ъ) НАШЕГО ДаднТА Н ПОТЕЪРЖДЕНТА, AAH БН нм (ъ) 8ткърднл(ъ) н 8rpt- 
пнА(Ъ), ЗАНУЖЕ ЕСЛ\Ы EMS Дали Н поткърднан За его прави CAXBV н За шо мн(ъ) 
COBH к8пнл(ъ) За скон праєїн пинКзн. 

A на волш8ю крЕпост(һ) и потвържден?Е TOMS R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHOMS, 
REARAH ECMBI наше 8 КБрному пан 8, ТъЗт8л8 логофет8, писатн H наш8 печат (ь) 
прив Кснти К CEMS AHCTS HALLEMS. 

Пнсал(ъ) Maria, въ С8чавЬ, в(ъ) л(®)то хз, м(Е)с(м)ца м(а)рт(а) 41. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră Bonceac și surorile lui, Anna și Rusca, fiii 
Stanei, nepoții lui Mihul Cîrnul, de a lor bunăvoie, nesiliti de nimeni, nici 
asuprifi, și au vîndut dreapta lor ocină din uricul lor drept, din uricul bunicului 
lor, Mihul Cîrnul, un sat la Cobile, anume sub Moghilä, unde a fost Ivan, la 
Ulmi ; și am vîndut acest sat slugii noastre Toma, pentru 110 zloți tătărești. 

Si s-a sculat sluga noastră, Toma, și a plătit toți acești bani mai sus 
scriși, 110 zloți tätäresti, în mîinile slugii noastre Bonceac si ale surorilor lui, 
Anna și Rusca, înaintea noastră Si înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat si am întărit slugii noastre Toma acel sat mai înainte 
spus, la Cobile, anume sub Movilă, unde a fost Ivan, la Ulmi, să-i fie de la noi 
uric si cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, 
si rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părțile după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar privilegiul cel vechi pe care l-a avut Bonceac și surorile lui, Anna și 
Rusca, саге a fost pentru aceste sate, de la unchii noștri, Ilias voievod și 
Stefan voievod, cînd au fost în pace, el este în mîinile slugii noastre Toma. 

„ Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Purece și a panului Toader 
pîrcălabi de Hotin, credința panului Micotă si a panului Reates pircälabi de 
Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Șandru pircälab 
de Cetatea Nouă, credința panului Dinga, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Moghilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului 
Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am 
întărit pentru dreapta lui slujbă și pentru că și-a cumpărat pe banii lui 
drepți. 
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Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mätias, la Suceava, în anul 7002 (1494), luna martie 11. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVIII): Un satu de la Cobile, undi au 
fostu un sat suptu Movilă. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 17. Orig., perg. (26x 43 cm.), pecete atirnatä (șnur de mătase 
cărămizie), cu legenda: | Печать То Стефанв кошш да, Fwenoaap Земан АЛлдакскон. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. О. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/69. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Ştefan cel Mare), î. 982—984 (nr. 333). 


EDIŢII: Ghibänescu, Surete, XII, р. IV (rez., după text slav); I. Bogdan, Doc. Stefan, 
П, р. 36—37 (nr. XV) (text slav); D.I.R., A, II, р. 207—208 (nr. 190) (trad. după orig.). 


1495 (7003). 


147 

XpvoößovAov тоў ХтЕфау ВоёВобоу бла Eva хору Bitebeort "Ево тб 
Kööpo. 

7003. 


Hrisovul lui Stefan voievod pentru un sat Vitejesti, la Codru. 
7003 (1495). 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Birnova, У1/22 (nr. 44). Меп}. grec. 
EDIŢII: Catalogul doc. mold., I, р. 70 (nr. 234) (trad. aceleiași menf.). 


148 1495 (7003). 


Uric de la Stefan vod(ä) cel Bun, din veletul 7003<1495), in care 
uric scrie pe giumätate de sat de Chiliiani, pe Birlad, parte de gios. 


Bibl. Acad., CXXXIX/30. Rez. in copia de la inceputul sec. XIX a unui doc. din 1722 


(7230) august 14. 
O copie a aceluiași rez., cu comentariu, la Bibl. Acad., А 2000—XIV (M. Costăchescu, 


(Doc. Ştefan cel Mare), f. 1099 (пг. 373). 


149 1495 (7003). 


Suret de la Stefan v(oie)vod, l(ea)t 7003 (1495). 


t Facem înştiinţare precum au venit înainte noastră Я înainte boerilor 
noştri, Oncea, feciorul Mărinii, nepot Giurgii, $-au vîndut a sa driaptă ocină 
si moşie, de nime silit, nici asuprit, dintru al său drept uric, giumätate de sat, 
anume Giumäfenii, parte din sus, undi au fostu dvoriști! lui Căli[ijman. 
Acéia au vindut-o frätini-säu, slugii noastre lui Bogdan, drept 230 zloți tätä- 
räst(i). $1 sculîndu-să sluga noastră au plătit toți acei bani di mai sus scriși, 
230 zloți tätärästi, în mîinile Oncii, ficiorul Mărinii, nepot Giurgii. 


278 www.dacoromanica.ro 


Pentru aceia, văzînd si noi a lor bună învoială si tocmalä și plată deplin(ä), 
asijderea si noi am dat si am întărit slugii noastre lui Bogdan, pre acea di mai 
sus numită silisti, anume giumătate din Giumätäfeni, undi au fostu dvoristi! 
lui САН шап, partea din sus, ca să-i fie lui de la noi uric cu tot venitul, lui 
si copiilor lui, nepoților si stränepotilor lui și a tot neamul ci să va alege mai 
aproape, nerușuit nici odänäoarä, în veci. 

Iar hotarul acei giumătat(e) de sat din Giumätäfeni, să fie din tot 
hotarul pe giumätate, iar despre (alte)? părți după hotarul cel vechiu, pe undi 
au umblat din veac. 

Pentru aciasta, credința domnii meli Ștefan v(oie)vod si a preaiubifi 
fiilor domnii шей, Alexandru (și)? Bogdan-[si] Vlad. 

Si Tăutul vel log(o)f(ă)t. 

Acestü suret l-am scos de pre un suret românscü, scos de Axentie uricar, 
întru care suret este Axentie uricariul iscălit și fiind can arsă l-am scos mai 
lămurit, eu, Evloghie dascal, în anul 1756 iulie 4. 


Arh. St. Iași, CDXIV/2. Copie după trad. 

O copie a acesteia și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— ХІУ (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), î. 1100 (nr. 374). 

EDIŢII: Ghibänescu, Doc. slavone, р. 282 —285 (nr. XVI) (copia din 1756 iulie 4); idem, 
Din domnia lui Ștefan cel Mare, p. 55 (nr. XVI) (aceeași copie) ; idem, Surete, I, р. 43—47 (nr. 8) 
(aceeași copie); I. Bogdan, Doc. Stefan, ЇЇ, р. 88—89 (nr. XLV) (rez., după Ghibănescu); 
D.I.R., A, ЇЇ, р. 209—210 (nr. 193) (copia din 1756). 


1 curtea (cf. doc. nr. 108 și 109). 
2 Omis. 
3 Paragraf scris de altă mină. 


150 1495 (7003) ianuarie 6. 


7003 (1495) ghen(arie) 6. 
Un ispisoc sîrbăscu pe mosiia Stoiastii, pe Tutova. 


Arh. St. București, M-rea Neamţ, LXXV/16 (nr. 8). Меп}. într-un izvod din 1805 aprilie. 


EDIŢII: Catalogul doc. mold., I, р. 66 (nr. 219) (meriț.). 


151 (Înainte de 1495(7003) ianuarie 10, Birlad). 


+ Mln)a(o)eriw Б(о) жїєю, мы, Стефан(ъ) воевода, r(o)en(o)a(a)pn Земан 
Молдакском. Знадленито чнним(ъ), нс(ъ) сна(ь) анстол\(ь) нашна(ь), въсћа(ъ) 
кто на нем(һ) оузрит(ъ) нан <ero>l чт8чн оүслышнт(ъ), оже TOTH нстиннїн шолт8- 
ЗоЕЕ н паргарове н оүсн наши мешчане WT(h) м%ста \ут(ъ) Брълад(а) н пак(ъ) 
oyen oys(o)rin аюдї WT(B) оусну(ъ) cean шо к TOMS MECTE приса8Хают(ъ) <u що»! 
по Хотар(ъ) осаженн соут приндоша, прад(ъ) нали н пр д(ъ) оусимн нашнан 
MOAAdECKHMH Ботаре, н оупроснан сев WT(R) нас(ъ) како a5H MO нм(ъ) досмо- 
трнан стари нх(ъ) Хотар(ъ), коуда нз вка npue<AS>iyaao к TOMS мЕст8 тръг8 
Брълад8. 
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Ино мы есмо нм(ъ) досмотрнан н познаменалн к8да EHAO H прн<сл8 (ало 
H3 Даєна: почъншн HC вера, WT Берегь Брълада, WT(h) EAHS REPES н ит(ъ) MOrHAS 
K<on>2aH8, та ЧЕрЕС(ь) PWEHK, на Белнкы Дна(о), на могна8 копан8; мт(ъ) 
това ЧЕрЕС(ь) поле на MOrHAS копан8, та мпат(ъ) <ЧЕрЕС> поле на др8г8 могна8 
копан8, мт(ъ) тока на кран ASEPOEH н два ДЗЕН БанЗчата H Зналленанн. 

Эт(ъ) тока оусЕ д86ровою ит(ъ) ASEA до ASEA, шо соут(ъ) знаменанн, 
До кран BSKOEHHH п<о Ер>1ъХ(ъ) дла протне(ъ) АнпенецИн, ит(ъ) това по връҳ(ъ) 
АБла дол8 оусе Даковою Бзкоувнн<о>9ю, по МЕЧНН8, до дорогн Шо переходнт(ъ) 
ут(ъ) долгого noat до TpecTiana, та черес(ь) TOTS дорог<8 на ръсжпънти, 
та пак(ъ) дорогою що ндет(ъ) MEH Бръдешн H межн ДТЕЦИ, дод8 до кран лса, 
8 ASEPOBS, ГДЕ ЕСТ(ъ) гама копана, та мпат(ъ) черес(ь) ASEPORS, н черес(к) дорог8 
шо HAET ут(ъ) Бръдешн до Дтеш«н, на е днн(ъ) ASGh Знаменань. 

бЭт(ъ) това 8сЕ д8крокою та поннже ШВшнешн на поле, на ЕДНН(Ъ) доув(ъ) 
шо ст(ъ) сам(ъ), ит(ъ) тока право черес(ь) поле на MOrHAS копан 8 що ест(ъ) 
вышЕ Чеханн, ит(ъ) това право <H>14 ............. 1 на могнло8 копан& та 8 Жеравщь 
та, старою маткою Жерав<ца, A>1048, поннже МТ(ъ) Хрънеци, до ГДЕ оупадает (ъ) 
Жеравеи oy Брълад(ъ). 

Та право черЕс(ь) Брълад(ъ) на могна8 копан8 що ест(ъ) на верег(ъ) Бръ- 
лада, ит(ъ) това право черес(ь) рувню н черес(ь) поут(ь) на могнлоу копан8, мт(ъ) 
това право на AHA(0) oy Черленвю Д8Бров8 на EAHH(R) доувь знаменан(ъ), 
та черес(ь) Черленвю  Дввров8 право на рвпт<8р8»?, та на Geperh ТётокЕ На 
MOTHAS копан8, поннже Рошкан(н). 


GOT това оусЕ по матк8 ТЗтова, водою гор, до Scrie потока Крънга, на 
могна8 копан8, мт(ъ) това черес поле на AHA(0), н<а Черлено >Зн АЗБровн, на еднн(ъ) 
доувь знаменан(ъ), ит(ъ) това ropt д8Бровою, та на конец (в) РЕД Е H на конец (ь) 
ннвам(ъ) Перпаном(ъ), на два ASEH ванзчата H Знаменанн, та, по кран atewm(h), 
та на връх(ъ) пот<окомь П>Зернаным(ъ), на еднн(ъ) доувь знаменан(ъ), ит(ъ) 
тока, черес(ь) СЗ н поток(ъ), на AHA(0), на два ASEH знаменанн, ит(ъ) това 
черес(ь) Секшодръ на ЕДНН(ъ) д8БЬ знаменан(ъ). 

GT това право на Смнла, та, черес(ь) Сланла, на «е дн 8 кръннц8 що ест(ъ) 
межн Портар(н) н межи Дрвжешн H на могна8 копан8, та черес(ь) черте на дна(о) 
на могна8 копан8, ит(ъ) това черес(ь) поле на могна8 копан8, ит(ъ) това право 
черес(ь) поле H черес(ь) дорог8 н черес(ь) ровню н черес(ь) Брълад(ъ) на BEpES на 
Берг Брълада, WT(h) ГДЕ ECMO пръво почалн. 

То ест(ъ) gec(h) хотар(ъ) тръг8 Брълад8 ноуснм(ъ) селам(Ъ) н селншем(ъ) 
шо прнелвхают(ъ) къ тръг 8 Бръладв8. 

И пак(ъ), 8 том(ь) пріндоше, прад(ъ) намн н прад(ъ) оуснмн нашнмн MoA- 
AABCKHMH Богаре, Янноушка н сестри! єн, Sua, дочки МАнхънлъ TSAopa, с(ы)на 
Петра Т8дора, н вратаннчеве НХ(Ъ), Иванко н сестрн его, бфлюшка н Дръгълннъ, 
с(ъ)н(о)ве Жоуржннн, н пледеннки нү(ъ), Исанко н врат(ъ) ero, Снайун(ъ) H cec- 
т<р>®н нх(ъ), НЪгша н Дръгълннъ, с(ъ)н(о)ве Иванковн, н, тнж(е), ПЛЕМЕННК(Ъ) 
нх(ъ) Кръст н сестрн ero, Подоланка, н Стана, н Наст, н НЪгша, с(ы)н(о)вЕ 
Костн Даноєнча, оусн Зн кове Петра Т8дора, по нү(ъ) доврон волн, HHKHM(R) HENO- 
НВЖЕНН, а HH прненлованн, н продалн CROW прав вю WTHHHS \т(ъ) свого праваго 
оурнка, мт(ъ) оурнка Ataa нх(ъ) Петра Т8дора н нс NpHEHATE шо налад(ъ) мн(ъ) 
wT(%) дЪда нашего, \т(ъ) ЯлЕЗандра BOEROAH, Едно СЕАНШЕ на TSTORK, на HME 
Иванча \т(ъ) Татарки, шо ест(ъ) TOE сЕАНШЕ OY BAHE Тръже осажено, ВЫШЕ пнсан- 
наго хотара. Та продалн TOE CEAHUIE самом8 г(о)с(по)д(ст)Е8 мы, за P Заат(ъ) 
татарских(ъ). 

И заплатну(ъ) г(о)с(по)д(ст)во мы оүсн TOTH р злат(ъ) татарских(ъ) oy 
р8кы въсла(ъ) EAHKO нх(ъ) выше иншем(ъ), прмд(ъ) въсЕмн нашнмн MOAA4E- 
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скимн вомре. И запаатнвше оусе неполна, а г(о)с(по)А(ст)ко мы повгрноух(ъ) н ток 
СЕЛНШЕ Да прнсл8Ҳаєт(ъ) к нашем$ тръг8 Бръладв8. 

A Хотар(ъ) тон седишн да єст(ъ) по старом$ Хотар8, квда нз вка ожнкалн. 

И тнж(е) пак(ъ) оу том(ь) промысалнан Есмо та смо пожаловалн шолтВЗовЕ 
н паргарЕ н оусн оүк(о)гін людї мт(ъ) наш(ь) тръг(ъ) мт(ъ) Брълад(ъ), та смо 
поткръднан нм(ъ) старїн закин(ъ), како нн еднн(ъ) ча(овЕ)кь мт(ъ) которнх(ъ) 
жик8т(ъ) оу Брълад(ъ) WHH а вы НЕ платнан малое мыто тамо, $ БръладК, HH 
\т(ъ) едннон тръгъван, разкЕ KOTOPIH воуд8т(ъ) кознтн рнв8; мн(ъ) а вы да- 
вал(ъ) мт(ъ) ЕДН маж8 EAHS рнв8, а мт(ъ) еднн(ъ) возик(ъ) TAKWXK(E) EAHS 
PHES, Ар го HHO. 

Й на то ест(ъ) вра нашего г(о)с (по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мъ, Стефана 
ROEROAÏ, н Ера прБкЪЗАЮБЛЕННХ(Ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мы, Ялейандра 
н Вогдана- Влада, н Ера воар(ъ) нашнх(ъ): вра пана ДЗма паркалава, Е Ера < пана 
Бол>6дора дворннка, вра пана Хръмана, вра пана Шеф ла, вра пана МЗшата, 
Ера пана Тоадера паркалава Хо<тннского> ... б. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
{о}! vor auzi citindu-se, că acești adevărați soltuzi si pirgari și toți tîrgoveții 
noștri din tirgul Birladului și iarăși și toți oamenii săraci din toate satele ce 
ascultă de acel tîrg (și)! sînt așezați pe hotarul lui au venit, înaintea noastră 
51 înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni, și au cerut de la noi să le cerce- 
tăm hotarul lor cel vechi, pe unde din veac ascultă de acel tîrg al Bîrladului. 


Deci noi l-am cercetat si l-am însemnat pe unde a fost și cît a ascultat 
din vechime: începînd din sus, din malul Birladului, de la o salcie și de la 
movila săpată, peste șes, la Dealul Mare, la movila săpată; de acolo peste 
cîmp la movila săpată și iarăși (peste)! cîmp la altă movilă săpată, de acolo 
la margnea dumbrävii, la doi stejari fngemänati și însemnați. 

De acolo tot prin dumbravă, din stejar în stejar care sînt însemnați, 
pînă la marginea făgetului, în vîrful dealului din fața Lipenestilor, de acolo 
pe vîrful dealului în jos tot prin Fägetul Leahului, pe obcină, pînă la drumul 
ce trece de la cîmpul lung la Trestiana, apoi peste acest drum <la)! räspintie, 
si iar ре drumul ce merge între Brădești si între Liesti,in jos pînă la marginea 
pădurii, la dumbravă, unde este groapa săpată, și apoi peste dumbravă și 
peste drumul ce merge de la Brădeşti la Liești, (la)! un stejar însemnat. 

De acolo tot pe lingă dumbravă și mai jos de Șușnești la cîmp, la un stejar 
ce este singur, de acolo drept peste cîmp la movila săpată care este mai sus 
de Cehani, de acolo drept 1а...!, la movila săpată si la Jeravät si, pe matca 
veche a Jerav<ätului»!, la vale, mai jos de Hränesti, pînă unde cade Jeravätul 
in Birlad. 

Apoi drept peste Birlad la movila säpatä care este pe malul Birladului, 
de acolo drept peste șes și peste drum la movila săpată, de acolo drept la deal 
la Dumbrava Rosie la un stejar însemnat $1 peste Dumbrava Roșie drept la 
rupt<urä)? și la malul Tutovei, la movila săpată, mai jos de Roșcani. 

De acolo tot pe matca Tutovei, pe apă în sus, pînă la gura piriului Cringu- 
lui la movila săpată, de acolo peste cîmp la deal, la Dumbrava Roșie, la un stejar 
însemnat, de acolo pe dumbravă în sus la capătul rediului și la capătul ogoa- 
relor Periianilor, la doi stejari ingemänati și însemnați, si, pe marginea pădurii, 
la obirsia piriului (PYeriianilor, la un stejar însemnat, de acolo, peste Pîrîul 
Sec, la deal, la doi stejari însemnați, de acolo peste Secsoarä, la un stejar 
însemnat. 
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De acolo drept la Smila și. peste Smila. la o fîntînă ce se află între 
Portari si între Drujesti și la movila săpată. apoi peste ciritei la deal la movila 
săpată. de acolo peste cîmp la movila săpată. de acolo drept peste cîmp și 
peste drum si peste șes și peste Вшад la salcia din malul Вшадшш. de unde 
am început întîi. 

Acesta este tot hotarul tîrgului Birladului si al tuturor satelor si selistilor 
care ascultă de tirgul Birladului. 

Si într-aceea iar au mai venit. înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni. Anusca și sora ei. Musa. fiicele lui Mihăilă Tudor. fiul lui 
Petru Tudor. si nepoţii lor de frate. Ivanco si cu surorile lui. Oliusca și Drăgă- 
lina. copiii lui Giurgiu. și verii lor. Isaico și fratele lui. Silion. și surorile lor. 
Neagsa si Drägälina, fiii lui Ivanco, și. de asemenea. vărul lor Cîrstea şi surorile 
lui. Podoleanca. și Stana. și Nastea я Neagșa. fiii lui Coste Danovici. toți 
nepoți ai lui Petru Tudor. de bunävoia lor. пез de nimeni. пісі asupriti. 
şi au vîndut dreapta lor ocină din dreptul lor uric. din uricul bunicului lor 
Petru Tudor si din privilegiul ce l-a avut el de la bunicul nostru. Alexandru 
voievod. o seliște pe Tutova. anume Ivancea de la Tätarca, care acea seliste 
este așezată în afara hotarului tîrgului mai sus scris: au vîndut acea seliște 
însumi domniei mele. pentru 100 de zloți tätäresti. 

Si am plătit domnia mea toţi acești 100 de zloți tätäresti în mîinile tutu- 
ror celor care îi scriem mai sus. înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni. 
Si. după ce am plătit tot deplin. domnia mea am întors si acea seliște ca să 
asculte de tîrgul nostru Birlad. Iar hotarul acelei seliști să fie după hotarul cel 
vechi, pe unde au folosit din veac. 

Și într-aceea iarăși ne-am gîndit și am miluit pe șoltuzii și pîrgarii și 
pe toți oamenii săraci din tîrgul nostru Birlad și le-am întărit legea lor veche, 
са nici unul din oamenii care trăiesc în Birlad să nu plătească vama cea писа 
acolo. la Birlad. din nici o marfă. afară de acei ce vor căra peste : aceia să dea, 
de o majă. un pește. și de o căruţă tot un pește. altceva nimic. 

Si la aceasta este credinţa domniei noastre. a mai sus scrisului. noi. 
Ştefan voievod. și credința preaiubitilor fii ai domniei mele. Alexandru si 
Bogdan-Vlad. si credința boierilor noștri: credința panului Duma рис а. 
credința (panului Boly®dor vornic. credința panului Hărman. credința panu- 
lui Steful, credința panului Mușat. credința panului Toader pircälab de 
Hoctin)...®. 


Antonovici. Doc. birlädene. II. facs.. în afara textului. după orig.. perg. (25,5X 55 cm.). 
rupt (lipsă partea inferioară a perg. cu sfirsitul textului). pecete atirnatä, pierdută: orig.. s-a 
aflat la Bibl. Acad.. unde insă nu a mai putut Я găsit după al doilea război mondial. 


O trad.. din 1792 august 2, de polcovnicul Pavel Debrif de la Mitropolie. ibidem. CCXVII 
28. şi o copie după aceasta. din prima jumătate a sec. XIX. ibidem. CXXXI/1: alte două trad., 
de 1а inceputul sec. XIX. la Arh. St. Тая. DXI/2.3. 


Patru foto.. la Inst. de ist. si arh. ..А. D. Xenopol“ — Iaşi. Fotografii. III/70 a.b.csi d. 
O copie slavă după facs., cu data: c.1495 ianuarie. trad. și comentariu. la Bibl., Acad.. 
A 2000—XIV (M. Costăchescu. (Doc. Ștefan cel Mare), f. 1046— 1056 (nr. 357). 


EDIŢII: Iorga. St. si doc.. УП. р. 206—208 (пг. 1) (copie) „де pe la 1790“ după o trad. 
a doc., cu precizarea (n.1) „că actul e din 1481 sau anii următori“): Ghibänescu. Doc. slavone. 
р. 286—288 (nr. XVIII) (trad. veche а doc.. nedatat de editor, după Ms. Surete, IV. 142): 
idem, Din domnia lui Ștefan cel Mare. р. 59—61 (nr. XVIII) (aceeaşi trad.): I. Bogdan. Hotar- 
піса Birladului, р. 48—52 (trad. editorului. cu data: 1495): Antonovici. Doc. birlădene. II. p.1—3 
(nr. I) (trad.. după I. Bogdan. si facs. în afata textului): І. Bogdan. Doc. Ștefan. II. p.62—68 
(nr. XXXIII) (text slav si trad.. cu data: (cca. ianuarie 1495)): D.I.R.. A. II. р. 210—212 
(пг. ,194) (trad. după I. Bogdan. Doc. Ștefan. cu trimitere eronată. în descrierea arheograficä, 
la trad. din sec. XIX de la Arh. St. Iaşi: redatat de editori: (1495 (7003) ianuarie 1—9, Birlad)): 
Şcoala birlădeană. (Birlad). 1971. р. 109 (facs.. greu lizibil. după Antonovici). 
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Partea păstrată a sfatului domnesc din acest act corespunde celui din documentele anului 
1495, așa încît actul de mai sus a putut fi emis în anul respectiv la o dată cind domnul s-a 
aflat la Birlad, deci înainte de 10 ianuarie 1495, cind el se găsea la Vaslui, de unde, prin Iași 
(у. doc. din 3—5 februarie) va pleca spre Suceava; actul putea fi emis însă şi la sfirşitul anului 
1494 la o dată ce nu poate fi deocamdată nici aproximatä, deoarece nu cunoaștem încă nici un 
doc. cu data sigură din această vreme (cf. si I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 65). 


1 Rupt în orig. 


2 Rupt şi șters în orig. 
3 Sters in orig. 
4 În orig.: СН. н, pentru сестра. 
5 Omis în orig. 
6 Partea inferioară a perg. lipsește. 
152 (1495 ianuarie 10 — înainte de februarie 3), Vaslui. 


+ Mi(n)a(o)eriro к(о)жїҥю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто YHHHM (h), нс(ъ) снм(ь) AHeTwm(h) нашна(ь), <къс'Ел\ кто на 
нь Варнтъ HAH чт8чн его Зслъшнтъ WKE NPÎHAE>L, пр\д(ъ) намн н прд\д(ъ) оуснан 
HALIHMH MWAAARCKHMH коре, REAHKHMH H MAAHMH, Дръгълннъ, дочка Йацка Aere- 
т<нша, EHSKka Шефана Дегетнша, по cRoEH доврон волн>1, HHKHM (h) непон жена, а нн 
прненлована, н продала CROW правою WTHHHOY, WT(B) оурнка н нсъ NPHEHAÏE дда 
ен Шеф <ана Дегетнша шо WHA нмал WTB ДЕДА нашего, WT ЯлеЗандра ЕФЕкодн, 
АЕК частн wT(R) село мт(ъ) Arwkbun, на Сохоулоун, где выл(ъ) Богдан(ъ), 
врат(ъ) Шефана Дегетнша; та продала слоугам(ъ) н<ашнмъ бднн н Федурв 
H ПЛЕМЕННКЪ Его, Ялвоулъ, За P златъ >! татарскнх(ъ). 


И заплатнан нашн слоүгн бдна н Федмр(ъ) н племеннк(ъ) его, Ялвоуд(ъ), 
оусн TOTH пнифзн, P з<латъ татарских (ъ), оү р8кн Дръгъаннн, дочцн Дацка Mere- 
тнша, оун ки Шефана Дегетнша, мтъ прадъ намн H утъз! прад(ъ) нашнан 
BOrapE. 

Ино мы, ЕНД ®ЕШЕ НХ(Ъ) доБрон волн H TOKMEX(h) н полноую заплатоу, 4 мы, 
TAKWIKAESPE, H WT насъ дадн н потвръднан ECAH сл 8 гамъ нашнаъ бднн н Федмур8 
Н NAEMEHHKS ЕГО Йлвоул>18 TOTH выше пнсанїн ден частн мт(ъ) село мит (ъ) AEwK&UH, 
на Сохоулоун, где выл(ъ) Богдан(ъ), врат(ъ) Megana Де<гетнша; дан да естъ 
TOTH ЕНШЕ ПНСАНОЕ> ДЕК частн на ABOE: EAHA част(ь) да ест(ъ) бданн camomoy, 
a ApSraa част(ь) да ест(ъ) Фъдор8 н Йлкоуд8 н дЕтед(ъ) нх(ъ), н $н8чатомъ 
нхъ, H прЕ 8 нвчатомъ нүъ, н прашврЕтомъ нүъ H ЕЪСЕМ8 род8 ну(ъ), кто сЕ 
нм(ъ) нЗверет(ъ) нанвлнжнїн, непорВшено HHKOAHXE, на ЕККН. 

d Хотар(ъ) THM(a) ABwm(a) uacTEM(â) да <ЕСТЪ WTB въсего Хотара ARE 
частн, а WT% нншну(ъ) сторонъ по cTapo>imoy хотароу, коуда нз(ъ) BEKA WH- 
валн. 

d на то ест(ъ) кра нашего г(о)с (по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
RO<EROAH, н Е®ра прЕБЪЗЛЮБЛЕННЪКЪ сСЪНМЕЪ господства МН, Ялейандра н Бог>1- 
дана- Влада, н ККра вомр(ъ) нашнх(ъ): кКра пана ДЗллн пръкалава, Ера пана Rwa- 
дора дворника, кра пана Хръл\ана, <ekpa пана ЩЕефла, кКра пана шата, ера 
пана Тоа>1дера пръкалава Хотннского, Ekpa пана Анкотъ пръкалава Немецкого, 
вра пана Чортормкского, ЕЕра «пана Шандра пръкалава Нокоградского, Ера 
пана Каънъ8 спътар®>1, ера пана Исака єнстЕрннка, Ера пана GpEMTA постел- 
ннка, Е Кра пана Mornaa чашннка, Ера пана < Фроунтеша столннка, Ера пана Петрика 
колан >1са н EEpa оуснх (h) вогар(ъ) нашнх(ъ) молдавских (ъ), н BEAHKHX (h) H manny (ъ). 

Я по нашна(ь) KHEOTK, Кто воудЕТ(ъ) г(о)еп(о) д(а)ръ нашен 3<EMAH, мтъ 
АБтен нашнуъ HAH WT% нашего род > нан пакъ воуд(ь) кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) 
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r(o)en(o)A(a)pem(h) вытн нашен ЗЕМАН, тотъ вы HM(R) HE порвшна(ъ) нашего Adanta 
H NOTEPRCKAEHIA, AAH БН нмъ Зтвръднлъ H ЗкрЪпнлъ, зан ЖЕХ ECMH HM далн 
н потвръднан за <HA прак8ю H к®рн$ю® сл8жЕ$ H За що >: WHH коупнан за ну (ъ) 
пракїн «пннЕзн. 


Я Ha волш8ю крЕпость H ПОТЕръждЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 кы>шЕ NHCAHHOMS, 
BEAKAH ECMH НнАШЕМ8 <R'EpHOMS NaHS, ТъЗт8л8 логофет8, пнсатн H HAWS печать 
NPHERCHTH къ CEMS AHCTS нашем8 1. 


Пнсал(ъ) Ййлейа, oy Вас<лоун, къ AETO х8Г>! ... 1. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, (tuturor celor саге o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit)!, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici, Drăgălina, fiica lui Latco LeghetKis, nepoata 
lui Stefan Leghetis, de bunävoia ei»!, nesilită de nimeni, nici asupritä, si 
a vîndut ocina sa dreaptă, din uricul si din privilegiul bunicului ei, Stef<an 
Leghetis, ce a avut el de la bunicul nostru, de la Alexandru voie>!vod, două 
părți din satul Deocheati, pe Sohului, unde a fost Bogdan, fratele lui Stefan 
Leghetis; si a vîndut slugilor noastre <Ona și Fedor și vărului său, Albul, 
pentru 100 de zloți)! tätäresti. 


Si au plătit slugile noastre, Опа și Fedor și vărul lui, Albul, toți acei bani, 
100 de zloți tätäresti, în mîinile Drăgălinei, fiica lui Latco Leghetis, nepoata 
lui Ștefan Leghetis, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 


Deci noi, văzînd a lor bunăvoie si tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre (Ona și Fedor și vărului 
său, Albul)!, acele două părți mai sus scrise din satul Deocheati, pe Sohului, 
unde a fost Bogdan, fratele lui Ștefan Le<ghetiș; însă să le fie acele mai sus 
scrise)! două părți în două: o parte să-i fie lui Опа singur, iar cealaltă parte 
să-i fie lui Fädor si lui Albul și copiilor lor, si nepoților lor, si stränepotilor 
lor, și rästränepotilor lor si întregului)! lor neam, cine li se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelor două părți să (fie din tot hotarul două părți, iar dinspre 
alte părți, după)! hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan vo<ievod și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bog)!dan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Duma рис а, 
credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, (credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toa)!der pircälab de Hotin, 
credința panului Micotä pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, 
credința panului (Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clănău 
spătar)!, credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, 
credința panului Moghilä ceasnic, credința panului (Fruntes stolnic, credința 
panului Petrică comi)!s si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, si 
mari Și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, (din copiii 
noștri sau din neamul nostru)! sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn al țării noastre, acela să nu le clintească dania si întărirea noastră, 
<ci să le întărească și să le imputerniceascä, pentru că)! le-am dat si le-am 
întărit pentru (slujba lor dreaptă si credincioasă si pentru că)! ei și-au cumpä- 
rat pe (banii)! lor drepți. 
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«Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor)! mai sus scrise, 
am poruncit (credinciosului)! nostru «рап, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noasträy!. 

A scris Alexa, la Vas<lui, în anul 7003 <1495)...! 


Arh. St. București, D.S. Moldova, nr. 32. Orig., perg. (19x 27,5 cm.), rupt (lipsește jumă- 
tatea, din dreapta a doc.), pecete atirnată, căzută. 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/71. 

O copie slavă, trad. și comentariu, cu data cca. 1495 (în comentariu: 1495 ianuarie), 
la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1104— 1107 (nr. 376). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 92—93 (nr. XLVIII) (text slav, cu data: 1495 sau 
1496); D.I.R., A, II, р. 208—209 (nr. 192) (trad. după orig., cu data: (1495)). 


Dupä sfatul domnesc si locul de emitere, doc. dateazä din anul 1495 (10 ianuarie — inainte 
de 3 februarie). 


1 Lipsă (v. descrierea arheograficä). 


153 1495 (7003) ianuarie 10, Vaslui. 


+ Mlu)alo)eriw в(о)жїҥю, мы Стефан(ъ) коккода, r(o)en(o)a(a)pm Beman 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), н снм(ь) Анст\л\(ь) нашна(ь), Зенмъ кто на 
н(ь) 8зрнт(ъ) HAH чт8чн его 8сдншнт{ъ), WKE TOTH нстнннїн caSra наш(ь) Murat 
нсестрн его, Мълннъ н Б8рае н Грка, с(ъ)н(о)ве Станннн, $н8кове Икана, жалокалн 
EcMbI HX(R) мсовною нашею м(н)а(о)сттю, даан н поткръднан єсмы на (ъ) 8 нашен 
зман, 8 Молдакскон, нх (ъ) прав8ю WTHHHS, дно село на КнЕжа на HA где вна(ъ) 
дом(ъ) ataa нх(ъ) Ивана, H, 8 томже хотар8, кръннцЕ на Hmb Ялапвцнта. 

Тов БЪСЕ ЕНШЕ ПНСАНОЕ Ad єст(ъ) на (ъ) ют(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) н съ Bacem (a) 
доходом(ь), нм(ъ), н детем(ъ) нХ(ъ), н Знвчатом(ъ) нх(ъ), н прЕ8нвчатом(ъ) 
ne(s), н працврКтълм(ъ) нх(ъ) н Еъсем8 род8 ну(ъ), кто ck нм(ъ) нЗверет(ъ) 
НАНБАНЖНТН, НЕПООЗШЕНО HHKOAHXKE, на БЪКН. 

Й хотар(ъ) TOMS сед8 ЕНШЕ пнсаном8 да ест(ъ) EMS мт(ъ) Sci (t) сторон(ъ) 
по старом8 хотар8, к8да нз BEKA WIKHRAAH. 

Я на то ест(ъ) кра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, Енше пнсанаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н ЕКра npkER3ANEAEHHL(R) с(ъ)нъв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, Яледандра 
н Богдана-Блада, н вКра вомр(ъ) нашнх(ъ): gpa пана Adma пръкалава, КЪра пана 
Болд ра двмрннка, кЕ7ра пана Хръмана, Bipa пана Шефвла, кБра пана АЗшата, 
Е Бра пана 'Тоадера пръкалава Хотннского, Bpa пана МАнкотъ Немецкого, Ера 
пана Чорторукского, ера пана Шандра пръкалава Нокоградского, ККра пана 
Клънъ8 спътарЕ, ЕКра пана Исака внстЪрннка, в%ра пана Вред ТА NOCTEAHHKA, 
кера пана Мохнла чашннка, Е Бра пана Фрвнтеша столннка, вра пана Петрнка ко- 
muca, н Ера З8снх(ъ) воар(ъ) нашнх(ъ) долдавскну(ъ), <EEAHKH>IX(R) н аалну(ъ). 

A по нашем(ь) жнкот®, кто Б8деЕТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен <ЗЕМАН WTH 
АКтен наш>іну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) в8д(ь) кого Б(ог)ъ нзвєрет(ъ) 
г(о)сп(о) д(а)ръ внтн н<ашен Зем Ман Молдакскон, тът(ъ) вн нм(ъ) HE порвшна(ъ) 
наш<его даанїа н поткърж дент”, але ЕН нм(ъ) 8теръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), 
Занвже AAAH ECMO нм(ъ) н поте<ръд >інан за шо ECT(R) нх(ъ) правам WTHHHA. 

A на вулш8ю крКпост(ь) н П<ОТБЪРЖДЕЖНТЕ TOMS ERCEMS ЕНШЕ THCAHHOME, 
Бел Бан ECMH HALUEMS ВБрном8 пан , Тъвт8а8 логофет8, пнсатн H наш8 печат (b) 
прне< Кс итн K CEMS AHCTS HALLEMS. 

Пнсал(ъ) Мътен дПак(ъ), 8 Васа н, в(ъ) a(b)ro 3, м(%)с(л)ца ген(арта) T. 
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} Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se că pe această adevărată slugă a noastră, Miclea, și pe 
surorile lui, Mălina si Buraia si Greaca, fiii Stanii, nepoții lui Ivan, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă, le-am dat și le-am întărit în țara noastră, în Moldova, 
dreapta lor ocină, un sat pe Cneaja, anume unde a fost casa bunicului lor, Ivan, 
si, în același hotar, fîntîna, anume Amputita ?. 

Acele toate mai sus scrise să le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, si 
copiilor lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor si între- 
gului lor neam, cine li se va alege cel mai aproapiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să-i fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus srisului, noi, 
Ștefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă de la Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința 
panului Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința pa- 
nului Mohilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului 
Petrică comis și credința tuturor boierilor noştri moldoveni, (mari)! si 
mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn (al țării)! noastre, (din copiii)! 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească (dania si)! întărirea 
noastră, ci să le întărească si să le împuternicească, pentru că le-am dat si 
le-am întărit, fiindcă este ocina lor dreaptă. 

Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Ме diac, la Vaslui, în anul 7003 (1495), luna ianuarie 10. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVIII): Uric pre un sat, anumea pre 
Cneaj(a), la fîntîna Три На ..3 lui Miclea Я surorii «1151, Mălina, si 
Bura<e}3 si Grea<ca)?. 


Arh. St. Тая, CCCXL/29. Orig., реге. (41,5x 28 cm.), pecete atirnatä, pierdută. Cu două 
foto., ibidem, CCLXXIV/39 si MXXXVIII/85; altă foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ 
— lași, Fotografii 111/72. 

O copie slavă, trad. și comentaiu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc 
Ştefan cel Mare), î. 987—988 (nr. 335). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Ştefan, II, р. 39—40 (nr. XVII) (text slav incomplet după 
o copie decalchiată); D.I.R., A, II, р. 213 (пг. 196) (trad., după orig.). 


1 Rupt şi șters. 
3 Împuţită; v. si mai jos. 
3 Sters, 
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154 1495 (7003) ianuarie 10, Vaslui. 


+ Mln)a(o)eriw Б(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, r(o)en(o)A(a)pn Beman 
MwaaaeckoH. Знаменнто чиннм(ъ), не сим(ь) AHCTWM(R) нашим(ь), Зснм(ъ) кто 
на н(ь) 8зонт(ъ) нан чт8чи его 8елышит(ъ), WKE прїндє, прад(ъ) Hamn н пр'Ед(ъ) 
SCHMH нашимн молдавскымы Боре, сл8га наш(ь) Пътр8 Гръкокъц(ь), с(ы)нь 
Пантнн(н), непот(ъ) Петров(н), no скоеи ДоБрон BOAH, никим(ь) непон8жен(ъ), а HH 
прнснлован(ъ), н продда(ъ) скою прав ю WTHHHS мт(ъ) скоего пракаго 8рика, мт (ъ) 
Врнка и (тъ)ца своего, Пантн, н 8нка ского, Петра, половина село на КВцнтнон, 
на нм® ФофъшецИн! та продал(ъ) сл8гам(ъ) нашнм(ъ) Басковн, н Muysa(s) 
Бонтк, н Анхънлъ n Тодернка Долҳїн, за п злат(ъ) татарскыҳ(ъ). 

И 8ставше наши са8гн, Васко, н ААнх8а(ъ) Боньт'®, n МАнхънлъ n Тодернка 
Долуїн, та заплатнан 8се неполна SCH TOTH ЕНШЕ пНСАНТН пИНКЗн, Ñ злат(ъ) татарс- 
кых(ъ), 8 р8кн сл85'Е нашем8, Шетр8 Гръвовец8, прлд(ъ) намн н прад(ъ) нашимн 
BOTapE. 

Ино мы, ЕнД БЕШЕ НХ(Ъ) AOBpBIO волю H TWKMEX (b) H NOAHS Заплат8, а мы, 
TAKWKAEpE H WT(h) нас(ъ), ECMO далн н потвърднан сл8гал\(ъ) нашнм(ъ) Басковн, 
н Muysag Бонтн, n Анхънлъ н Тодернка Доли, TOE npAA(B) PEUEHOE половнна 
село на К8интнон, на нме Фофъшецин, да ест(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) 8рик(ъ) 
н съ къеЕМ(ь) доходом(ь), нм(ъ), н AETEM(m) нх(ъ), равно н 8нёчатим(ъ) 
нү(ъ), n прЕ 8 ивчатом(ъ) нх(ъ) н прафшврЕтмм(ъ) нх(ъ) н ERCEMS poas нх(ъ), 
кто сЕ нм(ъ) нЗверет(ъ) НАНЕАНЖНЇН, НЕПОр8ШЕНО HHKOAHXKE, на Е%КН. 

d Хотар(ъ) тон половннн село да ECT(h) WT(B) Зсего отара половина H 
по старом8 ХоТар8, к да нз Е%КаА WIKHRAAH. 

Й на то ест(ъ) кра нашего Г(о)с(по)А(ст)ва, выше писанаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н E'Epa прЕкъЗлювлЕНниХ(Ъъ) с(ъ)нив(ъ) r(o)c(no)A(cT)Ra мн, Ялейандра 
н Богдана-Влада, н кера Боар(ъ) наших(ъ): Ера пана ASMA пръкалава, кра 
пана Болдора Akwpunkă, Е Бра пана Хръмана, вКра пана Щефвла, к'Ера пана MS- 
шата, в Кра пана Тоадера пръкалава Хотннского, Ера пана МАнкотъ пръкалава 
Немецкого, Ера пана Чорторовског(о), ЕКра пана Шандра пръкалава Нокоград- 
ского, кКра пана Клънъ8 спътарК, Ера пана Исака внет"Кринка, кКра пана ВремтА 
nocTEAHHKA, в” Кра пана Могнла чашннка, Е Бра пана Фрёнтеша столн<нка>?, вЕ7ра 
пана Петрика колнса н кКра Зснх(ъ) воар(ъ) наших(ъ) молдавских (ъ), веднких (ъ) 
н малнх(ъ). 

Й по нашем(ь) HROTE, кто Е8ДЕТ(Ъ) г(о) сп(о)д(а)ръ нашен земан, ит(ъ) 
AETH <нашнхъ нан>! мт(ъ) нашего рмд8 нан пак(ъ) БЗА(ь) кого Б(ог)ъ нЗверет (à) 
г(о)сп(о) д(а)ръ кнтн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) вн нм(ъ) HE порвшна(ъ) 
НАШЕГО дданТтд H пПОТЕРЪЖДЕНТА, AAH во нм(ъ) Зткърдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), зан ЖЕ 
ЕС MBI HA (ъ) AAAH н потвърднан За нх(ъ) прав8ю CASXES H За шо WHH COBH KÖNHAH 
За скон правтн пннЪзн. 

Я на Болш вю крБпост(ь) н потвръжденЕ TOMS ЕЪСЕМ8 БЫШЕ ПНСАНОЛМВ, 
БЕЛ БАН ECMH нашем8 Е Крном8 пан 8, Тъ8т8локн логофет8, пнсатн H HAWS печат(ь) 
при Кентн K CEMS AHCTS НАШЕМ. 


Пнс(а) Murten, 8 Васа н, Е(ъ) ь(Е)то x5r, м(®)с(л)ца ren(apia) 7. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră Pătru Girbovät, fiul lui Pantea, nepotul lui 
Petru, de bunăvoia sa, nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina lui 
dreaptă, din uricul său drept, din uricul tatălui său, Pantea, șial unchiului său, 
Petru, jumătate de sat pe Сита, anume Fofisestii ; și a vîndut slugilor noastre, 
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Vasco, și Mihul Bontea, si Mihăilă si Toderică al Dolhii, pentru 80 de zloți 
tätäresti. 

Şi s-au sculat slugile noastre, Vasco, si Mihul Bontea, și Mihăilă si Tode- 
пса al Dolhii, si au plătit tot deplin toţi acei mai sus scriși bani, 80 de zloți 
tätäresti, în mîinile slugii noastre, Pătru Girbovet, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, iar noi, de 
asemenea si de la noi, am dat și am întărit slugilor noastre, lui Vasco, şi Mihul 
Bontea, si Mihăilă si Toderică al Dolhii, acea mai înainte spusă jumătate de sat 
pe Cuţitna, anume Fofisestii, să le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, si 
copiilor lor, deopotrivă şi nepoților lor, şi stränepötilor lor, si rästränepotilor 
lor si întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 


Iar hotarul acelei jumătăţi de sat să fie din tot hotarul jumătate si pe 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac, 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si, 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Duma рис а, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, 
credința panului Şandru pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Clănău 
spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, cre- 
dinta panului Мор Па ceasnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panu- 
lui Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici, 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii (noștri 
sau)! din neamul nostru sau pe oricine il va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, сі să 
le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
pentru dreapta lor slujbă si pentru că ei și-au cumpărat cu banii lor drepți. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Mătei, la Vaslui, în anul 7003 (1495), luna ianuarie 10. 


Bibl. Acad., CCCXCVII/1. Orig., perg. (27,5x 43 cm.), rupt la îndoituri, pecete atirnatä 
(șnur de mătase cărămizie), pierdută. 

O copie slavă, din prima jumătate a sec. XVIII, fără sfat, la Arh. St. București, ms.nr.629 
(Condica Asachi), f. 23. 

Patru foto.: una, la Bibl. Acad., Fotografii, XL/124, şi trei, la Inst. de ist. și arh. 
„A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/73 a, b si с. 

O copie slavă după Condica Asachi, trad. я comentariu, la Bibl. Acad., А 2000— XIV 
(M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), #. 989—990 (nr. 336). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 40—41 (nr. XVIII) (copia slavă din Condica Asachi) ; 
D.I.R., A, П, р. 214—215 (nr. 197) (trad., după orig.). 


1 Rupt. 
155 1495 (7003) ianuarie 11, Vaslui. 
L(ea)t 7003 (1495) ghen(arie) 11. 


Ïw Стефан коҥкода, в(о)ж(ї)ю M(n)a(o)ernw, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан Mwa- 
давскон ... 1. Iată că domniia mea m-am milostivit sam dat s-am miluit pre 
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sluga noastră Stan Mieriul cu giumätate de seliste la Birlad, anume Fundianii, 
parte din sus. Această mai sus scris(ă) ca să-i fie lui de la domniia mia uric cu 
tot venitul, lui, și ficiorilor lui și a tot niamul lui. 


Și spre aceasta iaste credința domnii miale mai sus numit, Stefan 
vod(3), şi credința a preaiubit(i) fii domnii mele, Alexandru și Bogdan-Vlad, 
si credința a boiarilor noștri, anume: Tăutul [vel] logof(ă)t, Duma pircälabul, 
Boldur [vel] vor(nic), Hrăman, i Șteful, і Mușat, i Toader pircälabii? de Hotin, 
«Мо? “а pircälab де Niamtu, Ciortorovsco i Șendre pir(cälabi) Novograd- 
(schii), Clănău [vel] spat(ar), Isac [vel] vist(ier), Erimie [vel] postelnic, Mohila 
[vel] pah(arnic), Fruntes stol(nic), Petrica comis. 


Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 24. Trad. din prima jumătate a sec. 
XVIII. 


O copie a aceleiaşi trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu 
<Doc. Stefan cel Mare), f. 998 (nr. 340). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 49—50 (nr. XXV) (aceeași trad., cu unele abateri 
si cu data de zi greșită: 13); D.I.R,, A, II, р. 218 (nr. 201) (aceeași trad.). 


1 Urmează o menţiune a condicarului: „Pe Fundeni, pe Birlad, partea de sus, a Pălă- 
deștilor“. 

1 Greșit, pentru: „pircălab“. 

2 Loc gol în text. 


156 1495 (7003) ianuarie 11, Vaslui. 


+ Масть в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о) сп(о) д(а)ръ Земан 
Ммлдавскон. Знаменити, чнинм(ъ), не снм(ь) нашнм(ь) анстмум(ь), късКлм(ъ) 
KTW на нь възрнть HAH его чтоучн Зслышить, WXE тоть нстннїн нашь к'Ернїн пань 
Клънъоу спътарь слоужнаь намь право н върни. Tma МЫ, ЕНД БЕШЕ ЕГО npa- 
кою н кЕрною слоужБвою до нас(ъ), жалокалн ECMBI ЕГО WCOBWIO нашею MHAWCTIH 
H AAAH Н поткръднан ECMBI EMOY мт(ъ) нась оү нашен 3EMAH, оү МАуулдакскулн, no- 
AOBHHA CEAW на БръладК, на HME Пнскоуль, вышн®а часть, H половнна манна ШО 
єсть оу Брълад(К) а дроугаа полмувнна TOTWR(E) манна да есть NaHS Epemin, 
NOCTEAHHKOY. То ЕСЕ ВЫШЕ MHCAHHOE ДА ЕСТЬ EMS мт(ъ) нась оурнкь H съ ВЪСЕМЬ 
AOXWAWMR, EMS, н ДЕТЕМЬ ЕГО, Н OYHOYYATWMR его, н NPKOYHOYYATWMR его, н прЕ- 
IIOVpETWAMb ЕГО H къСЕМФУ PWAS ЕГО, KTW ck EMOY НЗБЕРЕТЬ HAHBAHXKHIÏH, НЕПОРФУ- 
ШЕННУ/ HHKWAHXKE, на Е'ЕКН. 


Я уютарь тон полменнн села Да Есть мт(ъ) оүсего хотара, MOAOEHHA, н по 
старомоу KWTAPOY, коуда нз Ека WIKHRAAH. 


Я на TW есть кра нашего г(о)с (по) д (ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана BWE- 
EWAH, н Е Бра прЕЕЪЗАЮБЛЕНЪ (h) (сы)номкь господства мн, ЯлЕдандра н Богдана- 
Влада, н Е Бра вуларь наших (h): в Кра пана ASma пръкалава, кБра пана Буулдуура AEWp- 
ннка, върд пана Хръмана, ЕБра пана Шефоула, B'Epa пана Моушата, кБра пана 
TwaAEpă пръкълдва Хугтннскуго, BEpa пана Mukwra пръкълава Hemenkorw, 
к®ра пана Яндренка Чууртормвскуго, кБра пана Шандра пръкълава Hwewrpaa- 
ского, Е Бра пана Исака внет” Брннка, в Бра пана Gpemia постедннка, кКра пана Moynaa 
чашннка, Е Бра пана Фроунтеша CTWAHHKA, Е Бра пана Шетрнка комнса н ККра въСЪХ (Ъ) 
киларь наших (ъ) мулдавскых (ъ), вєлнкыҳ(ъ) н maay (h). 
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Й по нашемь XHEWTE, KTW BOYAETR Г(о)сп(о)А(а)рь нашен seman, мт(ъ) 
AETEH нашиў(ъ) нан WT(h) нашего рида нан пак(ъ) коүдь Kwro В(ог)ь нЗБЕРЕТЬ 
госпуу даремь Бътн нашен BEMAR Амлдавсън, тить БЫ EMOY НЕ пороушиль НАШЕГО 
даанта н потвръжденТа, AAH БЫ EMOY оүтеръднль н оүкр'Епнль, Заноуже ЕСМЫ EMS 
Алан ит(ъ) нас(ъ) За его правою н Крнмю caoÿ RS. 

Й на Бшлшоүю KPÉNWCTR Н ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TWMOY ЕЪСЕМОү ВЫШЕ IHCAHHWMOY, 
Бел Кан ЕСМЫ нашемоу E'EPHWAMOV паноу, Тъоүтоүловн догофет8, пнсатн н нацюү 
печать прнЕБ<сн»! тн К CEMOY AHCTS нашем. 

Пнсал(ъ) Шандр8 Еръже, оу Баслоүн, в(ъ) a(b)rw x3r, м(%)с(л)ца ren- 
варта ат. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat credincios al nostru pan Clănău spătar 
ne-a slujit nouă drept și credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lui dreaptă 
și credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat 
și i-am întărit de la noi în țara noastră, Moldova, jumătate din satul anume 
Piscul, pe Birlad, partea de sus, și jumătate din moara ce este pe Birlad, iar 
cealaltă jumătate a aceleiași mori să fie panului Eremia postelnic. Toate cele 
mai sus scrise să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepo- 
{Шог lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și întregului său neam, cine 
i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelei jumătăți de sat să fie din tot hotarul, jumătate, și după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Șteful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă pircälab de Neamț, credința panului Andreica Ciorto- 
rovschi, credința panului Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului 
Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Mohilă 
ceasnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 


Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania 51 întărirea noastră, ci 
să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat de la noi pentru slujba 
lui dreaptă si credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


А scris Șandru Cîrje, la Vaslui, în anul 7003 (1495), luna ianuarie 11. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): Piscul (şi, adăugat de altă mînă), 
la Tecuci. 


Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, nr. 29. Orig., perg. (28,5X57 cm.), pecete atirnatä 
(snur de mătase vişinie), pierdută. Cu o trad. din sec. XVIII si o copie, după aceasta, din 1818 
august 7, adeveritä de Ilarie arhimandrit şi stareţ al m-rilor Neamţ $1 бесш. 


Altă trad., din sec. XVIII, la Bibl. Acad., CLXXV/12. Trei rez.: unul, într-un perilipsis 
din prima jumătate a sec. XIX, la Arh. St. București, ms. nr. 1262, f. 18 (nr. (1)), altul într-un 
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izvod din 1832 februarie 20, ibidem, CXXV/6 (nr. 38), şi ultimul intr-un opis de doc. din prima 
jumătate a sec. XIX, ibidem, XXXVI/33 (nr. 1). 

Două foto.: una, la Bibl. Acad., Fotografii, XXVI/8, si alta, la Inst. de ist. si arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/74 a. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), 1. 993—994 (nr. 338). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, П, р. 42—43 (nr. XX) (text slav); D.I.R., A, П, 
р. 215—216 (nr. 198) (trad, după orig.). 


1 Omis. 


157 1495 (7003) ianuarie 11, Vaslui. 


ү Mln)a(o)etiw в(о)жтею, мы, Стефан(ъ) воєвода, r(o)en(o)A(a)pm Земан 
Молдакскон. Знаменитое чнинм(ъ), He снм(ь) анстъм(ь) нашим(ь), въекм(ъ) 
кто на н(ь) възрнт(ъ) HAH Его чтючн оуслншит (h), юже TOTH HCTHHÎH нашн слоүгн: 
Мареш(ь), н Аоума Мълъескоуд(ъ), н Guma, н Ннкодръ н Петрика слоужнан 
нам(ъ) право н кърно. TEM мы, ЕНД'ЕЕШЕ НХ(Ъ) правою н ЕЪрною слоүжкою 
до нас(ъ), жаловалн ECMH ну(ъ) шсовною нашею м(н)л(о)стїю, AAAH н потвръднан 
ECMH нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) oy нашен зман, oy Молдавскон, Едно ceno на Брълад+, 
радарни 1, Мерецин. То ЕЪСЕ ЕЫШЕ ПНСАННОЕ Ad ЕСТ(Ъ) нм(ъ) н WT(R) нас(ъ) 
фурнк(ъ) н съ въсем(ь) доуХодилм(ь), нм(ъ), н дЕтеМ(Ъ) НХ(Ъ), равно н оун8- 
чат м(ъ) нх(ъ), н прЕоуноучатим(ъ) нх(ъ), н працврЕтим(ъ) ну(ъ) н БЪсЕЛОУ 
родоү ну(ъ), кто ск нм(ъ) нЗверет(ъ) нанвлнжнїн, нЕПОРОУШЕНФ HHKOAHXKE, HA 
BEKNI. 

Я хотар(ъ) Tomoy ЕНШЕ пнсаннол\оү селоү да ЕСТ(ь) emoy? wT(R) оуенх(ъ) 
стормн(ъ) по старомоу Хотароу, KOVAA нз(ъ) BEKA \жиквалн. 

Й на то ест(ъ) ЕКра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Ера прЕвЪЗЛЮБЛЕНН(Ъ) с(ы)нив(ъ) г(о) с(по) д(ст)ва мы, ЙлЕёандра 
н Бугдана-Блада, н ЕЕра вомр(ъ) наших(ъ): в%ра пана AoÿMH пръкалава, Ера 
пана Bwaaopa дворника, Ekpa пана Xpmmana, Ekpa пана Ш<еф>Зоула, Ера пана 
Моушата, кКра пана Toaarpa Хотннского, Etpa пана МАнкотъ Немецкого, B'Epa 
пана opropweckoro, вКра пана Шандра Новоградского, кЕра пана Клънъоу спъ- 
Tapt, к®ра пана Исака єнст'Ерннка, Ера пана ВреМТА постелннка, Ера пана Могнла 
чашннка, Ера пана Фроунтеша столннка, Bpa пана Петрика комнса н ера 
оуснх(ъ) вогар(ъ) нашнх(ъ) молдавских (ъ), кєлнкнү(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашнм(ь) жнвот®, кто воудеТ(ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен Beman Mon- 
дакскон, WT(h) AKTEH наших (h) нан WT (ъ) нашего родоу нан пак(ъ) коүд(ь) кого 
Б(ог)ъ нзверет(ь) г(о)сп(о) д(а)рел (в) вытн нашен Землн Молдакскон, тот(ъ) вы 
на (ъ) не порвшил(ъ) нашего даанїа н потвръждента, али въ нм(ъ) оутвръдна(ъ) 
н оукрКпна(Ъ), Заноуже ECMH нм(ъ) AAAH н потвръднан за нх(ъ) правоую слоужвоу. 

d на сулшеую крЕпост(ъ) н потвръждент TOMS БЪсЕМОУ ВЫШЕ ПНСАННОМВ, 
BEAKAH ECMH НАШЕМ КЕрнном8 жоупаноу, Тъоутоулоу логофетоу, писатн н нашюу 
печат (ь) прие Бснтн K CEMOY AHCTOY наШЕМ8. 


Пнс(а) Ййлейа, oy Васлоун, в(ъ) a(t)rw хаг, m(E)e(a)ua ген(арта) ат. 


і Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre: Mares, și Duma 
Mäläescul, și Sima, și Nicoară si Petrică ne-au slujit drept si credincios. De 
aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit 
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cu deosebita noastră milă, le-am dat și le-am întărit de la noi în {ага noastră, 
în Moldova, un sat pe Birlad, ...1, Merestii. Toate acele mai sus scrise să le fie 
si de la noi uric si cu tot venitul, lor, și copiilor lor, deopotrivă si nepoților lor, 
și stränepotilor lor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va 
alege lor cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să le fie din toate părțile după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
St<efy®ul, credința panului Mușat, credința panului Toader de la Hotin, 
credința panului Micotă de la Neamț, credinţa panului Ciortorovschi, credința 
panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, credința 
panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului 
Moghilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică 
comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le-o întărească și să le-o împuternicească, pentru că le-am 
dat pentru dreapta lor slujbă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tutur orcelor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa, la Vaslui, în anul 7003 (1495), luna ianuarie 11. 


Bibl. Acad., CCXIX/1. Orig., perg. (30 x 30 cm.), pecete atirnatä, pierdută. 

O trad., din 1814 octombrie 17, de loan Stamate biv vel pitar, ibidem, CCXIX/2. Un rez., 
într-un opis de doc. din prima jumătate a sec. XIX, ibidem, MCIV/95 (nr. 1). 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/75. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), 1. 995—997 (nr. 339). 


EDIŢII: D. Р. Bogdan, Acte 1426 — 1502, р. 70—72 (nr. 14) (text slav si trad.); D.I.R., 
A, II, p. 216—217 (nr. 199) (trad., după orig.) si p. 329 (facs.) 


1 Text räzuit (cca. 5 cm.). 
2 În loc de nm. 
3 Sters. 


158 1495 (7003) ianuarie 11, Vaslui. 


t M(h)a(o)crir в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдовскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), Зснм(ъ) кто 
на н(ь) 8зрнт(ъ) HAH чт чн его $саншит(ъ), WKE тот(ъ) HCTHHHIH са га наш(ь), 
пан(ъ) Herps $шар(ь), слвжна(ъ) нам(ъ) право н вКрно, Tk<ma>, MH, Енд БЕШЕ 
го прав вю н вЕрною слвжвою до нас(ъ), жалокалн есмы его WCOBHOI нашею M(H)- 
л(о)стїю2, далн н потвръднан ECMBI EMS мт(ъ) нас(ъ) $ нашен Земан, 8 Молдавс- 
кон, половина село на БръладЕ, на нм® Tomuepin, еншн®А част (ь), н половина 
мт(ъ) плот8 шо ест(ъ) $ Брълад8. Tor RCE ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ест(ъ) EMS WT(h) 
нас(ъ) Зрнк(ъ) H съ късем (ь) доходом(ь), EMS, и сестрам(ъ) его, НЕга н Мика, 
нм(ъ), н дЕтел(ъ) нх(ъ), н Знвчатом(ъ) нх(ъ), н прЕ н чатом(ъ) нх(ъ), н npa- 
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ш8рЕтом(ъ) нх(ъ) н въсЕм8 род8 нх(ъ), кто сЕ нм(ъ) нЗверет(ъ) нанванжн!н, 
HENOPSWIEHO HHKOAHXE, НА REKH. 

d Хотар(ъ) тон половннн село да ст(ъ) мт(ъ) ScEro Хотара, половнна,н 
по старом$ Xopap8, К да нз BEKA уужикалн. 

Я на то ест(ъ) кра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Е Бра прЕБЪЗЛЮБЛЕНЪЖ(Ъ) с(ь)нъв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, Ялевандра 
н Богдана-Влада, н ера вомр(ъ) наших (h) : Ера пана АЗма пръкалава, BEpa 
пана Болд8ра двъурннка, ЕЕра пана Хръмана, вКЕра пана Шеф$ла, m'hpa пана MS- 
шата, Rpa пана Тоддера пръкалава Хотннского, BEpa пана Анкотъ пръкълава 
Немецкого, Ера пана Чорторокского, Btpa пана Шандра пръкалава Нокогрдад- 
ского, кра пана Клънъ8 спътарБ, BEpa пана Исака внстърннка, ЕКра пана Epemia 
NOCTEAHHKA, Е Бра пана Моунла чашннка, Е Бра пана Фр нтеша столннка, Е Бра пана 
Петрика комнса н BEpa $снх(ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ) молдавскых(ъ), велнких(ъ) 
H малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) жнвотК, кто Боудет(ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен земан, WT(%) 
дЕтен наших (h) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) Боуд(ь) кого Б(ог)ъ нзБЕрЕТ (ъ) 
г(о)сп(о) д(а)рь внтн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) вн нм(ъ) НЕ порёшил(ъ) 
нашего AAAHTA н NOTEBPXKAEHTA, дан ЕН HM(B) Зтвръдна(ъ) н Зкр®пнл(ъ), зан ЖЕ 
ECMO нм(Ъъ) далн н NOTEBPAHAH За его прав вю H ЕБрною сл8ЖжЕЎ. 

Я на волшвю крБ пост (ь) Н ПОТБЪРЖДЕНТЕ TOMS R'RCEMS ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
Бел Бан RCMBI HALLEMS B'EpHOMS пан 8, Т ъ8т8л8 логофет8, пнсатн н наш& пелат (ь) 
при Кснтн к CEMS AHCTS нашелм8. 


Ннсал(ъ) Мътен, 8 BacaSn, в(ъ) а(К)то х3г, м(К)с(м)ца ген(арта) 2]. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan Petru ușar, 
ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa lui 
slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat și i-am întărit 
de la noi în {ага noastră, Moldova, jumătate din satul de pe Birlad, anume 
Tomceștii, partea de sus, și jumătate din zăgazul pentu prins peste care este 
la Birlad. Toate acele mai sus scrise să-i fie de la noi uric $1 cu tot venitul, 
lui, si surorilor lui, Neaga și Mica, lor, şi copiilor lor, si nepoților lor, si sträne- 
potilor lor si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege cel 
mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelei jumătăţi de sat să fie din tot hotarul, jumătate, și după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credinţa panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, 
credința panului Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clănău 
spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, cre- 
dinta panului Mobilă ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința 
panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
si mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru, sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, 
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ci să le întărească şi să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
pentru slujba lor dreaptă și credincioasă. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mătei, la Vaslui, în anul 7003 <1495), luna ianuarie 11. 


Bibl. Acad., LXXII/1. Orig., perg. (28,5x 46 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase visi- 
nie), pierdută. 

О foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/76. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), í. 991—992 (nr. 337). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 41—42 (nr. 41—42) (text slav); D.I.R., A, П, 
p. 217—218 (nr. 200) (trad., dupä orig.) si p. 330 (facs.). 


1 Omis. 
2 Gresit, pentru м(н)л(о)етю. 


159 1495 (7003) ianuarie 12, (Vaslui) 


Copii. 

Suret di la Stefanu vodă, însămnari di undi si pără undi. Însămnăm cu 
această carti a noastră, cini va vidia-o sau o va auzi cetindu-o, iată aceşti 
adivärafi slugile noastre, Еос! și Berehoiu și Bantăș, slugi пої drepti și cre- 
dincioasă ; drept aceia, văzind și noi a lor dreptă slujbă si cu credinti si noi 
ne-am milostivit spre dinsii si diosăbit cu a noastră milă am dat si le-m întărit 
lor di la noi, din pămîntul nostru al Moldovii, un loc di pustii la fundul Covur- 
luiului cu Apă, între Rädesti si întri Voineşti, ca sä-s(i) facă lorusi sälesti di 
sat, cari scrii mai sus: că am dat lor di la noi uric si cu tot venitul, lor, si 
ficiorilor lor [lor]! si nepoților lor și cini să va trage dintr-înșii Я a tot nemului 
lor, cini s-a alegi mai de aproapi, neclătit și nemișcat, în veci. 

Si hotarăle acelui loc di pustii esti din virvul piscului Surăi și merge în 
sus pi culme piscului pin dumbrăvă și dă pintr-onu lac, ci este în margine 
codrului, și tot în sus culme pin codru și dă pin alt lacu, ci esti în codru, și tot 
în sus pînă în culme Järavätului, unde să desparti ținutul Covurluiului de 
tinut(ul) Tutovii, si de acolo purcedi spre răsărit tot pin codru, culme dealului, 
pi unde să prävali apa si dă pintr-o poienitä si tot spre răsărit cam la deal, 
pîn(ă) în culme dialului. Și de acolo purcedi spre amezizi, pe culme dealului 
în gios, pin codru, și iesă în margina codrului, în dreptul unii vilcele și tot în 
gios, pi vilce Я pin dumbravă, pînă în dreptul poienii Purcariului, în margine 
din gios, în vale Bănesii ari hotar, şi de acole drept la apus pren poiană, undi 
sînt si nişte chisteli, si tot spre apus piste doi văi, pînă în vîrvul piscului Surăi. 

Acesta au fost a credinciosului domnului nostru celui mai sus scris, 
Ştefan voievod, şi a credincios(i) și preaiubitii fii domnii sali Alicsandru si 
Bogdanu stäpinitor? si a credincioşilor boerilor noștri: credincios d(umnealui) 
Duma pircälabu, i credinciosu d(umnealui) Boldul® vor(ni)c, <credincios 
d(umnealui) Hărman, credincios d(umnealui) Steful, credincios d(umnealui) 
Mușat), si credincios d(umnealui) Toader pircälab de Hotinu, și credincios 
d(umnealui) <Micotä)® de Neamţu, (credincios d(umnealui) Ciortorovschi}f, 
si credincios d(umnealui) (Şandru) pircälab de Cetatea Noi, si credincios 
d(umnealui) Cananäu® spat(a)ri, <credincios d(umnealui) Isac vistiernic), 
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și credincios d(umnealui) Irimiia post(elnic), și credincios d(umnealui) Movila 
pah(a)r(nic), și credincios d(umnealui) Frunteș stol(ni)c, (și credincios d(umnea- 
lui) Petrica comis, cum si toți boerii noștri s-au scris, cei mari. 

Văzind a noastră îndreptătură a pămîntului Moldovii, și di ficiorii по$- 
trii, cini să va alege domnu a stăpîni pămîntul nostru a Moldovii să fii lor 
neclintit a noastră danii și întăritură, ci am întărit și am întemeiat pentru 
trecutii întăririlor de la noi, pentru dreptă slujba lor. 

Таг ce mai mari tării și întăritură scrii mai sus si [marili] credinciosul 
nostru d(umnealui) Tăutul logofătul, și scrii și a nostră pecete spînzurată cătră 
acestă carti a noastră. 

7003 (1495) ghen(a)r 12; [iscălit] Matei uricariul, în Vaslui. 


Noi, vornicii porţii: eu, vornic Spredon Cîrste, si vornicu Costin Ghenghe, 
fiind rînduiţi ca să hotărîm mostia Rosiia ce să cuprende în acestă copie care 
s-au poslediit de noi de în covint în cuvînt și feind întocmai o am încredi(n)- 
tat-o. 

1836 aprilie 25. Spridon Cirste vornic porţii, Costinu Ghe(n)ghe vor(nic) 
de port(ă). 


Muzeul de literatură al Moldovei, Inv. nr. 1978. Copie. 

O copie rom., de pe trad. veche, la Ghibănescu, Ms. Surete XLVII (cu data de an: 7007), 
și alta, după copia din 1836 aprilie 25, la Bibl. Acad., ms. nr., 5221, f. 113 r-114 v. 

Alte două copii: una, după Antonovici, (v. EDIŢII), și alta după ms. nr. 5221, și comen- 
tariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), 1. 1002— 1004 
(nr. 342). 


EDIŢII: Antonovici, Doc. birlădene, IV, р. 13— 16 (nr. VIII) (copie rom., din 1836 aprilie 
25, după trad.); М. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, р. 186- 188 (пг. 54) (copie rom., după 
Antonovici, cu menționarea deosebirilor dintre aceasta și copia din Ms. Surete); D.I.R., A, II, 
p. 221—222 (nr. 205) (copie rom., după Costăchescu). 


Urmează, încercuit de copist: „si nepoților lor“. 
„stăpinitoriu“, traducere improprie a numelui Влада. 
În loc de: „Boldur.“ 

Omis; cf. şi M. Costăchescu (v. EDIŢII). 

Loc gol în text. 

În loc de: „Clănău“. 


ea % © юэ ы 


160 1495 (7003) ianuarie 12, Vaslui. 


. 1 Mln)a(o)eriw в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, r(o)en(o)A(a)pm Beman 
Молдавскон. SHAMEHHTW чнинм(ъ), не снм(ь) анстъм(ь) нашнм(ь), въемм(ъ) 
кто на н(ь) З8зрнт(ъ) Han чт8чн его Всаншнт(ъ) WE TOTH HCTHHHÏH нашн са8гн, 
dacăa, н Ж8рка, н Драгоше н Ж8ржа, са8жнан нам(ъ) право n воно. ТЕ<мь >1, 
MH, BHA'RBLUE НХ(Ъ) прав8ю н B'EpHOVIO са8жБ8 До нас(ъ), Жалокалн ECMH нх(ъ) 
WCOBHO нашею м(н)л(®)стТю, AAAH H потвръднан Есмы нм(ъ) ит(ъ) нас(ъ) 8 
нашен 3EMAH, 8 Молдакскон, Едно село 8 Днмач(ь), на нмЕ Цигъненн. Twe ВЪсЕ 
ЕНШЕ ПНСАНФЕ Да ест(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) Ѕрнк(ъ) н съ въсем(ь) доходом(ь), 
нм (ъ), н дътем(ъ) нх(ъ), н $н8чатом(ъ) нх(ъ), н прЕ 8 н чатим(ъ) нх(ъ), н 
прац рБтъм(ъ) нх(ъ) н късел8 род8 нх(ъ), кто ck нм(ъ) изверет(ъ) нанванж- 
НЇН, НЕПООЗШЕНО ННКОЛНЖЕ, Ha ВЪКН. 

Я хотар(ъ) том8 сел8 ЕНШЕ пНсаном8 да ест(ъ) EMS? WT (8) Вснх(ъ) сторон(ъ) 
по старом8 хотар8, к да нз BEKA WIKHRAAH. 

d на то ест(ъ) ера нашего г(о)с(по)д(ст)ва, ЕНШЕ писанаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Ера прЕвъзлювлень (ъ) «(ъ)нъв(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мы, Йлейандра 


Р 295 
www.dacoromanica.ro 


н Богдана-Блада, н кКра Komp наших(ъ): кЪра пана ASH пръкалава, ЕКра пана 
Болд$ра двуурннка, к'®ра пана Хръмана, Bkpa пана Шеф8ла, ЕКра пана ААЗшате, 
Ера пана Тоадера пръкалава Хуутниског(о), Ера пана МАнкотъ пръкалава He- 
meukoro, ЕКра пана Чортормвского, Е Кра пана Шандра пръкаклава Новогдрад- 
ского, ЕКра пана Клънъ$ спътарК, ЕКра пана Исака внеттарннка, ЕКра пана Gpemia 
постєлннка, вра пана Могнла чашннка, Е Кра пана Фр нтеша столннка, Ekpa пана 
Петрика комнса н въра Зсну(ъ) кошр(ъ) наших(ъ) молдавскых(ъ), келнкых(ъ) н 
л\алну(ъ). 

d по нашем(ь) ЖивотК, кто BSAET(R) г($)сп(о) д(а)рь нашен seman, мт(ъ) 
AETEH наших (ъ) Han мт(ъ) нашего poAS нан пак(ъ) Б8Д(ь) кого В(ог)ь нзБЕрЕТ(ъ) 
г (9) сп(о)д(а)рь EHTH нашен Beman Mwaaagckon, тът(ъ) вн нм(ъ) не порвшил(ъ) 
нашего даанїл н потвърждента, AAH ЕН нм(ъ) Зтвръдна(ъ) н 8кр'®пнл(ъ), Зан ЖЕ 
дали н потвърднан есмы нм(ъ) ит(ъ) нас(ъ) За нх(ъ) праввю н КЪрнвю са же. 

d на колш8ю кр®пост(ь) н потвържденте TOMS R'ACEMS ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
кЕЛ Клан ЕСМЫ нашем$ КЪрном8 пан 8, Тъ8т8л8 логофет8, писатн н наш8 печат(ь) 
привКентн K CEMS AHCTS нашЕмМ8. 

Пнсал(ъ) Marten, 8 Баслйн, в(ъ) A(k)To x357, m(k)c(a)ua ren(apia) КТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-sc, că aceste adevărate slugi ale noastre, Alexa, Giurca, si 
Dragose si Giurgiu, ne-au slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd 
dreapta şi credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră 
milă, le-am dat si le-am întărit de la noi în {ага noastră, Moldova, un sat la 
Dimaci, anume Tigäneii. 

Toate cele mai sus scrise să le fie de la noi uric și cu tot venitul, lor, și 
copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor lor si în- 
tregulu lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, in 
veci. 

Iar hotarul acestui sat mai sus scris să fie din toate părțile după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de Hotin, 
credința panului Micotä pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, 
credința panului Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu 
spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, cre- 
dinta panului Moghilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința 
panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania si întărirea noastră, 
ci să le întărească si să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
de la noi pentru slujba lor dreaptă și credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor acestora mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Mätei, la Vaslui, în anul 7003 (1495), luna ianuarie 12. 
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Bibl. Acad., 11/4. Orig., реги. (29x 42 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase cărămizie), 
pierdută. 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/77. 

O copie slavă, trad. și comentariu la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), 1. 1009—1011 (nr. 345). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 45—46 (nr. XXII); D.I.R., A, II, р. 219 (nr. 202) 
(trad., după orig.) si р. 331 (facs.). 


1 Omis. 
2 In loc de: нмъ. 


161 1495 (7003) ianuarie 12, Vaslui. 


+ (н)л(о)стїю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коккодА, г(о)сп(о) д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), н снм(ь) AHcTwM(h) нашнм(ь), Еъсд\л\(ъ) кто 
на н(ь) $зрнть HAH его чтючи оуслышит(ъ), WKE тоть HCTHHHIM нашь к'®рнїн пан(ъ) 
Gprmia постеаннк(ъ) слоужна(ъ) нам(ъ) право © E'Epho. ТЪм(ь), мы, ЕНДЕБШЕ 
го правою н ЕБрною слоужвою до нас(ъ), Жаловалн ECMH ЕГО WCOBHOI нашею M(H)- 
л(о)стїю, дан н потвръднан ECAH EMOY мт(ъ) нас(ъ) оу нашен Земан, oy Mwa- 
давскон, NOAOEHHA село на Брълад, на umk Пнскоул(ъ), ннжнКа част(ь), н поло- 
вина ит(ъ) манн(ъ) шо ест(ъ) на БръладЕ, а дгоуга половнна WT(B) того манна 
да Ест nanoy Клънъоү спътароу. 

Тоғ късє ВЫШЕ ПИСАННОЕ да ECT(R) emoy мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) съ въсел(ь) 
AOYXOAWA(R), Emoy, н A'RTEM(R) Ero, н оуноучатмм(ъ) sro, н прЕДоукоучатим(ъ) 
го, н працюурКтмм(ъ) Ero н R'RCEMOY родоу Его, кто ск EMOV нЗБЕЕТ(ъ) нан- 
БАНЖНЇН, НЕПОРОУШЕНО ННКОЛНЖЕ, НА КЪКИ. 

Я Хотар(ъ) тон половннн село да єст(ъ) мт(ъ) оусего Хотара, половнна, 
a ит(ъ) нншну(ъ) сторун(ъ) да ест(ъ) по старомоу XoTapoy, коуда нз(ъ) 
ЕКка WKHE4AH. 

Я на TW ест(ъ) ЕКра нашего г(о) с (по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н кра прЕвъзлювленну(ъ) с(ъ)нов(ъ) г(9)с(по)д(ст)ва мы, Ялейандра 
н Богдана-Блада, н вра Боар(ъ) нашну(ъ): кКра пана Доумн пръкалава, вра 
пана Буулдора дворннка, ЕБра пана Хръмана, Е Бра пана Шефоула, кра пана Moy- 
шата, вБра пана Toaarpa пръкалава Хотннского, EEpa пана МАнкотъ пръкалава 
Немецкого, Ера пана Чорторовского, БКра пана Шандра пръкалава Нокоград- 
ского, кБра пана Клънъоу спътароу, Ера пана Исака єнст'Ерннка, Ера пана Mo- 
гнла чашннка, Ера пана Фгоунтеша сту’аника, в®ра пана Петрика комнса н BEpa 
хУснх(ъ) воар(ъ) наших(ъ) моддавских(ъ), н велнкну(ъ) н малих(ъ). 

Я по нашнм(ь) живот, кто воудет(ъ) г(о)сп(®)д(а)ръ <н›2ашен Земли 
Молдакскон, мт(ъ) детен нашнх(ъ) Han мт(ъ) нашего родоу нан пак(ъ) воуд(ь) 
кого Б(ог)ъ нЗзверет (ъ) г(о) сп(о) д(а)рЕм(ь) вытн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) 
БЫ EMOV HE ПОроушна(ъ) <на>ЧиЕго даанта, AAH EH EMOY Зтвръдна(ъ) н оукрБпна(ъ), 
ЗАНОү ЖЕ ЕСМН EMOY далн н поткръднан За єго пракою н КЪрнсю слоужвоу. 

„d на вмашоу<ю> крБпост(ь) н потеръжденїе томоу късЕМОУ ЕЫШЕ ПНСАН- 
HOMOY, BEAKAH ECMH НАШЕМОУ кЪрномоу жоупаноу, Тъоутоул8 догофетоу, писати 
и наиюу печат(к) прне снтн к семоу анстоу нашему. 


Пнсда(ъ) ЯлЕда, оу Васлоун, в(ъ) a(t)rw x3, m(k)e(a)ua ren(apia) КТ. 
«Ре verso, însemnare din sec. XVII): ў Пан(ъ) Epemia постғлник(ъ). 


«Ре marginea de jos а perg., încercări de pană contemporane): пр, 
T ®Жолдн, ласт, MAT, MATE, маст 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat credincios al nostru pan Eremia postel- 
nic ne-a slujit nouă drept și credincios. De aceea, noi, văzînd slujba lui dreaptă 
si credincioasă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat și 
i-am întărit de la noi în {ага noastră, Moldova, jumătate din satul anume 
Piscul, pe Birlad, partea de jos, și jumătate din moara ce este pe Birlad, iar 
cealaltă jumătate din acea moară să fie panului Clănău spătar. Toate acele 
mai sus scrise să-i fie de la noi uric si cu tot venitul, lui, si copiilor lui, Si 
nepoților lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și întregului său neam, 
cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelei jumătăţi de sat să fie din tot hotarul, jumătate, iar 
dinspre alte părți să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
“credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, 
credința panului Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clănău 
spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Moghilä ceasnic, 
credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 


. Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să 
fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clinteascä dania si întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am 
întărit pentru slujba lui dreaptă și credincioasă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa, la Vaslui, în anul 7003 1495), luna ianuarie 12. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): | Pan Eremia postelnic, (comple- 
tată, în sec. XVIII: Piscul, la Tecuci, 


Arh. St. București, D. 5. Moldova, nr. 30. Orig., perg. (33,5x 49 cm.), pecete atirnatä 
(snur de mătase cărămizie), pierdută. Cu o trad., din sec. XVIII, și o copie, după aceasta, ade- 
verită la 1818 august 7, de Ilarie arhimandrit și stareț al m-rilor Neamț și Secul, ambele 
incomplete. . 

Altă trad., din sec. XVIII, la Bibl. Acad., CLXXV/13. Trei rez.: unul, într-un perilipsis 
din prima jumătate a sec. XIX, la Arh. St. București, ms. nr. 1262, f. 18 (nr. (2)), altul, 
într-un izvod din 1832 februarie 20, ibidem, CXXV/6 (nr. 39), si ultimul, într-un opis de doc. din 
prima jumătate a sec. XIX, ibidem, XXXVI/33 (nr. 2). 

Patru foto.: două la Bibl. la Acad. XXVI/9, si LXXVIII/26, și două la Inst. de inst. 
și arh. „А. D, Xenopol“ — Тая, Fotografii, 111/78 a si b. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—ХГ\ (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), í. 999 — 1001 (nr. 341). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, p. 44—45 (nr. XXI) (text slar); idem, Album, 
pl. 71 (facs.); D.I.R., A, П, р. 219—220 (пг. 203) (trad. după orig.) și p. 332 (facs.). 


1 Rupt. 
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162 1495 (7003) ianuarie 12, Vaslui. 


+ Мн)л(о)сттю s(o)xTem, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), He снм(ь) AHCTWAM(R) нашнм(ь), въемм(ъ) 
кто на н(ь) къзрнт(ъ) нан его <ч>1тоүчн оусаншит(ъ), WKE TOTH HCTHHHHH нашн 
слоугъ, DETE H Братове Ero, Бъсїю н Татоул(ъ), слоужнан нам(ъ) прако н ВЪрно. 
Тьмь мы, кндЪЖЕшЕ НХ(Ъ) правою н ЕЪрною слоужБвоу до нас(ъ), жаловалн есми 
нх(ъ) чсокною нашею м(н)л(о)стїю, AAAH н потеръднан ECMH нм(ъ) WT(B) нас(ъ) 
оу нашен SEMAH, оү Молдакскон, половина селншн на БръладК, на нмБ Фоүнд®нїн, 
ннжҥКа част(ь). 

Тов ЕСЕ кышЕ ПНСАННОЕ Ad ЕСТ (Ъ) нм(ъ) ют(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ КЪсЕМ(ь) 
Aoyyoawm(a), нм(ъ), н AETEM(m) HX(B), равно н оуноушатим(ъ) нх(ъ), н npt- 
оуноучатмм(ъ) нх(ъ), н працюурЕтим(ъ) нх(ъ) н ЕЪСЕМОУ родоу нх(ъ), кто cE 
нм(ъ) нЗБерет(ъ) НАНЕЛНЖНЇН, непороушено HHKOAHXE, на ЕЕКН. 

Я Хотар(ъ) тон половннн седншн да ест(ъ) WT(B) оусего Хотара полокнна, 
а мт(ъ) нншну(ъ) стормн(ъ) да ест(ъ) по старомоу хотароу, коуда нз(ъ) кЕка 
WIKHRAAH. 

A на то ест(ъ) Ера нашего г(о)с(по) д(ст)ка, кышк писаннаго, мы, Стефана 
коєкодн, H Bpa пркъзлюкБленнх(ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ка мы, Яледандра 
н Богдана-Влада, н ЕЪра вомр(ъ) нашнх(ъ): Ера пана ДЗан пръкалава, кКра 
пана Bwaaopa дкорннка, Bkpa панд Хръмана, к®ра пана ШефЗла, вра пана M8- 
шата, кера пана Тоддерд пръкалава Хотннского, Ера пана АМнкотъ пръкалава 
Немецкого, ККра пана Чорторукского, Ера пана Шандра Нокоградского, К Бра 
пана Клънъоу спътарЕ, Bapa пана Исака внетЕрннка, кЕра пана ВремТА постел- 
ника, кКра пана Могнла чашннка, кКра пана Фроунтеша столннка, кКра пана Me- 
трнка комнса H кра, Боар(ъ) наших(ъ) оуснх(ъ), <келнк>?нх(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашнм(ь) живот, кто Боудет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен <3eman>? 
Молдакскон, WT($) дЕтен нашну(ъ) HAH WT(B) нашемго <род8 HAH пак(ъ) Бвдь кого 
Богь нЗБЕретъ Господаремь BHTH>? нашен Beman Молдакскон, тот(ъ) вы нм(ъ) 
не по<р8шн›>?л(ъ) <нашего дданта»? н потвръждента, AAH вы нм(ъ) оуткръдна(ъ) 
н оүкрпнл(ъ), Заноуже <есмы нмъ ддлн н поткръди>2лн за HX(B) правою н ЕЕрною 
слоужБоу. 

Й на вурлш<ев КрКпость н по >ЗТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS R'RCEMS ВЫШЕ ПНСАННО м8, 
Бел Кан ECMH наше<моү ЕЪруномоу жоупаноу, Тъоутоулу логофетоу, пнсатн н 
нашу печат(ь) NPHERCHTH к семоу лнстоу нашёму. 


Пнс(а) Йлейа, oy Bacasn, в(ъ) a(t)rw x3, m(E)e(a)ua ген(арта) ЕТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Fete și frații Jui, 
Văsiiu și Tatul, ne-au slujit nouă drept și credincios. De aceea, noi, văzînd 
dreapta și credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră 
milă, le-am dat și le-am întărit de la noi în {ага noastră, Moldova, jumătate 
din selistea pe Birlad, anume Fundenii, partea de jos. Toate acele mai sus 
scrise să le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, si copiilor lor, deopotrivă 
și nepoților lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor 
neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelei jumătăţi de seliste să fie din tot hotarul jumătate, iar 
din alte părți să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
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Bogdan-Vlad, si credința boierilor noştri: credinţa panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de Hotin, 
credința panului Micotä pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, 
credința panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Moghilă ceasnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului 
Petrică comis si credința tuturor boierilor noştri, $1 mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al (ţării)? noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din (neamul)? nostru (sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn»? al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească (dania)? și intä- 
rirea (noasträ)?, ci să le întărească 51 să le împuternicească, pentru că (le-am 
dat si le-am întărit)? pentru slujba lor dreaptă si credincioasă. 

Таг pentru mai mare (putere si» întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa, la Vaslui, în anul 7003 (1495), luna ianuarie 12. 


Bibl. Acad., LXXXVII/64. Orig., perg. (30 х 39 cm.), rupt la îndoituri, pecete atirnată 
(зпиг de mătase cărămizie), pierdută. 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/79. 

O copie slavă, trad. $i comentariu, la Bibl. Acad., А 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), 1. 1005 — 1006 (пг. 343). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 48—49 (nr. XXIV) (text slav); D.I.R., A, 11,р.220— 
221 (nr. 204) (trad., după orig.). 


1 Omis. 
2 Rupt. 
3 Şters și rupt. 


163 1495 (7003) irnuarie 12, Vaslui. 


+ M(n)a(o)erir Б(о)жиею, мы, Стефан(ъ) коккода, r(o)en(o)A(a)pm Земан 
Mwaaagckon. Знаменнто чнннл\(ъ), He снл\(ь) нашим(ь) днстмум(ь), въсКал(ъ) 
кто на н(ь) възрит(ъ) Han его чт$чн оүслышнт(ъ), WOK(E) TOTH HCTHHIH наши CASTH, 
Фръцнль н Зн8ковЕ єго, Йћарешь, н Флор, н Данчва8 н Бъдн!, са8жнан нам(ъ) 
право н кЕрно. ТКла(ь), мы, кндБвше НХ(ъ) правою н ЕБрною са8жБою до нас(ъ), 
жалокалн єсмы нХ(ъ) WcoBHo нашею м(н)л(о)стТю н AAAH н потвръднан ЕСМ<ы>2 
им(ъ) мт(ъ) нас(ъ) oy нашен земан, оү Mwarasckon, Едно село на Брълад%, 
oy Рът8д?, на nmt Alsuyin. Toe BCE ВЫШЕ MHCAHHOE да ЕСТ(ъ) EMS <wr>? нас(ъ) 
хурнк(ъ) н съ въеЕм(ь) доходмм(ь), нм(ъ), н дКтем(ъ) нх(ъ), равно н 8н8ча- 
тул\(ъ) ну(ъ), н nptoynSuarwm(m) нх(ъ), и nptuiSptTwm(m) их(ъ) н Еъсем8 
род8 нх(ъ), кто сЕ HM нЗверетъ HAHEAHÆHIÏH, непорвшено HHKOAHXE, на БЕКН. 

Я Хотар(ъ) том8 кышк пнсаннол3 сел8 да ст(ъ) ют(ъ) оуснх(ъ) сторин(ъ) 
по старом8 ХоТар$, к да из BEKA мжикалн. 

Я на то ест(ъ) вра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н ЕБра прЕкЪЗЛЮБАЕННХ(Ъ) сынмвь г(9)с (по) д(ст)ва мн, Ялевандра н hor- 
дана- Влада, н вра Богарь нашну(ъ): вКра пана ASMa пръкълава, ЕКра пана Boas- 
дора дворннка, Etpa пана Хръмана, Bpa пана ШефЗла, Bepa пана MSwaTa, Ера 
пана T<oaA>2epa пръкалава Жотннского, Ера пана Йїнкөть пръкълава Нем<е>2ц- 
кого, Bpa пана Чорторокского, к®ра пана Шандра Новоград<ско>?го, Ера пана 
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Клънъ$ спъ<тар®, кБра пана Epemia>? пестелннка, Ера пана Исака Вист\рника, 
akpa пана Moyhaa чашннка, Е®ра пана Фр нтеша столника, евра пана Шетрнк<а 
комнсан Е Бра оуснхъ нашнутъ кегаръ молдаєскикъ, REAHKRIYB н>? малых (h) 

Я по нашем(ь) жнвотБ, кто <58деЕТ(ъ) г(с)сп(о) д(а)рь нашен Земан Aloa- 
дакскон, мт(ъ) дЪ>?тен нашиҳ(ъ) нан ит(ъ) нашего рода nan пак(ъ) воуд(ь) 
кого Б(ог)ъ <нзв »2ерет r(o)en(o)A(a)pema <вытн нашен Земан Молдакскон»?, тот (ъ} 
вы нм(ъ) HE порвшна(ъ) нашего даанїа и поткръжден<14>2, али вы нм(ъ) оутвръ- 
дна(ъ) н оукрЕпна(ъ), Занвже Есмы нм(ъ) AAAH н потвръднли ит(ъ) «насъ за 
ну(ъ) праввю >? сл же8. 

Й на колш$ю кръпист (ь) H ПФТЕРЪЖДЕНТЕ TOMB КЪСЕМ8 КЫШЕ NHCAHHONS, 
ЕЕЛКАН ECMH НАШЕМ$ ЕБрном8 пан 8, Тъвтва8 догофет8, пнсатн H наш<8 печать >2 
прнЕБснтн к CEMS AHCTS НАШЕМ. 

Пнсал(ъ) Шандр8 Кръже, Фу Bacau, Е(ъ) a(k)rw xi, м(К)с(А)ца ren- 
gapie Ei. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu- se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Frăţilă și nepoții 
lui, Mareș, și Florea, și Danciul și Bădea!, ne-au slujit nouă drept $ și credincios. 
De aceea, noi, văzînd slujba lor dreaptă ` și credincioasă către noi, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă și le-am dat și le-am întărit de la noi în {ага noastră, 
Moldova, un sat pe Birlad, la Rătud3, anume Lieștii. Toate acele mai sus scrise 
să le fie (de 1а)? noi uric și cu tot venitul, lor, și copiilor lor, deopotrivă și 
nepoților lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, 
cine li se va alege cel mai apropiat, ncclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părţile după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubiţilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credinţa panului T<oad)?er pircälab de Hotin, 
credința panului Micotä pircälab de Neamţ, credinţa panului Ciortorovschi, 
credința panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spăctar, 
credința panului Eremia)? postelnic, credința panului Isac vistier, credința 
panului Mohilä ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului 
Petrică comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari si»? 
mici. 

Iar după viața noastră, cine (va fi domn а] țării noastre, Moldova, din)? 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu 
(să fie)? domn Cal țării noastre, Moldova)?, acela să nu le clintească dania 
și întărirea noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am 
dat si și le-am întărit de la (noi, pentru)? slujba (lor dreaptă)?. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
(pecetea)? noastră la această carte a noastră. 


A scris Şandru Cirje, la Vaslui, în anul 7003 (1495), luna ianuarie 12. 


Bibl. Acad., A 2000 — XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), f. 1007 — 1008 (nr. 344) 
Text slav, după o copie Ghibănescu si după I. Bogdan, Doc. Stefan, 11, р. 47—48 (nr. XXIII) 
ambele după orig., perg., pecete atirnată, pierdută; orig. se afla în colecția Dimitrie Greceanu» 
de la Stinca, j. Iași. 
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O trad., incompletă, din sec. XVIII, de Vasile Мас uricar, la Bibl. Acad., CXXXIX/ 19, 
si o copie după aceasta, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5234, f. 186. 


EDIȚII: I. Bogdan, loc. cit.; D.I.R., A, П, р. 222—223 (nr. 206) (trad., după I. Bogdan). 


1 Cuvintele н Бъди (si Bädea) sint scrise mai tirziu de altă mînă pe о ştersătură. 
Данч8^8 si Baan sint dative in loc de nominativele Данч8ль și БъдЕ (cf. si I. Bogdan, 
Doc. Stefan, II, р. 47, п.1). 

2 Parantezele lui М. Costăchescu (cf. si I. Bogdan, оф. cit., р. 47). 

3 Parsa este scris peste о stersäturä din care se mai cunosc X.. a.s, ceea ce ar putea 
să Не (Го)Х(ор)а(н)е sau (Гро)Х(о1)а(нї)#; Gohoreni = Gohor sau Grohoieni (dealul Grohoieni), 
mai jos de Liesti, j. Galaţi (I. Bogdan, loc. cit., n.2). A 


164 1495 (7003) ianuarie 15, (Vaslui). 


Tălmăcire di pe ispisocul sîrbesc a domnului Stefan v(oie)v(o)d din let 
7003 «1495» ghen(a)r(ie) 15 întăritoriu pe o siliște în vîrful piräului Gruseva, 
anume la Fintina Suciavéa, amindoao fintinile. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Stefan v(oie)v(o)d, domn pămîntului Molda- 
viei. Facem știre, cu acest hrisov al nostru, tuturor care pre dinsul va căuta 
sau cetindu-să va auzi, că au venit înnaintea noastră și înaintea tuturor boie- 
rilor noștri ai Moldaviei, sluga noastră Oancia, nepotul lui Bodea ploscariul, 
de a sa bunăvoie, de nimea silit, nici asuprit, și au vîndut așa driaptă ocină din 
al său drept uric, din uricul moșului său, Bodea Ploscariul, o siliste în vîrful 
piräului Gruseva, anume la Fintina Suciaveal, amindoao fintinile, pre caré 
o au vîndut slugilor noștri, lui Nistor si lui Crăciun, frätine-säu, drept cincizeci 
zloți tătărești. Si sculîndu-să slugile noastre, Nistor și frate-său, Crăciun, au 
plătit tof(i) acești de mai sus scriși bani, cincizeci de zloți tătărești în mîinile 
slugii noastre, lui Oancea, nepotul lui Bodea Ploscariul, înnaintea noastră și 
înnaintea tuturor boierilor noștri ai Moldaviei. 

Drept aceia, noi, văzînd a lor de bunăvoe tocmală și deplina plată, și 
noi așijderea am dat și am întărit slugilor noștri, lui Nistor și fratelui său, 
Crăciun, aciastä de mai sus zisa siliște în virful piraului Grușeva, anume la 
Fîntîna Ѕисіауеа!, amindoao fîntînile, ca să le fie de la noi uric $1 cu tot veni- 
tul, lor, și copiilor lor, nepoților i stränepotilor lor, i prestränepotilor si a tot 
neamului lor, care să va alege lor mai de aproape, nestrămutat niciodineoarä, 
în veci. 

Iar hotarul acei siliște să fie din toate părțile după hotarul cel vechiu, 
pe unde din veac au umblat. 

Și la aciasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan v(oie)v(o)d, și credința preaiubitilor fii domniei méle, lui Alexandru 
și Bogdan-[i] Vlad, și credința boerilor noștri: credința boeriului Duma pircä- 
labul, credința boeriului Boldora? vornicul, credința boeriului Hräman, cre- 
dinta boeriului Steful, credința boeriului Mușat, credința boeriului Toader 
pîrcălabul Hotinului, credința boeriului Micotä de la Niamtu, credința boe- 
riului Ciortorovscul3, credința boeriului Șendreat al Novograduluis, credința 
boeriului Clănău spatariul, credința boeriului Isac visternicului, credința 
boeriului leremiia postelnicul, credința boeriului Mohila® paharnicul, credința 
boeriului Fruntes stol(ni)c, credința boeriului Petrica com(i)s și credința 
boerilor noștri ai Moldaviei, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn pămîntului nostru, din copiii 
noștri sau niamul nostru, sau iarăș(i) ori рге саге D(u)mnezeu îl va alege a 
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fi'domn pămîntului nostru Moldaviei, acela să nu strice a noastră danie si 
întăritură, ci mai vîrtos să le întăriască și să le împuterniciască, pentru că 
li-am dat lor și le-am întărit pentru a lor driaptă slujbă și pentru că ei s-au 
cumpărat loru-ș(i) cu ai lor drepţi bani. 

Таг spre mai mare tărie și întăritură tuturor acestoror de mai sus scrise, 
am poroncit credinciosului nostru boeriu, s(lugii noastre Tăutul logofăt, să 
scrie)? si a noastră pecete а о (spinzura către acest adevărat al nostru)? 
hrisov. 

Au scris Matei, <la Vaslui...Y7, la anul 7<003, luna ghenarie 1557. 


S-au tălmăcit di pre orighinal...? <de)? mine gios iscălit, саге...? care 
cîteva cuvinte, eu pu...” ce li-am putut cunoaște...” numiri pentru acea siliste...? 
sînt rase fără să am indoia<läy?...’re si urmează iscälituri. 

- Hrisanth eromonah V. ot m(ă)n(ăstirea) Golie. 


Arh. St. București, A.N., MXCIV/1. Trad. din sec. XIX. 

Un rez., la Arh. St. Iași, Tr. 497. op. 540, dos. 139, f. 167 (distrus în timpul celui de-al 
doilea război mondial). 

O copie a acestui rez. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1012 (nr. 346). 


EDITII: D.I.R., A, II, p. 223—225 (nr. 207) (aceeasi trad.). 


1 În rez. de la Arh. St. Iași: „Fintina cea veche“. 
2 În loc de: „Boldor“. 

з În loc de: „Ciortorovschi". 

1 În loc de: „Șandru“. 

5 Cetatea Nouă. 

в În loc de: „Moghila“. 

7 Rupt; lipsă jumătate din fila a doua a trad. 


165 1495 (7003) ianuarie 16. 


7003 (1495) ghenar(ie) 16... 


Copii, adiverită di vel pit(a)r Ioan Veltuz, di pi tălmăcire uricului dom- 
n(ului) Stefan v(oie)vod, de întăritură asupra unui sat de pi Jeravät, Popestii!, 
lui Petre Ghenghe i fratilui său, Gavriil, i surorilor lor, Marușca şi Muașata, 
fiii Negăi, și saminfäniilor? lor, Drăguș Popescu, sora lui, Bura, nepoata lor 
de frati, Stana, fiica lui Micä®, fiii Malinii, i nepoților di fii, Maruscäi я Lupu, 
i fratili său, Giurge, și sora lor, Moșa, fii lui Coman, nepoţii) de fii Stanii 
și preutului Micii, (ca să le fii lor, tuturor, în patru părți)“. 


Arh. St. Iaşi, Tr. 1146, ор.2, 1300, dos.55, f.326v.—327r. (nr. 3). Rez. într-o carte de 
judecată a Divanului Apelativ al Ţării de Jos, din 1837 octombrie 9. Alt. rez., intr-o mărturie 
hotarnică din 1819 august 4, ibidem, MLXII/227, £.1. 

O copie a rez. din 1837 octombrie 9, cu comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— XIV 
(М. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), f. 1013 (nr. 347). 


1 În rez. din 1819august 4 (v. descrierea arheografică) urmează: „unde au fost casa moșului 
lor, a preutului Mirce și monastire(a) lui“. 

3 Corect: „verilor“. 

8 Corect: „Micu“ (cf. Bibl. Acad., A 2000—XIV, f. 1013). 

4 Întregit după același rez. din 1819 august 4. 
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166 1495 (7003) ianuarie 16. 


L(ea)t 7003 (1495) ghen(arie) 16. 

Стефан(ъ) к(ок)кода, B(o)R(iem) м(н(а(о)сттю, г(о)сп(о)даръ Земан Mon- 
давскон. Адеса domniia mia dăm si întărim Мара! și surori-sa, Stanii, 
fetele lui Dragomir Tăutul, pre a lor drepte ocini Яя moșii, anume pre 
satul Täutii, la Horince, я Rujenii!, tij pe Horince, și la Chighiiaci giumă- 
tate de la Leusteni, iară ceialaltä giumătate de sat ca să Не a seminții? 
lor, dumnalui Tăutul (vel) logofăt. Aceste toate (de)? mai sus scrise, са 
за е» fie lor di la domniia mia [ocine si moșii], (uric cu tot venitul, lor, 
si ficiorilor, nepoților, stränepotilor Я a tot мати] cît s-a alegi mai de 
aproape). 

Și spre aceasta este credința domnii miale mai sus numit, Stefan v(oie)- 
voda, si credința a preaiubit(i) fii domnii mele, Alexandru și Bogdan-Vlad, 
si credința boiarilor noștri: Tăutul [vel] logof(ă)t, Duma pircälab, Boldur 
dvor(nic), Hräman pircälab de Hotin, Șteful pircä(lab) tij, Mușat pircä(lab) 
tij, Micotă pircälab de Niamt, Ciortoriia® i Sendre pircälabi de Cetate Noai, 
Clănău spat(ar), Isac vist(ier), Erimie post(elnic), Movila pah(arnic), Frunteș 
stol(nic), Petrica comisul. 


Arh. St. București, ms. nr. 629 (Condica Asachi), 1.25. Trad., din prima jumătate a sec. 
XVIII, aproape identică cu alta scrisă de aceeași mînă la f.27. Altă trad., din aceeaşi vreme, 
dar de altă mină si cu unele deosebiri de formă si greșeli, la 1.26. 

O copie a trad. de la 1.27, cu variantele celorlalte două si comentariu, la Bibl. Acad., 
A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), î. 1014— 1017 (nr. 348). 


EDIȚII: 1. Bogdan, Doc. Ștefan, ЇЇ, р. 50—51 (nr. XXVI) (trad. de la 1.26); D.I.R., 
A, II, p. 225 (nr. 208) (aceeasi trad.). 


1 În trad. de la f. 26 din aceeași condică (v. descrierea arheograficä): „Rujanii“. 
2 În aceeași trad.: „vărului“. 

3 În aceeași trad., după cum e firesc, lipsește. 

4 Întregit după aceeaşi trad. 

5 În loc de: „Ciortorovschi" (cf. şi trad. de 1а f. 26). 


167 1495 (7003) ianuarie 16. 


t Suret di pe uricul lui Stefan vod(ä), din leat 7003 (1495) ghenar(ie) 
16. 


+ Facim șt(i)re cu această carte a domnii mel(e) precum au vinit, înnainte 
domnii mele și înnainte alor noștri moldovinesti boiar(i), a mar(i) și a mici, 
a noastre slugi Pătru Ghiltu si sora lui, Musa, si cu säminfie lor: Ion Budzä 
si cu sora lui, Drăgălina, tot(i) nepoţii) popii lui Pätrasco Lofindie! și a popii 
lui Dragomir, де a lor bunävoe, de nime silif(i), nici asuprif(i), ce de a lor bu- 
nävoe? s-au vîndut a lor driaptă ocină și moșie dintru a lor uric, din uricul 
moșului lor, popa Pätrasco Lofindie! și popa Dragomir, un sat pe Zälitin, 
anume Gheestii, între Neagoane si între Colunoi, unde au fost Gheia ; aceasta 
au vindut-o slugilor noastre, lui Toader și lui Ivan și nepotelor sal(e), Nastii, 
si Stanii și Mării, drept 85 zlot(i) tätäresti. 

Si s-au sculat slugil(e) noastre Toader si frate-său, Ivan, și cu nepoatele(e) 
lor, Nastei si Stani (si)® Mărie, si au plătit totorcor)3 deplin tof(i) cit(i) 
mai sus scriu ban(i), 85 2041) tätärästi, întru minul(e) Qui Pătru Ghiltu 
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si strä<ne)®poatil(e) sal(e), Musii, și sämintii lor, lui Budză și nepot(ii)* lo<ry® 
Drăgalina, tuturor cît{(i) mai sus s-au scris anume. 


Iosif diiacon am tălmăcit. 
Pe cît s-au putut scoate s-au scris aici, dar cel vechiu tot de față estes. 


Bibl. Acad., CLV/83. Trad. din sec. XVIII. 


O copie a aceleiaşi trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— XIV (М. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), î. 1018 (nr. 349). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, ЇЇ, р. 51—52 (nr. XXVII) (aceeaşi trad.); D.I.R., 
А, 11, р. 225—226 (nr. 209) (aceeaşi trad.). 


1 În loc de: „Pătru Scolofindie“ (cf. I. Bogdan, Doc. Stefan, ЇЇ, р. 52, şi in acest volum, 
doc. nr. 178 şi 179, în care, dealtfel, sînt menţionaţi si ceilalți vinzätori omisi de traducătorul 
acestui doc.). 


2 Cuvintele „a lor bunăvoe“, șterse cu altă cerneală. 
3 Omis. 

4 Mai sus: „sora“. 

5 Ultima frază e scrisă de altă mînă. 


168 1495 (7003) ianuarie 17, Vaslui. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воєвода, F(o)en(o)A(a)pn Земан 
Жолдакскон. Знадленнто чиннм(ъ), не(ъ) снм(ь) лнстмм(ь) нашнм(ь), къс'Кл\(ъ) 
кто на нь къзрнт(ъ) HAH его чтючи оуслншнт(ъ), WKE TOTH нетннїн: Марнцъ, 
дочка Снанна, оуноука Тоддера Нънескоула, н племеннки Ен, Фътоул(ъ) н врат(ъ) 
єго, GToypsk, с(ъ)нмве Hanna, оуноукове Балнца, н племеннки нХ(Ъ) Гангмр(ъ) 
н врат(ъ) его, Имн(ъ) Фъркашь н сестра нх(ъ), Мълннъ, с(ъ)нъке Аълннинн(н), 
оуноукове Фъркаша, н ПАЕМЕННК(Ъ) ну(ъ), Minpua Поурчел(ъ) соурларюл(ъ), с(ы)нъ 
Станнн(н), н племеннк(ъ) нх(ъ) Довронн(ъ) конннкоуа(ъ), н сестра ен 1, доушкъ, 
с(ъ)нмве Й ърннн, оуноукове Станннн, жаловаан ECMH ну(ъ) мсовною нашею м(н)- 
л(о)стїю, дайн н потвръднан ECMH нм(ъ) оу нашен Земан, оү МАолдакскон, нх (ъ) 
правоую WTHHHOY, Едно село на Стоуденщь, на HME Нънещін. 

Тов БЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ECT(h) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ въ- 
сЕм(ь) ABKoAwM(h), дан да ест(ъ) нм(ъ) на четнрн частн: Една част(ъ) мт(ъ) 
того села да Ест(ъ) Марнцъ, дочки Сналнноу, оуноуки Тадерв Нънескоүл$, 
а другаа част(ъ) мт(ъ) того села да Ест(ъ) NAEMHHHKH EH Фътоулоу H вратоу его, 
Стоурзи, с(ы)ником(ъ) Фнанпа, оуноуковмм(ъ) Балнца, à TPETKA част(ь) WT($) 
того села Да кст(ъ) племнннким(ъ) нх(ъ), Гангору н вратоу єго, Тмну Фуъркаиюу, 
и сестрн нх(ъ) Maan, с(ъ)нивом(ъ) Аълннъ, оунвковмам(ъ) Фъркаша, а YET- 
BPRTAA част(ь) WT(B) того села да Ест(ъ) павлленнку нХ(ъ), Анрчн Поурчелоу 
соурадрюд(ъ), с(ы)ноу Станнн(н), н NAEMHHHHKH его, Довронноу вонннкоул(Ъ) н cEc- 
тун ero, Доушки, с(ъ)нмвмм(ъ) Аърннн, оуноуковмм(ъ) Сетаннни, нм(ъ), H AE- 
тем(ъ) ну(ъ), н оуноучатим(ъ) нх(ъ), н прЕоуноучатъм(ъ) нх(ъ), н працюурЕ- 
тюм(ъ) нүъ н ЕъсЕм8 родоу HX($), кто ck нм(ъ) нЗверет(ъ) нанванжнтн, HENO- 
Поушено HHKOAHXKE, на BEKH. 

Я Котар(ъ) томоу выше NHCAHHOMOY седоу да ест(ъ) emoy? мт(ъ) оуенх(ъ) 
сторин(ъ) по старомоу Хотароу, коуда нз(ъ) к®ка мужнкалн. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего г(о)с(по)д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н кра прЕкЪЗАЮБАЕННХ(Ъ) с(ы)нив(ъ) г(о)с(по) А(ст)ка мы, Йледандра 
н Бюгдана-Влада, н вКра воар(ъ) наших(ъ): ера пана Доумн пръкалава, Ера 
пана Бълдора дворника, вКра пана Хръмана, кБра пана Шефоула, вра пана Moy- 
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шата, вКра пана Тоддера Хотннского, Ера пана ЙЇнкотъ пръкалака Немецкого, 
кра пана opropweckoro, Bkpa пана Шандра Новоградского, Ера пана Клънъоү. 
спътарК, Ekpa пана Исака ЕнстКрннка, Ера пана Epemia noCTEAHHKA, ЕКра пана 
Mornaa чашнїка, кЕра пана Фроунтеша CTWAHHKA, Евра пана Петрнка колмнса н ККра 
суснх(ъ) комр(ъ) нашну(ъ) алолдакских(ъ), н REAHKHX(R) н амалн (h). 

4 по нашим(ь) жнкотК, кто Боүдет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Moa- 
дакскон, ют(ъ) детен на<шнуъ на>Зи WT(B) нашего роду нан пак(ъ) воуд(ь) кого 
Б(ог)ъ нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рем(ъ) вытн нашен SEMAH, Twm(h)i вы нм(ъ) 
HE пОроушна(ъ) нашего даанїа н потвърждента, AAH вы на (ъ) футкръдна(ъ) н оұкр- 
пна(ъ), Заноуже ECMH HM(R) даан за шо ест(ъ) на (ъ) права мтнн<на>3. 

Я на сулшюую крЕпост(ь) н поткръжденте тому ЕЪсЕМОү ЕЫШЕ NHCAHHOMOY, 
КЕЛЖАН ECMH нашемоү ЕЖрномоу жоупаноу, Тъоутоулоу логофетоу, пнсатн н нашо 
печат (к) прнекснтн K CEMOY Анстоу нашемоу. 

Пнсал(ъ) Ялейа, oy Баслоун, в(ъ) а(К)тм х7, m(k)c(a)ua ген(арта) Bi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acești acevärati: Marita, fiica lui Sima, nepoata lui 
Toader Nănescul, si verii ei, Fătul și fratele lui, Sturdzea, fiii lui Filip, nepoții 
lui Balita, şi verii lor, Gligor si fratele lui, Ion Färcas, și sora lor, Mălina, fiii 
Mălinei, nepoţii lui Färcas, și vărul lor, Mircea Purcel surlariul, fiul Stanei, 
si vărul lor, Dobroin voinicul, Я sora ei 1, Lusca, fiii Maräi, nepoţii Stanii, 
i-am miluit cu deosebita noastră milă, le-am dat și le-am întărit în țara noastră, 
Moldova, ocina lor dreaptă, un sat pe Studenet, anume Năneștii. | 

Toate acele mai sus scrise să le fie de la noi uric si cu tot venitul, însă să 
le fie în patru părți: o parte din acel sat să fie Marifei, fiica lui Sima, nepoata 
lui Toader Nănescul, iar altă parte din acel sat să fie verilor ei Fătul și fratelui 
său, Sturdzea, fiii lui Filip, nepoţii lui Balita, a treia parte din acel sat să fie 
verilor lor, Gligor si fratelui său, Ion Fărcaș, și surorii lor Mălina, fiii Mälinei, 
перон! lui Färcas, iar a patra parte din acel sat să fie vărului lor, Mircea 
Purcel surlariul, fiul Stanei, și verilor lor, Dobroin voinicul si surorii lui, 
Lusca, fiii Marăi, nepoţii Stanei, lor, si copiilor lor, și nepoților lor, și stră- 
nepoților lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să le fie din toate părțile după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credinţa panului Toader de la Hotin, credința 
panului Micotä pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința 
panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, cre- 
dinta panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Moghilă ceașnic, credinţa panului Frunteș stolnic, credința panu- 
lui Petrică comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni, si mari și 
mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, 
ci să le întărească și să le împuternicească pentru că le-am dat și le-am întărit 
pentru că este ocina lor dreaptă. 
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Jar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa, la Vaslui, în anul 7003 (1495), luna ianuarie 17. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 119. Orig., perg. (31x 44 cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
visibie), stricată partial, la margine, cu legenda: + Пе(чатуь № Стефань воммда, господар 
Jeman ДАмлдаксКон. 


Trei copii: una, după trad., adeverită de Divanul Apelativ al Ţării de Sus, la 1840 mai 
22, la Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 1364 (Condica doc. familiei Sturza), f. 51 r.—v, alta, modernă, 
după o trad. veche defectuoasă, ibidem, р. 432 —433. O ment., fără dată, la Arh. St. București, 
A.N., MMDCCI/10 (nr. 2). 

O foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/80. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl., Acad., A 2000— XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Ştefan cel Mare), î. 1024— 1029 (nr. 351). 


EDIŢII: Rosetti, Pămintul, р. 141 (nota; b) (rez., după orig.) si р. 157- 158 (n.2) (trad. 
veche); idem, Originea clasei stăpinitoare, р. 163 — 164 (п. 15) (copia din 1840 mai 22); Г. Bogdan, 
Doc. Stefan, II, р. 52—54 (nr. XXVIII) (text slav); D.I.R., A, II; р. 226—227 (nr. 210) (trad. 
după orig.) Я p. 333 (facs.); Ist. Rom., 11, р. 519 (facs.). 


% Gresit, pentru: o (lui). 
2 Greşit, pentru: нмъ. 

3 Rupt. 

4 Gresit, pentru: тшт(ъ). 


169 1495 (7003) ianuarie 17, Vaslui. 


T Mlu)alo)eriw B(o)iet, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
MwaAagckon. Знаменнто чнинм(ъ), нс снм(ь) ancTwm(h) нашнм(ь), въслм(ъ) кто 
на н(к) 8зрнт(ъ) HAH чт8чн єго Зсаншит(ъ), WKE тоты HETHHIH наши cASrH Ника 
н Брат(ъ) его, Gaga, с(ъ)н(о)ве Ж8ржа, н племеннкн нү(ъ), Гаврна(ъ) н Братта 
ero, Ммн(ъ) н Epemia, н сестра их(ъ), Kaaa, с(ы)н(о)вЕ Тманъша, н ПЛЕМЕНИКИ 
нх(ъ), Анкоул(ъ) н сестра ero, Федка, с(м)нове ШефВла, жаловали Есмы нх(ъ) 
мсовною нашею м(н)л(о)стТю, далн н потвърднан ECMBI нм(ъ) 8 нашен ЗЕМАМН, 
8 Молдакскон, их(ъ) пракоую WTHHHS села на Т$ток®, на нме Полнц®нїн, ГДЕ 
вна(ъ) Блашин(Ъ), н, повнше, селншеЕ Томнно. 


Тоғ ЕЪСсЕ ЕНШЕ NHCAHOE Ad ЕСТ(ъ) нм(ъ) WT(R) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ въсем(ь) 
ACXOAOM(h), 44H Ad соут(ъ) нм(ъ) Taa села на трн частн, нм(ъ), н дЕтеМ(ъ) 
ну(ъ), n 8нёчатом(ъ) нх(ъ), n прЕ и 8чатом(ъ) нх(ъ), н працюурЕтом(ъ) их(ъ) 
Н E'RCEMS род8 нх(ъ), кто ск нм (ъ) НЗЕЕрЕТ (h) НАНБАНЖНТН, НЕПФИВШЕНФ HHKOAHXKE, 
на к'®кн. 

И Takwx(E), прїндоша прад(ъ) намн н прад(ъ) SCHMH нашими MWAAAE- 
скымн Borampe, CASTA наш(ь) Гаврна(ъ) н сестра єго, Магда, с(ъ)нове МАнклъ$ ша, 
н сёстрнчнчн нХ(Ъ), Сака н врат(ъ) rero, CHE, и сестра нх(ъ), Стана, с(ы)нове 
Нгнин, по нх(ъ) ДФКрен BOAH, инким (b) НЕПОН8ЖЕНН, А нн MPHCHAORAHH, н предалн 
скою праквю WTHHHS, мт(ъ) нх(ъ) пракаго Зрнка, wT(m) 8рнка м(тъ)ца нх(ъ) Mn- 
клъбша, нх(ъ) част(ь), шестоую част(ь) село WT(R) Полнцнн, на TSToga, где 
внА(ъ) Влашни(ъ), Н, повнше, THXK(E) нх(ъ) част(ь) шестоую част(ь) селнша To- 
мнна. Та проддан САЗгам(ъ) нашнм(ъ) Ннка н Брат8 єго, Саєн, с(ы)нокЕ Жоуржа, 
н пледленнком(ъ) НХ(Ъ), Гаврна8, н Браттам(ъ) єго, Дон n Epemin н сестра нх(ъ), 
Бъла, с(ъ)н(о)ве ÎWanmura, н тнж(е) пледлеником(ъ) нх(ъ) АнкВа8 n сестри єго 
Федка, с(ы)новЕ Шефвлокн, за RE злат(ъ) татарских(ъ). 
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И Зстакше наши слоүгн, Ника н крат(ъ) єго, Сака, н ПАЕМЕННКН нх(ъ), Ta- 
Ернл(ъ), H BPATIA ЕГО, lwn(r) n Epemia n сестра нх(ъ), Бъла, н NAEMEHHKH нх(ъ), 
Мнкоүл(ъ), н сестра єго, Федка, та Заплатнан Sch TOTH ЕНШЕ пнсанїн ПИНЕЗи, НЕ 
злат(ъ) татарских(ъ), 8 р8ки caoyak нашем8 Гаврна8, н сестрн ero, Maran, с(м)- 
н(о)ве АнклъЗша, н сестричичел(ь) нх(ъ), Gaga н Брат 8 єго ne н сестри нх(ъ), 
Стана, с(ы)ноке Н\гнин, прад(ъ) намн н прЕА(ъ) нашимн Богаре. 

Ино мы, внА БЕШЕ нх(ъ) довр вю волю H TWKMEX(h) н полноүю Заплатв, 
а мы, такождере, H ют(ъ) нас(ъ) ECMO далн н потвърднан слоугам(ъ) нашил\(ъ) 
Ника н Брат8 его, Савн, с(ы)нокЕ Ж8ржа, н плелленнки нХ(ъ), Гаврна$ н БратТага(ъ) 
ero, Iwns н Epemia, н сестрн ну(ъ), Бъла, с(ъ)нове Дунъша, н NAEMEHHKWA (h) 
нү(ъ), Muksas н сестри Его, Федка, с(ы)нчкк Шефвла, таа пралд(ъ) PEUEHAA ШЕСТАА\ 
част(ь) село мт(ъ) Полнц®нн, на TSTORA, где внА(ъ) Блашин(ъ), н, повнше, THX(E) 
шест8ю част(ь) мт(ъ) свднци Томнно, да свт(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) Зрик(ъ) 
н съ Бъсед(ь) доходом(ь), нм(ъ), н дЕтем(ъ) нх(ъ), н Зн8чатом(ъ) нх(ъ), 
н пръвнвчатом(ъ) нх(ъ), н прашоурЕтмим(ъ) нх(ъ) н въсел8 род8 ну(ъ) кто ct 
нл\(®) нзверет(ъ) нанБАНЖНТН, непорвшено HHKOAHXKE, на BERN. 

Я хотар(ъ) TOMS ЕНШЕ пнсдном8 CEAS на HME Полнцнїн, на Т8ТоЕЪ, ГДЕ 
вна(ъ) Блашин(ъ), н, повише, TOE сЕАНШЕ Толанно, да вст (ъ) на(ъ) ют(ъ) 8снк(ъ) 
сторон(ъ) по старом Хотар8, к да нз BEKA WIKHRAAN. 

A пак(ъ) хотар(ъ) тон шестон част(ь) село wr(%) Полну нн, на Тѕтока, 
где вна(ъ) Влашин(ъ), н, повнше, тнж(е) шестам част(ь) ут(ъ) седнше Тол\ино, 
да єст(ъ) мт(ъ) Scero KoTapa шестам част(ь) н, мт(ъ) ннших(ъ) сторон(ъ), по 
старом8 Хотар8, квда нз BEKA ужнкалн. 

Й на то ст(ъ) вЖра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, енше писанаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Bipa прЕкъзлювлениу(ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мы, Йледандра 
н Богдана-Блада, н ЕКра Боар(ъ) наших (ъ): к'®ра пана Д8л\н пръкалава, кБра пана 
Болдора демрннка, вра пана Хръмана, БЕра пана ЩефЗла, ВЕра пана Азшата, 
ЕКра пана Тоддера пръкалака Хотннс<ко го, Bipa пана Анкотъ Немецкого, Е Ера 
пана Чорторовского, Ера пана Шандра Нокоградского, кЕра пана Клънъ8 спъ- 
Tapt, вКра пана Исака кист\®рннка, ВКра пана Єремїл постелннка, Ера пана Могнаа 
чашннка, Bpa пана Фр нтеша столннка, ЕБра пана Петрнка комнса, н ЕКра Зенх(ъ) 
воар(ъ) нашнх(ъ) молдавских (ъ), вЕАНКЫХ (ъЪ) н малну(ъ). 

Я по нашем(ь) ЖНЕОТК, кто БоүдЕТ(ъ) Г(9)сп(о) А(а)ръ нашен ЗЕМАН, wr(%) 
ARTE наших(ъ) нан WT(R) нашего poas нан пак(ъ) коүд(ь) кого Б(ег)ъ wase- 
рет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ кїтн нашен Земан Mwarascken, тют(ъ) вннм(ъ) HE no- 
р8шил(ъ) нашего даанта н NOTEPRKAEHTA, AAH БН нм(ъ) Зтвърд<н ан н 8крК- 
<пнан>2, зан ЖЕ ECMO нм(ъ) даан н потеръ[р)днан за шо ест(ъ) ну(ъ) правам WTHHHA 
н за шо WHH COBH К8ёпилн за скон пракїн ПННЕЗи. 

Й на Болш8ю кр'®пост(ь) Н NOTRhpXAEHIE TOMS R'RCEMS ЕНШЕ MHCAHOME, 
BEARAH ЕсмЫ HALUEMS E'EpHOMS пан8, TRSTSAS логофет8, пнсатн н наш$ печат (ь) 
NPHERCHTH К CEMS AHCTS НАШЕМЎ. i 


Пнсал(ъ) Marten, $ Bacasn, g(t) A(k)ro х3г, m(k)c(a)ua rEHOVap(îa) 31. 


«Pe partea interioară a îndoiturii de jos a pergamentului, încercare de 
pană a pisarului): м(н)л(о)стїю к(о)жї(ю). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate slugi ale noastre Nica și fratele său, 
Sava, fiii lui Giurgea, și verii lor, Gavril si frații lui, Ion și Eremia, si sora lor, 
Ва, fiii lui Ioanäs, și verii lor, Micul și sora lui, Fedca, fiii lui Steful, i-am 
miluit cu deosebita noastră milă, le-am dat și le-am întărit în țara noastră, 
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în Moldova, ocina lor dreaptă, satul pe Tutova, anume Politenii, unde a fost 
Vlasin, si, mai sus, seliștea lui Toma. 

Toate acele mai sus scrise să le fie lor de la noi uric și cu tot venitul, 
însă să le fie lor aceste sate în trei părți, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, si 
stränepotilor lor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se 
se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Si, de asemenea, au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră Gavril și sora lui, Magda, fiii lui Miclăuș, 
și nepoţii lor de soră, Sava și fratele lui, One, și sora lor, Stana, fiii Neagăi, 
de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, si au vîndut ocina lor dreaptă, 
din dreptul lor uric, din uricul tatălui lor Miclăuș, partea lor, a șasea parte 
din satul Politenii, pe Tutova, unde a fost Vlasin, și, mai sus, de asemenea partea 
lor, a șasea parte din selistea lui Toma. Si au vîndut slugilor noastre Nica 
și fratelui său, Sava, fiii lui Giurgea, și verilor lor, Gavril, și fraţilor lui, Ion 
și lui Eremia, și surorii lor Băla, fiii lui Ioanäs, si de asemenea verilor lor 
Micul și surorii sale, Fedca, fiii lui Steful, pentru 55 de дон tätäresti. 

Şi s-au sculat slugile noastre, Nica și fratele său, Sava, și verii lor, Gavril 
și fraţii lui, Топ și Eremia, și sora lor, Băla, și verii lor, Micul şi sora lui, Fedca, 
și au plătit toți acei bani mai sus scriși, 55 de zloți tätäresti, in mîinile slugii 
noastre Gavril şi ale surorii lui, Magda, fiii lui Miclăuș, si ale nepoților lor de soră, 
Sava şi fratelui său One și surorii lor Stana, fiii Neagăi, înaintea noastră 
și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, și noi, de 
asemenea, si de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Nica și fratelui său 
Sava, fiii lui Giurgea, și verilor lor, Gavril si fraţilor lui, Ion și Eremia, si 
surorii lor Băla, fiii lui Ionäs, si verilor lor, Micul și surorii sale, Fedca, fiii 
lui Şteful, acea mai înainte spusă a șasea parte de sat din Politeni, pe Tutova, 
unde a fost Vlașin, și, mai sus, de asemenea a șasea parte din seliștea lui Toma, 
să le fie lor de la noi uric si cu tot venitul, lor, și fiilor lor, și nepoților lor, si 
stränepotilor lor, si rästränepotilor lor si întregului lor neam, cine li se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris, anume Politenii, pe Tutova, unde a fost 
Vlasin, si, mai sus, al acelei seliști a lui Toma, să le fie lor din toate părțile 
după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. Şi iarăși hotarul acestei a șasea 
părți de sat din Politeni, pe Tutova, unde a fost Vlasin, 51, mai sus, de ase- 
menea a șasea parte din selistea lui Toma, să le fie din tot hotarul a șasea parte, 
si, dinspre alte părți, după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credinţa panu- 
lui Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab 
de Hotin, credința panului Micotă de la Neamţ, credința panului Ciortorovschi, 
credința panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Moghilă ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului 
Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie domn al 
ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, 
ci să le întărească si să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
fiindcă le este ocină dreaptă și pentru că și-au cumpärat-o pe banii lor drepți. 
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Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Matei, la Vaslui, la anul 7003 (1495), luna ianuarie 17. 


(Pe verso, două însemnări din sec. XIX): Pe Politiani ; No. 1, după орз, 
a Politenilor. 


Muzeul județean Arges-Pitesti, Documente, nr. 1, Orig., perg., rupt la o îndoitură (38 х 
49 cm.), pecete atirnată, cu conturul și o optime din ea distruse (șnur de mătase vişime), 
cu legenda: + Печать [w Стефань aoe(awaa, гшсподару Земан ЙЛмлданекон. 

Trei foto.: una la Arh. St. Bucureşti, Fotografii de documente, 1/27, 51 două la Inst. 
de ist. și arh.: „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/81 a si b. 

O copie slavă după foto., trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costä- 
chescu, (Doc. Stefan cel Mare), î. 1019— 1023 (nr. 350). 


EDIŢII: Solomon — Stoide, Un uric necunoscut, р. 319—323 (text slav, după foto., și 
trad., cu regestul greșit); D.I.R., A, II, р. 227—229 (nr. 227) (trad. după Solomon — Stoide). 


1 Rupt. 
2 Omis. 


170 1495 (7003) ianuarie 22, Vaslui. 


+ «М (н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ 
Земан Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), не(ъ) снм(ь) an<eT>2wm(b) нашнал(ь), 
ERCAM(R) кто на н(ь) възрнт(ъ) HAH єго чтючн оусаншит(ъ), WE NpiHAOUTK, 
npAA(R) намн н npAA(R) оуснмн нашимн молдакскимн Боре, <слоу>?2га наш(ь) 
пан(ъ) МАнхоул(ъ) Драгослакь, с(ы)нъ Toaarpa Негроула, н БратаннчЕ Его, Hacrt, 
дочка Иканкока, н оүн8к(ъ) ero, Мазмр(ъ) с(ы)нъ Петрики Негрнлеск<оуа 54, 
н nAEMEHHKA Его, Наст®, дочка Iwna Негрнлескоула, н плелленинки ну(ъ), Opin 
н сестра его, Аърюушка, с(ъ)ншве Akyoyaa, оунвкове Петр<а Ш >20nmapt, "дусй 
оуноукоке Негрнловь выкшаго чашннк(а), н продалн ну(ъ) прав вю WTHHHOY, WT(R) 
оурнка оунка нх(ъ) Негрнлоко выкшаго чашннк(а), EAHO село на Тоутовк, на НМ 
Поулпеции, где выл(ъ) жоудЕ ПоулпЕ: Та продалн TOE село Анка, дочцн МАнхъклъ 
Яндртескоула, за îi злат(ъ) татарских(ъ). 

И оустакше Мика н Заплатн<лъ >? оусн TOTH пни®зн, N злат(ъ), оү руки паноү 
М нхоулу Драгославу н вратаннчн Ero, Настн, н оунЗкоу его, 43008, н ПЛЕМЕННКИ 
ero, Настн, н пледленннком(ъ) нх(%), Юртю, н сестри ero, Мъроушки, прад(ъ) 
намн н прл\д(ъ) нашнмн MOAAAECKHMH Богаре. 

Ино мъ, ЕНДЕШЕ МЕЖИ HHMH НХ(Ъ) ДоБрон BOAH H Т®КМЕЖЬ H полною 34- 
платоу, а мы, такъждере, нът(ъ) нас(ъ) ECMH ддан н поткръднан икн TOE прад (ъ) 
РЕЧЕННОЕ село на ТоутовК, на nmt Поулпещ!н, где выл(ъ) жоудЕ Iloyane, да 
вст(ъ) ҥн wT(m) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ въсем(ь) духодмм(ь), юн, H дКтем(ъ) EH, 
н оуноучатим(ъ) EH, н прБоуноучатъм(ъ) єн, н прашоурктим(ъ) EH н КЪСсЕДО 
роду EH, кто CE ЕН нЗБЕРЕТ(Ъ) нанванжн?н, непорвшено HHKOAHXE, НА Е%КН. . 

Я Хотар(ъ) томоу выше NHCAHHOMS селоү да ст(ъ) emoyt мт(ъ) оусих(ъ) 
сторин(ъ) по сторомоу Ҳотар$, коуда нз(ъ) к®ка \жикалн. | 

Й на то ест(ъ) кра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н Е®ра прЕкЪЗЛЮБАЛЕННХ(Ъ) с(ы)ниє(ъ) г(о)с(по)д(ст)ка мы, Йледандра 
н Богдана-Влада, н вра корь наших (ъ): Е'Ера пана Доумн пръкалава, к®ра пана 
Rwaaopa дворннка, вКра пана Хръмана, ЕКра пана Це8ла, кра пана Моушата, 
ЕКра пана Тоддера Хотннского, ЕКра пана МАнкотъ Нъмецко<го>3, ЕКра пана 
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Чорторикского, кКра пана Шандра Нокоградского, gipa пана Клъмъоу спътар®, 
ЕКра пана Исака EHcTkpunka, ЕКра пана Фремтл постелннка, Bkpa пана Могнла 
чашннка, в%ра пана Фрунтеша столннка, Bkpa пана Петрнка комнса н ЕКра оүсну(ъ) 
комр(ъ} нашнх(ъ) молдавских(ъ), н келнки(ъ) н длалнх(ъ). 

A по нашнм(ь) живот, кто Боудет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Moa- 
дакскон, мт(ъ) дЖтен нашну(ъ) нан WT(R) нашего роду, нан пак(ъ) воуд(ь) кого 
Б(ог)ъ нЗверет(ъ) r(o)en(o)a(a)pem(b) вытн нашен Земан олдакскон, тот(ъ) 
EN юн НЕ пор$шнл(ъ) нашего даанїа H поткръждента, дан БЫ юн Футвръдна(ъ) 
н оүкрЕпнл(ъ), Заноуже ECMH юн далн н потеръднан, за шо WHA совы KŠNHAA 34 
свои правїн пннКзн. 


Я на кълшоую крЕпост(ь) н ПОТЕРЪЖДЕННЕ ТОМУ ВЪСЕМУ ВЫШЕ ПНСАННОМУ, 
БЕЛ Кан ECMH нашему ЕКрномоу пану, ТГъоутоулм ло<гофетоу, писатн н наши 
печат (ь) прнеКентн K сему AHCTV НАШЕМУ. 


Пне(а) Ялейа, oy Bacau, к(ъ) a(k)Tw xâr ген(арїє) KE. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, sluga noastră рап Mihul Dragoslav, fiul lui Toader Negrul, 
si nepoata lui de frate, Nastea, fiica lui Ivanco, Я nepotul lui, Lazor, fiul lui 
Petrica Negrilesc<ul)?, si vara lui, Nastea, fiica lui Ion Negrilescul, si verii lor, 
Iurie și sora lui, Märusca, fiii lui Leahul, nepoții lui Petru Ş)?oimaru, toți 
nepoți ai lui Negrilă fost ceasnic, si au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul 
unchiului lor Negrilă fost ceasnic, un sat pe Tutova, anume Pulpeştii, unde 
a fost jude Pulpe; și au vîndut acest sat Micăi, fiica lui Mihăilă Andriescul, 
pentru 80 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat Mica si a plătit toți acești bani, 80 de zloți, în mîinile panului 
Mihul Dragoslav si ale nepoatei lui de frate, Nastea, si ale nepotului său, 
Lazor, si ale verei lui, Nastea, si ale verilor lor, Iurie, Я ale surorii lui, Märusca, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni. 

Deci noi, văzînd buna lor voie si tocmeaă dintre ei și plată deplină, noi, 
de asemenea, şi de la noi am dat și am întărit Micăi acel sat spus mai înainte, 
pe Tutova, anume Pulpestii, unde a fost jude Pulpe, să-i fie de la noi uric $1 cu 
tot venitul, ei, si copiilor ei, și nepoților ei, si stränepofilor ei, și rästränepofilor 
ei si întregului ei neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să-i fie din toate părțile după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader de la Hotin, credința 
panului Micotă de la Neamț, credința panului Ciortorovschi, credința panului 
Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Moghilă 
ceasnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis 91 
credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania si întărirea 
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noastră, ci sä-f întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am 
întărit, pentru că şi-a cumpărat pe banii ei drepți. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa, la Vaslui, în anul 7003 (1495) ianuarie 22. 


Bibl. Acad., XL/11. Orig., perg. (32,5 х 33,5 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase visinie) 
pierdută. 

Trei rez.: unul, într-o carte de judecată din 1831, la Arh. St. Тая, CXXX/10 (nr. 1), 
altul, intr-o mărturie boierească din 1832 mai 1, ibidem, DLXXXV/15, f.1 v. (пг. 1), si ultimul, 
într-o carte a Divanului Apelativ al Ţării de Jos din 1837 mai 24, pentru moșia Bulbuceni, 
ibidem, Tr. 1146, op.2, 1300, dos. 54, 1. 490 у. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ -Iasi, Fotografii, 111/82. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000— XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare)), f. 1033— 1035 (nr. 353). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, П, р. 56—58 (пг. ХХХ) (text slav); D.I.R., А, II, p.229 — 
230 (nr. 212) (trad., după orig.). 


1 Läsat loc liber pentru a se scie ulterior inițiala. 
2 Rupt. 

3 Omis. 

4 Greșit, pentru «н. 


171 1495 (7003) ianuarie 22, Vaslui. 


+ Mln)a(o)eriw в(о)жИю, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)еп(о) д(а)ръ Beman 
Айелдакскон. Знаменнто чнннл\(ъ), нс снм(ь) ансту(ь) нашнм(ь), въслм(ъ) 
кто на н(ь) 8зрнт(ъ) HAH чт8чн єго Зслншит(ъ), WKE прїндє, прад (ъ) намнн прлд(ъ) 
8снмы нашналъ! MWAAAECKBIMH Botape, НастК, непоата Анхънла Boyst, n Зноука 
вн, Мърнна, дочка Хоусвлока, по ну(ъ) доврон волн, ннким(ь) непоноуженн а ни 
приснлоканн, н продалн свою пракоую мтнин 8 мт(ъ) нх(ъ) пракаго Зрнка, мт(ъ) 
Зрнка Знка нх(ъ). Анхънла Boyst, четкъртаа част(ь) ут(ъ) село на Сърат+, на 
mat Боузецин, где вна(ъ) Бернчка; та проддан caSram(m) нашим(ъ) Нгоул8 
ДВАТА н Брат его Бълошюу, За RE злат(ъ) татарскых (h). 

% 8стакше нашн слоугн Н%гоүл(ъ) Aoymia н вр<атъ ero, Бълош(ь), 
та заплатнан SCH тоты вншЕ пнсанїн пннЕзи, КЕ Злат(ъ) татарских(ъ), $ р8кы Настн 
н оунЗка ен, Мърннн, nenoru МАнхънла БоузК, прад(ъ) намн н прЕд(ъ) nauman 
SOUPE. 

Ино мы, ЕНД ЕЕШЕ НХ(Ъ) доврвю волю н TWKMEXK(R) н полнвю заплат8, а мы, 
TAKWKAEPE, н мт(ъ) нас(ъ) смо далн н потвърднан слвгам(ъ) нашим (ъ) Н\г$л8 
АВМТА н врат єго, Бълош$, тотоу npAA(R) реченоую четвъртоую част(ь) мт(ъ) 
село на Сърат®, на umk Б$5єшїн, где БНА(Ъ) Бернчка, да ест(ъ) нм(ъ) шт(ъ) 
нас(ъ) Зрнк(ъ) н съ въсЕм(ь) доходмм(ь), na(n), н дътем(ъ) нх(ъ), н SuSua- 
тм (ъ) нх(ъ), н npESnSuarwm(m) нх(ъ) н прашрктим(ъ) нх(ъ) н въсЕМ8 pogs 
их(ъ), кто ск нм(ъ) нЗверет(ъ) нанБанжнТн, непорвшено ннкоднже, на ЕЖКН. 

Я Хотар(ъ) тон четвъртон част(н) мт(ъ) село на Сърат® да кст(ъ) мт(ъ) 
Scero Хотара четкъртаа част(ь) нът(ъ) ннших(ъ) сторон(ъ) по старом8 Хотар8, 
кЗда нз BEKA WIKHBAMN. 

d на то ест(ъ) вера нашего г(о)с(по) д(ст)Е4, ЕНШЕ пнсанаго, мы, Стефана 
BOEBOAT, н ЕКра прЕКЪзлюБАЕННХ (h) с(ы)ншк(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мы, Йледандра 
н Богдана-Влада, н к'®ра Елар нашнх(ъ): Bkpa пана Д мн пръкалава, Bipa пана 
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Болдора AEWPHHKa, кКра пана Хръмана, Е®ра пана ЦТЕфЗла, вра пана Mara, 
ера пана Тоддера Хотннского, вра пана Йнкотъ Немецкого, ЕКра пана Чорто- 
pweckoro, ККра пана Шандра пръкалава Новоград ского, ЕЕра пана Клънъ8 cenw- 
Tapt, кКра пана Исака КнстКрника, ЕБра пана <Ep>lemia постелннка, Ера пана 
Могнла <ча>1шннка, кКра пана Фрёнтеша столннка, ККра пана Петрика Komnca 
н кера 8сну(ъ) вомр нашну(ъ) <ллолдакск›1ыу(ъ), велнких(ъ) н л\алну(ъ). 

Я по нашем (a) HBOT E, «кто 68>1ДЕТ(Ъ) г(о) сп(о) А(а)рь нашен земан, мт (ъ} 
дЕтен нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род нан пак(ъ) коүд(ь) кого Б(ог)ь «на се 
рет(ъ) г(о)сп(о) д(а)рь внтн нашен Земан Молдакскон, тют(ъ) вн нм(ъ) HE пор8- 
шил(ъ) нашего даанїл н потвържденїл, AAH EH нм(ъ) Зткърдна(ъ) н оукрКпна(ъ), 
Занфуже ECMO нм(ъ) AAAH н потвърднан За HX(B) пракоую слоу KES н За шо <ъу Уини 
соки коупнан За скон праєїн пннЪзн. 

Й на волиюую кр®пост(ь) н потЕържденїє TOMOY ЕЪСЕМОУ ЕНШЕ MHCAHHOMOY, 
BEAKAH ЕСМЫ НАШЕМОУ БЪрном8 NaHS, T'RSTSAS логофет$, писатн H наш8 печат (ь) 
прив Кенти K CEMS AHCTS нашелу8. 

Пнсал(ъ) Murten, 8 Басл8н, в(ъ) A(k)To х9г, м()с(м)ца ген(арте) КЕ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Nastea, nepoata lui Mihăilă Budzea, şi nepoata ei, Mărina, 
fiica lui Ниш, de bunävoia lor, nesilite de nimeni, пісі asuprite, si au vîndut 
ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, din uricul unchiului lor Mihăilă Budzea, 
a patra parte din satul anume Budzeștii, pe Sărata, unde a fost Bericica ; şi au 
vindut-o slugilor noastre Neagul Dumia si fratelui sau, Băloș, pentru 25 de 
zloți tätäresti. 

Si s-au sculat slugile noastre Neagul Dumia Я fratele lui, Băloș, Я au 
plătit toți aceşti bani mai sus scriși, 25 de zloți tätäresti, în mfinile Nastei și ale 
nepoatei ei, Mărina, nepoatele lui Mihăilă Budzea, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Neagul Dumia și fra- 
telui său, Băloș, acea a patra parte, înainte spusă, din satul anume Budzestii, 
pe Särata, unde a fost Bericica, ca sä le fie de la noi uric Я cu tot venitul, lor, 
și copiilor lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor, și rästränepofilor lor si 
întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acelei a patra părți din satul de pe Sărata să fie din tot hota- 
rul a patra parte și din alte părți, după hotarul vechi, pe unde au folosit din 
veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alcxandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noştri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credinţa panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader de la Hotin, credința 
panului Micotă de la Neamţ, credinţa panului Ciortorovschi, credința panului 
Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința 
panului Isac visticr, credința panului (Er)!emia postelnic, credința panului 
Petrică comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră (cine)! va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania Я întărirea 
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noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat 
și le-am întărit pentru slujba lor dreaptă și pentru că ei și-au cumpărat pe banii 
lor drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Mătei, la Vaslui, în anul 7003 (1495), luna ianuarie 22. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 141. Orig., perg. (33x 42 cm.), rupt la indoituri, pecete 
atîrnată (snur de mătase cărămizie), stricată, cu legenda: | Печать fw Стефань ко кида, rwe- 
moaap Зємлн Mwaaasckou. Cu o trad. incompletă, avind următoarea notă: „De ре sirbie pe limba 
moldovenească s-au tălmăcit, duminică august 18, tocma în vremea sosirii la Gălata a mării 
sale Alexandru Nicolau Sutul voevod, cînd au venit domn în Тага Moldovei, la anul 1801, de 
polcovnicul Paväl Debriţ ot Mitropolie“. . 

Două foto‘: una, la Arh. St. lași, MXXXVIII/86, 51 alta, la Inst. de ist. si arh. „А D. 
Xenopol“ — Тая, Fotografii, 111/83. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (М. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), 1. 1030— 1032 (nr. 352). 


EDIŢII: Melchisedek, Chronica Hușilor, p. 7 (rez. al editorului, cu data de zi: 20) 
si p. 14—15 (nr. 2) (trad., după orig., cu lipsuri si cu data de zi greșită: 20); I. Bogdan, 
Doc. Stefan, 11, p. 54—56 (nr. XXIX) (text slav); (Antonovici), Opis Ний, р. 61 (nr. 1) 
(rez); D.I.R., A, ЇЇ, р. 230—231 (nr. 213) (trad. după orig.). 


1 Rupt. 


172 1495 (7003) ianuarie 22, Vaslui. 


+ МНл()сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о)А(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чиннм(ъ), нс(ъ) снм(ь) анстмм(ь) нашнм(ь), Зснм(ъ) 
KTO на н(ь) възрнт(ъ) нан его чтючн оуслншит (h), WKE TOTH HETHHHIH нашн слоугн, 
"Тоадер(ъ) Юкаш(ь) н вратаннчь его, Фарко апрод(ъ), н сестрн его, Awakna н Ma- 
роушка, с(ъ) нъве Петра Юкаша, н племеннца нх(ъ), Яноушка, дочка Станн, н nat- 
меннк(ъ) нх(ъ) Hear, с(ы)нъ бданн MoycTH, н NAEMEHHKOBE НХ(Ъ), Йндренка н вратта 
ro, Тън(ъ) н Тоадерь, с(ъ)нмве Илкинн, н, THX(E), племеннк(ъ) нх(ъ), Жоуржа 
Боулпе, с(ы)нъ ДАъроушкин(н), оуснм(ъ) оуноуковмм(ъ) Даслъмга глъувннка, жало- 
валн ECMH нх(ъ) мсовною нашею м(н)л(о)стТю, AAAH н поткръднан ECMH нм(ъ) 
OY нашен Земан, оү Молдакскон, нх(ъ) права WTHHHA, села шо BHAH дда нх(ъ) 
Даслъмга глъувннка, на ME: Даслъмантн, на КраковК, н ШервецИн, под(ъ) Kame- 
нем(һь) Краков, н Мохорнщтн, поннже oycTie Пожернтн, н, поннже, Дръгоецин, 
на Довротвор+, н, на ВелетннК, ПЕТрЕЦИН, н, Фу TwmxE Хотароу, село ПлъчннтЕн!н, 
н бЭпрншецин, н Кръна н Ръкнтншюул(ъ). То въсЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ ДА ЕСТ(ъ) нм(ъ) 
ът(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ въсем(ь) доуХодим(Ь). 

йан да соут(ъ) нм(ъ) TOTH села на трн частн: една част(ь) WT(R) тнх(ъ) 
«е(ъ) да ест(ъ) слоугам(ъ) нашнм(ъ) Тоадероу Юкашюу н вратаннчем(ъ) Ero, 
Фарко апроду н сестрам(ъ) его, Долкъ н Мъроушкн, с(ы)нивум(ъ) Петра Юкаша, 
а дроуга част(ь) WT TAX(R) сел(ъ) да ест(ъ) Яноушкн, дочки Станн, самон, а TPETK 
част(ь) ют(ъ) ТАХЖЕ сеа(ъ) Aa ст(ъ) Исаю, с(ы)ноу бданн Моустн, н NAEME- 
HHKWM(R) его, Индренка н вратоу Ero, Iwnoy н Тоадероу, с(ы)нивум(ъ) Илкннн, 
н, THXK(E), племеннкоу нх(ъ), Жоуржи Боулпе, нм (ъ), н дЕтем(ъ) нх(ъ), н оуноу- 
чатмм (ъ) нх(ъ), н прЕДоуноучатим(ъ) нх(ъ), н прГоучюурбтим(ъ) нх(ъ) n въ- 
<EMOY род8 нх(ъ), кто ck нм(ъ) нЗБверет(ъ) нанБАНЖНТН, НЕПОРОУШЕНО HHKOAHXKE, 
на екн. 
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d Хотар(ъ) тнм(ъ) оүснл\(ъ) выше пнсанннм(ъ) селам(ъ) да ест(ъ) нл\(ъ} 
ют(ъ) оуснх(ъ) стормн(ъ) по старомоу хотароу, коуда нз(ъ) к'®ка WKHEAAH. 

Й на To ест(ъ) BEpa нашего г(о)с(по)А(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
ROEROAH, н BEpa прЕвЪЗАЮБАЕНН(Ъ) с(ы)нывь г(о)с(по)д(ст)ва мн, Йледандра. 
н Бгдана-Блада, н ЕЕра вомр(ъ) нашнх(ъ): кБра пана Доумн пръкалава, Е Бра. 
пана Bwaaopa дкорннка, в Ера пана Хрълмана, вБра пана Шефоула, вБра пана Moy- 
шата, вЪра пана Тоадера Хотннского, ЕБра пана Йнкотъ пръкалава Немецкого, 
Ера пана Чортормвского, ЕБра пана Шандра Новоградского, вра пана Клънъоу 
спътарК, R'kpa пана Исака внст®оннка, ЕЕ 7ра пана Еремта nocTEAHHKA, ККра пана. 
Moruaa чашннка, в%ра пана Фроунтеша столннка, ЕЕра пана Петрнка комнса н вКра. 
оуснх(ъ) Borap(m) нашну(ъ) молдавскик(ъ), H Белнких(ъ) H малнх(ъ). 

Я по нашнм(ь) HROTE, кто BOVAET(m) г(о) сп(о) А(а)ръ нашен Земан Молдав- 
скон, мт(ъ) AETEH нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего родоу нан пак(ъ) воуд(ь) koro 
Б(ог(ъ) нзверт(ъ) г(о)сп(о)д (а)рем(ь) вытн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) 
вы нм(ъ) H(E) пороушна(ъ) нашего даанїа н потвръждента, AAH вы нм(ъ) оутвръ- 
дна(ъ) H оукрЕпна(ъ), заноужЕ ECMH нм(ъ) AAAH н потвръднан 34 ндъ ъ) прав$ к 
CAOYXKES H За що ест(ъ) нм(ъ) права WTHHHA. 

Й на вълшоую крЕпост(ь) н «потвр ъжденте томоу R'RCEMOY ЕЫШЕ MH- 
CAHHOMOY, BEAKAH ECMH НАШЕМУ ВЕрномоу жоупаноу, Тъоутоул8 логофетоу, пнсатњ 
H нашоү печат (ь) прнв Бснтн к CEMOY AHCTOY нашелмеу. 

Пнсал(ъ) Ялейа, оү Bacaoyn, в(ъ) alk)Tw хаг, м(Е)с()ца ген(арта) КЕ 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate slugi ale noastre, Toader Iucas. 
si nepotul lui de frate, Farco aprod, si surorile lui, Dolca si Märusca, fiii lui 
Petru Гаса$, și vara lor, Anusca, fiica Stanei, și vărul lor, Isaiu, fiul lui Oană 
Muste, si verii lor, Andreico și fraţii lui, Ion și Toader, fiii Ilcäi, si, de asemenea, 
vărul lor, Giurgiu Vulpe, fiul Marușcăi, toţi перон ai lui Laslău globnic, i-am 
miluit cu deosebita noastră milă, le-am dat si le-am întărit în {ага noastră, 
Moldova, ocina lor dreaptă, satele care au fost ale bunicului lor Laslău glob- 
nic, anume: Läsläoani, pe Cracäu, si $erbestii, sub Piatra Cracăului, și Moho- 
rîții, mai jos de gura Pojoritei, și, mai Jos, Drägoesti, ре Dobrotvor, 51, pe 
Zeletin, Petrestii, și, în același hotar, satul Plăcintenii, și Oprisestii, și Cîrna 
51 Rächitisul. Toate acele mai sus scrise sä le fie de la noi uric si cu tot venitul. 

nsă să le Не acele sate în trei părți: o parte din acele sate să fie slugilor 
noastre Toader lucaș și nepoților lui de frate, Farco aprod si surorilor lui, 
Dolca și Märusca, fiii lui Petru lucaș, iar o altă parte din acele sate să fie Anuscäi, 
fiica Stanei, singură, iar a treia parte din acele sate să fie lui Isaiu, fiul lui 
Oană Mustea, si verilor lui, Andreico și fraţilor lui, Ion și Toader, fiii Ilcäi, si, 
de asemenea, vărului lor, Giurgiu Vulpe, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, 
și stränepotilor lor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul tuturor acestor sate mai sus scrise să le fie din toate părțile 
după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader de la Hotin, credința 
panului Micotä pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința. 
panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința 
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panului Isac vistier. credința panului Eremia postelnic. credința panului 
Moghilä ceașnic. credința panului Frunteș stolnic. credința panului Petrică 
comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni. şi mari și mici. 

Таг după viaţa noastră. cine va fi domn al ţării noastre. Moldova. din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fi domn а] țării noastre. Moldova. acela за nu le clintească dania si întărirea 
noastră. ci să le întărească și să le împuternicească. pentru că le-am dat și 
le-am întărit pentru dreapta lor slujbă și pentru că este ocina lor dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise. 
am poruncit credinciosului nostru jupan. Tăutul logofăt. să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa. la Vaslui. în anul 7003 (1495). luna ianuarie 22. 


Bibl. Acad.. XL/12. Orig.. perg. (35 х 45 cm.). pecete atirnată (șnur de mătase visinie). 
pierdută. 

Patru trad.: una. incompletă, din sec. XVIII. și alta. tot incompletă. din 1762 (7270) 
aprilie 24, ibidem, CLVIII/9 a și b. a treia. din 1830 decembrie 28. de Hrisanth ieromonah de la 
Sfintul Sava. ibidem, XVIII/ 137. și ultima. cu data de zi: 25, de Neculai Teni jitnicer. încredințată 
de Divanul apelativ al Ţării de Jos la 1840 aprilie 6. cu mențiunea că pecetea lipseşte. ibidem, 
CLVII/9: o copie modernă după aceasta din urmă. la Arh. St. București. ms. nr. 1252 (Copii parti- 
culare). f. 41 r—42 у. : altă copie. din prima jumătate a sec. XIX. după trad. din 1830 decembrie 28 
„neincredintatä“, „fiindcă nu s-au găsit intocmai după orighinal“, la Arh. St. Iași. Tr. 1765, 
ор. 2014. 405.3. f. 202. Şapte rez.: unul, într-o carte de judecată din 1827 martie, la Arh. 
St. Тая. XXVIII/32. al doilea. dezv.. după trad. din 1830 decembrie 28. intr-o carte de judecată 
din 1835 iunie 15. ibidem. Divanul domnesc. Тт. 289. op. 317. dos. 57. f. 55. al treilea. 
cu data de zi greșită: 3. în aceeași carte de judecată, f. 57. al patrulea. dezv.. după trad. din 
1830 decembrie 28. intr-o anafora din 1841. ibidem. Anaforale, nr. 39. f. 42. al cincilea. avind 
doar data de an. intr-un jurnal din 1835 mai 13. ibidem. Tr. 1146. op. 2. 1300. dos. 50, 
1. 176 v.. al șaselea. intr-o carte a Divanului Apelativ al Țării de Jos. din 1837 decembrie 14. 
ibidem. dos. 55. r. 514 v. (nr. 4). și al șaptelea. ibidem. f. 526 r. (nr. 3). 

O foto. la Inst. de ist. și arh. ..А. D Xenopol“ — Тая. Fotografii. 111/84. 

O copie slavă, trad. și comentariu. in care se reproduce și copia rom. din prima jumătate 
a sec. XIX. la Bibl. Acad.. A 2000—XIV (М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare). 1. 1036- 
1041 (nr. 354). 


EDIŢII: Codrescu. Uricariul, VI. р. 235 (nr. 2/1) (menf.. avind numai data de an. dintr-o 
carte a Divanului din 1827 martie); XXII. p. 393— 395 (trad. din 1840 aprilie 6. cu data de zi: 25); 
XXV. р. 17—18 (trad. din 1762 (7270) aprilie 24. cu multe erori și cu data de lună și de zi 
greșită: aprilie 24): Ghibänescu, Surete. I. р. 226—228 (nr. 44) (trad. veche. după Ms. Surete, 
VII. f. 23. cu unele abateri): idem. Doc. slavone. р. 281—282 (nr. XV) (aceeași trad.): idem. 
Din domnia lui Stefan cel Mare. р. 54—55 (nr. XV) (aceeași trad.): Rosetti. Pdmintul. р. 141. 
nota (b) (rez. al editorului. după orig.): I. Bogdan. Doc. Ștefan. II. р. 58—60 (nr. XXXI) (text 
slav): D.I.R.. A, II. р. 231—232 (nr. 214) (trad. după orig.) și р. 335 (facs.). 


1 Rupt și şters. 


173 (1495 (7003) > ianuarie 23. 


Suret de pe uricu vechiu sîrbescu de la Stefan vodă. din let...! ghenar 23. 


Cu mila lui Dumnezeu. noi. Stefan voevod. domnul Țării Moldaviei. 
Facem știre. cu această carte a noastră. tuturor cui va căuta spre dînsa sau 
cetindu-se va auzi. deci viind înaintea noastră și înaintea boerilor noștri 
ai Moldaviei. mari şi mici. Nastea. nepoata lui Mihail Buză. și nepoata ei. 
Mărina. fiica lui Husul. de alor bunăvoe. de nimine silite. nici asuprite. au vîn- 
dut a lor dreaptă moșie din dret strämosescul lor uric. din шісш...2 о bucată de 
de pămînt pe Sărata. parte ce iaste din Га]ап si ce iaste pe din gios de tirgul 
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nostru Hușii, ce iaste pe Drislavetu, aceia au vindut-o slugilor noastre Leoa 
și fratelui său, lui Petru, dreptu 40 zloți tätärästi. 

Si sculindu-se slugile noastre Leo și fratele său, Petru, au plătit acei bani 
de mai sus arätati, 40 zloți tätärästi, în mîinile Nastei, nepoatei lui Mihail Buză, 
si a nepoatei ei, Marinei, fiicii Husului, înainte noastră și înainte boerilor noștri 
a Moldavici. 

Deci noi, văzînd între dînșii bună învoială я tocmală și plată deplin, 
asäjderea si de la noi le-am dat si le-am întărit slugilor noastre, lui Leoa și 
fratelui său, lui Petru, acea de mai sus arătată o bucată де pămînt ce iaste pe 
Sărata, parte ce iaste din Ialan si ce iaste pe din gios de hotarul tirgului nostru 
Нии, pe Drislavät. Deci dar să le fie de la noi uric, cu tot venitul, lor, şi fiilor 
lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor, şi prestränepotilor lor si la tot neamul 
lor care se va alege mai aproape, nestrămutat nici odănoară, în veci. 

Dar hotarul acei bucăţi де pămînt să fie din hotarul tîrgului nostru Huși 
valea3, dar де printr-alte părți după hotarul cel vechiu, pe unde au apucat 
de au stäpinit din veci. 

Si spre aceasta iaste însuși credința domnii mele de mai sus arătat, noi, 
Stefan voevod, si credința preaiubitilor fiilor noștri, Alexandru și Bogdan- 
Vlad, si credinţa boerilor noștri ai Moldovei, mari $1 mici...*. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în pămîntul nostru al Moldovii, 
din fii noştri sau din niamul nostru sau ori pe cine va alege Dumnezeu să fie 
domn pămîntului nostru a Moldovii, acela să nu strice dania și întăritura 
noastră, asupra cumpărăturii lor, ci mai vîrtos să le dea și să le întărească 
cumpărătura lor, fiindcă și noi li-am dat și li-am întărit pentru a lor dreaptă 
și credincioasă slujbă cătră noi. 

Si pentru mai mare tărie si întăritură tuturor acelor de mai sus scrise, 
am poroncit cinstitului credincios boerului nostru, d(umi)sale Tăutul [vel} 
logofăt, să scrie și pecetea noastră să o lege cătră această carte a noastră. 

S-au scris în Huși”, de Șandru. 


S-au tălmăcit din limba sirbeascä pe limba moldovenească în cît s-au 
putut cunoaşte slovele, fiind uric vechiu Я în multe locuri rupt, de mine, 
Ionitä Stamati biv vel căpitan z(a)* darabani, diiac de divan g(0s)*pod si 
tălmăcitorul Departamentului pricinilor străine. 1798 noemvri 4. 


După Ghibănescu, Surete, I, р. 82—84. Trad. Altă trad., din 1798, verificată de polc. 
Pavel Debrici de la Mitropolie, care a tăiat cu o linie data: „6901 ghenar 23“, lăsind menţiunea. 
„fără valet“, la Arh. St. Iași, DCLVIII/1. Două copii: una din a doua jumătate a sec. XVIII, 
de Ioniță Ratä, după trad., din 1756 (7265) septembrie 1, de Ion gramatic, cu data: 7010 (1502) 
ianuarie 23, la Arh. St. București, Episcopia Huși, XLVI/1, și alta de Ioan căpitan де дагаралі, 
după trad. din 1801 ianuarie 12, de polc. Pavel Пеъг de la Mitropolie, cu data: ianuarie 23 
și cu mențiunea că văleatul „lipsește“, ibidem, XLI/20. 


ALTE EDIŢII: Melchisedek, Chronica Hușilor, р. 16—17 (o contopire a copiei dupä 
trad. din 1756 septembrie 1 — cu data anului cînd s-a făcut trad. socotită greșit: 1757 — cu 
trad. ат 1798); Ghibänescu, Surete, I, р. 71—74 (trad., din a doua jum. a sec.XVIII, cu 
data 7010 (1502) ianuarie 23 si cu variantele, in note, a trei copii, din care una cu aceeași 
dată ca si a trad., alta cu văleatul 7042 și ultima fără văleat, toate după Ms. Surete, VIII. 
237) şi р. 79—80 (trad. din a doua jumătate a sec. XVIIII, cu data: 7042 ianuarie 23 şi cu 
falsificarea hotarnicii și a sfatului domnesc, după Ms. Surete, VIII, 239); 1. Bogdan, Doc. 
Stefan, II, р. 189- 191 (nr. ХСГУ) (o contopire, incompletă, a copiei după trad. din 1756 cu о 
trad. din 1798 noiembrie 4, ultima — după Ghibănescu); (Antonovici), Opis Huși, р. 48 (nr. 28) 
(rez., după o copie cu data: ianuarie 23 și cu data facerii copiei (1799) pusă în locul datei de an. 
a documentului) și р. 59—60 (plic 5, nr. 4) (rez.); D.I.R., A, II, p. 232—233 (nr. 215) (trad. după 
1. Bogdan). 

Data de an a acestui doc. (70 10), înregistrată în unele trad. și copii, este greşită, deoarece 
Alexandru, fiul lui Ştefan cel Mare, menționat în act, era mort încă de la 25 iulie 1496. 
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În a doua jumătate a sec. XVIII si în primul an al sec. următor, cînd s-au făcut toate tradu- 
cerile şi copiile menționate mai sus, originalul era „in multe locuri rupt“, după cum se menționează 
în cea mai bună trad. a lui, cea pe care o reedităm mai sus; din această cauză, unii traducători 
au citit fie 6901, fie, chiar 7042, iar alții, neputind citi anul, nu l-au înregistrat, ci au menționat 
<А acesta „lipsește“ sau că doc. e „fără velet“ (asupra datei de lună și de 21 nu există nici un 
dubiu, toți traducătorii înregistrind ianuarie 23) (v. mai sus). Cum însă la 22 ianuarie 1495 
(7003), aceleași Nastea și Marina vindeau o parte dintr-un alt sat pe Sărata (у. doc. nr. 171), 
actul de mai sus nu poate data decit din aceeași vreme, confuzia, în scrisul slavon, între 7010, 
data pe care o înregistrează majoritatea trad. şi copiilor, si 7003 fiind foarte posibilă (într-un 
doc. deteriorat, г (3) se poate lesne confunda cu i (10); cf. si D.I.R., A, П, р. 233). 


1 În copia după trad. din 1801 ianuarie 12 se menționează: „a căruia leat lipsește“. 

2 Urmează, între paranteze, menţiunea traducătorului: „lipsă; nu se cunoaște de la ce 
domn au fost uricu acel mai dinainte“. 

8 La sfîrșitul copiei după trad. din 1801, nota: „valea; acel cuvint, valea, după cum arată 
în uric (4048) păzind chiriolexia, apoi așa trebueşte să se zică: vale, iar päzind noi са 
Че sus, unde zice că din gios de hotarul tirgului nostru Huşii, apoi trebueşte să se zică: valea 
în gios sau la vale“. - 

4 Aşa în textul editat. 

5 La data emiterii actului, domnul se afla la Vaslui (cf. doc. precedent si cel următor). 
“Cum însă în acest doc. este vorba de Huși, traducătorul, în condiţiile în care doc. era deteriorat, 
a pus ca loc de emitere а actului tot Husii (cf. si D.I.R., A, II, р. 233, n.4). 

8 Parantezele lui Ghibănescu. 


174 1495 (7003) ianuarie 24. 


7003 (1495) ghenarfie) 24. 

... Hrisovul domnului Stefan v(oie)v(o)d, prin cari au întărit stäpiniria 
lui Petrea și surorii lui, Mariea, pe giumătate de sat de pe Elan, unde au fost 
Ionaș Tricolescu, cumpărată de tatăl lor, Crăciun, de la Giurgea, fratile Cristii 
celui Negru. 

Asämine au mai întărit stăpînirea numitilor mai sus si pe ceialaltä giumă- 
tate de sat de alăture, cumpărată de la Toma, fiiul lui Ivașco Tricolescu, ce au 
fost răscumpărată de tatăl său, Ivașcu Tricolescu, de la Giurgea, fratele Cristii 
celui Negru, intregindu satu tot cu acest hrisov. 


Bibl. Acad., CCXXVIII/42 (nr. 1). Rez. după „tălmăciria preotului Ioan Arbanul din 
limba sirbascä“, in „însămnare de documentile moșii Sălceni, din ținutul Fălciului“, din 1852 


iunie 1. 


EDITH: D.I.R., A, II, р. 235 (nr. 217) (același rez.). 


175 1495 (7003) ianuarie 24, Vaslui. 


Suret de pi ispisocul vechi sîrbescu de la Ștefan voevod, domn Țării 
Moldoviei, scris de Sendre Cîrjă, în Vaslui, la let 7003 (1495) ghenar 24, care 
ispisoc fiind rupt în patru bucăți și stersu, precum să vedi, di abe s-au putut 
alegi acesti cuvinte, cari mai gios sînt scrisă. 


Înştiinţare facem, prin această carti a noastră, tuturor cui vor căuta asupra 
ei, sau o vor auzi cetindu-să, pentru această adivărată Magda, fata Mihului, 
ficioru lui Cananov, fratele dumisali Negrila!,...2 și credinciosul d(umnea)- 
lui Costea, fratili dumisali a lui Toader a pisariului nostru, ficiorul. . . 2, nepoții 
a lui Drägusan, ficiorul ...?, nepotu Negrilăi3, și rudile lor, Ioan și surorile 
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lai...2, ficiorii (Pintei siy*lacusäi°, asijderea Fedcu®, și sora 1117, Marica’, (şi 
Ghinda), toti(i) nepot(i) а lui Sima Rugin(ă), <Я Done, fiica)? Nastasiei!0, 
nepoata Marinei, că de nimin(i) nesiliti(i), nici asuprit(i), сі de a lor bunăvoie 
$-au fnpärtit ei între dinsii, dinaintea noastră și dinaintea tuturor boerilor 
noștri, a mari şi mici, satul de slujire de la mosul domnie(i) тей, (AlexandruY? 
voevod, anumi Todirenii... 11, pi Birlad, unde au fost lacuș Mihu...2, 
si satu Liudestii, pe Birlad, și Brezästii!2, pe Birlad, si, pe Nistru, în gura 
Zăharnei, satu anumi Zăharna...2 si satul...2, unde au fost Zlatariul 
vătămanul ,...2 şi satul Horodiştea...2, in gura...?, unde au fost Jaza 
vătămanul. 

„ Deci şi noi, văzînd a lor де bunävoe inpärfäli, ci ş-au inpärfit ei între 
diînșii, de bunävoe, noi, asijderea, si de la noi le-am dat şi le-am întărit lor mai 
susăle numite sate... 1 si satul Ircovifäi. 

Si spre aceasta este credința domniei meli de mai sus numit, noi, Stefan 
voevod, si credinţa tuturor boierilor noștri a Moldaviii, ai mari si mici. 

Și spre mai mare tărie şi întăritura tuturor acelor de mai sus scrisă, 
am poroncit credinciosului boeriului nostru, dumnealui Tăutu logofăt, să scrie 
și pecetea noastră să o legi cătră aciastă adivarătată carte a noastră. 


Din limbă sîrbască s-au tălmăcit di Costandin Diiac pitar, în Esi, 1809 
iuni 25. 


S-au scos întocmai de pi tălmăcire. Gubernschi reghistrator Feodor 
Zatic. 
Giudecătoriea politicească a Oblastii Basarabiei. 

г Pentru că сорпа aceasta, scoasă de pe tälmäcirea în limba moldovenească 
a ispisocului sîrbesc di la Stefan voevod, după posleiduire, aflindu-sä întocmai 
cu aceias, s-au încredințat di cătră aciastä giudecätorie, cu iscălitura unui cilen 
a presudstvii я punirea pecetii împărătești. 

În Chișinău, anul 1824, luna mart, 24 zile. Secretari, Barbu; sovetnic, 
Pavăl Măcărescu. 


Arh. ist. de stat-Chisinäu, Fond 220, Registrul 1/21. Copie, după trad., în Condica de 
doc. a familiei Roşca; cu o trad. rusă juxtapusä, din aceeași vreme. 

O copie, după Boga (у. EDIŢII) si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costä- 
chescu, (Doc. Ștefan cel Mare), f. 1042 — 1044 (nr. 355). 


EDIȚII: Boga, Doc. din sec. XV, р. 91—92 (nr. XIII) (aceeași copie); idem, Doc. basa- 
vabene, IV, р. 13— 14 (nr. XIII) (aceeași copie); М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, p. 189— 190 
(nr. 55) (copie, după Boga); D.I.R., A, II, р. 234 (nr. 216) (copie, după Costăchescu); Moldova, 
II, p. 205—207 (nr. 65) (copia din 1824, cu caractere rusești, și trad. rusă a editorilor). 


1 În loc de: „Negrea“ (cf. doc. nr. 127). 

În copie: „lipsă“ (ment. copistului). 

În loc de: „lui Negrea“ (cf. doc. nr. 127). 

Întregit de М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 189. 
Gresit, pentru „Vlasin“ (cf. M. Costăchescu, loc. cit.). 
În loc de: „Fedca“ (cf. ibidem). 

? Greşit, pentru „ei“ (cf. ibidem). 

8 În loc de: „Mărina“ (у. doc. nr. 179). 

9 În copie: „lipsă“; întregit de М. Costăchescu, loc. cit. 
10 În loc de: „Nastei“ (v. doc. nr. 179). 

її În copie: „lipsă cîteva cuvinte“ (ment. copistului). 

12 Corectat де M. Costăchescu, ор. cit., р. 190, în „Birzăştii“. 


aa À o ы 
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176 1495 (7003) ianuarie 25. 


7003 (1495) ghenar 25. 

Ispisocul domnul Stefan v(oie)v(o)d... 1 întăritori lui Vana Petrescul 
si fratili său, lui Stan, pi una giumătati di sat di Cucoseri, pi Stemnic, undi au 
fost Oance, cutul cel din sus, pe care l-au cumpărat acești di mai sus di la 
Шеѕ, nepot de fiu a lui Anus 2 Negrescul, drept 60 zlot(i) tätärasti. 

Таг hotarul acestii giumätäfi di sat să fii din tot hotarul giumătati, iar 
dispre alti părți după hotarul cel vechi, pe undi din vechi au stäpinit. 


Arh. St. Iași, Anaforele, nr. 18, f. 48 у. (nr. 1). Rez. din 1838 aprilie 20. 
O copie a aceluiaşi rez. si comentariu, la Bibl. Acad., А 2000—- XIV (M. Costăchescu, 
(Doc. Ștefan cel Mare), f. 1045 (nr. 356). 


EDIȚII: I. Bogdan, Dec. Ștefan, II, р. 62 (пг. XXXII) (rez. al editorului după rez: din 
1838 aprilie 20); D.I.R., A, II, р. 235 (nr. 218) (rez., după I. Bogdan). 


1 T'rıneazä: „cu tälmäcirea lui“. 
2 In loc de: „Ianus“. 


177 1495 (7003) februarie 3, Iași. 


+ Mlu)a(o)eriw в(о) жїєю, мы, Стефан Боекода, г(о)сп(о) д(а)рь Земан Mwa- 
давскон. Знаменнто UHHHM, HC CHA нашим AHCTWM, BBCÈM кто на нь възрит 
HAH єго чтоучи оуслышит, WKE придоша, прад намн н пред нашими МА дакскыми 
БоарЕ, КЕАНКЫМН H Малымн, слоуга наши Тень Боузь н сестра cro, Дръгълинь, 
оун кове попа СкодофендТе, н дроүгїн un, сынн Басрлїнь, н ПЛЕМЕННКЫ ЕГО, 
Пътрь Гълць н сестра Его, Moywa, оун8ковЕ попа Драгомнра, по HY докрон волн, 
никъмлъ НЕПОНВЖЕНН, A HH приснловани, н MPOAAAH CECH правсю WTHHHOY, WT скоеге 
праваго н пнтомаго оүрнка, EAHHO село, на Жкгъл!е, на HME ДодецИи, где Быль 
Шефань, пониже Тъллъшеда!; та продадн слоугалль нашнл\ь, Пьтюд8 н вратоу Ero, 
Петри, н сестри нү, Дръгъһаннн, н племеннкомь ну, Тоадероу н Ннкодрь, н сункови 
нү, Негрнлъ ПАеделКива8, За 7 Злать Татарскых. 

И оустакше наши слоугн, Пьтюль н врать єго, Петръ, н сестра ну, Дръгълинь, 
H MAEMEHHKOBE НХ, Туадерь н Некодрь, н оунко ну, Негрнль МеделБноуль, та 34- 
платнан OVCE неподна, тоты выше пнсаннын NHHÈSH, P златн татарскых, Фу рвкъз 
ca8sk нашемоу Iwnoy Boys, н сестрн єго, Дръгъаннн, оуноукикомь попа Сколо- 
enata, н Apoyromoy Iwnoy, сыноу ВаснаТекоу, н племеннкимь Hy, Пътроу Гьацоу 
и сестри єго, Моуши, оун8кокумь попа Драгомнра, прад намн н прад нашими 
MW'AAdECKIIMH BOTADE. 

Ино мы, EHA EELE МЕЖЕ HHMH НХ дорон BOAH H токжеж H полкоую заплатоу, 
а мы, такождере, н WT Hach Есмы AAAH н поткръднан слоугамь нашнмь, Пьтюло\ 
н Братоу єго, Петри, н сестри Hy, Дръгълини, н NAEMEHHKWMR НХ, Тоадеоү н He- 
коарь, н оункокн ну, Негрнаь МеделБноул8, TOE ПРЕД реченноЕ CEAO, Шо ЕСТ на 
2Kurnain, на umb Додеции, где выл ЩШегфань, н шо ect поннже Тъмъшела t, 
како да ЕСТ HM WT нас оурнкь н съ ЕЪСЕМ AOXOAOWA. 

йлн да ест HM TOE CEAO на UETHPH частн: ЕДНА част МТ ТОГО CEAO ДА ЕСТ 
слоугамь нашнмь Пьтюль н вратоу єго, Петри, н сестри их, Дръгванни, а дрёгаа 
част тогож села да Ест Тоадероу самомоу, а третаа част тогож села да ECT 
Инкоарь самомоу, а четерьтаа част тогож села да ECT оунковь нх Herpnan Me- 
AEAEHOVAS самомоу, HM, н ДЖтТЕМЬ их, н ©ун8чатом HY, и nptoyuSuaTwm ну, 
н прЕшёрЕтим НХ H въсеЛОУ род8 нү, KTO cE HM НЗБЕРЕТЬ нанБлнжнЇн, HENOPOY- 
шенно HHKOUH:KE, НА ЕБкъ. 
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Я отар TOMS кыше пнсанномоу CEAS да ECT, WT оуенх CTOPWHH, по ста- 
фом8 Хотар8, к8да нз BEKA уужнкалн. 

<A на то Ест Ера нашего r(oj)en(o)A(eT)Ra>?, выше пнсаннаго, мы, Стефан 
BOEROAH, H Bkpa пркъзаюБленых с(ы)н(о)вь г(о)с(по)д(ст)ка мы, ЯЧледан< дра н 
Богдана-Блада, и» Bkpa gompa нашых: B<kpa пана Adma паркалава, в>2Ера пана 
Болдоура дворннка, к®ра пана Хрьмана, к®ра пана ЦТеф$ла, кБра пана А шата, 
«в ра пана Тоадера пръкала>2ва Хотн<нского, ККра пана Мнкотъ НЕМЕЦКОГО, 
Е Кра пана Чорторов ского, B> kpa пана Шандра <Нокоградского, кКра пана Клънъоу 
сэ2пътарк, кКра пана <Исака кнстерннка»2, <Bkpa пана Epemira постелннка>З, «Ера 
пана»? Moynna чашннка, кБра пана Фрвнтеша <столннка, БЪра пана Петрнка KO- 
muca>? H к®ра Backy Бошмре <наших молдавсыхь, кєлнкы н Малых. 

Й по нашнлу жнвкотЬ»?, кто BSAET г(о)с(по) д(а)рь нашен ЗЕМАН, WT AKTEH 
наших HAH WT нашего род8 нан «пак воүд кого Б(ог)ъ нзБЕрЕТ г(о)сп(о)д(а)рел 
въти на WER Земан МАурлдакскон, Тоть БЫ EMS НЕ порбшнль нашнго даанте H NOT- 
BPRIKAEHTA, AAH вы HM «оутвръднл н фукрКпна >2, ЗанВЖЕ ЕСМЫ HM AdAHH NOTEPR- 
Анан За що WHH совн КВпилн За свон правїн пннЪзн. 

Й на Болшоую KpknocT H ПоТЕрЬЖДЕНЇЕ TOMOY БъсЕМОУ ЕЫШЕ ПНСАННОЛМВ, 
ВЕЛ Кан ECMBI нашем жвпан 8, Тъ8т8ловн логофетоу, пнсатн H нашеу печать NPH- 
BECHTH K CEMOY AHCTS HALLEMS. 


Пнсал Шандр8 Крьже, оу Мех, к(ъ) a(k)To „аг, л(К)с(м)ща фекрвар T. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici, sluga noastră, Топ Budză și sora lui, Drăgălina, nepoții 
popii Scolofendie, Şi alt Ion, fiul lui Vasilie, și verii lui, Pătru О și sora lui, 
Musa, nepoţii popii Dragomir, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, 
și au vîndut ocina lor dreaptă, din dreptul și propriul lor uric, un sat pe Jigălie, 
anume Dodeștii, unde a fost Ștefan, mai jos de Tămășel!; și au vîndut slu- 
gilor noastre Pătiul și fratelui său, Petrea, și surorii lor, Drăgălina, și verilor 
lor, Toader și Nicoară, și unchiului lor, Negrilă Medeleanul, pentru 100 de zloți 
tătăreşti. 

Si s-au sculat slugile noastre, Pătiul si fratele său, Petru, și sora lor, 
Drăgălina, și verii lor, Toader și Necoară, și unchiul lor, Negrilă Medeleanul, 
și au plătit deplin toți acei bani mai sus scriși, 100 de zloți tätäresti, în mîinile 
slugii noastre Ion Buzä si ale surorii lui, Drăgălina, nepoții popii Scolofendie, si 
ale altui Ion, fiul lui Vasilie, și ale verilor lor, Pătru СЩ și ale surorii sale, Musa, 
nepoții popii Dragomir, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni. 

Deci noi, văzînd între dînșii buna lor voie și tocmeală și plată deplină, și noi, 
de asemenea, $1 de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Pătiul și fratelui 
său, Petru, si surorii lor, Drăgălina, și verilor lor, Toader și Necoară, și unchiului 
lor, Negrilă Medeleanul, acel sat, mai înainte spus, care este pe Jigălia, anume 
Dodeștii, unde a fost Ștefan, și care este mai jos de Tămășel, ca să le fie lor de 

a noi uric Я cu tot venitul. 

Însă să le fie acel sat în patru părți: o parte din acel sat să fie slugilor 
noastre Pătiul și fratelui său, Petrea, și surorii lor, Drăgălina, iar altă parte din 
același sat să fie lui Toader singur, iar a treia parte din același sat să fie lui 
Nicoară singur, iar a patra parte din același sat să fie unchiului lor Negrilă 
Medeleanul singur, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, şi stränepotilor lor si 
rästränepotilor lor si întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 
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Iar hotarul acestui sat mai sus scris să fie, din toate părțile, după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. i 


Clar la aceasta este credința domniei noastre)?, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexan<dru si 
Bogdan-Vlad, si»? credința boierilor noștri: credința (panului Duma pircälab}?, 
credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, eredinta panului Mușat, (credința panului Toader pircäla)?b de 
Hoti<n, credința panului Micotă de la Neamț, credinţa panului Ciortorovschi)?, 
credința panului Șandru (de la Cetatea Nouă, credința panului Clänäu s)?pä- 
tar, credința panului (Isac vistier»?, (credința panului Eremia postelnic)?, 
(credința panului»? Moghilă ceasnic, credința panului Frunteș (stolnic, cre- 
dinta panului Petrică comis)? și credința tuturor boierilor (noștri moldoveni, 
mari $1 mici. 

Таг după viața noastră)?, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau (iarăși pe oricine il va alege Dumnezeu să fie 
domn)? al țării noastre, Molova, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le (întărească și să le imputerniceascä)?, pentru că le-am dat și 
le-am întărit fiindcă ei și-au cumpărat pe banii lor drepţi. | 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit jupanului nostru, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Şandru Cîrje, la Iași, în anul 7003 (1495), luna februarie 3. 


După M. Costăchescu, Dcc. mcld. Stefan, р. 193—194. Text slav, după Ghibănescu, 
Ms. Surete, XVII, f. 321 (ccpie după orig.); trad. editcrului, itidem, р. 194—196. 

O copie din 1783 martie 29, de Ion Temotin, după o altă ccpie de pe o trad. de Ghecrghe 
Evloghie, cu data greșită: 6983 (1475) martie 11, la Arh. St. Iași, Tr. 704, op. 4, 786, dos.25, 
f. 120 r—v. Trei rez.: unul, din 1823 noiembrie 29, ibidem, DLXXIX/21, f. 2 г. (nr. 1), si 
altul, lacunar, din 1824 aprilie 15, după o trad. din 1783 martie 27, ibidem, Ccndica K, пг. 380, 
f. 130 v. (nr. 1), si ultimul, incomplet, într-un jurnal din 1835 februarie 1, ibidem, Tr. 1146, 
ор. 2, 1300, dos. 50, f. 31 г. O ment., în сора unui doc. din 1794 nciemtrie 19, ibidem, MLXII/108. 
O ccpie slavă, de I. Bcgdan, după Ghibänescu, Surete, VII, p. 184—185, la Bibl. Acad., ms. 
nr. 5234, f. 188—191. 

O copie slavă, după Ms. Surete, VII, f. 321, alta după ccpia din 1783 martie 29, trad. 
și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000 — XIV (M. Costăchescu, (Дес. Stefan ce Мате), ї. 1056— 
1060 (nr. 358). 


ALTE EDIȚII: Ghibänescu, Surete, УП, р. 184—187 (nr. CXXXIX) (text slav si trad., 
după Ms. Surete, XVII, f. 321); XVIII, р. 163—164 (nr. 104) (trad. prescurtată, cu unele gre- 
seli, dintr-o anafora din 1820 octcmbrie 15, după o copie din Ms. Surete, XVI, f. 619); I. Bogdan, 
Doc. Ștefan, I, р. 196 —199) (nr. CX) (copie din (1783 martie 29), cu data: 6983 (1475) martie 11, 
cu comentariu asupra acesteia — cf. şi vol. II, p. 498 — și cu corectarea tacită a unor greşeli); 
D.I.R., A, II, р. 235—236 (nr. 219) (trad. după ms. nr. 5234 de la Bibl. Acad.). 


În trad, prescurtată publicată de Ghibänescu, Surete, XVIII, р. 163: „Tămășeni“. 
Parantezele lui M. Costăchescu. 

Întregirea ncastră. 

La М. Costăchescu, greşit: н (cf. Ghibänescu, Surete, VII, р. 185). 

Cu mentinuea că „s-ar putea să fie documente deosebite“. 


a à © ю ы 


178 1495 (7003) februarie 4, Iaşi. 


+ М(н)а(о)сттю Б(о)жїкю, мъ, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земли 
Молдавскон. IHAMEHHTW чнннд\(ъ), не снм(ь) ancTwa(a) нашим(ь), въсАМ(Ъ) 
кто на н(ь) 8зрнт(ъ) нан чт8чн его 8слншнт(ъ), може прїндоша, прад(ъ) нами 
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н прлд(ъ) 8снмн нашнмы MWAAAECKHMH BOPE, REAHKHMBI H MAAHMH, слвга наш(ь) 
Июн(ъ) Б8зъ H сестра Ero, Дръгълннъ, оун8кокЕ попа Сколофендїл, н др8гїн 
Нин(ъ), с(ы)нь ВБаснанекь, 8н8кь попа Драгомнра, по ну(ъ) доврон BOAH, HHKHM (i) 
НЕПОНВЖЕНН, A НИ прненлоканн, н продалн скою праквю WTHHHS, мт(ъ) ского npa- 
каго Врнка, Едно село на ШланК, на нмЕ 8 Салче, межи Тманышь Трнколеск&л(ъ) 
H межн Гъжъоане; та продадн caoysk нашем8 Томн Салче, с(ъфноу Ивашка 
Триколеск8а8, За 9 заат(ъ) татарских(ъ). 

И Зстакше сл8га нашь, Тома Салче, та заплатна(ъ) Sch TOTH ЕНШЕ пнсантн 
аннЕзн, © злат(ъ) татарскых(ъ), 8 р8кн са88Ъ нашем Їон Бвзъ H сестрн ЕГО, 
Дръгълннн, 8н8ком(ъ) попа Сколофендїл, н пак(ъ) дрёгїн Îwn(m), с(ы)нь Bach- 
анев(н), 8н8к(ъ) попа Драгоданра, npAA(B) намн н прЕд(ъ) нашнмн Богаре. 

Ино мы, вндКкше нх(ъ) добр8ю Болю H TWKMEX(h) H полнвю заплат8, а 
мы, такождере н ит(ъ) нас(ъ) есмы далн H поткръднан CASSR нашем8 Толн 
Салче, с(ы)н8 Икашка Трнколесквла, тов npAA(B) рЕЧЕНОЕ ceaw на ШланК, на нм 
$ Салче, љежн Иманьш(ь) "Трнколесква(ъ) н MEH Гъжоане, да ЕСТ(Ъ) EMS 
wT(B) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ късел(ь) доходом(ь), EMS, н дЕтЕм(ъ) Его, н 8н8- 
чата (ъ) его, н прЕ нвчатом(ъ) его, н працврЕтом(ъ) его H ЕЪСЕМ8 родоу его, 
кто ck EMB НЗБЕрЕТ(Ъ) нанванжнн, непорвшено HHKOAHXE, на вки. 

Я хотар(ъ) TOMS вышЕ пнсанном8 CEAS да ЕСТ(Ъ) съ късЪЛАН CEOHMH CTAPHMH 
Хотарн, квда нз кЕка уужикалн. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего г(о)с(по)д(ст)ка, BHLUE пнсанаго, мы, Стефана 
BOEROAH, H EEpa прБвъЗЛЮюБЛЕННХ(Ъ) с(ы)нык(ъ) г(о)с(по)д(ст)ка мн, Яле Зандра 
н Богдана-Блада, н є%ра вомр(ъ) наших(ъ): кЪра пана ASMA пръкълава, Ера 
пана Болд8ра дкорннка, кра пана Хрълана, кКра пана ЩІЕф8ла, кЕра пана MS- 
шата, кера пана Тоадера пръкълава Хотннского, ВБра пана МАнкотъ Немецкого, 
&kpa пана Чорторокского, к'®ра пана Шандра Нокоградского, кЪБра пана Клънъ8 
ctrhTapk, кКра пана Исака кнст®ринка, вКра пана Epemia постелника, B'Epa пана 
Moynaa чашннка, в%ра пана Фр8нтеша столннка, кєра пана Шетрнка комнса н 
вра 8сну(ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ) молдакскых(ъ), кєлнкнү(ъ) и лалн(ъ). 

Я по нашнм(ь) живот, кто Б8дЕТ(Ъ) г(о)сп(о) д(а)рь нашен земан, мт(ъ) 
AETEH нашнх(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)в нзвєрет(ъ) 
с(о)сп(о) д(а)рь внтн нашен Земан ПАмадавскон, тот(ъ) ЕН EMS HE пор8шнл(ъ) 
НАШЕГО ДААНТА Н поткръждента, AAH БН EMS футкръдна(ъ) H 8кр'Епнл(ъ), зан ЖЕ 
ECMO EMS AAAH Н N9TBPhAHAH ЗА его прав8ю н к®рн8ю cA8X68 H За що мн(ъ) COBH 
кдпил(ъ) За скон пракїн н ч(н)стїн пннЕзн. 

Я на волшвю кр®пост(ь} н потвръжденне TOMOY E'HCEMS ЕНШЕ ПНСАНОЛАМ, 
кел Кан ЕСМЫ наше 8 вБрном8 пан , ТъЗтвА8 логофет8, пнсатн H наш8 печат(ь) 
прнеКснтн К CEMS AHCTS нашелв. 


Пнсал(ъ) Mare, 8 Шсъх(ъ), к(ъ) а(К)то х3г, m(k)e(a)ua февр(Варта) A. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari si mici, sluga noastră Ion Budză și sora lui, Drägälina, 
nepoţii popii Scolofendie, si alt Ion, fiul lui Vasilie, nepotul popii Dragomir, 
de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, şi au vîndut ocina lor dreaptă, 
din dreptul lor uric, un sat pe Ialan, anume la Salce, între Ioanäs Tricolescul 
și între Găjăoane; și au vîndut slugii noastre Toma Salce, fiul lui Ivașcu 
Tricolescul, pentru 70 de zloți tätäresti. 

Şi s-a sculat sluga noastră Toma Salce și a plătit toţi acei bani mai sus 
scriși, 70 de zloți tătărești, în mîinile slugii noatre, Ion Budză si ale surorii 
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lui, Drăgălina, nepoţii popii Scolofendie, și iarăși ale altui Ion, fiul lui Vasilie, 
nepotul popii Dragomir, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, si de la noi am dat slugii noastre Toma Salce, fiul lui Ivașcu Tricolescul, 
acel sat înainte spus, ре Ialan, anume la Salce, intre Ioanäs Tricolescul și 
între Găjoane, să-i fie de la noi uric cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepo- 
tilor lui, si stränepotilor lui, si rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine 
i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat mai sus scris să Не cu toate hotarele lui vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă de la Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința 
panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința 
panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului 
Mobilă ceasnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică 
comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn а] țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am. 
întărit pentru dreapta și credincioasa lui slujbă și pentru că și-a cumpărat 
pe banii lui drepţi și curati. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mătei, la Iași, în anul 7003 (1495), luna februarie 4. 


Bibl. Acad., 111/137. Orig., perg. (29,5 x 45 cm.), pecete atirnată, pierdută. 

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. О. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/85. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000 —XIV (M. Ccstăchescu, (Dec. 
Ştefan cel Mare), î. 1061 —1063 (nr. 359). 


EDIȚII: Ghibănescu, Hsiscv din 1495, р. 124—127 (text slav, cu unele abateri, si trad.); 
idem, Uricariul, XVIII, р. 71—76 (nr. 15) (text slav, cu unele abateri, și trad.); idem, Surete, 
XVIII, p. 163 (rez., numai cu data de an şi cu numele satului: Sălceni, într-o carte de judecată. 
din 1755 (7263) mai 19, după Ms. Surete, XIX, f. 170); Iulian Marinescu, Extrase, II, p. 56—57 
(copie, după trad. veche); I. Bogdan, Dec. Stefan, 11, p. 68—69 (nr. XXXIV) (text slav); DIR, 
A, II, p. 236—237 (nr. 220) (trad., după orig.). 


179 1495 (7003) februarie 5, Iaşi. 


+ Mln)a(o)eriw в(о)жю, мы, Стефан(ъ) коєкода, г(о)сп(о)д(а)рь Земле 
Миадавскон. Знаменнто чиннл(ъ), нс снм(ь) AHCTWM(R) нашна(ь), Есла(ъ) кто 
на н(ь) възрнт(ъ) нан чтоучн его оусаншит (ъ), WE NpÎHAE, прл\д(ъ) намн н прлд(ъ) 
OYCHMH нашнин MWAAABCKHMEI БОЖЕ, BEAHKHMH н малнан, Дон, Awuka Настина, 
оуноука Марнна, по скоен доврон BOAH, ннкимь НЕПОКОУЖЕНА, а HH ПрНСНЛОБАКА И 
продала скою правоую WTHHHOY, мт(ъ) скоггож(Е) праваго Зрнка, ЕДНО СЕДМ на 
АннстрЪ, на фустте РнаннК, на нм село Рндина, где вна(ъ) ЙлЕёа катамань, wo 
ck прнуоднао TOE село 8 ви част(ь) WT(B) WTHHHH прЕдБда EH, пана Негри; та 
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продала TOE СЕЛО CROEMOY ЖЬ MAEMEHHKOY, CASS' нашелюу E'EpHomMoy паноу Тоадероу, 


писаревн NAWEMOY, за 9 злат(ъ) татарскнх(ъ). 

На Twas, Takwır(E) прундоша, прл\д(ъ) намн н прмд(ь) оуснмн нашимы 
MWAAAECKHMH BOrapE, Федка н сестрн EH, Мърнна н Гннда, дочки Мълннннн, н 
ПЛЕНЛ\ЕННЦА нх(ъ), Тоудора, дочка Снма Роужнръ, н сестрнчнчн EH, Саоуда, H 
Икан(ъ) н Ннетор(ъ), оусн оунвкове Guma Роужнръ, TakwWX(E) по нх(ъ) доБрои 
волн, никнм(ъ) непоунвженн, A ин прненлованн, н продалн CROW пракоую WTHHHS, 
TAKOK(E) WT(B) своего пракаго оурика, EAHHO село на ДннстрЕж(Е), на нм село 
Сннашевци, цю сЕ пакь оу нх(ъ) част(ь) прнходнло тоЕ село мт(ъ) мтнинь прЕ- 
дКда нх(ъ), пана Негрн, KOAH совн прмд(ъ) нас(ъ) же розделнан; та продаан 
TOE село також(Е) CROEMS MAEMEHHKOY сЛОУЗЕ нашем8 ЕКрном8, паноу Тоадерз, 
писареЕн нашЕМ8, за N злат(ъ) татарских (BR). 

И оүстаєше слоуга нашь Е®рнїн пан(ъ), Тоддер писар(ъ), та Заплатна(ъ) 
сусв TOTH ЕНШЕ пнсаниїн пннЕзн, © Злат(ъ) татарскых(ъ), оу роукн Донн, дочка 
Настнна, оун8ка Марнна, а пакь Т Злат(ъ) оу роуки Федкн нсестрам(ъ) ен, ЁЙгърннн 
и Гинда, дочкамь Мълннинн н племеннун HX(B), Тоудорн, дочка Снмн Р8жнръ, 
и СЕСТрНЧИЧЕМЬ EH, Савла, н Иканѕ н Ннстор$, оуноуковум(ъ) Снма Ё$жнръ, 
прлд(ъ) намы н прл\д(ъ) оуснмы нашимы MOAAAECKHMEI BOINE. 

Я пак(ъ) Федка н сєстрн en, Мърнна н Гнида, AwukH ЁЇГЪАННННН, н племеница 
ну(ъ), Тоудора, Awuka Guma Ё8жнръ, н сестричичн ен, Gaoyaa н Икань н Hncrwp(), 
өүсн Зноукове Guma Р8жнръ, NOHEHAÏE шо HMaAH WHH WT(B) нас(ъ)жЕ на TOE село 
KOAH совн види рездКлнан WHH, такъуж(Е), EH далн оү роукн caoy SE нашемоү ЕКрномоу, 
пан8 'ТоадерЗ, пнсдревн НАШЕМ$. 


Ино мы, ЕНД®ЕШЕ НХ(Ъ) довроую волю H TWKMEX(R) н полнёю заплат$, 
а мм, такуждере H мт(ъ) нас(ъ) есмы AAAH н потвръднан CASSE нашемоу ЕКр- 
номоу, пан8 Тодред8, пнсаревн нашемоу, тоты NPAA(B) реченїн села на Дннстр®, на 
өүстїє РнаннК, на нм село Ризнна, где ЕНЛЬ ЙЛЕЙА ватамань, н сели Сннашеєцін, 
тъж(е) на AHHCTpAX(E), како да соуть EMOY н WT(B) нас(ъ) оурнкь н съ Backa (a) 
доходол(ь), EMOY, н АДЖТЕМ(Ъ) Его, H BPATIAMR ЕГО, Н оунвчатум(ъ) его, н npa- 
оун8чатом(ъ) его, н працюурътим(ъ) Его н E'RCEMOY родоу Ero, кто сЕ emoy 
HAGEPET (ъ) НАНБАНЖНЇН, НЕПОРВШЕНФ HHKOAHXE, НА ЕККН. 


d Хотар(ъ) тым(ь) дкомь ЕНШЕ пнсаным(а) селамь да єст(ъ) нм(ъ) съ 
ъсЕмы сконмы старнмы хотарн, KSAa нз BEKA WIKHRAAH. 


d на TW есть Bpa нашего г(о)с(по)д(ст)ва, вишЕ писанаго, мы, Стефана 
BÒEROAH, H Ера прЕБЪЗЛЮБЛЕНКК(Ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с (по) д(ст)ка мы, ЯлЕдандра 
u Бъгдана-Блада, н BEpa вомр(ъ) наших(ъ): EEpa пана ASma пръкалава, Ера 
пана БолдЗра Aewpunka, Ера пана Хръмана, ЕКра пана ЦТефоула, к®ра пана 
Moywara, кКра пана 'Тоадера пръкалава Хотннского, Ера пана Мнкуттъ пръка- 
лава Немецкого, вра пана Индренка Чъуртормвского, Bkpa пана Шандра пръкъ- 
лака Новоград ского, Ера пана Клънъоу спатарК, Е Бра пана Исака Бистерннка, 
кКра пана Gpemia постелннка, вКра пана Mornaa чашника, кКра пана чна Фроун- 
теша CTWAHHKA, вра пана Петрнка комнса н ЕКра оуснх(ъ) вомр(ъ) нашну(ъ) mwa- 
давских(ъ), велнких(ъ) H л\алну(ъ). 

Я по нашем(ь) жнвот+, KTW Е8ДЕТ(ъ) г(о)сп(о) д(а)рв нашен ЗЕМАН, жт(ъ) 
дКтен наших(ъ) нан wT(R) нашего род8 нан пакь коуА(ь) кого Б(ог)ь нзБЕрЕТ(Ъ) 
с(о)сп(о)д(а)ль внтн нашен Земан Молдавскон, тют(ъ) Ен emoy НЕ порвшна(ъ) 
НАШЕГО даанта H ПОТЕЪРЖДЕНТА, AAH БЫ EMOV Зтвръдна(ъ) н оукрКпна(ъ), Заноуже 
ECMH EMOY AAAH н поткърднан За его правоую н ЕКрноую слоужвоу H За хо 
WHA совн коупна(ъ) За свон пракїн н ч(н)ст?н пинКзи, 
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Й <на кол>?шоүю кр®пост(ь) <H потвръжден! томоу R'ACEMOY ЕНШЕ MHCA- 
HOMS, кєл'Ёлн>® ЕСсМы нашЕМ8 кЪрномоу паноу, Тъоутоуловн логофетоү, писатн 
H наш8 печат(ь) NpHEECHTH к CEMOY анст<оу HALIEMOY. 

Пнсалъ Marten дїакъ, $>3 Мсох(ъ), e(n) A(k)To х3г, м()с(м)ца drep8a- 
р(їа), Е д(һ)нь. Я 


+ Din mila lui Dum nezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari și mici, Donea, fiica Nastei, nepoata Marinei, de bună- 
voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina sa dreaptă, din uricul. 
său drept, un sat pe Nistru, la gura Rizinei, anume satul Rizina, unde a fost 
Alexa vătăman, care acel sat s-a cuvenit în partea ei din ocinile străbunicului 
ei, pan Negrea ; si a vîndut acel sat vărului său, slugii noastre credincioase pan 
Toader, pisarul nostru, pentru 70 de zloți tätäresti. 

Întru aceasta, de asemenea au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, Fedca şi surorile ei, Mărina și Ghinda, fiicele Mälinei, 
si vara lor, Tudora, fiica lui Sima Rugirä, și nepoţii ei de soră, Saula, si Ivan 
si Nistor, toți nepoţii lui Sima Rugiră, de asemenea de bunăvoia lor, nesiliti 
de nimeni, nici asupriti, si au vîndut ocina lor dreaptă, de asemenea din uriçul 
lor drept, un sat pe Nistru, anume satul Sinaseuti, care acel sat s-a cuvenit 
iarăși în partea lor din ocinile străbunicului lor, pan Negrea, cînd le-au împărțit 
ei înșiși înaintea noastră; si au vîndut acest sat de asemenea vărului lor, slugii 
noastre credincioase, pan Toader, pisarul nostru, pentru 80 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră credincioasă, Toader pisar, și a plătit toţi 
acei bani mai sus scriși, 70 de zloți tätäresti, în mîinile Donei, fiica Nastei, 
nepoata Marinei, si iarăși 80 de zloți în mîinile Fedcăi și ale surorilor ei, 
Mărina și Ghinda, fiicele Mălinei, și ale verei lor, Tudora, fiica lui Sima 
Rugiră, şi ale nepoților ei de soră, Saula, si Ivan și Nistor, nepoții: lui 
Sima Rugiră, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni. 

Si iarăşi Fedca și surorile ei, Mărina și Ghinda, fiicele Mälinei, și vara lor, 
Tudora, fiica lui Sima Rugiră, și nepoţii ei de soră, Saula, și Ivan şi Nistor, 
toți nepoții lui Sima Rugiră, ei, de asemenea, au dat їп mfinele slugii noastre 
credincioase, pan Toader, pisarul nostru, privilegiul care l-au avut ei de la 
noi pe acel sat, cînd şi l-au împărțit. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmealä și plată deplină, noi, de ase- 
menea, si de la noi am dat si am întărit slugii noastre credincioase, pan Toader, 
pisarul nostru, acele sate pe Nistru înainte spuse, la gura Rizinei, anume satul 
Наша, unde a fost Alexa vätäman, și satul Sinauseuti, de asemenea pe Nistru, 
ca să-i fie lui de la noi uric şi cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și fraţilor lui, 
si nepoților lui, și stränepotilor lui, si rästränepotilor lui si întregului său 
neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelor două sate mai sus scrise să le fie cu toate hotarele lor 
vechi, pe unde au folosit din veac. ща 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, по, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de Hotin, 
credinţa panului Micotă pircälab de Neamț, credința panului Andreico Ciorto- 
rovschi, credința panului Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului 
Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, 
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credința panului Moghilă ceașnic, credința panului Ion Frunteș stolnic, cre- 
dinta panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
а] țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească si să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru slujba lui dreaptă și credincioasă și pentru că el și-a cumpărat pe banii 
săi drepți și curati. 

Iar (pentru)? mai mare putere (si întărire a tuturor celor mai sus scrise)’, 
am <poruncit)® credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte <a noastră. 

A scris Matei diac, la Тая, în anul 7003 (1495), luna februarie, 5 zile. 


Arh. St. București, Fotografii de documente, IX/12. Foto. după orig., реге. (41 х 51 спа.), 
pecete atirnată (șnur de mătase vișinie), cu legenda: f Печать Iw Стефань воевшда, гшеподар 
Земан Awaaazekon (azi se păstrează dcar șnurul pecefii). Orig. se află la Arh. istorică de stat 
din Chișnău, Fond nr. 220, 1/2; o copie slavă cu caractere rusești, din prima jumătate a sec. 
XIX, de un Dabija, ibidem, VII/8. 

Un facs., după orig., din ziarul „Drumul nou“ (v., la EDIȚII, Boga, Doc.), și două foto. 
după acest facs., la Arh. St. Iași, DCXVII/50, si, respectiv, MXXXVIII/87 si 88; alte trei foto, 
după cea de la Arh. St. București, la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 
111/86, a, b, с. 

O copie slavă, după foto. orig., trad. și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000 —XIV (M. Cos- 
tächescu, (Doc. Stefan cel Mare}, f. 1064—1067 (nr. 360). 


EDIȚII: „Записки“, У (1863), р. 838—839 (text slav, cu multe greşeli); Emil Teo- 
dorescu, Obiectele muz. din Odesa, р. 236 (пг. 2) (rez. al editorului); I. Bogdan, Dec. Stefan, П, 
р. 70—72 (nr. ХХХУ) (text slav, după „Записки“, cu corectarea tacită a gregelilor sau semna- 
larea lor în note); Boga, Doc., p. 1 (trad. editorului și facs.); Berechet, Doc., p. 335 (nr. 3) (rez. 
al editorului, după „Записки“); M. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 197—201 (nr. 57) (text 
slav, după foto., si trad.); D.I.R., A, II, р. 238—239 (nr. 221) (trad. după I. Bogdan); Mol- 
dova, II, р. 207—211 (nr. 66) (text slav după orig. si trad. rom. cu caractere ruseşti). 


1 Sters. 
2 Rupt. 
3 Sub legătura pecetii. 


180 1495 (7003) martie 13, (Suceava). 


Suret de pe ispisoc(ul) răposatului Stefan vodă, din leat 7003 (1495) 
martie 13. 


Facem înştiinţare cu această carte a noastră, pentru adevărat slugile 
noastre Dragoţăl! și fraţii lui, Petrea și Gliga я Cirtilä, și nepoatelor 2 lor 
de soru, Nastea, Parascheva și Anghelina, miluitu-i-am pre dînșii, osăbit de altă 
milă a noastră, și le-am dat și le-am întărit, întru al nostru pămînt al Moldovii, 
pe alor ocină și moșie, un sat pe Moldova, anume Stroestii, (în gura Somuzului)% 

Pentru aceia ca să fie lor de la noi uric și cu tot venitul, lor și copiilor 
lor, nepoților si stränepotilor si a tot neamul lor ce li se)? va alége mai aproape, 
nereușiit nici odinăoară, în veci. 

Таг hotarul acelui sat de mai sus scris să fie despre toate părțile după 
hotarăle cele vechi, pe unde au umblat din veac. 


Pentru aceia, credința domniei méle, Stefan vod(ä), și credința a prea- 
iubiţi fiilor domniei mele, Alexandru (și) Bogdan [si] — Vlad, Я credința 
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boiarilor noștri: dum(nealui) Duma pircälab, și dum(nealui) Bolduls [vel] 
vornic, 1 dum(nealui) Hărman, si Mușat, si dum(nealui) Toader pîrcălab ot 
Hotin, я dum(nealui) Micotici® pircälab de Neamţu, i dum(nealui) Ciotoroga? 
şi Alexandru ot Cetate Noao, si dum(nealui) Cäneu® [vel] spăt(ar), i dum(nealui) 
Isac [vel] vist(iernic), şi dum(nealui) Ieremiia [vel] comis ? și credința tuturor 
boerilor noștri, mari și mici. 

Таг pentru mai mare credinţa si intäritura, am poruncit cinstitului si 
credinciosului boiarului nostru, dum(nealui) Tăutul [vel] logofăt, să scrie si 
a noastră pecete cătră această adevărată carte a noastră să lege. 


S-au tălmăcit de Evloghie dascal, Це)! 1772 mart(ie) 15. 


Arh. St. Iaşi, CDXVII/4. Trad. 

Două rez., avind numai data de an: unul, intr-un izvod de acte din 1715 (7224) decem- 
brie 12, şi altul, in copia din 1768 septembrie 3 a unei hotarnice (incomplete) a satului Stro- 
ești, ibidem, CLVIII/141, f.1 у. (nr. 4), şi, respectiv, 86; o menf., într-o mărturie hotarnică 
din 1795 august 5, ibidem, CCCXI, f. 89 v/104 — 90 r./105. 

O copie a aceleiaşi trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV, (М. Costăchescu, 
«Бос. Ștefan cel Mare)), f. 1070 (nr. 362). 


EDIŢII: Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 87 (nr. 55) (aceeaşi trad., după Ms. Surete, XII, 
4); idem, Surete, XXII, р. 81 (nr. 86/4) (rez., din 1715 decembrie 12, numai cu data de an); 
М. Costăchescu, Doc. comunicate, р. 177 (același rez.); idem, Doc. mold. Stefan, р. 203—204 
(nr. 59) (trad., după Ghibănescu); D.I.R., A, II, р. 240—241 (nr. 224) (trad., după Costăchescu). 


1 În rez. din 1715 (7224) decembrie 12 şi din 1768 septembrie 3 (v. descrierea arheo- 
grafică): „Dragoșu (Dragus)“. Cf. și Ghibänescu, Surete, XXII, р. 81 (nr. 86/4). 

În aceleași rez.: „surorile“. 

3 Loc gol in trad.; întregit după aceleași rez. (v. descrierea arheograficä). 

4 Omis în trad. 

5 În loc de: „Boldur“. 

в În loc de: „Micotă“. 

? În loc de: „Ciortorovschi“. 

в În loc de: „Clänäu“. 

? Gresit, pentru: „postelnic“. 


181 1495 (7003) martie 13, Suceava. 


1 Cu mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voevod, domn Таг! Moldovii. 
Facem știre cu această carte a noastră tuturor cui o vor vedea sau о vor auzi 
citindu-să, iată această adevărată slugă a noastră, Cozma Pășco și fratele 
lui, Mihul, si sora lor, Nasta, feciorii lui Hodco Pașcan, i-am miluit pe ei cu 
a noastră osăbită milă și le-am întărit lor, în pămîntul nostru, în Moldova, 
a lor dreaptă ocină, satele anume Pășcanii, pe Ichel, partea de jos...! cu 
heleşteu la fîntînă, ce este putin mai sus de sat, în același hotar, si o seliste 
sub Poroseci, unde este... 2 între drumuri, la fintinä, si prisaca. (Toate acelea 
mai sus scrise) să fie я de la noi uric 51 cu tot venitul, lor, și copiilor, și nepoților 
lor, si stränepotilor (si rästränepotilor lor)! si la tot neamul, care li se va alege 
mai de aproape, neclătit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui mai sus scris sat, (anume Päscanii, si silisteÿ4 să le fie 
lor pe unde au hotărît pan Mohila paharnic si cu megiesii și după vechiul hotar, 
unde din veac au fost. 

Таг la aceasta este credința (domniei noastre, a mai)! sus scrisul{ui), 
noi, Stefan voevod, (si) credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru 
si Bogdan-Vlad, și credința boerilor noştri: credința boerului «Пиша 
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pîrcălab, credința boerului Boldur vornic, credința boerului Hrăman, credința 
boerului Steful, credința boerului Mușat, credința boerului Toader pircälab de 
Hotin, credința boerului Micuta al Niamtului, credința boerului Ciortorovschi, 
credința boerului Șandru al Cetăţii Nouă, credința boerului Clănău spătar, 
credința boerului (Isac) vistiernic, credința boerului Irimia postelnic, cre- 
dinta boerului Mohila paharnic, credința boerului Fruntes stolnic, credința 
boerului (Petrică comisM și credinţa tuturor boerilor noștri moldoveni, mari 
si mici. 

Таг după moartea noastră, cine va fi domn în pămîntul nostru, din 
copiii noştri (sau din neamul nostru)! sau pe cine va alege Dumnezeu a fi 
domn, să nu strice dania noastră (si intäritura)®, însă să le întărească (şi să 
le imputerniceascä)®, pentru că le-am dat si întărit, căci este a lor dreaptă 
ocină. 

Таг pentru mai mare tărie a celor mai sus scrise, am poruncit credincio- 
sului nostru boer, Tăutul logofăt, să scrie și pecetia noastră (să o lege)? 
la cartea noastră. 

A scris Matei diiac, în Suceava, let 7003 (1495) martie 13. 


După Boga, Doc. basarabene, IV, p. 14— 15 (nr. XIV). Trad. de pe copia rusească după 
orig., ce se айа la Arh. St. Chişinău. 

O copie după Boga si alta după Sava (v. EDIȚII) şi comentariu, la Bibl. Acad., A 
2000 — XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1068 — 1069 (nr. 361). 


ALTE EDIȚII: Boga, Doc. din sec. XV, р. 92—93 (nr. XIV) (aceeași trad.). M. Costä- 
chescu, Doc. mold. Stefan, р. 202—203 (nr. 58) (trad. după Boga); Sava, Doc. Orheiului, р. 6 
(nr. 2) (trad., din 1761 (7269) mai 20, de Evloghie dascăl), p. 420 (rez. dintr-o hotarnică din 
1807 septembrie 6) şi р. 446 (rez. într-o carte de judecată din 1811 februarie 6); D.I.R., A, 
II, р. 240—241 (nr. 223) (trad. după Costăchescu). 


1 În textul editat urmează, între paranteze: „cuvinte șterse“. 

2 Loc alb în copie (nota lui L. Т. Boga); în trad. din 1761 mai 20 (v. EDIȚII), ur- 
meazä: „unde se împreună drumurile, la fintinä". 

3 În textul editat urmează, între paranteze: „cuvinte șterse“; întregit după trad. din 
1761 mai 20 (v. EDIŢII). 

4 În textul editat urmează, între paranteze: „cuvinte șterse“; întregit de M. Costăchescu 
(v. EDIȚII). 


182 1495 (7003) martie 13, Suceava. 


+ Mlu)a(o)eriw в(о)жю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(©) д(а)рь Seman 
MwaaagckoH. Знаменнто чнинм(ъ), He снм(ь) анстмум(ь) нашнм(ь), въслм(ъ) 
кто на н(ь) $зрит(ъ) нан чт8чн его слышит (ъ), WKE NPIHAE, npAA(B) намнн npa- 
А(ъ) оусналн нашнмы MWAAARCKMMH Богаре, Мъгдълннъ, AWUKA Петра спътар, 
по Ен доБрон BOAH, HHKHM(R) непон$ жена, а нн прнснлокана, н продала CROW правоую 
WTHHHS, мт(ъ) ского пракаго Зрнка, половнна CEAO, нана полокнна WT(R) Фло- 
реши, на Полочнне, вышн®м част(ь); та продала сл8гам(ъ) нашнм(ъ) Козмн 
н Брат єго, Бладоул8, н сестрам(ъ) нх(ъ), Beru н Станн, н Братаннчевн нх(ъ), 
Пътранн, За AS Злат(ъ) татарскых (à). 

И Зставше нашн са гн, Еъзма н Брат(ъ) ero, Влад(ъ), н сестрн нх(ъ), 
Нега н Стана, n 6<рат>1аннча нх(ъ), Шътран(а), та заплатнан оүсн тоты ЕНШЕ 
пнсанїн пинЕзн, AS Злат(ъ) татарских(ъ), 8 8кн Maratani, дочка Петра спъ- 
TapE, прад(ъ) намн н прад(ъ) нашнмы Богаре. 

Ино мы, ЕНДЕШЕ HX(R) довр ю волю H TWKMEX(R) н полнвю заплат8, а 
мы, такюждере, н ит(ъ) нас(ъ) смо дали н потвърднан са гам(ъ) нашнм(ъ) 


www.dacoromanica.ro 929 


Козмн н Брат8 ero, Влад$а8, n сестрам(ъ) нҳ(ъ), Н®гн н Станн, н Братаннчевн 
нх (ъ), Пътранн, ток прАД(Ъ) рЕЧЕНФЕ ПОЛОВИНА село ут(ъ) Флорешн, на Полочнне, 
nunta част(ь), да ест(ъ) нл\(ъ) мт(ъ) нас(ъ) Зонк(ъ) n съ всъем(ь) доходом(ь), 
нм(ъ), н дЪтем(ъ) нх(ъ), равно n 8н8чатим(ъ) нх(ъ), n прЕн ив чатълм(ъ) ну(ъ), 
н прац рКтмим(ъ) нх(ъ) n въсЕм8 род8 HX(B) кто ск нм(ъ) нзверет(ъ) нанванж- 
НЇН, НЕПФИВШЕНФ ННКФАНЖЕ, НА Е Еки. 

Я Хотар(ъ) тон половнин село да еСТ(ъ) мт(ъ) Зсего Хотара половина H 
ут(ъ) нншну(ъ) сторон(ъ) да ест(ъ) съ ЕъсКлъ свонмн старнмн Хотарн, к да 
нз BEKA ужнвалн. 

d на то ест(ъ) Ера нашего г(о)с(по) А(ст)ва, Bhue писанаго, мы, Стефана 
BOEBOAT, н в Бра прЕкъзаюБлеЕНКЫХ(ъ) с(ъ)нив(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мъ, Йлейандра 
н Богдана-Блада, н вра Богар(ъ) нашнх(ъ): Ера пана Д ма пръкалава, Е Бра 
пана Болд8ра двуурннка, в Бра пана Хръмана, вра пана ШефЗла, вЪра пана M8- 
шата, Btpa пана Т‹оа>?дера Хотннского, ЕЪра пана Мникотъ Немецкого, В Бра 
пана Чортормвского, Btpa пана Шандра Нокоградского, вКра пана Клънъоу 
спътарЕ, вра пана Исака внстТарника, Ера пана Gpemia пФстЕЛННКА, вра пана 
Могила чашника, в%ра пана Фрёнтеша столннка, в Бра пана Шетрнка комнса н Е Бра 
Зснх(ъ) вомр(ъ) нашнхъ молдавскнҳ(ъ), BEAHKHY(R) н малнх(ъ). 

d по нашем(ь) живот, кто в деТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)рь нашен земан, WT(%) 
АКтен нашнх(ъ) нан WT(B) нашего род8 нан пак(ъ) БФУА(Ь) кого В(ог)ь нзверет(ъ) 
г(о) сп(о) А(а)рь внтн Hawen Земан Молдавскон, TWT(R) вн нм(ъ) HE порвшна(ъ) 
нашего даанїл н потвържденїА AAH BH нм(ъ) Зтвърдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), Зан ЖЕ 
Есмы им(ъ) даан и потвръднан за що WHH COBH KÖNHAH за свон правїн пннЪзн. 

d на волш вю кръпост(ь) H потеържденїє TOMS БЪсЕМФУ ЕНШЕ NHCAHOMĂ, 
ке Кан Есмн нашем$ Е®рномоү пан 8, ТъЗт8л8 логофетоу, пнсатн H наш8 печат (ь) 
прнЕ Кснтн К CEMOY AHCTS нашем8. 

Inca Murten? дизк(ъ), $ Gwu(a)st, в(ъ) а(Б)то x5r, м(К)с(А)ца mapria ГТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri 
moldoveni, Măgdălina, fiica lui Petru spătar, de bunävoia ei, nesilită de ni- 
meni, nici asuprită, și a vîndut ocina ei dreaptă, din dreptul ei uric, jumătate 
de sat, anume jumătate din Florești pe Polocin, partea de sus; și a vîndut 
slugilor noastre Cozma și fratelui său, Vladul, și surorilor lor, Neaga și Stana, 
si nepoatei lor de frate, Pătrana, pentru 36 de zloți tätäresti. 

Si s-au sculat slugile noastre, Cozma și fratele lui, Vlad, și surorile lor, 
Neaga și Stana, si nepoata lor de frate, Pătrana, si au plătit toți acei bani 
mai sus scriși, 36 de zloți tätäresti, în mîinile Măgdălinei, fiica lui Petru spătar, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, si de la noi am dat si am întărit slugilor noastre Cozma și fratelui său, 
Vladul, și surorilor lor, Neaga și Stana, și nepoatei lor de frate, Pătrana, acea 
jumătate, înainte spusă, din satul Florești, pe Polocin, partea de sus, să le fie 
de la noi uric și cu tot venitul, lor, și copiilor lor, deopotrivă și nepoților 
lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestei jumătăţi de sat să fie din tot hotarul jumătate și din 
alte părți să Не cu toate hotarele lui vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
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credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului T<oa)?der de la Hotin, 
credința panului Micotă de la Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința 
panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința 
panului [зас vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului 
Moghilă ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică 
comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va îi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, 
ci за le întărească și să le imputerniceascä, pentru că le-am dat și le-am întărit 
pentru că și-au cumpărat pe banii lor drepți. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Ме! 3 diac, la Suceava, în anul 7003 (1495), luna martie 13. 


Bibl. Acad., CVIII/30. Orig., perg. (27 x 40 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase cără- 
mizie), pierdută. 

Două foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/87 a si b. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Мате», í. 1072—1074 (nr. 364). 


EDIŢII: „Revista pentru istorie, archeologie și filologie“, An. II, vol. IV, Bucureşti, 
1885, pl. V (facs. partial — pinä la sfirsitul sfatului domnesc); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 
73—74 (nr. XXXVI) (text slav); D.I.R, A, ЇЇ, р. 239—240 (nr. 222) (trad., după orig.) si 
p. 337 (facs.). 


1 Rupt. 
2 Sters. 
3 Corectat din Marin (Mătii). 


183 1495 (7003) martie 13, Suceava. 


+ M(n)a(o)erir (о) жїғю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Beman 
Молдакскон. Знаменитое чиннА(ъ), не(ъ) снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), къслм(ъ) 
кто на н(ь) къзрнт(ъ) HAH єго чтючн оусаншит(ъ), WE прїндє, прЕД(ъ) намн 
н пр®д(ъ) нашнлн молдавскимн вољре, пан(ъ) Шефоул(ъ) н врат(ъ) его, Iwn(m), 
н сестра нх(ъ) Стана, с(ы)новЕ Ганъша внЕшаго столннка, по ну(Ъ) доБрон BOAH, 
HHKÎHM(b) НЕПОНОУЖЕНН, а HH прненлованн, н продалн нх(ъ) пракоую WTHHHOY, мт (ъ) 
нХ(ъ) праваго н пнтомаго 8рнка, мт(ъ) оурнка w(TR)ua нх(ъ), Буанъша, половнна 
село на Зъвръоуць, на HME половнна ит(ъ) Спърць, где Енл(ъ) СпърКтоул(ъ), 
HHkHka част(ь); та продалн слоугам(ъ) нашим(ъ), Кр(ъ)стн н Братоу єго, До- 
Броулоу, н сестрам(ъ) нх(ъ), Hiru n Настн, за КЕ злат(ъ) татарских (ъ). 

H оуставшн наши слоугн, Кръст н Брат(ъ) его, ДоБроул(ъ), н сестрн нх(ъ), 
Нега н Наст, та заплатнан OYCH TOTH пнҥ®Езн, КЕ злат(ъ), оү р8ки нашем8 BEp- 
Homoy nanoy  ҥфоүлу н Братоу Его, Iwuoy, н сестрн нх(ъ), Станн, прлд(ъ) нами 
н прад(ъ) оуснмн на<шнл >н Аолдавскналн BOPE. 

Ино мы, ЕНДЕШЕ НХ(ъ) доброю Колю н TOKMEX(h) н полноую заплатоу, 4 
мы, TAKBWKAEPE, н WT(h) нас(ъ) ECMH даан н потеръднан слоугам(ъ) нашнм(ъ) 
Ер(ъ)стн н Братоу его, Доброуд8, н сестрам(ъ) нх(ъ), Hiru н Настн, тоғпрад(ъ) 
РЕЧЕННОЕ полокнна седо на Зъвръоуць, на нме половнна WT(h) СпърКць, где 
выл(ъ) СпърЕтоул(ъ), ннжн®а част(ь), да ест(ъ) на(ъ) WT(B) нас(ъ) оурнк(ъ) 
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H съ ERCEM(R) AOYXOAWM(L), нм(ъ), н дътем(ъ) нх(ъ), н оуноучатим(ъ) нх(ъ), 
н прЕфунвчатъм(ъ) нх(ъ), н Bkcemoy род8 нх(ъ), кто ск нм(ъ) нЗверет(ъ) нан- 
ЕЛНЖНЇН, НЕПФИВШЕНФ ННКОЛНЖЕ, Ha BEKH. 

Й Хотарь тон половннн CEAO да ест(ъ) мт(ъ) оусего хотара половнна, а мт(ъ) 
нншях(ъ) сторин(ъ) да ест(ъ) по старому хотару, коуда нз кЪка ужнвалн. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего г(о) с(по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, H Ера прЕвЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(ы)ниєь г(о)с(по)д(ст)ва мы, Йле$андра H 
Бугдана-Влада, н ра вомр(ъ) наших (m): кра пана ABmH пръкалава, ера 
пана Бу’адора дворника, ЕБра пана Хръмана, ЕЪра пана Шефоула, вра пана Moy- 
шата, к®ра пана Тоддера Хотннского, к'Ер4 пана МАнкотъ пръкалава Немецкого, 
Ера пана Шандра Новоградского, Ера пана Клънъоу спътарЕ, Bkpa пана Исака 
енст'Ерннка, Ера пана GPEMIA постелннка, ВЪра пана Могила чашннка, вЪра пана 
Фрунтеша столннка, Ера пана Петрнка комнса н ЕБра Зсну(ъ) <вомръ >? нашну(ъ) 
молдавских (h), н ведиких(ъ) H <л\алн>®у(ъ). 

d по нашнм(ь) жнвотБ, кто воудет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ наше Земан Mon- 
Даєскон, мт(ъ) дЕтен нашну(ъ) нан <WT нашего родоү HAH пакъ воудь кого Born 
Н ЗБеретъ >! г(о) сп(о) д(а)рЕм(ь) вытн нашен Зе‹ман Молдавскон, тотъ>? вы нм(ъ) 
н пор8шил(ъ) нашего даан а н потвръждента, дан вы нм(ъ) OYTEPRAHA(R) н оукрЕ- 
пна(ъ), Занфуже ECMH нм(ъ) AAAH н потвръднан, за шо WHH COBH коупнан за нх(ъ) 
правтн н чистїн пнн'ЁЗн. 

d на колшїю кр®пост(һ) н ПоТЕръЖДЕНЇЕ томоу E'RCEMS ЕНШЕ NHCAHOMS, 
REAkAH ECMH нашем8 ЕКрном8 ж8пану, Тъоутоуа8 логофетоу, пнсатн н нашу 
печат (ь), прне Бентн K CEMS AHCTS нашелм8. 


Инсал(ъ) dacăa, e(a) Cwutet, e(a) a(t)rw x3, м(®)с(м)ца март(Та) Fi. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră şi înaintea boierilor 
noștri moldoveni, pan Steful și fratele lui, Топ, şi sora lor, Stana, fiii lui Ioanäs 
fost stolnic, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, si au vîndut 
ocina lor dreaptă, din dreptul și propriul lor uric, din uricul tatălui lor, Ioanäs, 
jumătate din satul pe Zäbräuti, anume jumătate din Späreafi, unde a fost 
Spăreatul, partea de jos; si a vîndut slugilor noastre, Cîrstea și fratelui său, 
Dobrul, si surorilor lor, Neaga si Nastea, pentru 25 de zloți tätäresti. 

Si s-au sculat slugile noastre, Cîrstea si fratele lui, Dobrul, si surorile lor, 
Neaga și Nastea, și au plătit toți aceşti bani, 25 de zloți, în mfinile credincio- 
sului nostru pan Steful și ale fratelui său, Ion, si ale surorii lor, Stana, înaintea 
noastră si înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, iar noi, 
de asemenea, si de la noi am dat şi am întărit slugilor noastre Cîrstea și 
fratelui său, Dobrul, si surorilor lor, Neaga si Nastea, acea înainte spusă jumă- 
tate de sat pe Zäbräuti, anume jumătate din Späreati, unde a fost Späreatul, 
partea de jos, să le fie lor de la noi uric și cu tot venitul, lor, și copiilor lor, şi 
nepoților lor, si stränepotilor lor si întregului lor neam, cine li se va alege cel 
mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestei jumătăți de sat să fie din tot hotarul jumătate, iar 
dinspre celelalte părți să fie pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credinţa boierilor noştri: credința panului Duma pircälab, 
credinţa panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panu- 
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lui Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader de la Hotin, 
credința panului Micotă pîrcălab de Neamţ, credința panului Şandru de la 
Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, 
credința panului Eremia postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, credința 
panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor 
(boierilor)? noștri moldoveni, я mari si mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau (din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu)! 
să fie domn al țării noastre, (Moldova, acela)? să nu le clintească dania si 
întărirea noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am 
dat si le-am întărit, fiindcă ei şi-au cumpărat pe banii lor drepți și curati. 

lar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa, la Suceava, în anul 7003<1495), luna martie 13. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 271. Orig., perg. (29,5 x 37 cm.), rupt la îndoituri, pecete 
atîrnată (snur de mătase cărămizie), cu legenda: + Печать Iw Стефань noemwaa, rivenoaap 
Земли АЛулдакскон. Cu о trad. din prima jumătate a sec. XIX, de Avdei Simionov, și cuo 
foto. după aceasta; altă trad., din a dona jumătate a sec. XVIII, ibidem, oferta 1622/1976: 


Trei rez.: unul, într-un opis din 1838 iunie 10, la Arh. St. Тая, Tr. 817, ор. 934, dos. 102, 
4. 51 r., unul într-un jurnal din 1838 octombrie 7, ibidem, f. 59 у. — 60 r., si altul, din 1843 
decembrie 16, ibidem, Anaforale, nr. 62, f. 39 r. (nr. 1); alte două rez. se aflau ibidem, Tr. 
196, op. 219, dos. 60, f. 138 у. si 418 т. si Tr. 212, nr. 4, f. 28 (fonduri distruse în timpul 
celui de-al doilea război mondial). 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol"-Iasi, Fotografii, 111/88. 


O copie după rez. de la Arh. St. Iași, Tr. 196, completat cu rez. din 1843 decembrie 16, 
şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), 1. 1071 
(nr. 363). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 75 (nr. XXVII) (rez. al editorului după rez. din 
1843 decembrie 16); M. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, p. 205 (nr. 60) (rez. de la Arh. St. 
Тая, Tr. 196, completat cu hotarnica rez. din 1843 decembrie 16); D.I.R., A, П, р. 242 
(nr. 225) (rez., după M. Costăchescu). 


1 Rupt. 
2 Sters si rupt. 


184 1495 (7003) martie 15, Suceava. 


+ Аї(н)д(о)стїю в(о)жтею, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. SHAMEHHTO чнним(Ъ), не снм(ь) AHCTWAM(R) нашим(ь), къс'Ел\(ъ) кто 
на н(ь) къзрнт(ъ) HAH его чтючн оусаншит(ъ), WKE прїнде, NPA A (TB) намн H прлд(ъ) 
оуснмн нашнмн молдавскимн BOAPE, Мъгдълннъ, дочка Петра спътарК, по ен 
AOBPOH волн, ннким(ь) [ннким(ь)] непоноужена, а ни прненлована, н продала свою 
правоую WTHHHS, мт(ъ) ен праваго н пнтомаго Зрнка, ит(ъ) $рнка м (ть)ца ен, Петра 
спътарЕ, половнна седо ит(ъ) Флорешн, на Полочнне, ннжнКа част(ь); та продала 
Мърн, дочкн Бръсанова, н вратаннчем(ъ) ен, Томн Бъкнлъ н врат8 его, Петри, 
н сестрам(ъ) нх(ъ), СофТики n Moyum, сърншим(ъ) Бъннловим(ъ), н сестричн- 
чем (ъ) ен, Îwhoy н Брат ам(ъ) его, Трнфоу и Драгоше, с(ъ)нмм(ъ) Аълнним(ъ), 
За AS Злат(ъ) татарскну(ъ). 

И оустакше МърТе, дочка Бръсанока, н съ CROHM(H) Братаннчем(н) н сестри- 
чнчем(н) та Заплатнан оусн TOTH пинкзи AS Злат(ъ) оү р ки Мъгдълннн, дочкн 
Петра спътарк, прмд(ъ) намн н пралд(ъ) оүсндїн нашими молдакскимн Богаре. 
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‚ Ино мы, ВНАЖЕШЕ MEXH HHMH нх(ъ) доброю волю н TOKMEX(h) н полноую 
заплатоу, а мы, такождере, H мт(ъ) нас(ъ) ECMH ддан H потвръднан ДАлърти, дочкн 
Бръсана, н вр<атан>1нчем(ъ) en, TomH Бъннлъ H врат8 его, Петрн, н сестрам(ъ) 
нх(ъ), Софінкн н Moyun, с(ы)ним(ъ) Бъннловим(ъ), н сестрнчнчем(ъ) en, Îwnoy 
н Брат л(ъ) ero, Трнф 8 н <Драго>2ше, с(ы)ним(ъ) Мълннед(н), тов прлд(ъ) 
PEUEHHOE ПОЛОЕННА село ит(ъ) Флорешн, на Полочнне((Ъ), нижиКа част (ь), даєст(ъ) 
нм(ъ) ют(ъ) нас(ъ) оурик(ъ) н съ късела(ь) доходмум(ь). 

dan да ст(ъ) TOE половнна село мт(ъ) Флорец(н) на трн части: една част(в) 
ют(ъ) тон половнин села Мъртн, дочкн Бръсана, а др га част(ь) мт(ъ) тон поло- 
EHHH СЕЛА Да ест(ъ) Братаннчем(ъ) ен, Tomu Бъннлъ н Брат єго, Петри, н cec- 
трам(ъ) нх(ъ), Софтики n Moyum, а трета част(ь) WT($) тон половнни да ест(ъ) 

мноу H враттам(ъ) его, Триф н Драгоше, нм(ъ), н дЕтЕМ(ъ) нх(ъ), н Знвча- 
тим(ъ) нх(ъ), н прЕунвчатим(ъ) нх(ъ), н працврЕтим(ъ) нх(ъ) н късела8 
род8 нх(ъ), кто ск нм(ъ) нЗверет(ъ) нанванжи!н, непорвшено николиже, на кЪкн. 

d Хотарь тон половинн CEAO да єст(ъ) мт(ъ) оусего Хотара половнна, а ут(ъ) 
нншн(ъ) стормн(ъ) да ест(ъ) по старом8 Хотар8, коуда нз REKA муживалн. 

d на то ест(ъ) вра нашего г(о)с(по) д(ст)ва, кыш пнсаннаго, мы, Стефана 
воекодн, н ККра прЕБЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ка мы, Ялейандра 
н Богдана-Блада, н вра вомрь наших(ъ): кЕра пана ДЗмн пръкалава, Ekpa пана 
Болдора дворннка, кКра пана Хръмана, кБра пана Шефвла, кра пана Му шата, 
Ера пана Тоддера Хотннского, Ера пана МАикотъ Немецкого, вра пана Чорторов- 
ского, ЕБра пана Шандра Нокоградского, Bkpa пана Клънъоу спътарК, кра пана 
Исака вист\рннка, кКра пана @рем1м постелннка, кра пана Могнла чашннка, в Бра 
<пана Фр н> теша столннка, B'kpa пана Петрика коланса н Е Ера 8сну(ь) Borp(%) 
наших(Ъ) MOAA4GECKAL(B), н велнких(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашна(ь) жикотК, кто воүдет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Moas- 
дакскон, мт(ъ) дЕтен наших(ъ) нан <мтъ н>Зашего род8 нан пак(ъ) воудь кого 
Б(ог)ъ нЗверет(ъ) r(o)en(o)A(a)pem(s) вътн нашен земан, тоть вы нм(Ъъ) HE пор8- 
шна(ъ) нашего даанїа н потвръждента, дан вы нм(ъ) оутвръдна(ъ) n ЗкрБпна(Ъ), 
зан ЖЕ ECMH нм(ъ) ддан н потвръднан За шо WHH COBH KÖNHAH за ну(ъ) пракїн пин зи. 

Я на колш$ю крКпост(ь) н потеръжденїе ТОМУ БЪсЕМУ ВЫШЕ пнсанномү, 
BEAKAH ECMH НАШЕМУ кЪБрноми жупану, Тъоутва8 логофетоу, пнсатн н нашу пе- 
чат(ь) прие Бснтн К CEMV AHCTV НАШЕМУ. | 

Пис(а) Йлейа, 8 Съч(а)кК, к(ъ) alk)Tw x3, м(®)с(д)ца m(a)pr(ia) Ei. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, Măgdălina, fiica lui Petru spătar, de bunăvoia 
ei, nesilită de nimeni [de nimeni), nici asuprită, și a vîndut ocina sa dreaptă, 
din dreptul și propriul ei uric, din uricul tatălui ei, Petru spătar, jumătate 
din satul Floreşti, pe Polocin, partea de jos; si a vîndut Măriei, fiica lui 
Birsan, și nepoților ei de frate, Toma Bänilä și fratelui său, Petrea, si suro- 
rilor lor, Sofiica și Musa, fiii lui Bănilă, și nepoților ei de soră, Ion și fraților 
lui, Trifu si Dragose, fiii Malei pentru 35 de zloți tätäresti. 

Și s-au sculat Măria, fiica lui Bîrsan, $1 nepoții ei de frate si de soră și au 
plătit toți acești bani mai sus scriși în mîinile Mägdälinei, fiica lui Petru spätar, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni. 

Deci noi, văzînd între ei a lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, 
noi, de asemenea, 51 de la noi am dat si am întărit Märiei, fiica lui Bîrsan, si 
nepoților ei de frate, Toma Bănilă și fratelui său, Petrea, și surorilor lor, Sofiica 
si Musa, fiii lui Bänilä, și nepoților ei de soră, Ion și fraţilor lui, Trifu si 
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<Drago)?se, fiii Malei, acea jumătate înainte spusă din satul Florești, pe 
Polocin, partea de jos, să le fie de la noi uric și cu tot venitul. 

nsă să fie acea jumătate din satul Florești în trei părți: o parte din acea 
jumătate a satului (să fie) Măriei, fiica lui Bîrsan, iar altă parte din acea jumă- 
tate de sat să fie nepoților ei de frate, Toma Bănilă și fratelui său, Petrea, și 
surorilor lor, Sofiicăi și Musei, iar a treia parte din acea jumătate să fie lui 
Ion și fraților lui, Trifu și Dragoșe, lor, si copiilor lor, și nepoților lor, și strä- 
nepoților lor, si rästränepotilor lor si întregului lor neam, cine li se va alege cel 
mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelei jumătăţi de sat să fie din tot hotarul jumătate, iar din 
celelalte părţi să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credinţa boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader de la Hotin, credința 
panului Micotă de la Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului 
Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Moghilă 
ceașnic, credința <panului Frunÿtes stolnic, credința panului Petrică comis 
si credinţa tuturor boerilor noștri moldoveni, si mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau (din)? neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
domn al фаги noastre, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să 
le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
fiindcă și-au cumpărat pe banii lor drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne pece- 
tea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa, la Suceava, în anul 7003 (1495), luna martie 15. 


Bibi. Acad., CVIII/28 a si b. rig, perg. (31 X 39. cm.), pecete atirnată, pierdută. Cu o 
trad. din a doua 'inmătate a sec. XV 

Trei foto.: două după orig. şi ы api trad., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Хепоро!“- 
Iaşi, Fotografii, III/89a, b şi 111/90. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Ștefan cel Mare), f. 1075—1077 (ar. 365). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, П, р. 75—77 (nr. XXXVIII) (text slav); D.I.R., A, 
ТІ, р. 242—243. (nr. 226) (trad.) şi p. 338 (facs.). 


1 Sters şi rupt. 
2 Sters. 
3 Rupt. 


185 1495 (7003) martie 15, Suceava. 


+ М(н)лд(о)стїю в(о)жю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
ЯЖ\ладавскои. Знаменнто чиннм(ъ), не снал(ь) ancTwa (b) HAUHM(b), къемм(ъ) 
кто на н(ь) 8зрнт(ъ) нан чтвчн го Зслншнт(ъ), WKE прїндє, прАД(Ъ) намн н прад(ъ) 
Зенми нашемы MAWAA4ECKBIMH вомре, слвга наш(ь) Косте Сдръшь, по скоен доБрон 
волн, HHKHM (h) непонвжен(ъ), а HH приснлокан(ъ), н продаа(ъ) скою праквю WTHHHS, 
WT(H) своего пракаго Зрнка, третам част(ь) мт(ъ) село мт(ъ) Йржишан(н), на 


335 
www.dacoromanica.ro 


Пр8т®, вншнЕл част(ь); та продал(ъ) са8гам(ъ) нашнм(ъ) Блашнноу н непот8 
sro, Чокан8, за f% злат(ъ) татарскых(ъ). 

И Зставше наши са8гн, Блашинь н непот(ъ) его, Чокан(ъ), та Заплатнан 
Зен тоты ЕНШЕ пнсанїн пинЕзи, 8 злат(ъ) татарскых(ъ), 8 р8кы сл85® нашем$ 
Косте бЭръшь, прмд(ъ) намн н прад(ъ) нашимн Ботаре. 

Ино мы, ЕНД®ЕШЕ НХ(ъ) Доброю волю н токмеж(ь) н полноую заплатоу, 
а мы, такиждее н WT(B) нас(ъ) ECMO дали н потвръднан са8гам(ъ) нашим(ъ) 
Елашин8 н непот8 Ero, Чокан8, тота третал част(ь) мт(ъ) село мт(ъ) йржншан(н), 
на Поёт®, gunka част(ь), да ест(ъ) нм(ъ) n мт(ъ) нас(ъ) 8рнкь н съ въсел(ь) 
доходом(ь), нм(ъ), н дЕтем(ъ) нх(ъ), н $нёчатом(ъ) HX(B), н пр в нвчатуум(ъ) 
нү(ъ), н прашврЕтом(ъ) ну(ъ) н Еъсед8 род8 нх(ъ), кто ck нм(ъ) НЗБЕрЕТ(ъ) 
НАНБАНЖНТН, непорвшено HHKOAHXKE, на БЕки. 

d Хотар(ъ) тон третон част(ь) мт(ъ) село мт(ъ) Яржишан(н), шо свт(ъ) 
на Ир8т®, вишнон частн, поченши нз дол8, ит(ъ) похребь, та простн на Ана(о) 
оу глид(ъ), ют(ъ) Tonk на връх(ъ) днла, на еднн(ъ) столпь, та на WEOUH дила 
на дорог8, на столпь, мт(ъ) TOAE простн на потокь шо cE SOBET(%) Puyuak, на 
БЕрЕГЬ, на столпь, протне(ъ) WAHHOro писка, та гор® notokwm(n) Рнунлед(ь) де 
Хотара Сълъжанилор(ъ), а, пак(ъ), м”т(ъ) Хотара Сълъжаннлор(ъ) по старом 
Хотар8, к8да нз REKA WKHEAAH. 

d пак(ъ) прнЕнлїЁ шо нмал(ъ) caSra наш(ь) Косте бдръшь ют(ъ) нас(ъ) 
ЖЕ на TOTS третоую част(ь) WT(B) село ут(ъ) Яржншань, на ШрвтК, Enna 
част(ь), Еше кн дал(ъ) 8 р8ки са8гам(ъ) нашим(ъ) Блашин8 н непот8 ЕГО Чокан8, 
прад(ъ) намн н прд\д(ъ) нашими Бодра. 

Й на то ест(ъ) Бра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, guwe писанаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Ера прЪвъзлювленну(ъ) с(ы)ншк(ъ) г(о)с(по) А(ст)ва мн, Йледандра 
н Бигдана-Блада, н вра водр(ъ)? нашну(ъ): Ера пана ASma пръкдлава, Бра 
пана Болдора двмурннка, в Бра пана Хрълмана, кБра пана Шефвла, вра пана М8шата, 
ЕЖра пана 'Тоадера Хотннского, Bipa пана Мнкотъ Немецкого, Ера пана Uwprw- 
pweckoro, ЕКра пана Шандра Нокоградского, Bipa пана Клънъоу спътарЕ, Ера 
пана Исака внетБрника, ЕЕра пана Єремїл постелннка, КБра пана Могнла чашннка, 
Ера пана Фрвнтеша столннка, вБра пана Шетрнка комнса н Bipa къслу(ъ) вомр(ъ) 
наших (ъ) ммлдакских(ъ), келнких(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашем(ь) ЖнЕОТК, кто Б8дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен semah, мт(ъ) 
ARTE нашну(ъ) нан жт(ъ) нашего род8 нан пакь Боуд(ь) кого Б(ог)ь нзврет(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pn внтн нашен Земан Молдакскон, TWT(B) вн нл\(ъ) нЕ порвшна(ъ) 
нашего Дданта, AAH вн нм(ъ) Зтвръдна(ъ), Занвже єсмы нл\(ъ) дали за шо WHH 
сокн к пнан За скон правтн пан нЪзн. 

Й на волшвю крЕпост(ь) Н потвърждентЕ TOMOY ЕЪСЕМЅ ЕНШЕ пнсаном$ › 
веЛ Бан ECMH НАШЕМ в%рном$ пан8, Тъвтва8 логоф<ет>38, писатн H наш8 печат (ь) 
прнеКентн к CEMS AHCTE нашЕм$. 


Incl) Murten, 8 С8чакк, в(ъ) л(Е)то хаг, m(E)e(a)ua м(а)рт(14) я. 


(Pe verso, însemnare din sec. XVI): 4 Чокънецин, 8 к(о)лост(ъ) Aans- 
шною, на Ирут(®) (și alta, românească, cu același conţinut, din sec. XVIII). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveni, sluga noastră Coste Orăș, de bunăvoia sa, nesilit de nimeni, 
nici asuprit, şi a vîndut dreapta sa ocină, din uricul său drept, a treia parte din 
satul Argisani, pe Prut, partea de sus; şi a vîndut slugilor noastre, Vlasin 
si nepotului său, Ciocan, pentru 160 de zloți tätäresti. 
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Şi s-au sculat slugile noastre, Vlașin și nepotul lui, Ciocan, și au plătit 
toţi acei bani mai sus scriși, 160 de zloți tätäresti, în mîinile slugii noastre 
Coste Orăș, înaintea noastră și înaintea boierilor noştri. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie si tocmeală si plată deplină, iar noi, 
de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Vlașin și nepotului 
său, Ciocan, acea a treia parte de sat din Argisani, pe Prut, partea de sus, să 
le fie si de la noi uric cu tot venitul, lor, şi copiilor lor, si nepoților lor, si stră- 
nepoților lor, si rästränepotilor lor si întregului lor neam, cine li se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelei a treia părți de sat din Argisani, ce sînt pe Prut, partea 
de sus, (să fie) începînd din vale, de la morminte, și drept la deal la glod, de 
acolo la vîrful dealului, la un stîlp, si la coasta dealului la drum, la stîlp, de acolo 
drept la piriul ce se cheamă Rihilea, la mal, la stilp, în faţa unui pisc, și în 
sus pe piriul Rihilei la hotarul Säläjanilor, si, iarăși, din hotarul Säläjanilor 
pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Şi iarăși privilegiul pe care l-a avut sluga noastră Coste Orăș, chiar de la 
noi, pe acea a treia parte de sat din Argișani, pe Prut, partea de sus, încă l-au 
dat în mîinile slugilor noastre Vlasin si ale nepotului său, Ciocan, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noștri. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru şi 
Bogdan-Vlad, si credinţa boierilor noștri: credința panului Duma pîrcălab, 
credinţa panului Boldur vornic, credinţa panului Hărman, credinţa panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader de la Hotin, credinţa 
panului Micotă de la Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credinţa panului 
Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credinţa panului 
Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Moghilä 
ceasnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis și 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari si mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le 
întărească, pentru că le-am dat fiindcă că și-au cumpărat pe banii lor drepți. 


Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Mätei, la Suceava, în anul 7003 (1495), luna martie 15. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVI): | Ciocänesti, la ţinutul Läpusnei, 
pe Prut, si alta, din sec. XVIII, cu același conţinut). 


Arh. St. Bucureşti, Pecefi, nr. 142. Orig., perg. (27,5 x 37,5 cm.), pecete atirnată (snur 
de mătase cărămizie), cu legenda: f Печать № Стефань коюш да, rwenoaap Земан Mwarssckon. 
Cu o trad., din 1762 (7270) ianuarie 14, de Evloghie dascăl. 

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/191. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Ștefan cel Mare), î. 1078—1081 (nr. 366). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, ЇЇ, р. 77—79 (nr. XX XIX) (text slav și trad. hotarnicei) ; 
D.I.R., A, ЇЇ, pl. 243—245 (nr. 227) (trad., după orig.). 


1 Greşit, pentru romps. 
2 Greşit, pentru вомр(ь). 
3 Rupt. 
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186 1495 (7003) martie 16, Suceava. 


+ М(на(9)сттю Е(о) жїею, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Милдакскон. Знаменнто чиннм(ъ), не снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), Еъслм(ъ) 
кто на н(ь) 8зрнт(ъ) наи чт8чн его 8слншнт(ъ), WE тоты нстнннїн нашн CASrH, 
Ж8рка Пънтече н врат(ъ) єго, Петримань, н сестра нх(ъ), Соёфнїка, с(ы)нокЕ Cana 
Пънтече, H NAEMEHHKH нХ(ъ), Данчюл н вратїа его, Тоадер(ъ), н Їшн(ъ) н Baa- 
шни(ъ), н сестри нх(ъ), нна, н Федка н Софтнка, с(ъ)нове ЖЗла Пънтече, н Apsri 
пледденнки ну(ъ), Шандр8 н БратТа его, Юри Банко н Сава, с(ъ)нове Мърушкинн, 
н сестрнчнча нхь, Mmpie Бнлка, дочка Настнна, н сестричич(ь) EH, Данчюа(ъ), 
с(ы)нь Станин(н), н Братаннча ну(ъ), Роуска, Awuka бОннка Мъцъюла, н nae- 
меннк(љ) нх(ъ), бдана, н врат(ъ) его, Йндрёшко, н сестра нх(ъ), Арагна, с(ы)нок 
Дазора Ядаша, н племеник(ъ) нх(ъ), Иканко, с(ы)нь Моушнм(ъ), н ApSraa nat- 
menna ну(ъ), Єфроснна, дочка Р8жнна, н ApSraa племеннца нх(ъ), МАървшка, 
н пледленица нх(ъ), МСървшка, дочка Тацина, жалокалн есмы HX(B) WCORHOI нашею 
д\(н)л(о)сттю н далн н потвърднан есмы нм (ъ) 8 нашен Seman, 8 (Аолдакскон, нх(ъ) 
прав вю WTHHHS, села на нЕ: половнна WT(R) Хородничан(н) н половина wT(R) 
манна н дка села на БръладК, на нм МърчецИн н Грнжанетн. 

Тов КЪСЕ ЕНШЕ ПНСАНОЕ да ЕСТ(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас Зрнкь H съ къселм(ь) доҳо- 
дом(ь), на(ъ), н ABTEM(R) нх(ъ), равно н $н8чатом(ъ) нх(ъ), н прЕвнвчатом(ъ) 
нх(ъ), н працврБом(ъ) нх(ъ) н Бъсел8 род8 нХ(ъ), кто съ нл\(ъ) нЗверет(ъ) Han- 
ЕЛНЖНЇН, НЕП ШеЕНФ ННКОЛНЖЕ, НА ЕЕКН. 

d Хотар(ъ) тон половнин село wr(m) Хородннчан(н) да єст(ъ) ют(ъ) Scero 
Хотара полоєнна н по старом8 Хотар8, к8да нз ЕКА WIKHRAAH, а Хотар(ъ) тым(а) 
ЕНШЕ писаным (a) дЕ (а) селам(а) Aa ест(ъ) съ къс'®л\н CEOHMBI старнмн XOTAPH, 
к да нз Е Ека и жнвалн. 

Й на то кст(ъ) кера нашего г(о)с(по)д(ст)ка, ЕншЕ писанаго, мы, Стефана 
воєкодн, н Ebpa прЕвъзлюБлень(ъ) с(ъ)нъв(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мн, Яледандра 
н Богдана-Блада, н вра Bomp нашнх(ъ): Е Ера пана Adma пръкалава, Е Ера пана 
Колдора дкъурннка, кЕра пана Хръмана, кКра пан(а) ЩШефЗла, кЪра пана Мвшата, 
вра пана Тоддера Хотннского, вра пана Анкотъ Немецкого, Е Бра пана Чорто- 
pogckoro, кра пана Шандра Нокоградского, Бра пана Клънъ8 спътарЕ, Евра 
пана Исака єнстЕрннка, вра пана Epemim постелннка, кра пана Мохила чашника, 
кра пана Фро8нтеша столннка, Ера пана Петрика комнса н вра 8енх(ъ) воар(ъ) Ha- 
ших(ъ) молдакскых(ъ), келнких(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашем(ь) жикотЪ, кто Е8деЕТ(ъ) Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен земан, мт(ъ) 
ATEN нашну(ъ) нан жт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) ЕЗА(ь) кого В(ог)ь H3BEPET (h) 
r(o)en(o)A(a)ps китн нашен Земан Молдакскон, тът(ъ) вн на(ъ) HE порвшна(ъ) 
нашего ддднта н потвърждента, AAH EH нм(ъ) поткърдна(ъ) н ЗкрБпна(ъ), Зан ЖЕ 
єсмы нл\(ъ) даан н потвърднан H за шо ест(ъ) нх(ъ) правам WTHHHA. 

d на колш8<ю кръпо>1ст(һ) <H п” отвърженТе TOMS Късел8 ЕНШЕ THCAHOMS, 
веЛ Бан Еслан HALIEMS ЕЪрном8 пан , Тъ8т8л8 логофет8, пнсатн H наш8 печат (ь} 
прие Бентн K CEMS AHCTS нашЕм$. 


Пнс(а) Murten, 8 Cwu(a)ak, к(ъ) а(К)то x5, M(b)ca))ua m(a)pr(î4) Si. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Giurca Pintece 
si fratele lui, Petriman, și sora lor, Sofiica, fiii lui Oană Pintece, şi verii lor, 
Danciul şi fraţii lui, Toader, și Ion şi Vlasin, şi surorile lor, Anna, și Fedca 
si Sofiica, fiii lui Giula Pintece, si alți veri ai lor, Șandru şi Баш lui, Iurie, 
Baico şi Sava, fiii Mărușcăi, și nepoata lor de soră, Măria Bilca, fiica Nastei, 
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si nepotul ei de soră, Danciul, fiul Stanei, si nepoata lor de frate, Rusca, 
fiica lui Onică Mätäiul, si vărul ei, Oană, și fratele lui, Andrusco, și sora lor, 
Dragna, fiii lui Lazor Adaș, și vărul lor, Ivanco, fiul Musei, si altă vară a lor, 
Eufrosina, fiica Rujei, și altă vară a lor, Märusca, si vara lor, Märusca, fiica 
Tatei, i-am miluit cu deosebita noastră milă și le-am dat și le-am întărit 
în ţara noastră, Moldova, ocina lor dreaptă, satele anume: jumătate din 
Horodniciani si jumătate de moară și două sate pe Birlad, anume Märcestii 
și Grijlivii. 

Toate acele mai sus scrise să le fie de la noi uric și cu tot venitul, lor, 
și copiilor lor, deopotrivă și nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor 
lor și întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit nicio- 
dată, în veci. 

Таг hotarul acelei jumătăți de sat din Horodniciani să fie din tot hotarul 
jumătate și pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac; iar hotarul acelor 
două sate mai sus scrise să fie cu toate vechile lor hotare, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noştri: credința panului Duma pîrcălab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader de la Hotin, credința 
panului Micotă de la Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului 
Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Mohilă 
ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și 
credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

lar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și 
le-am întărit și pentru că le este lor dreaptă ocină. 

Таг pentru mai mare putere (si)! întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mătei, la Suceava, în anul 7003 (1495), luna martie 16. 


Bibl. Acad., CI/66. Orig. perg. (28 x 44 cm.), pecete atîrnată (snur de mătase visinie), 
pierdută. 


O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/92, 
O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1082-1085 (nr. 367). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 248—250 (nr. CXXI) (text slav si trad.); D.I.R., 
A, II, p. 245—246 (nr. 228) (trad., după orig.) si p. 339 (facs.). 


1 Rupt. 


187 1495 (7003) martie 17, Suceava. 


+ Mlu)a(o)eriw в(о)жю, мы, Стефан(ъ) коєкод (а), г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Фуадаєскон. Знаменитое uHHHM(R), нс снм(ь) AHCTWM(h) нашим(ь), Зенм(ъ) кти 
на н(ь) оузрит(ъ) нан чт8чи єго 8слышит(ъ), WKE прїнде, прлд(ъ) нами н прад(ъ) 
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SCHMH нашнмы MWAA4ECKBIMH оар, caSra наш(ь) Юра, с(ы)нь Марвшкин, Вноукь 
Косте Кракець, по скоєн докрон EOAH, HHKHM (bh) непон$жен(ъ), а нн прнснлован(ъ), 
н продал(ъ) CROW прав$ю WTHHHS, мт (ъ) своего пракаго Зрнка, wT(m) Зрнка дда 
єго, Косте Кравець, половина село , на HME половнна wT(m) Тнвецн, на Bepykun, 
кншнЖа част(ь); та продал(ъ) caSram(m) нашим(ъ), Поупе н вратТамь Ero, Дан- 
чвав н Tomn, за X злат(ъ) татарскых (h). 

И $ставше наши сл гн, АЗпЕ н 6paTia его, Aanuoya(m) н Toma, та заплатнан 
8сн тоты BHIE пнсанїн пинЕзн, À здат(ъ) татарскых(ъ), 8 рки са85Е нашем 
Юра, с(ы)нь Й ърёшкин, оунвкоу Косте Кракъца, прад (ъ) намн н npAA(®R) ScHmn 
HALUHMH BORJE. 

Ино мы, ЕНДЕШЕ нх(ъ) AOBpBIO водю н TWKMEX(R) н полноую заплат8, 
à мы, такождере, н WT(R) нас(ъ) есмы даан н потвръднан сагам(ъ) нашнм(ъ), 
Asne н БратТам (ъ) его, Данчва8 n Toma, Tor прад (ъ) PEUEHOE половнна село, НА HME 
половина мт(ъ) Тнвешн, на Беручи, вншн®м част(ь), да ҥст(ъ) нм(ъ) ит(ъ) 
нас(ъ) Зрнкь н съ въсем(ь) доходол(ь), на(ъ), н ARTEM (h) нх(ъ), н $н8чатом(ъ) 
нх(ъ), н nptSnSuarwm(m) нх(ъ), н npamsptrwm(m) нх(ъ) н ERCEMS род нх (ъ), 
кто ck нм(ъ) нзверет(ъ) нанванжин, непорвшено ННКОЛНЖЕ, на КЪКИ. 

Я Хотар(ъ) Toms половнна сел, на наф WT(R) ТнвЕЦН, ЕНШНОН част (b), 
да єст(ъ) ит(ъ) Scero {отара полокина н по старом8 Хотар8, KSAA нз вКка WKH- 
EAH. 

Я на то єст(ъ) Ера нашего г(о)с(по) д(ст)ка, ЕНШЕ пнсанаго, MH, Стефана 
коғкод(н), н кЪра првъзлюкаенных(ъ) с(ы)ниє(ъ) г(о)с(по) А(ст)ва мы, fae- 
Зандра н Богдана-Влада, н ера Бомр(ъ) наших (ъ): Ера пана ASMA пръкалава, 
ЕКра пана Болдора AEWpHHKA, в%ра пана Хрълана, вра пана Шефваа, ера пана 
Мвшата, ЕКра пана Тоддера Хотннского, Ера пана Ёнкотъ Немецкого, Ера 
пана YUwpTopwgckoro, кра пана Шандра Нокоградского, Ера пана Клънъ8 спъ- 
Tapt, кБра пана Исака вистрннка, вра пана Epemia постелника, Ера пана Жогнла 
чашннка, вра пана Фрёнтеша столннка, Ера пана Шетрнка комнса н Ера 8сну(ъ) 
Бомр наших (ъ) молдакских(ъ), велнких(ъ) н маанх (т). 

d по нашем (ь) живот, кто Е8ДЕТ(ъ) r(o)en(o)A(a)ps нашен Земан, ут(ъ) 
ARTH наших(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) ЕВА(ь) кого Е (ог)ъ нзверет (ъ) 
г(о)сп(о) А(а)рь внтн нашен Земан Аурлдакскон, тют(ъ) БН HA HE nopSuma (m) 
нашего даанїд H потвърждента, дан EH нА(ъ) Зтвърдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), Зан ЖЕ 
ECMO HA (ъ) даан за шо WHH COBH KŠNHAH за скон практн пннЪзн. 

d на волш8ю крБпост(ь) н NOTEPRKAEHIE TOMS БЪСЕЛМВ ЕНШЕ пнсаном8, 
Кел Кан ксы нашем8 Ерном8 пан в, T'ASTSAS логофет8, пнсатн H наш8 печат (n) 
прнеКснтн K CEMS AHCTS HALLIEMS. 


Пнсал(ъ) Marten, $ Сочакк, к(ъ) а(К)то „ЁЁ, m(k)e(a)ua m(a)p(Ta) 31. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră Jura, fiul Maruscäi, nepotul lui Coste Croitorul, 
de bunăvoia sa, nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina sa dreaptă, 
din dreptul său uric, din uricul bunicului lui, Coste Croitorul, jumătate de sat, 
anume jumătate din Tiveşti, pe Berheci, partea de sus; și a vîndut slugilor 
noastre, Lupe si fraţilor lui, Danciul și Toma, pentru 60 de zloți tätäresti. 

Şi s-au sculat slugile noastre, Lupe și fraţii săi, Danciul si Toma, şi au 
plătit toţi acei mai sus scriși bani, 60 de zloți tätäresti, în mîinile slugii noastre 
Jura, fiul Maruscäi, nepotul lui Coste Croitorul, înaintea noastră Я înaintea 
tuturor boierilor noștri. 
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Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, si de la noi am dat si am întărit slugilor noastre, Lupe și fraţilor lui, 
Danciul și Toma, acea mai înainte spusă jumătate de sat, anume jumătate din 
Tivesti, pe Berheci, partea de sus, să le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, 
si copiilor lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor, si газёгаперо ог lor si 
întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acelei jumătăţi de sat, anume din Tivești, partea de sus, să 
fie din tot hotarul jumătate si după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Şteful, credința panului Mușat, credința panului Toader de la Hotin, credința 
panului Micotă de la Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului 
Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Moghilă 
ceasnic, crdinta panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis și 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
țării noastre, Moldova, acela să nu le clinteascä dania și întărirea noastră, ci 
să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat fiindcă ei și-au 
cumpărat pe banii lor drepți. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mătei, la Suceava, în anul 7003 (1495), luna martie 17. 


Bibl. Acad., DXCII/203. Orig., perg. (33 x 33 ст.), rupt la îndoituri, pecete atirnatä, 
pierdută. 
О foto., la Inst. de ist. de arh. „А. D. Xenopol“-laşi, Fotografii, 111/93. 


EDIȚII: D.I.R., A, II, р. 246—247 (пг. 229) (trad. după orig.) Я р. 340 (facs.). 


188 1495 (7003) martie 17, Suceava. 


+ М(н)л(о)сттею 6(о) жїғю, мы, Стефан(ъ) кокода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Яилдакскон. Знаменнто чиннм(ъ), не снм(ь) нашна(ь) лнстом(ь) «въсБлъ KTW 
на нь къзрнтъ HAH єго чтоучи 8слышитъ >1, WK(E) тот(ъ) HCTHHIH слоуга наш(ь), 
Guma Гоурешь, слвжна(ъ) нам(ъ) право н ЕКрно. Тмм(ь), мы, ЕНДАЕШН ЕГО npa- 
кою н к'®рною слоужвою до нас(ъ), жаловалн єсмы, его WCOBHOIP нашен2 M(H)- 
л(о)стїю H далн н потеръднан єсмы EMOY 8 нашен BEMAH, оү Молдакскои, половина 
CEAO на Реврнчн, на HMAS половина WT(R) Сръвн, HHKHAA част(ь), шо совн WH(%) 
розднана(ъ)? съ свонм(ъ) оуноуком(ь), съ Никодрь Чокрьа!. Тов ЕЪСЕ ВЫШЕ 
пнсдное да ECT(R) emoy ют(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) H съ късем(ь) доходом(ь), emoy, 
H дЕтем(ъ) єго, н оуноучатом(ъ) его, н прљоуноучатом(ъ) єго, н праш$рдтол\(ъ) 
ЕГО H B'RCEMOY родоу ЕГО, кто сЕ EMOY НЗБЕрЕТ(ъ) HAHBAHKHIÏH, нЕПОрВШЕНО HHKO- 
AHXKE, на ЕКЫ. 


d отар тон половинн села да кт(ъ) ют(ъ) оусего отара полови<на, а 
WT(m) нншну(ъ) сторон(ъ), по старомоу хотароу, коуда нз BEKA WIKHBAAH. 
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d пак(ъ), прненалїє дл\док(ъ) нх(ъ), бдана Monum н Monwa Фнлософа, шо 
нл\аан WHH мт(ъ) деда нашего, ит(ъ) ЯлЕёандра BOEROAH, НА TOE СЕЛО, AWHA вет (h) 
Фу роуки Guma Toypauoy. 

d на то ест(ъ) кра нашего г(о)с(по) д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
коғкодн, н EEpa пракъзлюБвлень(ъ) с(ы)н(о)вь г(о)с(по) д(ст)ка мы, ЙлЕёандра 
н Богдана-Влада, н кра Боар наших(ъ): кБра пана Доумн пръкалава, к®ра пана 
Болдора дворннка, кБра пана Хръмана, Ripa пана Шефоул8, apa пана (Аоушата, 
Etpa пана Тоддера пръкалава Хотннского, ЕЪра пана ЙАнкоть пръкалава НЕЛЕЦ- 
кого, ЕБра пана Чорторокского, кра пана Шандра Нокоградского, Ера пана Клъ- 
нъоу спатарБ, gipa пана Исака книстАрннка, Kipa пана Gpemia постелннка, K'kpa 
пана Moynaa чашннка, кКра пана < Фроу >?нтеша столннка, Е Кра пана Петрнка комнса 
н ia късд\у(ъ) кошр наших(ъ) молдавскых(ъ), [кеЕлнкых (ъ)] вЕАНКЫХ(Ъ) H Ma- 
лы (m). 

Я по на<шемь жнЕОТЕ, кто БФУДЕТЪ?? г(о)сп(о)д(а)ль нашен земан, мт(ъ) 
AATEH наших(ъ) <HAH WT на>Яшего рода нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ъ нЗБЕ- 
рет(ъ) г(о)сп(о) д(а)рем(ь) вытн нашен Земан САолд<акскон, тотъ Бъ? EMOV HE 
порфушна(ъ) нашего даанїа н пот<Еръжденїа, дан вы»? EMOY оүтеръдна(ъ) н оүкр'®- 
пна(ъ), Заноүже ECMBI EMOY AAAH н NOTEPEAHAH за єго правою слоужБ Фу н за ше 
ест(ъ) EMOY пракаа WTHHHA. 

Й на Болшоую кр®пост(ь) H потЕрЬЖДЕНЇЕ томоу БъсЕМОУ ЕЫШЕ ПНСАН- 
номоу, BEAKAH слы нашемоү ККрномоу пан 8, Тъоутоулокн логофетоү, писати 
н нашоу печат(ь) NPHERCHTH к CEMOY АнстФу нашемоу. 

Пнсал(ъ) Шандрѕ Кръже, въ Сочак®, к(ъ) A(k)To хай, m(k)e(A)ua м(а)р(та) 


~, 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, <tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-sey!, că această adevărată slugă a noastră, Sima Gures, 
ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa 
lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă Я i-am dat și i-am 
întărit în țara noastră, în Moldova, jumătate de sate pe Rebricea, anume 
jumătate din Sirbi, partea de jos, ре care și-a impärfit-o cu nepotul său, 
cu Nicoară Ciocîrlie. Acea mai sus scrisă să-i fie de la noi uric si cu tot venitul, 
lui, si copiilor lui, și nepofilor lui, si stränepotilor lui, și rästränepofilor lui 
si întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acelei jumătăți de sat să fie din tot hotarul jumătate, iar din 
alte părți, după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

« Si iarăși,privilegiul bunicilor lor, Oană Popsa si Moișă Filosoful, pe care 
ei l-au avut de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, pe acel sat, acela 
este în mîinile lui Sima Gureș. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan “voievod, şi credința preaiubitilor fit ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de Hotin, 
credința panului Micotä pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, 
credinţa panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința 
panului Mohilă ceasnic, credința panului <Fru)’ntes stolnic, credința panului 
Petrică comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari [mari] și 
mici. 
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Таг după viața)? noastră, (cine va fi)? domn al țării noastre, din 
copiii noştri (sau din)? neamul noastru sau iarăși pe oricine va alege Dum- 
nezeu să fie domn al țării noastre, Mold<ova, acela за»? nu-i clinteascä dania 
și întărirea noastră, (ci 547-1 întărească și să-i împuternicească, pentru 
că i-am dat si i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și pentru că îi este dreaptă 
ocină. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Șandru Cirje, la Suceava, în anul 7003 (1495), luna martie 17. 


Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare)), f. 1086 r.-v. Copie 
după orig., perg., pecete atirnatä (snur de mătase roșie), cu legenda: <f Печать То Стефань 
gos<awaa, гуусподар Semau> Mwarasckon. Cu trad. și comentariu, f. 1086 v. Orig. s-a aflat 
pină la al doilea război mondial la răzeșul Stavarache din Grajduri, }. Iași. Cînd l-a văzut, a 
Чопа oară, M. Costăchescu si l-a fotografiat, in 1928, doc. „era în unele locuri stricat, mîncat 
poate de șoareci... şi cu pecetea pierdută“. 

Un rez., din 1838 octombrie 24, la Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 20, f. 54 r. (пг. 2), altul, 
din 1848 octombrie 5, ibidem, Anaforale, nr. 96, f£. 110 v. (пг. 2), şi ultimul, din 1836 decembrie 
30, avînd numai data de an, ibidem, Anaforale, nr. 7, f. 140 г. (nr. 2). 


EDIŢII: Ghibänescu, Surete, I, р. 26—29 (nr. 5) (text slav, cu unele abateri, si trad.); 
idem, Uricele satului Grajduri (trad.), I. Bogdan, Doc. Stefan, 11, р. 79—80 (nr. XL) (text 
slav după o copie manuscrisă a lui Ghibänescu); D.I.R., A, Il, р. 247—248 (nr. 230) (trad., 
după I. Bogdan). 


1 Omis în orig. (nota lui М. Costăchescu; cf. şi 1. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 79, n. 2). 
2 În loc de: наш (cf. si I. Bogdan, ор. cit., р. 80). 

з La I. Bogdan, loc. cit.: umk. 

4 La I. Bogdan, loc. cit.: роздєлна. 

5 La I. Bogdan, loc. cit.: вЕкн. 

6 La I. Bogdan, loc. cit., corectat tacit: Щифоүла. 

? Rupt (v. descrierea arheograficä). 

8 La I. Bogdan, loc. cit., urmează un на Superfluu. 


189 1495 (7003) martie 17, Suceava. 


+ М(н)д(о)<с>їтїю в(о) жїғю, мы, Стефанъ EOEBOAA, г(ос)п(о)д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменнто YHHHM, HC CHM нашнм AHCTOM, въСКА КТО НА H БъЪЗрнт 
нан Его чтоучн оүслышнт, же прїндє, пред намн н ПРЕД нашнмн АЛФА AABCKBIMH 
Богаре, кєлнкымн н малыми, HacTa, дочка PocomakoRa, по ЕН ДОБРОН BOAH, HHKHM 
непон ЖЕНА, à HE MPHCHAORAHA, н продала скою право WTHHHA, МТ ЕН праваго оурнка 
Едно село на МАамтннЕХ, на нм Хнрока, межи Дереневь Н MEXH Грншан, ГАК БЫЛЪ 
дом мтца ви, Росомака; Ta продала са8гам нашнан Тоадер8, с(ы)ноу икал 
Бълческоула?, н Драготь Боулпескоула?, За HE Злат Татарскых. 

И оуставше нашн сдоугн Тоадерь, с(ы)нъ Makant Бълческоуда, H AparoTh 
Боулпескоуль н Заплатнан оү се неподна то ты выше пнсанїн пннЕзн, НЕ 34AT татар- 
ских, оү рВкн EH, Настн, дочки PocomakoBa, прЕд NAMH н ПРЕД НАШНЛАН MOAAARCKHMH 
ROIAPE. 

<Huo>l мы, ЕНД'ЕЕШЕ MEX(E) HHMH <HX>5 доБрон BOAH H TOKS< MEX Н>? 
полноү<ю>1 заплат8, а мы, такождере, н WT нас AAAH н потвръднан са 8гамъ Hå- 
umm Тоадерв, с(ы)н$ Анка Блъческоула, н Драгот(ъ) Боулпескоула? тов ПРЕД, 
РЕЧЕННОЕ село, шо на Аагатннех, на HMS Хнрока н шо вс<т>1 MEXH Дереневь Н МЕЖН 
Грншан, где Был AOM PocomakoR како да єс<т>! HA WT нас оурнкъ H съ въсКал 
AOXOAOM, нм, н ДЕТЕМ HY, H оүн8чатол <HY>1, н пра8н8 чатом ну, н прашёрлтом 
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<нр>1 н ЕЪСЕМОУ род8 их, Кто CA HM НЗБЕРЕТЬ HâHBAHXHÎH, непорвшено HHKOMXE?, 
на к®кы. 

A отар том$ cEAS, по старом8 Хотар8, к8да нз REKA ожнвалн. 

Й пак, npHEHAÏE шо WHA нмала на TOE село WT нас ЖЕ ЕН дала 8 р8кн Тоадер8, 
< сън >! МиклЕ Бълческоула, н Драгота Воулпескоула, прЕд намн н прад нашимн 
BOApE. 

Й на то ест к'®ра нашего г(оспо)д(ст)ва, Bhuu(E) писаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, <H>! кра прЕкъЗзлювлеНЫХ с(ы)н(о)вь г(оспо)д(ст)ва мы, Ялевандра 
и Богдана-Блада, н к'®ра4 БолЕрь наших: <вЕра>! пана ASMH пръкалава, кКра пана 
Болдора дкорника, кєра пана Хръ мана!0, к'®ра пана Шеф ла, кра пана Moy- 
шата, <к'®ра пана>12 Тоадера пръкалава Хотннского!3, <к'®ра пана Мнъ?котъ! пръ- 
калава < НЕмецкого, g'kpa пана Чорторовского, Rkpa пана Шандра Нокоградского, 
кКра пана Клънъ8 спътарЕ, в Бра пана Исака внстарннка, кБра пана Epemia noc- 
TEAHHKA, вКра пана Могнла чашннка, E'Epa пана Фроунтеша столннка>“, вера пана 
Петрнка кол\нса!5 н кЕБра hacky БоЕрь нашихъ, <MOAAARCKHY, BEAHKHY H малнх. 

Й по нашем HROTE, кто BSAET господарь нашен Земли Молдакскен, WT 
Akren >14 наших нан WT HAWE<TO род8 Han ПАК Б8 д кого Rora изберЕТ >14 г(ос)п(о)- 
Ala)peml® вытн нашен Земан Молдавскон, тот БЫ HM HE порВшна нашего даанїа 
н NOTEPRKAEHIA «дан БЫ HM>14 оүткръднл[н] н оүкр'®пил[н] <зан8ЖЕ єсмы Hm>l4 
Адан н потвръднан, за шо «жнн>“ соки коүпнан За скон пракїн п(н)н(Ъ)ан. 

Й на Болшвю KpknocT H ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ томоу БЪСЕМОУ кышЕ пнсанном$, 
BEAKAH ECMbI HALIEMS вКрном8 панв, Тъоүтоүловкн логофет8, пнсатн H HAWS печат 
NPHRECHTH К CEMS AHCTOY нашемоу. 

Писал Шандр8 R<pholxke, къ СочавК, в(ъ) а(Б)то >37, m(E)ceol(a)ua 
ла(а)р(тта) Si. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau О vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici, Nastea, fiica lui Rosomac, de bunävoia ei, 
nesilită de nimeni, nici asuprită, si a vîndut ocina ei dreaptă, din uricul ei 
drept, un sat pe Măiatini, anume Hirova, între Dereneu și între Grisani, 
unde a fost casa tatălui ei, Rosomac; și a vîndut-o slugilor noastre, Toader, 
fiul lui Miclea Bälcescul, și Dragotä Vulpescul, pentru 55 de zloți tätäresti. 

Si s-au sculat slugile noastre Toader, fiul lui Miclea Bälcescul, și Dra- 
gotă Vulpescul și au plătit deplin toți acești bani mai sus scriși, 55 de zloți 
tätäresti, în mîinile Nastei, fiica lui Rosomac, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri moldoveni. 

(Deci)! noi, văzînd între dinsii a lor bunăvoie și tocmeală (si)? plată 
deplină, noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre, 
Toader, fiul lui Miclea Bălcescul, și Dragotă Vulpescul, acel sat mai înainte 
spus, care este pe Măiatini, anume Hirova, si care este între Dereneu și între 
Grisani, unde a fost casa lui Rosomac, ca să le fie de la noi uric și cu tot 
venitul, lor, și copiilor lor, și nepoților <lor»!, si stränepotilor lor, și rästrä- 
nepoților <lor»! și întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat (să fie) după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Si iarăși, privilegiul pe care l-a avut ea pe acel sat de la noi, l-a dat 
în mîinile lui Toader, (fiu! lui Miclea Bälcescul, și ale lui Dragotä Vulpescul, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 
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Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, (şi)! credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru 
și Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: <credinta)’ panului Duma 
pircälab, credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman! , cre- 
dinta panului Şteful!!, credința panului Muşat, <credința panului)!? Toa- 
der pircälab de Hotin, <credinta panului Miy'cotă pircälab <de Neamţ, 
credinţa panului Ciortorovschi, credința panului Şandru de la Cetatea Nouă, 
credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier credința panului 
Eremia postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, credinţa Frunteș stolnic)”, 
credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noştri <moldo- 
veni, mari și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
сор noştri sau din (neamul): nostru <sau iarăși pe oricine îl va alege 
Dumnezeu)! să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clin- 
tească dania si întărirea noastră, (ci să 1еу4 întărească și să le împuterni- 
cească, (pentru că le-am) dat și (le-amy!4 întărit, deoarece ei și-au cum- 
părat pe banii lor drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Șandru C<ir)!je, la Suceava, în anul 7003 (1495), luna martie 17. 


După „Записки“, III, р. 248—249. Text slav după orig., perg., pecete atirnată (șnur 
de mătase roşie), stricată. 

O copie slavă, după 1. Bogdan (у. EDIȚII), trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 
2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), î. 1090—1093 (nr. 369). 


ALTE EDIŢII: „Revista pentru ist. arch. și fil", VII (1894), p. 236 (nr. 3) (rez.); 
I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 81—83 (nr. XLI) (text slav, după „Записки“, cu corectarea 
greselilor); D.I.R., A, II, р. 248—249 (nr. 231) (trad., după I. Bogdan). 


1 Omis în textul editat. 

а În loc de: Блъчекоүль sau Бълческоулъ (cf. si I. Bogdan, Doc. Stefan, П, р. 82). 

з In loc de: Волискоуль (v. mai jos: cf. si I. Bogdan, loc. cit.). g 

а În loc de: Murat (cf. ibidem). 

5 În textul editat, greșit: межи нм н. 

6 K citit greșit: m. 

7 Loc gol în textul editat. 

8 În orig. a fost ortografiat, probabil ca şi în cazul altor cuvinte din acest text: нма 
(cf. si I. Bogdan, loc. cit., care a corectat tacit peste tot + în a). 

9 Lectură greșită, pentru HHKOAHKE. 

10 În textul editat, greșit Хръмака. 

11 În același text, greșit: Циф8ла. 

12 În același text, loc alb şi lectură greșită: дора. 

13 În acelaşi text, greșit: ХотнискиХ. 

14 Loc foarte deteriorat, încît lectura este imposibilă (у. nota editorului). 

15 În textul editat, greşit: чашника. 

16 În același text, greşit: впред. 


190 1495 (7003) martie 18, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) Бовкода, г(о)сп(о) д(а)рь Земан 
Молдакскон. Знаменитое чнинм(ъ), нс снм(ь) Hăumm(n) алнстол(ь), въслм(ъ) кто 
на н(ь) възрит(ъ) нан ero чтоучи оусамшит(ъ), WXK(E) пріндоша, прад(ъ) намн 
н прлд(ъ) нашимн Молдавскымн Борк, BEAHKBIMH H MAABIMH, нашн саоугъ Haa 
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H Братове ЕГО, Петра, н Гакрнль н Фръцнль, с(ы)н(о)кЕ 2KSAHHH, н 8н8ка нх(ъ), 
Фатоше, дочка Ивашка Kaaya, оун8ка Косте Давнжа, no нх(ъ) доврон колн, HH- 
KHMH НЕПОҮ ЖЕНН, A HH прненаованн, н проддан CROW правою WTHHHOY мт(ъ) нх(ъ) 
праваго оурнка, Едно CEAO на връж(ъ)1 бдарвнка, на HMA ТатомнрецИн. Та npo- 
даан слоугам(ъ) нашнм(ъ) Петри Къанмаманоу н вратаннчем(ъ) ero, Исаю, 
и Братоү его, Apmans, н сестрам(ъ) нх(ъ), ннн н МАъроушкн, За N злат(ъ) та- 
тарскых (ъ). 

И оуставше нашн слоугы Петра Кълнмань и Братаннчеке ЕГО, Hear, н врать 
єго, Йрмлнь н сестра нх(ъ), Anna н ААъуюушка, н заплатнан оусе нсполна тоты 
кышЕ пнсанн?н пинЕзн, N Злат Татарскых(ъ), оү роукы слвгам(ъ) нашнм(ъ) Han 
н враттАм(ъ) его, Шетрн, н Гаврнаоу н Фръцнль, с(ъ)н(о)въм(ъ) Ж8аннн, н оун8кы 
H(t), Фатоша, дочцн Ивашка Калча, оун8кы Косте Давнжа, прад(ъ) намн 
н прад(ъ) нашнлн Богаре. 

Ино мы, ЕНД ЕЕШЕ MEKE HHMH НХ(Ъ) ДоБрон волн н ТокмеЕЖ(ь) н полноую 
заплатоу, а мы, такождере, н мт(ъ) нас(ъ) есмы AAAH н потвръднан слоугам(ъ) 
нашим(ъ) Петрн Кълнман8 н вратаннчем(ъ) его, Исаю, н Брать ЕГО, Йрмлнь, 
и сестрн нх(ъ), Яннн н ДАъуюушки, TOE прад (ъ) рЕЧЕНФЕ село, шо ест(ъ) на єръҳь 
COapsnka, на нм Татоланрешн, како да ест(ъ) нм(ъ) ют(ъ) нас(ъ) оурнкь H съ 
ЕЪСЕМ(һ) доходом(ь) нм(ъ), дан да ECT(R) половнна мт(ъ) того села слоу 
нашемоү Петрн Къанманоу самомоу, 4 TOTAA др гад половнна мт (ъ) того села 
да Ест(ъ) вратаннчем(ъ) его Исаю н Братоу єго, Apmanoy, н сестрам(ъ) нх(ъ) 
йннн н Мъроушкн, нм(ъ), н дътем(ъ) ну(ъ), н оуноучатом(ъ) нх(ъ), н праоу- 
ноучатом(ъ) нх(ъ), н працюүрдтол\(ъ) нх(ъ) н въсЕЛФУ род8 ну(ъ), кто сл um(a) 
НЗБЕрЕТ(ъ) НАНЕАНЖНЇН, HENOPOVUIEHO HHKOAHXKE, НА ЕКЫ. 

Я Хотар(ъ) Tomoy сел8 да єст(ъ) мт(ъ) оуснх(ъ) сторонь по старом Хотар, 
к8да нз BEKA WIKHRAAN. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего r(o)en(o)A(cT)Ba, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
ROFROAH, н кра прЕвЪъЗлюБЛЕННЪЖ(Ъ) с(ы)н(о)вь г(оспо)д(ст)ка мы, ЯлЕдандра 
н Богдана-Влада, н e'kpa вомр(ъ) нашнх(ъ): в%ра пана АЗмн пръкалава, Ера 
па<на>2 Болдора дворннка, к®ра пана Хръмана, Ера пана ШефЗла, к'®рд пана 
ЛАЗ шата, кра пана Тоадера пръкалава Хотннского, к'Ера пана МАнкоть прълалава 
Немацского, кКра пана Чорторовского, Ера пана Шандра Новоград ского, в Кра пана 
Клънъ8 спътарЬ, K'kpa пана Исака внстЪрннка, в Бра пана Epemia NOCTEAHHKA, 
вра пана Мохнала чашннка, Bkpa пана Фр нтеша столннка, Bkpa пана Шетрнка 
комнса н ЕБра въелх(ъ) Боар(ъ) нашнх(ъ) молдавскых (h), кєлнкыў(ъ) н малых(ъ). 

Я по нашем(ь) ЖНЕФТА, кто БФУДЕТ(Ъ) Г(9)сп(о)д(а)рь нашен земан,мт(ъ) 
AETEH нашнх(ъ) HAH мт(ъ) нашего рода нан пак(ъ) воуд(ь) кого В(ог)ь нзверет(ъ) 
г(о) сп(о) д(а)рем(ь) кытн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) вы нм(ъ) непороушна(ъ) 
НАШЕГО даанта н потвръждента, дан Бъ HM(B) оутвръдна(ъ) н оукрЕпна(Ъ), Заноуже 
Есмы HM(h) AdAH н потвръднан, За шо WHH COBH коупнан за свон правтн пннЕзн. 

Я на Болшоую крЕпост(ь) н потвръжденте томоу EhCEMS КЫШЕ NHCAHHOMS, 
BEABAH ЕСМЫ HALIEMOY E'EpHomoy пан8, ТъЗоуловн логофетоү, пнсатн H наш8 печат (ь) 
прнЕ Кентн К CEMOY АНСТ$ НАШЕЛВ. 

Пнсал(ъ) Шандр8 Кръже, къ СочавЕ, в(ъ) Alk)To х8г, (К)с(м)ца maTpia 


їй. 


і Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici, slugile noastre Ша și Кар lui, Petrea, si 
Gavril și Frăţilă, fiii lui Jula, și nepoata lor, Fatose, fiica lui Ivasco Clecea, 
nepoata lui Coste Dabija, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, 
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și au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, un sat la obirsia Oarbi- 
cului, anume Tatomiresti. Acesta l-au vîndut slugilor noastre Petre Căliman 
și nepotului său de frate, Isaia, și fratelui său, Armean, și surorilor lor, Anna 
și Märusca, pentru 80 de пор tätäresti. 

Și s-au sculat slugile noastre, Petre Căliman și nepotul său de frate, 
Isaia, și fratele său, Armean, și surorile lor, Anna și Mărușca, și au plătit 
deplin toți acei mai sus scriși bani, 80 de zloți tätäresti, în mîinile slugilor 
noastre Ша și ale fraţilor săi, Petrea, și Gavril și Frăţilă, fiii lui Jula, și nepoatei 
lor, Fatose, fiica lui Ivasco Clecea, nepoata lui Coste Dabija, înaintea noastră 
și înaintea boierilor noștri. 


Deci noi, văzînd între dînșii buna lor voie si tocmeală și plata deplină, 
și noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre, Petre 
Căliman și nepotului său de frate, Isaia, și fratelui său, Armean, și surorilor 
lor, Anna я Mărușca, acel sat mai înainte zis, care este la obirsia Oarbicului, 
anume Tatomiresti, ca să le fie lor și de la noi uric și cu tot venitul lor, însă 
jumătate din acel sat să fie slugii noastre Petre Căliman singur, iar cealaltă 
jumătate din acel sat să fie nepotului său de frate Isaia și fratelui său, 
Armean, și surorilor lor, Anna я Mărușca, lor, și copiilor lor, și nepoților 
lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine se va 
alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 


Iar hotarul acelui sat să fie din toate părțile după vechiul hotar, 
pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința pa<nului)? Boldor vornic, credința panului Hărman, credința pa- 
nului Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de 
Hotin, credința panului Micotă pircälab de Neamţ, credinţa panului Ciorto- 
rovschi, credința panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău 
spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, 
credința panului Mohilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința 
panului Petrică comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
si mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și 
le-am întărit, deoarece ei și-au cumpărat pe banii lor drepți. 


Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Șandru Cirje, la Suceava, în anul 7003 (1495), luna martie 18. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Căliman <Я o însemnare din 
secolul XVIII): { Stefan vodă... Tatomiresti. 


(Sus, pe colțul din dreapta al pergamentului, însemnare din secolul 
XIX): 7003 (1495) mart(ie) 18—343 ani vechi. 


Muzeul de istorie al К. S. România, inv. nr. 2906/46. Orig., perg. (29,5 x 44,5 cm.), 
pecete atirnatä (snur de mătase cărămizie), pierdută. 
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EDIŢII: D.I.R., A, II, р. 249—250 (nr. 232) (trad. după orig.). 


1 Greşit, pentru връХ(ъ). 
3 Omis. 
3 Sters. 


191 1495 (7003) martie 18, Suceava. 


<f Мнлосттю BOXIEO, мы, Стефанъ BOEBOAd, господаръ Земан Молдав- 
скон. Знаменнто чнина(ъ), нс снм(ь) нашна(ь) AHCTOM(R), въсма(ъ) кто на 
н(ь) къзрнт(ъ) нан єго чтоучн оусдъшнт (ъ), WX(E) прїнде, прАД(ъ) намн <H прлдъ 
OYCHMH нашнмн MOA AdECKHMH Богар>?, BEAHKBIMH н MAAbIMH, слоуга наш(ь), бданча, 
<(ы)нь Станч8ла Намнша, по его доврон BOAH, HHKHM (h) непоноүженъ, 4 нн NPH- 
снлованъ <H продалъ CROW праввю WTHHHË H EHKBN XLAEHIE, ШО БЫЛЬ КОУПНАЬ \т(Ець 
tro, Станчоуль НЕлмншь, ют(ъ) Гога, с(ы)на Жоуржа Распопа, ЕДНО СЕЛО, НА 
над Дълецин, на Тоутовл; <та продалъ CASSH  HALIEMS Станчклъ >: н сестрн 
sro, Станн, за Ри злат(ъ) татарских(ъ). 

И оустакше слоуга наш(ь), Станчоудь, н сестра EFO, Стана, н заплатнан Фу сеХ(Ъ) 
испо<лна TOTH выше писаннїн пин Езн>, ри злат(ъ) татарскых(ъ), Фу роукы слоузм 
нашемоу, Сданчн, с(ъ)коу Станчеула Н®л\нша, прад (ъ) нал\н н прл\д(ъ) нашимн BOTApE. 

Ино <мы, EHAEBUUE MEKE HHMH НХЪ AOEPOHDL BOAH H TOKMEX(h) н NOAHOVIO 
заплатоү, 4 мы, такождере, н WT(B) нас(ъ) ECMBI далн н потвръднан CASSA HALE- 
moy, Станч8 48 н <CECTPH ЕГО, Станн, то прЕдъ РЕЧЕНОЕ> CEAO, НА HMA Дълеци, 
на Тоуток®, како да ест(ъ) нл\(ъ) ют(ъ) нас(ъ) оүрнкьн съ E'RCEM(R) доХодом(һ), 
нм(ъ), н AETEM(m) ну(ъ), н EPATIAM(R) нх(ъ), н оуноучатом(ъ) HX(R), <н пра- 
дуноучатомъ нхъ, н прЕцёрЕтомъ нъ н>Ё късемоү род8 HX(R), кто см нм(ъ) 
НЗБЕрЕТЬ нанванжити, непороушено HHKOAHKE, на ЕЪКЫ. 

Й хотар(ъ) Tomoy ска8 да вст(ъ) по старом8 <хотар8, к8да нзъ Ека 
WIKHRAAN. 

d na To ест(ъ) Bkpa нашего г(о)с(по) д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
когкодн, н кра прЕвъзлюваенъ(ъ) с(ъ)н(о)вь г(о)с(по)д(ст)ва мы, Йледандра 
н Богда<на-Влада, н ера комръ нашнҳъ: ЕКра пана Двамн> 1 пръкалава, Ера 
пана Болдора дкорннка, в ра пана Xp mana, Е Кра пана Шефоула, в%ра пана Моушата, 
Etpa пана Т<оадера пръкалава Хотннского, в%ра пана»! МАнкотъ пръкалава Hemen- 
кого, вра пана Чорторовского, Ера пана Шандра Новоградского, ЕКра пана 
Клънъ8 спатарБ, кра «пана Исака внст®рннка, ЕЕра пана Epe>imia постедннка, 
в ра пана Моунла чашннка, <Е Ера пана Фр нтеша столннка>2, к®ра пана Петрнка 
комнса н кра въсЕх(ъ) воар(ъ) нашнх(ъ) молдавскых(ъ), велнкых (ъ) н <малыҳљ. 

d по нашнмъ живот, кто БОудЕТЪ Господа р нашен SEMAH, WT(h) AETEH 
нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего рода нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ь нЗвереть Г(о)с- 
п(о)д(а)рем(һ) вытн нашен 3EMAH, <Молдакскон, тотъ БЫ HMh НЕ пороушнаъ 
нашего дданТа н пот кръждента, дан вы нм(ъ) оу<твръднаъ H оукрЕпнаъ 34 що 
даан єсмы ну! потвръднан за шо WHH сон кёпнан За свон <пракїн пннЕзи. 

d на волшвю крЕпусть н пот кръжденте TOMOY ЕЪСЕМО{ BBIE Пнсдномоу, 
Ева Кан ECMH НАШЕМОХ ББрномоу пан8, ТъоүтоүлоЕн логофет8, писа<тн н нашеу 
печать NPHERCHTH к CE>LMOY AHCTOY НАШЕМ8. 

Пнсал(ъ) Шандр8 Кръже, въ СвчавЬ, въ л(Ж) то х3, m(k)e(A)ua mapTia Ri. 


€t Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn)! al Таги Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 0 vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră (Si înaintea 
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tuturor boierilor noştri moldoveni)!, mari Я mici, sluga noastră, Oancea, 
fiul lui Stanciul Neamisul, de bunävoia sa, nesilit de nimeni, nici asuprit, 
{si a vîndut dreapta sa ocină)! şi cumpărătură, pe care a cumpărat-o tatăl 
lui, Stanciul Neamisul, de la Goga, fiul lui Giurgiu Răspop, un sat, anume 
Lälestii, pe Tutova; si a vîndut slugii noastre Stanciul și surorii lui, Stana, 
pentru 150 de zloți tätäresti. 

Şi s-a sculat sluga noastră, Stanciul, și sora lui, Stana, si a plătit 
deplin toți «асе! bani mai sus scriși)l, 150 de zloți tätäresti, în mîinile 
slugii noastre, Oancea, fiul lui Stanciul Neamisul, înaintea noastră si înaintea 
boierilor noştri. 

Deci «поі, văzînd între dinsii a lor bună)voie și tocmealä și plată 
deplină, iar noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre 
Stanciul si (surorii lui, Stana, acel înainte spus)! sat, anume Lälesti, pe 
Tutova, ca să le fie de la noi uric și cu tot venitul, lor, şi copiilor lor, și 
fraților lor, si nepoților lor, (și stränepofilor lor, și rästränepotilor lor și! 
întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acelui sat să fie după vechiul (hotar, pe unde au folosit 
din veac. 

Тагу! la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubifilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogda<n-Vlad, și credința boierilor noştri: credința panului Duma)? pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credinţa panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului T<oader pircälab de Hotin, 
credința panului>! Micotă pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorov- 
schi, credinţa panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința anului Clănău 
spătar, credința <panului Isac vistier, credința panului Ere)'mia postelnic, 
credința panului Mohilă ceașnic, (credința panului Frunteș stolnic}?, cre- 
dinta panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și (mici. 

lar după viața noastră, cine va fi)! domn al ţării noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, (Moldova, acela să nu le clintească dania)! si 
întărirea noastră, ci să le întărească (si să le împuternicească, pentru că 
le-am dat si)! le-am întărit, fiindcă ei şi-au cumpărat pe (banii)! lor 
(drepți. 

Таг pentru mai mare putere si»! întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie <Я să айгпе 
„pecetea noastră la)! această carte a noastră. 

A scris Şandru Cirje, la Suceava, în anul 7003 1495), luna martie 18. 


«Ре verso, un rez. aproape şters, din sec. XIX, al actului, în care se 
menționează că doc. este al satului) Lälesti, de la Tutova. 


Muzeul Militar Central, 111/59. Orig. perg. (27 х 32 cm.), pătat, şters si rupt la îndoituri, 
lipsă treimea din stinga, pecete atirnată, pierdută. 

Un rez., într-o anafora din 1840 ianuarie В, în care se menţionează o trad. a doc., 
la Arh. St., Та, Anaforale, nr. 30, f. 170 v. (nr. 1). 

O foto., la Inst. de ist. şi arh.: „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/94. 

O copie după rez. din 1840 şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, 
(Doc. Stefan cel Mare), f. 1094 (nr. 370). 
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EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 84 (nr. XLII) (rez. al editorului, după rez. din 
1840); D.I.R., A, П, р. 250—251 (nr. 233) (trad., după orig.); Al. Ligor, Doc., р. 271—275 
(nr. 6) (transcriere slavă, trad. şi facs. greu lizibil). 


1 Rupt. 
8 Omis. 


192 1495 (7003) martie 18, Suceava. 


+ Mfn)a(o)eriio к(о)жїю, мы, Стефан(ъ) коккод(4), г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Mwaragerwn. Знаменитое чиннл\(ъ), не снм(ь) анстъл(ь) нашнл\(ь), въемм(ъ) 
кто на н(ь) 8зрнт(ъ) нан чт8чн єго 8слншнт(ъ), WKE TWT(R) HCTHHHIH савга наш(ь) 
Козма, оунвкь Балнн(ъ), са8жил(ъ) нам(ъ) право н BEpno. Tic, MH, BH- 
ДЕШН ЕГО прав8 н ЕКрн вю сл8ЖжЕ8 До нас(ъ); ЖАЛОКАЛН ЕСМН ЕГО МСОБНОЮ НАШЕЮ 
м(н)л(о)стїю, далан н потвърднан EcMbi EMS 8 нашен Земан, 8 ИИАллдавскон, ЕГО 
прав 8ю WTHHHS, Едно село на Вншнїн Тотр&шь, на нм Връттецин, н Една полна 
що 8 TWM(R) же Хотар8, на umk Полена Наташа. Тов ECE ЕНШЕ ПНСАНОЕ ДА вет (ъ) 
EMS wT(m) нас(ъ) Зрнк(ъ) н съ Ehcem(h) доходом(ь), EMS, H CECTPHUHYS ЕГО, 
Тоадер8, н дЕтна(ъ) нх(ъ), н Зн8чатом(ъ) нх(ъ), н пр'Е8н8чатол\(ъ) нх(ъ), н 
праш8р'Ктол\(ъ) нх(ъ) н къеЕм8 род нх(ъ), кто ck нм(ъ) изверет(ъ) нанванжин, 
нЕПОрВШЕНО HHKOAHXE, НА ККИ. 

d Хотар(ъ) TOMS BHIE писаном8 CEAS да ECT(R) съ къс'®л\н CEOHMH CTAPHMH 
Хотарн, к8да нз кка мжнкалн. 

Я на то ет(ъ) Бра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, Енше пнсанаго, мы, Стефана 
воЕкодн, н ЕКра пръвъзлювленых(ъ) с(ъ)нмв(ъ) г(о)с(по) д(ст)ва мн, flardanapa 
и Богдана-Блада, н Bkpa Богар(ъ) наших (ъ): Bkpa пана Двама пръкадава, Ера пана 
Болд8ра двмрннка, Ера пана Хръл\ана, Btpa пана Шефвла, Bipa пана M Зшата, 
вКра пана Тоддера Хотниског(о), в%ра пана Микотъ Немецкого, Ера пана Чор- 
Topweckoro, Е Кра пана Шандра Нокоградского, Ера пана Клънъ8 спътарЕ, Ера 
пана Исака кнст'Ерннка, Е Бра пана Єремїл постедннка, Ера пана Moynaa чашннка, 
в Бра пана Фр нтеша столннка, BEpa пана Петрнка комнса н ККра Зсну(ъ) вомр(ъ) 
нашнх(ъ) молдаксых(ъ), кєлнкнү(ъ) н л\алнү(ъ). 

Я по нашем(ь)- жнвотК, кто ЕЗдет(ъ) г(о)сп(о) А(а)ръ нашен зман, мт(ъ) 
ARTE нашну(ъ) нан wT(R) нашего po>2A8 нан пак(ъ) ESA(h) кого Б(ог)ь нЗБЕ- 
пет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ль Бнтн нашен Зеслан Молдадкскон, тют(ъ) кн нм(ъ) HE 
порвшна(ъ) наше<го даанїл н потв>Зърждента, AAH BH нм(ъ) Зтвърдна(ъ) н 
Зкрпна(ъ), зан8<же е>2смы на(ъ) даан за шо ECT(R) нХ(ъ) npagaa WTHHHA, 

<й на вол>9ш8ю крЕпост(ь) н потвържденте TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
БЕЛАН ECMRI нашем К'Ернод\8 пан8, Тъ8<т8 >348 л8гофет8, писатн H наш8 печат (h) 
прнк'Еснтн К CEMS AHCTS HAWEMS. 


Пнс(а) Marem, 8 Cwu(ajet, в(ъ) а(К)то XF, m(t)elajua м(а)р(т!а) Hi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Cozma, ne- 
potul lui Balea, ne-a slujit drept si credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta 
si credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, 
i-am dat și i-am întărit, în фага noastră, în Moldova, ocina lui dreaptă, un 
sat ре Totruşul de Sus, anume Brătieştii, și o poiană ce este în același 
hotar, anume Poiana lui Iliaș. Toate acele mai sus scrise să-i fie de la noi 
uric si cu tot venitul, lui, Я nepotului său de soră, Toader, si copiilor lor, 
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și nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor si întregului lor neam, 
cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Jar hotarul acelui sat mai sus scris să fie cu toate hotarele lui vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noştri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Șteful, credința panului Muşat, credința panului Toader de la Hotin, credința 
panului Micotă de la Neamț, credința panului Ciortorovschi, credința panului 
Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Mohilä 
ceasnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis si 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu 54 fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească (dania si)? 
întărirea noastră, ci să le întărească si să le împuternicească, pentru că le-am 
dat fiindcă este dreapta lor ocină. 

(lar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Täu<tu)3l logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mătei, la Suceava, în anul 7003 (1495), luna -martie 18. 


Arh. St. Iași, CCCXL/97. Orig., реги. (40 x 36,5 cm.), rupt la indoituri, pecete atirnatä 
(snur de mătase vișinie), stricată (se păstrează doar un sfert din ceară), cu legenda: 
<} Печать № Стафань въдевъл< да, гъшеподар Зем<алн AMwarasckon>. 

Trei foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/95 a, Ъ și с. 


EDIŢII: D.I.R., A, ЇЇ, р. 251—252 (nr. 234) (trad., după orig.). 


1 Omis. 
2 Sters. 
3 Rupt. 
4 Rupt si şters. 


193 1495 (7003) martie 19, Suceava. 


F д (н)л(о)стїю Bowie, мы, Стефан(ъ) воекода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), не cHM(b) anerwm(b) нашнм(ь), SCHM(R) кто 
<HA нь оүзрнт'ъ HAH EFO ч>1тючн оусаншит(ъ), WKE TOTH HCTHHHIH слоуга наш(ь), 
Никита н сестра его, Й ърнна, с(ъ)нове Шкима Ilaant, н племинннун нх(ъ), НастЕ 
н сестра EH, pie, дочкн НКгннн, н оуноуки нх(ъ), Îwn(m) n врат(ъ) его Косте, 
оуноуковЕ попа Ивашка, н оунко нх(ъ), Ил<®>2, с(ы)нъ Драголн, оусн оуноукове 
Щефана Палп, жалокалн ECMH HX(R) чсокною нашею м(н)л(о)стїю, далн н 
NOTBPBAHAH ECMH нл\ъ OV нашен Земан, оү Молдавскон, HX(R) пракоую WTHHHOY, 
едно село на нм® Жоурканн, на Драгошево Поле. Тов КЫШЕ ПНСАННОЕ, да Ест(ъ) 
нм (ъ) WT(h) нас(ъ) оурнкъ н съ въсм(ь) доходмум(ь). 

Ялн да ест(ъ) нм(ъ) TOE село на четнрн частн: една част(ь) WT(R) того 
село Ad кст(ъ) caoySt нашемоу Никитн и сестрн его, Мърннн, с(ы)ноком(ъ) Шкн- 
мокмм(ъ) Палп; a Apoyraa част(ь) wT(R) того села да ест(Ъ) племниннцам(ъ) 
нх(ъ), Настн н сестрн en, Мър!н, дочкам(ъ) Herun; а третКа част(ь) мт(ъ) 
того села да ECT(R) оуноуким(ъ) нх(ъ), Iwnoy н Братоу го, Костн, оуноукжм(ъ) 
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попа Икашка; а четкрътаа част(ь) Того cead да єст(ъ) оункокоу нх(ъ) Нан, (ы)ноү 
Драголн, нм(ъ) н ARTEM(R) ну(ъ), n оуноучатим(ъ) нх(ъ), н опр®оүноүчатүүлї(ъ) 
H(t), н працюурктим(ъ) ну(ъ) н късєлмоү родоу нх(ъ), кто ck нм(ъ) изверет(ъ) 
HâHEAHXHÎH, HENOPOYILEHO HHKOAHXKE, на ЕЕН. 

Й Хотар(ъ) томоу выше NHCAHHOMOV CEAOY да єст(ъ) ит(ъ) оуснх(ъ) сто- 
рън(ъ) по старомоу Хотароу, KOVAA нз BEKA WIKHRAAN. 

d на то єст(ъ) ЕКра нашего г(о)с(по) д(ст)Еа, внше писаннаго, мы, Стефана 
EOEEOAH, н Epa прЕвъЗлювленну(ъ) с(ы)новь г(о)с(по)д(ст)ка лн, Яледандра н 
Богдана-Блада, н Bkpa комрь наших (ъ): B'Epa пана Доулан пръкълава, ЕКра пана 
Ewaaopa дворннка, кра пана Хръ мана, ЕКра пана ЩШефоула, БЕра пана Moyiuara, 
Ера пана Тоддера пръкалава Хотннского, вКра пана Йнкотъ пръкалава Немецкого, 
Е Бра пана Чорторокского, кКра пана Шандра Новоград ского, Ekpa пана Клънъоу 
спътарК, R'hpa напа Epemia постелннка, КБра пана Исака кист”Крника, КК ра пана 
Morn<aa чашинка>, вра пана Фроунтеша столннка, Ера пана Шетрнка колнса 
н кКра оүсну(ъ) вомрь нашну(ъ) длолдакских(ъ), н келнкнх(ъ) н лаин (m). 

d по нашим(ь) жнкотЕ, кто «в детъ господарь нашен Зе дан Молдакскон, 
wT(s) дЕтен наших(ъ) нан wT(R) на<ш» его родоу нан пак(ъ) goyan кого Б(ог)ъ 
наверет(ъ) г(о)сп(о) д (а)рем(ь) EHTH нашен 3EMAH, тот(ъ) вы нл\(ъ) HE пороушна(ъ) 
<нашего даанїа н потеръ >1жденїа, дан ЕН HM(h) оутвръдна(ъ) н оукрЕпна(ъ), 
Заноуже ECMH нм(ъ) AAAH н потвръдна(ъ) за шо <HMB єстъ пракда мтннна. 

Й на колшюую крЕпость н поткръжден!Е TOMOY > ЕЪСЕМОү ЕНШЕ NHCAHHOMOY, 
REARAH ECMH HALLEMOY ЕКрномоу жоупаноу, Тъоутоул8 догофетоу, писатн н нашюу 
«печать приЕ Кентн къ CEMOY AHCTS на>1шем8. 

Ilncaa(m) dacăa, oy Соч(а)кК, в(ъ) alk)Tw х г <mkcaua>! мартта bi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care <o 
vor vedea sau o)! vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate slugi ale 
noastre, Nichita şi sora lui, Mărina, fiii lui lachim Pealpea, şi verele lor, 
Nastea şi sora ei, Măria, fiicele Neagăi, și nepoţii lor, Топ și fratele lui, 
Coste, nepoţii popii Ivasco, și unchiul lor, Ilea, fiul Dragolei, toți nepoții 
lui Stefan Pealpea, i-am miluit cu deosebita noastră milă, le-am dat si le-am 
întărit în ţara noastră, Moldova, dreapta lor ocină, un sat anume Giurcanii, 
în Cimpul lui Dragoș. Acel mai sus scris să le fie şi de la noi uric si cu 
tot venitul. 

Însă să le fie lor acel sat în patru părți: o parte din acel sat să fie 
slugii noastre Nichita si surorii lui, Mărina, fiii lui lachim Pealpea ; iar altă 
parte din acel sat să fie verelor lor, Nastei și surorii ei, Măria, fiicile Neagăi; 
a treia parte din acel sat să fie nepoților lor, Ion Я fratelui lui, Coste, nepoții 
popii Ivasco; iar a patra parte din acel sat să fie unchiului lor, Ilea, fiul 
Dragolei, lor, și copiilor lor, si nepoților lor, şi stränepotilor lor, și răstrăne- 
potilor lor si întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, şi credinţa boierilor noştri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, credința panului Toader pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, 
credința panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, 
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credința panului Eremia postelnic, credința panului Isac vistier, credința 
panului Мое а ceasnic)!, credința panului Fruntes stolnic, credința pa- 
nului Petrică comis si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, si mari si 
mici, 

Iar după viața noastră, cine (va fi domn)! al țării (noastre)!, Moldova, 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dum- 
nezeu să fie domn al țării noastre, acela să nu le clintească (dania și)! în- 
tărirea (noasträy!, ci să le întărească si să le împuternicească, pentru că le-am 
dat si le-am întărit si pentru că «le este)? dreaptă ocină. 

Iar pentru (mai mare putere si întărire)! a tuturor (celor)! mai sus 
scrise, am poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie 51 
(să atîrne pecetea)! noastră Ја această carte)! a noastră. 


A scris Alexa, la Suceava, în anul 7003 «1495», (una)! martie 19. 


Bibl. Acad., XXX/85. Orig., perg. (30 x 55 cm.), rupt, pecete atirnatä, pierdută (sus- 
trasă prin tăierea pergamentului). 

O trad., cu data de zi: 9, din 1803 iulie 1, de polcovnicul Pavel Debrit de la Mitro- 
polie, ibidem, LXXIII/3, si o copie modernă după aceasta, ibidem, ms. nr. 5234, f. 244—245. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/96. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), î. 1095—1097 (nr. 371). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 84—86 (nr. XLIII) (text slav si trad. din 1803 
iulie 1); D.I.R., A, П, р. 252—253 (nr. 235) (trad. după orig.), si р. 341 (facs.). 


1 Варе. 
2 Sters. 


194 (Înainte de 1495 (7003) octombrle 1). 


T М(н)а(о)стю Б(о)жтю, мъ, Стефан(ъ) ковкода, г(о)сп(о)А(а)ръ Земан 
Мрадакскон. Знаменято чинна (ъ), He сим(ь) нашям(ь) анстмм(ь), въсБаъ KTW 
на н(ь) възрнт(ъ) HAH єго чтоучн оусавшит(ъ), же прїнде, npkA(R) намн H 
прЕд(ъ) нашими MWAAdGECKHMH огаре, REAHKHMH н MAdAHMH, слоуга наш(ь) Тоадерь, 
с(ы)нъ Настинь, по c&OEH доврон коли, никна (h) непонвжден(ъ), а ни приснлован(ъ), 
н продал(ъ) свою правою WTHHHOY, WT(h) скоЕго праваго и пнтомаго OYpHKA, Едно 
село на Сохоудоун, на nmk Mnppeyin, где выл(ъ) Иван(ъ) Miepioya(m), Bewe 
Дашк'Кцн; та продаані слоугам(ъ) нашнм(ъ) Жоуржн КръмКтн н врат8 єго, 
Арагоше, н сестрам(ъ) HX($), Дръгълини н Станн, за 9 заат(ъ) татарских(ъ). 

И оуставше наш<н слоуг»и, Ж8ржа КръмКте н Брат(ъ) ero, Драгоше, 
н сестри их(ъ), Дръгълннь н Стана, н Заплатнан оусЕХ(ъ) нсполна тоты ВЫШЕ 
пнсаннїн пинКзи, P злат(ъ) татарскну(ъ), Фу р8кн сл85'® нашемоу Тоадерв, с(ы)н8 
Настин(и), прЕд(ъ) намн н прЕд(ъ) нашимн MWAAaEcKHMH котар. 

Ино мъ, ЕНД ЕЕШЕ МЕЖЕ HHMH НХ(Ъ) ДоБрон BOAH н TWKMEX(R) н подноую 
Заплатоү, а мъ, такождере, H WT(B) нас(ъ) ECMBI дали н потвръдили са гам(Ъ) 
нашим (h) $ржн Еръ<мЕтн н Б>?рат8 Ero, Драгошн, н сестрам(ъ) их(ъ), Дръ- 
гъаннь н Стани, тов прЕд(ъ) рЕЧЕНОЕ сло, Шо єст(ъ) на Соход8н, на umk Mnppe- 
шїн, где выл(ъ) Иван(ъ) А ерноуд(ъ) н шо соут(ъ) кыш Дау <кЕци»?, како да 
ст (ъ) u WT(b) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ къеъм(ь) aogwawm(a), a(n), н дътем(ъ) 
нх(ъ), равны н  оуноучатилм(ъ) НХ(Ъ), н пра<оуноучати>2м(ъ) НХ(Ъ), н 
пре тиум (ъ) ну(ъ) нЕ Кселоу род8 нх(ъ), KTW ск нм(ъ) нзверет(ъ) нанванжнін, 
нЕпорфушенно никодиже, Ha Еки. 

d хотар(ъ) TOMS ЕЫШЕ писанном8 сед8 да єст(ъ) wT(R) оуснх(Ъ) стормн(ъ) 
по cTapomoy Хотар8, квда нз BEKA WIKHRAAH. 
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A на TW ест(ъ) Ера нашего г(о)с(по)д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
коғкодн, н ЕКра прЕкЪъЗЛюБЛЕННЪХ(Ъ) с(ы)н(о)вь г(о)с(по)д(ст)ка мн, Ялейандра 
н Богдана-Влада, н ЕКра вомр(ъ) нашнх(ъ): Bkpa пана Дёма пръкълава, B'Epa 
пана Булдора дкорннка, E'kpa пана Xpm mana, ЕКра пана Щефвла, Ера пана M8- 
шата, вБра пана Тоддера пръкълава XoTHHekwro, Bkpa пана ДАнкуть пръкълака 
Немецкого, кра пана Чорторовского, ЕКра пана Шандра пръкълава Новоградского, 
кКра пана Клънъ8 спътарК, кКра пана Исака енстрннка, кКра пана Epemia 
NOCTEAHHKA, вКра пана Ќоҳнла чашннка, вЪра пана Фр нтеша стураннка, ККра пана 
Петрнка комнса н в%ра вКсЕХ(ъ) вомр(ъ) наших(ъ) ммадакских(ъ), велнкнх(ъ) 
н маанх(ъ). 

Я по нашем(ь) XHEOTE, кто воудеТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, мт(ъ) 
AETEH нашнх(ъ) нан ут(ъ) нашего рода нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ) 
г(о)сп(о)д(а)рем(һ) вытн нашен Земан Mwarseckon, тът(ъ) вы нм(ъ) HE пор8- 
шна(ъ) нашего даанТа н потвръждента, AAH вы нм(ъ) оутвръдна(ъ) н ЗкрБпна(ъ), 
ЗАНОү ЖЕ Есмы нм(ъ) AAAH н потеръднан За HX правою CASHES н За що WHH COBH 
к8пнан <34 скон пра>2єїн н чнет?н <пинЕзЗнэЗ, 

Й на Емлшоую кр пост (t) Н ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS R'RCEMS <ЕЫШЕ пНСА>2н<оМ8, 
BEAKAH ECMH Нашем8 вКЕрном8 пан 8, Тъ8т8л8 логофет8, пнсатн H наш8 печать 
NPHRECHTH къ CEMS лист 8 нашем >“. 

ПЕ) ceea source were ШИГЕ Arata dia 4 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră Toader, fiul Nastei, de 
bunăvoia sa, nesilit de nimeni, nici asuprit, si a vîndut ocina sa dreaptă, 
din uricul său drept si propriu, un sat pe Sohului, anume Mirestii, unde a 
fost Ivan Mieriul, mai sus de Deocheafi; si l-a vîndut slugilor noastre Giurgiu 
Cîrmete si fratelui său, Dragose, și surorilor lor, Drăgălina și Stana, pentru 
100 de zloți tätäresti. 

Si s-au sculat slugile noastre, Giurgiu Cîrmete si fratele lui, Dragose, 
si surorile lor, Drăgălina și Stana, si au plătit deplin toţi acei bani mai sus 
scriși, 100 de zloți tätäresti, în mîinile slugii noastre Toader, fiul Nastei, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noştri moldoveni. 

Deci noi, văzînd între dînsi a lor bunăvoie si tocmealä si plata deplină, 
noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Giurgiu 
Cîr(mete si)? fratelui său, Dragose, si surorilor lor, Drăgălina și Stana, acel 
sat mai înainte spus, ce este pe Sohului, anume Mirestü, unde а fost Ivan 
Mieriul, si care este mai sus de Deo<cheati)?, ca să le fie si de la noi 
uric si cu tot venitul, lor, si copiilor lor, deopotrivă și nepoților lor, si strä- 
nepoților lor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părțile după ho- 
tarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Jar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credinţa preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru și 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, 
credința panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Steful, credința panului Mușat, кк panului Toader pircälab de Hotin, 
credința panului Micotă pîrcălab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, 
credința panului Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clănău 
spătar, credința panului [зас vistier, credința panului Eremia postelnic, 


354 
www.dacoromanica.ro 


credința panului Mohilä ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința 
panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
1 mici. 
; Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, 
ci să le întărească și să le împuternicească pentru că le-am dat și le-am întărit 
pentru slujba lor dreaptă și pentru că și-au cumpărat (pe)? (banii)? (ог)? 
drepți și curafi. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor (mai sus)! scrise, 
Cam poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră“, 

А8618 не ande А 


Arh. St. București, D. S. Moldova, пг. 31. Orig., perg. (17 х 35,5 ст.) rupt (lipsește 
treimea de jos а doc.), pecete atirnatä, pierdută. 

Un rez., fără dată, într-un perilipsis din 1805 aprilie 23, întocmit de polcovnic Pavel 
<Debrit> de la Mitropolie, ibidem, M-rea Adam, VII bis/23 (nr. 4). 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/97. 

O copie slavă, trad. si comentariu, cu data: cca. 1495, la Bibl. Acad., A 2000-XIV 
(M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1101—1103 (nr. 375). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 87—88 (nr. XLIV) (text slav, cu data: (ianuarie — 
martie) 1495); D.I.R, A, П, р. 212—213 (nr. 195) (trad., după orig., cu data: „1495 (7003) 
ianuarie 3, martie“(!). 


Datat după Micotă pircălab de Neamţ саге а murit şi a fost îngropat la mănăstirea 
Neamț la 1 octombrie 1495 (7003) (у. textul pietrei funerare în Repertoriu, р. 261, si foto- 
copia ei, la Balș, Bisericile lui Stefan, p.289; la Iorga, Contribuţii la ist. bisericii, р. 457, data 
de lună nu este bine citită, iar cea de zi este nesigură). Pentru aceeași datare, cf. și Bibl. 
Acad., A 2000-XIV..., f. 1102—1103 și 1106. 


1 În loc de: продалъ. 
2 Rupt. 
3 Sters si rupt. 
4 Partea de jos a doc. lipseste. 


195 (După 1495 (7003)> octombrie 10, Suceava. 


Un ispisoc de la Ștefan v(oie)vod. 


Precum au venit, înnainte mării sale, Toader lucas și veri primari! 
a lui, Farco aprod si sora lui, Marusca i Dolca, feciori Petri Iucas, și, de bunävoe 
lor, au vîndut a lor driaptă ocenă dintr-al său drept uric, giumătate de satu 
din Cirna, de pe Z2litin, parte din 6105; aceasta au vindut-o Вип! și surorii lui, 
Necsei, drept una sută de zloți tätärästi. 

Şi văzîndu de bunăvoe lor tocmeală și plată deplinu, mărie sa încă 
au dat ș-au întărit Burii și sorii lui, Necșei, giumătate de satu din Cirna, 
de рз Zelitin, pe amindoi părțile de Z:litin, parte din gios, ca sä fie si de la 
märie sa uricu cu tot venit(ul), lui, si fiilor lui si la tot neamul lui, neclätit 
niciodinioarä, în veci. 

Şi spre aceasta iaste credința mării sale și a tuturor boerilor mării sale. 

Și pentru mai mare tărie, au poruncit giupînului Tăutul log(o)f(ă)t 
să scrie și să spînzure pecete la carti aceasta a domnii sale. 

S-au scris în Suceavä, let 70002<1492)oct(om)v(rie) 10. 
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Arh. St. București, Ms. nr. 573 (Condica m-rii Rächitoasa), f. 72 v.—73r. (nr. 65). Copie 
din 1794 martie, de Costandin, fiul lui Ioniță protopop din Bacău. 

Un rez., cu văleatul greşit (7000), intr-o carte de judecată din 1835 iunie 15, se afla 
la Arh. St. Iași, Divanul domnesc, Tr. 289, op. 317, dos. 57, f. 55 г. (ars în timpul celui de 
al doilea război mondial). 

O copie a rez. din 1835 iunie 15 si comentariu, cu data de an greșită: 7000 (1492), 
la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), î. 906 (nr. 309), 


EDIŢII: М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 169 (nr. 46) (rez. din 1835 iunie 15, 
cu data de an: 7000 < 1492)); idem, Doc. în. Stefan, П, р. 435 (acelaşi rez.); D.I.R., A, II, 
p. 180 (nr. 165) (copia din 1794, cu aceeași dată de an greşită: 1492 (7000). 


Traducătorul sau copistul au citit greşit data acestui document, omitind, la transcriere, 
ceea ce urma după cifra miilor (,3). Întrucit Toader lucas și nepoții săi nu puteau vinde partea 
lor din satul Спа înainte de a-și fi împărțit cu celelalte rude satele moștenite de la Lasläu 
globnic, este evident că actul de mai sus nu poate data decît de după emiterea celui de im- 
pärtealä (1495 ianuarie 22). După domn (Stefan voievod) și logofăt (Tăutul), acest doc. apar- 
fine domniei lui Stefan cel Mare, situindu-se însă după 7003 (1495), cu datele de lună și zi 
înregistrate de copia editată mai sus gi de rezumatul din 1835 iunie 15 (у. descrierea 
arheografică). 


1 În loc de nepoți de frate (cf. doc. nr. 172). 
3 Gresit; у. datarea. 


196 1496 (7004) ianuarie 24, Suceava. 


e 
Suret de pe un uric vechiu pe sirbie de la Stefan v(oie)vod, scris de 
Șandru Cîrjă, în Suceav(a), la leat 7004 (1496) ghenar(ie) 24. 


Cu mila lui D(u)mnezeu, noi Stefan v(oie)vod, domnu Țării Moldovei. 
Înştiinţare facem, prin această carte a noastră, tuturor cui vor căuta spre dînsa 
sau o vor auzi citindu-se, precum această adevărată și credincioasă sluga 
și boerul nostru, Toader, pisariul nostru, slujindu-ne noao cu dreptate si 
cu credință și a căruia väzind noi сеа cu dreptate și credință cătră noi slujbă, 
l-am miluit pre dinsul cu osăbită milă și i-am dat și i-am întărit lui de la noi, 
în pămîntul nostru a Moldovei, gium(ă)tate de sat pe Birlad, în margine ezeru- 
lui celui mare а Birladului, ce-i[i] în gura Gerului, anume Ciofrestii, partea cea 
din sus, ca să-i fie lui acest de mai sus numit sat de la noi uric cu tot venitul, 
lui, si fiilor lui, nepoților, stränepotilor, prestränepotilor si la tot niamul lui, 
cine i se va alege mai de aproape, nestrămutat nici odinioară, în veci. 

Însă în ezer în Birlad, ce-i în gura Gerului, să aibă împreună cu dum- 
(nea)lui Frunteș stolnicul, amindoi a patra parte. 


Таг hotarul acei gium(ä)täti de sat ce-i pe Birlad, în margine ezerului celui 
mare a Birladului, ce-i[i] în gura Gerului, anume Ciofrestii, partea cea din sus, 
să fie din tot hotarul gium(ă)tate, iar despre alte părți să fie dup(ă) vechiul 
hotar, pîn(ă) unde au apucat din veac. 

Si spre aciasta este credința a însumi domnii mele, de mai sus numit, 
Sefan v(oie)vod, si credința a preiubitilor fii a domniii mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința a tuturor boerilor noștri a Moldovei, a mari și mici. 

Si spre mai mare tărie si întăritură tuturor acestor de mai sus scrise, 
poroncit-am credincios boerului nostru, Tăutului log(o)f(ă)t, să scrie si să 
lege și pecete cătră această adevărată carte a noastră. 


De pe sirbie pe limba moldovinească s-au tălmăcit, la anul 1801 iunie 
20, de polcov(nicul) Pav(ä)l Debrit ot Mitropolie. 
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Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, ХХУП/1. Trad. 

Cinci rez.: unul, din 1814 septembrie 20, după această trad., ibidem, XXVII/23, f. 9 г. 
(nr. 9), alte două, din prima jumătate a sec. XIX, ibidem, XXXVI/32 (nr. 1), şi ms. nr. 
1262 (Condica m-rii Neamţ), f. 26 т. (nr. 2), şi, în sfîrşit, alte două rez.: unul într-o carte 
de judecată din 1817 noiembrie 27 și altul într-o carte de judecată din 1824 martie 18, la 
Arh. St. Iaşi, Condica К 375, р. 205, şi, respectiv, Condica К 380, f. 120 v.; trei ment.: 
una, avind numai data de an, într-un hrisov din 1715 (7223) aprilie 26, la Arh. St. Bucureşti, 
ms. nr. 628 (Condica Asachi), f. 363 v., şi două la Arh. St. Iași, Anaforale (neinventariate), 
+ 153 si 192. 

O copie a aceleiași trad., la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan 
cel Mare), Е. 1105 (nr. 377). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, ЇЇ, р. 91—92 (nr. XLVII) (trad. din 1801 iunie 20); 
D.I.R., A, II, р. 254 (nr. 237) (aceeaşi trad.). 


197 1496 (7004) ianuarie (24), Suceava. 


T Mln)a(o)eriw Е(0) жїЕю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
MwaadëckoH. Знаменнто чнинм(ъ), He снм(ь) нашнм(ь) AaueTtwam(h), Backm(h) 
кто на н(ь) вЕзрнт(ъ) HAH го чтоучн 8слышнт(ъ), WE тотъ нстнннын слоүга 
н Богарннь наш(ь) в%рнїн, пан(ъ) Шмн(ъ) Фрёнтешь столннк(ъ), сл8жиль нам (ъ) 
право о ЕЕрно. Tam(k), мы, ЕНДЪЖЕШЕ ЕГО правою н ВЪрною са8жкою до нас(ъ), 
жалокдан ЕСМЫ ЕГО WCOBHOIO нашею м(н)достю H далн н потвръднан Есмы EMOY 
\т(ъ) нас(ъ) оу нашен Земан, оу Мулдакскон, половнна село на Бръладл, на 
кран келнкаго уузера Брълада, шо на Scrie Жер8ла, на nma Чофрец/ ин, ннжҥКА 
част(ь). Тоғ ЕЪСЕ ЕЫШЕ ПНСАННОЕ да ECT(B) emoy мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ 
въсеМ (ь) доходи (ь), EMOY, н ДЕТЕМ(Ъ) Ero, н Внвчатъм(ъ) Его, н правнвчатом(ъ) 
єго, н пращ8рмтом(ъ) єго H късЕМОУ род8 Его, KTO CA EMOY НЗБЕРЕТ(Ъ) нан- 
БАНЖНЇН, НЕПОр8ШЕННО ННКОЛНЖЕ, НА ЕЪКЫ. 

d пак(ъ) оу warpo оу Брълад(%), шо на Serie Жер8ла, да нмаєт съ na- 
ном(ь) Twaarpwa(s), пнсарем(ь) нашнм(ь), WEA чътврътвю част(ь). 

Я хотарь тон половннн села да ест(ъ) WT(B) оусего хотара половнно, ачут(ъ) 
ннших (ъ) стмурун(ъ) да ест(ъ) по старомоу хотар8, коуда нз BEKA WIKHRAAN. 

Я на то ест(ъ) вКра нашего г(о)с(по)А(ст)Е4, кышк пнсаннаго, мы, GTE- 
фана ковкодн, н ЕКра прЕвъзлювленньу(Ъъ) с(ъ)новь г(»)с(по)д(ст)ва мы, dae- 
Зандра н Богдана-Блада, н ЕКра Богар(ъ) нашнх(ъ): ЕЪра пана Д8мн пръкалака 
Немецкого, Е Кра пана Болдора дкорннка, Bepa пана Хръмана, Ера пана ШЕфЗла, 
к Бра пана Моушата, кра пана А8ма н пана Тоддера пръкалавове Хотннскын, 
кКра пана Чорторокского, кра пана Шандра пръкалава Нокоградского, кра пана 
КлънъВ спатара, кра пана Исака Енстїљрннка, R'kpa пана Epemia постейннка, 
вКра пана Мохнла чашника, в Бра пана Шетрнка комнса н Евра въемх(ъ) Богарь 
наших (h) молдакскых(ъ), кеднкых(ъ) н малых (a). 

d по нашем(ь) жнкотК, кто воудет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, wr(%) 
AETH нашну(ъ) нан ют(ъ) нашего рода нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ 
г(о)сп(о) д(а)рем(ь) вытн Hausen Земан Молдакскон, тот(ъ) вы emoy НЕ порвшна(ъ) 
нашего даанТа н поткръждента, дан вы ЕМОУ Зтвръдна(ъ) н 8крЕпна(ъ), зан8 ЖЕ 
ЕСМЫ EMS ДААН н потвръднан 34 єго правою H Е%рною CAOYXKES. 

d на волш8ю крЕпуст(ь) н потвръжденТе TOMS ЕЪСЕМОү ЕЫШЕ ПНСАННОМОУ, 
Ее Кан ECMHI нашеМОу ККЕрномоу пан 8, ТъЗтоуловн логофетоу, писатн н наш8 
ПЕЧАТЬ прие Бснтн к CEMOV AHCTOY нашемоу. 

Пнсал(ъ) Шандр8 Кръже, къ СочавК, в(ъ) a(t)rw x54, m(k)e(a)ua re- 
нар(та) <KA1. 


«Ре verso, însemnare contemporană): 4 Чофрецин), дКд(нна). 
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f Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier al nostru credincios, 
pan Топ Fruntes stolnic, ne-a slujit drept si credincios. De aceea, noi, văzînd 
dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă și i-am dat și i-am întărit de la noi în {ага noastră, în Moldova, jumătate 
de sat pe Birlad, la marginea iazului mare al Birladului, care este la gura 
Gerului, anume Ciofrestii, partea de jos. Toate acele mai sus scrise să-i fie 
de la noi uric Я cu tot venitul, lui, я copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor 
lui, și rästränepotilor lui şi întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apro- 
piat, neclintit niciodată, în veci. 


Și iarăși la iezerul de la Birlad, care este la gura Gerului, să aibă cu 
panul Toader, pisarul nostru, amîndoi a patra parte. 


Iar hotarul acelei jumătăţi de sat să fie din tot hotarul jumătate, iar 
din alte părți să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab 
de Neamţ, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, credința 
panului Steful, credința panului Mușat, credința panului Duma și a panului 
Toader pircälabi de Hotin, credința panului Ciortorovschi, credința panului 
Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, credința 
panului Isac vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului 
Mohilä ceașnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, ci 
să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această tarte a noastră. 


А scris Șandru Cirje, la Suceava, în anul 7004 (1496), luna ianuarie 
247. 


«Ве verso, însemnare contemporană): f Ciofrestii, dedina (si alta, din 
sec. XIX): Pe satul Ciofrestii, partea din gios, la Tecuci. 


Arh. St. București, M-rea Neamţ, XXVII/2. Orig., perg. (29 x 44 cm.), pecete atir- 
nată (șnur de mătase vişinie), pierdută. Cu о trad., incompletă și fără data de zi, din sec. 
XVIII, și două copii de pe aceasta: una, adeverită la 1813 iunie 23 de Silvestru arhimandrit 
şi stareț al m-rilor Neamţ si Secul, și alta, de la începutul sec. XIX; altă copie, după aceeași 
trad., de la mijlocul sec. XIX, cu data de zi: 24, adăugată în sec. XX, ibidem, CIX/2. 

Cinci rez.: unul, din prima jumătate a sec. XIX, cu data completă: 7004 (1496) ianuarie 
24, ibidem, ms. nr. 1262 (Condica M-rii Neamţ), f. 26, două fără data de zi: unul din prima ju- 
mätate a sec. XIX, ibidem, XXXVI/32 (пг. 2), si altulintr-un izvod din 1832 februarie 20, ibidem, 
CXXV/6 (nr. 48), si alte două, tot fără data de zi: unul, într-o carte de judecată din 1813 
noiembrie 27, la Arh. St. Iași, Condica К, nr. 375, р. 204, si altul, într-o carte de judecată 
din 1824 martie 18, ibidem, Condica К, nr. 380, f. 120 г. > 

О foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/98. 


O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, Бос. 
Stefan cel Mare), 1. 1109—1110 (nr. 378) (cu data de zi: (24), după doc. precedent). 
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EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 287 (nr. 11/2) (rez., avînd numai data de an, 
dintr-o anafora din 1813 noiembrie 27), p. 317 (nr. 10/1) (rez., fără data de zi, dintr-o ana- 
fora din 1824 martie 28); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 89—90 (пг. XLVI) (text slav); D.I.R., 
A, II, p. 254—255 (nr. 238) (trad. dupä orig.). 


1 Sters; întregit după doc. precedent, odată cu care, desigur, a fost emis de cance- 
laria domnească și acest act (cf. si I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 90) si după rez. din prima 
jumătate a sec. XIX (v. descrierea arheograficä), care are data completă. 


198 1496 (7004) ianuarie 25, Suceava. 


Copie di pi adivärat suret de la domnul Stefan v(oie)v(od), 7004 (1496) 
ianuarie 25, si originalul împreună, di pi sîrbie, scris în Suceava. 


Colecţia prof. Ştefan Bujoreanu din Huși, j. Vaslui. 
Меп}. într-un opis prezentat, in 1842, de räzesii satului Aldești din ocolul Horincei, 
ținutul Covurlui, în procesul cu spătarul Iordache Hermeziu. Nr. 1. 


199 1497 (7005), Vaslui. 


Suretu di pe uric sirbăsc de la Ştefan vod(ă), din välet 7005 (1497), 
scris la Vaslui. 

În ştiinţă facem, cu această carte a noastră, tuturor cine pe dinsa va ceti 
si va auzi), că iată au vinitu înnainte noastră și înnainte alor noștri (moldo- 
venesti boia)iri (a mari si a mici, a noastre slugi, (Duma)? (Și fratele său, 
Vlașin, și sora 10г)2, Anghelina, ficiori Iughinii?, nepoții Alexii, de)! a lor 
bunăvoe, de nimea silit(i), nici asuprif(i), au vîndut a lor driaptă moșie, 
dintr-a lor dreptu uric a treie parte di satu di pe Vilna, anum<e)' a trie parte 
din Alexăști; aceasta au vindut-o toată ace а trie parte fetei Лий, Anusfii, 
si Elisaftii, in 70 zloți tätärästi. 

Şi s-au sculatu fetial(e) Jurjii, Anusca si (Elisafta, Я au plătit toți 
diplin acei mai sus scris(i) bani, în miXinele)! Dumii și a frätine-säu, lui Vlasin, 
si a surorii lor Anghelina, ficiorii Iughinii?, nepoţii Alexii, denainte noastră 51 
dinainte ai noștri boieri. 

Şi noi, vădzind di a lor bunăvoe tocmală și deplin(ă) plată și de la noi 
încă am datu și am întăritu fetii Jurjii, Anuscäi si Elisaftii, pe ace trie parte 
de satu, ce scriem mai sus, ce este pe Vilna, a trie parte din (Alexästi, ca să le 
fie? de la noi uric cu totu venitul, lor, fiilor lor, nepoților lor Я stränepofilor 
lor și la tot neamul lor, cine se va alege mai аргоа ре, neclătit nici odinioară, 
în veci. 


Acest suretu de pe sirbie l-am scris eu, Simion Chesco uricar, cîtu s-au 
putut cunoasti, fiindu vechiu, la vălet 7257 (1748) noem(brie) 25. 


Arh. St. Iași, DCLXXII/5. Trad. 

Două rez., unul dezvoltat, după trad. din 1748 (7257) noiembrie 25, într-o copie a unei 
cărți de judecată din 1785 iunie 15, și altul, într-o carte a Divanului Moldovei, din 1825 
decembrie 20, ibidem, CDII/67, f. 1 v., si, respectiv, DCCLV/51 (nr. 1); alt rez., astăzi pier- 
dut, se afla în aceeași arhivă, Tr. 1785, op. 2, 2036, dos. 24, f. 4 v. 

O copie a aceleiași trad. și a rez. de la Arh. St. Iaşi, Tr. 1785, op. 2, 2036, dos. 24, 
si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, «Рос. Stefan cel Mare), ї. 1184 
(nr. 409). 
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EDIŢII. M. Costăchescu, Doc., р. 109—110 (nr. LXXXIII) (trad. din 1748 noiembrie 
25); idem, Doc. mold. Stefan, р. 226—227 (nr. 71) (aceeași trad.); D.I.R., A, II, р. 256—257 
(nr. 240) (trad., după Costăchescu). 


1 Rupt. 

2 Rupt; întregit după rez. din 1785 iunie 15 (у. descrierea arheografică). 

з Formă genitivalä slavă a numelui „Iuga“; în rez. de la Arh. St. Iași, Tr. 1785, 
op. 2, 2036, dos. 24, f. 4 v. (cf. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 227). „Oghinii“. 


200 1497 (7005). 
tee îi Прнвнате mo Hmaa........ Влад Gemeneckoya НА NOTEPBIKAEHTE 
WT стараго Стефана BOEROAA ........ WT ПОЛОЕННА село на нм Блъдешїн, 


на Ракова, шо HY звано Девчец н, WT ЕНШНАА част MOAOBHHA, AAH WT ЕДНО СЕЛО 
шо ECT къ TOT Хотар, шо ck тепер наКнвют Дежжюгашн, AAH ннжнаа част H 
съ половнна манна на Ракова. 


<„ЗЕ >l, 


... Privilegiu ce a avut... Vlad Semenscul de întărire de la Stefan 
voievod cel Ваша... din jumătate de sat, anume Vlädestii, pe Racova, се 
s-au numit Leucestii, din partea de sus, jumătate, însă dintr-un sat ce este 
în acest hotar, care se numesc Degiugatii, însă partea de jos și cu jumătate 
de moară pe Racova. 

(7005 (1497))1. 


Arh. St. Iași, CCCXL/6. Extras din doc. de la 1560 (7068) aprilie 3, orig. slav, perg. 
(33 x 37 cm.), pecete atirnatä, (snur de mătase visinie), pierdută. 


Două rez. ale doc. din 1560 aprilie 3 conținînd rezumatul doc. de la Stefan cel Mare 
cu data de an: 7005 (1497), ibidem, XXXIX/34, f.4 г. (nr. 1) (rez. într-o mărturie din 1823 
noiembrie 20) și Condica K, nr. 380, f. 76 v. (nr. 1) (rez. într-o mărturie a Divanului Mol- 
dovei din 1843 noiembrie 24). 


O copie a rez. din 1843 noiembrie 24, a textului slav însoţit de trad. și comentariu, 
la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1185— 1186 (nr. 410). 


EDIŢII: Ghibänescu, Surete, XIN, p. 45 si 46 (text slav și trad.); D.I.R., A, XVI, 
vol. II, p. 138 (nr. 130) (trad.). 


1 V. descrierea arheograficä. 


201 1497 (7005) ianuarie 3, Hirläu. 


1 А(н)а(о)сттю в(о)жю, мы, Стефан(ъ) воғкода, r(o)c(no)a(a)pm Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), не снм(ь) ancTom(s) нашнм(ь), 8енм(ъ) кто 
на н(ь) $зрнт(ъ) HAH чт8чн его 8слншнт(ъ), WKE прїндоша, прад(ъ) намн н прад(ъ) 
8енмы нашнмы MOAAA4ECKBIMH BOPE, нашн сл8гн Анклъоушъ н врат(ъ) его Turks, 
по HX(R) доврон волн, ннким(ь) непонёженн, а нн приснаоканн, н продалн скою 
прав вю H пнтомоЕ ЕЪКЎПЛЕНЇЕ, Едно село на нА® Оүржнчанїн, що Бнан WHH ну(ъ) 
коупнан ут(ъ) Mapa, дочка Нкгнна, Зн ка Тона Ц8ткова, ит(ъ) ен праваго 8рнка, 
ют(ъ) 8рнка н нс прненаТа цю нмал(ъ) SHko ен, Гмн(ъ) Ц8тко, мт(ъ) дЕда нашего, 
WT(R) Илександра EOEBOAH; та продалн то село Жржичанти nonoy Иваноу раме, 
За сн заат(ъ) татарских(ъ). 
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И Зставше поп(ъ) Икан(ъ) Яраме та Заплатна(ъ) Sch тоты ЕНШЕ пнсанїн 
пинЕзи, CH злат(ъ) татарскых(ъ), оү рёкы слоугам(ъ) нашим(ъ) АиклъЗш8 в 
брат ero, Мнк$. 


Й npHBHAÏE шо наалн WT(B) квпеж(ь) нашн слоугн ПАнклъ$ш(ь) н врат(ъ) 
ero, 1Йнк8, Ha TOE село на HME Зржнчанн, ит(ъ) Марн, дочка Н\гнна, ЗнЗка 


Туна Цвткока, мт(ъ) нас(ъ) же, мнн ЕШЕ ю далн 8 р8кы nonoy Иканоу Йраме, 
прлд(ъ) намн н прад(ъ) нашнмн молдавскимн вогаре. 


Ино мы, вндЕвшн HX(R) довроую волю H токмеж(ь) н полноую заплат$, 
а мы, Такуждере, н WT(B) нас(ъ) есмо далн н потвърднан nonoy Икан8 Йраме 
TOE NPAA(R) рЕЧЕНОЕ село, на HME Фржичанн, да ест(ъ) emoy ит(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) 
H съ ЕЪСЕМ(һ) доходом(ь), EMS н ДЕТЕМ(Ъ) его, н Знёчатом(ъ) его, н прЕ8н8- 
чатом(ъ) его, н працюурБтом(ъ) его н БЪСЕМОУ род8 єго, кто ck EMS нзверет(ъ) 
нанванжнтн, НЕПОр8ШЕНО HHKOAHXKE, НА БЪКН. 


Я Котар(ъ) TOMS сед8 ЕНШЕ пнсанном8 на HME Жржичантн, да ест(ъ) поченши 
WT коне (ъ) поле, WT(B) поут(ь), та по кран ASBPOEH, горК на старїн п8т(ь), 
ит(ъ) Toat, старнм(ь) поутел(ь), до Троїана та 8 кран дЗвровн ит Брощан(н), 
wT(m) тол® 8ce краем(ъ) дЗБровою до хотарё Йръмецнлор(ъ), мт(ъ) тол, 
черес(ь) atc(h) н черес(ь) потик(ъ) 8 puna, мт(ъ) Toat, по поуд(ъ) Ataa, $ 
жндовннъ, мт(ъ) тол®, по више МонастнрБ, по воуковннн, $ Анутн Поток(ъ), 
та, черес(ъ) Anykin Поток, ипат(ъ) $ KOHELE поле, где въҳоднт(ъ) поут(ь) мт(ъ) 
akca. То ст(ъ) кес(ъ) Хорар(ъ) томоу ЕНШЕ пнсанномоу селЗ, на нм Оуржнчантн. 

d на то ест(ъ) к®ра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, вишЕ пнсаннаго, мы Стефана 
BOEROAH, н Bkpa прЕвъЗлювлеНнНаго с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мн, Богдана-Блада, 
н Bkpa Боар(ъ) нашнх(ъ): кра пана Д ма пръкалава, въра пана Волд8ра дворннка, 
Е Кра пана Хръмана, Е Бра пана Щефвла, ЕКра пана ASma н пана Тоддера пръка- 
лавн ит(ъ) Хотнн(ъ), Бра пана Gpemia пръкалава Немецкого, Ера пана Чор- 
торокского, ЕКра пана Шандра Новогр(а)дского, вра пана Клънъ8 спътара, ЕКра 
пана Исака енстЕрннка, Е Бра пана ДЗмша постелннка, Е Бра пана Moyiaa чашннка, 
etpa пана Фр ни» теша столннка, кКра пана Петрнка комнса н < ра Зенх(ъ) 
вомр(ъ) ‹нашихъ ллол>1давскну(ъ), келнкну(ъ) н малих(ъ). 

Я по нашем(ь) жнвотК, кто воудет(ъ) г(о)с(по) д(а)ръ нашен ЗЕМАН, мт(ъ) 
дКтен наших (ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) 
r(o)cn(o)A(a)pem(s) внти нашен «Земан Молдакскон, тот(ъ) вы EMS НЕ пор8- 
шна(ъ) нашего дданта н ПОТБЪрЖДЕНТА, AAH БН EMS оутвърдна(ъ) н ЗкрЪпна(ъ), 
зан же ECMH EMS AAAH За що он(ъ) COBH к8пна(ъ) За скон пра<кїн>? пннКзн. 

d на волшвю кр®пост(ь) н потеръжденїє TOMS късел8 ЕНШЕ NHCAHHOMOY, 
вел Кан ECMH НАШЕМОУ БЕрномоу жвпан8, Тъвт8а8 логогфет8, пнсатн H HAS пе- 
чат (ь) NPHRECHTH к CEMS AHCTS нашЕмоу. 

Пнсал(ъ) Mare дПак(ъ), 8 Хрълшвк, в(ъ) а(К)то х3, м(К)с(А)ща 
ген8ар(їа) T. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, slugile noastre Miclăuș și fratele lui, Iancu, de bunävoia lor, 
nesiliti de nimeni, nici asupriti, si au vîndut dreapta și propria lor cumpărătură, 
un sat anume Urjiceanii, pe care îl cumpăraseră ei de la Mara, fiica Neagăi, 
nepoata lui Ion Tutco, din dreptul ei uric, din uricul și privilegiul ce a avut 
unchiul ei, Ion Tutco, de la bunicul nostru, de la Alecsandru voievod; Я au 
vîndut acest sat Urjiceanii popii Ivan Arame, pentru 250 de zloți tätäresti. 
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Şi s-a sculat popa Ivan Arame si a plătit toți acești mai sus scriși bani, 
250 de дон tätäresti, în mîinile slugilor noastre Miclăuș Я ale fratelui său, 
Iancu. 

Iar privilegiul de cumpărătură ce l-au avut de la noi slugile noastre 
Miclăuș și fratele lui, Iancu, pe acest sat, anume Urjiceanii, de la Mara, fiica 
Neagăi, nepoata lui Ion Tutco, ei încă l-au dat în mfinile popii Ivan Arame, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noştri moldoveni. 

Deci noi, văzînd bunävoia si tocmeala lor și plata deplină, iar noi, 
de asemenea, şi de la noi, am dat și am întărit popii Ivan Arame acel înainte 
spus sat, anume Urjiceanii, să-i fie de la noi uric si cu tot venitul, lui, si copiilor 
lui, Я перо ог lui, și stränepotilor lui, si гаѕігаперо{ ог lui şi întregului său 
neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui mai sus scris sat, anume Urjiceanii, să fie începînd 
de la capătul cîmpului, de la drum, apoi pe marginea dumbrăvii, în sus pe 
drumul vechi, de acolo, pe drumul vechi, la Troian și la marginea dumbrăvii 
de la Broșteni, de acolo tot pe marginea dumbrăvii, pînă la hotarul Arämesti- 
lor, de acolo, peste pădure și peste pîrîu, la ripä, de acolo, pe sub deal, Іа jido- 
vină, de acolo, pe din sus de mănăstire, prin făget, la Pîrîul Rău si, peste 
Pîrîul Rău, înapoi la capătul cîmpului, unde iese drumul din pădure. Acesta 
este tot hotarul acestui de mai sus scris sat, anume Urjiceanii. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
si credinţa boierilor noștri: credința panului Duma pîrcălab, credința panului 
Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința 
panului Duma și a panului Toader pircälabi de Hotin, credința panului Eremia 
pîrcălab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Șandru 
de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac 
vistier, credința panului Dumșa postelnic, credința panului Mohilă ceașnic, 
credința panului F<runyltes stolnic, credința panului Petrică comis și cre- 
dinta tuturor boierilor (noștri)! moldoveni, mari 91 mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania я întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat fiindcă el și-a 
cumpărat pe banii săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru jupan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Mătei diac, la Hirläu, în anul 7005 (1497), luna iahuarie 3. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVIII): Uricul log(o)f(ă)t(u)lui Ion 
Tä<ut)2ul, pe moșia Urzicii, ot tin(utul) Niamtului. 


Arh. St. Iaşi, DCXIV/1. Orig., perg. (30 х 42 cm.), pecete atirnatä (snur де mătase 
vişinie), pierdută. 

Trei copii după о trad., incompletă, din 1800 martie 2, de polcovnicul Pavel Debrit 
de 1а Mitropolie: una, încredințată la 1810 august 4 de Divanul Moldovei, la Bibl. Acad., 
XL/13, alta, de la începutul sec. XIX, ibidem, XVII/98, şi ultima, încredințată de Chirica 
ban, la 1826 septembrie 5, ibidem, CXXVII/2 19; o trad. gr., din prima jumătate a sec. ХІХ, 
la Arh. St. București, Colecţia Doc. moldoveneşti, XV/1. Şase rez.: două identice, în două perilip- 
sisuri din prima jumătate a sec. XIX, la Bibl. Acad., DCCCLXV/7 (nr. 2) si 9 (nr. 2), unul, 
într-un perilipsis din aceeași vreme, ibidem, VII/69, alte două, din aceeași perioadă, la Arh. 
St. Iaşi, XXVIII/26 şi 31 (nr. 2), şi ultimul într-un izvod de acte din prima jumătate a sec. 
XIX, la Arh. St. Bucureşti, А. N., MMDCCCLXXVII1/46 (nr. 2). 
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O foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/99. 
O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1115-1118 (nr. 381). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 93—95 (nr. XLIX) (copie din 1810 august 4); 
Al. Epure, Procese pentru hotare, р. 162 — 166 (text slav si trad.); D.I.R., A, II, р. 257—258 
(nr. 241) (trad. după orig.). 


1 Rupt. 
2 Sters. 


202 1497 (7005) ianuarie 20, Iași. 


Т М(н)л(о)сттю Б(о)жТею, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
MwaAdEckoH. Знаменитое чнннм(ъ), не cHM(b) анстом(ь) нашим(ь), въсмм(ъ) 
кто на н(ь) къзрнт(ъ) нан его чтёчн 8слышнт(ъ), WKE прїнде прад(ъ) намн 
н пралд(ъ) нашнмн MWAAA4ECKRIMH Богаре, ВЕАНКЫМН н Малымн, Илка, дочка GTa- 
нова, по EH AOBPOH Колн, HHKHM(h) непон жена, а HH прнснлована, н продала свою 
правою WTHHHS ит(ъ) ен праваго 8рнка, мт(ъ) Зрнка \(ть)ца ен Стана, половнна 
село мт(ь) Молешн, под(ъ) бФрхвела (в), ннжнъа част(ь); та прмудалн TOE половнна 
село сл85® нашем8, пан8 НКг лови Кълмъц8ю, за Ч злат(ъ) Татарскых(ъ). 


И Зставше сага наш(ь), пан(ъ) Нъгва(ъ) Кълмъц8ю, н заплатна(ъ) Sce 
нсполна тоты выше пнсаннын пннфзн Ч Злат(ъ) татарскых(ъ) 8 ркы Илкы, дочцн 
Станока, MPAA(B) намн н прлд(ъ) нашнмн BOTE. 

Ино мы, ЕНДЖЕШЕ МЕЖЕ HHMH HX(B) доброн BOAH н TOKMEX(h) и полн8ю заз 
плат8, 4 мы, такождере, н WT(h) нас(ъ) ECMO далн н потеръ днан CASSE нАШЕМ8, 
пан8 НъгЗловн Кълмъц8ю, TOTS npAA(B) реченною половнна село мт(ъ) Молеци, 
под(ъ) бЭрхамл(ь), ннжнъа част(ь), како да ест(ъ) EMS н мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) 
H съ въсем (ь) доходмим(ь), EMS, н дКтем(ъ) го, н Зн8чатом(ъ) Ero, н пръвн8- 
чатом(ъ) его, н прЕщёрЕтом(ъ) Его H EBCEMS род8 ЕГО, KTO ca EMS наБерет(Ъ) 
НАНБАНЖНТН, НЕПООЗШЕННО HHKOAHKE, НА ЕКЫ. 

Я Хотар тон половинн села МТ(Ъ) Молешн, шо с8т(ъ) под(ъ) бЭрхеЕм(ь), 
ннжнон частн, да ест(ъ) WT(B) Зсего Хотара половнна н по старом <ҳотар8 >, 
квда нз BEKA WIKHRAAN. 

Й на то ест(ъ) ЕБра нашего г()с (по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, <‹мы>?, GTE- 
фана BOEEOAH, н КБра прБвъзлюБленнаго с(ъ)на г(о)с(по)д(ст)ка мы, Богдана- 
Блада, н ЕБра Боар(ъ) наших(ъ): Ера пана ASmn пръкалава, кЕра пана Болдора 
ABOPHHKA, Е Бра пана Хръллана, кКра пана еф$ла, ЕКра пана ASm<n н nana? Toa- 
Ара пръкалакове Хотннскїн, кКра пана ЕремТА пръкалава Немецкого, B'Epa пана 
Чорторовского, Ера пана Шандра Новоградского, Е Кра пана Клънъ8 спатар , 
кра пана Исака кнстлр<ника, вКра пана А$мшн>З постелника, вра пана Мохнла 
чашннка, в Ера пана Фр нтеша столннка, ЕКра пана Петрнка комнса н Ера въсАХ(Ъ) 
воар(ъ) наших(ъ) молдакскнх(ъ), вғанкыХ(ъ) н малых(ъ). 

A по нашем(ь) живот'Е, кто БВД<ЕТЪ господарь нашен ЗЕЛ\ЛН>8, WT(R) дЕтен 
наших (h) нан ют(ъ) нашего рода нан пак(ъ) БЗА(ь) кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) г(о)с- 
п(о) А(а) ре (ь) вытн нашен Земан МАмлдакскон, тотъ шо Бы EMS HE порвшна(ъ) 
нашего даанта н потвръждента, AAH БЫ EMS Зтк<ръднаъ H ЗъЗкрЕпна(ъ), Занвже 
ECMO EMOY AAAH н ПОТЕрЪдНАН За его пракою H БЪрною са 8жБ8 H за шо WH(B) con 


квпна(ъ) За скон практн пннЕзн. 
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d на волш8ю KpknocT(h) н ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ пнса<нном8 >, 
вел Кан ECMO нашем8 EEpHomS пан8, Тъ8т8ловн логофетЗ, писатн и наш8 печат(ь) 
прив Кентн К CEMS AHCTS НАШЕМ. 

Пнсал(ъ) Шандрѕ Кръжевнч(н), 8 Mefa), в(ъ) а(Е)то „ЗЕ, m(k)c(a)ua 
ген8ар(їа) K. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici, Ilca, fiica lui Stan, de bunăvoia ei, nesilită de nimeni, 
nici asuprită, și a vîndut ocina ei dreaptă, din dreptul ei uric, din uricul tatălui 
ei Stan, jumătate din satul Molești, sub Orhei, partea de jos; și a vîndut 
acea jumătate de sat slugii noastre, panului Neagul Călmățui, pentru 90 de 
zloți tätäresti 

Si s-a sculat sluga noastră, рап Neagul Călmățui, si a plătit deplin toţi 
acei bani mai sus scriși, 90 de zloți tätäresti, în mîinile Ilcäi, fiica lui Stan, 
înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd între dînșii buna lor voie și tocmeală și plată deplină, 
noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre, panului 
Neagul Călmățui, acea înainte spusă jumătate de sat din Molesti, sub Orhei, 
partea de jos, ca să-i fie și de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, 
și nepoților lui, si stränepotilor lui, și rästränepofilor lui și întregului său neam, 
cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelei jumătăţi de sat din Molesti, ce sînt sub Orhei, partea 
de jos, să fie din tot hotarul jumătate și pe vechiul (hotar)!, pe unde au folo- 
sit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, (noi)?, 
Stefan voievod, şi credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
si credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința panului 
Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului Şteful, credința 
panului Duma si а panului)® Toader pircälabi de Hotin, credința panului 
Eremia pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului 
Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Isac vistier, credința panului DumșaY postelnic, credința panului Mohilä 
ceasnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi (domn al ţării noastre)? din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească (şi)? să-i împuternicească, pentru că i-am dat și 
i-am întărit pentru dreapta și credincioasa lui slujbă și pentru că și-a cumpărat 
pe banii săi drepți. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Șandru al lui Cîrje, la Iași, în anul 7005 (1497), luna ianuarie 20. 


Bibl. Acad., XLV/139. Orig., perg. (32 x 45 cm.), rupt la indoituri, pecete atirnată (snur 
de mätase cärämizie), pierdutä. 

Două foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/100 a şi b. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc: 
Stefan cel Mare), f. 1122—1124 (nr. 383). 
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EDIŢII: І. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 97—98 (nr. LI) (text да); D.I.R., A, П, 
p. 258—259 (nr. 242) (trad. după orig.). 


1 Omis. 
2 Sters. 
3 Rupt. 
4 Şters şi rupt. 


203 1497 (7005) ianuarie 20, Iași. 


T М(н)^(®)сттю 6(0) жїєю, мы, Стефан(ъ) коєкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдакскон. Знаменнто чиинм(ъ), ис снм(ь) анстол\(ь) нашим(ь), къс'®л\(ъ) кто 
на нь къзрнт(ъ) HAH єго чтючи Зсли<шитъ, WKE п>1рїндоша, пред (ъ) naan н прЕд (ъ) 
OYCHMH HALIHMH MOAAdECKUMU Богаре, BEAHKHMH н алнан, слоуга наш(ь) Юрша, 
с(ы)нъ ЙЇгърннннь, н о<уноукъ его Наз Паш(ь), с(ы)нъ НКгшни(н), оукоукове Икашка 
Прочединка, по ну(ъ) доврон BOAH, никим(ь) непон< жени, а нн приснаокани, 
и продали свою правоую WTHHHOY, ют(ъ) их(ъ) праваго н пнтомаго Зрнка, мт(ъ) 
$рика деда ну(ъ) Икашка Прочединка, Едно «село на Крълнгъ»тоурн, на HME 
Недеани; та проддан TOE село caoysk нашемоү Тоадегоу, с‹ыно>\ Гакрнлокоу 
H NAEMEHHKOY Ero, nonoy Тоадероу wT(%) Меч (ъ), н сестри его, Стани, с(ы)ком(ъ) 
Жоүржнним(ъ) за © злат(ъ) татарских(ъ). 

И оуставше caoyra <нашь Тоддеръ н na>lemennk(%) єго, поп(ъ) Тоадер'ъ), 
и сестра єго, Стана, та заплатнан оусн TOTH пниКЗи, <9 > злат(ъ), оү раки caoy st 
нашемоү Юршн, с(ы)ноү ЙА ъонннн(н), н оуноукоу єго, Haïawoy, с(ы)ноу НЕгшинеу. 

Н прненаТе цю надали наши слоуги Юрша н <оүноүкъ єго, Ил Таш(ь), ДЖАЗ 
нх(ъ) Ивашка Прочедника, WT(R) оүнка нашего, WT(R) Илїлша коекод?, EIE ю далн 
оү р8<кн сл ›185'® HALIEMOY Тоадер8 н NAEMEHHKOY ЕГО, nonoy Тоадер8, н сестрн 
ero, Стани, прЕд(ъ) нами н npAA(S) нашими Боре. 

Ино мы, ЕнДЕЕШЕ, АЕФЖН HH>IMH ну(ъ) доврон коли H токлеж(ь) н подкоую 
заплатоү, а мы, такождере, н ют(ъ) нас(ъ) есмн AAAH н потеръднан слоу5Е на- 
wemoy Тоадероу, с(ы)ноү Гаврнловоу, н пледлеННКОУ ero, nonoy Тоадер8, н сестри 
єго, Стани, с(ъ)нмал(ъ) Жоуржнниим(ъ), <тоЕ> прмд(ъ) реченное село на HME 
Недаани, како да єст(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ късем(ь) доҳодом(ь) ; 
дан да єст(ъ) половина мт(ъ) Toro села сл85Е нашемоу Тоддер8, camomoy, а дрегад 
половина ют(ъ) того села да єст(ъ) nonoy Тоадегоү H сестри Ero, Стани, <HA, 
н д>1етем(ъ) ну(ъ), н оуноучатом(ъ) ну(Ъ), н прЕоуноучатом(ъ) нх(Ъ), н npa- 
цюурктъм(ъ) нх(ъ), н въсемоу род8 нх(ъ), кто ck на(ъ) нзверет(ъ) нанвлижии, 
HENOpSUIEHO HHKOAHXKE, Hd ЕЪКН. 

Й Хотар(ъ) то ЕНШЕ писанное село на нме Недєанн да єст(ъ) ит(ъ) оусих(ъ} 
ст<оронъ >! по CTOPOMOY XOTapă, коүда нз BEKA мжнкалн. 

Я на то ест(ъ) вра нашего г(9)сп(о)д(ст)ка, выше писаннаго, мы, Стефана. 
Еоекод!, н EEpa прЕкЪЗАЮБЛЕНАГО мы с(ъ) на г(о)с(по)д(ст)ка мы, Богдана-Блада, 
н кра Боаръ наших (ъ) : Ера пана Ами пръкалава, Bipa пана Болдора AEOPHHKa, 
Ера пана Хръ мана, к'®ра пана Шеф8ла, кра пана АЗмн н пана 'Тоадера пръкалавн 
ют(ъ) Хотин, Ера пана Epemia Немецкого, Ера пана Шандра Нокоградского, 
кКра пана Чорторовского, ЕЪра пана Клънъоу спътарК, BEpa пана Исака внстЕ<р- 
ника, в Ера»? пана АЗмша поствлннка, Ера пана Могнла чашинка, ЕКра пана ФрЗн- 
Tewa столннка, Е Ера пана Петрика комиса н в ра оусну(ъ) вомр(ъ) наших(ъ) moa- 
дакских(ъ), н EEAHKHÇ(B) н малих(ъ). 

Я по нашнм(ь) ж<нкот®, кто БОУДЕТЪ господаръ>! нашен Земан Молдав- 
скон, мт(ъ) детен наших(ъ) нан WT(R) нашего родоу нан пак(ъ) воуд(ь) koro 
Б(ог)ъ нЗверет(ъ) r(o)en(o)A(a)pem(n) <вытн> нашен Земан Молдакскон, TOT 
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вы HM(R) HE порвшна(ъ) нашего даанта Н <MOTEPRKAEHTA, дан БЫ нмъ оүткръ- 
дна(ъ) н оукрКпна(ъ) Заноуже ECMH нм(ъ) даан н потвръднан, за що <WHH con 
к8пнан За скон пракїн>Ї пннЕзн. 

Й <Ha во>1лш8ю крЕпост(ь) н потеръжденїє T<OMOY R'RCEMOY КЪШЕ NHCAH- 
HOMOY, КЕЛЖАН Е>1смн Hawemoy кКрномоу ж8паноү, <Тъљоү>2тоүлоү логофетоү, 
пнсатн H нашоу <печать MPHRECHTH K>! CEMOY AHCTOY нашемоу. 

<Пнсдалъ Шандр8 Кръжекич, oy Me, къ аКтоЗм x, m(k)e(A)ua геноу- 
ар(їа), к д(Енъ. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, (că)! au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră Iursa, fiul Mărinii, si 
nepotul <lui, Il) has, fiul Neagșei, nepoții lui Ivasco Procelnicul, de bunävoia 
lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au vîndut ocina lor dreaptă, din dreptul 
si propriul lor uric, din uricul bunicului lor Ivasco Procelnicul, un (sat la 
Cirligä>!turä, anume Nedeianii ; si au vîndut acest sat slugii noastre Toader, 
fiul lui Gavril, și vărului său, popa Toader din Iași, și surorii lui, Stana, 
fiii lui Giurgea, pentru 70 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga (noastră Toader și)! vărul lui, popa Toader, si sora 
lui, Stana, si au plătit toţi aceşti bani, (7051 de zloți, în mîinile slugii noastre, 
Iursa, fiul Mărinii, si ale nepotului său, Iliaș, fiul Neagsäi. 

Iar privilegiul ce l-au avut slugile noastre Iursa si (nepotul lui, Iy!- 
liaș, al bunicului lor Ivasco Procelnicul, de la unchiul nostru, Iliaș voievod, 
încă l-au dat în mîinile slugii noastre Toader și ale vărului său, popa Toader, 
şi ale surorii lui, Stana, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, 

Deci noi, văzînd între ei buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, 
de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre Toader, fiul lui 
Gavril, si vărului său, popa Toader, și surorii lui, Stana, fiii lui Giurgea, (acel)! 
sat înainte spus, anume Nedeianii, ca să le fie de la noi uric, şi cu tot venitul; 
însă să fie jumătate din acel sat slugii noastre Toader, singur, iar cealaltă 
jumătate din acel sat să fie popii Toader si surorii lui, Stana, “ог, si! copiilor 
lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor și rästränepotilor lor și întregului lor 
neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris, anume Nedeianii, să fie din toate 
părțile după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
şi credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința panului 
Boldor vornic, credinţa panului Hărman, credința panului Steful, credința 
panului Duma și a panului Toader pircälabi de Hotin, credința panului Eremia 
de la Neamţ, credința panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului 
Ciortorovschi, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistie<r, 
credința)! panului Dumsa postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, 
credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis 51 credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Iar după viața noastră, (cine va fi domn)! al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie (domn)! al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania si 
întărirea)! noastră, (ci să le»! întărească si să le împuternicească, pentru са 
le-am dat și le-am întărit, fiindcă (şi-au cumpărat ре»! banii (lor drepfiyt, 
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Iar (pentru)! mai mare putere și întărire (a tuturor celor mai sus scrise), 
am poruncit)! credinciosului nostru jupan, <Täu)?tul logofăt, să scrie şi 
<să atîrne pecetea)! noastră Ча»! această carte a noastră. 


<A scris Şandru al lui Cirje, la Тая, în anul)? 7005 (1497), luna ianuarie, 
20 zile. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 300. Orig., perg. (32 x 47 cm.), rupt, pecete atirnată (snur de 
mătase cărămizie), cu legenda: | Печать Îw Стефань коекшда, господар Земан AiwaaaacKon. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Хепоро!“-1а51, Fotografii, 111/101. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Мате», f. 1119—1121 (nr. 382). 


EDIŢII Ghibänescu, Doc. slavone, р. 285—286 (пг. XVII) (trad., de Gh. Evloghie 
dascăl, din 1782 iulie 10, din Ms. Surete, V, 550); idem, Din domnia lui Ștefan cel Mare, 
р. 58—59 (nr. XVII) (aceeași trad.) ; I. Bogdan, Doc. Ștefan, ЇЇ, р. 95—97 (nr. Г.) (text slav); 
D.I.R., A, ЇЇ, р. 259—261 (nr. 243) (trad., după orig.). 


1 Rupt. 
2 Sters. 
з Întregit după doc. din 1497 (7005) februarie 25 (у. nr. 206), scris de același diac. 


204 1497 (7005) ianuarie 22, Iași. 


+ Mlu)a(o)eriw в(о) жїєю, мы, Стефан(ъ) коекода, г(о)сп(о) д(а)ръ Beman 
Млдакскон. BHAMEHHTO чнинм(ъ), нс(ъ) сна(ь) лнстом(ь) нашнм(ь), късКа(ъ) 
кто на н(ь) оузунт(ъ) HAH єго чтвчн 8слышнт(ъ), оже пундоша, прмд(ъ) нами 
и прЕд(ъ) OYCHMH нашналн MOAAdECKHMH Богаре, нашн са8Гы Араг8ш(ь) КаръмЕ8 
и MAEMEHHKOBE ЕГО, поп(ъ) ASka Плот8н(ъ) н Брать его, Iwh(m), н ПАЕМЕНИК(Ъ) 
ux(»), Taxa, оусн оүн8коке Петра Берт, по нх(ъ) дорон волн, ннким(ь) НЕПОН8- 
женн, à нн прненлованн, н продалн свою прав вю WTHHHS wT(m) нх(ъ) пракаго Зрнка, 
«дн паснк8 на Врълигът8рн, на кран Б8КОЕННН, на поток(ъ) на Muxaauk, та npo- 
даан г(о)с (по) д(ст)во\ мн за © злат(ъ) татарских(ъ). 

d пак(ъ), оу том(ь), такуж(е) прїндє, прад(ъ) намн н прдд(ъ) нашимн 
Soupe, caSra наш(ь) Toma, с(ы)нь А нхнин(н), оуноук(ъ) СӘаннн(н), також(е) по 
ErwX(E) доврон волн, HHKHM(b) непон8жен(ъ), анн прненлован(ъ), н продал(ъ) свою 
прак8ю WTHHHS мт(ъ) ского пак(ъ) пракаго оурнка, ЕДН8 BSKATS ЗЕМАН мт(ъ) 
Хотара ского села, Tomeymawp(h), на нмЕ тон ЕЗкатн Seman, Дазоул(ъ), шо 
єст(ъ) подан TOHK(E) кышЕ пнсаннон пасъкы; та продал(ъ) TAKWK(E) г(о) с(по) д- 
(ст)коү мы, За К Злат(ъ) татарских (ъ). 

И заплатнх(ъ) г(о)с(по)д(ст)ко мы оусн тотн пинфан 9 Злат(ъ) оү ркы 
Арагвшв КаръмЕ8 n naemennkwm(m) ЕГО, поп8 ASka Плот8н8 н BpaT8 Ero, Iwus, 
н MAEMEHHKS нх(ъ), Гажи, a пак(ъ) К злат(ъ) oy рвкъ Толы, с(ы)нь Muxnnn(n), 
хун8к(ъ) Сданнн(н), прад(ъ) OYCHMH нашимн молдакскнмн Богаре. 

И заплатнеше г(о)с(по)д(ст)ко мы oyce неполна, а г(о)с(по)д(ст)ко мы» 
Фу том(ь), ва(а)гопронзколнх(ъ) нашнм(ь) кл(а)гым(ь) пронзеоленїєм (һ), н ч(н)с- 
тна(ь) н скЕтана(ь) ср(ъ) дцела(ь), н съ оусею нашею дорою колею н мт(ъ) В(ог)а 
помощю н OYUHHHAH ECMH н въ Зад (8)шїє с (ка) топочнеших (ъ) NPEAKWE(B) н родн- 
TEAM наших (h), н за наше Здравте н сп(а) с(Е)НТЕ, н За Здраве н с (а) сенїє г(о) с(по)жди 
нашен M(a)pin н За здравте н en(a)e(e)nie Б(о)гмим(ъ) данннх(ъ) нашну(ъ) чед(ъ) 
ако да оутвръднм(ъ) н оукрЕпна(ъ) наш(ь) с (ка) тън лонастнр(ь) шо на Бороне- 
ЦЬ, НДЕЖЕ вст(ъ) Храм(ъ) с(кК)т(а)го н слаєнаго EEAHKOM(S) м8ч(Е)ннка н поБЕДО- 
носца, Tewpria, н где вст(ъ) Тегвален(ъ) м(о)девник(ъ) наш(ь), кӯр(ь) поп(ъ) Maka- 
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pie, н даан ECMH TOMS с(ЕА)т(о) м8 MoHacTHp8 TOTS кыш пнсанн8ю NacHKS шо 
на Крълнгът8р®, на кран ESKOEHHH, на поток(ъ) на ЙЇїнүллчК, н TOTS кЗкат8 ЗЕМАН 
мт(ъ) Хотара Tomeymawp(%), на nmt Йазоуа(ъ), цю ест(ъ) подан тонж(е) въше 
писаннон пасЕкъ, како да ECT(R) томоу с(км)т(®)м8 монастнрв, WT(R) нас(ъ), 
оурнк(ъ) H съ въсел(ь) доходмм(ь), непор8шено HHKOAH, на БЕКЪМ. 

Я Хотар(ъ) тон паснцн н тон BSKATH Земан, на нА Йазоул(ъ), да ест(ъ) 
KSAa EH WCMOTPHA(R) н Хотарна(ъ) пан(ъ) Тъоутоуд(ъ) логофет(ъ) н съ межнашн: 
поченшн, нс кеЕрХа, WT(R) кран Akca, мт(ъ) EAHH(R) пнскь, та черес(ь) поток(ъ) 
н черес(ь) полн н черес(ь) AAc(R) до дорогн та дод8 дорогою до Mlnxanuer(n) 
поток(ъ), на єдин(ъ) Берест(ъ) знаменан(ъ), ют(ъ) Toat право черес(ь) поЛЕНВ 
до конщь PEAK, на копанвю MOTHAS, ут(ъ) Toat Долоув(ь) до др 8гон могнан 
копанон та на еднн(ъ) доув(ъ) знаменан(ъ), WT(R) ASEA на Берест(ъ) шо ест(ъ) 
на кран леса та черес(ь) АКс(ъ) до ннжнїн конец (b) пол нн до поток(ъ), до ЕЗЕРЕ. 

Й на то ест(ъ) кра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, кышк пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Е Ера прЕвЪЗЛЮБЛЕННАГО Мы с(ы)на, Богдана-Блада, н кра Богар(ъ) 
наших(ъ): вКра пана ДЗма паркалава, Е Ера пана Бълдора дкорннка, Е Бра пана 
Хръмана, кКра пана Цеф ла, ра пана AS н пана Тоадера паркалавоке Хотнн- 
скїн, кКра пана Epemia паркалава Немецюкого, Ера пана Яндренка Чортормувского, 
ера пана Шандра Нокоградского, ЕБра пана Клънъоу спътарЕ, Ера пана Исака 
внст'Ерннка, вра пана Доүл\шн постелннка, кКра пана огнла чашннка, Ера пана 
Фрвнтещ(а) столннка, кра пана Петрнка комнса н Е Бра оуснх(ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ) 
молдакскнх(ъ), н кєлнкнү(ъ) н л\алну(ъ). 

Я по нашем(ь) жнкот®, кто BOYAET(R) г(о)сп(о) дарь нашен Земан Mosa ae- 
скон, ит(ъ) дЕтен нашну(ъ) нан WT(R) нашего род8 нан пак(ъ) БЗА(ь) кого Б(ог)ъ 
нзверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ вытн «нашен>? Земан Молдакскон, тот(ъ) вы HE пор8- 
шна (ъ) нашего даанта, aan БЫ EMS оутвръдна(ъ) н оукрКпна(ъ). Й кто ck поквснт(ъ) 
нашего даанта н потвръжденТа порвшнтн, таковы да ест(ъ) прокллт(ъ) мт(ъ) 
Г(оспод)а Б(ог)а, сп(а) са нашего 1(с8с)8 Х(рнст)а, n wr(m) пр(«)чнетТа <ero Roro- 
MATEPH, н мтъ CERATI h À EVATTEAHCTH, н WT Bi апостодъ>! кръужених(ъ), н ит (+) 
с(кљ)тыҳ(ъ) Tin Б(о)гоносннх(ъ) мт(бць ннкенских(ъ) n wr(m) с(кл)тыу(ъ) 
въслу(ъ) нже мт(ъ) вЪка Б(ог)оу оүгоднешну(ъ). 

Я на водшвю крЕпуст(ь) н NOTEPRKAEHIE БъсЕМВ ЕЫШЕ MHCAHHOMS, КЕДКАН 
ECMH нашем кЕрном8 пан8, Тъоут8а8 логофет8, пнсатн н нашю печат(ь) прнеК- 
СНТН К CEMS AHCTS НАШЕЛАВ. 


Тоаде(ъ) nuca, oy Мсюх(ъ), в(ъ) л(®)то х8Е генЗар(ъ) КЕ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Ÿ Паснка. 
«АНА însemnare, din sec. XVII): ў Паснцн на Крълнгът8рЕ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni, slugile noastre Drägus Carimbu Я verii lui, popa Luca Plotun și 
fratele lui, Топ, si vărul lor, Gagea, toți nepoții lui Petru Bertea, de bunăvoia 
lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au vîndut dreapta lor ocină, din uricul 
lor drept, o prisacä la Cirligäturä, la marginea fägetului, pe piriul Mihalcea ; 
şi au vîndut-o domniei mele, pentru 70 de zloți tätäresti. 

Si iarăşi, întru aceasta, de asemenea au venit, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noştri, sluga noastră Toma, fiul lui Mihnea, nepotul lui Oană, iarăși 
de bunăvoia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina sa dreaptă 
tot din uricul său drept, o bucată de pămînt din hotarul satului său, al Tomești- 
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lor, anume acea bucată de pămînt, Lazul, ce este lîngă aceeași prisacă mai sus 
scrisă; si a vindut-o de asemenea domniei mele, pentru 20 de zloți tätäresti. 

Si a plătit domnia mea toți aceşti bani, 70 de zloți, în mîinile lui Drăguș 
Carîmbu și ale verilor lui, popa Luca Plotun și fratele lui, Ion, și ale vărului lor, 
Gagea, și iarăși 20 de zloți in mîinile lui Toma, fiul lui Mihnea, nepotul lui 
Oană, înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni. 

Și plătind domnia mea totul deplin, domnia mea, întru aceea, am bine- 
voit cu a noastră bunăvoință, și cu inimă curată și luminată, și cu toată bună- 
voia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu și am făcut întru pomenirea sfîntră- 
posatilor noștri înaintași și părinți ai noștri, și pentru sănătatea si mintuirea 
noastră, și pentru sănătatea și mîntuirea doamnei noastre Maria și pentru sănă- 
tatea și mintuirea copiilor noștri däruiti de Dumnezeu ca să întărim și să 
împuternicim sfînta mănăstire ce este la Voroneț, unde este hramul sfintului 
și slăvitului mare mucenic și purtător de biruintä, Gheorghe, și unde este egu- 
men rugătorul nostru, chir popa Macarie, și am dat acelei sfinte mănăstiri 
această prisacă mai sus scrisă ce este la Cirligäturä, la marginea făgetului, pe 
piriul Mihalcea, și acea bucată de pămînt din hotarul Tomeștilor, anume Lazul, 
ce este lîngă acea prisacă mai sus scrisă, ca să-i fie acelei sfinte mănăstiri, de 
la noi, uric și cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelei prisăci și al acelei bucăți de pămînt, anume Гали, 
să fie pe unde a socotit și a hotărnicit pan Tăutul logofăt și cu megieșii: înce- 
ріпа din sus, din marginea pădurii, de la un pisc și peste ра și peste poiană 
si peste pădure pînă la drum, și pe drum în jos pînă la piriul lui Mihalcea la 
un ulm însemnat, de acolo drept peste poiană, la capătul rediului la movila 
săpată, de acolo în jos la altă movilă săpată și la un stejar însemnat, de la 
stejar la ulmul care este la marginea pădurii, și peste pădure la capătul de jos 
al poienii, la pîrîu, la iezer. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitului meu fiu, Bogdan-Vlad, și credința 
boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința panului Boldor vor- 
nic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința panului Duma 
și a panului Toader pîrcălabi de Hotin, credința panului Eremia pîrcălab de 
Neamț, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința panului Șandru de 
la Cetatea Nouă, credință panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, 
credința panului Dumsa postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, credința 
panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării (noastre)!, Moldova, acela să nu clintească dania noastră, 
ci să-i întăreasdă și să-i împuternicească. lar cine ar încerca să clintească 
dania și întărirea noastră, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, mîntui- 
torul nostru Isus Hristos, și de preacurata (maică a lui Dumnezeu, și de 
cei 4 sfinți evangheliști și de cei 12 apostoli)! de frunte, și de cei 318 sfinți 
părinți purtători de Dumnezeu de la Nicheia și de toți sfinţii care din veac au 
plăcut lui Dumnezeu. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader, la Iași, în anul 7005 (1497) ianuarie 22. 
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«Ре verso, însemnare contemporană): Prisaca. 

<Două însemnări din sec. XVII): Prisăci la Cirligäturä (si) uric рге 
prisaca. 

{Un rez. al doc., scris de Pavel Debrit, la 1803 iunie 19): Stefan vod(ä), 
din leat 7005<1497> ghenar 25, prisaca la Cirligäturä si o bucată de loc се să 
numește Lazul, din hotarul satului Tomeștilor, de lingă prisac(ă), cu hotar 
(nr. 37). 

Muzeul Fălticenilor, пг. 2366. Orig., реге. (40 x 56 cm.), pecete atirnatä, pierdută (smulsă 
în sec. XX, împreună cu snurul de mătase roşie (у. EDIȚII), cu legenda (după 1. Bogdan): 
À Печать Т» бтефань кое(кфшда, rwenoaap Beman АЛоглданскон. 

O trad., din 1803 iunie 19, de polcovnic Pavel Debrit de la Mitropolie, la Bibl. Cen- 


trală de Stat, Colecţia Documente, 1/3. 

О foto., la Arh. St. Тая, MXXXVIII/90, şi alta la Inst. de ist. și arh. „А. D. 
Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/102 a. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), 1. 1125—1128 (nr. 244). 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, XII, р. 63—66 (trad., de N. Beldiceanu, după orig. ce 
avea pecetea cu snur roșu); I. Bogdan, Doc. Stefan, р. 99—101 (nr. LII) (text slav si trad. 
hotarnicei); D.I.R., A, ЇЇ, р. 261—262 (nr. 244) (trad. după I. Bogdan). 


1 Rupt. 


205 1497 (7005) ianuarie 28, Iaşi. 


Stefan v(oie)vod întăreşte vinzare satului Litestii!, pe Seret, care sat 
vinde lui Mihai? Mindrea, Mara, fiica Nesporescului, nepoata Miroslavului 
și losşina .. 3. 

las, 7005 (1497) ghenar, 28 zile. 


Arh. St București, Ms. nr. 527 (Condica Mitropoliei Moldovei), f. 67 v. (nr. 11). Copie, 
din 1844, după rez. din 1815. 

Alt rez., de la sfirșitul sec. XVIII, într-un perilipsis al doc. Mitropoliei Moldovei. la 
Bibl. Acad. MXCVII/129, şi o copie după aceasta, din 1886, de V. A. Urechia, ibidem, 
Arhiva V. A. Urechia, V, ms. nr. 17; o copie, de la sfirșitul sec. XVIII sau începutul sec. 
XIX, după rez. germ., din inventarul doc. Mitropoliei, întocmit în 1783 ianuarie 3, la Zolkiew, 
de Johan Anastasius Manovarda, la Arh. St. Suceava, Documente, XLII/5 (Privilegii în ori- 
ginal, nr. 20). 

O copie a aceluiași rez. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, 
«Рос. Ştefan cel Mare), î. 1129 (nr. 385). 

EDIŢII: Popovici, Index Zolkiewiensis, р. 552 (nr. 20); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, 
p. 23 (rez. de la sfirsitul sec. XVIII); I. Bogdan, Doc. Stefan, ЇЇ, р. 101—102 (nr. LIII) (rez. 
al editorului, după copia din 1844 a rez. din 1815, copia din 1844 a rez. din 1815, rez. germ. 
după Popovici şi rez. după Erbiceanu); D.I.R., A, ЇЇ, р. 262 (nr. 245) (copia rez. din 1844). 


1 În celelalte rez. (v. descrierea arheograficä): „Lipiesti” (cf. si I. Bogdan, Doc. Ștefan, 
II, р. 102); într-un doc. ulterior, din 1521 (7029) martie 24, în care este menționat și acest 
act, satul e numit, în trad. lui Pavel Debrit: „Lipăeștii, unde au fost judele Dragomir“ (Bibl. 
Acad., Х111/219; v. я D.I.R., А, XVI, vol. І, р. 187, nr. 166). 

2 În celelalte rez. (у. descrierea arheograficä; cf. si I. Bogdan, loc. cit.): „Mihail“. 

3 Urmează: „dar că acest sat l-am aflat în catastihu Mitropolii, am insämnat”. 


206 1497 (7005) februarie 25, Vaslui. 


+ Мї(н)д(о)стїю в(о) жїєю, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о) сп(о) д(а)ръ Земан 
Шолдавскон. Зналленнто чнннл\(ъ), не(ъ) снм(ь) ancrwa(s) нашнал(ь), въслам(ъ) 
кто на н(ь) къзрит(ъ) HAH его чтоучн Зелышит(ъ), OKE прїіндоша, прад(ъ) нами 


370 
www.dacoromanica.ro 


н прд\д(ъ) нашимн дол дакскналн вогаре, КЕАНКИМН H малыми, CASTA наш(ь) 'Гоадеръ 
Kasa н вратанича его Anna, дочка бдана Къба, по нх(ъ) доврон BOAH никна (b) 
HENOHSXEHH, а HH прнснлованн, н продалн скою правою WTHHHS, ит(ъ) HX(B) праваго 
оурика, ЕДНО село За Првтом(ъ), на оүстїє бОрк®жа, на Hut Фръціғнецїн; та про- 
AAAH тов село Ил'®нн н вратаннч8 ен, Драготъ Фръцнан8, за © злат(ъ) татар- 
скых(ъ). 

И оуставшн ИлКна н вратаннчъ ен, Драготъ Фръціан, н заплатнан оусн тоты 
вьишЕ пнсаннын пинЕзн, $ злат(ъ) татарских (ъ), оү рёкы cass нашем8 Тоддер 
Къ8н н Братаннчн єго, Яноушцн, дочцн бдана КъЗн, прад(ъ) намн H npAA (ъ) 
HALLHMH Богаре. 

Ино мы, ЕНДЕШЕ MEXE HHMH НХ(Ъ) доврон KOAH H TOKMEX(R) н полною 34- 
плат8, а мы, такождере, H WT(h) нас(ъ) ECMH далн H поткръднан TOE прмд(ъ) 
PEUEHHOE <сЕдо>, за Пр том (ъ), шо ест(ъ) на Serie бОрк'®жн, на HME ФръиТЕнЕЦИН, 
ИлЕнн н Братаннчв ен, Драготъ Фръцїн8, како да кст(ъ) HM(B) жт(ъ) нас(ъ) 
оурнк(ъ) н съ късем(ь) доходмм(ь), на(ъ), н дЕТЕМ(Ъ) нх(ъ), н 8нёчатом(ъ) 
ну(ъ), н пръвнвчатом(ъ) нх(ъ), n прЕ и рЕтом(ъ) нх(ъ) н късєм8 poas ну(ъ), 
кто CA нм(ъ) нзверет(ъ) нанванжин, непор$шено ннколнже, на Еки. 

d Хотар(ъ) TOMS кышЕ NHCAHHOMS сел8 да ест(ъ) »т(ъ) ScHX(R) сторон(ъ) 
по старом8 Хотар8, KSAa нз BEKA уужнкалн. 

Я на то ест(ъ) Ера наше г(о)с(по)д(ст)ва, кышк пнсаннаго, <мы>?, GTe- 
фана коккоды, н кра прЕкъзлювленна<го >: с(ы)на г(о)с(по)А(ст)ка мы, Богдана- 
Блада, н Bkpa воар(ъ) нашну(ъ): Bkpa пана Дан пръкалава, к' Ера пана Болдора 
дкорннка, кКра пана Хрълана, кКра пана Щефвла, кра пана Дёма н пана Тоадера 
пръкалавоке Хотннекїн, кКра пана GpEMiA пръкалава Немецкого, Е'Ера пана Чорто- 
рокского, кКра пана < Клъ >2нъ$ спатарК, кБра пана Исака внстЕрннка, кра пана 
Авамши постелннка, кКра пана Moynaa чашннка, вра пана Фр нтеша стодннка, 
ЕКра пана Шетрнка коланса н кЕ<ра 8сн>2х(ъ) <вога>2р(ъ) нашнх(ъ) MOAAGECKBIX (h), 
<H REAHD2KBIX() н малых (ъ). 

Я no нашем(ь) жнкот®, кто Е8ДЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен земан \ут(ъ) 
AkTen нашиу(ъ) нан мт(ъ) «на него рода нан пак(ъ) коүд(ь) <koro Б(ог)ъ 
нзкерет(ъ) г(о)сп(о) д(а)рем(һ) вытн нашен Земан МАмадакскон, тот(ъ) БЫ нм(ъ) 
HE пор8шна(ъ) нашего даан<їа н>“ поткръждента, а<ан вы нмъ оүтЕръднлъ н ФукрЕ- 
пнаъ»?, Зан ЖЕ <WHH сон КВпилн За скон праєїн пннЕзи. 

Я на колш вю крЕпост(ь) н ПОтЕРЪЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕЛАЗ EBI<LUE NHC >Заннолл8, 
КЕЛЖАН ECMBI НАШЕМ вКрном8 пан8, Тъвт ловн ло<гофе»т8, пнсатн <H nam >? 
печат(ь) прие Бентн K CEMS анст8 наш<ела8о?. 

Пнсал(ъ) Шандр8 Еръжевнчн, oy Васави, къ) а(Е)то x3, «а(К)с(м)ца 
февровар(Та) КЕ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici, sluga noastră Toader Căuia și nepoata lui de frate, 
Anna, fiica lui Oană Саша, de bunăvoia lor, nesilifi de nimeni, nici asuprifi, 
si au vindut dreapta lor ocinä, din dreptul lor uric, un sat peste Prut, la gura 
Orbejei, anume Frätienestii; si au vîndut acel sat Ilenei și nepotului ei de frate, 
Dragotä Frätianu, pentru 70 de zloți tätäresti. 

Şi s-au sculat Ileana și nepotul ei de soră, Dragotä Fräfian, și au plătit 
toți acei bani mai sus scriși, 70 де zloți tätäresti, în mîinile slugii noastre Toader 
Саша şi ale nepoatei lui de frate, Anusca, fiica lui Oană Саша, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noștri. 
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Deci noi, văzînd între ei buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, 
de asemenea, si de la noi am dat și am întărit acel mai înainte spus <sat»{, 
peste Prut, ce este la gura Orbejei, anume Frätienestii, Пепи și nepotului ei 
de frate, Dragotä Frätian, ca să le fie lor si de la noi uric și cu tot venitul, lor, 
si copiilor lor, si nepoților, și stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului 
lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui mai sus scris sat să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi»?, 
Ștefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința panului 
Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința 
panului Duma si a panului Toader pircälabi de Hotin, credința panului Eremia 
pîrcălab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului <Cläy?- 
nău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Dumsa postelnic, 
credința panului Mohilä ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința 
panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari 
și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alage Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania (si)? întărirea noastră, 
ci (să le întărească și să le împuternicească)?, pentru că (ei)? și-au cumpărat 
pe banii lor drepți. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul lo<gofäy®t, să scrie (și) să atirne 
pecetea (noastră) la această carte a noastră. 


A scris Șandru al lui Cîrje, la Vaslui, în anul 7005 (1497), luna februarie 25. 


(Pe verso, însemnare din sec. XVIII): Toader Căuiu si soru-sa, Аписа, 
au vîndut lui Dragotă Fräfeian satul Fräfenestii și surorii > lui Dragotă 
Frätiian, Eleanii. 

CAlte două însemnări, din sec. XIX): Ispisoc pi Fräsänesti, de ceea parte 
de Prut. 

ОЕ Ștefan vodă pe Fräsänesti, peste Prut, la finut Esului, liXn)!gä Boho- 
tin, scrie tij ca cel de la Bogdan vodă. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 161. Orig., perg. (29 x 44 cm.), şters și rupt la indoituri, pecete 
atirnată (snur де mătase vișinie), cu legenda f Печать № Стефань конда, <гуусподар Beman 
MWa> давскон. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/103. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, «908. 
Stefan cel Mare), f. 1130—1132 (nr. 386). 


EDIȚII: Rosetti, Cronica Bohotinului, p. 315 (nr. 1) (rez. al editorului, după ong.); 
I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 102—103 (пг. LIV) (text slav); D.I.R., A, П, р. 263—264 
(nr. 246) (trad., după orig.). 


Omis. 

Rupt. 

Sters. 

Rupt si sters. 

Corect: „mătușii“ (7. mai sus). 


A à OD ы 
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207 1497 (7005) martie 6, Vaslui. 


+ М(н)л(о)стїю в(о) жїєю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
MwaAagckoH. Знаменнто чнннл\(ъ), н нс(ъ) снм(ь) анстъом(ь) нашнм(ь), въемм(ъ) 
кто на н(ь) къзрнт(ъ) HAH чтючн его Зслншнт(ъ), WKE тот(ъ) нстннїн cASra наш(ь), 
Аанюул(ъ) Поган(ъ), с(ы)нь Їмлншк(ъ), 8н8к(ъ) старого Ннкоаръ Погана, cas- 
жил(ъ) нам(ъ) право н вЕрно. ТЕм(ь), мн, ЕНД'ЕЕШН его прав вю н вЕрнзю сл8жвоү 
до нас(ъ), жаловалн ECMH ЕГО WCOBHOI нашею м(н)л(о)стїю н дали H потвръднан 
ЕСМЫ EMS 8 нашен Земан, оү Молдавскон, ЕГО прав8ю WTHHHB, Едно село на Тоүтов Е, 
на нмЕ ПогънецИн, где БНА(Ъ) дом(ъ) старого Ннкодръ Погана. Toe БЪСЕ ЕЫШЕ 
пнсднное да вст(ъ) EMS ит(ъ) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ въсем(ь) доходом(ь), EMS, 
н Брат8 его Ннкодръ, н сестри нх(ъ), Мърннкн, на(ъ), н дЕтем(ъ) нх(ъ), равно 
н мнвчатом(ъ) нх(ъ), н прамн чатмлм(ъ) нх(ъ), н прашврЕтом(ъ) ну(ъ) н въ- 
сем8 родоу нх(ъ), кто ck нм(ъ) нЗверет(ъ): НАНБАНЖНЇН, непорвшено ННКОЛНЖЕ, 
Hd вЕкн. 


Я Котар(ъ) TOMS ЕНШЕ пнсанном8 CEAS да ест(ъ) съ ЕъсБ лан CEOHMH ста- 
рими. Хотарн, к да нз(ъ) BEKA уужнвалн. 

Я на то ест(ъ) gpa нашего г(о)с(по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н Ера прЕБЪЗЛЮБЛЕНАГО мы с(ы)на г(5) с (по) д(ст)ка мы, Богдана-Блада, 
н вра вогар(ъ) наших (ъ): вБра пана Д8мы пръкалава, Е Бра пана Болдора дкор- 
ника, Е Кра пана Хръмана, REpa пана Шефвла, кБра пана ASmn н пана Тоадера пръ- 
калаБы мт(ъ) Хотнн, Е Бра пана @ремна Немецкого, ЕКра пана Шандра Новоград- 
ского, Е Кра пана Чорторокского, ЕКра пана Клънъ8 спътарЕ, Btpa пана Исака 
кнст Брннка, Ера пана А8мша постелннка, Ера пана Аогнла чашннка, R'&pa пана 
Фр нтеша столннка, в Бра пана Шетрнка комнса н вКра Е<ъсЕХЪ >? Боар(ъ) наших (h) 
молдавских (h), Еелнкну(ъ) н амалн (ъ). 

Я по нашем(ь) HHBOTA, кто Е8ДЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Beman Moa- 
давскон, WT(R) дЕтен нашну(ъ) HAH ит(ъ) нашего родоу нан пак(ъ) ESA (b) кого 
Б(ог)ь нЗверет(ъ) r(o)en(o)A(a)pem(s) витн нашен Земан MoaaagckoH, тот(ъ) вн 
нл\(ъ) HE порёшил(ъ) нашего даанйа н потвръжден а, AAH ЕН нм(ъ) STEPRAHA(R) 
н 8кр'Епил(ъ), Занвже єсмы нм(ъ) далн н потвръднан за шо ест(ъ) нм(ъ) npaBaa 
WTHHHA. 

. A на колш$ю кр®пост(ь) н поткръжденте TOMS R'RCEMS ЕЫШЕ NHCAHHOMS, 
Ее Бан ECMH HAWEMOY BEPHOMS паноү, Т ъ8т8л8 логофет8, пнсатн H наш$ печат(ь) 
прив Бентн К CEMS AHCTS HAWEMS. 


Пнсал(ъ) Драготъ 'Тъ8тоүлшкнч(ь), 8 Васлоун, к(ъ) a(k)Tw хЗЕ мар(тъ) 5. 


(Pe verso, însemnare contemporană): 1 Пан(ъ) Ннкоаръ Поган(ъ) н 
Данжуд(ъ) <Поганъ >3. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Danciul Pogan, 
fiul lui Топ, nepotul bătrînului Nicoară Pogan, ne-a slujit nouă drept și 
credincios. 

De aceea, noi, văzînd dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, l-am 
miluit cu deosebita noastră milă si i-am dat și i-am întărit în țara noastră, 
în Moldova, ocina lui dreaptă, un sat pe Tutova, anume Pogăneștii, unde a fost 
casa bätrinului Nicoară Pogan. Aceea toată mai sus scrisă să-i fie de la noi 
uric și cu tot venitul, lui, și fratelui său Nicoară, și surorii lor, Mărincăi, lor 
si copiilor lor, deopotrivă și nepoților lor, și stränepotilor lor, și răstrănepo- 
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tilor lar si întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 

Jar hotarul acelui mai sus scris sat să fie cu toate hotarele lui vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, şi credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
şi credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința panului 
Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului Șteful, credința 
panului Duma și a panului Toader pircälabi de Hotin, credința panului Eremia 
de la Neamţ, credința panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului 
Ciortorovschi, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, 
credința panului Dumsa postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, credința 
panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis si credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari si mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le întărească si să le împuternicească, pentru că le-am dat și 
le-am întărit fiindcă le este lor ocină dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Dragotă al lui Tăutul, la Vaslui, în anul 7005 (1497) martie 6. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Pan Nicoară Pogan si Danciul 
<Pogan)?. 
CAltă însemnare, din sec. XVII): Pogoneștii. 


Bibl. Acad., DCXXVII/41. Orig., perg. (29 x 39 cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
vişinie), pierdută. Cu o trad. recentă, de P. P. Panaitescu. 

Două trad.: una, din sec. XVIII, ibidem, CLXXXVI/107, şi alta, din 1786 mai 16. de 
Evloghie dascăl (fără sfatul domnesc), la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Doc. moldovenești, VI/1; 
o copie din sec. XIX după trad. din 1786 mai 16, ibidem, VI/45, £.1 (nr. 1), si alta, din 1818, 
asemănătoare, cu excepția lipsei sfatului domnesc din ea, cu trad. de la Bibl. Acad., la Arh. 
St. Iași, CCCXXXIX, p. 1024, nr. 1. 

Două foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/104 a și b. 

O copie a trad. din sec. XVIII şi comentariu, la Bibi. Acad., A 2000-ХТУ (М. Costă- 
chescu, (Doc. Stefan cel Mare), 1. 1133 (nr. 387). 


EDIŢII: Iorga, St. și doc., V, р. 79 (nr. 2) (rez., după trad. de la Bibl. Acad.);I. Bog- 
dan, Doc. Stefan, II, р. 104— 105 (nr. LV) (trad. din sec. XVIII, de la Bibl. Acad.); D.I.R., 
A, II, р. 264 (nr. 247) (copia din 1818). 


1 Prima literă a cuvîntului, scrisă ulterior deasupra rindului. 
2 Rupt. 
3 Sters. 


208 1497 (7005) martie 8. 


Suretu di pe uric sirbesc de la Stefan vodă, din välet 7005 (1497) mart 8. 


În ştiinţă facem cu această carte a noastră tuturor, cine pe dînsa va ceti 
si va audzi, că iati această adevărati sluga noastră, Ion Хадези?, ficioru lui 
Mihailo?, slujindu noui cu dreptate si cu credinţă și noi vädzind [vädzindu] 
a lui driaptă și credincioasă slujbă cătră noi, miluitu-l-amu pre dînsul dintru 
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a noastră os(e)bită milă, datu-i-amu si i-am întărit lui, într-a nostru pämintu 
a Moldovii, pre a lui driaptă ocină si cumpărătură, pe un satu anumea Nadeşes, 
care el $-au cumpäratu acel satu de la Mihult Berescul, în 60 zloți tätärärästi. 

Pe acel mai sus scris datu-i-amu de la noi uricu cu totu vinitul, lui, și 
ficiorilor lui, şi fraților lui, si nepoților lui, și stränepofilor lui, și inprästietilor 
lor si a totu rodul lor, ce sä vor alege mai de aproape, neclätitu niciodänäoarä, 
in veci. 

Iară hotarul acelui mai sus scrisu satu, anume Nadesa, datu-li-amu lor 
de cătră toate părțile pe bätrine hotarä’, pe unde de vacu au înblatu. 

Si într-aceasta este credința domnii mele de mai sus scriși, Stefan voievod, 
si credința a preaiubiti fiilor domnii meli, Bogdan [si]-Vladu, și credința 
boerilor noștri: credința pan Dumii parcalabu, și credinţa giupinului Boldura® 
vornic, și credința panu Härmana®, şi credința panu Stefulaf, și credința panu 
Dumii i рап Toaderu părcălabii de Hotinu, si credința pan Irimie pircälabul 
de Niamfu, si credința panu Șandru de la Noa Cetate, si credința panu Ciorto- 
rovsco® si credința pan Călnău spataru, și credința panu Isacu vist(ier)u, si 
credința pan Dumse post(elnic)u, și credința panu Movila pah(arnic)u, și cre- 
dința pan Dräghisu? stolnicu, și credința panu Petrica comisu și credința a 
tuturor boierilor noștri moldovinesti, a mari si a mici. 

Și pentru aceasta am datu și noi și am întăritu, acelor mai sus scriși, 
pe acel satu, anume Nadeșe, ca să să le fie lor uricul cu totu vinitul și poftimu 
si pe alți domni, ce vor fi în urma noastră, ca să întăriască, pentru a lor vecinica 
pomenire. 


Acestu suret di pe uricu sirbescu l-am scris eu, acum, la văletu 7269 
(1760) dechemvrii 10. Simion Chescu uricarul. 


Arh. St. Bacău, 1/3. Trad. 

Două rez. dezvoltate: unul, de la începutul sec. XIX, și altul, făcut după cel dintii 
dar fără dată, din 1814 iulie 31, la Bibl. Acad., DCXCII/20. 

O copie, după aceeași trad., și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (М. Costăchescu, 
Doc. Stefan cel Mare), f. 1134—1135 (nr. 388). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, X, р. 177 (rez. într-o hotarnicä din 1813 septembrie 19); 
Rosetti, Despre clasele agrare, р. 190 (rez., după trad. veche); idem, Pămintul, р. 178 (nr. 2) 
(rez. după trad.); М. Costăchescu, Doc. în. Stefan, I, р. 167—168 (rez., după Rosetti); idem 
Doc. mold. Stefan, р. 206—207 (nr. 62) (trad. din 1760 decembrie 10); С. У. Dimitriu, Bacău? 
istoric, р. 116 — 117 (aceeaşi trad.); D.I.R., A, II, р. 264—265 (nr. 248) (trad., după Costăchescu). 


1 În rez. din Codrescu, Uricariul, X, р. 177, si Rosetti, Pämintul, р. 178 (у. EDIŢII): 

„Nadișu“ si, respectiv, „Nadis“). 
În rez. din Codrescu, loc. cit.: „Mihăilă“. 

з În rez. din Codrescu, loc. cit., si Rosetti, loc. cit.: „Nadișa“, 

4 În Codrescu, loc. cit.: „Mihail“. 

5 În rez. din Rosetti, loc. cit.: „cum le-au stäpinit Toader și Ilie“. 

6 Formă genitivală slavonă a numelui. 

7 Greşit, pentru „Fruntes“. 


209 1497 (7005) martie 9, (Vaslui). 


T М(н)л(о)сттю Е(о)жТею, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Seman 
олдавскон. Знаменнто чнннл\(®Ъ), He cHM(h) анстом(ь) нашил\(ь), EBCAM(R) кто 
на н(ь) възрнт(ъ) нан Его чт8чн оүслышнт(ъ), WE MPIHAOWA, прад(ъ) намн н 
прлд(ъ) нашимн молдакскнмн БогарЕ, БЕЛНКИЛАН н Малымн, наши сл гн, Тоадерь 
н срат(ъ) его, Аъмин, н сестра ну(ъ), Стана, с(ъ)нове Югннн, по нх(ъ) довроњ 
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BOAH, ннким(ь) HENOHSXEHH, а нн прнснлованн, н продайн CROW правою WTHHHS, WT(R) 
своего праваго Зрнка, мт (ъ) оурнка и (тъ)ца нх(ъ) Югннн, едно село Ha Кород\, на 
на К СЭгрннешин, ГДЕ выл(ъ) ж8дЕ GIPSA ; та продалн ток село сл8гам(ъ) нашнм(ъ) 
18н8 Iann н врат єго, НЕнюд8, н ПЛЕМЕННКОМ (h) нх(ъ), PAAVAS н врат8 єго, Стонкн, 
н NAEMEHHKOM(R) нх(ъ), Игнат8 н сестрн его, Мърн, За НГ злат(ъ) татарскых (ъ). 

И 8ставше нашн са$гн, wn(m) Папа н Брат8 єго, НЕнюл(ъ), н племеннк(ъ) 
их(ъ), Радуль, н врат(ъ) єго, Стонка, н NAEMEHHKORE НХ(Ъ), Игнать н сестра ЕГО, 
Мърта, н заплатнан Sch тоты въше пнсаннїн пннЕзн, НГ злат(ъ) татарских (BH), оу 
рзкы са8гам(ъ) нашим (ъ), Тоадер8 н врат єго, Дъмиан8, н сестри нх(ъ), Станн, 
прад (ъ) намн н прад(ъ) нашнмн Богаре. 

ТЕлм(һ), мы, EHA FELIE МЕЖЕ HHMH НХ(Ъ) доврон BOAH Н ТокмЕЖ(ь) н полнёю 
Заплат&, 4 мы, такождере, н WT(R) нас(ъ) ECMO даан н потвръднан са гам(ъ) 
нашим (h), Îwn8 Папн н Брат8 его, HEHSAS, н NAEMEHHKOM (h) HX($), Радма8 н врат$ 
єго, Стонкн, н племеннком(ъ) нх(ъ), Игнат8 н сестин єго, Й ърїн, ток прад(ъ) 
рЕЧЕННОЕ село, шо EcT(R) на КородК, на нм Сдгрннеціїн, где выл(ъ) ж де GOpst, 
како Ad ест(ъ) нм(ъ) WT(R) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ въсем(ь) доходмм(ь). 

йлн да ет(ъ) нм(ъ) TOE село на ABA частн: половнна того села, ннжнЕа 
част(ь), да ест(ъ) са8гам(ъ) нашнм(ъ) Îwn8 Папн н врат8 его, Н\нюл8, 4 ApSraa 
половнна ит(ъ) тогож(Е) села, ЕншнКа част(ь), да єст(ъ) са8гам(ъ) нашна(ъ) 
Радул8 н врат єго, GTOHKH, н племМеннком (ъ) нх(ъ), Игнат8 н сестфн его, Мърйн, 
нм(ъ), н дКтем(ъ) нх(ъ), н Знвчатим(ъ) нх(ъ), н пръоунёчатом(ъ) нх(ъ), н npt- 
шёрЕтолм(ъ) нх(ъ) н въсемоу род8 нх(ъ), Кто сл нм(ъ) нЗверет(ъ) нанванжнти, 
НЕПОрВШЕННФ HHKOAHXKE, на Е Бкн. 

Я Хотар(ъ) TOMS ЕНШЕ пнсанном8 сел8 да Ест(ъ) WT(R) 8снү(ъ) сторон(ъ) 
по старом8 Хотар8, к8да нз BEKA уужикалн. 

Я на то ест(ъ) кра нашего г(о)с(по) д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
коеводн, н ЕБра прЕкЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мы, Богдана-Блада, 
н Е Бра вомр(ъ) нашнх(ъ): вКра пана Д ма пръкалава, Е Бра пана Болдора дворника, 
в ра пана Хръмана, ера пана Шефвла, вра пана 'Тоадера н пана Два пръкадлавове 
Хотннск?н, вКра пана Gpemia Немецкого, Е®ра пана Шандра Нокоградского, 
кра пана Чорторовского, ЕКра пана Клънъв спатарК, ЕКра пана Исака ЕнсТАр- 
ннка, ВКра пана ДВллша постедннка, в Бра пана Moyhaa чашннка, к Бра пана Фр внтеша 
столннка, к Бра пана Петрнка комнса н Е ра Bachy Богаръ нашнх(Ъ) молдавскых (ъ), 
н веанкых(ъ) н малых(ъ). 

Я по нашем(ь) жнвотБ, кто BSAET(R) г(о)сп(о)д(4)ръ нашен <ЗЕМАН, WT >! 
AETEH наших (ъ) нан мт(ъ) нашего рода нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ъ нЗ<веретъ 
господаремь вытн> нашен Земан Йолдаєскон, тот(ъ) вы нм(ъ) <не порвшнлъ 
на шего даанїа н потвръждента, дан вы нм(ъ) Зтвръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), 34- 
<НЁЖЕ ECMH НМЪЗТ ддан н поткръднан За що WHH <совн к8пнан> За скон правтн 
пин Кан. 


A на волшвю крЕпост(ь) и потвръжденте т<ом8›1 ЕЪСЕМ8 ЕЫШЕ ПНСАННОМВ, 
BEAEAH ЕСМЫ нашем8 ВЪрном8 пан , Тъ8т8ловн логофет8, пнсатн H наш8 печат (n) 
прнЕКентн K CEMS AHCTE Нашем. 


Пнс(а) Шандрв Кръжекнч(ь), въ аКто х3, м(К)с(А)ца м(а)рт(а) 9. 


«Pe plicatura din stînga, încercare de pană а diacului>: Mu, 
Стефан(ъ). 


ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea boierilor noștri 
moldoveni, mari si mici, slugile noastre, Toader si fratele lui, Dămian, și sora 
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lor, Stana, fiii lui luga, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au 
vîndut ocina lor dreaptă, din dreptul lor uric, din uricul tatălui lor Iuga, un sat 
pe Corod, anume Ogrinestii, unde a fost jude Ordzea; și au vîndut acel sat 
slugilor noastre Ion Papa și fratelui său, Neaniul, și verilor lor, Radul și 
fratelui său, Stoica, și verilor lor, Ignat și surorii lui, Măria, pentru 53 de zloți 
tătărești. 

Și s-au sculat slugile noastre, Топ Papa și fratele lui, Neaniul, și vărul lor, 
Radul, și fratele lui, Stoica, și verii lor, Ignat și sora lui, Măria, si au plătit 
toți acei bani mai sus scriși, 53 de zloți tătărești, în mîinile slugilor noastre, 
Toader și ale fratelui său, Dămian, și ale surorii lor, Stana, înaintea noastră 
Și înaintea boierilor noștri. 

De aceea, noi, văzînd între dînșii buna lor voie și tocmeală și plată de- 
plină, și noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre, 
Jon Papa și fratelui său, Neaniul, și verilor lor, Radul și fratelui său, Stoica, 
și verilor lor, Ignat și surorii lui, Măria,acel mai înainte spus sat, ce este pe 
Corod, anume Ogrinestii, unde a fost jude Ordzea, ca să-i fie lui si de la noi 
uric și cu tot venitul. 

Însă să le fie acel sat în două părți: jumătate din acel sat, partea de jos, 
să fie slugilor noastre Ion Papa și fratelui său, Neaniul, iar cealaltă jumătate 
din același sat, partea de sus, să fie slugilor noastre, Radul și fratelui său, 
Stoica, și verilor lor, Ignat și surorii lor, Măria, lor, și copiilor lor, și nepoților 
lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma pîrcălab, credința panului 
Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința 
panului Toader și a panului Duma pircälabi de Hotin, credința panului Eremia 
de la Neamţ, credința panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului 
Ciortorovschi, credința panului Clănău spatăr, credința panului Isac vistier, 
credința panului Dumșa postelnic, credința panului Mohilă ceașnic, credința 
panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al (țării)! noastre, (din)! copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alage Dumnezeu (să fie 
domn)! al țării noastre, Moldova, acela să <nu>!le <clintească)! dania si 
întărirea noastră, сі să le întărească și să le împuternicească, pentru că (le-am)i 
dat și le-am întărit fiindcă și-au cumpărat pe banii lor drepți. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Şandru Cirje, în anul 7005 (1497), luna martie 9. 


Muzeul Militar Central, Documente, XXXI/212; (predat în custodie Muzeului de istorie 
al К. S. România — inv. nr. 5763 — cu proces-verbal din 5 aprilie 1971). Orig., perg. (33,5 x 
36 cm.), rupt si șters la îndoituri, pecete atirnatä (snur de mătase vișinie), pierdută. 

Un rez., din prima jumătate a sec. XIX, cu luna greșită: februarie, la Bibl. Centrală 
de Stat, Colecţia Documente, XLVIII/1. 

Trei foto: una, la Bibl. Acad., Fotografii, LXXVII/4, una la Bibl. Centrală Univer- 
sitară „М. Eminescu-lasi, Fotocopii, plic 152, nr. 1, Я două, 1а Inst. de ist. şi arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotograffii, 111/105 a si b. 


. 377 
www.dacoromanica.ro 


O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000-ХТУ (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1136— 1138 (nr. 389). 


EDIȚII: Ghibänescu, Surete, XVIII, р. 87—90 (nr. 56) (text slav si trad., cu unele gre- 
зен) ; М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 208—211 (nr. 63) (text slav si trad.); D.I.R., 
A, II, p. 265—266 (nr. 249) (trad., după M. Costăchescu); Al. Ligor, Doc., p. 275—278 (nr. 7) 
{transcriere slavă, trad. si facs. ilizibil). 


1 Sters si rupt. 


210 1497 (7005) martie 10, Vaslui. 


+ Mlu)a(o)erio в(о)жю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Beman 
Моллакскон. Знаменнто чнинм(ъ), не снм(ь) нашнм(ь) анстом(ь), къемм(ъ) 
кто на н(ь) 8зрнт(ъ) HAH чтЗчн его $слышнт(ъ), WE NPÎHAE, NPA AR) нал\н н прад (ъ) 
нашнмн вогаре молдавскымы, REAHKHMH н MAAHMH, слоуга наш(ь) йкър8, с(ы)нь 
Икана внет*%рннка, по єго доврон BOAH, ннкнм(ь) непоноужен(ъ), 4 нн прненлован(ъ), 
н продал(ъ) свою праквю WTHHHS, wT(m) своего праваго Зрнка, wT(m) Зрнка м (ть)ца 
го, пана Икана кнст®рннка, четкъртвю «часть >1 село, на HME WT(R) Дончеци, 
шо свт(ъ) на Донча, кышн$ю част(ь); та продал(ъ) сл85Е нашел8 Трнф 8 Согне 
За fi злат(ъ) татарскых(ъ). 

И Зставше наш(ь) ca8ra, Триф(ъ) Согне, та заплатна(ъ) TOTH вншЕ пнсан<ї>2н 
пнн'Езн, Ei злат(ъ) татарскнх(ъ), 8 р8кн сл85'® нашем8 Йкърв, с(ы)н8 Ивана кнстБг- 
ннка, прад(ъ) намн н прад(ъ) нашимн Богаре. 

Ино мн, вндЕвши ну(Ъ) доБр вю волю H ТокмеЕЖ(ь) н полнвю заплат8, а 
МЫ, такождере, ECMBI н мт(ъ) нас(ъ) AAAH н потвърднан сл85Е нашем8, Трнф8 
Согне, TOTS прад(ъ) реченн8ю четвърт вю част(ь) ют(ъ) село, ют(ъ) Дончеци, 
шо свт(ъ) на Донча, вышн$ю част(ь), да єст(ъ) EMS мт(ъ) нас(ъ) 8рнкь, съ въ- 
сл (ь) доходом(ь), EMS, н дЕтЕМ(ъ) Ero, н $н8чатом(ъ) єго, н прЕ8нёчатом(ъ) 
го, н прауврЕтом(ъ) Его Н RRCEMS род8 ЕГО, кто cE EMS нЗвЕрет (h) нанванжн!н, 
НЕПФРВШЕНФ ННКФАНЖЕ, НА BEKH. 

Я хотар(ъ) тон четвъртон частн WT(R) село ут(ъ) Aonueym, шо с8т(ъ) 
на Донча, кышнон частн, да ест(ъ) WT(h) 8сего Хотара четвъртаж част(ь) н по 
старом8 Хотар8, к да нз BEKA WIKHRAAN. 

Я на то ест(ъ) Е Ера нашего г(о)сп(о)д(ст)ка, Енше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н Bpa прЕвєъзлювленнаго с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мн, Богдана-Блада, 
н вра вомр(ъ) наших(ъ): Ера пана ASma пръкалава, Etpa пана Болд8ра дворннка, 
жКра пана Хръмана, Е Бра пана Шеф$ла, вра пана Д ма н Тоддера пръкалавове 
Хотннеких'(ъ), Ера пана Gpemia пръкалава Немецкого, ЕБра пана Чорторокского, 
кКра пана Шандра Нокоградского, ЕЕра «пана»? Клънъ8 спътарК, Ера пана 
Исака внст'Ерннка, кКра пана А8мша постелннка, Ера пана Могнла чашннка, кКра 
пана Фр 8нтеша столннка, ККра пана Петрнка комн<са н КЕра късЪхъ вомръ >3 
наших (3) молдавскну(ъ), н келнких(ъ) н ллалнх(ъ). 

A по нашем(ь) живот, кто Е8<ДЕТЪ господа рем(ь) нашен земан, WT(%) 
дКтен нашну(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) Б8А(ь) кого В(ог)ь нзкєрєт(ъ) 
г(о)сп(о) д(а)рь кытн нашен Земан Аолдакскон, TWT(R) вн EMS HE пор шна(ъ) 
нашего AdăHiA H ПОТБЪРЖДЕНТА, AAH <БИ>З EMS футвърдна(ъ) H 8кр'®Епнл(ъ), ЗАНЗЖЕ 
ECMO EMS даан н Зтвърднан За єго праквю cASXKEV H За шо мн(ъ) совн к8пна(ъ) 
за скон правїн пннЪзн. 

Й на волш8ю крКпост(ь) H ПОТЕЪРЖДЕНТЕ TOMS БъхсЕЗЗМ8 ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
БЕЛ Кан ЕсмЫ НАШЕЛАЗ ККрном8 пан в, Тъвт8а8 логофет8, пнсатн H наш8 печат(ь) 
рнк Кентн K CEMS НАШЕЛА$ лнст8. 
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Пнсал(ъ) Mora, 8 Баслви, к(ъ) л(Б)то х8, m(t)e(a)ua m(a)p(Ta) Т. 


«Ре verso, însemnare contemporană): $ <Пан(ъ) Tpu< Sam Gorne>2. 
CAltă însemnare, din sec. XVI): ў @T(%) Стефан(а) коҥод(н), на село 
ит(ъ) Дончеши. 


і Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici, sluga noastră Avăr, fiul lui Ivan vistier, de bunăvoia 
sa, nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina sa dreaptă, din dreptul său 
uric, din uricul tatălui său, pan Ivan vistier, a patra (parte)! de sat, anume din. 
Doncesti, ce sînt pe Doncea, partea de sus; si a vîndut slugii noastre Trif бортпе, 
pentru 15 zloți tätäresti. 

Si sculindu-se sluga noastră, Trif Sogne, a plătit acei bani mai sus scriși, 
15 zloți tätäresti, în mîinile slugii noastre Avăr, fiul lui Ivan vistier, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci, noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, de аѕе-- 
menea și de la noi, am dat și am întărit slugii noastre Trif Sogne acea înainte 
spusă, a patra parte de sat, din Doncesti, ce sînt pe Doncea, partea de sus, ca 
să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui, si copiilor lui, și nepoților lui, și strä- 
nepoților lui, si răstrănepoților lui și întregului său neam, cine i se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelei a patra părți de sat, din Donceşti, ce sînt pe Попсеа, 
partea de sus, să-i fie din tot hotarul a patra parte și după vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
şi credința boierilor noștri: credinţa panului Duma pircälab, credința panului 
Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului Șteful, credința 
panului Duma si а lui Toader pircälabi de Hotin, credința panului Eremia 
pircälab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Şandru 
de la Cetatea Nouă, credința (panului)? Clänäu spătar, credința panului Isac 
vistier, credința panului Dumsa postelnic, credința panului Moghilă ceasnic, 
credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis (și credința 
tuturor boierilor»? noștri moldoveni, mari și mici. Е | 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania 51 întărirea noastră, ci să-i 
întărească si să-i împuternicească, pentru că i-am dat $1 i-am întărit pentru 
slujba lui dreaptă și pentru că și-a cumpărat pe banii săi drepţi. | | 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Matei, la Vaslui, în anul 7005 (1497), luna martie 10. 


«Ре verso, însemnare contemporană): } Pan)? Tri<ful Sogne)?. 


«АНА însemnare din sec. ХУТ»: De la Ștefan v(oie)vod, pe satul de la. 
Doncesti. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 200. Orig., perg. (28 x 46 cm.), pecete atirnatä (șnur de mätase- 
cärämizie), stricată, (lipseşte aproape jumătate), cu legenda: <f П»ичать Ти Стифань <во вида, 
JWenoaap Земан @А\лдавскон>. 
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Patru foto.: una, ibidem, Fotografii, XXXIII/13, a dcua la Bibl. Centrală univer- 
sitară M. „Eminescu“ — Тая, Fotccopii, plic nr. 156, nr. 2, a treiala Arh. St. Тая, 
MXXXVIII/89, şi a patra la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, III/106. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., А 2000-XIV (M. Costăchescu, (Dec. 
Stefan cel Мате», î. 1141—1142 (nr. 391). 


EDIŢII: D.I.R., A, II, р. 266—267 (nr. 250) (trad., după orig.). 


1 Omis. 
2 Sters. 
3 Rupt. 


211 1497 (7005) martie 10, Vaslui. 


ў М(н)а(о)сттю Б(о)жїғю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Зем<ан 
Муолдавс> кон. Знаменнто чнннм(ъ), нс снм(ь) нашнм(ь) анстом(ь), въемм(ъ) 
кто на н(ь) 8зрнт(ъ) нан чт8чн его 8слышнт(ъ), WKE тота нстнннаа ДАаршка, 
дочка Стана Мавнна, жаловалн Есмы <EH усов >1ною нашғю м(н)л(о)стїю н далн, 
и потвърднан ЕСМЫ EH, 8 наш<ен>! Земан, 8 Йолда6сКон, EH правда WTHHHA, половнна 
село на Чорном(ъ) Потоц, на нм(К) <половнна>1 ут(ъ) AMadnneym, ЕншнКА 
част(ь), шо Бнла таа част(ь) \т(ь)ца ен, Стана Йайнна. Тов ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ 
да ест(ъ) ен ют(ъ) нас(ъ) Зрнкь H съ въсем(ь) доходом(ь), ен, н АЖТЕМ(Ъ) 
EH, <H Зн ча ?том(ъ) ен, н прЕ н в чатом(ъ) ен, н працшврЕтом(ъ) ен H ЕЪСЕМ8 
род8 EH, кто ck ЕН НЗБЕЈЕТ (h) НАНБАНЖНТН, НЕПОРВШЕНФ ННКФАНЖЕ, Ha ЕТКИ. 

Й Хотар тон ЕНШЕ писанно<н поло>кинн село, на HME Майннешн, кышнон 
частн, да Ест(ъ) мт(ъ) ScE<ro>2 Хотара половнна н по старом8 Хотар8, квда нз 
BEKA уживаан. 


Й на то ест(ъ) Ера наш<его господства», ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
ROFEOAH H Ера прЕвЪЗЛЮБАЕННА<гО >! с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мы, Богдана-Блада, 
и Е Кра Боар(ъ) наших(ъ): Ера пана Д8л\а пръкълава, Ера пана Б<олд ра дкор>1- 
ннка, B'Epa пана Хръмана, ЕКра пана Шефа, вКра пана <Д8мн>2 н пана Тоадера 
пръкалавове Жотннскїн, Bkpa пана Gpemia пръкалава Неме<цКкого, Евра пана 
Чорторикского, кКра пана Шандра Нокоград<ского, в®ра пана»? Клънъ8 спъ- 
Tapt, кЪра пана Исака нет Парннка, Ера пана Д8м<шн постелннка, Е >1ра пана 
MorHaa чашннка, кКра пана Фр 8н<теша столннка, R>ikpa пана Петрика комнса н 
<«к ра»? Зенх(ъ) Боар(ъ) нашнх(ъ) молдавских (ъ), <кеднкихъ н MAAHYR >2. 

<Й по нашемь >! жнкотК, кто БоуДЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен ЗЕМАН, <WT™h 
АКтен нашнүъ›1 HAH тъ нашего рода нан пак(ъ) Б8А(ь) кого Б(ог)ь нЗБерет(ъ) 
г(о)сп(о)д(а)рь витн на<шен Земан, тът(ъ) БН ЕН HE порзшил(ъ) нашего даанта 
<H NOTEBPKAE> HTA, AAH БН ЕН Зтвърдна(ъ) н 8кр'Епнл(ъ), зан8ж(Е) есмы EH далн 
и потвърдн<ан 34 що естъ ЕН пра>2кам WTHHHA. 

Я на солшвю KpknocT(k) н потеържденїє <тол >28 R'HCEMS вышЕ пнсанном8 
КеД Бан E<CMH НАШЕМ8 кЕрном8 пан 8, Т ъ8т8л8 логофет8, пнсатн H HAWS печать 
прнЕКснтн K cEMS AHCTS нашЕМ8. 

ПнсазЗза(ъ) «йле Аха, 8% В‹а>Зса8н, B(w) л(Ж)ти хз, м(®)с(м)ца 
март (а) Т. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se, că pe această adevărată Marusca, fiica lui Stan Maxin, 
am miluit-{o>! cu deosebita noastră milă și i-am dat şi i-am întărit în {ага 
noastră, în Moldova, dreapta ei ocină, jumătate de sat, pe Pîrîul Negru, 
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anume (jumătate)! din Maxinesti, partea de sus, care acea parte a fost a tatä- 
lui ei, Stan Maxin. Toate cele mai sus scris să-i fie de la noi uric și cu tot 
venitul, ei, si copiilor ei, și nepoților ei, si stränepotilor ei si rästränepotilor 
ei și întregului ei neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acelei jumătăți de sat mai sus scrise, anume Maxinestii, 
partea de sus, să fie din tot hotarul jumătate și pe hotarul vechi, pe unde au 
folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința (domniei)! noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința panului 
B<oldur vor)'nic, credința panului Hărman, credința panului Steful, cre- 
dinta panului (Duma) si a panului Toader pircälabi de Hotin, credința 
panului Eremia pircälab de Neamţ, (credința p>'anului Ciortorovschi, cre- 
dinta panului Șandru de la Cetatea Nouă, (credința panului)? Clănău spätar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Dum<sa postelnic)!, credința 
panului Moghilä ceasnic, credința panului Frun<teș stolnicy!,credinta panului 
Petrică comis si (credința)? tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

“Таг după)! viaţa (noastră)!, cine va fi domn al țării noastre, (din copiii 
noștri)! sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn al țării noastre, acela să nu-i clintească dania (și)? întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
ei, (pentru că îi este)? ocină dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit (credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne pece- 
tea noastră la această carte a noasträ)®. 

A scris (Aley3x<a la» У<а 3511, în anul 7005 (1497), luna martie 10. 


Bibl. Centrală Universitară-Cluj-Napoca, Colecţia Gh. Sion, Inv. general nr. 3304/1959. 
Foto., în dublu ехепраг, după orig., perg., pecete atirnată, stricată, cu legenda ilizibilä. 

O copie, după orig., de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5234, f. 192 — 193; o trad., din 
1824 ianuarie 19, de loan Stamati pitar, ibidem, CXVI/49. 

Trei foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“-Iasi. Fotografii, 111/107 а, b, si с. 

O copie slavă după foto., trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costä- 
chescu, (Doc. Ștefan cel Mare), f. 1143-1145 (пг. 392). 

EDIŢII: Nandriş, Patru doc., р. 273—274 (nr. III) (text slav cu lipsuri, după foto., 
trad. şi facs. — pl. III); М. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, р. 212—213 (nr. 64) (text slav, 
după facs., şi trad.); D.I.R., A, ЇЇ, р. 268 (nr. 251) (trad., după copia slavă a lui I. Bogdan). 


1 Rupt. 

2 lizibil. 

3 Din ultimele două rînduri ale дос. se disting in foto. doar citeva litere; întregit după. 
copia lui 1. Bogdan (у. descrierea arheografică). 


212 1497 (7005) martie 11. 


Copie di ре ispisoc de la domnul Stefan v(oie)vod, din 7005 <1497) 
mart(ie) 11,...1 scoasă întocmai di pe ispisoc întăritoriu in stäpinire Торе 
i a fräfini-säu, Toader, si surorii lor, Cristinii, satul Sirbii, pe Horince, ce l-au 
cumpărat drept 86 zlot(i). 


Arh. St. Iași, Condica К, nr. 386, f. 268—269 r. (пг. 1). Rez. într-o carte a Divanului 
Moldovei, din 1826 iulie 30. 
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O copie a aceluiaşi rez., cu comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (М. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Мате), f. 1146 (nr. 393). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 335—336 (nr. 30/1) (acelaşi rez.). 


1 Urmează: „...adiveritä cu iscälitura sävirsitului clucer Paväl Debrici, la 1817 maiu 
15, că este...“ 


213 1497 (7005) martie 11, Vaslui. 


t Cu mila lui Dumnezău, noi, Ştefan v(oie)v(o)d, d(o)mnu Täräi Moldovii. 
Facem știre cu această carte a noastră tuturor cui vor căuta spre dinsa sau vor 
auzi cetindu-să pentru aceste adevărati slugile noastre, Ghedeon Harbuz și 
frati-säu, Fătu, și nepoții lor, Ivascu si frati-său, Dragoș, si nepotullor, Andreica, 
că slujindu-ne noao cu driaptă credință, deci noi, văzînd a lor cu driaptă 
credință slujbă cătră noi, i-am miluit pre dinsii cu deosebită milă a noastră, 
li-am dat si li-am întărit lor, întru al nostru pămînt al Moldovii pre a lor driaptä 
ocină, un sat pe Jigălii, anume Harbuzi, undi au fost Bădioai. 

Pe acela tot mai sus scris ca să li fiie lor de la noi uric, cu tot venitul, dar 
să le fie lor acel sat pe Jigălii, anume Harbuzi, unde au fost Bădioaoi, în trii 
părți: o parte dintr-acel sat să-i fie lui Ghedeon Harbuz și fratelui său, Fătului, 
iar а dooa parte dintr-acelas(i) sat să fiie lui Ivașcu si frâtine-säu, lui Dragoș; 
a treia parte dintru acela sat să-i fii a lui Andreicu, lor, și feciorilor lor, și nepo- 
tilor, stränepotilor lor, (şi prestränepotilor>? si a tot niamul lor, ce să va alege 
lor mai aproape, nerusuit nici odänäoarä, în veci. 

Таг hotarul celui mai sus scris sat să le fii lor despre toate părțile pin 
hotarăle vechi, pi unde din veci au umblat. 


Şi spre aceasta iaste credința domniei noastre de mai sus scrisă, noi, 
Stefan v(oie)v(o)d, si credinţa а preiubit(i) fiilor domniei noastre, Bogdan 
[sij-Vlad, şi credința boerilor noștri: credința dum(i)sale Dumi, credința 
dum(i)sale Boldur dvor(ni)c, credința dum(i)sale Hrämana?, credința dum(i)sale 
Șteful, credința dum(i)sale Пиши și a dum(i)sale Toader de Hotin, credința 
dum(i)sale Irimiia de Niamtu, credința dum(i)sale Sandra? de Cetatea Noao, 
credința dum(i)sale Ciortorovschi, credința dum(i)sale Clint spat(a)r, credinţa 
dum(i)sale Isac visternic, credința <panului Dumșa)* postelnic, credința 
dumți)sale Movila păharnic, «credința panului Fruntes sfolnic, credința 
panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
si miciy®. 

Si după viiata noastră, cini va fi d(o)mn pămîntului nostru al Moldovii, 
din fii noștri sau din niamul nostru sau pe cine уа alegi D(u)mnezäu a fi d(o)mn 
pămîntului nostru, să nu strice daniia și întăritura noastră, ci mai vîrtos să le de 
si să le întăriască fiindcă noi li-am dat si li-am întărit pentru a lor slujbă pentru 
са iaste a lor driaptă ocină. 

Și pentru mai mari întărire si întemeiere la toate aceste mai sus scrisă, 
am poruncit al nostru credincios boieriu, Tăutului log(o)f(ă)t, ca să scrii si 
a noastră peceti să o legi spre această carte a noastră. 

<A scris)” Alexa, în Vasluiu. 


Acest suret l-am scos de pi cel adevărat sirbäsc, la let 1796 mart(ie) 11, 


fiind rinduit de dum (nealo)r boerii isprav(ni)ci ca s(ă) cercetäm scrisorile acestii 
moşii; Я s-au dat la mîna räzesilor. Vaselachi Carp. 
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Arh. St. Iași, CDXXII/3 bis. Trad. 

Un rez. într-o copie din prima jumătate a sec. XIX a unei mărturii din 1796 martie 12, 
ibidem, DC/24. 

O copie a aceleiași trad., după Ghibănescu (v.EDITII), şi comentariu, la Bibl. Acad., 
A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), 1. 1147— 1148 (nr. 394). 


EDIŢII: Antonovici, Doc., р. 159— 160 (trad. din 1815 febr. 18 de Ion Stamati pitar); 
Ghibănescu, Surete, I, р. 274—276 (nr. 60) (trad. din 1796 martie 11); „Miron Costin“, An. I 
(1913), nr. 1 (august), р. 2—3 (copie din 1835 octombrie 17, dupä trad. din 1815 februarie 18); 
„Documente răzeşești“, An. I (1932), nr. 5, р. 65—66 (trad. din 1815 februarie 18; se 
ment. că orig. slavon, cu şnur verde, a aparținut lui Neculai Caraivan, din casa căruia a fost 
furat în vara anului 1884); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 105- 106 (nr. LVI) (trad. după Anto- 
novici) ; D.I.R., A, II, р. 269—270 (nr. 253) ((trad., după Antonovici); D.I.R., A, II, р. 269—270 
(ar. 253) (trad., după I. Bogdan). 


1 Тери după I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 105. 

2 Läsat de traducător la forma genitivală slavă; corect, în românește: „Hărman“. 
3 Corect: „Șandru“; v. nota 2. 

4 Gresit, pentru; „Clänäu“. 

5 Loc gol in trad. 

в Loc gol în trad. ; întregit după Ghibänescu, Surete, І, р. 275. 

? Omis în trad. 


214 1497 (7005) martie 13 


Din 7005 <1497> mart 13. 
Un ispisoc vechiu sîrbescu, tălmăcit moldovinesti, cari împuternicești 
pi Ghermänifä pi a treia parte din giumătate de sat din Dragomirești . . . 1. 


Bibl. Acad., A 2000—XIV (М. Costăchescu, (Doc. Ştefan cel Mare), f. 1151 (nr. 396). 
Rez. într-un jurnal al lui Mihail Grigorie Sturza voievod, din 1841 februarie 1, al Judecătoriei 
ținutului Neamţ, „in procesul dascälului Ion Ghirman ot Dragomirești asupra lui Alixandru 
Borșa şi priotul Ioan Săchilariu“. Comunicat де С. Turcu. 


1 Urmează o precizare mai nouă: „dinspre apus, adică stilpul din mijloc“. 


215 1497 (7005) martie 13. 


Suret dupe ispisocul sîrbăsc de la bătrînul Ştefan v(oie)vod, din liat 7005 
<1497) mart 13. 


De stire facem, cu aciastä a noasträ carte, tuturor cine pe dinsa sä va uita 
ori va ceti ori va auzi, precum au venit inainte noasträ si inainte al nostrilor 
moldovenestilor boeri, celor mari (si пс, Niacșa, fata Giurgii Grozescul, 
si nepotul ei, Dragotă, feciorul lui Ivan, de a lor bunăvoe, de nime asuprifi 
nici siliți, și au vîndut a lor draptă ocină dintra al lor drept uric, a patra 
parte satul Grozestii, ce este într-a Dragusului Cimpu?. Si au vîndut nepo- 
tilor săi, slugii noastre Grozii si surorii lui, Märiscäi, şi de frate nepotul 
lor, Glighi, drept optzeci zlot(i) tätäresti. 

Şi s-au sculat sluga noastră Grozia și sora lui, Marusca, și de frate nepotul 
lor, Gliga, si au plătit tof(i) acei de mai sus scris(i) bani, optzeci zloți tätäresti, 
în mîinile Niacșii, fetii Giurgii Grozescului, și a nepotului ei, Dragota, feciorul 
lui Ivan, înaintea noastră și înaintea a noștrilor boeri. 
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Și noi, văzîind între dinsii a lor de bunävoe tocmalä și deplină plată, 
iară noi, așijdere, $1 de la noi am dat și le-am întărit slugilor noastră, Grozii 
și surorii lui, Marușcăi, și de frate lui nepot lor, Glighi, acea mai de sus zisă 
a patra parte din sat din Grozesti, ce este într-a Dragusului Cîmpu?, ca să fie 
lor de la noi uric, cu tot venitul, lor, și copiilor lor, asemene și nepoților lor, 
și stränepofilor lor, și fnprästietilor lor și a tot niamului lor, cine lor să va alege 
mai de aproape, nerusäit niciodată, în veci. 

Iar hotaru acei a patra parté din satul din Grozesti, ceeste într-a Dragu- 
sului Cimpu 2, este dintr-acest hotar a patra parte și ре vechi<le>! lor hotare, 
pe unde din vac au fost. 

Spre aciasta este credinţa noastră demniascä, (a)! mai sus scrisului, noi, 
Stefan v(oie)vod, și credința preiubitului fiul demnii mele, Bogdan-Vlada?, 
si credința boerilor dcemnii mele, a mari si a mici. 

Таг dupe a noastră viiafä, cine va fi domnu а nostrului pămînt, din fii 
noştri ori dintra al nostru rod ori iar fiind pe cine s-ar alege domnu să fie 
a nostrului pămînt moldovenescu, acela lor să nu le strămute a noastră danie 
și întăritură, ce lor să le întemeeze și să le întăriască, pentru că noi lor li-am 
dat si le-am întărit pentru că ei loruș(i) $-аџ cumpărat pre a lor drepţi bani. 

Spre ce mai mare tărie și întăritură acelor într-aceasta mai sus scrisă, 
am poroncit noi nostrului credincios, panul Tăutului log(o)f(ă)t, să scrie și 
a noastră (pecete să о lege de această adevărată carte a noastră. 


ВЫ. Acad., MCDLXXXV/1. Trad. de la inceputul sec. XIX. 
О copie a aceleiași trad. și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000-ХТУ (M. Costăchescu, 
«Рос. Stefan cel Mare), f. 1149—1150 (nr. 395). 


1 Omis. 

2 În cimpul lui Dragoș (in orig. а fost: на Драгошево Поле; cf. si Bibl. Acad., А 2000 — XIV). 
3 Formă genitivalä slavă a numelui. 

4 Sfirsitul traducerii lipsește. 


216 1497 (7005) martie 14, Vaslui. 


+ МА(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), не(ъ) снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), късЕль 
кто на н(ь) възрнт(ъ) HAH его чтючн оусаншит (h), WKE прїндоша, прад(ъ) нами 
н пръд(ъ) оуснмн нашнмн глоддавскнан Богаре, слоугы нашн Тоадерь Тоуркоуа(ъ) 
н Брат(ъ) его, Анхоуца, н вратаннч(ь) нх(ъ), Шанднр(ъ), с(ы)нъ Иванковь, н 
NAEMEHHUA HX(R) #їрлї'®нка, дочка Йнннна, суноукове Cnmewha 'Тоуркоула, по нх(ъ) 
ДоБрен волн, HHKĪHA (b) непонкоуженн, а нн прненлованн, н продалн HY(B) правоую 
WTHHHOY, мт (ъ) нх(ъ) праваго н пнтолмаго Зрнка, ит(ъ) 8рнка ataa нх(ъ), Сеналемна 
Toypkoyaa, два села: ЕДНО село на umi ПоуцКнн, оү Д86ровоү, а Др ГОЕ село на 
кран ДЗвровн, где БНАН МоунтКне ПоуцЕНЕ; та продалн TOTH села сл85К НАШЕЛОУ 
Ж8ржн ПоуцКноу, за 9 злат(ъ) татарскнх(ъ). 

H оуставше слоуга наш(ь), Ж8ржа ПЗцКноуа(ъ), та заплатна(ъ) oyen 
TOTH пннЕзн, P злат(ъ), оу р ки слоугам(ъ) нашнм(ъ) Тоадер8 Тоуркоул8 н BpaT8 
ero, MuxoyuH, н вратаннчю нх(ъ), Шанднр8, н пледленнцн ну(ъ), ЙралКнки, оуноу- 
ком(ъ) Снмеуна TSpkoyaa, прад(ъ) намн н прлд(ъ) оуснмн HALIHMH MOAAARCKHMH 
Богаре. 

Ино мъ, вид БЕШЕ MEH HHMH нх(ъ) докрон BOAH H токлеж(ь) н полноую 
заплатоу, а мъ, такождере, нит(ъ) нас(ъ) ECMH далн н потвръднан cABSE нашемоү 
Жоуржн ПоүцЕн8 тотн прад(ъ) реченїн два села, на нм® ПоуцЕнн, oy Доувровоу 
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4 APSTOE село на кран АЗБровч, ГДЕ EHAH МоунтКне По<у>щЩ\нЕ, како да свт(ъ) 
emoy мт(ъ) нас(ъ) Зрик(ъ) съ въсем(ь) доходом(ь), EMS, н ARTEM(R) Ero, 
u Зн8чатом(ъ) Его, н прЕ0оунвчатом(ъ) Ero, н прашёрЕтом(ъ) его н ЕъсЕМО{ род8 
єго, кто ck EMOY НЗЕЕрЕТ (Ъ) нанвлнжнїн, непор8шено HHKOAHKE, на ЕКкн. 

 Хотарь тна(ъ) внше пнсанннл\(ъ) села (ъ) да свт(ъ) съ къс'®лї\н CEOHAU 
старнмн XOTApH, KOVAA нз(ъ) Ека МУЖНЕДАН. 

Я на то ECT(h) вКра нашего СРМ Сиси выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н Ера прекъзаюкаЕнаго с(ъ)на г(о)с(по)д(ст)ва мы, Богдана-Блада, н 
кКра когар(ъ) нашну(ъ): Ера пана ASmn, Bpa пана Болдора дЕорннка, ЕКра пана 
Хръмана, Ера пана Шеф ла, ЕКра пана Asmn н пана Тоадера Хотнниски (m), 
etpa пана Врем Та Немецкого, Ера пана Шандра Новоградского, Ера пана Чорто- 
ровского, Е Кра пана Клънъоу спътарф, к®ра пана Исака Енстрннка, ЕКра пана 
А$лшн постелннка, Ера пана Дїогнла чашннка, ЕКра пана Фр<8н >2теша столннка, 
кра пана Петрнка комнса н Е®ра 8сну(ъ) Богар(ь) нашну(ъ) длолдакских(ъ), BE- 
диких (ъ) н л\аану(ъ). 

Я по нашем(ь) жнкот®, кто BOYAET($) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Mos- 
давскон, WT(R) AkTen нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего рода <нан naklah? воүд(ь) 
кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) г(о) сп(о)д(а)ремь нтн нашен Земан, тот(ъ) БЫ EMOY HE 
пороушна(ъ) нашего даанїа н потеръжденїа, AAH вы EMOY оутвръдна(ъ) н оукрЕ- 
пва(ъ) Зан ж(е) Есмн EMO AAAH н потвръднан за шо мн(ъ) COBH к8пна(ъ) За свон 
правїн н чнстїн пннЕЗн. 

Й на Болш8ю кр®пост(ь) H потвръжденте TOMS E'RCEMOY ЕНШЕ NHCAHHOMS, 
вел Кан ecmn нашедоу Е\Жрномоу пан8, Тъ8т8л8 логофет8, пнсатн н HAS печат(ь) 
прик'Еснтн К CEMS AHCTS HALLIEMS. 


Пнс(а), oy Bacasıo, леда, в(ъ) а(®)то ЗЕ, м(®)с(м)ца март гї. 


(Pe verso, însemnare contemporană): + Журжа ПЗцКни. 


<Ре marginea de jos, încercări de peniță): Шундоша пазнцн п npin а 
амътаК. 


+ Din mila lui Dumnezeu, по, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, slugile noastre Toader Turcul si fratele lui, Mihufä, si nepotul 
lor de frate, Saidir, fiul lui Ivanco, şi vara lor, Armeanca, fiica Annei, nepoții 
lui Simeon Turcul, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, si au vîndut 
dreapta lor ocină, din dreptul și propriul lor uric, din uricul bunicului lor, 
Simeon Turcul, două sate: un sat, anume Puteni, în Dumbravă, iar alt sat la 
marginea Dumbrăvii, unde au fost Muntenii Pufeni; şi au vîndut acele sate 
slugi noastre Giurgiu Puţeanul, pentru 100 de zloți tătăreşti. 

Şi s-a sculat sluga noastră, Giurgiu Puteanul, si a plătit toți acei bani, 
100 de zloți, în mîinile slugii noastre Toader Turcul si ale fratelui său Mihufä 
si ale nepotului său de frate, Saidir, şi ale verei lor, Armeanca, nepoții lui 
Simeon Turcul, înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni. 

Deci noi, văzînd între dînşii buna lor voie Я tocmeală și plată deplină, noi, 
de asemenea, şi de la noiam dat și am întărit slugii noastre Giurgiu Pufeanul 
acele două sate mai sus scrise, anume Puteni, în Dumbravă, пай sat la marginea 
Dumbrăvii, unde au fost Muntenii Puteni, ca să-i fie de la noi uric cu tot veni- 
tul, lui, si copiilor lui, si nepoților lui, si stränepotilor lui, și rästränepofilor 
lui și întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 
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Iar hotarul acelor sate mai sus scrise să fie cu toate hotarele lor vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
si credința boierilor noştri: credința panului Duma, credința panului Boldur 
vornic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința panului 
Duma 91 a panului Toader de la Hotin, credința panului Eremia de la Neamț, 
credința panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Ciortorovschi, 
credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credinţa panului 
Dumșa postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, credința panului Fr<un)?tes 
stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru (sau iarășiY? pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească şi să-i împuternicească, pentru că i-am dat si i-am întărit 
fiindcă el şi-a cumpărat pe banii săi drepți si curafi. 

Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa, la Vaslui, în anul 7005 (14975, luna martie 13. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Giurgiu Puteanu. 


Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fond Spiridonie, XLII/86. Orig., реге. 
(28x45 cm.), pecete atirnatä (șnur de mătase vișinie), pierdută. Cu o trad., din 1701 (7209) 
mai 10, de Ioan Buhuș vel logofăt. 


Trei foto.: una, la Bibl. Centrală Universitară „М. Eminescu“-Iasi, Fotocopii, plic 
140, nr. 2, a doua 1а Arh. St. Iași, MXXX VIII/91, si a treia, la Inst. de ist. și arh. „А.О. 
Xenopol“ — Jași, Fotografii, 111/108. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV, (M. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), î. 1152—1155 (nr. 397). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, XIV, р. 72—74 (trad., cu greșeli, de N. Beldiceanu); 
Iorga, St. și doc., У, p.3 (пг. 8) (rez. al editorului, după orig.); Ghibănescu, Opt urice slavone, p.37 — 
42 (nr. VI) (text slav și trad., cu abateri); idem, Ispisoace, Ту, р. 36—40 (nr. 13) (text slav si 
trad., cu corectarea unor greșeli din prima ediție); Уз, р. 59 (rez. într-o carte de judecată din 
1776 iulie 2), р. 77—78 (rez. într-o mărturie hotarnică din 1782 mai 25); idem, Rosiestii, р. 9 
(rez. al editorului, după Zspisoace) ; I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 106 — 108 (nr. LVII) (text slav); 
D.I.R., A, II, р. 270—271 (nr. 254) (trad., după orig.). 


1 Omis. 
2 Rupt. 
3 Sters si rupt. 


217 1497 (7005) martie 14, Vaslui. 


Suret de pe uricu vechiu pe sirbie de la Stefan voievod, scris de Matei 
in Vaslui, la anul 7005 (1497, mart(ie) 141. 


Cu mila lui D(umne)zău, noi Stefan voivod, domn Țării Moldaviei. 
Înştiinţare facim cu această carte a noastră tuturor cui voru căuta spre dinsa, 
sau<u)? o vor auzi cetindu-să, precum au venit, înaintea noastră 51 înaintea 
tuturor boierilor noștri <a»? Moldovei, sluga noastră Vlaicu, fiul lui Scoartä, 
si de lui bunävoe, de nimine silit, nici asuprit, ş-au vîndut a sa dreaptă ocină; 
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dintru al seu drept uric, din uricul tätini-säu, a lui Scoartä, un sat pe Idrici, 
anume Bejăricenii?, și acel sat l-au vîndut Anuscäi si surorilor ei, Negritei 
si Mariei, drept 60 дон tätäresti. 

Sculindu-sä dar Anusca și surorile ei, Negrita si Maria, au plătit toţi 
deplin acii de mai sus arätati bani, 60 zloți tätäresti, în mîinile Vlaicului, 
fecioru lui Scoartä, dinaintea noastră si dinaintea boerilor nostrii. 

Deci, văzînd și noi a lor ce de bunăvoe tocmală și deplin(ă) plată, noi 
încă asijdere și de la noi am dat și am întărit Anuscäi Și surorilor ei, Negritei 
si Mariei, acel de mai sus sat numit (pe)? Iadriciu, anume Bejäricenii?, ca să 
Те fi loru si de la noi uric cu tot venitul, lor, și fiilor lor, nepoților, stränepotilor, 
prestränepotilor și la tot neamul, cini li se va alege mai de aproape, nesträmutat 
niciodinioară, în veci. 

Таг hotarul acestuia de mai sus numit sat să fie cu toate hotarăle lui cele 
vechi, pe unde s-au apucat din vec. 

Si spre aceasta este credința a însul domniei mele de mai sus scris, noi, 
Stefan v(oie)vod, și credinţa а preaiubitului На a domniei mele, Bogdan-Vlad®, 
51 credinţa tuturor boerilor noștrii a Moldovei, a mari și mici. 

Si spre mai mare tărie și întăritură tuturor acestor de mai sus scrise, 
poruncite® credinciosului nostru boeriu, Tăutul logof(ä)t, șă scrie și cäträ 
adevărata „cartea noastră această pecétea noastră se lege. 


Arh. St. Iași, CDXXII/3. Trad. de la mijlocul sec. al XIX-lea. 

Două rez.: unul, din 1838, ibidem, Anaforele, nr. 20, f. 257 v., și altul, după o trad. 
din 1802 iulie 24, într-un perilipsis de documente adus de răzeșii din Vutcani, |. Fălciu, prin 
vechilul lor, Gh. Săulescu, în pricina cu räzesii din Dolheni (1846), în colecția prof. Stefan 
Bujoreanu, Huși — j. Vaslui. Cinci menf.: prima, într-o mărturie hotarnicä din 1794 noiembrie 
21, la Arh. St. Тая, CDXXII/40, a doua într-o carte de judecată din 1814 mai 17, ibidem, MLII/ 
181, a treia, avînd numai data de an, într-o copie, de la începutul sec. XIX, a unei cărți de 
judecată din 1758, ibidem, CDXXIII/78, a patra, cu data: 1497 (7005) martie 24, într-o carte 
de judecată din 1824 octombrie 16, ibidem, CDXXIV/ 145, și ultima, avînd numai data de an, 
într-un izvod de acte, din 1802 mai 20, la Arh. St. București, Episc. Huși, XXIV/79, f.1 v. 
(nr. 1). 

O copie, după Ghibănescu, Ms. Surete, XXI, f. 129 (trad. din colecția Leca, Iași), si 
comentariu, la Bibl. Acad., А 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), f. 1156— 
1157 (nr. 398). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, p.110 (nr. LIX) (rez. al editorului cu unele greșeli 
ia nume, după rez. din 1838); Ghibänescu, Ispisoace, Va, р. 55 (rez., avînd doar data de an, 
dintr-o mărturie din 1775 decembrie 6); idem, Rosiestii, р. 10 (rez., după Ispisoace); idem, 
Susete, XVIII, р. 91—92 (nr. 57) (trad. veche din Ms. Surete, XXI, р. 129);M. Costăchescu, 
Doc. mold. Stefan, р. 216—218 (nr. 66) (trad. după Ghibănescu, Ms. Surete); D.I.R., A, II, 
р. 272—273 (nr. 256) (trad., după Costăchescu). 


1 Corectat de aceeași mină din „15“. 

3 Omis. 

3 Corectat din „Bärjäricenii“; în rez. din 1846: „Buzărăștenii“; în A 2000—XIV, де 
ia ВЫ. Acad.: „Bezăricenii“, iar în doc. orig. din 1643 (7151) august 22 (Inst. de ist. și arh. 
„A. D. Xenopol“ — Тая, Fond Spiridonie, ХХХУІІ1/25): Безарнчни, что cE нменвет н(ъ)кК 
Essbun (Bezericeni, ce se numesc acum Buzeni); (cf. si Ghibänescu, Ispisoace, По, р. 73—75 
(nr. 42). 

4 În A 2000—XIV, de la ВЫ. Acad.: „Bogdan voievod“. 

„5 În loc de: „poruncit-am“. 


218 1497 (7005) martie 14, Vaslui. 


{+ Mlu)alo)eriw Б(о)жТею, мы, Стефан(ъ) всекода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), н снм(ь) нашнл\(ь) анстом(ь), въемм(ъ) кто 
на н(ь) $зрнт(ъ) нан чт8чн Его Зслышит(ъ), WKE прїндє, прад(ъ) намн н прлд(ъ) 
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$енмы нашнмы MOAAGECKRIMH Bope, Нин(ъ) Батнн(ъ) wT(h) Свчавк, 8н8ккһ 
Батннив(ъ), по CBOEH доброн волн, ннкыл(ь) HENOHBXEHHI, а кн приснлокан(ъ), 
н продал(ъ) свою праввю WTHHHB, ит(ъ) своего праваго Врнка, ит(ъ) 8рнка дБда 
ero, Батнна, н HCNpHBHATE цю нмал(ъ) мн(ъ) мт(ъ) ataa нашего, ит(ъ) Ялейандра 
EOEBOAH, половнна CEAO, на нмЕ Кълнмънеции, на П8тно<н>2, 8 Брод(ъ), enunta 
част(ь); та продал(ъ) ca8st нашем8 Анк а 8 ПАъкъ8, За © злат(ъ) татарскых (т). 

И Зставше са га нашь, Й нкёль Мъкъ8, та заплатна(ъ) Sch тоты ВЫШЕ 
пнсаннїн пнҥ®Зн‚ © Злат(ъ) татарскых(ъ), 8 р8кы Ин 8 Батни8 ит(ъ) С8чав+, 
прАд(ъ) намн н прад(ъ) нашнмн Борк. 

Ино мы, вндБвшн HX(B) AOBpSI волю H токмеж(ь) н полнвю Заплат8, 4 
мъ, такождере, н мт(ъ) нас(ъ), ECMH далн н потвърднан CASSE нашем8 ЙЇнк8л& 
Мъкъ8 ток прлд (ъ) реченное половнна село, на нмв Кълнмънешн, на ПЗтнон, 
$ Брод(ъ), anunta част (ь), да єст(ъ) EMS ит(ъ) нас(ъ) SFHK(B) н съ въсем(ь) 
декодом(ь), EMS, н ARTEM(R) єго, н 8н8чатом(ъ) его, н прЕ Вн вчатом(Ъ) его, 
н пращ8рЕтом(ъ) Его н ЕЪСЕМ8 род8 его, кто СЪ EMS H3GEPET(R) нанБлижнїн, 
НЕПОр8ШЕНО HHKOAHXE, на BEKH. 

Й Хотар(ъ) тон ЕНШЕ MHCAHHOH половннн село да єст(ъ) мт (ъ) Зсего Хотара 
половина н по старом8 хотар8, KSAa нз BEKA $жнкалн. 

d на то ест(ъ) Ера нашего г(о)с(по)А(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEBOAT, H BEpa прЕвъЗЛюБЛЕНАГО с(ы)на г(о)с(по) д(ст)ва мы, Богдана- Блада, и 
вра Богар(ъ) наших (ъ): вКра пана Дёма пръкалава, Bkpa пана Болдвра дворника, 
ekpa пана Хръ лана, вра пана Шеф ла, Bpa пана ASma н пана 'Тоадера пръкала- 
RORE Хотннекїн, Btpa пана Єремїл пръкалава Немецкого, ера пана Чорторокс- 
кого, Ера пана Шандра Новоград <с>2кого, вра пана Клънъ8 спътарК, Евра 
пана Исака внстБрннка, вра пана А8ллша постєлннка, Ера пана Мохнла чашника, 
в%ра пана Фр внтеша столннка, вра пана Петрнка комнса н вра $снх(ъ) вомр(ъ) 
наших (h) молдавскых(ъ), вєлнкыҳ(ъ) н малых (h). 

Я по нашем(ь) ЖнЕОТК, кто в8деТ(ъ) г(о)сп(о) д (а)рь нашен ЗЕМАН, ит(ъ) 
дЕтен нашнҳ(ъ) нан WT(B) нашего poAS нан пак(ъ) 58 д(ь) кого Б(ог)ь нЗверет(ъ) 
г(о)сп(о)д(а)рь BHTH нашен Земан Йолдавскон, тот(ъ) Бн EMS нЕ порвшна(ъ) 
нашего даанТм н потеържденїл, дан Бн EMS Зтвърдна(ъ) н $крЕпни(ъ), Заниже 
ECMO EMS AAAH н поткърднан За цю WH(B) совн к$пна(ъ) за скон праєїн пинЕзи. 

Й на волш8ю крБпост(ь) н потеържденїЕ TOMB ERCEMS ЕНШЕ MHCAHHOME, 
BEAKAH ECMH наШЕМ8 ББрном8 пан8, ТъЗтВа8 логофет8, пнсатн н наш$ печат(ь) 
NPHERCHTH К CEMS нашем8 AHCTS. 

Пнсал(ъ) Жътеюм, 8 Баслун, в(ъ) л(®)то х8Е м(®) с(љ)ца март(а) АТ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Makas. 
«АНА însemnare, din sec. XIX): Xpvo6Boviov tov Kalpavéotov eis 
ТПУ Поутуа. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Топ Batin din Suceava, nepotul lui Batin, de bunăvoia sa, 
nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina sa dreaptă, din dreptul său 
uric, din uricul bunicului său, Batin, și din privilegiul ce a avut el de la bunicul 
nostru, de la Alexandru voievod, jumătate de sat, anume Călimăneștii, pe 
Putna, la Vad, partea de sus; si a vîndut slugii noastre Micul Mäcäu, pentru 
70 de оп tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră, Micul Mäcäu, si a plătit toți acei bani mai sus 
scriși, 70 de zloți tätäresti, în mîinile lui Ion Batin din Suceava, înaintea. 
noastră și înaintea boierilor noștri. 
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Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, și noi, de 
ascmenea, și de la noi, am dat și am întărit slugii noastre Micul Măcău acea 
înainte spusă jumătate de sat, anume Călimăneşti, pe Putna, la Vad, partea 
de sus, să-i fie lui și de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților 
lui, si stränepotilor lui, si rästränepotilor lui si intregului säu neam, cinei se 
va alege cel mai apropiat, neclintit niciodatä, in veci. 

lar hotarul acelei mai sus scrise jumătăți de sat să fie din tot hotarul 
jumătate și pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
si credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința panului 
Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința 
panului Duma și a panului Toader pircälabi de Hotin, credința panului Eremia 
pîrcălab de Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Şandru 
de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac 
vistier, credința panului Dumșa postelnic, credința panului Mohilä ceasnic, 
credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și credința 
tutaror boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
fiindcă și-a cumpărat pe banii săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea, 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Matei, la Vaslui, în anul 7005 (1497), luna martie 14. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Mäcäu. 
CAltă însemnare, din sec. XIX): Hrisovul Cälimänestilor, de la Putna. 


Arh. St. București, M-rea Rächitoasa, 111/2. Orig., perg. (26 x 50 ст.), pecete atirnată, 
pierdută. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/109. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1158—1160 (nr. 399). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 108 — 109 (nr. LVIII) (text slav); D.I.R., A, II 
р. 271—272 (nr. 255) (trad., după orig.). 


1 În loc de: непонёженъ. 
2 Omis. 
3 Rupt. 


219 1497 (7005) martie 15, (Vaslui). 


7005 (1497), mart(ie) 13. 

Hrisovul sîrbăscul... a domnului Stefan v(oie)v(o)d, intäritori pe 
giumätati de sat Dimestii?, fiilor lui Ilciul, ci sînt pe apa Siretiului, in 
tinutul Tecuciului 3. 

Arh. St. Iaşi, Anaforele, nr. 38, #. 242 г. (nr. 1). Rez. din 1841 februarie 28. 

Alt. rez., ibidem, Tr. 692, ор 765, dos. 33, secția I, f. 111г. (distrus in timpul celui de-al 
doilea război mondial). O ment. a unui suret din 7215 (1706) sept. 5, „tălmăcit“ de Axinti 


uricariul, într-o hotarnică а satului Plăcinteni din 1816 roiembrie 28, la ШЫ. Acad., 
MDCXL/43. 
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O copie a aceluiași rez. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), 1. 1171 (nr. 404). 


EDIȚII: Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 221—222 (пг. 68) (acelaşi rez.); D.I.R., 
A, II, p. 276 (nr. 260) (rez., după Costăchescu). 


1 Urmează: „cu tälmäcire lui“. 

2 În celălalt rez. (v. descrierea arheografică) urmează: „се să chiamă асти Iulcestii” 
(cf. M. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, p. 221). 

3 „în ţinutul Tecuciului“ poate fi un adaos al rezumatorului. 


220 1497 (7005) martie 15, Vaslui. 


Copie. 
Suret! de pe uric vechiu, scris pe sîrbie, de la Stefan v(oie)vodă, din 
let 7005 <1497» martie) 15, scris de Dragotä, în Vasluiu. 


Cu mila lui Dumnezău, noi, Stefan v(oie)vod, domnu Ţării Moldaviii. 
Înştiințari facem, prin această carte a noastră, tuturor cui vor căuta spre 
dinsa sau o vor auzi cetindu-să si cui să cade a şti, precum au venit, înnainte 
noastră si înnainte a tuturor boerilor noștri a Moldovii, a mari şi a mici, Mărina, 
fata Mihului Berescului, si de a ei bunävoe, de nimi silită, nici asupritä, $-au 
vîndut a ei driaptă ocină, dintr-al său drept uricul cel vechiu de la moșul 
nostru, de la Alexandru v(oie)vodă cel Bătrîn, o poiană din dreptul Bereştilor, 
peste Tazlău, la gura Strîmbii, cu bălți și cu loc de moară în Tazlău, oriunde 
s-ar pute-o faci, şi altă poiană, diasupra?, Strimbii, anumi Runcul, si cu toate 
poenile, care aceli poeni și cu bălți si cu loc de moară i-au vîndut preotului 
Stroia3 drept 202 дон tătărăști, bani gata, pentru ca sä-s(i) facă sat $1 moară. 

Deci, sculindu-sä popa Stroia3, au plătit toţi acei de mai sus arätati 
bani, до! sute si doi zloți tätäresti, în mîna Mărinii, fetei Mihului Berescului, 
dinainte noastră si denainte a tuturor boerilor noştri a Moldovii, a mari și 
mici. 

Iar noi, văzînd între dinsii ce de bunăvoe tocmalä si plată deplină care 
au plătit preotul Stroia3 în mînule Mărinei, fetei Mihului Berescului, acei 202 
Лоф tätäresti, bani gata, noi încă, asijdere, am dat Я am întărit preotului 
Stroi3 acele poene si cu bălți si cu loc de moară în Tazlău ca să-i fie lui și de 
la noi uric cu tot venitul, lui, și fiilor lui, nepoților, stränepotilor, prestränepo- 
tilor si la tot niamul lui, cine i să va alegi mai de aproape, nesträmutat 
niciodinioară, în veci. 

Iar hotarul poenilor acelora și bălților şi locului celui de moară ce sînt 
în dreptul Berestilor, peste Tazlău, la gura Strimbii, să-i fie hotar începînd 
de la gura Strimbii, de unde cade în Tazlău, iar de acole Tazlăul în sus pin- 
la gura Topolitii, apoi de acole pe Topolifä® in sus, si de acole drept în 
Сегпаз, iar de асе pe Cerna: in sus pînă la pustiiu, iar de acole pe diasupra 
Strimbii, şi de acole la vale și pînă la gura Strimbii. Atita îi esti tot hotarul. 

Si spre aceasta esti credința a însumi domnii meli, de mai sus numit, 
Stefan v(oie)vod, si credinţa a preiubit fiiul domniei mele, Bogdan-Vlad, 
şi credinţa a tuturor boerilor noştri a Moldovii, a mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn pămîntului nostru, din fiii 
noștri (sau) din neamul nostru sau pre cine şi-ar alegi Dumnezău a fi domn 
pămîntului acestuia a Moldovii, acela să nu aibă a strica daniia noastră şi 
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întăritură, ci mai vîrtos să întemeiezi și să întăriască, pentru că el pe drepți 
banii săi au cumpărat aceste. 

Și spre mai mari tăriie și întărire acestor de mai sus scrisă, am poroncit 
credincios boeriului nostru, Tăutul log(o)f(ă)t, să scrie adevărată cartea 
noastră aceasta și să-i legi și pecetea. 


De ре sirbiia pe limba moldoveniascä s-au tălmăcit la anul 1800 dechem- 
v(rie) 5, de polcov(nic) Paväl Debrit ot Mitr(o)p(o)lie. 


Bibl. Acad., DCXCIII/5. Copie de la inceputul sec. XIX. 

Două trad., prescurtate: una, intr-o carte de judecată din 1817, la Arh. St. Iași, Condica К, 
nr. 378, р. 186— 187/97, si alta, numai cu data de an, intr-o carte de judecată din 1817 iunie 
30, ibidem, p. 262/134—263; un rez. dezv., cu hotarnica, intr-o carte de judecată din 1814 
iunie 30, ibidem, CCLXII/134; alte cinci rez.: unul, intr-o carte din 1824 iulie 25, ibidem, 
condica K, nr. 384, f. 15 r., unul într-o carte a Divanului Apelativ al Täriide Jos, din 1835 
iunie 22, ibidem, Tr. 1146, op. II, 1300, dos. 51, 1. 78r. (nr. 1), altul, într-un opis de doc. 
din 1840, ibidem, CCCV/21 (nr. 1), si altul cu data de zi gresitä: 20, intr-un doc. din 1815 
iunie 18, ibidem, XCV/24, si ultimul, după o copie, intr-un doc. din 1818 februarie 25, ibidem, 
XCV/20, f.1 v. (nr. 1). 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
«Дос. Stefan cel Мате», Е. 1168-1170 (nr. 403). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 309—310 (nr. 17/1) (ment. dintr-o carte de judecată 
din 1817); р. 312 (nr. 25/1) (ment. dintr-o carte de judecată din 1817 iulie 30); р. 314 (nr. 35/2) 
(rez. dintr-o carte de judecată din 1818 martie 25); p. 324 (nr. 3/1) (menf., numai cu data de an, 
dintr-o anafora din 1824 iulie 25); XVII, р. 293 (rez. dezv., cu hotarnica, cu data: ... martie 15, 
dintr-o mărturie hotarnică din 1814 mai 25); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 114 (nr. LXII) (rez. edi- 
torului după trad. din 1817, de la Arh. St. lași); М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 218—219 
(nr. 67) (trad. de Enache Papainopolo polcovnicul postelniciei); С. V. Dimitriu, Bacăul istoric, 
р. 117— 119 (trad. lui Enache Papainopolo); D.I.R., A, П, р. 275—276 (nr. 259) (aceeași trad., 
după M. Costăchescu). 


1 Urma cuvintul „vechiu“, care а fost apoi șters de copist. 

2 În trad. din 1817 (v. descrierea arheograficä): „in virful“ (cf. și М. Costăchescu, Doc. 
mold. Stefan, р. 218), adică: la obirsia (cf. C.V. Dimitriu, Bacăul istoric, pl. II, si D.I.R., A, XVI, 
vol. 1, р. 479 (nr. 433). 

3 În trad. editată de M. Costăchescu, op. cit., р. 218—219: „Stroe“. 

În aceeași trad.: „Toplifei“. 
5 Pîrîul se numește azi Cernu. 
в Întregit după aceeași trad. 


221 1497 (7005) martie 15, Vaslui. 


Uric sirbäscu de la Stefan vod(ä), din välet 7005 (1497) mart(ie) 15 dzili, 
scris în Vaslui. 


t Facem stiré, cu această carte a noastră, tuturor cine va căuta pre însă 
sau cetindu o va audzi, iată c-au vinit, înnainte noastră și denainte tuturor 
al(or) noștri moldovinesti boiari, Urita, fata Maliniil, nepoată a lui Тасо 
Piiatră, de a sa bunävoia, de nimé nevoit, nici asuprit, și au vîndut a sa driaptä 
ocini din uricul? [a] a unchiului ei, Iatco Piiatră, a trea parte de sat de unde 
au fost Comänial, pre Rebrici; acéia au vîndut slugilor noastre Cirstii (si)? 
frätini-säu, Stanciului, drept 70 азы tätäresti. 

Și, sculindu-s(ä) slugil(e) noastre Cîrstea și frati-säu, Stanciul, (și) 
au plătit deplin acei de mai sus scris(i) bani, 70 авы tät(ä)rästi, in minul(e) 
Uritei, fetii Malinii!, nepoatei lui Iatco Piiatră, denainte noastre și denainte 
boiarilor noștri. 
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Deci si noi, vădzindu de a lor bun(ă)voie tocmalä si plat(ă) deplin(ä), 
iară noi, asijderil(e) si de la noi, li-am dat și am întărit slugilor noastre Cirstii 
și fratelui său, Stanciului, pre acea de mainte numită a trea parte de sat, 
de undia au fost Comănial, pre Rebricea, ca să li fie și de la noi uric cu tot 
vinitul, lor, și ficiorilor lor, și перо ог lor, și stränepotilor lor, și înprăștie- 
tilor lor și a tot rodul lor, cine să va alege mai aproape, neclătit niciodată, 
în viaci. 

Iară hotarul aceia trea parte de sat de unde au fost Comănel, pre Rebri- 
cea, ca să fie dintru tot hotarul a trea part(e) și despre alt(e) părți dupre hotară 
bätriine, pe unde au ținut de vac. 

Si spre aceasta iaste credința domniei noastre car(e) ne scriem mai sus, 
noi, Stefan voevoda, și credința a preaiubitului fiiul domniei miale, Bogdan 
[si]-Vlad, si credința boiarilor noştri: credința giupînului Duma pircälab, 
și Borduri vornic, șia giupînului Hărman, și a giupînului Duma și credința 
giupinului Toader pircälabul de Hotin și alți boiari carii mai gios s-au ѕсгіѕ°. 

Si de Tăutul log(o)fätul iaste legat pecet(ea). 

Si au scris atuncia Mătei, u Vaslui. 


Scris-am eu, Acsintie diacul, acmu iaste let 7213 (1705) fev(ruarie) 10. 


«Ре verso, însemnare contemporană cu copia): 7005 (1497) mart(ie) 
15. No. 1. Comănel; (apoi, din aceeași vreme, de altă mînă): Comănești. 


Arh. St. Neamţ. Colecţia Documente și scrisori, M-rea Văratec, 11/279. Trad. 

Trei rez.: unul, într-un izvod din prima jumătate a sec. XIX, la Arh. St. Neamţ, Doc. 
M-rii Văratec, IV/292 (nr. 72), şi alte două in două copii din aceeaşi vreme a aceluiași izvod, 
ibidem, nr. 293 (nr. 1). 

O copie a aceleiași trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
«Рос. Stefan cel Mare), f. 1161— 1162 (nr. 400). 


EDIȚII: Bulat, Din doc. m-rii Văratec, р. 361— 362 (nr. 1) (aceeași trad., cu unele greşeli) ; 
idem, Doc, m-rii Văratec, p. 2—3 (nr.1) (aceeași trad.). 


1 Forma genitivală slavonă a numelui Malea. 

2 Urma „ce“, șters apoi de traducător. 

3 Omis. 

4 În loc de: „Boldur“. 

5 Urmează menţiunea traducătorului: „și iaste uricul rupt, putred“. 


222 1497 (7005) martie 15, Vaslui. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жїю, мы, Стефан(ъ) коекода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдаєскон. Знаменнто чиннм(ъ), н не снм(ь) дистом(ь) нашнм(ь), късла(ъ) 
кто на Hs) възрнт(ъ) нан чтвчн его Зсаншнт(ъ), WKE прїндє, ПРЕД(Ъ) намн H 
прЕд(ъ) нашнмн MOAAdECKHMH Богаре, BEAHKHMH н MAAHMH, CASTA наш(ь) Икан(ъ), 
с(ы)нъ Данч8ла, 8н8к(ъ) Тоддера Reyk, по его доБрон BOAH, ннкТнал (h) нЕпонджен(ъ), 
а нн прненлован(ъ), н продал(ъ) свою правою WTHHHS, \т(ъ) ского пракаго H 
пнтомаго 8рнка, мт(ъ) 8рнка Akawe(m) его, Toaarpa Reyk н Mukak, ЕДНО село 
на Драгошеко Поле, на nmi БецецИн, где вна(ъ) манн(ъ) Бацнн(н); та продал(ъ) 
ca8sk нашем8 Борчн н сестри єго, Арагодн, За P злат(ъ) татарских(ъ). 

И Зставшн сл8га наш(ь) Борча н сестра его, Драголн, та запл4т<нл>їн Sch 
TOTH кыш пнсаннїн пннкан, D злат(ъ) татарских(ъ), 8 р8кн сл8 Е нашел8 Икан8, 
с(ы)н8 AanuSaa, 8н8к(ъ) Тоддера Бец, прд(ъ) намн н прд(ъ) нашимн Боре. 

Ино мн, ЕНДЕШЕ MEXH HHMH НХ(Ъ) ДоБрон BOAH H токмеж(ь) H полнвю Заплатв, 
а MH, такождере н WT(h) нас(ъ), ECMH далн н потвръднан CASSE НАшЕЛ\$ Борчн 
н сестри єго, Драгодн, TOE прЕД(ъ) рЕЧЕНОЕ село, на Драгошеко Moan, на Hat Reue- 
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шїн, где БНА(Ъ) манн(ъ) Бецнн(н), како да ест(ъ) нм(ъ) wT)®») нас(ъ) 8рнк[ъ) 
н съ въсЕм(ь) доходом(ь), нл\(ъ), н дЕтем(ъ) нх(ъ), н 8ноүчатол\(ъ)® нх(ъ), 
н прЕвнвчатом(ъ) нх(ъ), н прешёрктолм (ъ). нх(ъ) н Emcem8 род8 ну(ъ), кто CK 
нм(ъ) нЗверет(ъ) нанканжнїн, нелор$шенно HHKOAHXE, на Еки. 

Я хотар(ъ) TOMS Енш пнсанном8 cEAS да ест(ъ) ит(ъ) въслх(ъ) сторон(ъ) 
по старом8 Хотар$, к да нз BEKA WIKHRAAN. 

Я на то ест(ъ) Бра нашего г(оспо) дства, кыш<Е>З пнсаннаго, мы, Стефана 
коеводн, н Е®ра прЕБЪЗЛЮБЛЕНАГО с(ы)на г(оспо) дства мн, Богдана-Влада, н Е ра 
Боар(ъ) наших (ъ): к'Ера пана Дан, Bipa пана БолдЗра ABWpHHKA, кра пана Хръ- 
мана, ЕЕра пана Шеф®ла, фра пана ASmu н пана Тоадера Хотннскїн, Е'Ер4 пана 
Срем Па Немецкого, Ера па<на»# Чиурторо$ ского, к®ра пана Шандра Новоград- 
ского, Bkpa пана Клънъ8 спътарК, Ehpa пана Исака внст'Ерннка, вра пана À Sata 
NOCTEAHHK<A>?, кБра пана Моҳнла чашннка, к'Ёра пана < Фр н>9теша CTOAHHKA, Е Ера 
пана Петрн<ка>3 комнса н R'kpa въслу(ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ) молдаских(ъ), H 
велнких(ъ) н малнх(Ъ). 

Я по нашем(ь) живот, кто в дет (ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен зман, ит(ъ) 
дЕтен нашнх(ъ) нан ют(ъ) нашего род8 Ham пак(ъ) Б8Д(ь) кого Б(ог)ъ нзверет (ъ ъ) 

г(о)сп(о) А (а)рела (ь) EHTH нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) вн нм(ъ) не пор$шна(ъ) 

нашего дадн иа н потвръждента, аан вн нм(ъ) Зтвръдна(ъ) н Зкръпна(ъ) зан8ЖЕ 
ECMH нм(ъ) даан н потвръ< дн AH За IHO WHH COBH к$пнан За скон правтн н чнет?н 
пнн'Езн. 

Й на Болш8ю крЕпост (ь) Н ПФТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 BHILLIE MHCAHHOMS, 
BEAKAH ECMH HAWEMS BEpHOMS пан8 Т ъ8т8л8 логофет8 пнсатн н наш$ печат (h) 
NPHEÈCHTH К CEMS AHCTS HALLIEMS. 

Пнсал(ъ) Драготъ Тът$ловнч(ь), 8 Баса н, к(ъ) ату хЗЕ март(ъ) Ei. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră Ivan, fiul lui Danciul, nepotul lui 
Toader Betea, de bunävoia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina 
sa dreaptă, din uricul său drept și propriu, din uricul bunicilor lui, Toader 
Betea și Miclea,un sat pe Cimpul lui Dragoș, anume Betestii, unde a fost 
moara lui Betea ; și a vîndut slugii noastre Borcea și surorii lui, Dragolea, pentru 
100 de пор tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră Borcea și sora lui, Dragolea, și au plătit toți 
acei bani mai sus scriși, 100 de zloți tätäresti, în mîinile slugii noastre Ivan, 
fiul lui Danciul, nepotul lui Toader Betea, înaintea noastră si înaintea boie- 
rilor noștri. 

Deci noi, văzînd între dinsii a lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, 
și noi, de asemenea, și de la noi, am dat și am întărit slugii noastre Borcea și 
surorii lui, Dragolea, acel sat mai înainte spus, anume Betestii, din Cimpul 
lui Dragoș, unde a fost moara lui Betea, ca să le fie de la noi uric și cu tot veni- 
tul, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor lor, si rästränepotilor 
lor și întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 


Тат la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor 
vornic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința panului 
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Duma și a panului Toader de la Hotin, credința panului Eremia de la Neamţ, 
credința panului Ciortorovschi, credința panului Șandru de la Cetatea Nouă 
credinta panului Clänäu spătar, credința panului Isac vistier, credința panului, 
Dumsa postelnic, credința panului Mohilä ceașnic, credința panului <Frunÿtes 
stolnic, credința panului Petri(că)2 comis și credința tuturor boierilor noștri 
moldoveni, și mari și mici 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine il va alege Dumnezeu să 
fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea 
noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat 
și le-am întărit pentru că și-au cumpărat pentru banii lor drepți și curati. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Dragotă al lui Tăutul, la Vaslui, în anul 7005 (1497) martie 15. 


Muzeul Regiunii Porţilor de Fier, Drobeta-Turnu Severin, Arhiva istorică, inv. nr. 1716. 
Orig., perg. (25x 44,5 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase visinie și cafenie), stricată (lipsă 
о pătrime), cu legenda: + Печать Iw Стефань вошсида, rwenoaap Земл>н Mwarasckon. 

Un rez., avind numai data de an, la Arh. St. Тая, CDXXV/99 (pe verso-ul unui zapis 
din 1751 (7259) iunie 2). 

Două foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/110 a si b. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1163 — 1164 (nr. 401). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, ЇЇ, р. 110—111 (nr. LX) (text slav); С. I. Istrati, Bis. 


si podul din Borzești, p. 268—269 (trad. editorului); D.I.R., A, II, р. 273—274 (nr. 257) (trad., 
dupä I. Bogdan). 


1 Rupt. 

3 Y din acest cuvînt, adăugat ulterior între litere. 
3 Sters. 

4 Omis. 

5 Sters şi rupt. 


223 1497 (7005) martie 16, Vaslui. 


ү Mi(h)a(o)eriro в(о)жию, мы, Стефан(ъ) когкода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс снм(ь) анстом(ь) нашим(ь), въсКм(ъ) 
кто на н(ь) къзрнт(ъ) нан его чтоучн оусаншицт(ъ), WKE прїндЕ прЕД намн 
H прмд(ъ) оуснмн нашнми молдавскимн BOPE, EEAHKHMH н MAAHMH, Стана, дочка 
Анка бОпннт®лъ, по скоен ДоБрон BOAH, HHKIHM(b) непон8 жена, A нн прнснао- 
кана, н продала скою пракоую WTHHHOY, ит(ъ) оурнка м(ть)ца ского, Muka Сдпин- 
тКлъ, Едно село на ЖеравцК на нмЕ Пунъшеци, где БНА(Ъ) ж8дЕ Їшаныщ(ь); 
та продала TOE село са85К нашем8 Иван 8, за рк заат(ъ) татарских(ъ). 

И оустакше са га наш(ь), Икан(ъ), та Заплатна(ъ) Sch TOTH пинЕЗн fK 
злат(ъ) 8 р8ки Станн, дочки нка бдпинт+лъ, прад(ъ) намн н прад(ъ) нашимн 
Борук. 

Ино мы, ЕНД®ЕШЕ МЕЖН HHMH НХ(Ъ) ДоБрон BOAH H TOKMEXR H полн8ю 34- 
MAATS, а мы, Такождере, Н WT (ъ) нас(ъ) ECMH далнн потвръднан cA8S’k нашемоу Икан8 
TOE прмд(ъ) рЕЧЕННОЕ село на ЖнравцК, на нмЕ Iwunueym, ГД<Е>Ї вна(ъ) SAE 
Гланыш(ь) како да кст(ъ) emoy мт(ъ) нас(ъ) Зонк(ъ) съ късем(ь) доходом (в), EMS, 
н дЕтем(ъ) Ero, н оунвчатом(ъ) его, н прЕ н чатом(ъ) Его, н працбрЕтом(ъ) 
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ЕГО H R'RCEMS род8 ЕГО, KFO СЕ EMS НЗБЕрЕТ (h) НАНБАНЖНТН, НЕПООЗШЕНО HHKOAHXE, 
на ЕКкн. 

Я хотар(ъ) TOMS Внше NHCAHHOMS сеа8 да ест(ъ) EMS ит (ъ) Зснх(ъ) сторин(ъ) 
no старом Хотар8. к да нз BEKA WIKHRAAN. i 

d на то кст(ъ) BEpa нашего г(о)сп(о) д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
ROEROAÏ, н Ера прЕКЪЗЛЮБЛЕНАГО мы с(ы)на, Богдана-Блада, н кБра вомр(ъ) 
наших (ъ): к'®р4 пана ДЗмн, к®ра пана Болдора дворника, Бра пана Хрълмана, 
Е Кра пана ЦефЗла, вЪра пана Д8л\н н пана 'Тоадера Хотинских (ъ), вЪра пана Epemia 
Немецкого, ЕКра пана Шандра Нокоградского, в®рд пана Клънъ$ спътарЕ, ЕКра 
пана Исака кнст'®рннка, Bkpa пана ASmum NOCTEAHHKA, вКра пана Могнла чашннка, 
Е Бра пана Фр нтеша столннка, в®ра пана Цетрнка комнса н кра Зсну(ъ) вомр(ъ) 
наших (h) моддавских(ъ), н кклнкнү(ъ) н маднх(ъ). 

Я по нашнм(ь) живот. кто Б дет(ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен Земан Moa- 
давскон, мт(ъ) AETEH нашнх(ъ) нан \т(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) воуд(ь) кого 
Б(ог)ъ изверет(ъ) r(o)en(o)A(a)pem(b) витн нашен Земан, тот(ъ) вы EMS HE пор8- 
шна(ъ) нашего даанїа н поткръждента, AAH Бы EMS оутвръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ) 
ЗАНВЖЕ ECMH EMS ддан H потвръднан за шо мн(ъ) COBH квпна(ъ) за скон практн 
н чнет?тн пин Ъзн. 

Й на волш8ю кръпост(ь) Н ПОТЕрЪЖДЕННЇЕ TOMS БЫШЕ Писанно м8, БЕЛ Бан 
ECMH нашем В®рном8 NaHS, Тъ8т8л8 логофет8, писатнн HAWS печат (ь) прнв Кснтн, 
К CEMS AHCTS НАШЕМ. 


Инсал(ъ) Йлейа, 8 Баса8ю, в(ъ) а(К)тм хо, m(k)e(A)ua март(а) Si. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici, Stana, fiica lui Mic Opinteală, de 
bunăvoia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită, și a vindut ocina sa dreaptă, 
din uricul tatălui ei Mic Opinteală, un sat pe Jeravät, anume Ionäsesti, unde 
а fost jude Ioaniîș; si a vîndut acel sat slugii noastre Ivan, pentru 120 de 
zloți tätäresti. 

Și s-a sculat sluga noastră, Ivan, si a plătit toți acei bani, 120 de 
zloți, în mîinile Stanei, fiica lui Mic Opinteală, înaintea noastră si înaintea 
boierilor noștri. 

Deci, noi, văzînd între dinsii buna lor voie si tocmeală și plată deplină, 
si noi, de asemenea, și de la noi am dat si am întărit slugii noastre Ivan 
acel înainte spus sat, ре Jeraväf, anume Ionășești, unde а fost jude Ioanîș, 
ca să-i fie de Ја noi uric si cu tot venitul, lui, și copiilor lui, şi nepoților lui, 
si stränepotilor lui, si rästränepotilor lui si la tot neamul lui, cine i se va 
alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi» 
Ștefan voievod, şi credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
şi credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credinţa panului Boldor 
vornic, credința panului Hărman, credința panului Șteful, credința panului 
Duma și a panului Toader de la Hotin, credinţa panului Eremia dela Neamţ, 
credința panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Dumșa postelnic, credința 
panului Moghilä ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului 
Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, si mari si mici. 
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Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
fiindcă el я-а cumpărat pe banii săi drepți și curafi. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Alexa, la Vaslui, în anul 7005 (1497), luna martie 16. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVIII): Satul loanășăști. . .2. 


Arh. St. București, Peceti, nr. 143. Orig., perg. (33,5 х 44,5 cm.), pecete atirnatä (snur 
de mătase visinie), cu legenda: + Meara Тм Стефань воєвода, rwenoaap Biman Alwarasckon. 
O trad., cu greșeli, ibidem, ms. nr. 628 (Condica Asachi), f. 404 r.-v. 


O foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/92, şi alta, la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ 
— Iași, Fotografii, 111/111. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV, (M. Costăchescu, 
«Рос. Ștefan cel Mare), f. 1172— 1173 (nr. 405). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, Il, p. 114—115 (пг. LXIII) (text slav); D.I.R., A, П, 
р. 277 (nr. 262) (trad., după 1. Bogdan). 


1 Omis. 
3 Sters. 


224 1497 (7005) martie 18, Vaslui. 


ү (н) л(о)стїю є(о)жїкю, мы, Стефан(ъ) во(ғ)код(а) г(ос) по()д(а)ръ Земан 
М олдаєскон. Знаменнто чнинм(ъ), не снм(ь) нашнм(ь) <анстомь>, въсм(ъ) 
кто на н(ь) възрнт(ъ) нан Ero чтоучн 8слышнт(ъ), WKE TOTH HCTHHIH Ян шка, 
дочка бана Къза, н пак н дмчцн? ен, 'Т8дора, н Мърнна, н? ApSraa Mapua, 
н, пак(ъ), дрёгаа Т8дора н Кръстнна н Брат(ъ) нх(ъ), Epemia, с(ъ)н(о)ве Тоадера 
Era, жаловалн єсмы HX(R) WCOBHOI нашею мнлостїю н ДААН н потеръднан ECMH 
нм(ъ) 8 нашен Земан, 8 Молдаскон, нх(ъ) же прак8ю WT[T]HHHH два села: Едно 
село на БръладК, на umk ХъулшецИн, н съ манном(ъ) 8 БръладЕ, шо ест(ъ) 
TOE СЕЛО ПОННЖЕ Диповеца, Н APSTOE село, на Реврнчн, на нм® < КъъВеЦИН, ГДЕ 
Были ДевнТЕНЕЦН. Тов ЕЪСЕ ЕНШЕ ПИСАНОЕ да ЕСТ(ъ) нм(ъ) wT(m) нас(ъ) 8рнк(ъ) 
съ къемм(ь) доходом(ь). 

йан да ECT(h) ток село шо на Брълад® н цю ест(ъ) поннже Йиповеца, 
на umk Хъмшецин, н съ манним(ъ) цю 8 БръладК, Ян8шки, дочцн Oana КъЗн, 
а тото, драго село mio на Реврнчн, на Hmm Къзешн, где Бъди ДеВНТЕНЕШН, Ad 
ест(ъ) дочцн Оанен, Т8дор<н»*, н Мърннн, н ApSron ДАърнни, н, пак(ъ), дрёгон 
Т$дорн н Кръстннн н Брат8 нх(ъ), Epemin, нм(ъ), н ARTEM(R) нх(Ъ), н 8н8ча- 
тим (ъ) нх(ъ), н прЕв8 нвчатом (ъ) нх(ъ), н пукш8рмтом(ъ) нх(ъ) н Въсем8 poas 
нх(ъ) «кто см нм(ъ) нзБерет(ъ) нанБАНЖНИН, HENOPSWEHHO HHKOAHXKE НА Е%кн. 

Я Хотар там(ъ) кише пнсаннм(ъ) двом(а) села да ECT(R) по старом$ Хотар8, 
к да нз BEKA WIKHRAAH. 

d на то ест(ъ) Бра нашего г(о) с(по)д(ст)ка, Енше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, H Ера пръвъзлювленаго с(ы)на г(о)с(по)д (ст)ка мн, Богдана-Блада, 
н Ера Богарь наш<нҳъ >5: кКра пана Admn, кра пана Болдора дкорннка, ера 
пана Хрълмана, кра пана Шеф8ла, ЕКра пана ASma н пана Тоддера пръкълакове 
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Ҳотннекїн, к'®р4 пана Epemia Немецкого кра пана [пана] `Чорторокского, к'Ера 
пана MlanA<p>la Нокоградского, кКра пана Клънъ8 cnaTapk, вра пана Исака 
EHCTEPHHKA, Е'Ер4 пана Д8л\ша постелннка, ЕКра пана ЙЙоунла чашннка, к'Ера пана 
Фр нтеща) столннка, Bkpa пана Шетрнка колнса н EEpă вЪСАХ(Ъ) кошръ наших(ъ) 
молдакских (h), н келнкну(ъ) н длалнх(%) 

Я по нашем(ь) ЖНЕОТА, кто BSAET(R) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, мт(ъ) 
AATEH наш<нхъ > нан WT(B) нашего рода HAH пак(ъ) Б8А(ь) кого Б(ог)ъ изБЕ- 
per» г(о)сп(о)д(а)рем(һ) вытн oy нашен Земан «Мол >? дакскон, тот(ъ) БЫ нм(ъ) 
HE пор8шна(ъ) наше<го даанїл н потеръжде>ённл, дан вы нм(ъ) 8<твръднлъ H> 
ЗкрЕпна(ъ) зан8 ЖЕ єсмы нм(ъ) да<ан н поте >ёръднан, за шо ест(ъ) нм(ъ) правда 
WTHHHA. 

Й на волш8ю крЕпост(ь) н NOTEPRKAEHIE TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ PEUEHHOMS, 
BEAKAH <ECMH>* HALUEMS Е'Ернол\8 пан8, T'ASTSAOEH логофет8, пнсатн H наш8 печат (a) 
прнЕКентн K CEMS AHCTS HALLEMS. 

Пнсал(ъ) Шандр8 Кръжекнч(ь), 8 Басл8н, к(ъ) «To хЗЕ, m(k)e(A)ua м(а)р- 
т(а) Hi. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această «саме» a noastră, tuturor celor саге о vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate Anusca, fiica lui Oană Саша, 
și, de asemenea, și pe fiicele? ei, Tudora, și Mărina, și altă Mărină, și, iarăși, 
altă Tudoră și Cristina și fratele lor, Eremia, fiii lui Toader Căuie, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă si le-am dat și le-am întărit lor, în {ага noastră, 
în Moldova, dreptele lor ocini, două sate: un sat pe Birlad, anume Häosesti, 
si cu mori pe Birlad, care acest sat este mai jos de Lipovät, și alt sat, pe 
Rebricea, anume <C)*äuesti, unde au fost Leuntenestii. Acele mai sus scrise 
sate să le fie lor de la noi uric, cu tot venitul. 

Însă acel sat care este pe Birlad și care е mai jos de Lipovät, anume 
Häosestii, și cu mori care sînt pe Birlad, să fie al Anușcăi, fata lui Oană 
Căuie, iar celălalt sat, care este pe Rebricea, anume Cäuesti, unde au fost 
Leuntenestii, să fie al fiicelor lui Oană, Tudor<a, și Mărina, și celeilalte 
Märine, si, iarăși celeilalte Tudore şi Cristinei și fratelui lor, "Eremia, lor, 
si copiilor lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor și rästränepotilor lor 91 
întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit nicio- 
dată, în veci. 

Таг hotarul acestor două sate mai sus scrise să fie după hotarul vechi, 
pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, Stefan 
voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, și cre- 
dinta boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor vornic, 
credința panului Hărman, credința panului Şteful, credința panului Duma 
și a panului Toader pircälabi de Hotin, credința panului Eremia de la Neamț, 
credința panului [panului] Ciortorovschi, credința panului Sand<r)!u de 
la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, 
credința panului Dumsa postelnic, credința panului Mohilä ceașnic, credința 
panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, <Moly°dova, acela să nu le clintească (dania si)® întărirea 
noastră, ci să le dea <51)5 să le întărească, pentru că le-am dat și le-am 
întărit, fiindcă le este ocină dreaptă. 
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Jar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
<am)* poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie 91 să 
atîrne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Șandru al lui Cîrje, la Vaslui, în anul 7005 (1497), luna martie 18. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVIII): Uric pe Häosästi, pe Birlad; 
Häosästi, pe Birlad i Cäuesti. 

(Sub aceasta, altă însemnare): Pe răzășii moșiei Cäuesti, ce iaste despre 
apus de zare Răbricii, pe päriu Căuiana, fiindcă in ispisocul aceasta să întă- 
rescu si Häväsästii, care din vechiu iaste a mănăstirii Dobrovätul, aducin- 
du-să, s-au întrebat de au stäpinit ei vreodată Hăvășăștii si de fac vreo pre- 
tentie asupra Häväsästilor, însuș au arătat că nici au stäpinit Häväsästii, 
nici au vreo pretenţie. Deci, fiindcă ei au Cäuestii, ei vor si stäpini, iar pentru 
Häväsesti vor rămîne în nelucrare, căci numai spre a-s(i) stäpini Cäuestii 
li s-au lăsat ispisocul acesta la mîinile lor. 

1821 februarie 19. 

Dimitrie Sturza vel logofăt. 


Arh, St. Iaşi, DCLIX/1. Orig., perg. (27 х 44 cm.), rupt şi şters 1а îndoituri (lipsă о şe- 
sime din perg., de la partea stingă de jos), pecete atirnată (şnur de mătase vişinie), ruptă în 
patru, cu legenda: | Печать Iw Gredanh коввмда, гмсподар Beman Mwarasckon. 

Două trad.: una, din 1764 noiembrie 4, „posleduită“ de Evloghie dascăl, cu data de zi: 
10, ibidem, MXIII/1, şi alta, incompletă, din 1925, ibidem, DCXIX/2; patru rez.: unul, după 
o trad. de Gheorghe Evloghie dascăl, într-o carte de judecată din 1786 mai 29, ibidem, Condica 
К, nr. 372, р. 51, altul, într-un hrisov din 1827 septembrie 15, ibidem, nr. 334, р. 262, altul, din 
1836 decembrie 19, ibidem, Anaforale, nr. 12, f. | v. -2 г. (nr. 1), şi ultimul, din 1837 ianuarie 20, 
ТР, nr. 8, Е v., într-un izvod de acte de la începutul sec.XIX, ibidem, Lit.L/78, f.68 v. 

nr. 2). 
( Două foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/112 a şi b. 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 232—233 (nr. 13/1) (ment. dintr-o carte de judecată 
din 1827 septembrie 15); 1. Bogdan, Doc. Ștefan, 11, р. 122 (nr. LXVII) (rez. al editorului, 
după rez., greşit, din 1836, cu data de lună: mai); „Miron Costin“, an. III (1915), p. 143— 144 
(trad. din 1764 (tipărit greşit: 1769) noiembrie 4, cu data de zi: 10); M. Costăchescu, Doc. 
comunicate, р. 194 (nr. CXXVII) (aceeași trad., cu data de zi tipărită greșit: 1 şi cu corectarea 
greselilor rez. lui I. Bogdan); idem, Doc. mold. Stefan, р. 214—215 (nr. 65) (aceeași trad.); 
D.I.R., A, II, р. 268—269 (nr. 252) (trad., după M. Costăchescu); Ungureanu, Doc. inedite, 
р. 169 (trad., după orig.) si р. 172 (facs., partial ilizibil) ; Caproşu, Doc. moldovenești, р. 204—206 
(ur. 1) (text slav şi trad.). 


1 Omis. 

3 În loc de: састрн (surorile), după cum se vede mai jos. 
8 Transformat din a. 

4 Rupt. 

5 Sters. 

6 Rupt si şters. 


225 1497 (7005) martie 19, Vaslui. 


+ М(н)л(о)стїю Б(о)жїкю, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(®)сп(о) д(а)ръ Земан 
Иилдакскон. Знаменитое чнннм(ъ), не снм(ь) AHCTWM(b) нашнм(ь), въслм(ъ) 
кто на нь къзрнт(ъ) HAH его чтоучн Зслъшнт(ъ), WKE прїндоша, прад(ъ) намн 
и прад(ъ) 8снл\н нашнл\н |нашнмн) м\уАДавскымн Боре, REAHKHMH H MAAHMH, нашн 
caSru Некнта н врат(ъ) его, Ж8ржа, н сестра нх(ъ), ДоБра, с(ъ)н(о)ке Дана, 8н8- 
KORE Стана Хъдъръ8, по нх(ъ) дорон олн, никнм(ь) непон Женн, а нн прнен- 
локанн, н проддан свою прав 8ю уутнннв, ут(ъ) CROETO пракаго н TIHTOMATO Зрнка, 
WT(R) 8рика дЕда нх(ъ), Стана Хъдъръма, едно село на БръладК, на HMA 
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Хъдъръвцин, н манн(ъ) 8 Бръладл ; та продаан ток седо caBsa нашем 'Тоадер8 
А8мвравъ H женн єго, Sum, за © злат(ъ) татарских (%) 

И Зстакше са8га наш(ь), Тоадерь ДВлмвракъ, н жена єго, ша, н Запла- 
тнан Sch TOTH кнше пнсан?н пннЕзн, © Злат(ъ) татарских(ъ) 8 р8кы са$гасмъ > 
нашим (ъ) Некнтн н врат8 єго, Ж8ржи, н сестри нх(ъ), Доврн, с(ы)н(о)мм(ъ) 
Дана, Зн8ковум(ъ) Стана Хъдъръма. 

A пак(ъ) привнаТЕ що нмадн наши са8гн, Некита, н врат(ъ) <ero>?, Ж8ржа, 
и сестра нх(ъ), Довра, на тов село мт(ъ) наших(ъ) Знкув(ъ), мт(ъ) Тапаша 
коғкоди н WT(h) Стефана BOEROAH, KOAH вылн 8 MHph, 4 WHH ЕШЕ ю ддлн $ р8кы 
CASSA нашем8 Тоддер8 АЗ мкракъ н женн его, 8ши, npaa(m) намн н npAA(R) 
нашими Ботаре. 

Ино мы, ЕНДБКШЕ МЕЖЕ HHMH НХ(Ъ) доврон KOAH н TOKMEX(R) н полнвю 
Заплат8, 4 мы, такождере, н WT(h) нас(ъ) єсмы AAAH н потвръднан CASSE нашем8 
Тоадер8 ДВалвравъ н женн ero, Sum, TOE пралд(ъ) реченноє скло на Брълад“, 
Хъдъръвцин, н съ MAHHWAM(R) $ БръладЕ, како да ест(ъ) мт(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) 
н с(ъ) въсБл(ь) Aoxoawmla), нм(ъ) н AATEM(R) нх(ъ), н $н8чатом(ъ) нх(ъ), 
н пръвнвчатълмл(ъ) нх(ъ), н npkpspktwm(h) нх(ъ) н EBCEMS род8 нх(ъ), кто ca 
нл\(ъ) нзверет(ъ) нанванжнти, непор шенно HHKOAHXE, на вки. 

d Хотарь TOMS ЕНШЕ пнсанном8 сев да ECT(R) по старом8 Хотар8, к8да 
нз BEKA WIKHRAAN. 

Я на то ест(ъ) ЕБра нашего г(о)сп(о) д(ст)к4, выше пнс<ан>Знаго, мы, Сте-, 
фана коеводн, н ЕБра прЕвъЗлювленнаго с(м) на г(о)сп(о) д(с)тка мы Богдана-Влада 
н Е Бра корк нашнх(ъ): Ера пана А8мн, кБра пана Болдора дкорннка, в Бра пана 
Хръмана, кбра пана Щеф аа, Бра пан<а Дума н пана Тоадера пръкалакове 
Хотннекїн, ЕЕра пана Epemia Немецкого, кКра пана Чорториєского, кКра пана 
Шандра Ковоградского, ЕБра пана Клънъ8 спата<рЕ ЕК ра пана Исака енстљр- 
ника, кБра пана ДВалша постелннка, Bipa пана Моунаа чашннка, ЕЕра пана Фр8н- 
теша столннка, в®ра пана Петрнка комнса н Ера въ<сКхъ кошръ›% нашну(ъ) 
ммадавскых(ъ), кканкнү(ъ) н маамх(ъ). 

A по нашем(ь) ЖНЕФТА, кто Е дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен seman, мт(ъ) 
датен нашнх(ъ) нан WT(R) нашего рода нан пак(ъ) Б8А(ь) кого Б(ог)ь нз<веретъ 
господсаремь БН тн нашен Земан Амлдавскон, тот(ъ) вы нм(ъ) HE порвшна(ъ) 
нашего даанїл н потеръжденїл, дан вы нм(ъ) Зтвръдна(ъ) н Зкръпна(ъ) Занвже 
ЕСМЫ нм(ъ) AAAH н потвръднан за шо WHH совн к8пнан 34 скон праєїн пннЕзн. 

Й на Болш8ю кр®пост(ь) н потЕръжденїє TOMS въсем8 КЫШЕ MHCAHHOMS, 
ЕЕА БАН ЕСМЫ нашем8 ЕЪрном8 NaHS, Тъ8т8лоєн логофет8, писатн н наш8 печат (ь) 
ПривКентн K CEMS анст8 нашела8. = 

Инсал(ъ) Шандр8 Еръжеєнч(һ), 8 Баса8н, в(ъ) а(К)то ха, M(E)c(a)ua 
март (а) 87. 


} Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici, slugile noastre Nechita și fratele lui, 
Giurgea, și sora lor, Dobra, fiii lui Dan, nepoţii lui Stan Hădărău, de bună- 
voia lor, nesilifi de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut dreapta lor ocină, din 
dreptul și propriul lor uric, din uricul bunicului lor, Stan Hădărău, un sat 
pe Birlad, anume Hädäräestii, și moară pe Birlad; si au vîndut acel sat 
slugii noastre Toader Dumbravă și soției lui, Musa, pentru 200 de zloți 
tätäresti. 
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Si s-a sculat sluga noastră, Toader Dumbravă, si soţia lui, Musa, și au 
plătit acei mai sus scriși bani, 200de zloți tätäresti, în mîinile slugilor noastre 
Nechita și ale fratelui său, Giurgea, şi ale surorii lor, Dobra, fiii lui Dan, 
nepoții lui Stan Hädäräu. 

Si iarăşi privilegiul ce l-au avut slugile noastre, Nechita si fratele <lui)?, 
Giurgea, 51 sora lor, Dobra, pe acel sat, de la unchii noștri, Iliaș voievod şi 
Stefan voievod, cînd au fost în расе, ei încă l-au dat în mîinile slugii noastre 
Toader Dumbravă și ale soţiei lui, Musa, înaintea noastră si înaintea boierilor 
noștri. 

Deci noi, văzînd între dinsii buna lor voie și tocmealä și plată deplină, 
noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre Toader 
Dumbravă si зоне! lui, Musa, acel mai înainte spus sat pe Birlad, Hädäräestii, 
si cu moară în Birlad, ca să-i fie lui si de la noi uric cu tot venitul, lor, si 
copiilor lor, Я nepoților lor, si stränepotilor lor, și rästränepofilor lor si între- 
gului lor neam, cine li se va alage cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 


Таг hotarul acelui sat mai sus scris să fie după vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
si credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldur 
vornic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința panului 
Duma si a panului Toader pircälabi de Hotin, credința panului Eremia de 
la Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Șandru de la 
Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, 
credința panului Dumșa postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, credința 
panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor 
<boierilor)4 noștri moldoveni, mari si mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
<domn)? al țării noastre, Moldova, acela să nu strice dania și întărirea noastră, 
ci să le întărească 51 să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
si pentru că și-au cumpărat pe banii lor drepți. 


lar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Șandru Cirje, la Vaslui, în anul 7005 (1497), luna martie 19. 


Bibl. Centrală Universitarä-Cluj-Napoca, Colecţia „Gh. Sion“, nr. 4. Orig., perg. (25,6x 
40 cm.), pecete atirnată (snur de mătase cărămizie), pierdută. Cu o foto, ibidem, Fotocopii, nr. 
396. 

O trad., din 1820 iulie 17, de Ion Stamati pitar, la Arh. St. Тая, CDXVIII/2. 

O foto. la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/113. 

O copie slavă după o copie Ghibănescu, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000 — XIV 
(М. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), f. 1174-1176 (nr. 406). 


EDIŢII: Ghibănescu, Uricariul, XVIII, р. 76—80 (nr. 16) (text slav, cu greșeli, după 
o copie de pe orig., şi trad.); 1. Bogdan, Doc. Șiefan, II, р. 116—117 (nr. LXIV) (text slav); 
D.I.R., A, II, р. 278—279 (nr. 263) (trad., după orig.). 


1 Rupt. 
2 Omis. 
2 Sters. 
4 Rupt şi şters. 
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226 1497 (7005) martie 20, Vaslui. 


+ M(h)a(o)erire в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
мадавскон. Знаменнто чиннм(ъ), He снм(ь) листал (ь) нашим(ь), Еъслм(ъ) 
кто на н(ь) къзрнт(ъ) HAH его чтоучн оуслышить, WKE пріндоша, прад(ъ) намн 
и npAA(B) нашимн MWAAGECKHMH Богаре, EEAHKBIMH H MâAHMH, Дръгълннъ, AWUKA 
Настнна, н сестричнча en, Тоудора, дочка Баснлнснна, оуноуки Нана ключннка, 
по нх(ъ) доврон волн, ннким(ь) НЕПОН8ЖЕНН, а HH NPHCHAOEAHH, H далн скою праквю 
WTHAHB, мт(ъ) нх(ъ), праваго H пнтомаго оурнка, мт(ъ) оурнка дмда нх(ъ) Нана 
ключннка, половина село на ПолочниЕХ(ъ), на Huma половина wT(R) Кранничеши, 
нижҥКа част(ь), н половина WT(R) MAHHAI, NAEMEHHKWM(R) сконм(ъ), cASSA Hå- 
wemoy пан8 Han комнсоу H сестрн Ero, Йнкн, н Братаннчи их(ъ), Мър?н. 

Ино мы BHAABWE МЕЖЕ HHMH НХ(Ъ) доБрон волн н ДоброЕ HX(R) дааніє, що 
WHH на (ъ) далн по свою Дорон волн, 4 мы, такождере, н мт(ъ) нас(ъ) есмы далн 
н NOTEPRAHAH CASSA нашемоу, пан8 Han комнс8, н сестри ЕГО, Йнкн, н BPATANHUH 
нх(ъ), Мъртн, тов прад(ъ) рЕЧЕННОЕ половнна село на ПолочинЕХ(ъ), на HMA no- 
ловина мт(ъ) Кранннчещн, ннжнла част(ь), н съ половнна WT(B) MAHHA, да ест(ъ) 
нм(ъ) H WT(R) нас(ъ) Зрнкь H съ късем(ь) доходомм(ь), HMB, н дмтЕМ(ъ) 
нх(ъ), равно н Зноучатом(ъ) нх(ъ), н прЕ8н8чатом(ъ) нх(ъ), н прмцюурмтом(ъ} 
нХ(ъ) н Еъсем8 род8 нх(ъ), кто cA нм(ъ) извереть наНБАНЖНТН, непорВшенно HH- 
КОЛНЖЕ, НА ЕАКЫ. 

И пак(ъ) оу том(ь) ноу тотже yach такоже) прїнде, прад (ъ) намн н прад (ъ) 
нашнмн MOAAARCKHMH Богаре, тотаж(є) выше пнсанна Дръгълннъ, дочка Настнна, 
оүнёка Нана ключннка, по EHX(E) дорон волн, ннким(ь) непоноу жена, а ни прнск- 
локана, н дала мна сама мт(ъ) свою частн и мт(ъ) ен праввю н пнтом$ю WTHHHB, 
WT(R) EH праваго оурнка мт(ъ) 8рнка AAAA EH, Нана каючннка, половнна СЕЛНЩЕ, 
THXK(E) на ПолочннЕХ(ъ), на HMA половнна мт(ъ) Гълеши, где єнль Анкь Гълес- 
коуль, кншнла част(ь); та дала THXK(E) cASSA нашем8, пан8 Нан комнс8, wnpoue 
мт(ъ) єго сестра, мт(ъ) Янка н мт(ъ) Братаннча єго, мт(ъ) Мърте. 

Ино мы, ЕНДАЕШЕ МЕЖЕ HHMH НХ(Ъ) доБрон BOAH H Добро ЕН ДААНЇЕ, що 
WHd EMOY дала по своен доврон BOAH, 4 мы, такождере, н WT(B) нас(ъ) Есмы дали 
н потвръднан CASSA нашем8, пан8 Han комнс8, TOE ПрАД(Ъ) PEUEHHOE половина 
седне на Пууллучннех(ъ), на HMA половнна ут(ъ) Гълецн, где выл(ъ) @нк(ъ) 
Гълесква(ъ), вышн®а част (ь), како да ест(ъ) Emoy ит (ъ) нас(ъ) оурнкь H съ ERCAM(R) 
доходом(ь) EMS н AATEM(R) Го н оунвчатом(ъ) ero н прфоун8чатом(ъ) его 
н прЕЦВрАТОМ(Ъ) Его н БЪСЕМОУ POAS ЕГО, КТО см HMOY НЗБЕРЕТ(Ъ) HAHBAH>KHIH 
НЕПОр8ШЕНО ННКОЛНЖЕ, НА EAKH. 

Я Хотарь томоу ЕНШЕ пнсаннон NOAOEHH(H) села шо ст(ъ) на Полочинеҳ(ъ), 
на HMA половннн ит(ъ) Крънннчешн, ннжнон частн, да єст(ъ) WT(B) частн Дръ- 
гълнин, поченшн WT(B) Стоанмва потока, та простн черес(ь) ЕДннь пнскь та черес(ь) 
ПолочннЕХ (ъ) н, повыше, EAHOH кръннци, та на върҳ(ъ) AHAA, на EAHS тамоү H на 
Еднн(ъ) стодпь; ит(ъ) TOAE прости на дкох(ъ) тавлонн, а ит(ъ) ниших(ъ) сто- 
рон(ъ) по старом8 Хотар8, к да нз BAKA WIKHRAAH. 

d пак(ъ) Хотарь тон ЕНШЕ пнсаннон ПОЛОВИНН СЕЛНЦН THXK(E) цю на Полочн- 
HEX($), на HMA NOAOBHHH ут(ъ) Гълешн, где выл(ъ) МАнк(ъ) Гълескоул(ъ), Buw- 
нон частн, да ест(ъ) ит(ъ) 8сего хотара половина н по старом8 хотар8, кёда нз 
BEKA уужнвалн. 

d на то кст(ъ) кКра нашего г(о) с(по)А(ст)ва, кыш пнсаннаго, мы, Стефана 
EOEROAH, н Ера прЕБЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ы)на г(о)с(по)А(ст)ка мы, Богдана-Блада, 
н ВКра вомрь нашнх(ъ): Etpa пана Д8мн, Ера пана Болдора дворннка, кКра пана 
Хръмана, Btpa пана Шеф ла, кБра пана ASma н пана Тоадера пръ<къла>2БовЕ 
Хотнненкїн, кКра пана Epemia Hemeuckoro, кЕра пана Чорторокского, ЕКра пана 
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Manapa Нокогр<адско»2го, кКра пана Клънъ$ спътарК, вра пана Исака енстлр- 
ннка, вБра пана ASMuua NOCTEAHHKA, Bipa пана Мохнаа чашннка, вКра пана Фрёнтеша 
столника, Ekpa пана Шетрнка комнса н вКра късл\ї(ъ) вомрь нашну(ъ) ллолд<4акс >3- 
ких(ъ), веднких(ъ) н л\аану(ъ). 

Й по нашем(ь) жнкотА, кто БФУДЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земан wT(%) 
AATEH нашну(ъ) нан WT(B) нашего рода [нан мт(ъ) нашего рода] нан пак(ъ) воуд(ь) 
кого Б(ог)ь наверет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рем(ь) вытн нашен земан Mw<aa>Sagckon, 
тот(ъ) вы EMS HE пОрВшна(ъ) нашего даанїа н потЕРЪЖДЕНТА, дан БЫ EMS $ТЕрЪ- 
Ана(ъ) н ЗкрБпна(ъ) зан ЖЕ єсмы EMOV AAAH н потвръднан за его правою н ЕБрною 
сА8жЕ8 H За шо ЕСТ(ъ) EMS правда даанїл. 

Й на Бодш вю крБпост(ъ) н потвръжденЕ TOMS ЕЪСЕМ$ ЕНШЕ TIHCAHHOME 
BEAEAH ECMH HALLIEMS в%рном8 NaHS ТъЗтоуловн логофет8 писатн H HAS печат(ь) 
прнеъснтн K CEMS AHCTS нашем. 

Писад(ъ) Шандр8 Кръжевнч(ь), 8 Васл8н, в(ъ) Alk)To x3, m(k)c(a)ua 
м(а)рт(а) K. 


«Ре verso, însemnare contemporană): <Ÿ>% Пан(ъ) Hat кимнс(ъ). 


і Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noştri moldoveni, mari și mici, Drăgălina, fiica Nastei, și nepoata 
ei de soră, Tudora, fiica Vasilisei, nepoata lui Nan clucer, de bunävoia ei, 
nesilită de nimeni, nici asuprită, și a dat ocina ei dreaptă, din dreptul 
si propriul ei uric, din uricul bunicului lor Nan clucer, jumătate din sat pe 
Polocin, anume jumătate din Crainicesti, partea de jos, şi jumătate din 
moarä!, vărului ei, slugii noastre pan Ilea comis și surorii lui, Anca, și ne- 
poatei lor de frate, Măria. 

Deci noi, văzînd între ei buna lor voie și buna lor danie, pe care ea 
le-a dat-o de bunăvoia ei, noi, de asemenea, și de la noi am dat și am 
întărit slugii noastre, pan Ilea comis, și surorii lui, Anca, și nepoatei lor 
de frate, Măria, acea înainte spusă jumătate de sat pe Polocin, anume 
jumătate din Crainicesti, partea de jos, și cu jumătate din moară, să le fie 
si de la noi uric și cu tot venitul, lor, si copiilor lor, deopotrivă și nepoților 
lor, și stränepotilor lor, și rästränepofilor lor și întregului lor neam, cine li 
se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Și iarăși, întru aceea și în același ceas, de asemenea a venit, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noștri moldoveni, aceeași mai sus scrisă Drăgă- 
lina, fiica Nastei, nepoata lui Nan clucer, de bunăvoia ei, nesilită de nimeni, 
nici asuprită, și a dat ea însăși din partea ei și din dreapta și propria ei 
ocină, din dreptul ei uric, din uricul bunicului ei, Nan clucer, jumătate de 
seliște, de asemenea pe Polocin, anume jumătate din Gälesti, unde a fost 
Mic Gălescul, partea de sus; și a dat-o, de asemenea, slugii noastre, panului 
Ilea comis, deosebit de sora lui, de Anca, și de nepoata lui de frate, de Мапа. 

Deci noi, văzînd între ei buna lor voie și buna ei danie, pe care ea 
i-a dat-o de bunăvoia ei, noi, de asemenea, și de la noi i-am dat și i-am 
întărit slugii noastre, pan Ilea comis, acea înainte spusă jumătate de seliște 
pe Polocin, anume jumătate din Găleşti, unde а fost Mic Gălescul, partea 
de sus, ca să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepo- 
{ог lui, si stränepotilor lui, și rästränepofilor lui și întregului lui neam, cine 
i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

lar hotarul acelei mai sus scrise jumătăţi de sat, care este pe Polocin, 
anume jumătate din Crăinicești, parten de jos, să fie din partea Drăgălinei, 
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începînd de la piriul lui Stoian și drept peste un pisc și peste Polocin si 
mai sus, o fintinä si la vîrful dealului la o groapă si la un stilp; de acolo, 
drept la doi meri, iar din alte părți pe vechiul hotar, pe unde au folosit din 
veac. 

Şi iarăși, hotarul acelei mai sus scrise jumătăţi de seliste ce este de 
asemenea pe Polocin, anume jumătate din Gälesti, unde a fost Mic Gälescul, 
partea de sus, să-i fie din tot hotarul jumătate și pe vechiul hotar, pe unde 
au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
și credința boierilor noştri: credința panului Duma, credința panului Boldor 
vornic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința panului 
Duma şi a panului Toader pir(cälay'!bi de Hotin, credința panului Eremia 
de la Neamţ, credința panului Ciortorovschi, credința panului Şandru de 
la Cetatea Nouă, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, 
credința panului Dumșa postelnic, credința panului Mohilă ceașnic, cre- 
dința panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis și credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe orcine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Mo<ldy?ova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru dreapta si credincioasa lui slujbă și pentru că îi este dreaptă danie. 

Jar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea ncastră la această carte a noastră. 


A scris Şandru al lui Cirje, la Vaslui, în anul 7005 (1497), luna martie 20. 


(Pe verso, însemnare contemporană): <f»% Pan Ilea comis. 


Bibl. Acad., CXXXIV/86. Orig., perg., palimpsest (33,5x 50,5 cm.), pecete atirnată, 
pierdută. 


O trad. din prima jumătate a sec. XIX, la Arh. St. Iași, Tr. 1349, op. 1501, dos. 574, 
Е. 40. r.-v. si 51 r.-v. 


O foto., la Inst. de ist 51 arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/114. 


O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1177-1180 (nr. 407). 


EDIŢII: Ghibänescu, Surete, I, р. 84—90 (nr. 14) (text slav, cu citeva abateri și omisiuni, 
și trad., după Ms. Surete, VIII, 156); I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 118— 120 (nr. LXV) (text slav 
si trad. hotarnicei); D.I.R., A, II, р. 279—280 (nr. 264) (trad., după orig.). 


1 După млина (moară) urmează un cuvint șters din care se mai vede doar нмъ; loc gol 
și în trad. din prima jumătate a sec. XIX. 

3 Rupt. 

3 Sters. 


227 1497 (7005) martie 20, Vaslui. 


+ Mlu)a(o)eriw Б(о)жию, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), нс снм(ь) анстом(ь) нашим(ь), въсЕм(ъ) кте 
на нь възрить HAH его чтоучн оуслышить, WE прїндоша, прад(ъ) намн н прад(ъ) 
нашнил\н MWAAAECKBIMH Буутаре, BEAHKNIAMH H MAABIMH, слоуга нашь, Сна, н сестра 
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ero, Sua, н вратаннчь нх(ъ), Б8да, H пПлЕМЕННКЬ Ero, Икрамь, н пак(ъ) племе- 
ница его, Стана, оусн Зн кове Креца мт(ъ) Їйлана, по ну(Ъ) доврон волн, некимь 
HENOHOVKEHH, 4 нн прненлованн, н продалн скою праквю WTHHHOY, мт(ъ) нх(ъ) 
пракаго н пнтомаго оурнка, мт(ъ) оурнка н въслоужен?Е Akaa ну(ъ), Крец ла 
мт(ъ) Шаана, едно село, на оустте Шлана, на HMA Ръдлнїн н съ w3epwm (b) 
шо Ha 8стіє ІЙланл ; та продалн нашемоу кКрномоу ланв ААнхоулв меде<А Мннчарю 
за © злат(ъ) татарскых (h). 

И оуставше нашь BEpHiH пань, ДАнхоуль MEAE<ADIHHUapă, н заплатнль оусн 
нсполна тоты вышЕ пнсанїн пнн®зн, © златы татарскыҳ(ъ), 8 роүкы CAOVSA нашемоу 
Снми н сестрн его, Моуши, н вратаннч8 нх(ъ), Боудн, н племеннкоу ЕГО, Икрамоу, 
Н ПАКЬ NAEMEHHUH его, Станн, оун8коком(ъ) Крец ла ит(ъ) ІЙлана, прлд(ъ) нами 
н прад(ъ) нашнмн вогаре. 


Ино мы, ЕНДАЕШЕ МЕЖЕ HHMH нх (ъ) Доврен волн H токмЕЖ8 н полноую 
Заплатоү, а мы, такождере, н мт(ъ) нас(ъ) есмы далн н потвръднан нашемоу 
кЕрном& паноу MHXOYAWEH МЕДЕ<А >1ННЧарю, TOE ПрАД (ъ) рЕЧЕННФЕ СЕЛО, ШО ЕСТЬ 
на Scrie ІЙланА, на HMA Ръдантн н съ W3ERWMR що ЕСТЬ Ha Serie Maana, како 
Да єсть EMS ит(ъ) Hach оурнкь н съ ЕъСАМЬ AOXWAWMR, EMOY, Н ДАТЕМЬ ЕГО, 
н оун8чатомь єго, н прЕ8н8чатомь ЕГО, Н PNKIHOYPATWMR ЕГО H КЪСЕМФУ род8 ЕГО, 
кто CA EMOY НЗБЕрЕТЬ НАНБАНЖНТН, HENOPOVUIEHHW ННКФАНЖЕ, НА BEKNI. 


A Хотарь томоу выше пнсанном8 CEAS що Есть на Serie ІЙланл, Ha HMA 
Ръдлнїн, да есть мт(ъ) Зену(ь) сторонь по старомоу Хотар8, коуда нз к®ка 
WHE âAH. 


Я на то ест(ъ) кКра нашего господства, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
EOEROAH, H E'Epa прЕкЪЗАЮБЛЕННАГО с(ы)на господства мн, Вогдана-Блада, H 
Е Кра вомр(ъ) нашнх(ъ): кБра пана Д8ма пръкалава, Ера пана BwaAwpa дворннка, 
Ера пана Хръмана, кра пана Шеф8ла, Е Бра пана АЗма н пана Туадера пръка- 
AABORE Хотннекїн, кКра пана Epemia пръкалава Немецкого, Е Кра пана Яндренка 
Чорторокского, Ера пана Шандра пръкалава Нокоградского, кКра пана Rang 
enaTapk, K'kpa пана Исака кист арннка, кКра пана А8мша постелннка, кКра пана 
оила чашннка, вара пана Фр внтеша столннка, Ера пана Шетрнка комнса н кра 
EBCAX(R) Боарь нашихь MWAAARCKHX(h), велнкиу(ъ) н малых(ъ). 

Я по нашем(ь) 4HEOTA, кто BSAETR Г(о)сп(о) д(а)рь нашен 3EMAH, м(ъ) 
дКтен нашихь HAH ит(ъ) нашего рода HAH пакь B8A(n) кого Б(ог)ъ нЗБеретъ г(о)с- 
п(о) д(а)ремь вытн нашен Земан Молдакскон, тоть вы EMOY НЕ пороушна(ъ) Hå- 
WETO ДаанТА Н пФТЕРЪЖДЕНТА, AAH БЫ EMS ФУТЕРЪДНАЬ H оүкр'Епнл(ъ) зан ЖЕ 
ЕСМЫ EMS ДААН H потвръднан За его праквю H ЕЖрною сл8ЖБЗ$ H За шо мн(ъ) COBH 
KönHAk За скон правтн пнн%зн. 


Я на волш8ю Крмпость н потЕръЖдЕНЇЕ TOMOY ЕЪСЕМОү ЕНШЕ NHCAHHWMOV, 
BEAKAH ЕСМЫ HAWEMOY BEpHomoy пан8, Тъоутвловн логофет8, писатн H наш$ 
ПЕЧАТЬ NpHE'EcHTH К CEMS AHCTS HAWEMS. 


Пнсаль Шандр8 Кръжекнч(ь), oy Басл8н, в(ъ) лети хЗЕ, M'kcHua MapTia К. 


} Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră Sima, și sora lui, Musa, si nepotul 
lor de frate, Buda, și vărul lui, Avram, și iarăși nepoata lui, Stana, toți 
nepoții lui Cretul de la Ialan, de bunävoia lor, пе de nimeni, nici asupriti, 
și au vîndut dreapta lor ocină, din dreptul și propriul lor uric, din uricul și 
vislujenia bunicului lor, Cretul de la Ialan, un sat la gura Ialanului, anume 
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Rădenii, si cu iezerul ce este la gura Ialanului; si au vîndut credinciosului 
nostru pan Mihul mede<lyinicer, pentru 200 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat credinciosul nostru pan, Mihul med<l}!nicer, si a plătit 
deplin toți acei mai sus scriși bani, 200 de zloți tätäresti, în mîinile slugii 
noastre Sima si ale surorii lui, Musa, si ale nepotului lor de frate, Buda, si 
ale vărului lui, Avram, și iarăși ale verei lui, Stana, nepoții lui Cretul de la 
Ialan, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd între ei buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, 
de asemenea, și de la noi am dat și am întărit credinciosului nostru pan, 
Mihul mede<ly!nicer, acel înainte spus sat, ce este la gura Ialanului, anume 
Rădenii, și cu iezerul ce este la gura Ialanului, ca să-i fie de la noi uric și 
cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, și răstră- 
nepoților lui și la tot neamul lui, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 


Таг hotarul acelui mai sus scris sat ce este la gura Ialanului, anume Ră- 
denii, să fie din toate părțile pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului noi, 
Ștefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința panului 
-Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința 
panului Duma și a panului Toader pircälabi de Hotin, credința panului Ere- 
mia pircälab de Neamţ, credința panului Andreico Ciortorovschi, credința 
panului Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Clănău spätar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Dumșa postelnic, credința 
panului Mohilä ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului 
Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru dreapta și credincioasa lui slujbă și pentru că și-a cumpărat pe banii 
săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Şandru al lui Cîrje, la Vaslui, în anul 7005 (1497), luna martie 20. 


Bibl. Acad., Fotografii, XXIII/92. Foto după orig., perg., pecete atîrnată, puțin deteriorată 
la margine, cu legenda: | Miyata Tw Стифань коюш да, rwcnoaap Beman ЙЛ млд акенон. 

Două copii slave din prima jumătate a sec. XVIII, ia Arh. St. București, ms. nr. 628 
(Condica Asachi), f. 447 r.-v., si ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 28 r.-v.; altă copie slavă, de 
1. Bogdan, după foto., la Bibl. Acad., ms. nr. 5234, f. 194— 197. 

O foto., după cea de la Bibl. Acad. la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 
111/115. 

О copie slavă după. foto., trad. și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000— XIV (М. Costă- 
chescu, (Doc. Ştefan cel Mare), f. 1181-1183 (nr. 408). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 121— 122 (nr. LXXVI) (text slav, după ms. nr.628); 
M. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, p. 223—225 (nr. 70) (text slav, după ms. nr. 5234, si trad.); 
D.I.R., A, II, p. 280—281 (nr. 265) (trad., după ms. nr. 5234). 


+ Omis. 
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228 1498 (7006). 


70061498). 
Uric de la Stefan cel Mare pentru satul Lichitiseni, pe Berheci). 


Arh. St. laşi, Tr. 1146, op. ЇЇ, dos. 50, f. 128 т. Ment. după o copie dintr-un jurnal din 
1835 martie 26. Alte două шеп}.: una, din 1827 decembrie 17, ibidem, Litere, и 15, 1.23 r., пг. 167, 
si alta, din 1837 mai 19, ibidem, Anaforale, nr. 13, f. 118 v. — 119 r. (nr.3). 


O copie după сеа din 1835 mai 9 si comentariu, la Bibl. Acad., А 2000—XIV (М. Costä- 
chescu, (Doc. Ștefan cel Mare), f. 1194— 1195 (nr. 415). 


1 Beneficiarul actului este un urmaș al lui Tävädar din doc. cu data: 1428 (6936) aprilie 
28 si 1438 (6946) aprilie 28 (у. D.R.H., I, nr. 72 si 187). 


229 149‹8)(700<6)) martie 8, Suceava. 


Suret di pe alt suret de pi uric vechi sîrbăscu di la Stefan v(oie)vod, 
din let 7000! mart(ie) 8 zili. 


Cu mila lui Dumnezău, noi, Stefan v(oie)vod, domnul Ţării Mold(o)v(ei). 
Facim știri, cu această carti a noast<r»?ä, tuturor cui vor căuta spre dinsa 
sau cetindu-s(ă) o vor auzi, că iată au venit înnaintia noastră și înnaintia 
boerilor noștri ai Moldoviei, a mari și mici, Niagsa, fiica Rusăi, și rudeniia ei, 
Musa, fiica Anuscäi, Я rudeniia lori, sluga noastră Мае! diiac, di a lor 
bunăvoi, di nimi ШК), nici asuprif(i), Я s-au tocmit Я au schimbat ei întri 
Фаза lor driaptă ocină (și)? cumpäräturä, ci s-au cumpărat lor, о al triilia 
parti di sat din Durnești?, di pi Suceava, di la Vasco, fiiul lui Таги, nepot 
Micului, dar Micul, fiiul lui Iuga Durnoi, și iaräs din al triilia parti o al triilia 
parti, сі eli ș-au cumpärat-o lor di la Туазсо Durnici, tiji nepot Micului, și 
Mic, fiiul lui Iuga Durnoi, Я au dat? Niagäsa, fiica Rusăi, și sämintiniia ei, 
Musa, fiica Anuscäi, rudeniilorü slugii noastri, lui Mätei diiac, toatä partia 
lor din sat din Durnesti?, di pi Suceava, citä au fost partia lor. Și diresi 
ci au avut eli 1085 diplin Niagsa și rudeniia ei, Musa, rudilor lui Mătei апас, 
di la noi, di cumpărătură pi асей părţii) din sat din Durnești?, ci sînt pi 
Suceava, și încă au dat eli în mîinile slugii noastri, lui Mătei апас. 

Si iarăș și sluga noastră, Mătei айас, au dat si el rudeniilor lori, Niagșii, 
ficii Rusăi, si rudeniei Мии, fiicii Anuscäi, schimbi pentru асей pärt(i) a 
lor di sat din Durnestii de pi Suceavä, a lui driaptă ocină (și)? cumpărătură, 
jumătati di sat pisti Prut, anumi Särbaca, partia din gios, ci ș-au fost cum- 
părat el luiș ace giumătati di sat di la Ana, fiica lui Mondria, nepoata 
Manciului, ci au fost nepot di soră lui Cupciciu, și cu dresuri ci-au avutü 
mosul ei, Manciul, di la moșul nostru, di la Alicsandru v(oie)vod, si dresuri, 
ci au avut sluga noastră Mătei diiac di cumpărătură di la noi pi acia giumă- 
tati di sat, pi Särbaca, pi partia din gios, si alti dresă ci au avutü Manciul, 
nepot di soră lui Cupciciu, di la moșul nostru, di la Alicsandru (voie)vod, 
ci au avut sluga noastră Mătei diiac pi acel sat, pi Särbaca, pisti Prut, încă 
le-au mai dat el lorü în miinili lorü, rudeniilor lui, Niagsäi я Musäi, innaintia 
noastră și înnaintia boerilor noștri. 

Deci noi, văzînd întri dînșii tocmală di bunăvoi, ci s-au tocmit ei întri 
dînșii, si au schimbat ei a lor driaptă ocină cu toată a lor bunävoi, deci și 
noi, iarăș, și di la noi, i-am dat şi i-am întărit slugii noastri, lui Mätei 
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diiac, pi aceli di mai sus numiti pärt(i) din sat din Durnestii?, di pi Suceava, 
ca să-l fii lui di la noi uric, cu tot venitul, lui, я fiilor lui, si nepoților lui, 
si stränepotilor lui, și prestränepotilor lui și la tot niamul lui, cari să va 
alegi mai aproapi, nistrămutat nici odinioară, în veci. 

Iară hotarul acelor di mai sus scrisă părţi din sat din Durnesti, ci sînt 
pi Suceava, să-i fii după hotarul cel vechi, pi undi au stäpinit din veci, 
precum a fi mai drept. 

Și spre această esti insus credința domnii meli, di mai sus scrisă, noi, 
Stefan v(oie)vod, si credința preiubitului fiiului nostru, Bogdan-Vlad, 
si credința boerilor noștri ai Mold(o)v(ei), a mari și mici. 

Si spre mai mari tărie si întăritura tuturor celor di mai sus scris(i), 
am poroncit credinciosului boeriului nostru, dumisali Tăutului logofăt, să 
scrii și pecetia noastră să o legi cătră această carti a noastră. 

Au scris Şandru Crăjăvici, în Suceava. 


Din limba sirbascä pi limba moldoviniască s-au tălmăcit di Ioniță 
căp(i)t(an) de däräbani, la 1800 sept(emvrie) 4, în Та5(1)8. 


S-au poslăduit di mini cu ispisocul cel adivărat si, fiind intocma, am 
încredințat, 1808 avgust 26 zili. Polcovnic Paväl ot Mitropolii. 


S-au posleduit di mini suretul acesta cu suretul cel tălmăcit și, fiind 
întocma, am încredințat, Grigori sluger, 1810 ghen(a)r 197. 


Arhiva Istoricä Centrală a Actelor Vechi-Mosco'a, Fond 1299, opis I, dos. 6346, f. 100. 
Copie după trad. 

O copie după un rez. dezvoltat dintr-o hotărire din 1810 iunie 21 a comitetului rinduit 
ет cercetarea unei pricini privitoare la moșii din ținutul Hotin, la Bibl. Acad., 11/58, 1.1 
nr. 1). 


EDIŢII: D.I.R., A, II, р. 208 (nr. 191) (copie, după rez. dezvoltat, din 1810 iunie 21, cu 
data: < 1495 — 1503); Молдавия, р. 19—22 (пг. 8) (copia din 1810 ianuarie 19 si trad. rusă 
modernă, cu data de an: 1492 (7000). 


În 1810, cînd au fost făcute trad. si rez. menționate mai sus, originalul era „rupt la velet", 
data de an fiind adăugată pe trad., de altă mină, probabil în urma lecturii a ceea ce se mai 
putea vedea din văleat; întrucît actul nu poate data din anul 7000 (1492) din cauza absenței 
din sfat a lui Alexandru, fiul lui Ștefan cel Mare, el trebuie situat, în timp, după moartea aces- 
tuia (26 iulie 1496), precum și după anul 1497 cînd domnul, in luna martie, se afla la Vaslui si 
nu la Suceava, cum se menționează în trad. Doc. nu putea fi emis nici în martie 1499, deoarece 
în acest an Bogdan purta titlul de voievod (у. doc. nr. 231 si urm.); actul datează așadar din 
8 martie 1498. 


1 Data de an completată cu altă cerneală pe loc gol ce era urmat de cuvintul „lipsă“; 
în copia rez. din 1810 iunie 21, se menționează că originalul era „rupt la velet“; v. datarea. 
2 Omis în copie. 
з În copia rez. din 1810: „Dornesti“. 
„Şi au dat“, adăugat cu altă cerneală deasupra rindului. 
De la „di pi Suceava“ pina la „tot“, scris de aceeași mină deasupra rindului. 
„de däräbani 1а 1800 sept(emvrie) 4, in 1а5(1)“, adăugat cu altă cerneală. 
De la „Grigori“ pină aici, adăugat cu altă cerneală. 


ee 


230 149(8)(700<6)) septembrie 24, Suceava. 


ү М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о) сп(о)д(ауръ Beman 
Мулдакскон. Знаменнто чнннмь нс(ъ) снмь AHCTWMB нашнмь, късам(ъ) кто 
на нь оузрнть нан чт8чи EFO $слышнть, WKE тота нстннна Вас тка, дочка Ромаш- 
ка, 8н8ка Аръгом, жена Станчюла аёрарљ, жалокалн сл! EH WCWBHOR нашею 
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м(н)л(о)стїю, даан н поткръднан ECMRI EH оү нашен 3EMAH, оу MwaAsgckon, ЕН 
пракви WTHHHS н д'ЕДнн8, села HAHMA ДрагоЕцин н <Ha Бр>ъ<д>ъ<ц>ъ<лъ ман>-1 
н(ъ), АЗкъчецин н Ботешн н Къкъчани, Tor ЕЪСЕ ЕЫШЕ пнсанноЕ Да с8т(ъ) EH 
мт(ъ) нас(ъ) оурнкь н съ въсемь Доходммь, юн, н дЕТЕМЬ EH, Н OYHSUATWAR 
EH, H п0Коүн&ч4тол\һ EH, н прашврКтомь ен H R'RCEMS род8 ЕН, KTO СА ЕН НЗБЕРЕТЬ 
НАНБАНЖНТН, НЕПООЗШЕННО ННКФАНЖЕ, на BEKNI. 

d хотарь TAM(k) выше пнсаннымь селамь, на HMA Драгоешнмь H <Ha Бр>2ъ- 
<д›?ъ<цфА>2ъ <ма>2нн(ъ), Д8къчешимь н Ботешимь н Къкъчаннмь, Ad ест(ъ) 
нмь ит(ъ) оуснх(ъ) стормн(ъ) по старом ХоТар8, по к да нз BEKA уужнвалн. 

d на то ест(ъ) Bkpa нашего г(о)с(под(ст)ва, вышЕ писаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, H B'Epă np'kR'hSARGAEHHATO с(ы)на г(о)с(по) д(ст)ва мы, Бмгдана коккодн, 
н в Бра вомр(ъ) нашихь: вера пана ASH паркалава, в®ра пана Болдора дворника, 
кра пана Хръмана, Btpa пана ЦЕфЗла, Bkpa пана Д8мн Бр 8д8ра, Bkpa пана Toa- 
Дера н пана Негрнаъ паркалавовЕ Хотннекїн, Bkpa пана Gpemia н пана Драгоше 
паркалавове Немецкїн, кКра пана Шандра паркалава Новоградского, вра пана 
Ska dpe8pe портарК Соучаского, кКра пана Клънъ8 спатарК, кКра пана Исака 
внстАрннка, вКра пана ДЗмшн постелннка, кКра пана Жогнла чашннка, кКра пана 
Фрвнтеша CTWAHHKA, в®ра пана Петрнка комнса н ЕЕра въсму(ъ) Богарь нашихь 
MWA давскнхь, ВЕЛНКНХЬ H МАЛНХЬ. 

Й по нашем(ь) живот, кто ESAETI Г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земан, мт(ъ) 
AETEH нашнхь нан мт(ъ) нашего рода нан пак(ъ) воуд(ь) кого В(ог)ъ нзвереть 
г(ос)п(о) д(а)ремь вытн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) вы ен HE NOPSLUHAR нашего 
AdâHiA н потвръждента, AAH вы ен 8теръднль H оүкрЕпнль зан8ЖЕ Есмы юн AdaH 
н потвръднан, за IHO ест(ъ) EM правам WTHHHA H дЕднна. 

Й на вулшвю крКпость H поткръждентЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ЕЫШЕ ПНСАННОЛМВ, 
БЕЛ БАН ЕСМЫ нАШЕМ8 B'RPHOMS пан Тъфут8аловн логофет8, пнсатн H наш8 печать 
прнвКснтн K CEMS AHCTS нашемеу. 

Цнсал(ъ) Їшн(ъ) Поповнч(ь), oy С8чак®, въ) Aalk)Tw 35553, m(k)e(A)ua 
септеврпа, KA, д(Ень. 


(Jos, în stînga pergamentului, scris de diac): Бавнчю. 

(Pe verso, însemnare contemporană): ў Вас8тка, дочка Ромашка. 

«АНА însmnare din sec. XVII): <f Монасътнрь Боронщь, на село 
Аржгоеше. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că pe această adevărată Vasutca, fiica lui Romașco, 
nepoata lui Drăgoi, soţia lui Stanciul aurarul, am miluit-o cu deosebita noastră 
milă, i-am dat Я i-am întărit în țara noastră, Moldova, dreapta ei ocină și 
dedină, satele anume Drägoesti, și moara (de pe Вгла ауа фу), Lucă- 
cești, я Botești я Căcăceani. Toate acele mai sus scrise să-i fie ei si de la 
noi uric $1 cu tot venitul, ei, și copiilor ei, și nepoților ei, și stränepofilor ei, 
si rästränepotilor ei si la tot neamul ei, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodatä, in veci. 

Iar hotarul acelor sate mai sus scrise, anume al Drägoestilor, și moara 
(de pe Bry?ä(dy?ä<tely?, si al Lucäcestilor, si al Botestilor și al Cäcäcenilor, 
să le fie din toate părțile pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Duma pircälab, credința panului 
Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului Şteful, credința 
panului Duma Brudur, credința panului Toader și a panului Negrilä pircäla- 
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bi de Hotin. credinţa panului Eremia si a panului Dragoș pircälabi de Neamţ. 
credința panului Şandru pircälab de Cetatea Nouă. credința panului Luca 
Arbure portar de Suceava. credința panului Clănău spătar. credința panului 
Isac vistier. credința panului Dumșa postelnic. credința panului Moghilă 
ceașnic. credința panului Fruntes stolnic. credința panului Petrică comis și 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni. mari și mici. 


Таг după viața noastră. cine va fi domn țării noastre din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre. Moldova. acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească. pentru că i-am dat și i-am întărit 
fiindcă îi este dreaptă ocină și dedină. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan. Tăutul logofăt. să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ion al lui Popa. la Suceava. în anul 700<6% <1498). luna 
septembrie. 24 de zile. 


(Jos. în stînga pergamentului. scris de diac): Lui Babici. 


«Ре verso. însemnare contemporană): 1 Vasutca. fiica lui Romasco. 


«АНА însemnare. din sec. XVIIS: <} Mănăstirii Voroneţ. pe satul 
Drägoesti. 


«АША însemnare. din sec. XVIII): Drăgoeștii. Lucäcestitii, Botestii 
i Căcăceanii. La Suceav(a). sept(embrie) 24 s-au scris. 


Bibl. Acad.. LXXXV/48. Orig.. реге. (29x 43.5 cm.). pecete atirnatä, pierdută (sustrasä 
prin tăierea perg.). 

O copie slavă. fără data de an. făcută de Andrei Dașco'ici. la Cernăuţi. în 1787 octombrie 
16. ibidem. LXXXIII/25: o trad. germ.. de J. Marcinkiewicz. se afla. la începutul sec. XX, 
în arhiva A. Czolowski din din Liov.: un rez. dezvoltat. din prima jumătate a sec. XVIII. la 
Arh. St. București. ms. nr. 628 (Condica Asachi). f. 569 т. (nr. 1). 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi. Fotografii. III/116 a. 


O copie slavă. trad. şi comentariu. la Bibl. Acad.. А 2000— ХІУ (М. Costăchescu. (Doc. 
Stefan cel Mare). f. 1190— 1191 (nr. 413). 


EDIŢII: Mazereanu. Condica m-rii Voroneţ. р. 36—37 (nr. 1) (rez.. după orig.. fără data 
de an): I. Bogdan. Doc. Ștefan. II, р. 125—126 (nr. LXX) (text slav. cu data de an: 7006 
(1498): Balan. Doc. bucovinene. I. р. 65 si 75 (rez. ale editorului. după I. Bogdan): D.I.R.. 
A. II. р. 282—283 (nr. 267) (trad.. după orig.. cu data de an: 700<6) (1498). 


Cifra unităților 5 (6) din data dean ss (7006) a fost completată în mod tacit de I.Bogdan 
(v. EDIŢII): componenţa sfatului domnesc. locul de emitere a actului și prezența în doc. a lui 
Bogdan cu titlul de voievod probează justetea întregirii menționate. 


1 De la Дрлгониїн н (Drägoestii si) pînă aici. întocmai ca in doc. din 1462 (6970) 
decembrie 3 (у. D.R.H.. П. nr. 113). tăiat cu o tincusä în timpul lui Petru Shiopu. cînd moara 
de pe Brădățel a intrat în posesia mănăstirii Voroneț (у. doc. din 1575 (7083) iulie 16. la Wicken- 
hauser. Woronetz und Рита. р. 109—110: T. Balan. Doc. bucovinene. I. р. 74—75. şi D.I.R.. А. 
XVI. vol. III. nr. 75 (trad. după orig. de la Bibl. Acad.. LXXXV/47). după ce satul Drägoesti 
intrase în posesia aceleiaşi mănăstiri. în vremea lui Alexandru Lăpușneanu (у. doc. din 1558 
(7066) aprilie 5. la Wickenhauser, op. cit.. р. 108— 109: T. Balan. op. cit.. р. 62—65. si D.I.R.. 
A. XVI. vol. II. пг. 95 (trad.. după copie slavă de la Bibl. Acad.. LXXXIII/27). Cf. si Bibl. 
Acad.. А 2000 — XIV (М. Costăchescu. (Doc. Ștefan cel Mare). f. 1190 r.— 1191 v). 


2 Pentru întregiri. v. nota precedentă. 
3 Rupt: întregit după I. Bogdan. Doc. Stefan, II. р. 126. 
* Корё 
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231 (1498 (7006) septembrie 24— 1499 (7007) septembrie 15). 


+ M(n)a(o)erito (о) жїею, мъ, Стефан(ъ) коккода, rlo)en(o)A(a)pn Земан 
Жолдакскон. Знаменнто UH<H>IHM(B), нс снм(ь) нашнм(ь) ancTwm(h), въелм(ъ) 
кто на н(ь) 8зрыт(ъ) нан чтоучн его 8слышнт(ъ), WKE тоты HCTHHHIH Тац, 
дочка Петра Дръмана, н плЕМЕННЦА ен, Васка, дочка Настасїнна, 8ноукы Стена, 
с(ы)на Дръманока, жалокалн есмы нх(ъ) мсовною нашею м(н)л(о)стїю, н Ada 
Н потвръднан есмы нм (ъ) 8 нашен 3EMAH, 8 Молдак<вс кон, нх(ъ) праквю WTHHHS, 
цюже кыла таа WTHHH4 ARAA нх(ъ) Стомна, с(ы)на Дръманока, трн села: <ЕДНО 
село Hola «С >18чавК, на HME Дръмънешн подан ...... Ин н Др8гоЕ село, на 
ШрвтЕ, на нмв ...... 2 4A...... 3 ABUH н ТрЕТТЕ село, на Жежїн, на umk Йръ- 
мънеци. TOE ЕЪСЕ ЕЫШЕ NHCAHHOE да ЕСТ(ъ) нм(ъ) ит(ъ) нас(ъ) 8рнкь H съ Bhce- 
<ma>! доходом(ь), нм(ъ) н дЕтЕеМ(ъ) нх(ъ), н 8н8чатом(ъ) нх(ъ), н пр'®Е8н8- 
чатомь HX(B), н пращш8рктим(ъ) нх(ъ) н Бъсемоу родоу нх(ъ), кто ck нм(ъ) 
нзверет(ъ) нанклнжнїн, нЕПООЗШЕНО HHKOAHXKE, на Е®КЫ. 

A Хутар(ъ) тым(ъ) выше пнсанным(ъ) селам(ъ) да ест(ъ) нм(ъ) мт(ъ) 
8енх(ъ) стър(о)н(ъ) съ Backa нх(ъ) старнмы хотарн, по к8да нз ВЕка WIKHRAMN. 

Й на то єст(ъ) ЕБра нашего г(о)спо)д (ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
ROEROAN, н ЕКра прЕБЪЗЛЮБЛЕННАГО сына г(9)с(по)д(ст)ва мы, Богдана коккодн, 
н вра воар(ъ) наших(ъ): gpa пана Двмъ, ЕКра пана Болдора дворннка, Ера 
пана Хръмана, к'®р4 пана ЩШефвла, кКра пана Д ма Бр 8дЗра, Ekpa пана Тоддера 
н пана Негрнлъ паркалавове Хотннск?н, Е Ера пана Єрєлїїл н пана Драгоше пръка- 
лакокЕ Hemeukin, ВКра пана Шандра пръкалава Новоград ского, Bkpa пана Д8ка 
Ярв8рЕ портарК Соучакского, Bkpa пана Кълнъ8 спътарК, кКра пана Исака внс- 
трннка, кКра пана Admwa постедннка, вКра пана Могнла чашника, вра пана 
Фр нтеша столннка, вКра пана Шетрнка комнса н ЕКра Зсну(ъ) вомр(ъ) нашиҳ(ъ) 
молдакскъ((ъ), H еєлнкыҳ(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашем(ь) жнкот'®, кто БоудеТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан Moa- 
дакскон, WT(R) дЕтен нашну(ъ) нан WT(R) нашего род8 нан пак(ъ) коүд(һ) кого 
Бо(г)ъ нЗверет(ъ) r(o)en(o)A(a)pem(h) кытн Hawen Земан Молдавскон, тит (ъ) 
вы нм(ъ) не порвшна(ъ) нашего Adania <H поткръжденТа, дан въ: нм(ъ) 8ТЕръ- 
дна(ъ) н З8крЕпил(ъ) Зан же есмы нм(ъ) далн н потеръднан За що єст(ъ) нх(ъ) 
правам уутннна. 

Й на колш вю <Kpkno>tcr(h) <н›% пот<връъж<ден?е>? TOCMS ERCEMS ЕНШЕ 
пнсанном8, КеЛ КАН ECMH HAUEMS ЕЪрном8 пан 8, Т ъ8т8л8 логофет8, пнсатн H 
HAWS печать прнЕКентн K CEMS AHCTS нашела8»8. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate Tatea, fiica lui Petru Dăr- 
man, și рг vara ei, Vasca, fiica Nastasiei, nepoatele lui Stoian, fiul lui Dărman, 
le-am miluit cu deosebita noastră milă si le-am dat și le-am întărit în ţara 
noastră, Moldova, ocina lor dreaptă, care ocină a fost a bunicului lor, Stoian, 
fiul lui Därman, trei sate: <un sat)! ре (Syluceava, anume Dărmănești, 
sub. . . Ш, si al doilea sat pe Prut, anume...2 ad... Säutii, si al treilea sat, 
pe Jijia, anume Dărmănești. Toate cele mai sus scrise să le fie de la noi 
uric si cu tot venitul, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor lor, 
si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apro- 
piat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelor sate mai sus scrise să le fie din toate părțile cu 
toate hotarele lor vechi, pe unde au folosit din veac. 
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Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
51 credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor 
vornic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința panului 
Duma Brudur, credința panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de 
Hotin, credința panului Eremia și a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, 
credința panului Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Luca 
Arbure portar de Suceava, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Isac vistier, credința panului Dumșa postelnic, credința panului Moghilä 
ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis 
si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dum- 
nezeu să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania 
(si întărirea noastră, ci să le)! întărească și să le imputerniceascä, pentru 
că le-am dat și le-am întărit fiindcă este ocina lor dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere <Я) întărire <a tuturor celor (mai 
sus scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie 
și să atirne pecetea noastră la această carte a noastră M. 

4 


miss фею Ө ее ® э э э э «э еее 


«Ре verso, însemnare din sec. XVIII): Dărmănești, la Hirläu. 


Bibl. Acad.,,XL/16 a—b. Orig., реге. (15,5X 44 cm.), rupt (lipsă partea de jos a perga- 
mentului), pecete atirnatä, pierdută. Cu o trad., din 1814 iulie 29, de clucerul Pavel Debrici, 
care menționează în regestul de pe verso (identic cu cel scris tot de el pe verso-ul pergamentului) : 
„fără leat și fără lună, fiind lipsă o bucată“. 

Două foto.: una după orig., si alta după trad., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ 
— Тая, Fotografii, 111/177a я 118a. 

O copie slavă, trad. Я comentariu, cu data: cca. 1499, la Bibl. Acad., А 2000- XIV 
(M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), 1. 1254—1256 (пг. 431), în care se menționează o trad. 
din 1765 mai 3, de Gheorghe Evloghie diac de divan, la Bibl. Acad. 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 166- 168 (nr. LXXXIV) (text slav, cu data: 
1499); D.I.R., A, П, р. 283—284 (пг. 268) (trad., după orig., cu data: (1499)). 


Datat după prima menţiune a lui Bogdan cu titlul de voievod (1498(7006) septembrie 24) 
si după ultima mențiune a lui Hărman în sfatul domnesc (1499 (7007) septembrie 15). 


1 Rupt. 

2 Rupt şi șters cca. cca. 3—4 litere. 

3 Rupt şi șters (două litere). 

4 Partea de jos a pergamentului lipsește. 


232 (1499 (70047)) ..., Hirläu. 


1 А(н)а(о)стю к(о)жїю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ З<Еман 
Молдавскон. Зна>Таленнто чиннм(ъ), не(ъ) сна(ь) нашнм(ь) лнстол\(ь), въемм(ъ) 
кто на н(ь) $зрнт(ъ) HAH <чт8чн его 8слышнтъ, WKE TOTH HETHHIH CASTH нашь >12... 
PE 1н Брат(ъ) его, Сдннка, н сестра нү(ъ), Янн8<шка>?, ......2 н NAEMEHHKORE 
нх(ъ), Анрча н сестра ero, Марвшка, с(ы)н(о)вЕе базора ХЖран<ка, н, ТНЖЕ, ПАЕ- 
меница Hyh, НастЕ, дочка ............ 1, MAEMEHHUA ТЕКЛА, И сестрич<н ЕГО 
Братвлъ н Брат» (m) его, Козма, н сестра нх(ъ), <Йнн8шк>За, с(м)н(о)ве Möwarn, 
жаловалн EC<MH нмъ H AAAH н потЕръднан»! $ нашен 3EMAH, $ Молдакскон, нҳ(ъ) 
пра<вою WTHHH Ед но село 8 Hemeuck ^н колос". т, на нА К KS8<u>28aaTeum ......1. 
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<TOE ЕЪСЕ ЕЫШЕ ПНСАНОЕ Ad ECTh нмъ Н WTh Hach SPHKR съ ЕЪСЕМЬ>1 ДоХо- 
дом(һ), нм(ъ), н AETEM(m) нх(ъ), н 8н8чатол\(ъ) нх(ъ), н п<рЕ 8нвчатомъ>1 
нх(ъ), н працврЕтом(ъ) нх(ъ) н Еъсем8 род8 нх(ъ), кто ck нм(ъ) нзверет (à) 
НанБАНЖНЇН, <НЕПОРЗШЕНО HHKOAHXKE, на EEKH. 

d Хотаръ TOMS кышЕ Пнсанно>1м8 сел8 да ест(ъ) ит(ъ) 8енх(ъ) сторон(ъ) 
no старо< м8 Хотар8>1, по к8да нз BEKA WKHE4AH. 

d, пак(ъ), ЕншЕ нсанїн наши CASrH...2 ка.......... 1 АНКА Н ПЛЕМЕННКОЕЕ 
нх(ъ), Мърча н с<естра ero, Ma>lpsuka, с(ъ)н(о)ке Дазара Xapcan>2ka, н, THX(E), 
nAEMEHHUA нх(ъ), Наст, дочка сестричн чи Брат8а(ъ), н Козма н сестра нх(ъ), 
Йннёшк<а, сынов ПА8шат>м, да HE нмают(ъ) тБгатн 4 HH довыватн волше За 


НХГЪ) НН ка os See 1 квца H на вратанича нх(ъ), на 
Тън(ъ) rennen 1 шка, дочка Р8еёлока, н на племеннка HX(%) 
на Нин(ъ) Чортана ........... Ie Dia ee i iad 1, с(ъ)н(о)ве Guma Чортана 
H на Îwna Чортан(а).......... 3 пак(ъ) на Флорю н на сестрнчнчн его на ВЖ ....2 
ЕТ WERNER 1 к®кы. 


Я на то ест(ъ) ЕБра нашего г(о)с(по)А(ст)ва, в<ыше писана»? го, мы, GTE- 
фана коекод!, н Бра прЕБЪЗЛЮБЛЕН< НАГО >3 сън<а>3 господства MH, «Богдана BoE- 
кодї н Е Бра воКрк нашнхъ»8: «в Бра пана>1 Дума, п<ръкълава, кера пана Болд8ра 
Акорника, кКра пана Шеф$ла>3, вКра пана <«Д ма Бр д8ра, кКра пана Тоадера 
н пана Негрнла пръкчлавы WTB Хотннъ, ЕКра пана ВремТА н пана Драгоша пръкъ- 
лавы мтъ ›1 Немца, Epa пана Шандра паркалава Н<окоградского, вра пана Ярввре 
noprapk Соучавского, ЕКра пана Клънъ8 спътарК, кЪра пана Исака внст*%рника, 
вра пана À Smua постел >1ннка, вКра пана АМоунла чашннка, вра <пана Фр нтеш >14 
столннка, ЕКра пана Шетрн<ка комнса н кКра Зснхъ вомръ HALHA ллолдакскнхъ, 
н велнкиХЪ H малнхъ. 

Я по нашемь жнкот 1, кто Б8дЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земан, ит(ъ) 
AETE <нашихъ на н мт(ъ) нашего род8 HAH пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ъ <изБЕ- 
PET господаръ кытн нашен SEMAH Молдакскен, тотъ БЫ EMS HE ПОрЗШИАЪ НАШЕГО 
да анта н потвърждента, алн вы нм(ъ) Зт<кръднлъ н 8к>1р'Епнд(ъ) Зан же 
ЕМЫ нм(ъ) AdAH н потвръднан 34 его прав вю H кКрною сл8жЖЕЎ. 

Й на волш8ю KpknocTk н потЕЪрждЕНЇЕ TOMS ЕЪСЕМ8 >] ЕНШЕ ПНСАННОЛМВ, 
ве Кан ЕСМЫ н! ашем8 ЕЕрно>м8 пан8, Тъ8т8л8 логофет$, пнсатн H наш8 печат (ь) 
<MPHRECHTH К CEMS AHCTS HAWEMS. 

Пнеа> .............. 1, аъ Хрълшк®, в(ъ) A(K)To xa(3%. 


ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al (Ţării Moldo- 
vei). Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o 
vor vedea sau (o vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate slugi ale noa- 
SITES sera e dia ara 1 și fratele lui, Onica, și sora lor, Annu<șcay? ........ 2 
și verii lor, Mircea și sora lui, Marușca, fiii lui Lazor Herli<c, și, de asemenea, 
vara lor, Nastea, fiica 1ш1)!................ 1, vara lui, Tecla, și nepotul 
ei de soră, (Bratul, si»! fratele lui, Cozma, și sora lor «Аппизс а, fiii Mu- 
satei, i-am miluit (și le-am dat și le-am întărit)! în țara noastră, Moldova, 
«оста»? lor dreaptă, un sat în ţinutul Neamţ, anume Cu<ciulătești,...... в, 

(Toate acele mai sus scrise să le fie de la noi uric cu tot)! venitul, 
lor, și copiilor lor, si nepoților lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor lor 
şi întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, (neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul)! acelui (mai sus scris)! sat să fie din toate părțile pe 
vechiul <hotar)!, ре unde au folosit din veac. 

Si iarăși, mai sus scrisele noastre slugi.......... 2 са........ vara ana 
lic Я verii lor, Mircea și (sora lui, MaMrușca, fii lui Lazor He<rYlic, si, de 


412 
www.dacoromanica.ro 


asemenea, vara lor, Nastea, fiica (ui)! .......... ......! nepotul ei de 


soră, Bratul, și Cozma și sora lor, Anusc<a, fiii Musatei)', sä nu aibä a 
piri si nici a cîştiga mai mult peste....... ОООО ..! cuşa și asupra nepo- 
tului lor de frate, Ion.......... Isca, fiica lui Rusul, și asupra vărului lor, 
Ion Ciortan.......... s, fiii lui Sima Ciortan, și asupra lui Ion Ciortan...... 3, 
iarăși asupra lui Florea .......... 3 si asupra nepoților lor de soră, asupra 
lui Nea........ 2-51 ВА eee i min fe Da „1 veac. 

Jar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, (Bogdan voie- 
vod, și credința boierilor noștri: credința panului)! Duma pircälab, <cre- 
dinta panului Boldur vornic, credința panului Hărman, credința panului 
Stefuly?, credința panului (Duma Brudur, credința panului Toader și a 
panului Хера pîrcălabi de Hotin, credința panului Eremia și a panului 
Dragoș pîrcălabi de)! Neamţ, credința panului Șandru pircälab de (Cetatea 
Nouă, credința panului Arbure portar de Suceava, credința panului Clănău 
spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Dumsa postely!nic, 
credința panului Mobilă ceașnic, credința <panului Fruntes)! stolnic, cre- 
dinta panului Petri<cä comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
și mari și mici. 

Таг după viața noasträ»!, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
(noștri)! sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine il va <alege>! Dumne- 
zeu (să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clinteascä)! dania 
și întărirea <noasträ)!, ci să le întărească (și)! să le împuternicească, 
pentru că le-am dat și le-am întărit pentru dreaptă <Я credincioasă slujbă. 

Jar pentru mai mare putere și întărire a tuturor)! celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să <atîrne»! 
pecetea noastră (la această carte a noastră. 

А 5ст1ї5ў)!.......... 1, Ја Hirläu, în anul (70037 <1499»..... en 


Bibl. Acad., Ресен, nr. 191. Orig., реге. (22x27 cm.), foarte rupt si şters (lipsă treimea 
din dreapta), lipit pe pinzä, pecete atirnatä (snur de mătase cărămizie), cu legenda: 
$ Печать №№ Стефань вода, rwenogap Земан Mwsaasckon. 


O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/119. 


O copie slavă, trad. şi comentariu, cu data: 1499, la Bibl. Acad., А 2000—XIV (M. Costă- 
chescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1260 — 1262 (nr. 433). 


După locul de emitere (Hirläu), doc. de mai sus poate data din orice lună a anului 1499, 
cu excepția intervalului 15 august—22 septembrie, cînd cancelaria lui Ștefan cel Mare emite 
acte din Suceava. 


1 Rupt; lipsă. 

2 Sters. 

3 Sters și rupt. 

4 Rupt partial; partea ce se mai vede aparţine indubitabil cifrei miilor: 3. 


233 1499 (7007) ... 25, Suceava. 


+ 0 (н)л(о)стію в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдаєскон. <BHA>LMEHHTO <YUHHHMR, нсъ CHMB AHCTOMh нашнмь, КъсБМЪ КТО 
на нь оузрнтъ нан>! чтоучн его оуслъшить, WKE прїндоша, прмд(ъ) намн н прад (ъ) 
ScHMH нашимн MWAAARCKHMH Ботаре, <са8га нашь>! Данчюл(ъ) Плеша н сестра EFO, 
Нъга, <по Hh AOBPOH BOAH, HEKHMR HENOHSXAEHH, A>! нн прнснлованн, н продалн 
скою пра‹Еою WTHH>IHS, ит(ъ) нх(ъ) пракаго Зрика, Едно село, на Брълада, на 
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HMA бЭнцЕшн; та продалн TOE село сл<85Б>1 нашем8 АЗпе Кесш> Кн ав за «ал 
BA4TH <татарскихъ. 

И Зставше cad савга нашь, Й8пе КешЕнва(ъ), н Заплатнль Зсн TOTH ВЫШЕ 
пнсаннын пннёзн, À злат(ъ) татарски (HR), $ р ки caSst нашем8 Данчюл8 Павии 
н се«стрн его, НЕгн»?, с(ы)ним(ъ) Петра Darum, З8нвкомъ Томн, прЕдъ нали 
H прЕдъ нашнмн вогарн. 

И пакъ», прнкнаТЕ шо нмал(ъ) оунко нх(ъ), Toma, на тоё село, на бЭнцЕци, 
мт(ъ) нашего оунка, WT(R) Стефана <EOE>IROAH, еше дали оү реки сл85Е нашем8 
<Я8пЕ КашКнВав. 

Ино мы, ЕнДЕЕШЕ НКХЪ> доБр8ю волю H токмежь H пулнвю заплат$, 4 мы, 
такождере, н \Т(ъ) нас(ъ), есмы далн н поткръднан CASS нашем8 8пе Кеш - 
HSAS <ТоЕ прЕДЪ рЕЧЕННФЕ CEAO на Брълада, на HMA бОнцЕШН, како да ECTh EMY 
н WT насъ>! оурнкь H съ въсемь доходом(ь), EMS, н дДЕтЕМ(ъ) Ero, н оунвча- 
тъм(ъ) ЕГФ, H праоун8 чатом (ъ) < Его, н прашёрЕтомъ ЕГО H ЕЪСЕМ8 род ЕГО, 
кто см EMS наберетъ H4HBAHXKHIH, НЕПОРЗШЕНО HHKOAHXE, Hd REKI. 

Я Хот>арь TOMS выше пнсанном8 CEAOŸ, на «нам село бднцешна >Чур(ъ) 
да ест(ъ) EMS ит(ъ) оуснх(ъ) стормн(ъ) по ста‹ром8> хотар8, по к8да нз вка 
WIKH<BAAH. 

Й на то естъ БКра нашего господства, вышЕ пнсаннаго, мы, Стефана BOE- 
кодн, н BEpa пра >1къзлюкленаго с(ы)на г(о)с(по)д (ст)ва мы, Багдана <коккодн, 
н Е Бра Зснхъ вом>рь нашихь: вра пана Д8л\<н>1 паркала<ва>1, кера пана Бмулдора 
ABOP<HHKA, Е Бра пана Хръмана, ера пана Ще 8ла, вКра пана Д8мн Бр8д8ра, 
ЕКра пана 'Тоадера н>! пана Негрнла паркалавок(е) < Хотннскын, вра пана Epemia 
н пан>1а Д<раго>1ша < паркажлавове НКлл>ецкъ<н>?, кКра «пана Шандра парка- 
лава Нокоградского, вра пана pepe nopTapk Сочакского, Bipa пана Клънъоу 
спатарЕ, Bkpa пана Исака внст®рннка, Ера пана Доумшн постелннка, K'kpa пана 
Могнла чашннка, вКра пана Фроунтеша столннка, вра пана Петрнка комнса н вра 
въсБхъ Боаръ нашнхъ. 

Й по нашемь ЖнЕОТК, кто Б$ДЕТЬ Господаръ на шен SEMAH, WT(R) дтн 
наших(ъ) <HAH WTA нашего рода нан пакъ Б8дь кого Богъ нзверетъ господарелмь 
вътн нашен Земан Молдавскон, тотъ БЫ EMS HE пор шнлъ нашего даанта H NOT- 
БръЖДЕНТА, дан БЫ EMS оу>твръднлъ H оукрЕпна(ъ) Зан же Есмы <EMS A4AH 
H потЕръднли за его праввю н КЪрнвю CASXKES н за шо нъ COBH КВПНЛЪ за CEOH 
правїн >1 пннЕзн. 

d на вол<ш8ю кр®п>цуст(ь) <H потвръжденте TOMS ЕЪСЕМ8 кы>ШЕ писан- 
HOMS, BEAKAH Ес! наше E'EpHoMS <пан8, Т ъ8т8л8 лого >1%фет8, пнсатн <H наш8 
печать прнЕсн>2тн къ CEMS AHCTS нашЕмоу. 

Ilne<aam Îwu По>1поєнч(ь) , 8 С8чакК, в(ъ) a(t)rw x33, м(®)с(м)ца....1, 
КЕ д(є)нь. 


ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
(Facem)! cunoscut, (cu această carte a noastră, tuturor celor саге о vor 
vedea sau)! o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea 
tuturor boierilor noștri moldoveni, (sluga noastră)! Danciul Pleșa și sora 
lui, Neaga, (de bunăvoia lor, nesilifi de nimeni)!, nici asuprifi, și au vîndut 
ocina lor dreaptă, din dreptul lor uric, un sat, pe Birlad, anume Ontesti; 
si au vîndut acel sat slugii noastre Lupe Che<ș)leanul, pentru (60)! de 
zloți <tätäresti. 

Si! 5-а sculat)! sluga noastră, Lupe Cheseanul, si a plătit toți acei 
bani mai sus scriși, 60 de zloți tătărești, în minile slugii noastre Danciul Pleșa 
si ale surorii (lui, Neaga)!, fiii lui Petru Ple(șa, nepoţii lui Toma, înaintea 
noastră si înaintea boierilor noştri. 
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Şi iarăși)!, privilegiul ce a avut unchiul lor, Toma, pe acel sat, pe 
Ontesti, de la unchiul nostru, de la Stefan voievod, încă l-a dat în minile 
slugii noastre (Lupe Cheașeanul. 

Deci noi, văzînd a lor)! bunăvoie și tocmeală și plată deplină, noi, 
de asemenea, și de la noi, am dat și am întărit slugii noastre Lupe Cheseanul 
Cacel înainte spus sat pe Birlad, anume Ontesti, са să-i fie si de la noi»! 
uric si cu tot venitul, lui, și copiilor lui, si nepoților lui, si stränepotilor lui, 
si rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine i se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

lar)! hotarul acelui sat mai sus scris, (anume satul Ontesti)!lor, 
să-i fie din toate părțile după vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 


«Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința)! preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan 
(voievod, și credința tuturor)! boierilor noștri: credința panului Duma pircä- 
lab, credința panului Boldor vor<nic, credința panului Hărman, credința 
panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința panului Toader și)! 
a panului Negrilä pircälabi de (Hotin, credința panului Eremia siy! a panu- 
lui D<rago»!s <pîrcälabi de Neam)!t, credința <panului Șandru pircälab 
de Cetatea Nouă, credința panului Arbure portar de Suceava, credința panului 
Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Dumșa postelnic, 
credința panului Moghilä ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința 
panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn)! al țării noastre din copiii 
noștri (sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întă- 
rirea noastră, ci 54-1)! întărească si să-i împuternicească, pentru că i-am 
(dat și i-am întărit pentru dreapta și credincioasa lui slujbă și pentru са 
și-a cumpărat ре) ! banii săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere și (întărire a a tuturor celor)! mai sus 
scrise, am poruncit credinciosului nostru (pan, Tăutul logo>!fät să scrie 
si! să atîrne (pecetea noastră)? la această carte a noastră. 

A scris (Ion)! al lui(Poy!pa, la Suceava, în anul 7007 1499), luna. . .!, 
25 zile. 


Bibl. Acad., XXXVII/3. Orig., perg. (27 х 46 cm.), șters, rupt din cauza mucegaiului 
si pătat de ceară topită de la pecete, care a fost sustrasă prin tăierea snurului (de mătase visinie) 
de lingă pergament. 

O ment., avînd numai data de an, într-o anafora din 1815 martie 24, la Arh. St. laşi, 
Anaforale, nr. 52, f. 160. 

О foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“-lași, Fotografii, 111/120. 

O copie slavă, trad., comentariu și consideraţii asupra datării (că doc. pbate data din lunile 
iulie-august ale anului 1499), la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel 
Mare), f. 1257— 1259 (nr. 432) (cu data 1499...25). 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 291 (пг. 13/1)(ment., avînd numai data de an, dintr-o 
anatora din 1815 martie 24); 1. Bogdan, Doc. Ștefan, ЇЇ, р. 168—169 (nr. LXXXV) (text slav, 
cu data 1499 și mențiunea că doc. „a putut să fie dat în oricelună a anului, afară de noiembrie 
cînd Stefan se afla la Hirläu, nu la Suceava“); D.I.R.A., II, р. 285—286 (nr. 270) (trad., după 
orig., cu data de lună <august—septembrie)). 


După actele păstrate din anul 1499, doc. de mai sus ar putea data din lunile august- 
septembrie, adică din intervalul în care s-au emis și alte doc. din Suceava. Deoarece numele celor 
patru boieri ce зе mai pot citi în textul atît de șters al actului sînt comune sfatului domnesc 
dintr-un interval mai mare, singurul element ce poate fi luat în considerare pentru stabilirea datei 
de lună a actului este locul lui de emitere. Nu știm însă unde a rezidat Ştefan cel Mare de 1а 
începutul anului 1499 pînă la 12 iulie același an, cînd cancelaria sa emitea un act extern din 
Hirlău (у. I. Bogdan, Doc. Stefan, П, p. 441), primul doc. ce s-a păstrat din acest an; nu se cunosc 
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de asemenea, acte din luna decembrie a aceluiași an. Cu excepţia lunii noiembrie, cînd marele 
domn s-a aflat, în ziua de 25 a acesteia, la Hirläu, actul de mai sus ar putea data din oricare 
altă lună a anului 1499. 


1 Sters. 
2 Sters si rupt. 


234 1499 (7007) august 15, Suceava. 


T М(н)л(о)сттю в(о)жю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Sema 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), нс снм(ь) нашнм(ь) aucTwm(h) Еъслм(ъ) кто 
на н(ь) 8зрыт(ъ) нан чтоучн его 8слышит(ъ), WKE прїнде, прлд(ъ) намын прлд(ъ) 
SCHMH нашнлы MWAAG4BRCKRIMH вомре, великнмы н малнмы, Сдлюшка, по EH AOBPOH 
волн, HHKHM (b) непон жена, а нн прнснлована, н продала свою правоую WTHHHS мут(ъ) 
EH праваго 8рнка, трет8ю част(ь) село мт(ъ) Костец(н) на Scrie Чюхра, где $na- 
дает(ъ) 8 Првт(К) середн8ю част(ь), что юн вман далн npAA(R) намн ж(е) слоуга 
наш(ь) Юртю Браевнч(ь), с(ы)нь Борнса Браевича, н сестрнчнчн его, Марнна н Наст+, 
н MAEMEHHUH НХ(Е), Иванко н сестрн его, НастК, н Фъдора н Йннёшка, с(ы)н(о)ве 
Икашковн, н, тыж(є), др гад Наст, дочка бОлюшчнна; та продала TOTS трет8ю 
част(ь) село caSst нашемоу Єфремоү, за © злат(ъ) татарскых(ъ). 

H оуставше наш(ь) са8га Єфрем(ъ) та заплатна(ъ) оусн TOTH ЕНШЕ пнсан- 
нїн пнн®зн AB ста злат(ъ) татарских(ъ) 8 рёкы Garou. 

И прненлїе шо нала @Элюшка WT(R) нас(ъ) же на TOTOY cEpEAHSIO третвю 
част(ь) село мт(ъ) Костеши, на Scrie Чюхра, где падает (ъ) $ По8т(%), цю же 
она нала мт(ъ) ддант ит(ъ) тых(ъ) выше пнсанннх(ъ%), WHA еше EH дада 8 р8кы 
Ефрем8, прад(ъ) намн н прад(ъ) нашнмы воре. 

Ино мы, ЕНДЪЕШН МЕЖЕ ннмы нх(Ъ) доврвю волю H TWKMEX(R) н полную 
заплат8, а мы, такождере, н WT(B) нас(ъ) єсмы далн н потеръднан сл85'® HALLIEMOY 
Ефремоу TOTS прлд(ъ) реченнвю трет8ю сєреднёю част(ь) село мт(ъ) Костеци, 
на Scrie Чюхра, где Зпадает(ъ) оу Пр8т(Б), како да ест(ъ) EMS мт(ъ) нас(ъ) 
8рнк(ъ) н съ късем(ь) доходом(ь), EMS, н ARTEM(R) єго, н З8нвчатом(ъ) его, 
н прЕ 8 нвчатом(ъ) его, н праш8рЕтом(ъ) Ero нЕЪСЕМОУ POAS єго, KTO СБ EMOY НЗБЕ- 
рет(ъ) нанклнжнИн, непорвшено HHKOAHXKE, на ЕЁКЫ. 

A Хотар(ъ) тон третон CEPEAHOH частн село WT(R) Костецн, шо на Serie 
Чюхра где 8падаєт(ъ) oy Проут(К), да ест(ъ) ит(ъ) 8сего Хотара TpETAA част(ь), 
а ут(ъ) нншну(ъ) сторон(ъ), по старом8 котар8, к8да нз кЕка мжнкалн. 

Я на то ест(ъ) ЕБра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, вишЕ пнсаннаго, мы, GTE- 
фана BOEBOAH, H ВЕра прЕвъзлювлЕннаго с(ы)на г(о)с(по)А(ст)ва мы, Богдана 
BOEROAH, н ББра gomp нашнх(ъ): к'®ра пана Д ма пръкалава, вЪра пана Болдора 
Аорннка, в Ера пана Хрълмана, кБра пана ШефЗла, вра пана Д ма Бр д8ра, вра 
пана Тоадера н пана Негрнла паркалавы Жотннскїн, вра пана Epemia н пана Apa- 
гошЕ пръкалавы мт(ъ) Немца, в%ра пана Шандра пръкалава Новоград ского, КБра 
пана АЗка Йрвоуре портарЕ С8чавского, вра пана Клънъ8 спътарК, Е Бра пана 
<Ис Така кнст'®рннка, к®ра пана AS<m>ua постелннка , В%ра пана < Мо>?Хнла 
чашннка, в ра пана Фр внтеша столннка, в%ра пана Петрнка Komnca, н Е Бра Всну(ъ) 
вомр(ъ) нашнх(ъ) молдавскых (t), н ЕЕЛНКЫХ (h) н ллалнх(ъ). 

Я по нашем(ь) HROTE, кто воудет(Ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен Земан Moa- 
давскон, WT(B) дЕтен нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего вод8 нан пак(ъ) воуд(ь) кого 
Б(ог)ъ нзверет(ъ) г(о) сп(о) д(а)рЕм(ь) вытн нашен Земан Молдакскон, тут(ъ) 
БЫ EMS НЕ порвшна(ъ) нашего даанїл н потвърждента, AAH вы EMOY Зтвърдна(ъ) 
H ЗкрБпна(ъ) Зан В ЖЕ ECMO EMS AAAH н поткърднан За его праквю CASXKEOY н 34 шо 
мн(ъ) COBH коупна(ъ) За свон праєїн mun. 
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Й на съдш вю крЕпост (к) H «по ткържденте TOMOY БЪСЕМОУ ЕНШЕ NHCAHHOMOY, 
КЕЛ КАН ЕСМЫ нашемоу кЪрномоу пан 8, Тъ$т8л8 логофет8, писатн К наш8 печат (ь) 
прнЕ Кентн К CEMS нашемоу AHCTOY. 


Пнсал(ъ) Maurer, въ СъчавК, к(ъ) л(К)то «88, м(К)с(А)ца ауг8ст(ъ) Fi. 


(Pe verso, însemnare contemporană): | На трест8ю часть> село <WT' 
Boc Tey. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici, Oliușca, de bunăvoia ei, nesilită de 
nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina ei dreaptă, din uricul său drept, a 
treia parte de sat din Costeşti, la gura Ciuhurului, unde cade în Prut, partea 
de mijloc, pe care i-a dat-o chiar înaintea noastră sluga noastră Iurie al lui 
Brae, fiul lui Boris al lui Brae, și nepoatele lui de soră, Marina și Nastea, 
și verii lor, Ivanco și surorile lui, Nastea, si Fădora si Anușca, fiii lui Ivasco, 
și, de asemenea, altă Nastea, fiica Oliușcăi; și a vîndut acea a treia parte de 
sat slugii noastre Efrem, pentru 200 de zloți tătărești. 

Și s-a sculat sluga noastră Efrem și a plătit toți acei mai sus scriși 
bani, două sute de zloți tätäresti, în mîinile Oliuscäi. 

Si privilegiul ce l-a avut Oliusca de la noi înșine pe acea a treia parte 
de mijloc din Costești, la gura Ciuhurului, unde cade în Prut, ce l-a avut ea 
de danie de la acei mai sus scriși, ea încă l-a dat în mfinile lui Efrem, înaintea 
noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd între ei buna lor voie și tocmeală și plată deplină, noi, 
de asemenea, am dat si de la noi si am întărit slugii noastre Efrem acea 
înainte spusă a treia parte, de mijloc, de sat din Costești, la gura Ciuhurului, 
unde cade în Prut, ca să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor 
lui, я nepoților lui, si stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și întregului lui 
neam, cine 1 se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelei a treia părți de mijloc din satul Costești, ce este la 
gura Ciuhurului, unde cade în Prut, să fie din tot hotarul a treia parte, iar 
din alte părți, pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
si credința boierilor noștri: credința panului Duma pîrcălab, credința panului 
Boldor vornic, credința panului Hărman, credința panului Steful, credința 
panului Duma Brudur, credința panului Toader și a panului Negrilă pircälabi 
de Hotin, credința panului Eremia și a panului Dragoș pîrcălabi de Neamţ, 
credința panului Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Luca 
Arbure portar de Suceava, credința panului Clănău spătar, credința panului 
<Isylac vistier, credința panului Du<m}?sa postelnic, credința panului Mo<hi)2- 
lă ceasnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis 
Și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întă- 
гїгеа noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat 
si i-am întărit pentru dreapta lui slujbă și pentru că el și-a cumpărat pe banii 
săi drepți. 
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Iar pentru mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Mătei, la Suceava, în anul 7007 (1499), luna august 15. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Pe a treia (parte)! din satul 
<Cos)lteşti. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 246. Orig., perg. (30 X 50 cm.), pecete atîrnată (snur de mătase 
visinie), stricată partial la margine, cu legenda: + Печать № Стафань конда, гусподар 
Земан ААшлдавскон. 


O copie modernă, la Bibl. Acad., DCXVI/235. Un rez., într-un opis din prima {оше 
a sec. XIX, ibidem, MXXXI/68 (or. l). 
O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“-Iasi, Fotografü, III/121. 


O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), і. 1197-1199 (nr. 417). 


EDIȚII: Ghibănescu, Opt urice slavone, р. 43—49 (ur. (VII)) (text Зам, cu unele abateri, 
si trad.); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 129— 131 (nr. LXXII) (text slav); D.I.R., A, П, р. 284— 
285 (nr. 269) (trad. după orig.). 


1 Sters. 
2 Rupt. 


235 1499 (7007) august 31, Suceava. 


Copie. 

Cu mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan v(oie)v(o)d, domn Țării Moldaviei. 
Facem știre, cu această a noastră carte, tuturor cine va videa-o sau cetindu-să 
va auzi, că au venit înnaintea noastră și înnaintea boerilor noştri a Moldaviei, 
mari si mici, Vasutca, fiica Cozmii, nepoată lui Şandru Я lui Martin 1, si de 
bunăvoia sa, de nimene silită, nici asuprită, au vîndut a sa ocină din dreptul 
său uric al moșiilor ei, Șandru Я Martin!, si a tatălui său, Cozmii, si din dre- 
suri ce au avut ei de la moșul nostru, Alexandru v(oie)v (о )d, un sat, anume 
Muntenii Scutasi, unde au fost judeţți) Itu? si Şărban; acesta au vîndut 
însuș(i) domnii mele, drept trii sute zloți tätärästi. 

Şi sculindu-mä domnia mea am plătit toți banii deplin de sus ага ай, 
trii sute zloți tătărăşti, în miinilni<ley® Vasutcäi, fiicii Cozmii, nepoatii lui 
Șandru și a lui Martin”, înnaintea boerilor noștri, cum și dresurile ce au avut 
Vasutca ре acel sat се au fost a moşilor ei, а Sandrului și a lui Martini, 
și a tatălui ei, Cozmii, de la moșul nostru, Alexandru v(oie)v(o)d, tij au mai 
dat domnii mele innaintea boerilor noștri. 

Şi iarăș(i) sculîndu-mă domniia mea, de bunăvoia noastră am miluit 
și i-am dat acel sat de sus arătat, anume Muntenii Scutași, unde au fost 
judet(i) Itu? si Särban, rugătorului și duhovnicului nostru chiar Vasilie 
episcopului ot Mitropoliia de Gios, de la tirgul Romanului, cum si dresurile 
ce am avut în mîinile noastre de la Vasutca, fiica Cozmii, de la mosul 
nostru, Alexandru v(oie)v(o)d, pe acel sat, anume Muntenii, [si] li-am dat toate 
în miinile duhovnicului chir Vasile, episcopul ot Mitropolia de Gios, de la 
tîrgul Romanului, înnaintea boiarilor noștri, să le fii lor uric,în veci, cu tot 
venitul. 

Таг hotarul acestui sat să fii din toate părțile pe unde au umblat 
din vec. 
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Si spre aceasta este credința domnii mele de sus arătată, Ștefan voe- 
vod, și credința tuturor boerilor noștri, mari și mici. 

Si am poroncit credinciosului boeriului nostru, giupinului Tăut(u) log- 
(o)f(ă)t, să scrii si să lege si a noastră pecete la această carte а domnii mele. 

S-au scris de Șandru Crijăvici, în Suceava, la let 7007 (1499) avgust 314. 

S-au tălmăcit de Andrei tälmaciul ot divan, biv vel cäp(i)t(an), în Eşi. 


Bibl. Acad., LXIV/10. Copie din sec. XIX. 
O copie după aceasta si comentariu, la Bibl. Acad., А 2000- XIV (M. Costăchescu, 
«Рос. Ştefan cel Мате», i. 1200—1201 (nr. 418). 


EDIȚII: Cristea, Episc. Romanului, p. 30 (rez., cu data de zi greşită: 17, după aceeași 
copie); 1. Bogdan, Doc. Ştefan, II, р. 131—133 (nr. LXXIII) (aceeași copie); D.I.R., A, П, 
р. 286—287 (nr. 271) (aceeaşi copie, după I. Bogdan). 


1 Trad. greșită a genitivului slav ДАартннн (а Martei); cf. şi doc. din 1414 (6922) august 
2, in D.R.H., I, пг. 35: „Marthii“. 

2 În același doc.: „Litu“. 

3 Omis. 

4 Urmează menţiunea traducătorului: „Locul pecetii“. 


236 1499 (7007) septembrie 15, Suceava. 


+ Mln)a(o)eriw к(о)жїҥю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)еп(о) д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнннл\(ъ), не снм(ь) нашнм(ь) AHCTWAM(R), къемм(ъ) кто 
на н(ь) 8зрнт(ъ) нан чтоучн го Вслъпинт (h), WE прїндоша, прад(ъ) намын прад(ъ) 
оуснмы нашимы молдакскымн Ботаре, ЕЕЛНКЫМЫ н Малнмы, наш(ь) слоуга Гоур- 
ван(ъ), с(ы)нь бдана Бъяшескоула, н сестричнча его Наст'®, попада попа Minyoyaa 
мт(ъ) Банн, дочка Янн8шчнна, н Ератаннчн Настнни, Мирча н сестра єго, Стана, 
с(ъ)н(о)ве Жоуржа Оудова, н тыж(є) Братаннча Torox(E) Гоурвана, Наст®, Awukă 
Костнна, н с(ы)нь тон Настн, Драготъ, Sch оуноукоке бдана Бъешескоула, по ну(ъ) 
доБрон колн, ннкым(ь} НЕПОН8ЖЕНН, а нн прненлоканн, н продалн скою праввю WTHHHE, 
чт(ъ) нх(ъ) пракаго 8рнка, мт(ъ) 8рнка дда нх(ъ) Gana Бъвшескоула н нс прн- 
кнлїЕ шо нмал(ъ) дад(ъ) нх(ъ), Oana Бъешескоуль, ит(ъ) деда нашего, мт(ъ) 
Ялейандра когкоды, ит(ъ) колнко ест(ъ) част(ь) оу село 8 Бъешешн Ataa нх(ъ) 
Сданнна, WHH продалн Третоую част(ь) мт(ъ) тон частн ит(ъ) Бъншеци; 
та продалн сл85К Нашемоү BEPHOMOY пан8 Ж8рж8 гВаденннк За трн ста злат(ъ) 
татарскых (ъ). 

И oy тим(ь), такуж(е), прїндоша прад(ъ) намы н прад(ъ) оуснмы нашнмы 
жЕ молдакскымы Ботаре, тъгж(е) EHLUE пнсаннїн слоуга наш(ь), Гоурван(ъ), с(ы)нь 
Dana Бъншесквла, н сестрнчнча єго, НастК, попадтл попа МАнхоула мт(ъ) Банн, 
дочка Яннвшчнна, н Братаннчн Настнин, Мнрча, н сестра ero, Стана, с(ъ)н(9)ке 
Жоуржа Хдока, також() по нх(ъ) AOBPOH BOAH, никил(ь) нЕПОНВЖЕНН, а HH прн- 
снлованн, н продалн свою праквю WTHHHS WT(B) ского праваго 8рыка, ит(ъ) Зрика 
Ataa нх(ъ), Gana Бъншесквла, н нс прнвнаТе шо наал(ъ) дад(ъ) нх(ъ), Gana 
Бъвшесква(ъ), WT(R) дда нашего, ит(ъ) Ййлейандра кокоды, мт(ъ) колнко 
єст(ъ) част(ь) 8 село, 8 мтъаннь, шо за Молдакою, ДЕда нх(ъ) бданнна, кнн npo- 
дадан ит(ъ) тон частн тыж(е) трет8ю част(ь) села, WT(R) Мълнн(н), н манн(ъ) на 
Топанц , 8 Брод(ъ) Тодорешнамр(ъ), також(Е) caoysk нашем8 BEpHOMS, пан8 
Жоурж8 гоулленннкоу, за сто Злат(ъ) татарскых(ъ). 

И Зстакше пан(ъ) Ж8ржь гвлленинк(ъ) та Заплатнль SCH тоты ВЫШЕ писаннтн 
пинЕзн, T злат(ъ) татарскыҳ(ъ), 8 р8кы caSst нашем8 Гоурванв, с(ы)н8 бана 
Бъешесквла, н сестричнчи его, Настн, попадїн попа МАнхоула wr(m) Банн, дочка 
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Янн8шчинн, н вратаничем(ъ) Настнним(ъ), Мърчн, н сестрн его, Стани, с(ы)- 
ным (ъ) Ж8ржа Оудова, н тъж(е) Братаннчн Torox(E) Гоурвана, Настн, дочка Koc- 
тнна, н с(ы)н8 тон Настн, Драготъ, н тъж(е) сто злат(ъ) татарскыҳ(ъ), 8 р8кы 
БЫШЕ писаннаго Ж(Е) caSSt нашем Г8ркан8, с(ы)н8 бданн Бъешеск&ла, н сестрн- 
чнчи его, Настн, попадїн попа ДАнхоула wr(n) Банн, дочка Янн8шчнна, н врата- 
ннчам(ъ) Настнннм(ъ), Мърчн, н сестрн его, Станн, с(ъ)нове Жоуржа Оудовъ, 
прад(ъ) намы н прАд(ъ) Sch мы нашнмы MOAAG4ECKRIMH Богаре. 

Ино мы, вндЕвшн нх(ъ) доврвю волю н токлеж(ь) H подн8ю Заплатв, а мы, 
такождере, н мт(ъ) нас(ъ) єсмы AAAH н потвърднан cABSK нашемоү кЪрномоу, 
панв Жоуржоу гоуменннкоу, TOVO прлд(ъ) реченн вю трет8ю част(ь) села мт(ъ) 
Бъешеци, WT(B) колнко ест(ъ) част(ь) бданн Бъншеск ла, н тыж(Е) TOTS трет8ю 
част(ь) села WT(B) manti, WT(R) колнко ест(ъ) част(ь) бданн Бъншесквла, 
цю за Молдавою, H маннъ на Топанцоу, 8 Брод(ъ) Тодерешнлир(ъ), како да 
ҥст(ъ) EMS ут(ъ) нас(ъ) Зрнкь H съ въсем(ь) дохмдол(ь), EMS, Н дЕтем(ъ) 
Его, Н Зн чат (h) Его, Н пръв н в чатом(ъ) Его, Н прац р том (ъ) ЕГО Н ЕЪСЕМОү 
poAS Его, кто сЕ EMS НЗБЕрЕТ (h) НАНБАНЖНТН, НЕПОр8ШЕНО ННКФАНЖЕ, Hd BEKNI. 


Я котар(ъ) тон TPETOH выше пнсаннон частн ит(ъ) Бъешещн, алн Едно оү 
СЕЛО, поченшн МТ (ъ) Берег(ъ) Йолда, мало мнже мт(ъ) где выходнт(ъ) To- 
панца мт(ъ) Молдавн, \ут(ъ) столпь, та черес(ь) TOTS Топанц 8 на Apsrin стол- 
пь, та черес(ь) Maaso 'Топлнц$ н черес(ь) ровннн8 простн $ Прокопов (н) сад(ъ), 
на столпь, WT(B) толБ черес(ь) сред (ъ) сада ТЗинчева, та на поут(ь) шо ндет(ъ) 
до Ванн, на сто<лпь, а п а<къ»! тнм(ъ) потем(ъ) горн, до столпа, та мпАть 
Берн вшн сЕ K CEAS, та простн на столпь шо ест(ъ) протнв(ъ) Шефануув(н) «ди 1 (ъ) 
WT(h) това на столпь цю ест(ъ) 8 поле, та по выше грёшаҳ(ъ) на столпь цю на 
БЕрЕГ(ъЪ) МолдавЕ; а хотар(ъ) 8 поле, царннн н снножатн да нмает(ъ) третвю 
част(ь) <wTm коли ко ест(ъ) част(ь) бданнна Бъвшесквла. A хотар(ъ) тон частн 
мт(ъ) село мт(ъ) Мълнн(ь), <шо›? за Молдакою, да ест(ъ), також(е), TPETAA 
част(ь) WT(R) колнко ест(ъ) част(ь) ann Бъљешеск8ла н по стором8 хотар8, к8да 
нз BEKA мужнвалн. 


Я на то ест(ъ) кра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, нЕ Ера ПрЕБЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мы, Богдана коеводм, 
н Ера нашнх(ъ) вомр(ъ): Bpa пана Д8лы пръкалава, Ера пана Болд$ра дкор- 
ннка, кКра пана Хръмана, BEpa пана Шеф$ла, Е Ера пана ДЗмъ Бовдвра, Ера пана 
Тоадера н пана Негрнла пръкалавове Хотннскых (h), вра пана Epemia н пана Apa- 
гоша пръкалавы Немецкїн, Е Кра пана Шандра пръкалава Нокоградского, Ера 
пана Й8ка Йрвоуре nopTapk Сочавского, Е Ера пана Кълнъ8 спътарК, вКра пана 
Исака внстрннка, BEpa пана А8мша постелника, Ера пана Моунла чашннка, Е Кра 
пана Фрвнтеша столннка, к ра пана Шетрнка комнса, н Ера ScHy (h) комр(ъ) нашнх(ъ) 
молдавскых (h), н велнкых (h) H малнх(ъ). 

Й по нашем(ь) жнвотК, кто BSAET(R) r(o)cn(o)A(4)ph нашен Земан, мт(ъ) 
AETEH нашнх(ъ) пан WT(R) нашего род8 нан пак(ъ) коүд(ь) кого В(ог)ь нзБЕрЕТ(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pem (n) вытн нашен Земан Молдакскон, TwT(m) вы EMS HE порвшна(ъ) 
НАШЕГО A4d4dHiA H ПОТЕЪОЖДЕНТА, AAH БЫ EMS 8ткърднл(ъ) H 8кръпна(ъ) Зан ЖЕ 
ECMBI EMS AAAH H потвърднан За его Прав8ю CASXKES, H За шо мн(ъ) COBbI к8пнл(ъ ъ) 
За скон правін пннЕзн. 

Я на волш вю кр пост (bh) H ПОТЕЪОЖДЕНТЕ TOMS ВЫЪСЕМ8 ЕНШЕ ПНСАННОЛМВ, 
БЕЛ ли ЕСЛА\Ы НАШЕМ$ BEPHOMOY панв, Тъзтоуловн логофет8, пнсатн н HAWS печат (h) 
NPHERCHTH К CEMOV нашемоу AHCTS. 

Писал (ъ) Mare, 8 Съоч(а)вК, к(ъ) л(К)то х3, m(k)e(A)ua cEnTEBpiA Ei. 


«Ре verso, însemnare contemporană): 1 Пан(ъ) Жврж8 г8аленннк(ъ). 
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(Altă însemnare, din sec. XVII): ў Ha тре ...... 1 (alta, din același 
secol, dar de altă mînă): f @т(ъ) Стефана BOEEOAÎ на тре части WT(h) село 
Brsweym, на Моддав® и съ MAHH(B), съ Хотарми. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici, sluga noastră Gurban, fiul lui Oană Băeșescul, și 
nepoata lui de soră, Nastea, preoteasa popii Mihul de la Baia, fiica Anuscäi, 
și nepoţii de frate ai Nastei, Mircea și sora lui, Stana, fiii lui Giurgiu Udoba, 
și de asemenea nepoata de frate a aceluiași Gurban, Nastea, fiica lui Costea, 
și fiul acelei Naste, Dragotă, toți nepoţii lui Oană Băeșescul, de bunävoia lor, 
nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au vîndut dreapta lor ocină, din dreptul 
lor uric, din uricul bunicului lor Oană Bäesescul si din privilegiul ce a avut 
bunicul lor, Oană Băeșescul, de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, 
din cît este partea bunicului lor Oană, din satul Bäesesti, au vîndut a treia 
parte din acea parte din Băeșești ; și au vîndut slugii noasre credincioase, panu- 
lui Giurgiu gumelnic, pentru 300 de zloți tätäresti. 

Și întru aceea, de asemenea, au venit înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor nostru moldoveni, aceleași mai sus scrise slugi ale noastre, Gurban, 
fiul lui Oană Bäesescul, și nepoata sa de soră, Nastea, preoteasa popii Mihul 
din Baia, fiica Anuscäi, și nepotul de frate al Nastei, Mircea, și sora lui, Stana, 
fiii lui Giurgiu Udoba, de asemenea, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici 
asupriti, și au vîndut dreapta lor ocină din dreptul lor uric, din uricul bunicului 
lor Oană Bäesescul si din privilegiu ce a avut bunicul lor, Oană Bäesescul, 
de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod; din cît este partea bunicuului 
lor, Oană, din sat, din Mălini, ce este peste Moldova, ei au vîndut din acea 
parte, a treia parte a satului, din Mălini, și moara de pe Topliţa, la vadul 
Toderestilor, de asemenea slugii noastre credincioase, panului Giurgiu gu- 
melnic, pentru o sută de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat pan Giurgiu gumelnic Я a plătit toți acei mai sus scriși 
bani, 300 de дон tätäresti, în mîinile slugii noastre Gurban, fiul lui Oană 
Bäesescul, si ale nepoatei lui de soră, Nastea, preoteasa popii Mihul din Baia, 
fiica Anuscäi, si ale nepotului de frate al Nastei, Mircea, și ale surorii lui, 
Stana, fiii lui Giurgiu Udoba, și de asemenea nepoților de frate ai aceluiași 
Gurban, Nastea, fiica lui Costea, și fiul acelei Naste, Dragotă, și de asemenea, 
o sută de zloți tätäresti în mîinile mai sus scrisei slugii noastre Gurban, fiul 
lui Oană Bäesescul, și ale nepoatei lui de soră, Nastea, preoteasa popii Mihul 
din Baia, fiica Anușcăi, și ale nepotului de frate al Nastei, Mircea, șiale 
surorii lui, Stana, fiii lui Giugiu Udoba, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, noi, de ase- 
menea, și de la noi am dat si am întărit slugii noastre credincioase, panului 
Giurgiu gumelhic, acea înainte spusă a treia parte de sat din Bäesesti, din cît 
este partea lui Oană Băeșescul, și de asemenea acea a treia parte din sat din 
Mălini, ce este peste Moldova, din cît este partea lui Oană Băeșescul, și 
moara de pe Topliţa, la vadul Todereștilor, ca să-i fie și de la noi uric și cu 
tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, și răstrăne- 
potilor lui și întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelei a treia părți mai sus scrise din Băeșești, însă numai 
dintr-un sat, începe de la malul Moldovei, putin mai jos de unde iese Topliţa 
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din Moldova, dela stilp și prin acea Toplitä la alt stilp și peste Topliţa Mică 
și peste mlaștină drept la livada lui Procopie, la stilp, de acolo pe la mijlocul 
livezii lui Tulici si la drumul care merge la Baia, la stilp, (si)! iarăși pe acel 
drum la deal, la stilp, și din nou întorcîndu-se spre sat si drept la stilpul ce este 
în fața casei lui Stefan, de acolo la stilpul ce este la cîmp, Я mai sus Ја регі, 
la stilpul ce este la malul Moldovei; iar hotarul la cîmp, țarină și finete să 
aibă a treia parte (din)! cît este partea lui Oană Băeșescul. Iar hotarul acelei 
părți din satul Mălini, <ce)? este peste Moldova, să fie, de asemenea, a treia 
parte din cît este partea lui Oană Bäesescul si pe vechiul hotar, pe unde au 
folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, şi credința preaiubitului fiu al domniei noastre, Bogdan voie- 
vod, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pîrcălab, credinţa 
panului Boldur vornic, credința panulu Hărman, credința panului Steful, 
credința panului Duma Brudur, credința panului Toader și a panului Negrilă 
pîrcălabi de Hotin, credința panului Eremia și a panului Dragoș pircälabi 
de Neamţ, credinţa panului Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panu- 
lui Luca Arbure portar de Suceva, credința panului Clănău spătar, credința 
panului Isac vistier, credința panului Dumșa postelnic, credința panului 
Mohilä ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică 
comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru dreapta lui slujbă și pentru că și-a cumpărat pe banii săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Mătei, la Suceava, în anul 7007 <1499), luna septembrie 15. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ł Рап Giurgiu gumelnic. 


<Altä însemnare, din sec. XVII): } De la Ștefan voievod pe a treia 


parte din satul Bäesesti, pe Moldova, cu moară, cu hotare; (alta, din ace- 


lași secol, dar de altă mînă): | Pe a treia ...1. 


«АНА însemnare, din sec. XVIII): | Bäe<se)®stii, Mălinii, moara. 7007 
(1499) sept(embrie) 15. 


Arh. St. Suceava, Fond M-rea Dragomira, 1/8 (fost la M-rea Dragomirna, Inv. nr. 5/1019). 
Orig., реге. (40,5 х 58 cm.), pecete atirnată, pierdută (sustrasă prin tăierea perg.). 

O trad. din a dona jumătate a sec. XVIII, la Bibl. Acad., ms. nr. 111 (Condica M-rü 
Humor). f. 9. 

O foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“-lași, Fotografii, 111/122. 

O copie slavă după foto., trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costă- 
chescu, (Doc. Stefan cel Mare), 1. 1202 — 1207 (nr. 419). 


EDIȚII: Wickenhauser, Homor, р. 90—92 (nr. У) (trad. germ., cu greșeli); I. Bogdan, 
Doc. Stefan, II, р. 134—138 (nr. LXXIV) (text slav, după orig., trad. hotarnicei, după Wicken- 
hauser, și rez. dezv., după orig.); D.I.R., A. II, р. 287—289 (nr. 272) (trad. după orig.). 


1 Sters. 
3 Şters şi rupt. 
3 Omis. 
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237 1499 (7007) septembrie 18. 


L(ea)t 7007 41499) säpt(e)m(brie) 18. 

Hw Стефан к(ог)кода. Iată aceasta adivărat(ă) sluga noastră Fedor 
Iuris!, si frate-säu, Cotia?, nepot Maruscäi, fetii lui Panco, slujindu-ni noau 
cu dreptati si văzind а lui driaptă și încredințat(ă) slujbă cătră noi, 
l-am miluit, în pămîntul nostru a Moldovii, i-am dat și i-am întărit pe a lui 
driaptä ocin(ă) și moșii, anumi giumătat(e) де satul Rovcăuții?, pe Prut. 
Acesta di mai sus scris ca să-i fii di la domniia me driaptă ocin(ă) și moșii și 
uric di-ntăritură, cu tot venitul, nerușiit niciodänoar(ä), în veci, lui, si ficio- 
rilor, și nepoților, si stränepotilor, și răstrănepoții)lor si tot niamul, cît să 
va alige mai de aproapi. 

Таг hotarul ca să fii din toati (părțile) pe hotarul vechi, pe unde de 
veci au îmblat. 

Si-ntru aceasta, credința boerilor domnii mel(e), dumnalor: Tăutul lo- 
gof(ă)t, Duma pircälab, Härpor® vor(nic), Gherman® și Steful, Duma Brudăr?, 
Toader <Я)“ Negrilă pir(cälabi) Hotin(ului), Erimii i Dragoș pir(cälabi) de 
Niamtu, Siandre® pir(cälabul) Cetății Noau, Luca Arbure portar Sucevii, 
Cän(ä)näu® spăt(ar), Isac vist(ier), Dumsa post(elnic), Movila! pah(arnic), 
Fruntes stol(nic), Petrica comis. 


Arh. St. București, ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 32. Trad. din prima jumătate 
a sec. XVIII. 

Un rez. din 1782 mai, la Bibl. Acad., MCDXCVI/116, nr. 4. 

O copie a aceleiași trad. și comentariu, ibidem, A 2000— ХІУ (M. Costăchescu, «Дос. 
Stefan cel Mare), f. 1208-1209 (nr. 420). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 139 (nr. LXXV) (aceeaşi trad.); D.I.R., A, II, 
р. 289—290 (nr. 273) (aceeași trad.). 


1 Gresit, pentru: „Oräs“ (cf. doc. orig. din 1552 (7060) aprilie 30 (Bibl. Acad., CI/42; cf. 
si DI.R., A, XVI, vol. II, nr. 26, si Iorga, St. si doc., VII, р. 74). 
2 Gresit, pentru: „Costea“ (cf. n.1). 
În doc. cit. „Ravacäufi“ (v. si Bibl. Acad., А 2000—XIV, f. 1208 si urm.). 
Omis. 
Greșit, pentru: „Boldor“. 
6 Greșit, pentru: „Hărman“. 
7 Greșit, pentru: „Brudur“. 
8 În loc de: „Șandru“. 
9 Greșit, pentru: „Clănău“. 
10 În loc de: „Moghilä“. 


238 1499 (7007) septembrie 22. 
+ Ispisoc de la Stefan vod(ä), l(ea)t 7007 (14995 säpt(emvrie) 22. 


Facem stiri cu aceastä carte a noasträ tuturor cui pre dinsaar cäutasau 
citind vor asculta. lată acestu adevărat sluga noastr(ă)()! nepoții Statinii?, 
l-am miluit dintru a noastră osăbită milă, i-am dat și i-am întărit în pămîntul 
nostru a Moldovii cu doao sate supt Codru, anume Cervacintii® si alt sat, 
anume Sarba, și moara cari-i in Ivancicäut(i) ca să o aibă. 


Ion Grama l-am scris. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVIII): Suret din ispisoc ot Stefan vod(ä) 
cel Bun. 


Bibl. Acad., CCXX/3 Trad. prescurtată, din prima jumătate a sec. XVIII. 
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O copie, din 1817 septembrie 4, după aceeaşi trad., (dar cu data de zi: 27), la Arh. St.Iasi, 
CDL, f. 260 r.-v. (nr. VII); un rez., de la sfirsitul sec. XVIII, intr-un 12704 de acte in care se 
ment. existența orig. şi a unei trad. a doc., la Arh. St. Iași, CCLXXXIII/15 (nr.1); alt rez., intr-o 
anafora din 1807, ibidem, CCLXXXIII/14 (nr. 1) şi, in sfirșit, al treilea rez., intr-o mărturie 
hotarnică din 1817 septembrie 4, (cu data de zi: 27), ibidem, Condica К, nr. 378, р. 240/120. 

O copie a aceluiași rez. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
<Doc. Ștefan cel Mare), î. 1210— 1211 (nr. 421). 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 311 (nr. 23/2) (rez., cu data de zi: 27, dintr-o carte 
de judecată din 1817 septembrie 4); M. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, p. 227 (nr. 72) (rez., 
după Codrescu) ; D. Р. Bogdan, Acte 1426 — 1502, р. 74 ((пг. 15) (trad. din prima jum. a sec. XVIII); 
D.I.R., A, II, р. 290 (пг. 274) (гег., după D.P. Bogdan). 


1 Paranteze şi loc gol in text. 

2 Netradus; corect: „lui State“. 

3 În rez. din 1807 (у. descrierea arheograficä): „Cervacestii“ (cf. я D.P. Bogdan, Acte 
1426—1502, р. 75—76). 

4 În copia din 1817 septembrie 4 (у. descrierea arheograficä): „Ion gram<atic)". 


239 1499 (7007) noiembrie 14, Hirläu. 


+ Mlu)a(o)eriw в(о)жию, мы, Стефан(ъ) кокҥода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
И ллдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), нс снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), въсмм(ъ) кто 
на н(ь) възрнт(ь) HAH его чт8чн 8слышнт(ъ), WE тот (ъ) HCTHHIH CASTA н вомрин(ъ) 
наш(ь) к'®риїн, пан(ъ) ASma Бо8д8рь, са8жна(ъ) нам(ъ) право н к'Ерно. Tamfb), 
МЫ, ЕНДАЕШЕ ЕГО правою Н ЕЪрною сл 8жвою AO нас(ъ), Жжаловадн ЕСЛА\Ы ЕГО WCOB- 
ною нашею MHAOCTIIO H AAAH н потвъръднан єсмы EMS мт (Ъ) нас(ъ) 8 нашен 3EMAH, 
8 Милдакскон, подовнна седо на Бръладк, въ бдатлнох(ъ), Ha нме Цъъпецин, 
нижн а част(ь), н четерътаа част(ь) \зера на нм WT(R) Дозока2. То Bhce ЕНШЕ 
писанноЕ да ECT(h) EMS мт(ъ) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ въемм(ь) доходом(ь), EMS 
н дЕтем(ъ) ero, н 8н8чатом(ъ) єго, н прЕ н в чатом(ъ) ero, н прЕЦшврКтода(ъ) 
его н ЕЪСЕМ8 POAS ЕГО, КТО CA EMS НЗБЕрЕТ(Ъ) нанБАНЖНТН, непорвшено HHKOAHXE, 
на BEKNI. 

d Котар(ъ) тон половннн села да ест(ъ) мт(ъ) 8сего отара половнна, а WT(H) 
нишну(ъ) стормн(ъ), по старом8 хотар 8, к да нз кКка ужикалк. 

Я на то кст(ъ) Ера нашего г(о)сп(о)А(ст)ка, выше пнсаннаго, мъ, Стефана 
BOEROAH, H Ера прЕвЪЗЛЮБЛЕНАГО с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мы, Богдана воекодН, 
н Е Кра вомръ нашну(ъ): вБра пана ÀA San, кКра пана Блулдора дворннка, Бра пана 
Шефваа, вКра пана "Тоддера н пана Herphaa пръкалавове Хотннск!н, Ера пана 
Epemia н пана Драгоше пръкалавове HemeukiH, вКра пана Шандра Новоградского, 
кра пана Й8ка Йрв ре портарЕ С8чакского, ЕКра пана Клънъ8 спатарК, Ера пана 
Исака EHcTIApHHKA, Ера пана АЗмшн постелннка, Е Бра пана Мохнла чашника, 
Е Кра пана Фр нтеша столннка, в Кра пана Петрнка комнса, н вБра въсАХ(Ъъ) Бомрь, 
нашну(ъ) милдавскых(ъ), велнкых(ъ) н мальу(ъ). 

Я по нашем(ь) живота, кто Е деТ(ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен 3EMAH, WT($) 
AETEH нашнх(ъ) нан \т(ъ) нашего рода нан пак(ъ) БЗА(ь) кого Б(ог)ъ изверЕТ(ъ) 
r(o)en(o)A(a)prm(b) вытн нашен Земан МАуулдакскон, тът(ъ) вы EMS НЕ порвшна(ъ) 
НАШЕГО ДААНТА Н потвръждента, ААН EMS Зткръдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), зан ЖЕ 
ЕСМЫ EMS ДААН H потвръднан За его праввю H ЕКрною cASXES. 

Й на Болш вю крКпуст (h) Н NOTEP'RKAEHIE TOMS R'RCEMS ВЫШЕ NHCAHHOMS, 
БЕЛ Кан ЕСМЫ НАШЕМ8 вБрном8 пан 8, Тъвтвловн логофет8, пнсатн H наш8 печат (b) 
прне Кснтн K CEMS Анст8 нашем8. 

Пнсал(ъ) Шандр8 Кръжевнч(ь), 8 Хрълов(К), в(ъ) л(Е)т\ x33, m(E)e(a)ua 
ноев (р14) Ат. 
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«Ре verso, însemnare din sec. XVII): На село Цъпеши, oy GOartntn, 
мт(ъ) Стефан(ъ) коккод (н). 


CAlte două însemnări, din aceleași secol): $ Ha Зжп®нїн <si, de altă 
mînă): f На Цъпецин. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier al nostru, pan Duma 
Brudur, ne-a slujit drept si credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta și cre- 
dincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am 
dat și i-am întărit de la noi în {ага noastră, în Moldova, jumătate de sat, 
pe Birlad, la Olteni, anume Täpestii, partea de jos, si a patra parte din ie- 
zerul anume de la Lozova. Toate acele mai sus scrise să-i fie de la noi uric 
si cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepofilor lui, și rästrä- 
nepoților lui si intregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclin- 
tit niciodatä, în veci. 


Таг hotarul acelei jumătăți de sat să fie din tot hotarul jumătate, iar 
din alte părți, pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 


Тат la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
si credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor 
vornic, credința panului Steful, credința panului Toader si a panului Negrilă 
pircälabi de Hotin, credința panului Eremia si a panului Dragoș pircälabi 
de Neamţ, credința panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Luca 
Arbure portar de Suceava, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Isac vistier, credinţa panului Dumșa postelnic, us panului Mohilä 
ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 


Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 


pecetea noastră la această carte a noastră. 
A scris Şandru Cirje, la Hirläu, în anul 7007 (1499), luna noiembrie 14. 


<Pe verso, însemnare din sec. XVII): Pe satul Täpesti, la Olteni, de 
la Ştefan voievod. 


(Alte două însemnări, din același secol): | Pe Zăpenii «şi, de altă 
mînă): Pe Täpestii. 
<Altä însemnare, din sec. XVIII): S-au scris sirbeste si rom(ä)neste. 


Bibl. Acad., LXIV/9. Orig., perg. (28x 43 cm.), pecete atirnatä, pierdutä (sustrasä prin 
ruperea perg.). 

O copie slavä si o trad., de episcopul Melchisedec, la Bibl. Centr. Univ. „M. Eminescu“- 
Iaşi, Arhiva Melchisedec, mapa LXV, р. 258—260. 


Două foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol “-Iasi, Fotografii, 111/123 a si b. 


O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad. A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
«Лос. Stefan cel Mare), 1. 1212-1214 (nr. 422). 
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EDIŢII: Melchisedek, Chronica Romanului, І, р. 150-153 (text slav, după Condica 
Episc. de Roman din 1756, şi trad., cu greșeli) ; I. Bogdan, Doc. Stefan, II, p. 140 — 142 (nr.LXXVI) 
(text slav, cu corectarea greselilor trad. lui Melchisedek); D.I.R., A, II, р. 290—291 (nr. 275) 
(trad., după orig.), şi p. 342 (facs.). 


1 ң четврътам част(ь) шзера на нм шт(ъ) Дозова (şi a patra parte din iezerul, anume 
de la Lozova), şters cu aceeaşi cerneală. 


240 1499 (7007) noiembrie 15, Hirläu. 


Von Gottes Gnaden, wir, Stefan Woewoda, Hospodar des molduauischen 
Landes, thun kund durch diesen unsern Brief Allen, die solchen sehen oder 
lesen hören: wienach es unsere Herrschaft, nach unsern gutten Willen, mit 
reinem und erleuchtetem Herzen, für gut befunden, und haben für die Seelen 
unserer selig ruhenden Vorältern, unserer Grossältern und Aeltern, und für 
unsere Gesundheit und Seligkeit gemacht, gegeben und bekräftiget die 
Schenknis unserer Vorâltern, und wir haben gegeben unserem heilige) Klos- 
ter an der Moldowiza, wo die Kirche der Verkündigung der heiligsten Herr- 
scherin, unserer Gottesgebärerin und allzeit Jungfrau Maria ist, ein Dorf in 
unserem molduauischen Lande, Namens: Dorf Wakulinzä, und wo der Säran 
unter'm Walde sässig war, dann ein Dorf 5а55й1 an der Kostina, das Dorf 
an der Moldowa, an der Mündung der Moldowiza und die Maut an der Moldo- 
wiza. All’ dies Obbeschriebene soll diesem unserem heil(ige) Kloster von uns 
eine Handveste sein mit allen Einkünften, unverbrüchlich für immer, in 
Ewigkeit. 

Und das Gemärke der obbenannten Dörfer soll das nach dem alten 
Gemärke sein, wo es von Ewigkeit her bestanden. 

Hierauf ist die Beglaubigung unserer obangeführten Herrschaft, wir 
Stefan, Woewoda, und die Beglaubigung unserer Herrschaft allerliebsten 
Sohnes Bogdan, des Woewoden; die Beglaubigung uns’rer Boiern: d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dum<ay, d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) 
Boldor, Hofrichters; die) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Зе; d(ie) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Dum’s Brudur; d(ie) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Toader und d(es) H(er)r(n) Negril, Parkalaben von Hotin; die) 
B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Тегепаа und d(es) H(er)r(n) Dragosch, Parka- 
laben in Nemz ; d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Schander v(on) Neuenburg ; 
d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Luka Arbure, Thorwardens von Suéawa ; 
d(ie)B(eglaubigung) d(es) Н(ег)г(п) Klänäu, Schwertträgers; d(ie) B(eglau- 
bigung) d(es) H(er)r(n) Isak, Schatzmeisters; die) B(eglaubigung) d(es) 
H(er)r(n) Dumesch, Kämmerers ; d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Mohila, 
Mundschänks; d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Fruntesch, Truchsessen ; 
d(ie) B(eglaubigung) d(es) H(er)r(n) Petrik, Marstallers und die Beglau- 
bigung all’ unserer moldausischen grossen und kleinen Boiern. 

Und wer nach unserm Leben Hospodar unseres moldauischen Landes 
sein wird von unseren Kindern oder unserm Geschlechtsstamme, oder wen 
immer Gott auserwählen wird, Herrscher zu sein unseres moldauischen Landes, 
der soll unserm heil(ige) Kloster unsere Schenknis und Bekräftigung nicht 
umstossen, sondern soll sie demselben bestätigen und bekräftigen. 

Und wer es wagen sollte, diese unsere Schenkung und Bestätigung 
umzustossen, der soll verflucht sein von Gott, dem Herrn, und unserem Erlöser 
Jesus Christus, von seiner reinsten Gottes-Mutter, von den heil(ige) vier Evan- 
gelisten, von den heil(ige) zwölf Oberaposteln, von den dreihundert achtzen 
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heil(ige) Vätern von Nikäa und won allen Heiligen; und er soll seinen Theil 
haben mit Iuda und dem verfluchten Arias. 

Und zu mehrerer Bestărkung und Bekräftigung all’ des Obbeschriebenen 
haben wir unserem getreuen Teutul, Kanzler, befohlen, dies zu schreiben und 
unsere Petschaft beizuhängen diesem unsern Briefe. 

Geschrieben hat’s (Schander Kr)?ashewic in Herlowa, im I(ahre) 7007/ 
1499, 15. Nov(ember). 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că domnia noastră cu bunăvoința noastră, cu inimă 
curată și luminată, am binevoit și am făcut pentru sufletele sfintadormitilor 
noștri înaintași, ale strămoșilor și părinților noștri, si pentru sănătatea si 
mântuirea noastră, am dat și am întărit dania înaintaşilor noștri și am dat 
sfintei noastre mănăstiri de la Moldoviţa, unde este hramul Bunăvestirea sfin- 
tei stăpînei noastre de Dumnezeu născătoare și pururea fecioară, Maria, un 
sat în țara noastră, Moldova, anume satul Vaculinti si unde a șezut Zernä, 
sub Codru, apoi un sat Sașii!, pe Costina, satul de pe Moldova, la gura Moldo- 
viței, şi vama de la Moldovița. Toate cele mai sus scrise să fie si de la noi 
acestei sfinte mănăstiri a noastre uric, cu tot venitul, nestrămutat niciodată, 
în veci. 

Jar hotarul susnumitului sat să fie după vechile hotare, pe unde au dăi- 
nuit din veac. 

La aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Ștefan 
voievod, 51 credinţa preaiubitului fiu al domniei noastre, Bogdan voievod, 
credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor 
vornic, credinţa panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința 
panului Toader я a panului Negrilä pîrcălabi de Hotin, credința panului 
Eremia și a panului Dragoș pîrcălabi de Neamţ, credinţa panului Șandru de la 
Cetatea Nouă, credinţa panului Luca Arbure portar de Suceava, credința 
panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Dumșa 
postelnic, credința panului Mohilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, 
credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari si mici. 

Jar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau pe cine va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela să nu strice sfintei noastre mănăstiri 
dania și întărirea noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească: Таг cine 
va îndrăzni să strice această danie și întărire a noastră, acela să fie blestemat 
de Domnul Dumnezeu și Mîntuitorul nostru, Isus Hristos, de preacurata maică 
a lui Dumnezeu, de patru sfinți evangheliști, de cei doisprezece sfinți apostoli 
de frunte, de cei trei sute optsprezece sfinți părinți de la Nicheia și de toți 
sfinții și să aibă parte cu Гада si cu blestematul Arie. 

Și pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru Tăutul logofăt să scrie acestea și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris (Şandru Cir)2je, la Hirläu, în anul 7007 (1499) noiembrie 15. 


După Wickenhauser, Moldowiza, р. 72—73 (nr. XXXII). Trad. germ. după orig. slav, 
<perg., pecete atirnată). 
O ment., într-un izvod din 1804 septembrie 27, la Arh. St. Iaşi, CCLIX/3, f. 18. 


O copie după Wickenhauser, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— XIV (М. Costä- 
chescu, (Doc. Stefan cel Мате», Í. 1215-1217 (nr. 423). 
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ALTE EDIŢII: Wickenhauser, op. cit., р. 21 (rez. germ.); Pumnul, Privire rdpede, 
р. 71 (rez. după Protocolul Comisiei de delimitare a moșiilor din 1781); I. Bogdan, Doc. Stefan, 
П, р. 142— 143 (nr. LXXVII) (rez. al editorului, după trad. lui Wickenhauser); D.Z.R., А, II, 
p. 291—292 (nr. 276) (trad. rom., după Wickenhauser). 


1 În orig. a fost: „Săsciori“ (7. Pumnul, Joc. cit.; cf. si D.R.H., І, nr. 240, şi II, nr. 40). 
2 Loc gol în textul editat. 


241 1499 (7007) noiembrie 17, Hirläu. 


Suret de pe ispisoc sirbesc de la Stefan v(oie)vod, din v(ă)leat 7007 
«1499, noemvrie 17. 


Facem înştiinţare, cu această carte a noastră, tuturor cine pe dinsa уа 
căuta sau cetindu-să va auzi, precum au venit, înainte noastră și înainte 
boiarilor noștri, Märusca, giupineasa lui Ivan potropopa, fata Nastii, nepoata 
Costii Stravici, de a ei bunăvoe, de nime silită, nici asuprită, și au vîndut 
a sa dreaptă ocină, din uricul moșului! său, Costii Stravici, si dresul ce-au 
avut moșul? ei, Costea Stravici, de la mosul? nostru, Alexandru v(oie)vod, 
un sat pe Sirca, anume Străviceanii, din gios de Mädrijaca ; aceea au vîndut, 
acel sat, slugii noastre, lui Ivan, si fimeii sale, Fedii, drept 150 zlot tätärästi. 

Și s-au sculat sluga noastră, Ivan, și fimeaea lui, Feda, și au plătit deplin 
acei de mai sus scris bani, 150 zlot tătărăști, in minule Maruscäi, giupinesii 
lui Ivan potropopa, fetii Nastii, nepoatei Costii Stravici, dinainte noastră și 
dinainte boiarilor noștri. 

Deci noi, văzind între dinsii de bunăvoe tocmalä și plată deplin, asijderea 
si di la noi am dat și am întărit slugii noastre, lui Ivan, și fimeii sale, Fedii, 
pe acel de mai sus zis sat, pe Sirca, anume Străviceanii, din gios de Mădrijaca, 
ca să fie lor de la noi uric și cu tot venitul, lor, și feciorilor lor, şi nepoților și 
stränepotilor lor și a tot neamul lor, ce să va alege mai aproape, nerusuit, nicio- 
dată, în veaci. 

Таг hotarul acelui de mai sus zis să fie despre toate părțile, după hota- 
rile ceale vechi, pe unde au umblat din vechi. 


Iar dresurile ce-au avut Märusca, fata Nastii, ce au fost a mosului! ei, 
a Costii Stravici, de la moșul? nostru, Alexandru v(oie)vod, acealea dresuri 
ea le-au fost dat la minule slugilor noastre, Mîndrului si a fratelui său, Drăgoiu, 
precum este știut de noi si de boiarii noştri. 

Și spre aceasta este credința domnii noastre de mai sus scris, noi, Stefan 
v(oie)vod, și credința a preaiubit fiului domnii meale, Bogdan v(oie)vod, și 
credința tuturor boiarilor noștri, a mari si mici. : 

Таг după a noastră viiatä, cine va fi domn țării noastre, din fiii noștri 
sau din neamul nostru sau ori pe cine Dumnezeu va alege a fi domn ţării 
noastre Moldovii, să nu strice a noastră danie și întăritură, ci să aibă a da lor 
si a întări, de vreme ce noi am dat lor si am întărit, pentru că ei au cumpărat 
pre a lor drepţi bani. 

Iar pentru mai mare tăriia și întăritura acelor de mai sus scrise, am po- 
roncit credinciosului boiarului nostru, dumisale Tăutului logofăt, să scrie 
si a noastră peceate cătră această carte a noastră să o leage. 


S-au scris in Hirläu. 


S-au tălmăcit de Gheorghie Evloghi dascăl, 1787 ap(rilie)25. 
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După M. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 228—229 (nr. 73). Trad. (se afla în posesia 
editorului). 

O copie şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—ХГУ (M. Costăchescu, «Рос. Stefan cel 
Mare), î. 1218— 1221 (nr. 424). 


ALTE EDIŢII: M. Costăchescu, Doc. comunicate, p. 204—205 (nr. CLX) (aceeași trad.) ; 
D.I.R., A, П, р. 292—293 (nr. 277) (trad., după М. Costăchescu). 


1 Adică: „bunicului“. 
2 Adică „bunicul“. 


242 1499 (7007) noiembrie 17, Hirläu. 


ү МНл()сттю s(o)xieo, мы, Стефан(ъ) коккода, r(o)en(o)A(a)pn Beman 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс(ъ) снм(ь) анстол(ь) нашим(ь), въемм(ъ) 
кто на н(ь) възрнт(ъ) нан его чт8чн $слышнт(ъ), WKE прїнд оша, прмд(ъ) намн 
н пр Ед (ъ) нашнмн вогаре, ААърушка, кнЕгннЕ Ивана потропопа, н сестра EH, Станка, 
кнЕгннБ Хрътанова, дочки Настннн, 8н8кн Косте Стравнча, по нх(ъ) доврон 
волн, HHKHM(h) непон$женн, а нн прненлованн, н продалн CROW правую WTHHHS, мт(ъ) 
8рика дЕда нх(ъ), Косте Стравнча, н нс npHBHATA шо нмал(ъ) Косте Стравнч(ь) 
ут(ъ) ataa нашег(о), мт(ъ) Ялейандра ROEROAT, EAHHO село на Баха8н, на на 
где БнА(Ъъ) Драгомнр(ъ) Гр 8маз(ъ); та продалн сл вгам(ъ) нашнм(ъ) Мъндрн 
н Брат8 его, Дръгою за п злат(ъ) татарских(ъ). 

И $ставше нашн са8гн, МъндрЕ н врат(ъ) его, Дръгою, та заплатнан TOTH 
пинЕзи, N Злат(ъ) татарскых(ъ), 8 р8ки Аарвшки, кнЕгинн Ивана потропопа, 
н $ р8кы сестрн EH , Станкъ, кнЕгннн Хрътана, прлд(ъ) намн н прад(ъ) нашимн 
BOAPE. 

Ино, мы, ВНАЖЕШЕ МЕЖЕ HHMH ДоБрон нх(ъ) BOAH H TOKMEX(h) н полн8ю 
заплату, а мы, такождере н WT(h) нас(ъ), есмы AdAH н потвръднан слугам (ъ) 
нашнм(ъ), Мъндрн, н врати его, Дръгою, ток прЕд(ъ) PEUEHO село , НА HME ГДЕ 
внА(ъ) Драгомнр(ъ) Грвмаз(ъ), на Бахлун; TOE ЕЪСЕ ЕНШЕ пнсанноЕ да ЕСТ(Ъ) 
нмъ мт(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) н съ късед(ь) доходом(ь). йлн да ест(ъ) нмь TOE 
CEAO на два части: половнна того села, HHKHEA част(ъ), да єст(ъ) cavsk нашему 
Мъндрн, а ApSraa част(ь) тогож(Е) села, кышҥЕл част(ъ), да ест(ъ) cavSt Ha- 
шему Дръгою, нм(ъ), н дътем(ъ) нХ(ъ), н хничатом(ъ) нхь, н прЕуничатом(ъ) 
н прашмрЕтом(ъ) нх(ъ) н къскму роди нх(ъ), кто см нм(ъ) нЗверет(ъ) нанванж- 
НЇН, HENOPVLLIEHO ННКОЛНЖЕ, НА ЕКЫ. 

Я Хотар(ъ) тому ЕНШЕ пнсанному селу Ad кст(ъ) мт(ъ) Зснх(ъ) сторон(ъ) 
по старому Хотару, куда нз(ъ) кЪка ууживалн. 

Я пак(ъ) npHRHAÏE шо наала Маришка н сестра ен, Станка, дочкн Настнни, 
шо внла дда нх(ъ), Косте Стравнча, ит(ъ) Akaa на<шего”, ут(ъ) Йледандра 
BOEROAT, НА TOE СЕЛО, 4 WHH ЕШЕ Ю AAAH 8 рёкы слугам(ъ) нашнм(ъ), Мъндрн н 
Брати Его, Дръгою, <«прадъ намн>? н прад(Ъъ) нашнмн Боре. 

Й на то ет(ъ) Ера наше<го, господства, в>2ншЕ пн<санного>3, мъ, GTE- 
фана воєводї, н вра прЕБЪЗЛЮБЛЕНАГО <сына>® г(о)с(по)А(ст)ва мы, Богдана 
BOEROAT, Н ЕКра БОЛАК наших (h) : вКра пана Думн пръкълава, кКра пана Болдора 
AEWpHHK4, в ра пана Шефула, кЕ<ра>3 пана Avan Брудмра, вра пана Тоадера 
н пана Herphaa пръкалавове Хотннскы, кК7ра пана Epemia н пана Драгоша пръ- 
калавы Недлецкн, Bkpa пана Шандра Нокоградского, B'Epa пана Йрвур® портарК 
Сучавского, ЕБра пана Клънъу спътарК, Btpa пана Исака внст'рннка, E'Epă пана 
Думша постедннка, в®ра пана Моунла чашннка, ера пана Фрунтеша столннка, 
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к®ра пана Петрнка комнса н В%ра уснү(ъ) нашнх(ъ) вомрь ллолдавских(Ъ), BE- 
лнкнх(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) живот, кто вудеЕТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Зедлан, мт (ъ) 
АКтен наших (ъ) нан мт(ъ) нашег(о) роду нан пак(ъ) вуд (ь) кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) 
г(о)сп(о) д (а)рь кытн нашен Земан Молдавскон, тотъ БЫ ЕМУ HE порушна(ъ) Hd- 
wer(0) даанїл н потеръжденїл, дан вы нм(ъ) 8теръдна(ъ) н &крпна(ъ), Заниже 
єсмы HM(h) да<лн? н потвръднан за шо WHH севн K8THAH за правїн пенЕзи. 

Я на вол<ш8ю>3 крЕпост(ь) н потеръжденїє тому ЕЪСЕМИ ЕНШЕ TIHCAHOMY, 
BEAKAH ЕСМЫ НАШЕМУ вБрному пани, Тъ8туду логодети, пнсатн н нашу печат (ь) 
NPHRECHTH К CEMS АНСТУ НАШЕМУ. 

Пнс(а) Îwn(m), 8 Xpmacet, в(ъ) а(К)то х93, м(ж)с(љ)ца ноєв(рїа) ăi. 


«Ре verso, însemnare contemporană): { ‹Панъ Йъндр®> н крат(ъ) 
єго, Дръгою. 

«АНА însemnare, din sec. XVII): 1 Єдна село, на Ваха$н, где выл(ъ) 
„Драгомнр(ъ) Гр8маз8. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri, Mărușca, cneaghina protopopului Ivan, și sora ei, Stanca, cneaghina 
lui Hărtan, fiicele Nastei, nepoatele lui Coste Stravici, de bunăvoia lor, 
nesilite de nimeni, nici asuprite, și au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul 
bunicului lor, Coste Stravici, și din privilegiul ce a avut Coste Stravici de 
la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, un sat pe Bahlui, anume unde 
a fost Dragomir Grumadz; si au vîndut slugilor noastre Mindrea și fratelui 
său, Drăgoi, pentru 80 de zloți tätäresti. 

Şi s-au sculat slugile noastre, Mindrea și fratele lui, Drăgoi, si au plătit 
acei bani, 80 de zloți tătărești, în mîinile Maruscäi, cneaghina lui Ivan pro- 
topop, și în mîinile surorii ei, Stanca, cneaghina lui Hărtan, înaintea noastră 
51 înaintea boierilor noștri. 

Deci, noi, văzînd între ei buna lor voie și tocmeală și plată deplină, 
si noi, de asemenea și de la noi, am dat și am întărit slugilor noastre, Mindrea 
Şi fratelui său, Drăgoi, acel înainte spus sat, anume unde a fost Dragomir 
Grumadz, pe Bahlui; toate acele mai sus scrise să le fie de la noi uric și cu 
tot venitul. Însă să le fie acel sat în două părți: jumătatea acelui sat, partea 
de jos, să fie slugii noastre Mîndrea, iar cealaltă parte a aceluiași sat, partea 
de sus, să Пе slugii noastre Drăgoi, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, și stră- 
nepoților, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege cel 
mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui mai sus scris sat să fie din toate părţile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 

Şi, iarăși, privilegiul ce l-a avut Marusca și sora ei, Stanca, fiicele Nastei, 
care a fost al bunicului lor, Coste Stravici, de la bunicul nostru, de la Ale- 
xandru voievod, pe acel sat, ei încă l-au dat în mîinile slugilor noastre, Mindrea 
și fratelui său, Drăgoi, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Таг la aceasta este credința (domniei)? noastre, a mai sus scrisului, noi 
Ștefan voievod, și credinţa preaiubitului (fiu al domniei mele, Bogdan voie-, 
vod, și credința boierilor noștri: credinţa panului Duma pîrcălab, credința 
panului Boldor vornic, credința panului Şteful, credința panului Duma Brudur, 
credinţa panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința 
panului Eremia si a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului 
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Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Arbure portar de Suceava, cre- 
dinta panului Clänäu spătar, credinţa panului Isac vistier, credința panului 
Dumșa postelnic, credința panului Mohilă ceașnic, credința panului Fruntes 
stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
fiindcă și-a cumpărat pe banii săi drepți. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pe- 
cetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion, la Hirläu, în anul 7007 (1499), luna noiembrie 17. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | «Рап Mindreay! și fratele 
lui, Drăgoiu. 

CAltă însemnare, din sec. XVII): | Un sat, pe Bahlui, unde a fost Dra- 
gomir Grumazu (si una din sec. XVIII): Uric pre un sat, la Bahluiu, unde 
au șăzut Grumazea. 


«Оп rez., de la începutul sec. XIX, scris de Pavel Debrit>: Stefan voievod, 
din let 7007 (1499) поету(гіе) 17, pe un sat pe Bahluiu, unde au fost Dra- 
gomir Grumaz. 


Bibl. Acad., Ресен, nr. 502. Orig., реге. (29x43 cm.), rupt, pecete atirnatä (snur de 
mătase visinie), stricată (lipsă o treime) cu legenda: { Печать lw Стефань «воски да, rwenogap 
Bema>n ААцулдавсКон. 

О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/124. 


EDIŢII: D. Р. Bogdan, Patru acte, р. 257—259 (nr. 1) (text slav, trad. si facs.). 


1 Sters. 
2 Sters şi rupt. 
3 Rupt. 
4 Omis. 


243 1499 (7007) noiembrie 20, Hirlău. 


F М(н)д(о)стїю 5(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдавсълн. SHAMEHHTW чнннм(ъ), не снм(ь) нашнм(ь) AHCTOM(R), въемм(ъ) кти 
на нь $зрыт(ъ) нан чтоучн его 8елышнт(ъ), WKE прїндє, NPAA(B) намы н прад(ъ) 
оуснмы нашнмы моддавскымн Богаре, BEAHKBIMH H Маднмы, слоуга наш(ь) Доупше 
мтг(ъ) Снрецель, с(ы)нъ Иквашкувь ит(ъ) Снрецела, по скоен доврон BOAH, HH- 
кым(ь) непоноужеНЬ, а HH прненловань, н продаль свою правоую WTHHHOY WT(H) 
го праваго 8рнка, мт(ъ) оурнка w(Th)ua єго Ивашка н не прнена а шо нмаль 
м(тець его Ивашко мт(ъ) дЕда нашего, ит(ъ) Йлейандра EOEBOALI, EAHHO CEAO 
8 Hemeukon кодостн, на Чурним(ъ) ПотоцК, на нм® Жоулешн; та продал(ъ) 
То" СЕЛО camomoy г(о)с(по)д(ст)коу мы, За ра Злат(ъ) татарскых(ъ). 

И оустах(ъ) аз(ъ), г(о)с(по)де(т)ко мы, та заплатнх(ъ) BACH TOTH ЕНШЕ 
пнсаннїн пннЕЗн, сто TPHAECAT злат(ъ) татарскых(ъ), oy р8кы слоубЕ нашемоу 
Лдупше wr(») Снрецела, с(ы)ноу Икашковоу, прад(ъ) $сыллы нашимы MWAAARC- 
KBIMH Богаре. 
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И заплатнеше г(о)с(по)д(ст)ко мы ECE нсподна, EAHKO ЕНШЕ ПНШЕМ(Ъ), А 
г(о)с(по)д(ст)ко мы, аз(ъ), 8 Twm(h) оустах(ъ) та пожалокау(ъ) naws сл8г8 
пана Epemira внст®рннка, с(ы)на Галешова, н дадох(ъ) emoy ток прмд(ъ) речен- 
HOE село, шо $ Немецкон колостн, на Чорном(ъ) Йотоц®, на nmk ЖоулЕцин, 
како Ad кст(ъ) EMOY WT(R) нас(ъ) оурыкь н съ въсемь AOXOAM(h), EMOY, н AKTEM(h) 
- Его, н SHBYATWM(R) Его, н прћоуноучатом(ъ) Его, н прашоурктом (ъ) Его H R'RCEMOY 
POAS Ero, кто cE emoy HSGEPET (h) НАНБАНЖНТН, НЕПФИВШЕНФ ННКФАНЖЕ, Hd ЕЪКЫ. 

Я Хътарь TOMS ЕНШЕ пнеанномоу CEAOY, шо 8 Немецкон Еолостн, на Hop- 
ном(ъ) Потоцк, нна umk Жоулещн, да ест(ъ) EMOY съ къс'ЕЛ\Ы CROHMBI старнмы 
Хотармы, по коуда нз BEKA цужнвалн. 

Й на то есть Bpa нашего г(о)с(по)д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
воЕкоды, H В%ра прЕвъЗлювлеННаго с(ы)на г(5)с (по) д(ст)ва мы, Богдана воєводи, 
н ЕКра наших (h) Богарь: Евра пана ÀSma пръкалава, вра пана Болд8ра дворника, 
вКра пана ЦТефоула, Ekpa пана ASma Бр д8ра, кБра пана 'Тоадера н пана Негрила 
пръкалавове KOTHHCKIH, вра пана Epemia н пана Драгоше пръкалавы wT Немца, 
Ера пана Шандра пръкалава Новоград ского, g'kpa пана Доука Apsoype noprapt 
С8чаєского, кКра пана Клънъ8 спътарЕ, кКра пана Исака внст"Крннка, кКра пана 
А8мша постелннка, Bpa пана Йогнла чашннка, Ера пана Гуна Фоёнтеша стод- 
ника, вКра пана Шетрнка комнса, н вра въсмх вомр(ъ) нашнх(ъ) молдаєскых, 
н BEAHKBIX(B) н малнұ(ъ). 

d по нашем(ь) жикот®, кто BSAET(R) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен земан, мт(ъ) 
дКтен нашну(ъ) нан wT(m) нашего род8 нан пак(ъ) ESA (b) кого Б(ог)ъ ЦА 
г(о)сп(о)д(а)ръ вытн нашен Земан Молдавскон, тът(ъ) вы EMOY HE порвшна(ъ) 
НАШЕГО даанїа н по8тЕръжденї4, дан вы EMOY Зтвръдна(ъ) н ЗкрЪпна(ъ), Зану же 
AdAH Н потвръднан ЕСМЫ EMOY За Его прає8ю H Еърн&ю сл8жЕ$. 

Я на вулш8ю крЕпост(ь) н потвръжденте TOMS ЕЪСЕМОү ЕНШЕ NHCAHHOMOY, 
BEAKAH ЕсмЫ, HALIEMOY БКрном8 пан$, 'Тъ$т8ловн логофет8, пнсатн н нашю печат (ь) 
прие свт (н) к семоу нашемоу AHCTS. 


Пнсал(ъ) Матен, въ Хрълок®, к(ъ) л(К)то 33, m(E)c(a)ua ноєерїл, К.д (е)нъ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ү Пан(ъ) Epemia внст\%рннк(ъ), 
с(ы)нъ Галешмук (а). 


і Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră Lupse din Siretel, fiul lui Ivasco 
din Siretel, de bunävoia sa, nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut dreapta 
sa ocină, din uricul său drept, din uricul tatălui său Ivasco si din privilegiul 
ce l-a avut tatăl său Ivasco de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, 
un sat în ţinutul Neamţ, pe Pîrîul Negru, anume Giulestii; și а vîndut acel 
sat însumi domniei mele, pentru 130 de zloți tătărești. 

$1 m-am sculat eu, domnia mea, și am plătit toţi acei bani mai sus scriși, 
o sută treizeci de zloți tätäresti, în mîinile slugii noastre Lupse din Siretel, 
fiul lui Ivasco, înaintea tuturor boierilor noștri moldoveni. 

Și plătind domnia mea tot deplin, cît scriem mai sus, eu, domnia mea, 
întru aceea, m-am sculat și am miluit pe sluga noastră, pan Eremia vistier, 
fiul lui Galeș, și i-am dat acel sat spus mai înainte, care este în ținutul Neamt, 
pe Риш Negru, anume Giuleștii, ca să-i fie de la noi uric Я cu tot venitul, 
lui, si copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, si rästränepotilor lui și 
întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 
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Таг hotarul acelui sat mai sus scris, care este în ținutul Neamţ, pe Pirul 
Negru, anume Giuleștii, să fie cu toate hotarele lui vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
si credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința panului 
Boldur vornic, credința panului Şteful, credința panului Duma Brudur, 
credința panului Toader si a panului Negrilä pircälabi de Hotin, credința 
panului Eremia și a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului 
Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar 
de Suceava, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, 
credința panului Dumsa postelnic, credința panului Moghilä ceașnic, credința 
panului Ion Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis și credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pe- 
cetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Matei, la Hirläu, în anul 7007 (1499), luna noiembrie, 20 zile. 


«Ре verso, însemnare contemporană): } Pan Eremia vistier, fiul lui 
Galeș. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 170. Orig., реге. (31,5 х 52,5 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase 
visinie), cu legenda: Ё Печать № Grekans кошшда, Twenoaap Seman Mwaaarckon. 

О trad., din 1765 martie 3, de Gheorghe Evloghie diac de divan, ibidem, XLIX/90, si 
о copie, după aceasta, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5234, f. 246—247. 

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/125. 


O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1222 — 1224 (nr. 425). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 144— 146 (nr. LXXVIII) (text slav și trad. din 
1765 martie 3); D.I.R., A, II, p. 293—294 (nr. 278) (trad. după orig.). 


244 1499 (7007) noiembrie 20, Hirläu. 


T Мнлосттю кожїкю, мы, Стефан Боекода, господаръ Beman MwaAaEckou. 
Знаменнто чнннм, нс CHM AHCTWM нашнм, BACAM KTW на H възрнт HAH ЕГО чтоучн 
OYCABEUHT, WKE прїндоша, прад намн н прад HALUHMH Богаре, ВЕАНКЫМН H мады- 
MH, нашн слоүгы, Дръг8ш КаръмБь н NAEMEHHKORE ЕГО, попа АЗка Плот8н н врат 
єго, мн, н сестра нү, EAE, н SHSKOBE нү, Ннстърь Taxa, н сестра его, Васка, 
сынокЕ стараго Taxa, оусн оун8ковЕ Петра Бертн, no HY доБврон волн, ннкым HENO- 
нёженн, а HH прненлованн, н продалн CROW прак8ю WTHHHS, WT HY праваго н пнтомая 
<го>1 оурнка, WT оурнка оунка нү, Петра Бертн, едно село на КрълнгатоурК, на 
им Мначннецин, где выл @нлчнн Щефан; та продалн тоє село самомоу господст- 
коу мы, За CA златы татарскых. 


И пак, оу том, н 8 тотже час, принде, прад намн н прад нашнмн Богаре, 
Наста киКгнна пана Юга енстлрннка, по енж доврон волн, ннкым HENOHSXEHA, 
ани прненлована, н прода‹ла> CRO праквю WTHHH$ Н ERIKSMAEHIE, ЕДНВ фалчеу 
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винограда на Хръло<к ск  гор8, Шо ЖЕ Была КВпнла тот8 фалчоү винограда WT 
Ягъта, жена Карвак Деврннин WT Хрълока, За M златы Татарскых; та продала 
самом8 господсткв мы 34 ДЕ Златн Татарскых. 


Н оустах аз, господство мы, н Заплатну ScH нсполна тоты ЕЫШЕ ПНСАННЫН 
пнҥ®Зн, СА златн Татарскых, оу рёкы сл8гам нашим Дръгвш8 Карълвв н nae- 
MEHHKWAL ЕГО, поп8 (\8ка Плот8н$ н Братоу его, Тън8, н сестрн HX, Dean, н оун8- 
ким нү, HHcTop8 Гажн, н сестрн его, Баскы, сыним старого Гажа, BHEKWM ста- 
paro Петра Вертн; н пак oy р къ Настн, кнЪгънн пана Югы внетТарннка, запла 
THX ДЕ Златн ТатТарскых, прад нашнмн BOPE. 


И запаатнешн н оутокмнЕшн господство мы оусЕ ВЫШЕ ПНСАННОЕ, а 43, 
господстко мы, OYCTAX, оу TOM н оу тотже час, н Благопронзеолнх господстко 
мы, нашнал влагъма NPOHBEOAEHTEM, H UHCTHM H ск Ктанм сръдцем H съ БВЪсега 
HAWEA добром Болва H ит Бога помощ а н Зчннидн ECMO въ Зад шТЕ СЕАТОПО- 
ЧНЕШНХ NPEAKWE н роднтелен нашнх, н За наше Здравте н спасенїє, и За Здравте H 
cnacenie госпождн нашен ЙЖарТн н За Здракте н спасенте AETEH нашну, н даан ECMO 
TOE КЫШЕ ПНСАННФЕ CEAO Шо на Крълнгатврн на нм ЙЇнїчннЕШЇн, ГДЕ выл Йїначнн 
Шефан, н TOTS фалч8 вннограда шо Ha Хрълокск8 гор8, H EIJE ECMO AAAH ДЕА 
фалчн н EAHH фєтрдл ЕнногрАдА, по8зан ЕЫШНН ЖЕ BHHOTPAAWE IHO ECMO WCAAHAH 
господстко мы WT NSCTHHH. Тов ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ AAAH ECMO CEATOMOY НАШЕМОУ 
монастнрю, шо на Воронец, HAEKE ЕСТ Храм свАТОГО н славнаго REAHKO ААВЧЕННКА 
н поБфдоносца Tewpria н ГДЕ ECT Тег8 мень ТермонаХ кїр non Mack >2apie. 


И, також, ECMO AAAH H NOTEPRAHAHŸ TOMS CRATOMOY нашемоү монастнроү 
а фалч8 н трн фетралн вннограда на Хрълокск8 rop8, поёзан THIXKE внноградокь, 
що выл дал TOTS фалч8 н трн фетралн томоу скатомоу нашем8 MOHACTHPS пан 
Юга внсттарннк, Шо же выл WH KöNHA TOT кнноград WT Ж8ркивь MAchukb, 
сына Енш Даслъ8 WT Хрълова, За КЕ Златы Згръскъу UEPEAHHH. 


Ток БЪСЕ ВЫШЕ MHCAHNOE да ЕСТ TOMS СЕАТОМОУ НАШЕМОУ MOHACTHPH шо 
на Боронец, НДЕЖЕ ЕСТ Храм CRATOTO н славнаго BEAHKO М8ЧЕННКА н пов Кдоносца 
Tewpria н ГДЕ ЕСТ Тег8 мень“ Термонах кур поп АМакарте, WT нас оурнк н съ BERCEA 
доходи, HENOpBUIEHO ннкоднже, на ЕЪКЫ. 


Й Хотар томоу вышЕ пнсанном8 сел8, цю на КрълнгатврБ, на wi ПАначн- 
НЕШТн, ГДЕ БЫЛ Аначнн Щефан, да ест поченшн WT Томнна YoTapa WT новою 
могна8 Шо ест выше ВїєЅ8рїн, WT толК право ЧЕрЕС ПОЛЕ НА ........ 5, <що>2 
ЕСТ ВЫШЕ поб.,............ шо Ест 8зан ДАнходричека дома, WT ТОЛЕ uepec 
потик PrAtuwm та на връх AAA, на копан8 могна8, WT тол'® на стар8ю mo- 
THAB, WT TOAK uepec NOAE та на Доалнн8 ВЕрЕСТКЕМ, на копан8 MOrHAS, WT тол, 
uepec царнн8, на копан8 MOTHAS, WT тол'® на връх потока Ръдмном, на копанв 
MOTHAB, WT тол'®, черес царнн8, на копан8 MOTHAS, шо ECT над BESABOKS Та простн 
UEPEC СЕАНЦЕ над CTâpWM MOHACTHPH, на R'hpX пнска, на копан8 MOTHAS, WT тол® 
8ce AkcwMm простн на дорог8 Корлатем <oy>? Веднкого Tops, а мт <ниших>8 сто- 
pw<H>2, по старом8 <Хотар8 >1 н к8да Хотарна пан Шеф а пръкалавь н ch  лежт- 
ташн. 

Я на то ест B'Epă нашего господства, выше пнсаннаго, мы, Стефана BOEROAH, 
H Bpa прЪвЪЗЛЮБЛЕННАГО сына господства мы, Богдана коекодн, н КЪра Богаръ 
нашнх: вБра пана? ASH, Bapa пана Болдора дворннка, Btpa пана Шейла, кра 
пана ASma Брвдвра, в®ра пана Тоадера н пана Негрнла пръкалавове Хотннскън, 
Е Кра пана Epemia н пана Драгоше пръкалавове Немецкин, &'&pa пана Шандра Ноко- 
градского, ЕКра пана А ка ЙрвЗре портарК С8чавского, ЕКра пана Клънъоу спъ- 
Tapt, ЕКра пана Исака ЕнстТарника, Е Бра пана А8мша постелннка, ЕЪра пана Mo- 
гнаа чашннка, Ера пана Фр нтеша столннка, ЕЪра пана Петрнка комнса, н вра 


къса Богарь нашнх MWAAAECKLIY, вЕАНКЫХ н Л\АЛЫ. 
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Й по нашем XHEOTA, кто BSAET господарь нашен 3EMAHIO, WT A'ETEA Hå- 
ших нан WT нашего рода HAH пак ESA кого Бфгъ НЗЕЕрЕТ ГОСПОДарЕМ БЫТН Нашен 
Земан Шилд аскон, TOT БЫ TOMS нашем$ MOHACTHPE HE порвшна нашего даантА 
Н ПОТЕРЪЖДЕНТА, дан БЫ EMS OYTRPBAHA H оүкрЕпна. 


Й кто CA покоуснт порвшнтн нашего AddHiA н поткръждена, TOT да 
BSAET прокамт wT Господа Бога н Спаса нашего 1е8(с8) Христа, н wT пр'®чнстїл\ 
ero Богоматерн, н WT скмтых А IVArFEAHCTH, н WT CEATHIX Е! Еръховных anoc- 
толь, HWT THi свмтых Вогоносных WTELR, нжЕ вы Инкїн, H WT въсмх скАТЫХ, 
H Ad BSAET ПОДОБЕН Гоуда н проклЕтомоу рїн, н SuacTie да нмает съ WHEMH 

оү дїн ЕЖЕ къзъпнша на Господа Бога 1с3(с8) Христа: кръкь єго на ных н на 
чаджх ну. 

Й на вудшвю крБпуст Н потвръжденте томоу КЪСЕМ8 ЕНШЕ пПНСАННОЛАВ, 
БЕДА БАН ЕСЛЫ НАШЕМОУ КЪрном8 пан , Тъоут8ловн логофет8, пнсатн H наш8 
печат прнеКснтн к CEMS AHCTS НАШЕЛ\8. 

Incan Шандр8 Кръжекнч, въ ХрълокК, к AETO х83, MECALA ноек(рТА) К. 


} Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri, mari și mici, slugile noastre, Drägus Carimb și verii lui, popa Luca 
Plotun și fratele lui, Ion, și sora lor, Fedea, și nepoții lor, Nistor Gagea, și 
sora lui, Vasca, Ни bătrînului Gagea, toți nepoți ai lui Petru Bertea, de bună- 
voia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au vîndut ocina lor dreaptă, din 
uricul lor drept și propriu, din uricul unchiului lor, Petru Bertea, un sat la 
Cirligäturä, anume Milcinești, unde a fost Milcin Stefan; și au vîndut acel sat 
domniei mele însăși, pentru 230 de zloți tätäresti. 

Si iarăși, întru aceea și în același ceas, a venit, înaintea noastră și inain- 
tea boierilor noștri, Nastea, cneaghina panului Iuga vistier, de bunävoia ei, 
nesilită de nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina și cumpărătura ei dreaptă, 
o falce de vie pe dealul Hirläului, care acea falce de vie a cumpărat-o de 
la Agita, femeia lui Carvac Leurint din Hirläu, pentru 40 de zloți tätäresti; 
si a vindut-o domniei mele insäsi, pentru 65 de zloti tätäresti. 

Si m-am sculat eu, domnia mea, și am plătit deplin toţi acei bani mai sus 
scriși, 230 de zloți tätäresti, în mîinile slugilor noastre Drägus Carîmb și ale 
verilor lui, popa Luca Plotun și ale fratelui său, Топ, și ale surorii lui, Fedea, 
și ale nepoților lor, Nistor Gagea, și ale surorii lui, Vasca, Ни bătrînului Gagea, 
nepoții bătrînului Petru Bertea ; și iarăși în mîinile Nastei, cneaghina panului 
Iuga vistier, am plătit 65 de zloți tătărești, înaintea boierilor noștri. 

Si plătind și întocmind domnia mea toate acele mai sus scrise, eu, domnia 
mea, m-am ridicat, întru aceea și în același ceas, și am binevoit domnia mea, 
cu a noastră bunăvoință, și cu inimă curată și luminată, și cu toată bunävoia 
noastră, și cu ajutor de la Dumnezeu, și am făcut pentru pomenirea sfîntrăpo- 
satilor înaintași și părinți ai noștri, și pentru sănătatea și mîntuirea noastră, 
și pentru sănătatea și mîntuirea doamnei noastre Maria și pentru sănătatea 
si mintuirea copiilor noștri și am dat acest sat mai sus scris care este la Cirli- 
gătură, anume Milcineștii, unde a fost Milcin Ştefan, și acea falce de vie ce 
este pe dealul Hirläului și încă am dat două fălci și un fertal de vie tot 
lîngă viile de mai sus pe care le-a sădit domnia mea din pustie. Toate acestea 
mai sus scrise le-am dat sfintei noastre mănăstiri, ce este la Voroneţ, unde 
este hramul sfîntului și slăvitului mare mucnic și purtător de biruintä Gheorghe 
si unde este egumen ieromonahul chir popa Ma<c}?arie. 
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Și, de asemenea, am dat si am întărit3 acelei sfinte mănăstiri a noastre 
o falce de vie si trei fertale pe dealul Hirläului, lîngă aceleaşi vii, care acea falce 
я trei fertale au fost date acelei sfinte mănăstiri a noastre de pan Iuga vistier, 
care această vie a cumpărat-o el de la Giurcäu măcelarul, fiul lui Chiş Lasläu 
din Hîrlău, pentru 25 de zloți unguresti roșii. 

Toate acele mai sus scrise să fie acelei sfinte mănăstiri a noastre, ce este 
la Voroneţ, unde este hramul sfîntului și slăvitului mare mucenic și purtător 
de biruintä Gheorghe și unde este egumen ieromonahul chir popa Macarie, 
de la noi uric și cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat mai sus scris, ce este la Cîrligătură, anume Milci- 
nestii, unde a fost Milcian Stefan, să fie începînd de la hotarul lui Toma, de la 
movila nouă, ce este mai sus de Viezurii, de acolo drept peste cîmp la...5 
«сеу? este mai sus de... 6 ce este lîngă casa lui Mihodrici, de acolo peste 
piriul Rădenilor si la vîrful dealului, la movila săpată, de acolo la movila 
veche, de acolo peste cîmp la Valea Ulmusorilor, la movila săpată, de acolo, 
peste țarină, la movila săpată, de acolo la obirsia piriului Rădenilor, la movila 
săpată, de acolo, peste țarină, la movila săpată ce este deasupra bulboacei 
si drept peste seliste deasupra mănăstirii vechi, la vîrful piscului, la movila 
săpată, de acolo tot prin pădure la drumul Corlatelor, Ма»? Dealul Mare, 
iar din <altey® părți, după (hotarul)! vechi si pe unde a hotărnicit pan Steful 
pîrcălab şi cu megieșii. А 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, şi credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
şi credința boierilor noştri: credința panului Duma, credința panului Boldor 
vornic, credința panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința 
panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința panului Eremia 
si a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului Șandru de la 
Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar de Suceava, credința 
panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Dumșa 
postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, credința panului Frunteș stolnic, 
credința panului Petrică comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
mari și mici. 

Iar după viața nastră, cine va fi domn al țării™ noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească acelei mănăstiri a noastre 
dania si întărirea noastră, ci să-i întărească si să-i împuternicească. 

Таг cine s-ar încumeta să clintească dania și întărirea noastră, acela să 
fie blestemat de Domnul Dumnezeu și Mîntuitorul nostru Isus Hristos și 
de preacurata maică a lui Dumnezeu, side 4 sfinţi evangheliști, și de 12 sfinți 
apostoli de frunte, și de 318 sfinți părinți purtători de Dumnezeu, cei de la 
Nicheia, si de toţi sfinții, si să fie asemenea lui Гада si blestematului Arie 
și să aibă parte cu acei iudei care au strigat asupra Domnului Dumnezeu, 
Isus Hristos: sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Șandru al lui Cirje, la Hirläu, în anul 7007 (1499), luna 
noiembrie 20. 


După I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 146— 149. Text slav după orig., perg., pecete 
atirnatä, cu legenda: Ÿ Печать То Стефань вдеуда, rwcnoaap Земан Mwarasckon; cu trad. 
hotarnicei, ibidem, p. 149. Orig. se afla în arhiva Alexandru Cantacuzino-Pascanu din laşi. 
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O trad., incompletă, din 1720 (7228) iunie 18, de Axintii uricar si scrisă de Dumitrasco 
Muste diac „in cîmpu, la Frincesti“, la Bibl. Centrală de Stat, Colecţia Documente, 1/4. 


O copie slavă după 1. Bogdan și un decalc de la Ghibănescu, trad. şi comentariu, la 
Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1225—1229 (nr. 426). 


ALTE EDIŢII: D.I.R., A, II, р. 294—295 (nr. 279) (trad., după I. Bogdan). 


1 Omis in orig. (nota lui I. Bogdan). 
2 Parantezele lui I. Bogdan. 
3 Cuvint repetat in orig. (nota lui I. Bogdan). 
n orig.: Тегёменнь. 
5 După на (la) urmează o răsătură de cca. 30 de litere (nota lui 1. Bogdan). 
6 În orig., urmează o răsătură de cca. 30 de litere (nota lui I. Bogdan). 
? Rupt în orig. (nota lui 1. Bogdan). 
8 Ras în orig. (nota lui 1. Bogdan). 
9 ekpa пана, prescurtat peste tot în continuare de I. Bogdan în e.n. 
20 În orig.: semanman (nota lui І. Bogdan). 


245 1499 (7007) (noiembrie 21), Hirläu. 


Suret de pi uric vechiu sîrbesc de la Ştefan v(oie)vod, scris de Șandru 
Cirjäu in Hirläu, la let 7007 (1499) (noiembrie 2151. 


+ Cu mila lui Dumnezău, noi, Stefan v(oie)vod, domnu Таги Moldovii. 
Înştiinţare facim, prin aciastă carti a noastră, tuturor cui vor căuta spre 
dinsa sau vor auzi-o cetindu-să, precum au venit, înnainte noastră și înnainte 
boerilor noștri a Moldovii, a mari și mici, Niacșa, fata Hanii, și de a ei bună- 
voe, de nime silită, nici asuprită, ș-au vîndut a ei dreaptă ocină den uricul 
tătîni-său, a lui Напа, пп}? sat pe Tazlău Mare, anume Bodestii, giumătati 
de Poiana Boului, care acel sat l-au vîndut slugii noastre, lui Gavriil Dingăi 
şi surori-sa Ruscăi și nepoților lor de frati, Simii și sorori-sa Merlii, fiilor lui 
Ignat si nepoților de sor(ă) a lui Gavril Dingäi, (Giurgii)? și surori-sa Negritii, 
drept 220 zloți tätärästi. 

Si sculîndu-să sluga noastră Gavriil Dinga Я soră-sa, Rusca, și nepoții 
lor de frate, Sima și soru-sa, Mierla, fii lui Ignat, și nepoţii de sor(ă) a lui 
Gavril Dingăi, Giurge și soru-sa, Negrita, au plătit deplin acii de mai sus 
ага ан bani, dofi sute doiizeci zloți tätärästi în minuli Niacșii, fetei Напа, 
dinainte noastră și dinainte boerilor noștri. 

Deci, văzind noi între dinsii ce de bunăvoe lor tocmalä și deplină 
plată, noi încă așijdere și de la noi am dat și am întărit slugii noastre, 
lui Gavriil Dingăi, și surori-sa, Ruscăi, și nepoților lor de frate, Simii și surori- 
sa, Mierlii, fiilor lui Ignat, și nepoților de sor(ă) a lui Gavril Dingăi, Giurgii 
şi surori-sa, Negritii, acel de mai sus numit sat ce-i pe Tazlău cel Mare, anume 
Bodestii, giumătate de Poiana Boului, са s(ă) le fii lor de la noi uric“ 
si cu tot venitu. 


Iar(ä) să li fii lor acest sat in Яой, parte се din sus dintr-acel sat sä 
fii lui Gavril Dingäi si surori-sa, Ruscăi, iar cealantă parte, parte ce din gios, 
să fii nepoților lor de frati, Знай si surori-sa, Merlii, si nepoților de sor(ă) 
a lui Gavriil Dingăi, Giurgii și sorori-sa, Negritii, si fiilor lor, nepoților, stră- 
nepoților, prestränepotilor și la tot nemul lor, сїтї li să va alege mai de aproapi, 
nestrămutat niciodinioarä, în veci. 

Таг hotariul асеш( а de mai sus numit sat să fii după vechiul hotar, 
pe unde au apucat din vechiu. 
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Și spre aciasta esti credința a însumi domnii meli de mai sus numit, 
Ștefan v(oie)vod, şi credința а preiubitului mieu fiis a domnii meli, Bogdan 
v(oie)vod, și credinţa a tuturor boerilor noștri a Moldovii, a mari și mici. 

Și spre mai mari tărie și întăritură tuturor acestor de mai sus scrisă, 
poroncit-am credincios® boerului nostru, Tăutului log(o)f(ă)t, să scrii я cătră 
adivărată carte noastră această și pecete? noastră să lege. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Bistrița, VI/1. Trad. 


O copie, adeverită de Isprăvnicia Bacăului la 1813 octombrie 18, după această trad., 
a lui Pavel Debrici, din 1801 aprilie 13, avind data de lună și zi noiembrie 21, la Bibl. Acad., 
CXXX/91. O ment., cu data: 7007 < 1499) noiem(brie) 21, într-o Condică de Anaforale (nenu- 
merotatä) de la Arh. St. Iasi, f. 184. 


O copie dupä cea din 1813 octombrie 18 si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV 
(M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Мате», #. 1230—1232 (nr. 427). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 311 (nr. 22/1) (menf., cu data de lună si zi: 
noiembrie 2 1, dintr-o carte a divanului din 1817 iulie 20); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 150—152 
(nr. LXXX) (aceeași trad., cu data de lună si de zi: noiembrie 21, completată după copia 
din 1801 aprilie 13); D.I.R., A, II, р. 296—297 (nr. 280) (aceeași trad., cu data de lună și 
de zi: (noiembrie 21). 


Luna și ziua lipsesc în trad.; pentru întregire, v. descrierea arheografică și EDIŢII. 
Omis. 
Omis; v. mai jos. 
Greșit, pentru „uric:“, 
Gresit, pentru „fiu“. 
Greșit, pentru „credincios“. 
7 În copia din 1813 octombrie 18 (v. descrierea arheografică) se menţionează, la sfirsit, 
„loc(ul) picetii mari gosp(o)d“. 


1 
2 
з 
4 
5 
в 


246 1499 (7007) noiembrie 23, Hirlău. 


T (н) л(о)стїю 6(0) жїєю, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
MwaAagckwn. IHAMEHHTW чнинм(ъ) нс(ъ) cum(h) ancrwm(s) нашнм(ь), въсЕла(ъ) 
кто на н(ь) къзрнт(ъ) HAH его чтоучн оүслышнт(ъ), wae прїндоша, прад(ъ) 
намн н прад(ъ) нашнмн MWAAA4ECKBIMH Богаре, REAHKBIMH н Малымн, Мар вшка, 
дочка Настнна, n племеннца ен, ApSraa Аарвшка, дочка Олчнна, 8н8кы Найаша 
Кръжевнча, по нх(ъ) доврон BOAH, ннкым(ь) непоноуженн, а нн прненлованн, H 
продалн свою праввю wThHH8, мт(ъ) нх(ъ) праваго н пнтомаго оурнка, мт(ъ) 
сурнка Aaaa нх(ъ), Напаша Кръжевнча, н нс npHEHAÏA шо нмал(ъ) дмд(ъ) нх(ъ), 
Илпашь Кръжевнчь, мт(ъ) дада нашего, WT(R) ЯлЕЗандра BOEROAH, ЕДНО СЕЛО 
на Gepera, на numa НаТешевци, н съ маннн оү Серета; та продадн самомоу г(о)с- 
(по) д(ст)воу мы, за © златы татарскых(ъ). 

И oy тмм(ь), також(=), прїндоша, прад(ъ) нами н npAA(R) нашнмн Боре, 
Еєлнкымн н Малымн, Аърнна, дмчка GOanua Брълнча, н племеница ен, Илка, дочка 
$шатнна, н сестрнчн нХ(Ъ), Моуша, н сестра en, Ян8шка, дочкы Настннн, н оун8- 
кове НХ(Ъ), Мърнна, дочка Грозн Коуфта, н племеннца Ен, Наста, докча Юрнна, 
H NAEMEHHKORE ну (ъ), Гндїшн(ъ) н врат(ъ) er(o), Петра, н сестра нх(ъ), Янноуш- 
ка, с(ъ)н(о)ве Ивашка Коуфта, н оун$ка нү, Мълннъ, Awuka Дазорова, оүсн 8n8- 
кове Стана Бръанча, по нх(%) АоБврон BOAH, ннкыл\(ь) НЕПОНОУЖЕНН, а нн приснло- 
ванн, н продалн свою прав8ю WTHHHS, WT(R) нх(ъ) праваго н пнтомаго оурнка, 
мит (ъ) 8рнка дада ну(ъ), Стана Брълнна, н нс прнвнаТа що нмаль дад(ъ) НХ(Ъ) 
Стан(ъ) Брълнчь, мт(ъ) AAAA нашего, WT(R) Ялевандра BOEROAH, два СЕЛА на 
СеретажЕ), на нма ДАрагомнреши, на оустТе Брълннского потока, а APSroE 
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CEAO, на HMA Тълвешн, цю ест(ъ) чусажено TOE CEAO Ha Хотарь Кръннцн, где выл(ъ) 
©)ннка, поннже Малнешевци; та продалн camomoy г(о)с)по(д)ст)коү мы за $ златы 
татарскых. 

И oy том(ь), TakwX(E), прїнде, помд(ъ) намн н помд(ъ) нашнан Боре 
BEAHKBIMH H малымн, HacTA, KHATHHA пана Юга EHCTApHHKA, по ен доБрон коли, 
ннкыл\(ь) непоноужена, а нн понснлокана, н продала CROW прак вю WTHHHOV, EAHOY 
фалч8 н E фертал(н) кннограда на Хръловскоу гор8, повыше Поутенскых (%) внно- 
градмвь; та продала самомоу г(о)с(по)д(ст)в8 мы, за ри златы татарскых(ъ). 

И оу 'Twm(s), такиж(е), прїндоша, прмд(ъ) намн н помд(ъ) нашнмн Богаре, 
BEAHKBIMH H малымн, кур поп(ъ) Пансте Т архнмандрнть н съ къекмн Братїами 
\т(ъ) Поутенскон монастнрн, по их(ъ) доврон BOAH, ннким(ь) непоноуженн, а ни 
прненлованн, н продалн CROW праввю WTHHNOY, мт(ъ) сконх(ъ) правых(ъ) Bano- 
градмв(ъ) едн 8 фалч8 н два ферталн кннограда; та продалн самом8 г(о)с(по)д- 
(ст)Е8 мы, За PH златы Татарскых(ъ). 

И пак(ъ) 8 Twm(s), такуж(Е), прїнде, прад(ъ) намн н прад(ъ) нашн<али>? 
Боре, BEAHKhIMH H мальмн, бдлах(ъ) Їшаныш(ь) н Гашпар(ъ), мБсчане \т(ъ) 
Хрълока, по нү(ъ) доврон BOAH, ник (b) непоноуженн, а нн прненловамн, н про- 
даан CROW прає$ю WTHHHS, два фалчн н два ферталн вннограда на Хръловсквк» 
(E) гор8 поузан выше пнсанннх(ъ) внноградове; та продалн самом8 г(о)с(по)д- 
(ст)в8 мы, за сїн злат(ъ) татарскых(ъ). 

И оустах(ъ) аз(ь), г(о)с(по)д(ст)во мы, н заплатнх(ъ) оусн выш пнсанныҥ 
пнн%зи, © злат(ъ) татарскыҳ(ъ), оу рёкы Марзшкъ, дочцн Настннн, H ПЛЕМЕНИЦИ 
єн др 8гон Мар шкъ, дчцн бдачнин, Зн в кам(ъ) Илїлша Кръжевнча; a пак(ъ) 
8 злат(ъ) татарскъ (ъ) заплатнх(ъ) оу р8кы ПАърнин, Awyun бданца Брълнча, 
H ПлЕМЕННЦН ен, Накы, Awuux ДАоушатинн, н сестричичн нх(ъ), Аша, н сестра ен, 
Ян$шка, дочкам(ъ) Настннн, н Зн8каж(ъ) нх(ъ), Мърннн, Awuun Грозм Коуфта, 
н паменнци EH, Настн, Awuka Юрнна, н племеннким(ъ) нх(ъ), THATWHS н Брате 
ero, Петрн, н сестри ну, Ин8шкы, сынум(ъ) Ивашка Коуфта, н оун8кы нх(ъ), 
Tuaîwn3 н Брат 8 єго, Петрн, н сестри нү, Ян8шкы, сыним(ъ) Икашка Коуфта, 
н оун8кы нх(ъ), Мълннн, Awuun ДаЗорок8, оунвкъм(ъ) Стана Бръанча; а пак(ъ) 
ри Златн Татарскых (ъ) заплатнх (h) оу р8кы Настн, кнагынн пана Огы внстлрннка ; 
а пак(ъ) ри залаты татарскых(ъ) заплатых(ъ) оү рёкы кур(ъ) поп8 Пансїє архн- 
мандрит8 н въсАм(ъ) враттам(ъ) мт(ъ) Поутенскон монастнрл ; а пак(ъ) снг 
златн татарскъ((ъ) заплатну(ъ) оу рёкы бдлах(ъ) Iwang н Гашпар$ млсчани’- 
м(ъ) ют(ъ) XphawBa, прмд(ъ)оуснмн нашнмн Богаре. 

И оүтокмнешн н заплатнешн г(о)с(по)д(ст)ко мы ECE ЕЫШЕ ПНСАННОЕ, à 
аз(ъ), г(о) с (по) д(ст)ко мы, 8 том(ь) къстах(ъ) н Бл(а)гопронзколнх (ъ) r(0)c(no)a- 
(ст)ко мы нашнал(ь) БА(а)гым(ь) пронзколенТем(ь), н ч(н)стна(ь) н с(к®)танл\(ь} 
сръдцем(ь) н съ БЪСЕЛ нашем добром ROAEA H WT(B) Б(ог)а помоцИм н оучн- 
HHAH ECMO къ Зад ше с(кл)топочнешых(ъ) датен г(о) с (по) д(ст)ка мы, Йлейан- 
Apă BOEROAH H дъщирн нашен, Инны, н AdAH ECMO въсн ЕЫШЕ пнсаннын села, цю 
на Gepera, на нм Натешевци н съ данни на GEpETA, H Драгомнрецн, шо соут(ъ) 
на oycTie Връаннского потока, н Тълвешн, цю с8т(ъ) wearkenn на хотаръ Кръ- 
HHUH, где Был(ъ) бдннка, поннже Илїєшҥкцн, н тоты пат(ь) фалчн н дка ферталн 
вннограда, шо с8т(ъ) на Хръловск8 гор8, та ECMH AAAH ЕЫШЕ пнсанное нашемо\“ 
с(кА)томоу монастнон що на Бъстрицн, ндеже єст(ъ) храм(ъ) Scnenie np(k)- 
c(EA)TRIA ва(а) д(ы)ч(н)цн нашен Б(огородну)н н пр(н)снод (tjeta Mla)pin н где 
єст(ъ) Тег алень Теродлонах(ъ) кур(ъ) nons <Грн>2горїє, како да БЗДЕТ(Ъ) оусе 
КЫШЕ ПНСАННОЕ TOMS c(EA)T(0)m8 нашемоу длонастну8, ют(ъ) нас(ъ), оурик(ъ) њ 
съ въсла(ь) доходом(ь), непорвшенно HHKOAOKE, НА ЕЁКЫ. 
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d Хотар(ъ) тлм(ъ) селам(ъ) да ест(ъ), томоу кышк пнсанномоу CEAS, на 
uma Haïeueun, <мт(ъ) късъх(ъ)»? стормн(ъ) по старомоу Хотар8, к да из 
«ка WIKHRAAH. 

Я Хотар(ъ) Драголмнрешем(ъ), шо с8т(ъ) на Scrie Брълннского потока, 
из керха мт(ъ) пок‹ыш>ЗЕ става Ерълнжаним(ъ) да ECT(R) See дол8Е(һ) пото- 
ким(ь) Брълннскъм(ъ) ........ 2 на GEpETA, а ит(ъ) нншнх(ъ) сторшн(ъ) 
по старом8 Хотар8, <KBAA>? нз KEKA WKHE4AH. 

Я пак(ъ) Хорарь Тлъкешем(ъ) мт(ъ) Кръннцн бдннчанмм(ъ), мт(ъ) где 
жыл(ъ) GOnnka, шо с8т(ъ) поннже Илїєшекцн, да ест(ъ) по коуда ҳота<рнан пан>“ 
РЕР" Чка.......... ÎN НАН(Ъ) Дннга пнтарь н съ межїашн. A ит(ъ) 
чнших (ъ) сторон(ъ) да ест(ъ) по старом8 хотар8, KSAA нз кКка мжнкалн. 

Й нспрненлїЕ шо Humaan ЙХар8шка, дочка Настнна, н ПЛЕМЕННЦА ЕН, ApSraa 
М <арвшка, дочка бФлчнна, Зн8кам(ъ) Haiawa Бръжеєнч >54, там прненлїА на 
ток село на Илїєшекцн, шо на Серет, далда нх(ъ), Нлїлша Кръжекнча мт(ъ) 
AAAA нашеги, мт(ъ) Яледандра ROEROAH,<4>Ÿ тота NPHEHAÏA ЗАГНЕЛА, каки’ ECT 
Ендомо нам(ъ) н Богарилм(ъ). Ipo<Tw>2x(e) <HHKTO никогда Ha>? кЕки да HE 
HMAET(R) TATATH а нн AOBSBATH НН EAHHMH ПрНЕНАТА ЛАН НА СТЕ НАШЕ ПрнЕНАЇЕ HH 
прлд(ъ) намн нн прад(ъ) нншналн г(о)сп(о) А(а)рн. 

Й на то ест(ъ) к®ра нашего г(о)с(по)д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
<ROEROAH, H к'Ера прЕвъз>2лювленнаго с(ы)на г(о) с (по) д(ст)ка мы, Богдана БоЕБОДН, 
н к®ра корь нашнх(ъ): кра пана Д8л\ы, Ера пана Болдора дкорннка, E'kpa 
пана Щефвла, кра пана Двмъ Броуд8ра, к®ра пана Toaarpa н пана Негрила 
пръкалавове Хотннскън, Е®ра пана Epemia н пана Драгоше пръкалавове He- 
мЕц<кын, Ekpa>? пана Шандра Нокоградского, въра пана ASka Apsspe портарм 
СЗчакского, Е Бра пана Клънъ8 cnaTapa, ЕКра пана Исака кнстТАрннка, ЕФра 
пана Д8лшн постелннка, ККра пана Могъда чашннка, кКра пана Фроунтина 
«ст»долннка, Бра пана Петрика комнса, н кЪра късАХ(Ъ) Богарь наших(ъ) 
MWAAAECKBIY (h), велнкых (h) н малых (h). 

Я по нашем(ь) ЖНЕОТА, KTO БФУДЕТ(ъ) г(о)еп(о) д(а)ръ нашен 3EMAH, мт(ъ) 
дКтен нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего рода нан пак(ъ) ЗА(ь) кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ) 
r(o)en(o)A(a)prm(b) вътн нашен Земан ААмулдакскон, тот(ъ) вы TOMS с(кА)т(0) 8 
нашЕм8 MOHA<CTH>Ip8 HE пор8шнл(ъ) НАШЕГО ДААНЇА Н ПОТЕръжАдЕНТА, AAH БЫ 
Emoy 8ткръднл(ъ) н оүкр®Епнл(ъ). 

Я кто сл покоуснт(ъ) порвшнтн нашего даанїл н потеръжденїл, TWT(R) 
да єст(ъ) прокллт(ъ) мт(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а н сп(а) са нашего Ї(сус)у Xp(ner)a, 
и мт(ъ) пр(®)ч(н)стыл ero Б(о)гом(а)т(Е)ри, н мт(ъ) с(квл)тыу(ъ) четнрн iv(a)r- 
(гданстн, н мт(ъ) с(кл)тыу(ъ) КТ връхокных(ъ) ап(о)ст(о)ль н прочїнү(ъ), н 
чт(ъ) с(ка)тых(ъ) Tin Б(о)гоносных(ъ) мт(Е)ць, нжЕ въ Ннкен, н мутеъ) 
єъслү(ъ) с(км)тых(ъ) н подовен(ъ) да ЕСТЪ съ Гоуда н съ npokaaTtwa (n) Apieo 
н oyuacrie да нмает(ъ) съ мнамн Їоүдєн ЕЖЕ къЗЪПНша на Г(оспод)а Б(ог)а 
Ї(сус)у Х(рнст)а: кръкк єго на ных(ъ) н на чадлу(ъ) нх(ъ). 


d пак(ъ) выше пнсанны Тегоуменъ, кур(ъ) поп(ъ) Грнгорїє, н съ късАл\н 
SPATIAMH WT(B) кыше пнсаннон MOHACTHPH, шо на Быстрнцн, WHH CA чБАШААН, 
За ВЫШЕ ПНСАННОЕ НАШЕ ДААНТЕ н ПОТЕРЪЖДЕНТЕ, како да чннат(ъ) с(кА)топочив- 
ших(ъ) выше пнсанных(ъ) AATEH наших(ъ), Яледандр8 коккодн H ДЪШЕрН нашин, 
Янны, помлн(ъ) на годнн8 8 <Едн>Зн(ъ) А(Е)нь, за Едно WEWM H през(ь) год(ъ) 
да нм(ъ) са8жат(ъ), на ERCAMS HEA(E)AR, антоургїю на д(е)нь съвотнън. Toe 
да Е8ДЕТ(ъ) непрЕмлнно до нх(ъ) жнкота. A по нну(ъ), кто Б8дЕТ(ъ) нам лсник(ъ) 
Toms с(вл)т(о)м8 MACTS, також(Е) да дръжнт(ъ) по выше пнсанномоу до konb 
в8дет(ъ) стоатнн с(кА)тън монастнрь. Й кто порзшит(ъ) HAH Бъ BABREHIE WCTA- 
вит(ъ), таковън да даст(ъ) мтвет(ъ) въ А(Ень старшнаго съда Х(рн) с(то)ка. 
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Й на волш8ю крпист(һ) Н ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ TOMOY ЕЪЋСЕМ8 ЕЫШЕ TIHCAHHOMOY, 
BEAMAH ЕСМЫ HâLIEMOV КЪрномоу пан$, Тъ8т8ловн логофет8, пнсатн H HAS nE- 
чат (ь) NPHEACHTH К CEMS AHCTOY нашем$. 

Пнсал(ъ) Шандр8 Кръжевич, къ XphawEt, къ) л(®)то х5, м(Е)с(м)ца 
HOREMEPI4 КГ. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): f Села н внноградове за па- 
MET(m) Ялейандра воеводы н Йнны, сънъм(ъ) Стефана BOEBOAH. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici, Marusca, fiica Nastei, și vara ei, altă Maruscä, 
fiica Olcăi, nepoatele lui Iliaș al lui Cîrje, de bunăvoia lor, nesilite de nimeni, 
nici asuprite, și au vîndut dreapta lor ocină, din uricul lor drept și propriu, 
din uricul bunicului lor, Ilias al lui Cirje, si din privilegiul pe care l-a avut 
bunicul lor, Ilias al lui Cirje, de la bunicul nostru, Alexandru voievod, un 
sat pe Siret, anume Ilieseuti, si cu mori în Siret ; și l-au vîndut însăși domniei 
mele, pentru 200 de zloți tätäresti. 

Si întru aceea, de asemenea, au venit înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noștri, mari și mici, Mărina, fiica lui Oanţă Вис, și vara ei, Пса, fiica 
lui Mușat, si nepoatele lor de soră, Musa și sora ei, Anusca, fiicile Nastei, 
și nepoţii lor, Mărina, fiica lui Grozea Cufta, și vara ei, Nastea, fiica lui Iura, 
și verii lor, Ghidion și fratele lui, Petrea, și sora lor, Anusca, fiii lui Ivasco 
Cufta, și nepoata lor, Mălina, fiica lui Lazor, toţi nepoții lui Stan Birlici, de 
bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, si au vîndut ocina lor dreaptă, 
din uricul lor drept și propriu, din uricul bunicului lor Stan Вис și din 
privilegiul pe саге l-a avut bunicul lor, Stan Bilrlici, de la bunicul nostru, 
Alexandru voievod, două sate pe Siret, anume Dragomirești, la gura piriu- 
lui Birlea, si alt sat, anume Tälvesti, care acest sat este așezat la hotarul 
Fintinei, unde a fost Onica, mai jos de Ilieseuti; și le-au vîndut domniei 
mele însăși, pentru 400 de zloți tätäresti. 

Si întru aceea, de asemenea, a venit, înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noștri, mari și mici, Nastea, cneaghina panului Iuga vistier, de bună- 
voia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită, și a vîndut ocina sa dreaptă, o falce 
si 2 fertale de vie pe dealul Hirläului, mai sus de viile Putnei; și le-a vîndut 
domniei mele însăși, pentru 150 de zloți tătărești. 

Si întru aceea, de asemenea, au venit, înaintea noastră și înaintea. 
boierilor noștri, mari și mici, chir popa Paisie arhimandrit și cu toți fraţii 
de la mănăstirea Putna, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asuprifi, 
si au vîndut ocina lor dreaptă, din viile lor drepte, o falce și două fertale de 
vie; si le-au vîndut domniei mele însăși, pentru 150 de дон tätäresti. 

Si iarăși, întru aceea, de asemenea, au venit, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri, mari si mici, Olah Ioanäs și Gaspar, orășeni din Hirläu, de 
bunăvoia lor, nesilifi de nimeni, nici asuprifi, si au vîndut ocina lor dreaptă, 
două fălci și două fertale de vie, tot pe dealul Hirläului, lîngă viile mai sus 
scrise; și le-au vîndut domniei mele însăși, pentru 218 zloți tätäresti. 

Și m-am sculat eu, domnia mea, si am plătit toți banii mai sus scriși, 
200 de дон tätäresti, în mîinile Maruscäi, fiica Nastei, Я ale verei ei, cealaltă 
Maruscä, fiica Olcăi, nepoatele lui Iliaș al lui Сще; si iarăși 400 de zloți tă- 
tărești i-am plătit în mîinile Mărinei, fiica lui Оаща Вис, și ale verei ei, 
Ilca, fiica lui Mușat, și ale nepoatelor lor de soră, Musa, și ale surorii ei, Anusca, 
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fiicele Nastei, și ale nepoatelor lor, Mărina, fiica lui Grozea Cufta, și ale verei ei, 
Nastea, fiica lui Iura, si ale verilor lor, Ghidion și fratele lui, Petru, și ale 
surorii lor, Anușca, fiii lui Ivasco Cufta, și ale nepoatei lor, Mălina, fiica lui 
Lazor, nepoții lui Stan Birlici; și iarăși 150 de zloți tätäresti am plătit în 
mîinile Nast<ei»!, cneaghina panului Iuga vistier; și iarăși 150 de zloți tă- 
täresti am plătit în mîinile lui chir popa Paisie arhimandrit și tuturor fraților 
de la mănăstirea Putna; și iarăși 218 zloți tätäresfi am plătit în mîinile lui 
Olah Ioanäs și ale lui Gașpar, orășeni din Hirläu, înaintea tuturor boierilor 
noștri. 

‚ Și după се m-am tocmit și am plătit domnia mea toate cele mai sus 
scrise, întru aceea, eu, domnia mea, m-am sculat și am binevoit domnia mea 
cu a noastră bunăvoință, și cu inimă curată și luminată, si cu toată bunävoia 
noastră și cu ajutor de la Dumnezeu și am făcut întru pomenirea sfîntrăpo- 
satilor copii ai domniei mele, Alexandru voievod și a fiicei noastre, Anna, 
și am dat toate acele sate, mai sus scrise, ce sînt pe Siret, anume Ilieseuti, și 
cu mori pe Siret, și Dragomirești, ce sînt [а gura piriului Birlea, și Tălvești, 
ce sînt așezați la hotarul Fintinei, unde a fost Onica, mai jos de Ilieseuti, 
şi acele cinci fălci și două fertale de vie, ce sînt pe dealul Hirläului, și le-am 
dat sfintei noastre mănăstiri, mai sus scrise, ce este pe Bistrița, unde este 
hramul Adormirea preasfintei noastre născătoare de Dumnezeu și pururea 
fecioară Maria și unde este egumen ieromonahul chir popa (Grigorie, ca să 
fie toate cele mai sus scrise acelei sfinte mănăstiri a noastre, de la noi, uric 
şi cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelor sate să fie, pentru acest sau mai sus scris, anume 
Ilieseuti, (din toate)? părțile după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг hotarul Dragomirestilor, ce sînt la gura piriului Birlea, din vîrful 
de sus al iazului Cirligenilor, să fie tot în jos pe piriul Birlea...? la Siret, 
iar din celelalte părți pe hotarul vechi, (pe unde): au folosit din veac. 

Iar hotarul Tälvestilor de la Fintina Onicenilor, de unde a fost Onica, 
care sînt mai jos de Ilieseufi, să fie pe unde au hotărnicit (pan)... și 
pan Dinga pitar și cu megieșii. Iar din celelalte părți să fie după hotarul vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Iar privilegiul pe care l-au avut Marusca, fiica Nastei, și vara ei, cealaltă 
Mcaruscä, fiica Olcäi, nepoatele lui Ilias al lui Cirjey?, acele privilegii pentru 
acel sat Ilieseuti, ce este pe Siret, al bunicului lor Ilias al lui Cirje, de la 
bunicul nostru, Alexandru voievod, acel privilegiu s-a pierdut, cum ne este 
cunoscut nouă și boierilor. Pentru aceea, (nimeni, niciodată, in)? veci să nu 
aibă a piri sau a dobindi ceva cu nici un privilegiu împotriva acestui privi- 
legiu al nostru, nici înaintea noastră, nici înaintea altor domni. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan (voievod și credința prea)iubitului fiu al domniei mele, Bogdan 
voievod, și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului 
Boldor vornic, credința panului Șteful, credința panului Duma Brudur, 
credința panului Toader și a panului Negrilä pircälabi de Hotin, credința 
panului Eremia si a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, (credința panului)? 
Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar de Suceava, 
credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului 
Dumșa postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, credința panului Fruntes 
<stYolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
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al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească sfintei noastre mănăstiri 
dania 91 întărirea noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească. 

Таг cine ar încerca să clintească dania si întărirea noastră, acela să fie 
blestemat de Domnul Dumnezeu și Mîntuitorul nostru, Isus Hristos, și de 
preacurata lui maică, și de patru sfinți evangheliști, și de 12 sfinți apostoli 
de frunte și ceilalți, și de 318 sfinți părinţi purtători de Dumnezeu, cei de la 
Nicheia, si de toți sfinţii și să fie asemenea lui Iuda și blestematului Arie 
si să aibă parte cu acei iudei care au strigat asupra Domnului Dumnezeu, 
Isus Hristos: sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor. 

Si iarăși, mai sus scrisul egumen, chir popa Grigorie, și cu toţi fraţii din 
mănăstirea mai sus scrisă, ce este pe Bistriţa, ei au făgăduit, pentru dania 
si întărirea noastră mai sus scrisă, ca să facă sfinträposatilor copii ai noștri 
mai sus scriși, Alexandru voievod si fiicei noastre, Anna, pomenire într-o 
zi pe an, odată la amindoi, și peste an să le slujească, în fiecare săptămînă, 
liturghie în ziua de sîmbătă. Aceasta să fie neschimbat, cît vor trăi ei. lar 
după ei, cine va fi conducător al acelui sfînt loc, de asemenea să se țină după. 
cele mai sus scrise, cîtă vreme va fi și sfinta mănăstire. Таг cine va clinti 
sau va lăsa în uitare, acela să dea răspuns în ziua înfricoșatei judecăţi a lui 
Hristos. 

Jar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. Р 

A scris Șandru Cirje, Ја Hîrlău, în anul 7007 (1499), luna noiembrie 23, 


(Pe verso, însemnare din sec. XVII): f Satele și viile spre pomenirea 
lui Alexandru voievod si a Annei, copiii lui Stefan voievod. 
«АНА însemnare, din sec. XIX): No. A, Ilișești. 


«То! pe verso, un rez. al actului, de la începutul sec. XIX, de Pavel 
Debrici»: Stefan v(oie)vod, din leat 7007 (1499) noemv(rie) 23, dă sfintei 
mănăstiri Bistrifii sate pe Săretiu, Iliseutii sau Ilisestii, Dragomireștii și 
Tilvestii și cinci fălci și doao firtale de vie în dealul Hirläului. 

<Alt rez., de la mijlocul sec. XIX): Din let 7007 (1499) noemvrie 23. 
Іѕріѕос a domnului Stefan v(oie)v(o)d, prin cari dänueste mänfästi)rii Bistrifii 
trei sate ре Săret, anumi Ilieșăștii, Dragomireștii și Tilvestii, numite acum 
Osoiu, cu mori, cari sate le-au cumpărat de la Marusca, fiica Olcinăi, nepoata. 
lui Ilies Cirjovici. 

<Alte două rez., din același secol, în limba greacă, cu conținut asemä- 
nător celor două anterioare). 


Bibl. Acad. MCLXIX/21. Orig., perg. (51 x 70 cm.), pecete atirnatä, pierdută (sustrasä. 
prin tăierea părții de jos a perg.). 

O trad., din 1809 ianuarie 16, de Ioan Stamate pitar, ibidem, DCXCV/1. Un rez., într-o: 
mărturie hotarnică din 1805 iulie 28, în care se menționează că „piriul Birliciului se numește: 
acum Osoiul pînă unde cade acest piriu în Seretiu“, la Arh. St. Iași, CXXXIX/10, f. 1 r. — v.; 
alt rez., dezvoltat, cu hotarnica, copiat din condica m-rii Bistrița si încredinţat de Constandin. 
paharnic în 1823 iunie 26, la Arh. St. Bucureşti, M-rea Risca, XXVII/32 (nr. 1). 

О foto., 1a Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-lași, Fotografii, 111/126 a. 

O copie slavă, după I. Bogdan, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. 
Costăchescu, «Рос. Stefan cel Мате», f. 1233—1243 (nr. 428). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 152 — 159 (nr. LXXXI) (text slav si trad.); D.I.R. 
A, II, р. 297—300 (nr. 281) (trad., după I. Bogdan). 


1 Omis în orig. 
2 Pătat recent cu cerneală neagră. 
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3 Sters. 
4 Un cuvint şters de diac. 
5 Pätat cu cernealä neagrä; pentru intregire, v. mai sus. 


247 1499 (7007) noiembrie 26, Hirläu. 


| M(n)a(o)erir в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Молдакскон. Знаменитое чнннл\(ъ), нс(ъ) снмь AHCTWMR нашнмь, къс'ЕЛ\(Ъ) кто 
на немь оүзрнтъ наи чт чн его Зслышит(ъ), оже прїіндоша, прЕд(ъ) нами н прЕд(ъ) 
SYCHMH нашнан MOAAdECKHMH Боаре Кръстнна, дочка Вонславнна, н сестричича 
Кръстнинна, Hacracia, дочка Янноушчина, оуноукъ Ивана ДамТановнча, по ну(ъ) 
доБрон KOAH, ннкымь НЕПОНОУЖЕНИ, а нн прненлованн, н HBM’EHHAH съ Г(о)с(по)д- 
(ст)во мы скон правїн WTHHHH, WT(B) свого пракаго оурнка, WT(B) оурнка н ис 
прненаТа abaa нхь Икана ДалаТановнча, що нмаль мн(ъ) мт(ъ) дКда нашего, 
чт(ъ) Яледандра коеводн; н далн г(о)с(по) д(ст)воу мы трн села на ДоБровець: 
едно, на нмК Роусн, где выл[4](ъ) дЕорь Станик(ъ) Поповнча, дроугов село Ka- 
лоүгърЕне, где Быль Жоуржь Калоугерь, TPETEE село Аоумеши, где выль Дадоу- 
а(ъ), шо оу нхь част(ь) вылн досталн сЕ TOTH трн села мт(ъ) сель AAA нхь 
Икана Дамтановнча. 

Пакь г(о)с(по) д(ст)во мы даль съм(ь) нмь чътыре села нам ноу За TOTH 
села: ABE соуть на БоүжорК, Едно ДоулмвравБне, ГДЕ БЫЛЬ Белнчь, дроугоЕ Радо- 
теци, где Быль Борта. И прненлїє мт(ъ) Яледандра EOEBOAT, ДЖДА НАШЕГО, ЕЩЕ 
зсмо нмь далн шо на TOTH села, шо выль нзм'Еннль TOTH ABE села ДАД(Ъ) нашь 
Ялезандръ Еоекода мт(ъ) Бистрнчъскаго монастнран Бистричъскомоу монастнр$ 
даль трн села на Бистрнцн, выше Бакова, на нм® Бнравнчешн, где выдн Биран, 
н Блъксанешн н Манонлешн; TPETEE CEAO ECMH нмъ Adan на Бкрү'Ечн, на HME 
Давндеци, где Быль Давнд(ъ), шо смо кёпнан TOE село мт(ъ) Tewprie, с(ъ)нь 
Herpnawe(n) naockaph, За СМ злат(ъ) татарскых(ъ), шо продал(ъ) мн(ъ) намь 
по СКОЕН доврон BOAH: ЧЪТЕрЪТоЕ CEAO ECMH HMh AAAH на ХоврълКтн, на нме Ht- 
гомнрешн, ннже Оргоєцін, шо смо квпнан ток село мт(ъ) Фнанппа н ит(ъ) Toy- 
дорана н WT(R) сестри нх (ъ) мт(ъ)... «дочки>! Анрчнин, оуноукове Mnkoyaa Oproar, 
за рн злат(ъ) татарскых(ъ), шо мнн нам(ъ) продалн по скоен доврон BOAH. 

И потоклнеше Н заплатнеше OYCE выше пнсанноє, Г(о)с(по) д(ст)ко мы вл(а)- 
гопронзколн, нашнмь вБл(а)гым(ь) пронзколенТемь, н ч(н)стым(ь) н cBETAHM(h) 
ср(ъ) дцЕмь, H съ OVCEA НАШЕМ добром BOAEA, Н, ПАКЬ, wT(m) Б(ог)а nomoyia’ 
н оучиннан ECMH, н въ зад(8)шїє с(кљ) топочнешнХ(ъ) NpEAKWE(R) ARAWE(S) н 
роднтелен нашну(ъ), н за наше здравте н сп(а)с(е)нїе, н За ЗдракТе н сп(а)с(Е)нТЕ 
г(о)сп(о)ждн нашен, M(a)pin, н За Здраве н cn(a)c(E)Hie ДЕТЕН наших (ъ), ако да 
оутвръднмь н оукрЕпнаь нашь с(ЕА)тън монастнрь шо на ДоБровець, НДЕЖЕ ЕСТЬ 
Храмь Ipkospaxenie Г(оспод)а Б(ог)а н Сп(а)са нашего Т(сус)у Х(рнст)а, н где 
ЕСТЬ TEPOYMEHR м(о)деБникь нашь кИр(ъ) пмупь Бадннкте, н далн ECMH TOTOY c(EA)- 
томоу нашемоу MOHACTHPOY тоты выше пнсанїн трн села шо на Докровкць: Едно, 
на Hak Роусн, где Быль дкорь Стание(н) Поповича, др8гоє село Калоүг'ърЁнЕ, 
где Быль Жоуржь Кал$гкрь, TpETEE село Доуглеци, FAE Быль Дадоуль, како да 
соуть томоу C(EA)TOMOY нашемоу монастнроу WT(B) нас(ъ) оурнкь H съ въсемь 
доходммь н нЕПОРОушенно HHKOAH, на Екы. 

Я Хотарь тнм(ъ) выше пнсанннмь трем(ъ) селамь по кодоу AOBPOREUWM, 
долоү, до Seru Коүцнтнон, Ta, пакь, по кодоу Коуцнтнон, горн, до хотара Ромаш- 
KWEA, а мт(ъ) Хлавника половнна, а мт(ъ) Ромашка н мт(ъ) ннших(ъ) сторонь, 
по старомоу Хотар8, по коуда нз кЪка мужнкалн. 
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Я на то єсть к'®ра нашего г(о)е(по) д(ст)Еа, кышк пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROABI, н B'Epă прЕкЪЗЛЮБАЕННАГО с(ъ)на г(®)с (по) д(ст)ва мы, Богдана коккодт, 
н «Бра нашнх(ъ) вомрь: Е®ра пана Аоумы паркалака, кКра пана Бъллдора дворннка,, 
кКра пана Щефоула, ра пана Доу мъ: Вроудоура, кра пана 'Тоадеран пана Негрилъ 
паркалавове Хотннекїн, R'kpa пана Epemia н пана Драгоша napkanasoRe HemeuKin, 
кра пана Manapa паркалава Нокоградского, Ера пана ЯрБв ре портарк Сочав- 
ского, Е Бра пана Клънъоу спатарК, Ера пана Исака енстЕрннка, кКра пана, 
Асумшн постедннка, Ера пана Mornaa чашннка, кКра пана Фроунтеша столннка,. 
кКра пана Петрнка комнса н EEpa късЕхь Боарь нашну(ъ) молдавских (ъ), н кєлн- 
къ (ъ) н малых(ъ). 

Й по нашем(ь) жнкотК, кто Е деТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земан, ит(ъ) 
AETEH нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) БФУА(Ь) кого В(ог)ь нЗБереть. 
r(o)en(s)A(a)ph кытн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) вы HE пор$шнль нашего 
даанта, айн БЫ оүтЕръднл(ъ) н оукрКпнак. Й кто вы Хот Бл TOE порвшнтн, таковън 
да ест(ъ) npoxatri мт(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а н Сп(а)са нашего сус)у Х(рнст)а, 
нът (ъ) пр(ж)ч(н)стТа ero м(а)терЕ, н мт(ъ) с(вм)тых(ъ) А гу(аг)г(Еан)стн, n мт(ъ) 
с(вм)тых(ъ) връховнну(ъ) ап(о)ст(о)ль Петра н Паваа н прочїнү(ъ), н ит(ъ) 
с(кл)тъ((ъ) В(о)гоноенысуъ >? ТЯ wT(e)un Ннкенскых (h) нит(ъ) 8<ен>2хъ с(кл)- 
тъ (ъ) нже мт(ъ) вЕка Б(ог)8 оугоднешнх(ъ), н да ст(ъ) подовень Їюд н npo- 
KAETOMS pi н да нмает(ъ) оучастТЕ съ WHEMH ТЮДЕЕ ЕЖЕ БЪЗЪПНША на Г(оспод)а 
Х(рист)а: кръкв ғго на HHX(B) H на чедах(ъ) нх(ъ), ЕЖЕ H Ест(ъ) н BRAET(R) 
къ BEKA, амннь. 

Й на волшвю kpEnweT(h) къ<сЕм$ вы>2шЕ пнсанномоү КЕДЖАН ECMH <НАШЕ- 
moy кЪржномоу пан, Тъоутва8 логоф<ЕТ>2оу, Зак Кснтн HAS печат (ь) к CEMOY 
AHETS нашемоу. 


Тоадерк пнса, oy Хрълок'®, к(ъ) л(®)то х88, м(®)с(м)ца HoEMEpIE КЗ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri, Cristina, fiica lui Voislav, și nepoata de soră a Cristinei, 
Nastasia, fiica Anuscäi, nepoatele lui Ivan Damianovici, de bunăvoia lor, 
nesilite de nimeni, nici asuprite, și au schimbat cu domnia mea dreptele 
lor ocini, din uricul lor drept, din uricul și din privilegiul bunicului lor Ivan. 
Damianovici, pe care l-a avut de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod; 
si au dat domniei mele trei sate pe Dobrovăț: unul, anume Rușii, unde a fost 
curtea lui Stan al lui Popa, alt sat Călugărenii, unde a fost Giurgiu Călugărul, 
al treilea sat Dumeștii, unde a fost Dadul, care acele trei sate au căzut în: 
partea lor, din satele bunicului lor Ivan Damianovici. 


Iarăşi domnia mea însumi le-am dat patru sate în schimb pentru acele- 
sate: două sînt pe Bujor, unul Dumbrăveni, unde а fost Belici, altul Rado- 
tești, unde a fost Borta. Si privilegiul de la Alexandru voievod, bunicul nostru, 
care este pe acele sate, încă l-am dat lor, căci schimbase acele două sate buni- 
cul nostru, Alexandru voievod, cu mănăstirea Bistriţa și dăduse mănăstirii 
Bistriţa trei sate pe Bistrița, mai sus de Bacău, anume Birăești, unde a fost 
Birai, și Vläcsänesti și Manoilesti; al treilea sat, li l-am dat pe Berheci, anume: 
Davidestii, unde a fost David, pe care acel sat l-am cumpărat de la Gheor- 
ghie, fiul lui Negrilä ploscar, pentru 240 de zloți tätäresti, pe care пі l-a 
vîndut de bunävoia sa; al patrulea sat li l-am dat pe Hovrăleata, anume: 
Neagomiresti, mai jos de Orgoiești, pe care acel sat l-am cumpărat de la 
Filip si de la Tudoran și de la sora lor. . . (fiica lui»! Mircea, nepoţii lui Micul 
Orgoae, pentru 150 de zloți tătărești, pe care ni l-au vîndut de bunăvoia lor. 


445 
www.dacoromanica.ro 


Și tocmind și plătind toate cele mai sus scrise, domnia mea am bine- 
voit, cu bunăvoința noastră, și cu inimă curată și luminată, si cu toată 
bunăvoia noastră, și, iarăși, cu ajutorul lui Dumnezeu, și am făcut, pentru 
pomenirea sfinträposatilor înaintași bunici si părinţi ai noștri, si pentru 
sănătatea si mintuirea noastră, si pentru sănătatea Я mintuirea doamnei 
noastre, Maria, si pentru sănătatea și mîntuirea copiilor noștri, ca să întărim 
si să imputernicim sfînta noastră mănăstire ce este la Dobrovăț, unde este 
hramul Schimbării la față a Domnului Dumnezeu si a Mîntuitorului nostru 
Isus Hristos si unde este egumen rugătorul nostru, chir popa Ioanichie, și am 
dat acelei sfinte mănăstiri a noastre acele mai sus scrise trei sate care sînt 
pe Dobrovăț: unul, anume Rușii, unde este curtea lui Stan al lui Popa, alt 
sat Călugăreni, unde a fost Giurgiu Călugărul, al treilea sat Dumești, unde a 
fost Dadul, ca să-i fie acelei sfinte mănăstiri a noastre de la noi uric 91 cu 
tot venitul, și neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelor mai sus scrise trei sate (să fie) pe apa Dobrovätului, 
la vale, pînă la gura Cutitnei, și, iarăși, pe apa Cufitnei, în sus, pînă la ho- 
tarul lui Romasco, iar din hlabnic jumătate, iar de la Romasco și din alte 
părţi, pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Ștefan 
voievod, şi credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, și credin- 
ta boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința panului Boldor 
vornic, credința panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința 
panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința panului 
Eremia si a panului Dragoș pircălabi de Neamţ, credința panului Șandru 
pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Arbure portar de Suceava, cre- 
dinta panului Clänäu spătar, credința panului Isac vistier, credința panului 
Dumșa postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, credinţa panului Frunteș 
stolnic, credința panului Petrică comis și credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania noastră, ci să-i întă- 
теазсй și să-i împuternicească. 

Iar cine ar voi să clintească aceasta, acela să fie blestemat de Domnul 
Dumnezeu și Mintuitorul nostru, Isus Hristos, și de preacurata lui maică, 
şi de cei 4 sfinți evangheliști, și de sfinţii apostoli de frunte Petru și Pavel 
şi ceilalți, și de 318 sfinți părinţi purtători de Dumnezeu de la Nicheia și 
de toți sfinții care din veac au plăcut lui Dumnezeu, și să fie asemenea lui 
Iuda si blestematului Arie și să aibă parte cu acei iudei care au strigat asupra 
domnului Hristos: sîngele lui asupra lor si asupra copiilor lor, care este Я 
va fi în veci, amin. 

Si spre mai mare putere a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului (nostru)? pan, Tăutul logofăt, să atîrne pecetea noastră la 
această carte a noastră. 

A scris Toader, la Hirläu, în anul 7007 (1499), luna noiembrie 26. 


Bibl. Acad., Fotografii, XXIII/94. Foto. după orig., perg., pecete atirnată, cu legenda: 
Печать Тм Стефань вода, rewe>nogap Земан Awasanckon (originalul la M-rea Zograf de 
la Muntele Athos). 


Douä copii slave prescurtate si cu erori, din prima jumătate a sec. XVIII, la Arh. 
St. Bucureşti, ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 29 г. — 30 г. şi 31. 


Două foto., greu lizibile, la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 
111/127 a şi b. 
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О copie slavă după foto., trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (М. Costă- 
chescu, (Doc. Ştefan cel Mare), 1. 1247-1253 (nr. 430). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, ЇЇ, р. 161— 165 (nr. LXXXIII) (text slav, după foto., 
copia slavă din ms. nr. 629, f. 31, si trad. hotarnicei); D.I.R., A, П, р. 300 — 302 (nr. 282) 
(trad., după foto). 


1 Rupt; urma un nume de femeie. 
2 Rupt. 


248 1499 (7007) noiembrie 26, Hirläu. 


+ М(н)^(®)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), не(ъ) cHM(R) нашна(ь) анстом(ь), ERCAM(R) 
кто на н(ь) 8зрыт(ъ) нан чт8чн его 8слышнт(ъ), УЖЕ прїндє, NPAA(R) нами H прад (ъ) 
$енмы нашимы MOAAdECKBIMH Богаре, сдоуга наш(ь) Иввль, с(ъфнъ  HoHkkiH(a), 
$н8к(ъ) Богдана столннка, по CROEH доБрон BOAH, ннкым(ь) HENOHSXEH а нн NPH- 
снлован(ъ), н продал(ъ) скою прає$ю WTHHHS, мт(ъ) его праваго $рнка, \ут(ъЪ) 
оурнка AkAa его Богдана столннка, EAHHO СЕЛНШЕ на Поутнон, на нмЕ БЕЛЕ, ГДЕ 
кыл(ъ) Мыклъ8шь Катнна; та продал(ъ) ток село CAOVSE нашемоү ББрномоу 
пан8 Han комнс8 за р заат(ъ) татарскнх(ъ). 

И Зставше пан(ъ) Hat комнс(ъ) та заплатна(ъ) Sch тоты внше пнсаннїн пнн®зн, 
P Злат(ъ) татарскых(ъ), 8 р8кы caoysk нашемоу HR8A8, прмд(ъ) намы н прАд(ъ) 
Зенмы нашнмн Богаре. 

Ино мы, ЕнД®ЕШН МЕЖЕ HHMH НХ(Ъ) доброю колю н TOKMEX(h) н, пак(ъ), 
и подн8ю заплатоү, A мы, такождере, н WT(R) нас(ъ) єсмы даан н потвърднан 
сл85Б нашемоү ЕЕрномоү пан8 Han комнс8 TOE npAA(R) рЕЧЕННОЕ СЕЛНШЕ НА П8тнон, 
на нм BEA, где выл(љ) MnkamSun Катнна, како да ест(ъ) emoy н ит(ъ) нас(ъ) 
Зрик(ъ) н съ въсем(ь) доходом(ь), EMS, н AKTEM(R) єго, н Зн8чатом(ъ) ЕГО, 
и пр8н8чатом(ъ) єго, н прашврЕтом(ъ) его н ERCEMOY род8 єго, krw ck emoy 
изверет(ъ) НАНЕЛНЖНЇН, HENOPSLLIEHO HHKOAHXKE, на ЕЕКЫ. 

Я Хотар(ъ) тон ЕНШЕ пнсаннон сЕаншн да ест(ъ) мт(ъ) Зенх(ъ) сторон(ь) 
по старом Хотар8, по к да нз вЪка WIKHRAAH. 

Я на то вст(ъ) Bkpa нашего г(о)с(по)д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н ЕКра првъзлювлеЕННаГо с(ы)на г(о)с(по) д(ст)во мы, Богдана BoERoAI, 
и к Бра нашнх(ъ) вомр(ъ): Ера пана ДЗма пръкалава, ЕКра пана Волд8ра дворннка, 
&kpa пана ЦИЕфЗаа, вБра пана ASma BpSASpa, ЕКра пана Тоадера н пана Негрнла 
пръкалавы мит(ъ) Хотнн(а), Ера пана Epemia н пана Драгоше пръкалавы wr(%) 
Hkaua, к'®ра пана Manapa пръкалава Нокоградского, ВКра пана ApsSpe портарК 
Соучакского, &kpa пана Клънъ8 спътар®, ЕКра пана Исака внстБрннка, BEpa пана 
ASmwa постелннка, ЕЕра пана Moynaa чашннка, Ера пана Фр нитеша столннка, 
в Бра пана Шетрнка комнса н кКра З<снкъ Бо>Чар(ъ) нашну(ъ) молдавскых(ъ), 
и велнкых (ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) жнкот\, кто Боудет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен зЕман, мт (ъ) 
ARTE наших (h) нан \т(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pm вытн нашен Земан Молдавскон, тют(ъ) вы EMS HE поршна(ъ) 
нашего Даанта н по ТВЪржденТАа, АЛАН БЫ EMOY оутвръдна(ъ) H 8кр'Епнл(ъ), Зан ЖЕ 
ECMBI EMS AdAH H потвърднан За его прає$ю н ЕКрною CASES н За цю \н(ъ) COBH 
к8пнл(ъ) За свон пракїн пннЕзн. 

Я на волшвю кр пост (ь) Н потвръждент TOMS късемоу ЕНШЕ TIHCAHHOMS, 
BEAKAH Ecobi нашемоу ЕБрном8 пан8, Тъ8т8а8 догофет8, пнсатн н наш8 печат (+) 
приЕКснтн K CEMOY нашемоу AHCTOY. 

Пнсал(ъ) Murten, въ Хрълок'®, в(ъ) а(К)то x33, м(%)с(л)ца ноєв(рїа) KS. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, sluga noastră Ivul, fiul Voicăi, nepotul lui Bogdan 
stolnic, de bunăvoia lui, nesiht de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina sa 
dreaptă, din dreptul său uric, din uricul bunicului său Bogdan stolnic, o 
seliște pe Putna, anume Alba, unde a fost Miclăuș Catina; și a vîndut acel 
sat slugii noastre credincioase, lui pan Ilea comis, pentru 100 de zloți tătă- 
resti. 

Si s-a sculat pan Ilea comis si a plätit tofi acei mai sus scrisi bani, 
100 de дон tätärestı, în mîinile slugii noastre Туш], înaintea noastră si înaintea 
tuturor boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd între ei buna lor voie și tocmeală și, de asemenea, și 
plată deplină, noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii 
noastre credincioase, panului Ilea comis, acea înainte spusă seliște, pe Putna, 
anume Alba, unde a fost Miclăuș Catina, ca să-i fie lui și de la noi uric și 
cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, și rästrä- 
nepoților lui și întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelei mai sus scrise seliști să fie din toate părţile după 
vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
şi credința boierilor noștri: credința panului Duma pîrcălab, credința panului 
Boldur vornic, credința panului Steful, credința panului Duma Brudur, 
credința panului Toader si a panului Negrilä pircälabi de Hotin, credința 
panului Ieremia și a panului Dragoş pircälabi de Neamţ, credința panului 
Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Arbure portar de Suceava, 
credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panu- 
lui Dumsa postelnic, credința panului Mohilä ceașnic, credința panului Frun- 
tes stolnic, credința panului Petrică comis si credința tuturor boierilor noștri 
moldveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat şi i-am întărit 
pentru dreapta și credincioasa lui slujbă și fiindcă я-а cumpărat pe banii 
săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ме, la Hirläu, în anul 7007 (1499), luna noiembrie 26. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): O seliște, anume Bâlea, la Putna, 
cumpărătură slugii măriei sale, lui Ilie comis, drept 100 210{(1) tätäresti, de 
la Туш, s(î)nă Voichii, nepot lui Bogdan stol(nic). 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 143. Orig., реге. (34 x 40 cm.), pecete atirnată (snur de mătase 
visinie), cu legenda: + Печать № Стефань soæwaa, господар Земли ААмулдавсКен. 
О foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, III/128. 


O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl, Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan ce! Мате», í. 1244—1246 (nr. 429). 
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EDIŢII: Burada, Doc. inedite, р. 392—394 (text slav si trad., cu data socotită în stilul 
de 1 septembrie); I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 159—161 (nr. LXXXII) (text slav); D.I.R., 
A, II, р. 302—303 (nr. 283) (trad., după orig.). 


1 Sters. 


249 1500 (7008). 


XpvoößovAAov &тєф@уоо tod Мғүйлоо, ВоғВӧба MoAödoßiaxias, ёлї- 
ВроВвобЕУу тӯ ката то "Або isp ЦОУД тоб I'pnyopiov. 
Cn. 

Hrisov al lui Ștefan cel Mare, voievodul Moldovlahiei, acordat sfintei 
mănăstiri Grigorie de la Athos. 

7008<1500). 


Bibl. Acad., DXCV/19. Rez. modern. 


250 1500 (7008)... 20. 


+ Мнлосттю вожїєю, мы, Стефан воєвода, господаръ Земан Йолдакскон. 
Знаменнто чнннм, не CHM <анстомљъ >1 HAHM, EhckM кто на н къзрнт HAH чтоүчн 
его оуслышнт, WKE NPIHA<E прадъ намнн прадъ SCHMH нашнмн MOAAdECKHMH EO- 
«аре, «сл га нашь 1Йковъ ›2, сннъ Анханла Оцеда граматнка, н сестрн его, Крес- 
-унна н Ян шка, по HY доврон волн, ннкнмъ НЕПОН8ЖЕНЬ, а HH прнснл<ованн, H про- 
AAAH скою правою WTHHHS, WT скоко пракаго>! 8рнка, от Зрнка <WTHILA ндъ D, 
Mnyanaa Оцела граматнка, Едно сєлнше на <«Допатнон»?, на нм® Нижнон Допатна, 
<8>° Seria Йопатнон; <та продалн са8гы наш>!ым, Дан Попшесква86 н Mann 
34 227 златн татарскн. 

И Зстакше нашн сл8гн, ASma Шопшесквав н Mann, <H заплатнан Фусн неполна 
тоты Бъше Пнсаннїн пннезн>1 <ск Златъ татарскикъ»8 <8 роукъ! слоүз нашем? 
Шков>1, сын Йїнүанла Оцела граматнка, н сестра его, Крестнна н Ян шка, <npAA 
HAMH H прад нашнмн Богаре. 


Ино»? мы, ЕНД БЕШЕ HY ДОБрон BOAH <н>8 ТОКМЕЖ н NOAHSIO заплам$, мы так<ож- 
Агре H WT нас ECMBIDL AAAH H потвръднан ECMH CASTH нашн Asm<a Шокшесква 
и Манн, тоа прадъ реченоЕ20 сел Уище на <«Допатнон> <Ha HME Ннжнага>12 Допатна, 
до 8стн Допатнон, где Зп<адаетъ >! $ Безнн, $ став $ Юзн8, да єстъ HM OT Hach 
Зрнкъ H съ късем доходом, HM, H ДЕтЕМ HY, н ЗнЗчатом нү, н NpBOVHSUATOM 
нхъ, н працврЕтом Hh H ЕЪъСЕМ8 род8 НХ, кто сЕ НЗБЕрЕТЪ НаНБАНЖНИН, HENOpS- 
UIEHO НИКФАНЖЕ, НА BEKH. 

d Хотар кнш<е пнсанн>!<'®н CEAHUTH, на HME Доднам>3 Допатна, до Зстн 
Допатнон, где Зпадаетъ <8>14 Безннъ, 8 стак8, поченшн от дода(?)15, до столпа. .15, 
на крЕХЪ АКла на ABER, <HA что © пнсанъ Е$оръ на>16 нем, та, врЕҳомъ Aka, 
ооа ...] Ero, на <п8ть >18, TAME ТЕМ ПЗТЕМЪ ТА H Bech Допатнв 


ковкода, н вра <прЕ>16ъЗлЮБЛЕННАГО <снна>15 господства <мн>8, Богдана BOE- 
коды, н ЕБра наших огарь: к®ра пана Adma, Ера пана <Бол>1д8ра дкорннка, Е Ера 
пана Стеф аа 20, кра пана ASma Bp8ASpa, кра пана <Тоддера>! н кєра пана He- 
грнаа <паркалавоке Хотннскъи, Ера пана Epemia H>! кра пана Драгоша паркалака 
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Hemeckn, Ера пана Шандра Новограднского, кра пана АЗка йрє8рє портар® Соучак- 
ского, «кКра пана Ramnmn$ спатарК, 6Ера пана Исака кнст®рннка, вра пана Могила 
чашннка, Е Бра пана Пуна PpSnTema>! столннка, вКра пана Петрнка комнса н ЕКра 
Backy BOAtp нашнХ MOAA4GECKHY, кЕАНКНХ H малну. 


Й по нашем XKHROTÉ, кто EOVAET Господарем нашен Земан, от AETEH НАШИХ 
HAH от нашего рода HAH пак BOYA, кого Б(ог)ь НЗБЕрЕТ Господарем ЕЫТН нашен Землн 
Молдавскеон, TOT вы EMS HE порёшнл НАШЕГО ДААНЇА н потвръждента, AAH БН EMS 
8ткръднл н ЗкрЪлна 21, за<н же AAAH н потЕръ днлн ECMA! EMS За шо <OH COBH 
к 8лнак За скон правїн NHHÈSH. 


fl на колш8ю KPANOCTR H потЕръжденїє TOMOY R'RCEMOY ЕНШЕ ПНСАННОМОУ, 
BEAKAH ЕСМЫ нашемоү>1 BkpHomoy панв, Тъоут8<ловн>! логофет8, пнсатн н на<ш$ 
ПЕЧАТЬ NPHRECHTH К CEMS AHCTS нашЕл\8>1. 

ЕЕЕ 15 700822 ‹ 1500» ані5, mne? 424, 20 <дьнн>2°. 


} Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, dom al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această <carte)! a noastră, tuturor celor саге o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit, (înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri moldoveni)!, (sluga noastră Iacob}?, fiul lui Mihail Oțel gramatic, 
și surorile lui, Crestina și Anusca, de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici 
asupriti, (și au vîndut ocina lor dreaptă, din dreptul lor)! uric, din uricul 
tatălui 10г Mihail Oțel gramatic, o seliste pe (Lopatna), anume Гората 
de Jos, “а gura Lopatnei; si au vîndut slugilor)! noastre Duma Popse- 
scul® și Manea, pentru 227 de zloți tätäresti. 

Si sculîndu-se slugile noastre, Duma Popsescul® și Manea, <au plătit 
deplin toţi acei bani mai sus scrisiy!, (220 de zloți tätärestiy® (în mîinile 
slugii noastre Iacob), fiul lui Mihail Oțel gramatic, si ale surorilor lui, Cre- 
stina și Anușca, (înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci)!, noi, văzînd a lor bunăvoie (și)8 tocmeală și plată deplină, 
noi, de asemenea, (și de la noi am)! dat și am întărit slugilor noastre Dum<a 
Pocsescul și Manea acea mai înainte spusă selyliste pe (Lopatna)!!, (anume)? 
Тората (de Jos>!!, la gura Lopatnei, unde cade în Bezin, la iazul de sud, 
să le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, 
si stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va 
alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul mai sus <scrisei)! seliști, anume <Lopatna de Jos), la 
gura Lopatnei, unde cade in Bezin, la iaz, la Iuzna, începe de la Dola(?) 15 
la stîlp . . .15, la vîrful dealului, la un stejar, (pe care este însemnat un buor)", 
si, pe vîrful dealului, [.. 7? lui, la <drumy!®, si pe același drum si tot ре 
Lopatna la obirsia Dolei (?), unde am început dintîi. Acesta este tot hotarul 
acelei selisti. . 

Таг la aceasta este credința <(domniei)! noastre, а mai sus scrisului, 
noi, Ştefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei (mele)$, Bogdan 
voievod, si credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panu- 
lui <Boly!dur vornic, credinţa panului Şteful20, credinţa panului Duma Bru- 
dur, credința panului (Toader)! si a panului Хера <pircälabi de Hotin, 
credința panului Eremia si)! a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința 
panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar 
de Suceava, (credinţa panului Clänäu spătar, credința panului Isac vistier, 
credința panului Moghilä ceașnic, credința panului Ion Frunteș)! stolnic, 
credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari şi mici. 
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Таг după viața noastră. cine va fi domn al ţării noastre. din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre. Moldova. acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră. 
ci să-i întărească?! și să-i împuternicească. pentru că i-am dat și i-am întărit 
fiincă <el și-a cumpărat pe banii săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise. 
am poruncit)! credinciosului (nostru)! pan. Täutu<ly! logofăt. să scrie 
și (să atîrne pecetea)! noastră <la această carte a noastră)!. 

‚.15 70087 (15005 an!5, luna 424. 20 <zile). 


După Sava. Doc. Orheiului. р. 7—8 (nr. 3). Text slav. cu lipsuri și cu erori de intregire 
şi de ortografie. după o copie modernă defectuoasă .scrisä pe hirtie groasă imitind, ca formă, 
originalul“ (16 rinduri de text) si „avind la capăt linii punctate pentru pasagiile care lipsesc 
din original sau cari sunt indescifrabile“. Cu trad. editorului. p. 8—9 (cu data: „7008 an. 
luna. 20“). 

O copie slavă. după Sava, Doc. Orheiului. trad. după Boga. Doc. basarabene. și comen- 
tariu, cu data: ..1500. fără lună“. la Bibl. Acad.. A 2000-XIV (M. Costăchescu. (Doc. Stefan 
cel Мате». f. 1284-1287 (nr. 442). 


ALTE EDIŢII: Boga. Doc. din sec. XV. p. 93—94 (nr. 4) (copie. din 1820 decembrie 8, 
după trad. (copie?) din 1813 mai 27. cind orig. era .foarte rupt si putred“. de ..cäpiftan) 
Gavril Cosovschii biv tälmaciu de divan Moldaviei“. cu data: ..7008 (1500). lipsă luna. ziua 20“): 
idem, Doc. basarabene. IV. р. 15— 16 (nr. XV) (aceeași copie) : М. Costăchescu. Doc. mold. Ștefan, 
p. 238—239 (nr. 77) (aceeaşi copie, de la Arh. St. Chișinău): Em. Gane. Procesul räzäsilor din 
Cobilca. р. 759 (rez.. după trad.. intr-o hotarnică de după 1821 mai 21. cu data: 7008 < 15005); 
D.I.R.. А. II. р. 305 (nr. 285) (copie. după М. Costăchescu). 


1 Parantezele lui A. Sava. 

2 A. Sava а citit numai partea finală а numelui sub forma.... отъ. 

3 La A. Sava: дан (|). 

4 Editorul a reprodus aici cuvintul непнсале. cu infelesul de „гоз, tocit“. scris de copist 
pentru a marca textul deteriorat din original. 

5 În textul editat de A. Sava: u. 

в in loc de Покшесква (Pocsescul) (cf. М. Costăchescu. Doc. mold. Stefan. р. 238: v. 
şi mai jos.). 

? În cifre arabe in copie (nota lui A. Sava). dar greșit, aici. in loc de: 220 (cf. trad. 
editorului, р. 8. si copia rom. din 1820 decembrie 8 (v. EDIȚII). 

8 Omis. 

9 Gresit. in loc de: cass нашем$. 

10 Gresit. in loc де: р:ч:нав. 

11 În textul editat se repetă observaţia copistului prin cuvintul неписалн. adică: ..гоз. 
tocit“. 

12 În textul editat. cuvintele дно н окнде. саге nu au nici un infeles. 

13 În textul editat: н дол8 (emendarea ne aparține). Pentru hotarnica acestui loc. cf. 
şi Boga. Doc. basarabene. V. p. 7—8 (nr. V). 

14 În textul editat. greșit: 3. 

15 Aşa in textul editat. 

18 În textul editat. cuvintele: a что дпасввона. 

17 Se repetă cuvintul непнснан „го5. tocit“. 

18 În textul editat. greșit: рот8. 

19 În textul editat: <...>. 

20 În loc de: Шефвла (Steful). 

21 În textul editat. o paranteză care marchează sfirșitul unei intregiri al cărei inceput 
пи este indicat. 

22 În cifre arabe in copie (nota lui A. Sava). 

23 În loc de: m'keaua. 

21 Deoarece copia era atit de defectuoasă. este greu de spus dacă această cifră inseamnă 
luna а patra (aprilie) sau litera slavă д din Arklemapla) а fost luată de copist ca cifră (СА = 4). 

25 Din numeroasele erori de ortografie de la intregirile lui A. Sava au fost corectate in 
note numai acelea care impietau asupra traducerii textului. 
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251 1500 (7008) februarie 8. 


.. „Ispisoc sîrbesc de la domnul Stefan voievod din veleatu 7008 <1500> 
februarie 8... întăritură Bratului și surorei sale, Bolcăi, și Stanciului și. 
fratelui lor, Manea, pe jumătate de sat din Sirbi, pe Milcov, unde este vadul 
cel vechiu, parte din sus, însă în trei părți, dîndu-să acea jumătate de sat 
două părți să fie a Bratului și a surorii sale, Bolcăi, iar a treia parte să fie 
a Stanciului și a frățină-său Manea. 


După Caian, Istoricul or. Focșani, Anexe, р. 10. Rez. după o cpoie într-o hotärire a Diva- 
nului domnesc din 1803 august 20. Același text si la p. 5 a părții istorice. 


252 1500 (7008) februarie 10, Suceava. 


t Mi(n)a(o)eTrir Б(о)жїю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)рь Землњ 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс(ъ) снм(ь) лнстол\(ь) нашнм(ь), въсъм(ъ) 
кто на нЕМ(ь) оүзрнт(ъ) нан его чтоучн Зслышит(ъ), oxe прїндоша, прЪд(ъ) 
нами н прЕд(ъ) OYCHMH нашимн молдавскнмн когаре, нашн сл8гы Шцюл(ъ) Долха 
н врат(ъ) его, Вланкоул(ъ), по скоен доБрон BOAH, ннкымь HENOHSXEHH, A НИ при- 
CHAOBAHH, н продалн CROW праквю WTHHHS н EBIKÖNAEHTE, ЕДНО СЕЛО Ha СеретК, на на 
Пелетючешн Ннжнїн, шо вылн коупнан WHH, TOE село, ит(ъ) Косте н WT(m) cec- 
трах(ъ) Костнних(ъ): Наст, н Васка н Гннда, с(ъ)нове Йндренковн, OVHSKORE 
Илїаша чашннка; та продалн TOE село г(о)с(по)д(ст)воу мы за © злат(ъ) татар- 
скых (ъ). 

И г(о) с (по) д(ст)во мы заплатна(ъ) оусн TOTH © злат татарскых(ъ) оу роукьь 
Шцюл8 Долҳы н вратоү ero, Бланкоуловн, пр®д(ъ) нашнмн Богаре. 

Пак(ъ) WHH прненаТЕ KOVNEXHOE IO HMAAH на TOE CEAO, TCOE далн ©\ >! наши 
роукы, прд\д(ъ) нашнмн ж(Е) воре. 

И потокмнеШЕ Н Заплатнвше г(о) с(по)д(ст)ко мы оусе, г(о)с (по) д(ст)ко mar 
ФузЕХ(Ъ) ток село, шо на СветК, на нме Пелетючецн Нижн!н да соүт(ъ) г(о)с- 
(по) д(ст)воу мы оу‹рикъ> .... 1 кьн(ъ) H съ въсем(ь) AOÇOAWME н ДЖТЕМ(%) 
г(о)с(по)д(ст)ва мы, н оун8чатмм(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мы, н прЪвн в чатом(ъ) 
г (о) (по) д(ст)ва мы, н ЕъсЕМОУ родоу г(о)с(по)д(ст)ва мы, НЕПОРВШЕНО HHKOAH, 
на к®кы. 

A Хотарь Том8 вышЕ пнсанном8 cEAS да ECT(R) по старом8 Хотароу WT(R) 
оуснх(ъ) сторон(ъ), по коуда нз вЪка ожнкалн. 

A на то кт(ъ) EEpa нашего г(о)с(по)дстка, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
EOEBOAbI, H EEpa прЕБЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ъ)на Г(о)с (по) д(ст)ва мы, Богдана EOEBOAbI, 
н Ера нашну(ъ) вомрь: Ера пана Aoyma, Ера пана Болдора дворннка, ЕЪра пана 
ЦГЕфЗла, вЪра пана Доума Броудоура, Евра пана Тоадера н пана Негрнла парка- 
лавоке Хотнискын, кКра пана Gpemian пана Драгоша паркалавове Немецкїн, ЕЕра 
пана Шандра паркалава Нокоградского, Epa пана Йоука Ярквре портарК Сочав- 
ского, ЕЪра пана Клънъоу спатарЕ, ЕКра пана Исака внстТарннка, в Ера пана Morina 
чашннка, в Кра пана Фроунтеша столннка, кра пана Шетрнка комнса н вра въс+х(ъ) 
воар(ъ) нашнх(ъ) молдавскых(ъ), н велнкых(ъ) н малнх(ъ). 

Я на колшюүю Kkp&nwcT(h) Н ПОТЕРЪЖДЕНЇЕ ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ TIHCAHHOMS, REA AR 
ECMH нашЕМ8 БЪрном8 пан$, ТъЗт8ловн логофет8, ЗавКснтн HAWS печать К се 
AHCTS нашемоу. 

Тоадерь mica, оү Сочає, к(ъ) AKTO хай, м(К)с(м)ца &$(®в (рЗарта) 


то 
I”. 
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} Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, slugile noastre Іајіш Dolha și fratele lui, Vlaicul, 
de bunăvoia lor, nesilifi de nimeni, nici asupriti, și au vîndut dreapta lor 
ocină și cumpărătură, un sat pe Siret, anume Peletiuceștii de Jos, pe care 
îl cumpäraserä ei, acel sat, de la Coste si de la surorile lui Costea: Nastea, 
si Vasca și Ghinda, fiii lui Andreico, nepoţii lui Iliaș ceașnic; si au vîndut 
acel sat domniei mele, pentru 200 de zloți tätäresti. 

Si domnia mea am plătit toți acei 200 de zloți tätäresti în mîinile lui 
Jatiul Dolha si ale fratelui său, Vlaicul, înaintea boierilor noștri. 


Iar privilegiul de cumpărătură ce îl aveau ei pe acel sat de asemenea 
l-au (dat în)! mîinile noastre, înaintea boierilor noștri. 


Și tocmindu-se și plătind domnia mea totul, domnia mea am luat acel 
sat се este pe Siret, anume Peletiuceștii de Jos, să fie domniei mele и«псъ! 
şi... cu tot venitul, și copiilor domniei mele, și nepoților domnei mele si 
stränepotilor domniei mele și întregului neam al domniei mele, neclintit 
niciodată, în veci. 


Iar hotarul acelui sat mai sus scris să fie din toate părțile după vechiul 
hotar, pe unde au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
şi credinţa boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor 
vornic, credinţa panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința 
panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința panului 
Eremia și a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului Șandru 
pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar de Suceava, 
credinţa panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului 
Moghilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică 
comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader, la Suceava, în anul 7008 <1500), luna februarie 102 


(Pe verso, însemnare din sec. XVIII): Peletuci, vol(osti) Neamţu. 
CAltă însemnare, din sec. XIX): Stefan v(oie)v(o)d, din leat 7008 (1500) 
fev(ruarie) 10. Peletiucestii de Gios. 


Arh. St. Bucureşti, Colecţia Nicolaiasa, 1/1. Orig., perg. (20 x 41 cm.), pecete atirnatä, 
pierdută (partea inferioară a perg. a fost tăiată spre a se lua pecetea). O trad., din 1805 
iulie 14, de Pavel Debrici, ibidem, 1/2. 


О foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 11/129. 


EDIŢII: D. P. Bogdan, Patru acte, p. 260—262 (nr. 4) (text slav, trad. şi facs.); Cata- 
dogul doc. mold. Supliment, I, р. 52 (nr. 68) (rez. după orig.) și р. 53 (facs.). 


> Rupt. 
2 Luna si ziua sînt puțin șterse. 
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253 1500 (7008) martie 14. 


14 martie 70401. 

Stefan vodă către „Costi pircälab Sorocii și frati-său Tedor și Giurja 
Păcurarul, feciorii Maricäi, fetii lui Mihail Peritschii?, sora lui Costin, și a 
lui Toader și a Isaii, care au slujit noao cu dreptate și cu credință“; li dă 
satul «ре „Perischiu, anume Toderesti, unde au fost casa unchiului lor“ 
și alte sate pe acolo. 

Marturi: fiul Bogdan și boierii. 


„S-au tălmăcit de Evloghie dascal, l(ea)t 7270 (1762) august 2 d(eni)“. 


După Iorga, Si. și doc., V, р. 211—212 (nr. 4). Rez. al editorului, după trad. din 1762 
(7270) august 2, cu data: „14 mart 7040 (1532)“. 

O copie a aceluiași rez., cu comentariu si cu data de ап restabilită: 1500, la Bibl. 
Acad., А 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1263 (nr. 434). 


Data de an este greșită, 7040 (1532) reprezentind o lectură grăbită a traducătorului 
sau a editorului (în loc de 7008 (1500), prin confundarea пин (8) cu Ж (40), fapt sugerat, de 
altminteri, chiar de textul actului, in care sînt menţionaţi „Stefan Vodă“ (şi nu Petru vodă, 
care domnea în 1532) și Bogdan, fiul lui Ștefan cel Mare, precum si Coste pircälab de Soroca ^. 


1 V, datarea. 

2 Peritschii == de la Pereschiv. 

3 Omis în textul editat. 

4 Coste pircălab de Soroca este menționat în documentele externe din 1499 (7007) iulie 12 
(J. Bogdan, Album, pl. 72; idem, Doc. Stefan, II, р. 425: Косте парКалак, Gopwurin, р. 435: 
Coste pircălab de Soroca, şi p. 441: Constantinus alias Coztha porcolab Sorociensis), și din 
1499 (7007) septembrie 14 (I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 444 <Кост>є староста <С>ороцкїм 
si р, 446 (trad.) (v. я Bibl. Acad. VI/49; cf. si ibidem, А 2000-ХТУ, f. 1263). 


254 1500 (7008) martie 17, Iași. 


{+ йї(н)л(о)стїю в(о)жИю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдакскон. Знаменнто чнннм(ъ), не снм(ь) нашнм(ь) анстмул(ь), късАМ(Ъ) KTW 
на нь 8зрыт(ъ) HAH чтоучн его 8слышнт(ъ), WKE AAAH H поткЪрднан ЕСМЫ нашемоү 
с(вм)томоу монастнроу мт(ъ) Hbmua, ндеже есть Храм(ъ) Basnec(e)hia Г(ос- 
под)а B(or)a n Сп(а)са нашего, Т(су)су Х(рнет)а, н ГДЕ ЕСТЬ ТЕГОУ MEHR МОЛЕБНИКЬ 
нашь, кӯр(ъ) пуп(ъ) Овхктнсть, даанїє н NOTERPHKAEHTA дъда нашего, Ялейандра 
КОЕКОДЫ, ЕДНО М'ЗЕро, на Дннстр®, на нм Захорна, н съ грълою що ЗпадЕть $ 
Аннстрь н съ паснкою шо Есть ну(ъ) же. 

Пакь, оу тум(ъ), SuHHHAH єсмы въ зад(8)шТе с(кА)топочнкшну(ъ) пред- 
къв(ъ) д'®д\к(ъ) н роднтелен наших (h), н за наше ЗдраЕТЕ H сп(а)сен?е, н за здра- 
gie n en(a)cenie г(о)сп(о) AH нашен, Al(a)pin, н за Здракте н сп(а) сенїє дЕтен нашну(ъ) 
ако да 8теръднм(ъ) н 8крЕпнм(ъ) наш(ь) с(вА)тън монастыр(ь) ит(ъ) Немца 
и AAAH н прнложнан єсмы WT нас томеуж(Е) выше NHCAHHOMOY нашемоу с(кА)т(о) м5 
монастнр8 мт(ъ) Немца колото Крикам н мзеро на нм под(ъ) Д$Брокка и съ 
грълою, на нм Кышчнна, шо єсть не верха ит(ъ) под(ъ) KOHEUR пнска, WT(R) 
ГДЕ кыходнть гръла нз Дннстра н течет(ъ) дол8 до m3ep8 ДВврокка, н WT($) 
ASGpwE&k4 до где 8падаєть оу газер(ь), $ Захорна. Тоє КЪСЕ КЫШЕ ПНСАННОЕ Ad ЕСТЬ 
TOMOY нашем8 с(ЕА)тол8 монастнр8 ит(ъ) Hamua н ит(ъ) нас(ъ) оурнкь n съ 
ЕЪСЕМЬ AOYOAOM, HENOPSUIEHHO HHKOAH, НА Е®ЕКЫ КЪЧННА. 

Й на то есть Ера нашего г(о)с(по)д(ст)ка, кыш пнсаннаго, мы, Стефана 
коєкоды, н ЕБра прЕкъзлюдленнаго с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ка мъ, Богдана коевеодъ, 
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н B'kpa наших (ъ) Богарь: кКра пана Доумы, ЕКра пана HwaaAspa дворннка, ЕКра пана 
Шефваа, вера пана ASma Бр дЗра, вра пана Тоадера н пана Негрнла паркадакове 
Хотннскън, в%ра пана Epemia н пана Драгоша паркалавове Неллецкън, Ера пана 
Шандра паркалава Новоградского, вКра пана Й8ка Йрв ре портарк Соучакского, 
Ера пана Клънъв cnaTapk, Ера пана Исака въст"Крннка, ККра пана Могнла чашинка, 
ЕКра пана Îwna Фр нтеша столннка, ра пана Петрика кол\нса н кКра БъСАХ(Ъ) 
вогар(ъ) наших(ъ) моддавскых(ъ), н BEAHKBIX (h) н малнх(Ъ). 

d по нашемь живота, кто БФУДЕТ(Ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен земан, ут(ъ) 
AETEH нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пакь воуд(ь) кого Б(ог)ъ наверет(ъ) 
г(о)сп(о)д (а)рем(ь) вытн нашен Земан Молдавскон, тът(ъ) вы не порвшна(ъ) Há- 
WETO ДААНТА Ц ПОТЕЪРЖДЕНТА, AAH БЫ футвърдна(ъ) H 8кр'Епнл(ъ) TOMB наш EMS 
c(RA)TOMS монастнр8 мит(ъ) Немца. Пак(ъ), кто ck поквснт(ъ) порёшнтн того 
BBIE пнсаннаго НАШЕГО AdâHiA н потвърждента, таковтн да Есть NPOKAAT($) 
мт(ъ) Г(оспод)а H(or)a н G(nac)a нашего, Î(cv)ev Х(рнст)а, н мт(ъ) пр'®Еч(н)стыл\ 
ero Б(о)гом(а)тере, н мт(ъ) c(EA)TRIX(R) четырн ву(а)ггеднста, н мт(ъ) КТ с(кА)- 
тых(ъ) връхокных(ъ) ап(о)ст(о)ль н прочну(ъ), н WT(B) с(вл)тыҳ(ъ) THi WT(E}us, 
нже къ Ннкен, н WT(R) въслу(ъ) свлтых(ъ) нже ит(ъ) etka Б(ог)оу ЗгоднЕ- 
шнх(ъ), H ДА ЕСТЪ ПФДФБЕНЬ Isak н прокаКтом8 Яр?н, н да нмат(ъ) ЗчасттЕ H съ 
WHkMH ÎOVAEHE ЕЖЕ КъЗзъпнша на Г(оспод)а Х(рист)а: кръв(ь) его на ннх(ъ) н на 
YEAAX(B) HX(B), ЕЖЕ ЕСТЬ Н въдЕТ(ъ) въ Еки. 

Я на вманюую KpEnweTh H потвърждентЕ TOMOY R'RCEMOY ВЫШЕ NHCAHHOMS, 
Кел Кан ЕСМЫ HALIEMS BEPHOME пан , Тъоут8вловн логофет8, пнсатн H наш8 печат (ь) 
NPHRECHTH K CEMOY наше 8 AHCTOY. 

Maren пнсал(ъ), въ Шешх(ъ), в(ъ) а(К)тъ” х8й, м(ж) с(љ)ца марта, 31 А(Е)нь. 


«Ре verso, însemnare contemporană):  Монастнр8 ит(ъ) Немца, на 
мзера над(ъ) Ннетр®. 


ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că am dat și am întărit sfintei noastre mănăstiri 
de la Neamţ, unde este hramul Înălţării Domnului Dumnezeu si Mintuitorul 
nostru, Isus Hristos, și unde este egumen rugătorul nostru, chir popa Theoctist, 
dania și întărirea bunicului nostru, Alexandru voievod, un iezer, pe Nistru, 
anume Zahorna, si cu girla ce cade în Nistru și cu prisaca ce este a lor. 

De asemenea, după aceasta, am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor 
noștri înaintași părinți si a copiilor noștri, și pentru sănătatea și mintuirea 
noastră, și pentru sănătatea și mîntuirea doamnei noastre, Maria, și pentru 
sănătatea și mîntuirea copiilor noștri ca să întărim și să împuternicim sfinta 
noastră mănăstire de la Neamț și am dat și am dăruit de la noi tot acestei 
sfinte mănăstiri a noastre mai sus scrise de la Neamţ balta Strimba și iezerul, 
anume sub Dubrovca, și cu girla, anume a lui Chișcă, care este din obirsie, 
de sub capul Piscului, de unde iese girla din Nistru si curge la vale pînă la 
iezerul Dubrovca, și din Dubrovca pînă unde cade în iezer, în Zahorna. Aces- 
tea toate mai sus scrise să fie acestei sfinte mănăstiri a noastre de la Neamț 
si de la noi uric cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, și credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldur 
vornic, credința panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința 
panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința panului 
Eremia și a panului Dragoș pîrcălabi de Neamţ, credința panului Șandru 
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pîrcălab de Cetatea Nouă, credinţa panului Luca Arbure portar de Suceava, 
credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credinţa panului 
Moghilä ceașnic, credința panului Топ Fruntes stolnic, credința panului 
Petrică comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 
ci să întărească și să împuternicească acestei sfinte mănăstiri a noastre de 
la Neamţ. 

De asemenea, cine ar cuteza să clintească această mai sus scrisă danie 
si întărire a noastră, acela să fie blestemat de Domnul Dumneeu și Mintui- 
torul nostru, Isus Hristos, și de preacurata maică a lui Dumnezeü, si de patru 
sfinţi evangheliști, și de 12 sfinți apostoli de frunte și de ceilalți, și de 318 
sfinți părinţi, cei de la Nicheia, si de toţi sfinții care din veac au plăcut lui 
Dumnezeu, si să fie asemenea lui Iuda si blestematului Arie, și să aibă parte 
si cu acei iudei care au strigat asupra Domnului Hristos: sîngele lui asupra 
lor și asupra copiilor lor, ceea ce este si va fi în veci. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Matei, la Iași, în anul 7008 <1500), luna martie, 17 zile. 


«Ре verso, însemnare contemporanä): | Mănăstirii де la Neamţ, ре 
iezerul de pe Nistru. 

«АНА însemnare, din sec. XVIII): Stefan v(oie)vod, din leat 7008 
«1500» mart(ie) 17, intäriturä pe un iazer la Nistru, anume Zahorna și cu 
girla si prisaca, si danie pe balta Crivaia și iazerul supt Dubrovca și cu girlele 
ce să numescu Chiscina. 


Bibl. Acad., MDCXLV/ 16. Orig., perg. (36,5 x 50 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase 
visinie), pierdutä. O trad. rom., adeveritä la 1812 martie 28 de Veniamin mitropolitul Moldovei 
si de Ioan arhimandrit si stareț al m-rilor Neamț si Secul, ibidem, пг. 17, Я o trad. rusă, 
din 1835, ibidem, nr. 18. 

O copie de pe trad. din 1812 martie 28, din 1814 septembrie 10, adeveritä de Silvestru 
arhimandrit si stareț al m-rilor Neamț și Secul si de Departamentul pricinilor străine la 1815 
septembrie 16, la Arh. St. București, D. S. Moldova, nr. 34, si o copie slavă modernă, Ja 
Bibl. de Stat a U.R.R.S.S. „У. I. Lenin“-Mosco'a, Secţia manuscrise, ms. пг. 1733 (intre filele 
nenumerotate din anexele manuscrisului). 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/130. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1264—1266 (nr. 435). 


EDIȚII: Narcis Creţulescu, Doc. m-rii Neamt, р. 346 — 348 (trad., după orig.); І. Bogdan, 
Doc. Stefan, II, р. 169—172 (nr. LXXXVI) (copia sla:ră modernă din ms. пг. 1733— Moscova, 
şi copia rom. din 1814 septembrie 10); Iorga, Lucruri nouă, р. 94—95 (extras dintr-o trad. 
veche); M. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 230—233 (nr. 74) (text slav, după orig., si trad.); 
D.I.R., A, П, р. 306—307 (nr. 286) (trad., după orig.). 


255 1500 (7008) (martie 22), Iași. 


Suret de pe ispisocul lui Stefan vod(ă), din v(ă)let 7008 (1500) (martie 
22у 1. 

1 Cu mila lui Dumn(e)zeu, noi, Stefan v(oie)vod, d(o)mnu Таги Mol- 
dovii. Facem știre, cu aceast(ă) cartea noastră, tuturor celor ce'o vor vedea 
sau cetind vor auzi, adec(ă) au venit, înnaintea noastră $1 înnaintea a tuturor 
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boerilor noștri a Moldovii, Sora, fata Mușii, nepoata Stanciului comis, după 
a ii bunävoia, de nimeni silită, nici asuprit(ä), ș-au vîndut a sa driaptă ocină 
dintr-a ei drept uric, un sat, anum(e) Dobreni, pe Lăpușna. Асёа o au vîndut 
slugilor noastré Danciului Stiucariu și nepoților lui, Оп! Gocianului și fra- 
telui său Trif, ficiorilor Mărinii, drept o sută de 210{(1) tätärästi. 

Și sculindu-sä slugile noastre, Danciul Știucariul Я nepoţii lui, Onta 
Gocianul și frate-său Trif, sau plătit tof(i) acei bani, 100 zlot(i) tätärästi, 
in minule Sorii, fetii Musi, innaintea noasträ si innaintea a tuturor boerilor 
nostri a Moldovei. 

Deci, noi, väzind a lor bunä invoial(ä) si tocmal(ä), asijderea si deplin(ä) 
plat(ä), si noi, asijderea, am dat si am intärit slugilor noastre, Danciului 
Stiucariul și nepoților lui, Ontii Gocianul și fratelui său, Trif, acel mai sus 
numit sat, ce este pe Lăpușna, anum(e) Dobrenii, ca să fiie lor și de la noi 
uric, cu tot venitul. 

Și să fiie lor acel sat în doao, giumătate dintr-acel mai sus numit sat, 
anum(e) Dobrenii, slugii noastre, Danciului Știucariu, și c&ialaltä giumătat(e) 
de sat din Dobreni ca să fiie nepoților lui, Gocianului și fratelui său Trif, 
și copiilor lor, și nepoților, și stränepofilor si a tot niamul lor, cini s-ar alegi 
mai de aproapi, neclătit niciodänäoarä, în veci. 

Таг hotarul acelui mai sus numit sat ca să-i fie lui din toat(e) părțile 
după hotarul cel vechiu, pe undé din vec au înblat. 

Si spré aceasta, credința domnii тей de mai sus scris, Io Stefan v(oie)- 
vod, și crédinta a preiubit fiiului domnii тей, Bogdan voevod, și credința 
tuturor boerilor noștri: credința dum(i)sali Duma si credința dum(i узап Bol- 
dor dvornic, credința dum(isali) Stefula 2, credința dum(isali) Duma Brudur, 
crédinta dum(isali) Toader, crédinta dum(isali) Negrij® pîrcălabii Hotinului, 
credința dum(isali) Ieremii si dum(isali) Dragoș pîr(călabii) ot Niamtu, cré- 
dinta dumisali Sandra 4 pir(cälab) ot Cetate Noao, credința dum(isali) Lucăi 
Arbure portar ot Suceav(a), credința dum(isali) Cleneus spat(ar), credința 
dum(isali) Isac vist(ier), credința dum(isali) Mitran © păh(arnic), credința 
dum(isali) Bantăș 7 stol(nic), credința dum(isali) Petrica comi(s) și credința 
a tuturor boerilor Moldovii, a mici și mari. 

Таг după viața noastră, ciné va fi d(o)mnu pămîntului nostru, din fe- 
ciorii noștri sau din niamul nostru sau pe cini va alegi D(u)mnezău ca să Ше 
d(o)mnu pămîntului nostru Moldovii, acela să nu strice daniia și întărirea 
noastră, ce să le mai întăriasc(ă), pentru саг am dat și am întărit lor, pentru 
că ei ș-au cumpărat cu a lor drepți bani. 


lar pentru mai mare credinţa si întărirea acélui mai sus numit sat 8, 
am poruncit credinciosului boeriului nostru, Tăutului log(o)f(ă)t, ca să scriie 
și să spinzur& pecete сага aceast(ă) cartea noastră. 


Au scris Matei, în Jas(i). 


Arh. St. Bucureşti, Episcopia Huşi, LV/1. Trad. de la sfîrşitul sec. XVIII. 

Altă trad., de la începutul sec. XIX, incompletă și cu datele de lună și de zi: martie 22 
(pe verso, din a doua jumătate a sec. XIX: mai 22), si două copii, din aceeași vreme, după 
trad. din 1765 februarie 10 de Evloghie dascăl, ambele cu datele de lună și de zi: mai 22, 
ibidem; altă copie, de <I. Antonovici), după trad. de la sfîrşitul sec. XVIII, cu data de lună 
si de zi: (martie 22), la Bibl. Acad., DCCI/72. 

O copie după aceeași trad. și comentariu (cu data de lună: martie), la Bibl. Acad., A 
2000-XIV (М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1271— 1272. 


EDIŢII Aricescu, Rev. ist., II, р. 75 (nr. 2030) (rez. cu data de lunäside zi mai 22); 
Antonovici, Opis Huși, р. 70 (moşia Dobreni, nr. 4) (rez. după două copii cu data de lună si de zi 
mai 22); Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 166— 167 (nr. 108) (rez. dezvoltat, cu data de lună si 
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de zi: martie 22, după Ms. Surete, XVI, 562, după o copie de pe trad., din 1875 februarie } (!) 
de Evloghie dascăl, dintr-o carte de judecată din 1818 martie 18); 1. Bogdan, Doc. Ștefan 11, 
р. 179— 180 (nr. XC) (aceeași trad., cu data de lună <martie)); D.I.R., A, II, р. 303—304 
(nr. 285) (aceeași trad., fără lună şi zi). 


1 Luna și ziua lipsesc, partea de sus, din dreapta, a hirtiei fiind tăiată; data completă 
si corectă, în trad. de la începutul sec. XIX (у. descrierea arheograficä; cf. si EDIŢII); această 
dată corespunde perioadei în care domnul se afla la Iași (v. doc. următor). 

2 Nume lăsat de traducător în forma genitivală slavă; în româneşte „Steful“. 

3 Greșit, pentru: „Negrilä“. 

Nume lăsat de traducător în forma genitivală slavă; în românește: „Șandru“. 

În loc de: „Clănău“. 

Greșit, pentru: „Moghilä“. 

Greșit, pentru: „Fruntes“. 

8 Traducere greșită. Corect: „lar pentru mai mare putere și intărire a tuturor celor 
mai sus scrise... “. 


зо сть 


256 1500 (7008) martie 22, Iași. 


+ (н) л(о)стію в(о) жїєю, мы, Стефан(ъ) коккода, господарь Земан Mos- 
давскон. Знаменнто чнннмь, нс(ъ) снмь AHCTOMR нашнмь, късЕль кто на НЕМЬ 
оүзрнть нан чтоучн его Зслышнть, оже приндоша, прд(ъ) намн н пр®д(ъ) сусналн 
нашнмн молдавскымн вомре, м(о)левннкь нашь, кур попь Грнгорїє Тегоумень н архн- 
мандрнть Бнстрнчъскаго монастнра, н съ БъсБлн аже мт(ъ) Х(рн)стЕ вратТамн, 
по нү(ъ) доврон волн, ннкнмь НЕПОНФУЖЕНН, а нн прнендованн, H HSM Еннан съ г(о)с- 
(по)д(ст)во мы праввю монастнрскоую WTHHHS, WT(m) праваго монастнрскаго 
оурнка н нс NpHEHATAXh шо нмаєть тоть с(вм)тын MOHACTHP(R) ют(ъ) дЕда нашего, 
чут (ъ) Ялейандра ЕоЕкОДТ, н Aaa г(о)с(по)д (ст)воу мы петь сель: ЕДНО на Краков, 
на Hmb Каоучелешн, где БЫЛАН ЖоудевЕ nanas н Дтенншь, межд 8 Грїклєшь H 
межд 8 Доупшею, дроугое на СеретК, на umk Гъдннцн, где выль деорь Негрннь, 
трн на Бистрнцн, выше Бакова: село Бнранно н село Влъксаново н село Ман8нАЕШн. 


И г(о)с(по)д(ст)ко мы вндКвшн нх(ъ) волю, мы, по ну(ъ) BOAH оучнннан 
ECMH н Дайн смо томоу нашемоу с(ЕА)томоу монастнр8 Бнстрнчъскомоу нЗлА ноу 
за TOTH выше Пнсаннїн села нашн праєїн н пнтомын чътнрн села на Бнстрнцн же): 
EAHO село Слоуганн, Дроуго село Кнкошешн, ТрЕТЕЕ село КалТЕНЕЦН, ЧЪТБРЪТОЕ 
село Дацкани шо протнкь Калїєнець под(ъ) доувровою. Tor ЕЫШЕ ПНСАННОЕ ЧЪТНРН 
села, Шо даан смо нмь нзм ноу, да соүть томоу C(EA)TOMOV нашемоу монастнроу 
Бнстричъскомоу мт(ъ) нас(ъ) оурнкь н съ БЕсЕмь AOKOAOMB, НЕПОрФУШЕННО 
HHKOAH, на Е'ККЫ. 


d Хотарь нмь по старом8 Хотар8, мт(ъ) оуснхь сторонь, по коуда нз BEKA 
Фжнеаан. 


Я на то єсть Ера нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
коккоды, н кра парКвъзлювленнаго с(ы)на г(о)с(по)А(ст)ва мы, Богдана BoE- 
коды, н Ekpa нашнх(ъ) Богарь: Бра пана А8мы, Ера пана Болдора ABOPHHKA, 
кКра пана ЦТефоула, вБра пана Д8мы Броуд8ра, Е Бра пана Тоддера н пана Herphaa 
паркалавове Хотннскън, є%ра пана Gpemia н пана Драгоша паркалавове НЕМЕЦКТН, 
Ера пана Шандра Нокоградского, ЕБра пана Доука Йрвоуре портарК Gouagckoro, 
Ера пана Клънъоу спатарК, к%ра пана Исака ЕнстТарннка, Е Бра пана Moruaa чаш- 
ннка, ККра пана Фроунтеша столннка, кКра пана Петрнка комнса н Bkpa вЪСКХ(ъ) 
когарь нашнхь молдавскыхь, н веЛНКЬЪХ(Ъ) н ллалнхв. 

d по нашем(ь) ЖНЕОТК, кто BSAETR Г(о)сп(о)д(а)рь нашен Земан, мт(ъ) 
дтн нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего родоу нан пакь коүд(ь) кого Б(ог)ъ +ЗБереть 
ғ(о)сп(о)д(а)ремь вытн нашен Земан ААолдакс кон, тот(ъ) Еъ нЕ Пор шиль нашего 
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Adania, дан вы Зтеръднль н оүкЕпнль, зан ЖЕ ECMH нм(ъ) даан HBMEHS за нх(ъ) 
ЖЕ NPARTH WTHHHH. 


Я на волш8ю кр®пост(һ) н потвръхжден> ТЕ БъсЕЛАВ ВЫШЕ MHCAHHOMOY, БЕЛ КАН 
ECMH HALIEMOY BEPHOMOY пан$, 'Тъоут8локи логофетоу, завЕснтн нашоу печать 
<K CEMOY AHCTOY HALLIEMOY. 


Ilncaa Мътен»? оу Iăcwk(m), e(a) а(К)то x, m(lk)e(a)ua ala)pr(a) КЕ. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, rugătorul nostru, chir popa Grigorie, iegumenul 
și arhimandritul de la mănăstirea Bistrița, si cu toți frații cei întru Hristos, 
de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au schimbat cu domnia 
mea dreapta ocină a mănăstirii, din uricul drept al mănăstirii și din privile- 
giile pe care le are acea sfîntă mănăstire de la bunicul nostru, de la Alexandru 
voievod, și au dat domniei mele cinci sate: unul pe Cracău, anume Caucelesti, 
unde au fost juzi Mihail și Dieniș, între Grielești și între Lupșa, altul pe Siret, 
anume Сійіпіі, unde а fost curtea lui Negrea, trei pe Bistrița, mai sus de 
Bacău: satul lui Birai, și satul lui Vlăcsan și satul Manuilesti. 

Si domnia mea văzînd voia lor, noi, după voia lor, am făcut și am dat 
acelei sfinte mănăstiri a noastre dela Bistrița schimb pentru acele sate scrise mai 
sus satele noastre drepte și proprii, patru sate tot pe Bistrița: un sat Slugani, 
al doilea sat Chicosesti, al treilea sat, Cälienesti, al patrulea sat, Lätcani, 
care este în fața Călieneștilor, sub dumbravă. Toate acele mai sus scrise 
patru sate, pe care le-am dat lor schimb, să fie acelei sfinte mănăstiri a noastre 
de la Bistrița de la noi uric și cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Jar hotarul lor <sä fie) după vechiul hotar, din toate părțile, pe unde 
au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor 
vornic, credința panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința 
panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința panului 
Eremia si a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului Șandru 
de la Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar de Suceava, cre- 
dinta panului Clänäu spătar, credința panului Isac vistier, credinţa panului 
Moghilă ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică 
comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania noastră, сі să о intä- 
rească și să o împuternicească, pentru că le-am dat în schimb pentru dreptele 
lor ocini. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să atîrne pecetea 
noastră (la această carte a noastră. 


A scris Matei)? la Iași, în anul 7008 <1500), luna martie 22. 


«Ре verso, însemnare din sec. XIX): Läscani, Slugani, Calienesti, Chi- 
coșești. 
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Arh. St. București, M-rea Tazlău, VIII/3. Orig., реге. (36 x 50 cm.), pecete atirnatä. 
pierdută (ruptă împreună cu o pătrime din реге. din partea dreaptă de jos). Cu o copie slavă 
recentă. 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/131. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1267—1270 (nr. 436). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, ЇЇ, р. 172- 174 (nr. LXXXVII) (text slav); D.I.R., 
A, II, р. 307—308 (nr. 287) (trad., după orig.). 


-1 Кар. 
2 Rupt; numele diacului întregit după doc. nr. 254. 


257 1500 (7008) martie 25, Iași. 


F Mi(n)a(o)erir в(о)жТею, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс(ъ) снм(ь) ancrwm(h) нашнм(ь), къскм(ъ) 
KTW на н(ь) оузрнт(ъ) нан чтоучн его 8слышнт(ъ), WE прїндоша прад(ъ) намн 
н прмд(ъ) OYCHMH нашнмн MWAAARCKHMH Богаре, EEAHKHMH н MAAHMH, слоүга наш(ь) 
Guma Бенд н сестра єго, Moyuua, н вратаннч(ь) нх(ъ), Боуда, н ПЛЕМЕННКОЕЕ НХ(Ъ), 
Якрам н племеннца ЕГО, Стана, оусн оүнёкове Креца ит(ъ) Шлана, по нх(ъ) Ao- 
крон колн, ннким(ь) непон8ЖЕНН, A HH прнснлоканн, н продалн CROW праввю WTHHHOY, 
мт(ъ) нх(ъ) пракаго оурнка, wT(h) оурнка длда нх(ъ) Креца, ЕДНО село на ІЙлан®, 
на HMA Ботецін ; ТА продалн TOE село слоугам(ъ) нашнм(ъ) Снан н Брат8 его Gunka, 
с(ы)ним(ъ) Ботнннмь, За © злат(ъ) татарскну(ъ). 

И оустакшн нашн слоугн, Снма а врат(ъ) єго, СЭннка, та заплатнан оусн 
TOTH выше пнсаннїн пннЬзи, $ злат(ъ) татарских(ъ), Фу р8ки са 88К нашем8 Снмн 
Бен н сестрн его, Moyum, н Братаннчю ну (ъ), Боүдн, н племеннкомь НХ (гъ), flepams, 
н племеннцн нх(ъ), Станн, суноуким(ъ) Креца, прад(ъ) намн н прад(ъ) нашнмн 
вогарн. 

Ино мы, EHA'KELUH нх(ъ) доброн KOAH н токлеж(ь) н полн8ю заплатоу, д мы, 
такъждере, н WT(h) нас(ъ) есмы AAAH н потвръднан са8гам(ъ) нашнм(ъ) Снынн 
н BpaT$ его, COHHKH, TOE прад(ь) реченое село, на uma Ботещн, шо на Шданл, 
како да ест(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ късем(ь) AOXWAWAM(R), нм(ъ), 
н дКтем(ъ) нх(ъ), н оуноучатомь нх (ъ}, н прКоун8чатомь нХ(Ъ), н працрКтъгм (h) 
нх(ъ) н късед8 род нх(ъ), кто см нм(ъ) нЗверетъ нанванжн?н, „непор шенно 
HHKOAHXKE, на ЕКкъг. 

Я Хотар(ъ) томоу выше пнсанном8 сел8, на umk Ботешнмь, шо на Idaana, 
да ет(ъ) wT(m) оуснх(ъ) сторън(ъ) по старомоу Хотар8, по к да нз кКка 
уужнвалн. 

Я на то ест(ъ) ЕКра нашего г(®)с(по)д(ст)ка, кыш пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н Е Ера прЕКЪЗАЮБЛЕННАГО с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мъ, Буугдана BOEROAH, 
н вКра согар(ъ) нашнх(ъ): вБра пана À мн паркалака, ЕКра пана Бмлдора дкорннка, 
Ера пана Шефоула, Bipa пана Д мн Бр 8д8ра, вКра пана Тоадера н пана Негрнла 
паркалавмк(е) Хотннскнх(ъ), ЕКра пана Epemia н пана Драгоша паркалавм (е) 
Немецкнх (ъ), Е Ера пана Шандра паркалава Нокоградского, в Кра пана Доука Apsoype 
mwpTapa GSuagckoro, Е Бра пана Клънъ8 cnaTapA, кКра пана Исака ЕнстАрннка, 
&kpa пана MoxHan чашннка, Rkpa пана Фроунтеша столннка, Ера пана Петрнка 
комнса н ЕЕра къслх(ъ) воар(ъ) нашнх(ъ) молдакскнх(ъ), елнкну(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашемь XHEOTA, кто воүдет(ъ) Г(9)сп(о)д(а)ръ нашен ЗЕМАН, ит(ъ) 
дКтен нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашего рода нан пак(ъ) коүд(ь) кого Б(ог)ъ нЗБЕРЕТЬ 
г (о) сп(о)д (а) реда (ь) кытн нашен Земан Молдакскон, тът(ъ) въ нм(ъ) не порвшна (n) 
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НАШЕГО AdâHiA н NOTBEPIXAEHIA, дле БЫ нм(ъ) OYTEPRAHA(R) н оукрЕпна(ъ), зан ЖЕ 
єсмы нм(ъ) даан H потвръднан за ну(ъ) правоую cASXEOV н за шо WHH кв пили 
COEH 34 скен пракїн MHHAZH. 

Я на сулшюую крЕпость н ПоТЕръЖДЕНЇЕ TOMOY ERCEMS ВЪШЕ MHCAHHOMOY, 
BEAKAH ЕСМЫ наше 8 EEpnomoy пан8, TmoyTBA0BH логофетоу, пнсатн H HAWS ne- 
чат(ь) завфентн к CEMS AHCTOY нашемеу. 

Пнса Iwn() Поповнч(ь), 8 Шемх(ъ), в(ъ) л(Е)т\ хЗи, м(Ъ)с(А)ца мартта 
КЕ А(Е)нь. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, mari și mici, sluga noastră Sima Benea și sora lui, 
Musa, si nepotul lor de frate, Buda, si verii lor, Avram și vara lui, Stana, 
toți nepoți ai lui Creţu de la Ialan, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici 
asuprifi, я au vîndut ocina lor dreaptă, din dreptul lor uric, din uricul buni- 
cului lor, Creţu, un sat pe Ialan, anume Botești; si au vîndut acest sat slugilor 
noastre, Sima și fratelui său, Onica, fiii lui Botea, pentru 70 de zloți tätäresti. 

Si s-au sculat slugile noastre, Sima și fratele lui, Onica, si au plătit 
toți acei bani mai sus scriși, 70 de zloți tätäresti, în mîinile slugii noastre, 
Sima Benea, și ale surorii lui, Mușa, și ale nepotului lor de frate, Buda, și 
ale vărului lor, Avram, și ale verei lor Stana, nepoţii lui Creţu, înaintea 
noastră si înaintea boierilor noștri. 


Deci noi, văzînd buna lor voie si tocmeală și plată deplină, noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Sima și fratelui 
său, Onica, acest sat mai înainte spus, anume Botești, pe Ialan, ca să le 
fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, și copiilor lor, $1 nepoților lor, si strä- 
nepoților lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat mai sus scris, anume al Botestilor, ce este pe 
Ialan, să fie din toate părțile după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma pîrcălab, credinţa panului 
Boldor vornic, credința panului Șteful, credința panului Duma Brudur, 
credința panului Toader si a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința 
panului Eremia si a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului 
Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar de 
Suceava, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, cre- 
dinta panului Mobilă ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința 
panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
si mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, 
ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
pentru dreapta lor slujbă si pentru că și-au cumpărat pe banii lor drepți. 

Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Ion al lui Popa, la Iași, în anul 7008 (1500), luna martie, 25 zile. 
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Bibl. Acad., Peceti, nr. 80. Orig., perg. (27 x 37 cm.), pecete atîrnatä (snur de mătase 
cărămizie), stricată partial la margine, cu legenda: {+ Печать lw Стефань коеу<да, rwcnoaap> 
Земан бААшлдакскон. 

O trad. din 1780 februarie 6, de Gheorghe Evloghi dascăl, ibidem, CDLXIII/70. 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“- Iaşi, Fotografii, 111/132. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1273—1275 (nr. 438). 

EDIȚII: Ghibänescu, Uricariul, XVIII, р. 433—438 (nr. 85) (text slav, după o copie 
de Melchisedek, si trad. aceluiași); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 174- 176 (nr. LXXXVIII) 
(text slav, cu corectarea greselilor din ediția precedentă); D.I.R., A, II, р. 308—309 (nr. 288) 
(trad., după orig.). 


258 1500 (7008) martie 30. 


Suret de pre uricul lui Stefan vod(ä), din v(ă)leat 7008 (1500), mart(ie) 30. 


і Precum am dat si am întărit sfintei monastirei noastre dé la Pobrata, 
unde iaste hramul sf(î)ntului ierarhii și de minuni făcătoriu Neculai și unde 
iaste igumen rugătoriul nostru popa Vasilie, danie și întăritura moșului ! 
nostru, lui Alexandru vod(ă), ce-au dat el acei sf(i)ntei mănăstiri a noastre, 
2 sate pe apa Prutului, un sat, anumia Verejanii, unde au fostii Dan, iar altii 
sat, pre nume Ciulinestii, ce s-au așăzat pre hotarul unde au fostii Manoil. 
Si incäs(i) dămă si intärimü acei sfinte mănăstiri a noastre dé la Pobrata 
așijdere danie moșului ! nostru Alexandru vod(ă), 5 odăi tätäresti, ce-au 
fostii luat mosul 2 nostru Alexandru vod(ă) acele odăi tätäresti de la Tamir- 
tasovti dé la Somuz, cu voia lui Șoldan Petru, și au dat sf(i)ntei mănăstirei 
noastre dé la Pobrata toate acele mai sus scrise, са să-i fie sf(i)ntei mănăstirei 
noastre Pobratei dé la noi uricü si cu tot venitul, nemutat niciodinioar(ä), 
în veci. 

Iar hotarul acelor mai sus scrise 2 sate ce-s pre apa Prutului, pre numia 
Verejanii, unde au fostii Dan, iar altii sat рге nume Ciul(i)neștii, ce-au descä- 
lecat pe hotarul unde au fosti Manoil, ca să fie începînd den Prut, pe din 
gios de Verejeni, unde au fostii Dan, den margine luncii, dentr-un stejar 
însemnat la alti stejar însemnat, de acole la o movilă săpată în țărmurile 
bălții lui Budin 2, deci dreptü preste balta lui Budin? la altă movilă săpată, 
ce iaste în gura văii, de acolo dreptü la capul cel de sus а ге а  шш, 
de acole curmeziș, la unghiul bălții, la o movilă säpat(ä), de acole drepti 
peste sesü, la o movilă săpat(ă), ce iaste suptii dial, aproape de drumü, la 
gura văii, de acole pre vale dreptu la dia], decii de la dial den virvul văii 
dreptü preste ses la movilă săpată, aproape de drum, de acolo tot pre drum 
în sus, iarăși la o movil(ă) săpată, lîngă drum; de acolo, intorcindü spre 
mîna cea dreaptă, drepti peste Vale lui Cucoarä, la dial, la movil(ă) săpată, 
de acole pre altă vale în sus pe costise, la o movil(ă) săpat(ă), de acolo 
în curmezișul văii si pre vale cea mică, la dial, la о movil(ă) săpat(ă). De acolo 
dreptii la o movil(ä) mare si de la ace movil(ä) la vilce și peste baltă la 
şesul Prutului, la movilă săpată și de acolea preste cîmpu la o movil(ă) săpată 
aproape de drumul cel mare, unde au fostii stîlpul cel bätrin si de acole drepti 
la movilă și la un plopă mare, în țărmurile bălții Ciulinii, den gios de Brat; 
deci preste Ciulina și preste luncă în ceia parte de Ciulina, la movilă săpat(ă), 
între doi stejari si de acolo drepti la un stejar însemnat, de acole preste 
luncă drepti la Prutü. Acela iaste tot hotarul acelor mai sus scrise 2 sate. 

Iară drese ce-au fost a moșului! nostru, Alixandru vod(ă), un dires 
pre acele mai sus scrise doao sate ce-s pre apa Prutului anume satul Verejenii, 
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unde au fostii Dan, iar altii sat, anume Ciulineștii, ce-au descălecat pre hota- 
rul unde au fosti Manoil, iar altii dires pre acâle mai sus scrise 5 odăi tătă- 
resti, acele direse amindoo s-au stricat, precum știm și noi și boierii noștri. 
Pentru acéia nime, niciodată, c-un fel de direse ca să n-aibă a piri șia 
dezbate preste acesta al nostru dires pre acele mai sus scrise 2 sate, nici înainte 
noastră, nici înainte altor domni, cine va fi după noi, niciodat(ă), în veci. 
Spre acéia iaste credința domniei noastre cei mai sus scris Ştefan voevod 
și credința preiubitului fiiu domniei noastre. Bogdan vod(ä), și a tuturor 
boerilor noștri. 


Efrem dascal. 
Posleduit-am si eu acestü suret, din cuvînt în cuvînt, si am aflat 
foarte bine tălmăcit. Evloghie dascal. 


Arh. St. Bucureşti. M-rea Pobrata. 1/5. Trad. de dinainte de 1781 august 2. 

O copie, avînd numai văleatul, de dinainte de 1827 aprilie 8. după altă trad.. ibidem, 
1/6; altă copie, adeveritä de Iordachi vel logofăt la 178 1 august 2, după trad. lui Efrem dascăl. 
la Bibl. Acad., СХХХУ 13. О trad.. din sec. al XVIII-lea. a hotarnicii doc.. ibidem. CCVI/82: 
o trad. rezumativă a doc. și. integrală, a hotarnicii. din 1844, la Arh. St. Тая. Anaforale. nr. 
65. 1. 39v.—40 r.(nr. 2). 

O copie după trad. lui Efrem si alta după copia din 1844, cu comentarii, la Bibl. Acad., 
А 2000-XIV (M. Costăchescu, < Рос. Stefan cel Mare), f. 1279— 1281 (пг. 440). 


EDIȚII: I. Bogdan Doc. Stefan, II. р. 176- 178 (nr. LXXXIX) (trad. lui Efrem dascal); 
D.I.R., A, II. р. 310—311 (nr. 290) (aceeaşi trad.). 


1 Adică: „bunicului“. 

2 Adică: „bunicul“. 

3 Cuvint netradus; corect. în româneşte: „Buda“. 
* Omis. 


259 1500 (7008) aprilie 5. 


Suret di la preinältatul domn Stefan vodă. 


Precum au venit, înaintea noastră si înainte a noștri boieri, sluga noastră, 
Sima Bene (și sora lui, Musa)!, si cu nepotu său. Bude, Я си nemurile 2 lor, 
anumi Avram și Stana, tot(i) перон lui (Cretu>® di Elan, di a lor bună- 
voe, de nimine siliți, nici asuprifi, ce di a lor bunävoe au vîndut a за dreptä 
parti (de) 4 ocină, dintr-al său drept uric, un sat, pe Elan, anumi Murgenii, 
și le-u vîndut slugii noastri, lui Dragoș Murgu, și fratele lui, Toadir, în șapte- 
гасі di zloți. 

Si s-au sculat sluga noastră, Dragoș Murgu, și cu frati-său, Toadir, si 
le-u plătit diplin în mîna slugii noastri, lui Sima Bane 5, și nepotului său, 
Buda, și sorii lui, Musa, și nemului 6, Avram și Stana, înainte noastră și înainte 
al(or) noștri boeri. 

Si noi, văzîndu-re bunävoe si tocmala și plata dintiiu ?, și de la noi, 
asisdere, le-m făcut si le-m întărit slugilor noștri, lui Dragoș Murgu, Si fratelui 
lui, Toadir, acest mai înainti numit sat, pe Elan, anume Murgenii, și di la noi 
uric cu tot venitul, lor, și copiilor lor, și nepoților, și strenepotilor lor 8 si 
la tot пети] lor, [si] cine să va afla din cei (mai) de aproapi ai lor, nerusuit 
să fie învoit 9. 

Dar hotaru acesta mai sus numit(ului) sat esti, din toati părțile, 
după hotarul bätrinilor, di u<n)di dinti(i)u, fiindcă au trăit. 


463 
www.dacoromanica.ro 


Si la aceasta esti credinţa [esti credința] d<o)#mnului nostru sus numit, 
Stefan vodă, si credința boerilor noştri, prin credința boeriu<lui)? Dimiil®, 
credincios boeriu Boldura !! vornic, credincios boeri Stefula 11, credincios 
boeriu Negrila 1? pircalab di Hotin, credincios boeriu Irimie pircälab di 
Neamţ, credincios boeri Sandre pircälab di Cetate Noo, credincios boeri Mo- 
ghila 1: păharnic, credincios boieri Fruntasi В stolnic si credința tuturor boe- 
rilor noștri, mari și mici. 

Dar după viaţa noastră, pe cini va alegi D<u)#mnezäu să fii d(o)îmn 
în pămîntul nostru, a Moldovii, să nu strice danie noastră $1 întăritura, numai 
să le întărească cu mai mari tărie, pentru că ei au cumpărat cu bani ai lor 
drepți. 

La velet 7008 (1500) арг(Ше) 5. 

Dumitrașco Popa, am scris. 


Bibl. Centrală de Stat-Bucuresti, Colecţia Documente, XVIII/7. Trad. din a doua 
jum. a sec. XVIII. 

Un rez. după trad., cu data de lună si de zi: martie 28, într-o copie de Т. Pamfile a 
unei cărți de judecată din 1784 mai 28, la Bibl. Acad., ms. nr. 4714, +. 43. 

O copie după Ghibänescu, Ms. Surete (у. EDIŢII), si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000- 
XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), f. 1282—1283 (nr. 441). 


EDIŢII: Ghibănescu, Surete, VII, р. CLII (rez. după copia din Ms. Surete, ХХ, р. 
р. 273—274); idem, Urice slavone, р. 183 (nr. У) (copia menționată); M. Costăchescu, Doc. 
mold. Stefan, р. 236—238 (nr. 76) (copie de pe trad., după Ghibänescu, Ms. Surele, ХХ, 
р. 273—274); D.I.R., A, II, р. 311—312 (nr. 291) (copie, după Costăchescu). 


Omis; v. mai jos. 

Corect: „verii“. 

Întregit de М. Costăchescu (у. EDIŢII). 

Omis. 

Mai sus: „Bene“. 

6 Corect: „vărului“. 

? Greșit, pentru: „deplin“. 

8 Urmează, şters cu o linie, de traducător: „și cini s-a afla“. 
э „să fie învoit“, traducere greşită în loc de: „niciodată, în veci“. 
10 Gresit, pentru: „Dumii“. 

11 Forma genitivalä slavă a numelui. 

12 Gresit, pentru: „Toader“. 

13 Gresit, pentru: „Fruntes“. 


и Фо ою m 


260 1501 (7009) aprilie 25. 


+ й (н)л(о)стїю в(о)жТею, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чиннм(ъ), нс(ъ) снм(ь) лнстом(ь) нашим(ь), въсБм(ъ) 
кто на н(ь) възрит(ъ) нан Er(0) чтоучн оуслъшит(ъ), WKE тот(ъ) нстнннїн наш(ь) 
сестричич(ь), пан(ъ) Д$мша постваник(ъ) поконннкь, колн сЕ emoy пригодила 
съмр(ъ)ть, мн(ъ) на CROM съмр(ъ)тн, оу мнраючи своим (ъ) зыкум(ъ) дал(ъ) по 
своен BOAH CROEMOY слоүѕЕ, на нм(В) Пашинн, ут(ъ) свонх(ъ) правых(ъ) мутнни(и), 
Едно село на нм  Шетрнканн, на Башни. 

Ино мы, EHAKBWE ЕГО AOBPOE ДаанїЕ, цю ЖЕ WH(h) Emoy дал(ъ) на своен 
съмр(ъ)тн, а мы, такуж(е), по Его Даани, ЕЩЕ ECMO Далн н потвръднан CAOYSK 
нашемоу Пашинн тов прмд(ъ) рЕЧЕНОЕ село, на HME Петрнканїн, на Башн, како 
да єсть EMOY н WT(R) нас(ъ) оурнк(ъ), съ късЕм(ь) доходмм(ь), emoy, н ДК- 
TEM(B) ero, н оуноучатим(ъ) Его, н прЕФуноучатом(ъ) ero, н працюурктом(ъ) 
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Его H Бъсемоу родоу его, KTO сЕ EMOV НЗБЕРЕТ(Ъ) НАНЕАНЖНЇН, HENOPOYILIEHHO HH- 
KOAH, на BEKH, 

Я котар(ъ) томоу выше пнсанномоу CEAOY, на нмЕ Петрнканн, що на Баин, 
да Ест(ъ) emoy мт(ъ) оуенх(ъ) сторон(ъ) по старомоу хотароу, по KOVAA нз 
BEKA WIKHRAAH. 

A на то ест(ъ) Bkpa нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, GTE- 
фана коекодн, н ККЕра прЕвъЗлювлЕНнНаго с(ы)на г(о)с)по(А(ст)ва мы, Богдана 
Коекодн, н ЕКра нашну(ъ) вогар(ъ): кра пана ДЗмн, ЕЕра пана Болдора дворннка, 
кра пана ЩШефоула, вКра пана Доүмн Броудоура, ЕКра пана Тоадера н пана 
Негрила паркалавн wT(h) Хотнн(а), ЕКра пана @ремТн н пана Драгоша паркалавн 
Hemeukin, &kpa пана Шандра Нокоградского, ЕКра пана Доука Apsoype портарЕ 
Gouagckoro, Bkpa пана Клънъоу спатарК, Ера пана Исака внст®рннка, КЪра пана 
Козма Шарпе постелннка, Bkpa пана Могнла чашннка, Е Кра пана Фр 8нтеша стод- 
ннка, Е Бра пана Петрнка комнса н ЕЕра въслуь коар(ъ) нашнх(ъ) молдакскну(ъ), 
ккїнкнү(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем(ь) жнЕотК, кто воудЕТ(ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен Земан, ит(ъ) 
ATEN наших(ъ) нан мт(ъ) нашего роду нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(о)гъ нЗЕЕ- 
рет(ъ) r(o)en(o)A(a)pem(n) вытн нашен Земан (Аолдавскон, тот(ъ) БЫ ЕМОУ HE 
пороушна(ъ) нашего даан а н потвръждента, AAH вы EMOY Зткръдна(ъ) н оукрЕ- 
пна(ъ), заноуж(е) далан н потвръднан ECMH EMOY за шо WH(B) emoy дал(ъ) съ 
OYCER СЕОЕЮ КОЛЕЮ. 

Й на волиюую крКпост(ь) н потвръжденте ЕЪСЕМОү ВЫШЕ пнсанномоу, BE- 
А Бан ECMH HAWEMOY в®рномоу паноу, Тъоутоулфу логофетоу, пнсатн н нашоү nE- 
чат(ь) завфентн к семоу AHCTOY нашемоу. 

Пнсал(ъ) Баскан(ъ) Бладнчнн(ь), к(ъ) а(К)тъ” x30, m(k)e(A)ua ап(рната) КЕ 


«Ре verso, însemnare contemporană): $ Панъ Па‹шннъ > .......... СЯ 


f Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat nepot de soră al nostru, răposatul 
pan Dumșa postelnic, cînd i-a venit moartea, el, la moartea lui, murind, a dat 
cu limba lui, cu voia lui, slugii sale, anume Pașină, din ocinile sale drepte, 
un sat, anume Petricani, pe Baseu. 

Deci noi, văzînd buna lui danie, pe care i-a dat-o el la moartea lui, iar 
noi, de asemenea, după dania lui, încă am dat și am întărit slugii noastre 
Pasinä acel sat mai sus zis, anume Petricanii, pe Ваѕеџ, са să-i fie lui și de 
la noi uric, cu tot venitul, lui, Și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor 
lui, si rästränepotilor lui și întregului său neam, cine i se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris, anume Petricani, ce este pe Bașeu, 
să-i fie din toate părțile pe hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor 
vornic, credința panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința 
panului Toader si a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința panului 
Eremia si a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului Șandru de la 
Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar de Suceava, credința 
panului Clänäu spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Cozma 
Șarpe postelnic, credința panului Moghilä ceașnic, credința panului Fruntes 
stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 
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Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clinteascä dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească si să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
fiindcă el i-a dat cu toată voia lui. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Vascan al lui Vladici, în anul 7009 1501), luna aprilie 25. 

(Pe verso, însemnare contemporană): | Pan Pa<sinä)... r 

«АНА însemnare, din sec. XVII): | Petricani. 

CAltă însemnare, din sec. XVIII): Petricani (și, de altă mînă și cu altă 
cernealä»: 7009 41501) ap(rilie) 25; (din același secol): S-au cercat. 

(Scris de Pavel Debrici»: Stefan v(oie)vod, din leat 7009 (1501) aprili 
25, pe Petrecani, de pe Bașeu, N.1. 

<Cu caractere latine»: Lit. A. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 291. Orig., perg. (43 x 25 cm.) pecete atirnatä (snur de 
mătase visinie) cu legenda: | Печать То Стефань коеш да, гшеподар Земли ААшлдажекон. 

Două copii slave: una, din 1786 decembrie 29, de Andrei Dașcovici, în care se indică 
suprascrierile și prescurtările, ibidem, A. N., CCXIX/1 (la nr. 1 b, o trad. germ., din sec. XIX); 
şi alta modernă, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5234, 1. 256 r.-v. O trad., din 1786 decem- 
brie 29, de Andrei Dașcovici, adeverită, la 1805 aprilie 1, de Pavel Debrici, la Arh. St. 
Iași, CDXXVII/2, o copie după aceasta, de 1. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. пг. 5234, f. 257 
r.-v.; altă trad., de la inceputul sec. XIX, la Arh. St. Iași, DCCXCI, f. 1 (nr. 1); un rez., 
in copia din 1804 septembrie 27 a unui izvod de acte, ibidem, CCLIX/3, f.1 у. (nr. 1). 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/132 bis. 

O copie slavä dupä orig., trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costă- 


hcescu), «Дос. Stefan cel Mare), 1. 1288— 1290. 


EDIŢII: Dan, M-rea și com. Putna, p. 197 (rez., după orig., din Catastihul lui Varto- 
lomei Măzăreanu) ; I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 180—181 (nr. XCI) (text slav, după orig.) ; 
D.I.R., A, XVI, vol. I, p. 1—2 (nr. 1) (trad., după I. Bogdan). 


1 Sters și pătat. 


261 1501 (7009) decembrie 14, Suceava. 


+ Mi(h)a(o)erir в(о)жїҥю, мы, Стефан(ъ) воккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), нс снм(ь) нашим(ь) лнстом(ь), ERCAM(B) кто 
на нь къзрнт(ъ) нан чтоучн єго Зслышит(ъ), WE прїндоша прад(ъ) намн H 
прад (ъ) ScHMH нашимн MOAAGECKBIMH БомрЕ наши CASEI Ж8ржа Сннескоуд(ъ) n 
Брат па его, Аънънло н Hear, с(ъ)н(о)ве Станчюла, Зноукове Ина Сннеск8ла, 
no нх(ъ) доврон волн, ннкыл\(һ) непон жени, а нн приснлованн, н продалн свою 
прає8ю WTHHHS, мт(ъ) ну(ъ) праваго Зрнка, мт(ъ) оурнка Akaa нх(ъ), Нуна 
Сннеск8ла, н WT(h)ua нхъ, Станчюла, Едно село на КрълнгътоурК, на нм Сннещи, 
где внль дом(ъ) Ataa ну(ъ), Имна Сннескоула, н мт(ь)ца нх(ъ) Станчюла; 
та продали г(о)с(по)д(ст)воу мы, за © злат(ъ) татарских(ъ). 

И заплатна(ъ) аз(ъ), г(о)с(по)д(ст)ко мы, Sch TOTH пинЕзн, T здать Tå- 
тарских(ъ), oy р8кы сл8гам(ъ) нашна(ъ) Жёржн Сннєск8л8 n вратпам(ъ) Ero, 
Manannoen н Исаю, npAA(R) нашнмы Богаре. 

И oy тум(ь), також(к) прїнде, прлд(ъ) намн н прад(ъ) нашнл\н Боре 
caoyra нашь Жоуржа Палмишь, с(ы)нь Ианпашев(н), Зноукь бӘннчкокь ут(ъ) 
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Кръангат8рн, також(є) по Его доврон KOAH, никим(ь) непонвжень, а HH прнен- 
дованк, н продаль свою пракоую WTHHHS, WT(R) своего пракаго 8рнка, WT(B) Зрнка 
Ataa єго, бӘннчкн мт(ъ) Кръангат8рн, н нс прненаїва шо нма(ъ) мн(ъ) ют(ъ) 
АКда нашего, WwT(R) Ялейандра BOEROAH, ЕДНО CEAO Ha Крълнгатоуръж(е), на 
нм Сдннчканн, подан Сннешн, тыж(є) г(о)с(по)д(ст)вФу мы, за © злать татар- 
скых (ъ). 

И заплатнх(ъ) г(о)с(по) д(ст)Ео мы выше пнсанїн пннзи, © заат(ъ) татар- 
ских (m), Фу роүкы сл85® нашемоу Жоүржн Пламеш8, прад(ъ) нашимнж(Е) BOIapE. 
Я пакь привнаТЕ старое цю нмал(ъ) Жоуржа Палмешь, дЕда Его бдннчково ит(ъ) 
Карангатоурн, ут(ъ) дда нашего, мт(ъ) Ййледандра воеводъг, мн(ъ) ЕШЕ дал(ъ) 
ю оү рёкы г(о) с (по) д(ст)воу мы, прад (ъ) нашнмнж(є) Borape. 

И заплатнеше г(о)с(по) д(ст)во мн 8ce нсполна, 8сЕ готовнмн пнн'ЕЗЛ\н, BCE 
EAHKO ЕНШЕ NHWEM(R), г(о)с) по) д(ст)Ео мы, оү тмм(ь) ва(а)гопронзкоанх(ъ) Ha- 
шнмь Бл(а)гымь пронзволенТел (b), н ч(н)стым(ь) н сетана(ь) ср(ъ) дцем(ь), н съ 
OYCER нашею доврою волею н \Т(ъ) Б(ог)а помоцИю, н оүчнннан есмо къ Зад(8)- 
wie с(Ел)топочнеШНХ(ъ) предковь, д®док(ъ) н POAHTEAEH нашну(Ъ), н За наше 
здравте н сп(а) сенїє, н за Здравте н сп(а) сенїє г(о)с(по) ждн нашен Mapin, н 34 
BAPARTE н сп(а) сенїє AKTEH нашну(ъ), ако да оутеърднм(ъ) н оукрЕпнм(ъ) нашь 
с(вм)тын монастнрь, ндеже ECT(R) Храмь Оуспеню np(k)e(BA)TEH ва(а) д(ы) чнун 
нашен Б(огородн)цн н где єсть игоумень APXHMAHAPHT(R) MOAEBHHKR нашь, кер 
пуп(ъ) Пансте, н дайн есмо томоү с(км)т(®)моу монастнроу TOTH ЕНШЕ пнсаннтн 
ABE села, на нме Сннешн н ©ннчканн шо на Крълнгътврн, како да соут(ъ) 
томоу нашемоу с(вА)томоу монастнревн, мт(ъ) нас(ъ), оурнкь н съ БЪСЕЛАЬ 
доҳодомь, HENOPSLUEHHO HHKOAH, на к®кы. H ток староє прненалїє WT(R) Йлейандра 
воеводн шо на GOHHUKAH(H) ЕШЕ далн смо оу р8кн м(о)лЕЕнНК8 нашемоу поп Man- 
сю, HTEMEHS арунмандрнтоу ПЗтенскомоу. 

Я хотар(ъ) выше пнсаннм(ъ) седам(ъ), на umi Сннешем (ъ) н Сбдннчканом(ъ), 
с верха почъншн межн бЭннчкан(н) н Гокшн, WT(R) BOVKORHHH, поутел(в) шо нспоу- 
скаєт(ъ) сл бднн<ч кокою Кнчерою до noak, та н NOAEMR ТЫМЖЕ поутел(ь) 
та по връҳ(оү) дЪда н тымже поутем(ь), та д$вровою до НЪгъв(н) рад (ъ) н 
чрас(ь) TWT(h) рад(ъ), тымже поутем(ь) до копаннон MOTHAH н зЗнаменань 
анп(ъ) ванз нен, мт(ъ) т8т(ъ), чрас(ь) paal), до крал рЕдЪ на знаменан(ъ) 
Берест(ъ), та прмз(ъ) пёт(ь) н праз(ъ) AoAHHS, полем(ь), по мвочн, до краш 
ptak шо над(ъ) Шептешан(н), на знаменань тасень, та, чрлс(ь) тот(ъ) рмд(ъ), 
на COAOTEHHKS, <T>la, <Ha>l AAA(o) над(ъ) Шептешан(н), на копанноу могниюу, 
та на връх(ъ) Долннн Талпалаека на ARE старїн могнан цю промеже них (ъ) noYT(h) 
проҳоднт(ъ), та тым(ь) поутемь до pacnoyTia, та мверноувшн тым(ь) дроугым (h) 
noyTem(s) чрАс(в) aaao до дуюугых(ъ) распоутпах(ъ) на копани8 могнлоу, та 
wnAT(®) к(ъ) полю черес(в) мал8ю дойнн 8 по WEOUH, на копанн8 MOTHAB, ванз(ъ) 
BPRTOANE, Та чрлс(ь) врътопах (ъ), до потока Батърешем(ъ), та тым(ь) noTokwan 
долоү до дорогн, та дорогою горн, по ванз(ъ) потока шо ck зовет(ъ) ЕзерЕмиа, 
на копанн$ могна$, ванз(ъ) дорогн, мт(ъ) това черес(ь) заподїю, та на връх(ъ) 
даа, та днлом(ъ) на MOTHAV копанн8, где SHA(R) EAHH(R) д8в(ъ), та верхом(ъ) 
дКла на Белнк?н Aaa(0), oy воуковни8. То ест(ъ) кес(ь) Хотар(ъ) тым(ъ) выше 
пнсан<ммъ дкммъ седам(ъ) на HME Сннешем(ъ) н бдннчканим(ъ). И оу 
тот(ъ) Хотар(ъ) шо воудет(ъ) кг 8лмень H съ кал герн WT(R) П8тнин мсаднтн 
СЕЛА H ПАСНКЫ, H TOE да ECT(h) томоу с(кА)томоу MOHACTHPS оурнкь. 

Я на то ест(ъ) в Ера нашего г(®)с (по) д(ст)ва, выше пнсан<наго >1, мы, Стефана 
ROEROABI, н ЕЁра прЕвъЗАЮБАЕННАГО с(ы)на г(®)с (по) д(ст)ка мы, Богдана BOERO AMI, 
н В ра вомр(ъ) наших(ъ): вБра пана ASma, кра пана Болдора дворника, B'Epa 
пана Шеф ла, к®ра пана ASma Бр8д8ра, ЕКра пана Тоадера н пана Негр<наа>1 
паркалавове Жотннскїн, кра пана Epemia н пана Драгоше паркалавове НЕмЕцкых (1), 
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к'®ра пана Шандра паркалава Новоградского, кєра пана Й8ка Йрв ре nwprapk Go- 
чакского, Ekpa пана Клънъ8 спатарК, Ера пана <Hca>lka кнст'Ерннка, Ера пана 
Козма Шарпе постедннка, кра пана Могнла чашннка, B'kpa пана Фр нтеша стол- 
ннка, Ера пана Шетрнка комнса н ВКра Зсну(ъ) Боар(ъ) нашнх(ъ) молдавских (h), 
велнких (h) н малнх(Ъ). 

d по нашем(ь) HROTE, кто Боудет(ъ) г(о)с(по) д(а)ръ нашен Земан, WTH 
AETEH нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) воудь кого Б(ог)ь нЗБЕрЕТ(ъ) 
г(о)сп(о) А(а)ред (в) витн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) вн нЕ пор шна(ъ) Ha- 
WETO даанїА H ПОТЕРЪЖДЕНТА, AAH БН Зткърдна(ъ) н <«8крЕ >2пнлъ томоу с(кл\)тол\8 
монастнр8. d кто ck пок8снт(ъ) порвшнтн <того>1 нашего даанїА H поткръж- 
AEHTA, такокїн да Ест(ъ) проклмт(ъ) ит(ъ) г(оспод)а Б(ог)а н Сп(а)са нашего, 
Ї(сус)у X(mer(a), n ют(ъ) np(E)u(n)eria ero Б(о)гом(а)т(бре, н ют(ъ) с(ва)- 
тнх(ъ) четнрн Теу(аг)г(банстн, н мт(ъ) <Еї вр гъховнну(ъ) ап(о)ст(о)ль н npo- 
чинх(ъ), n мт(ъ) тнт Б(о)гоносннх(ъ) wr(e)us нже къ Ннкен, н ит(ъ) къслу(ъ) 
с(кл)тъ((ъ) нже wT(R) к®ка Б(ог)8 оугоднешну(ъ) H да ест(ъ) подовен(ъ) 
Toy ak н проклЕтом8 Apin н да нмат(ъ) oyuacTie съ мн Блан Ї8ДЕНЕ НЖЕ ЕЪЗЪПН- 
«ша»? на г(оспод)а Х(рнст)а: кръвь єго на ннх(ъ) н на чедмх(ъ) нХ(ъ), ЕЖЕ 
ЕСТЬ H БЪД<ЕТЋ >1. 

Я на волш&ю кр®пост(ь) н потЕържденїє томоу ЕЪъСЕМ8 ЕНШЕ ПНсанном$, 
кеЛ Кан ECMH нашемоу B'EpHoMS пан8, Тъоутвловн логофет8, пнсатн н нашюу печать 
MPHRECHTH К CEMOY нашЕм8 AHCTS. 

Пнсал(ъ) Maren, 8 Со<ча кк, в(ъ) Aalk)To хаб, m(b)c(a)ua дек(емерїа), 
Ai А(Е)нъ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ў П8тн(є)мском8 монастнр$, на 
cena Сн<нЕ>ХЧун н бдннчканн, шо на КарангатврЕ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, slugile noastre Giurgiu Sinescul și fraţii lui, 
Mănăilă și Isaiu, fiii lui Stanciul, nepoţii lui Топ Sinescul, de bunăvoia lor, 
nesilifi de nimeni, nici asupriti, și au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul 
lor drept, din uricul bunicului lor, Ion Sinescul, și al tatălui lor, Stanciul, 
un sat la Cirligäturä, anume Sinesti, unde a fost casa bunicului lor, Ion Sines- 
cul, si a tatălui lor, Stanciul; și au vîndut domniei mele, pentru 200 de zloți 
tätäresti. 

Si am plätit eu, domnia mea, tofi acei bani, 200 de zlofi tätäresti, in 
miinile slugilor noastre, Giurgiu Sinescul si ale fraților lui, Mănăilă și Isaiu, 
înaintea boierilor noștri. 

Şi întru aceasta, de asemenea a venit, înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noștri, sluga noastră Giurgiu Palmeș, fiul lui Iliaș, nepotul lui Onicică 
de la Cirligäturä, de asemenea de bunävoia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, 
și a vîndut ocina lui dreaptă, din uricul său drept, din uricul bunicului său, 
Onicică de la Cirligäturä, si din privilegiul pe care l-a avut el de la bunicul 
nostru, de la Alexandru voievod, un sat tot la Cirligäturä, anume Onicicani, 
lîngă Sinesti, tot domniei mele, pentru 200 de zloți tätäresti. 

Si am plătit domnia mea mai sus scrișii bani, 200 de zloți tätäresti, in 
mfinele slugii noastre Giurgiu Palmes, tot înaintea boierilor noştri. Şi iarăși, 
privilegiul vechi ce l-a avut Giurgiu Palmes, al bunicului său, Onicicä de la 
Cirligäturä, de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, el încă l-a dat în 
mîinile domniei mele, tot înaintea boierilor noștri. 
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Și plătind domnia mea totul deplin, tot cu bani gata, tot cît scriem mai 
sus, întru aceea, domnia mea am binevoit cu bunăvoința noastră, şi cu inima 
curată și luminată, și cu toată bunăvoia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu, 
și am făcut, pentru pomenirea sfinträposatilor înaintași, bunicii și părinții 
noștri, și pentru sănătatea si mîntuirea noastră, și pentru sănătatea și mintui- 
rea doamnei noastre, Maria, și pentru sănătatea și mintuirea copiilor noștri, 
ca să întărim și să împuternicim sfînta noastră mănăstire unde este hramul 
Adormirii preasfintei stăpînei noastre născătoare de Dumnezeu și unde este 
egumen arhimandrit rugătorul nostru, chir popa Paisie, și am dat acelei sfinte 
mănăstiri acele două sate mai sus scrise, anume Sinești și Onicicani, ce sînt la 
Cîrligătură, ca să fie acelei sfinte mănăstiri, de la noi, uric și cu tot venitul, 
neclintit niciodată, în veci. Și acel privilegiu vechi de la Alexandru voievod, 
ce este pe Onicicani, încă l-am dat în mîinile rugătorului nostru popa Paisie, 
egumenul arhimandrit al Putnei. 

Таг hotarul satelor mai sus scrise, anume al Sineștilor si al Onicicanilor, 
începe din vîrful dintre Onicicani si Goesti, din fäget, pe drumul ce coboară 
pe Chicera lui Опі<сіу!сӣ pînă în спор, si pe cîmp pe același drum si pe vîrful 
dealului și tot pe același drum și prin dumbravă pînă la Rediul lui Neagu și 
prin acel rediu, pe același drum, pînă la movila săpată și teiul însemnat lîngă 
ea, de aici, prin rediu, pînă la marginea rediului la ulmul însemnat, și, peste 
drum și peste vale, prin cîmp, pe costișă, pînă la marginea rediului ce este 
deasupra Șepteșanilor, la frasinul însemnat, și, prin acel rediu, la sărătură, și, 
«ре»! deal deasupra Șepteșanilor, la movila săpată, și pe deasupra Văii lui 
Talpalai, la două movile vechi printre care trece drumul, și pe acel drum pînă 
la răspîntie si întorcîndu-se pe celălalt drum, peste deal pînă la alte räspintii 
la movila săpată, și iarăși pe cîmp, peste valea cea mică, pe coastă, la movila 
săpată, lîngă virtoape si peste vîrtoape, pînă la ри] Batirestilor, si pe acel 
piriu la vale pînă in drum, apoi pe drum in sus, pe lîngă piriul ce se cheamă 
Ezereaoa, la movila săpată, lîngă drum, de acolo peste zăpodie, și pe vîrful 
dealului, si pe deal,la movila săpată, unde a fost un stejar, apoi pe virful dea- 
lului, pe Dealul Mare, în făget. Acesta este tot hotarul acestor două sate mai 
sus scrise, anume al Sinestilor și al Onicicanilor. Și satele și prisăcile pe care 
le vor întemeia pe acest hotar egumenul și cu călugării de la Putna și acelea 
să fie uric acestei sfinte mănăstiri. 


Тат la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, Ștefan 
voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, și credin- 
{а boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor vornic, 
credința panului Șteful, credința panului Duma Brudur, credința panului Toader 
si a panului Negr<ilă)! pircälabi de Hotin, credința panului Ieremia șia panului 
Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului Șandru pircälab de Cetatea 
Nouă, credința panului Luca Arbure portar de Suceava, credința panului 
Clänäu spătar, credința panului «Іѕау!с vistier, credința panului Cozma Șarpe 
postelnic, credința panului Moghilä ceașnic, credinţa panului Fruntes stolnic, 
credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari Si mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al {аги noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Molova, acela să nu clintească dania și întărira noastră, ci să 
întărească si să împuternicească acelei sfinte mănăstiri. lar cine va îndrăzni 
să clintească (acea)! danie și întărire a noastră, acela să fie blestemat de Domnul 
Dumnezeu și Mîntuitorul nostru, lisus Hristos, și de preacurata lui maică, 
și de patru sfinți evangheliști, și de (12)! apostoli de de frunte și de ceilalți, 
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si de 318 părinți purtători de Dumnezeu, cei де la Nicheia, și de toți sfinții 
care din veac au plăcut lui Dumnezeu, si să fie asemenea lui Iuda și bleste- 
matului Arie si să aibă parte cu acei iudei care au strigat asupra domnului 
Hristos: sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor, ce este și va fi. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Matei, la Su<cea)'va, în anul 70091501), luna decembrie, 
14 zile. 


(Pe verso, însemnare contemporană): ł Mănăstirii Putna, pe satele 
Sinesti și Onicicani, ce sînt la Cîrligătură. 


Arh. St. București, Peceti, nr. 144. Orig., perg. (42,5 x 59 cm.), pecete de ceară albă 
atirnatä& (snur de mătase visinie), putin stricată, cu legenda: + Печать Т» Стефань вода, 
rw<enoaap> Beman Awarasckon. Си o trad., din 1804 mai 23, de polcovnicul Pavel Debrit de la 
Mitropolie, cu data de lună: februarie; o copie, după aceasta, ibidem, ms. nr. 522 (Condica 
Mitropoliei Moldovei), f. 9 v.-11 у. 

O trad., incompletă, din 1740 (7248) august 12, la Bibl. Acad., DLXXVIII/12, alta, 
din 1755 (7263) mai 9, ibidem, 1V/33, și una, din 1779 august 13, ibidem, CLXXV/65. O 
copie, din sec. XVIII, după trad. din 1755 (7263) mai 9, ibidem, DLXXVIII/ 17, alta, din Con- 
dica Mitropoliei, încredințată la 1797 septembrie 30, de Costandin Anghel stolnic, ibidem, 
DLXXVIII/2, şi a treia, din 1818, de Theodor Gașparovici diac de divan, după trad. de 
Pavel Debrici, din 1804 mai 23, la Arh. St. Тая, CCCXXXIX, p. 456; o trad. prescurtată, de 
1. Bogdan, după orig., şi o copie, de acelaşi, a unui fragment din copia de la 1797 septembrie 
30 şi un extras după o copie de pe o trad., din 1765, de Gheorghe Evloghie dascăl, ibidem, ms. 
nr. 5234, f. 249 r.-v.Un rez., din 1842 ianuarie 2, la Arh. St. Iaşi, CDIV/273, 1. 2 v. 

Două foto., la Arh. St. Iaşi, DCCXVII/51, şi MXXXVIII/93, si una, la Inst. de ist. 
şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/133. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, în care se menționează, în posesia autorului, o trad. 
din sec. XVIII „într-o Condică de cetele Goestilor, Vristatilor, Septicenilor şi Frătenilor (scrisă 
după 1753)" şi „părți din hotarnica uricului din 7009, într-o mărturie hotarnicä а Goestilor, 
din 1797 octombrie“, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, <Doc. Ştefan cel Mare), 
É. 1292-1297 (nr. 445). 


EDIŢII: Iorga, St. si doc., VI, р. 73—74 (nr. 4) (rez., cu extrase, după trad. cu data 
de lună: februarie); Ghibănescu, Suzete, I, р. 53—56 (пг. 10) (copia din 1797 septembrie 30, de 
Costantin stolnic); Rosetti, Pămintul, р. 140 (n.1) (rez. greșit, după trad. din (1755 mai 9), 
cu data socotită în stilul de 1 septembrie); I. Bogdan, Doc. Stefan, П, р. 182—189 (пг. XCIII) 
(text slav si trad. din 1804 mai 23); M. Costächescu, Sinesti, p. 28 (scurt extras din hotarnică) ; 
D.I.R., A, XVI, vol. I, р. 2—4 (пг. 3) (trad., după orig.) Я р. 617 (facs.). 


1 Sters. 
2 Sters si rupt. 


262 1502 (7010) februarie 17, Iași. 


Suret de pe un hrisov vechiu sirbesc de la Stefan v(oie)vod, din leat 
7010 (1502) fevr(uarie) 17, scris în Ias(i) де Vasca(n)! Vladicin?. 


Cu mila lui D(u)mnezeu, noi, Stefan v(oie)vod, domnu Ţării Moldovei. 
Înştiinţare facem cu aciastă cartea noastră, tuturor cui vor căuta spre dinsa 
sau o vor auzi citindu-se, precum pe aceste adevărate slugile noastre: Gavril, 
feciorul Negritii, si pe nepoţii? lui, Stanciul si Andrusco Я Silion Я Vascäi 
și sora а lor, Neagsa, fiii a lui Coste Murgociu, toţi nepoți a lui Mihail gramma- 
ticul, i-am miluitu-i pre dînsii cu osăbită a noastră milă și le-am dat și le-am 
întărit lor în pămîntul nostru a Moldovii a loru-s(i) dreaptă ocină si cistigare 
din slujbă a mosului lor, a lui Mihăilă grammaticul, sate: peste Prut, un sat 
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anume Murgocenii, unde au fost cniaz Ivanü, și cu cotunul lor, unde au fost 
Torontai, și, pe Turiia, Bäsenii, unde au fost Ваза, si, pe Jijia, Tärjoca 4, 
partea cea din gios, și gium(ă)tate de Iacobeni, unde au fost Iacob vătămanul, 
gium(ă)tate cea din gios. 

Pe aceste pe toate de mai sus scrise, să le fie lor de la noi uric şi cu tot 
venitul, însă să le fie lor în doao: gium(ă)tate dintr-acesté ocini să fie slugii 
noastre lui Gavril şi ceialaltă gium(ä)tate să fie nepoților? lui, Stanciului și 
lui Andruscu și lui Silion și Vascäi și surorii lor, Neagșii, lor, fiilor lor, nepoților, 
stränepotilor, prestränepotilor si la tot niamul lor, cine li se va alege mai de a- 
proape, nestrămutat nici odinioară, în véci. 

Iar hotarul acelor de mai sus scrise sate să le fie lor despre toate părțile 
dup(ä) vechiul hotar, pîn(ă) unde s-au hrănit din veac. 

Şi spre aceasta este credința a însuşi domniii mel€ de mai sus scrisul, 
Stefan v(oie)vod, si credința a preiubitului fiiu a domnii melé, Bogdan v(oie)vod, 
si credinţa a tuturor boerilor noștri a Moldovii, a mari și mici. 

Şi spre mai mare tărie şi întăritură acestor de mai sus scrise, am poroncit 
credincios boeriului nostru, Tăutul log(o)f(ă)t, să scrie și să lege şi pecete la 
această cartea noastră 


De pe sirbie pe limba moldoveniasc(ă) s-au tălmăcit, la anul 1799 
noemv(rie) 2, de polc(o)v(nicul) Pav(e)l Debrit ot Mitr(opolie). 


Arh. St. București, M-rea 51. Ioan Zlataust, XVII/2. Trad. 


Un rez., după trad. din 1799 noiembrie 2, la Arh. St. Тая, Anaforale, пг. 65, 1. 33 v. 
(nr. 1); alte două rez., incomplete: unul, într-un opis de doc. din prima jumătate a sec. 
XIX, ibidem, VI/2, f. 20 (nr. 1) si altul, din 1846 iunie 28, ibidem, Anaforale nr. 79, f. 40 у. 
(nr. 1). 

O copie a aceleiași trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, 
«Рос. Stefan cel Mare), f. 1303— 1306 (nr. 448). 


EDIŢII: Tocilescu, Doc. istorice, р. 394—395 (nr. XX) (aceeași trad.); I. Bogdan, Despre 
cnejii români, р. 24 (rez. după trad. din 1799 noiembrie 2); Rosetti, Pämintul, р. 35 (rez., 
după I. Bogdan); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 193—195 (nr. XCVI) (trad. din 1799 noiem- 
brie 2); D.I.R., A, XVI, vol. I, р. 7—8 (nr. 7) (aceeași trad.). 


1 Omis de traducător. 

2 Nume redat de traducător în formă slavă; corect: „Vladici“. 

3 Traducere greșită, după cum rezultă din text, a lui племеннкове (verii). 
4 În Anaforale nr. 65( v. descrierea arheograficä): „Irojoca“. 


263 1502 (7010) februarie 17, Iași. 


+ М(н)а(о)сттю Б(о)жїню, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто UHHHMB, HC сн<мь>? анстомь нашнмь, въсЕмь KTO НА 
нь къзрнть HAH чтоучн єго 8слышнть, WKE тоты HCTHHHIA ДАар8шка н сестра EH, 
Станка, Awukn Настнны, 8ноұкн Коста Страєнча, пр?ндоша, прЕд(ъ) намн н 
прад (ъ) SCHMH нашнмн MWAAdECKHAMH Боре, по HXh дорон BOAH, ннкимь HENOHOY- 
жены, 4 нн прненлованн, н проддан скою прає$ю WTHHHOY, WT(h) нхь праваго Зрнка, 
ът(ъ) оурнка дда «н>, Костн, н врата Костнна, Ж8ржа С'травнчнчи, н He 
прненатахъ цю нмалн WHH мт(ъ) нашего деда, мт(ъ) Йледандра ЕоЕКоДЫ, ЕДНО 
ceaw на Бръладж, на нм Йалннештн, oy < Крас>1но<‹го Д8в Та; та продалн нашем. 
ЕКрном8 паноу Тоадер8, писаревн нашем, за ри злат(ъ) татарскихь. И наш(ь) 
ернін пан(ъ) Тоадерь, писарь нашь, заплатнль оусн тоты рн злать Татарскых (t) 


471 
www.dacoromanica.ro 


<оу р$кы>! выше реченнымь Марвшки н сестрн ен, Станки, пр'®д(ъ) намн н прЪд(ъ) 
чашимн ROMJE. 

Н‹но>? мы, ЕНДЪЕШЕ ДОБрВю НХЬ Колю H TOKMEXR н полн ю заплатоу, а 
МЫ, TAKWIKAE<PE, H итъ насЪ>1 ДААН н NOTEPRAHAH ЕСМЫ нашемоү BEPHOMS паноу 
“Тоадер8, NHCAPEEH НаАШЕМ$, TOE прБА(ъ) PEUEHHOE ceaw, шо 8 Красного Два, на 
Брълад, на HME Малннештн, како да єсть <EMDIS н ит(ъ) Hach Зрнкь н съ 
КЪсеЕЛМЬ AOXOAOMh, EMS, Н ДЪТЕМЬ ЕГО, H Зн чатомь его, H пр'Е8н8чатом (h) Его, 
н прашёрЕТомМь ЕГО H КЪСЕМ8 род8 ЕГО, Кто СЕ EMS НЗБЕрЕТЬ <нан ванжнн, HE- 
пор$шенне HHKOAHK(E), на екн. 

Я Хотарь томоу кыш пнсанном$ ceaoy, шо на БръладК, 8 Красного дка, 
на HME МАааннештн, да єсть EMOY WT(B) Зснуь сторонь по старом8 ко<тарв ›!, 
no KSAa WIKHRAAH нз кЪка Е Ъчного. 

Я на то есть Ера нашего г(о)с(по)д(ст)ва, кыш пнсаннаго мы, Стефана 
коЕкодн, н Ера пр'®къЗлюБЛЕННАГО с(ы)на г(о)с(по) д(ст)ва мы, Богдана Коекодн, 
и кра нашн<хъ вомръ>: к'®ра пана АЗмн, ЕЪра пана БолдЗра демрннка, Ера 
пана Шеф ла, Е Кра пана А$мн Бр8д8ра, ЕЪра пана Тоддера н пана Негрнла nap- 
калавн Хотннск!н, кра пана Времта <H пана Драгоша па>1ркалавн ит(ъ) Немца, 
Bpa пана Шандра паркалава Новоградского, Ripa пана Й8ка ЯрБ ре портарЕ Goy- 
чавского, к%ра пана < Клънъ8 спатарЕ, Ekpa пана Исака Енстїлрннка, Е Бра пана 
Козма Шарпе постелннка>3, кКра пана <Mornaa ча>ішннка, кКра пана Фр внтеша 
<тодннка, Е Бра пана Петрнка комнса н ЕЪра въсЕхь вомрь нашнхь, REAHKHYh H Md- 
АНХь. 

Я по наше<мь живст®>3, кто г(о)со(о)д(а)ръ воудет(ъ), нан мт(ъ) AKTEH 
нашну(ъ) нан WT(R) нашего род8 нан пакь БЗдь кого Б(ог)ъ нзвереть г(о)сп(о)- 
А(а)рЕмь вытн нашен Земан Молдавскон, тот(ъ) вы EMS нЕ порзшнль наше<го 
Даанїа н потеръ >ЗЖдЕНТа, дан БЫ EMOY Зтвръднав н Skp'Enhan, Зан ЖЕ CWEH коупнль 
За скон праєїн пннёзн H мы, також(е) потвръднан єсмы EMOY За єго правов Бри вю 
слё ЖЕЗ. 


<Я на Бодшее»# ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ н крЕпОстъ БЪСЕМОУ ВЫШЕ Пнсанном8, БЕЛЖАН 
ECMH нашем$ кЪрном8 namoy, Тавтоуа8 логифетоү, наш8 печать Зав KCHTH к 
CESME! наше<м8 ан ст8. 

Пнсалъ Васкань Бладнчннь, oy Їйсшүь, в(ъ) а(К)то ха, м(®)с(љ)ца œe- 
к(рарта) 37. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ў Пан(ъ) Тоаде(ъ) кторїн cao- 
БОПОЛОЖИТЕЛЬ. 


ї Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate Marusca și sora ei, Stanca, fiicele 
Nastei, nepoatele lui Costea Stravici, au venit, înaintea noastră și înaintea 
tuturor boierilor noștri moldoveni, de bunăvoia lor, nesilite de nimeni, nici 
asuprite, și au vîndut ocina lor dreaptă, din dreptul lor uric, din uricul buni- 
cului lor, Costea,și al fratelui lui Costea, Giurgiu Stravici, și din privilegiile 
ce le-au avut ei de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, un sat pe Birlad, 
anume Mälinesti, la Stejarul Frumos; și au vîndut credinciosului pan Toader, 
pisarul nostru, pentru 150 de zloți tătărești. Si credinciosului nostru pan 
Toader, pisarul nostru, a plătit toți acești 150 de zloți tätäresti (în mîinile)! 
mai sus spuselor Marușca și ale surorii ei, Stanca, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri. 


Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, iar noi, de 
asemenea (și de la)! noi am dat și am întărit credinciosului nostru pan Toader, 
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pisarul nostru, acel sat mai înainte spus, care este la Stejarul Frumos, pe 
Birlad, anume Mälinesti, ca să-i fie lui si de la noi uric si cu tot venitul, lui, si 
copiilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și 
întregului lui neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acelui sat mai sus scris, ce este pe Birlad, la Stejarul Frumos, 
anume Mălinești, să-i fie lui din toate părțile pe hotarul vechi, pe unde au 
folosit din veacul veacului. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credința (boierilor)! noștri: credința panului Duma, credința panului Boldur 
vornic, credința panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința 
panului Toader si a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința panului 
Eremia (și a panului Dragoș)! pircälabi de Neamţ, credința panului Șandru 
pircälab de cetatea Nouă, credinţa panului Luca Arbure portar de Suceava, 
credința panului (Clănău spătar, credinţa panului Isac vistier, credința panului 
Cozma Șarpe postelnic’, credința panului <Moghila сеа ис, credința 
panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor 
boierilor noștri, mari si mici. 

Iar după (viaţa) noastră, cine va fi domn, sau din copiii noştri sau din 
neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al ţării 
noastre, Moldova, acela să nu-i clintească (dania si)? întărirea noastră, ci să-i 
întărească și să-i împuternicească, pentru că și-a cumpărat pe banii săi drepți 
si, noi, de asemenea, i-am întărit pentru slujba lui dreptcredincioasä. 

Clar pentru mai mare)? întărire și putere a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să atîrne pecetea 
noastră la această arte a noastră. 


A scris Väscan al lui Vladici, la Iași, în anul 7010 (1502), luna februarie17. 


«Ре verso, însemnare contempranä): | Pan Toader al doilea logofăt. 


Bibl. Acad., LXXVII/2. Orig., perg. (36 x 50,5 cm.), rupt si pătat, pecete atirnatä, 
pierdutä. 


О foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, III/134. 


O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Мате», f. 1300—1302 (nr. 447). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 191—193 (пг. XCV) (text slav); D.I.R. А, 
XVI, vol. I, р. 8—9 (nr. 8 ) (trad., după orig.). 


1 Sters. 
2 Omis. 
3 Sters si rupt. 
1 Rupt. 


264 1502 (7010) februarie 22. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жїю, мы, Стефан(ъ) коевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
М олдавскон. Знаменнто чиннм(ъ), нс снм(ь) нашнм(ь) ancTwm(b), къедм(ъ) кто 
на Hs) къзрнт(ъ) нан чтвчн ero &слншнт(ъ), WK(E) прїндоша, прад(ъ) нами н 
прад(ъ) ScHMH нашнмн молдаскымы вомрн, Довра, дочка Иканкова, н NAEMEHHKORE 
en, Тоадер(ъ) Мечка н врат(ъ) его, Бърза, с(ы)нове Аърнннни, Sch оунвкове нана! 
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Шандре портар®, по ну(ъ) докрон волн, некнм(ь) непонВженн, а нн прнснлоєанн 
H NPOAAAH свою прак8ю WTHHHS, WT(B) нх(ъ) пракаго 8рнка, мт(ъ) 8рнка н вык8- 
пленіл оунка нх(ъ), пана Шандрн портарК, ЕДНО село на Ш8м83%, на нмЕ Долуе- 
шн; та продалн TOE CEAO наше G'kpHomS пан8 Исак 8 кнст'®рннк8, За шест(һ) 
CAT(H) злат(ь) татарскых(ъ). 

И Зставше наш(ь) к'Ернїн панъ, Исак(ъ) внст®рннк(ъ), та заплатна(ъ) Sch 
TOTH прлд(ъ) реченнТн пннзн, шест(ь) сът(ъ) злат(ь) татарскых(ъ), оу pEKH 
Доврн н NAEMEHHKWM(R) EH, Тоадер$ Мечка н Брат8 єго R'kp3A, прмд(ъ) намн 
н прад(ъ) нашнмн Богаре. 

A, пак(ъ), Добра, дочнка Иканкока, н племеннкоке EH, Тоадер(ъ) Мечка 
н БрЕзл, ПрнЕНАТА шо нмалн оунка своего, пана Шандр® портарЕ, мт(ъ) нас(ъ) 
ЖЕ, НА TOE CEAO, на Долхешн, H ЕШЕ AR'EH старїн прненлїн, цю нмалн н (ъ) содъ- 
ШЕКЕ WT(h) нашего деда, ит(ъ) Ялндандра воеводн, на ТоЕЖЪ ЕНШЕ NHCAHHOE 
село, на Долхеци, шо на Ш&м83%, мтнн? еше ну(ъ) оүсн далн оу рнкн? пан8 Исак8 
енст'Ерннк8, прл\д(ъ) намнж(Е) H прад(ъ) нашнмн Богар(н). ў 

Ино мы, вндКвшн нх(ъ) добр8ю волю н токмеж(һ) пакъ нсполн8ю Заплатз, 
4 мы, Такождере, н ит(ъ) нас(ъ) єсмы AAAH н потвръднан нашем8 кЪрномв 
пан8 Нсак8 кнст'®рннк$ ток прлд(ъ) реченное село, на Ш8м83Ъ, на umk Долхещшн, 
како да єст(ъ) EMS н мт(ъ) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ въсЕм(ь) доходма(ь), EMS, 
н дЕтем(ъ) єго, н 8н8чатим(ъ) єго, н прЕ н чатом(ъ) єго, н праштёрЕтом(ъ) 
«го н БЪСЪМ8 род8 его, кто СЁ EMS НЗБЕрЕТ (+) НАНБАНЖНТН, НЕПОр8ШЕНО HHKOAH, 
на ЕЪКН. 

Я Хотар(ъ) TOMS ЕНШЕ NHCAHHOMS сел8, на нм® Долхешнн, шо Ha IIISM83t, 
да ест(ъ) съ къебмн CEOHMH старнмн Хотармн, по квда нз вЕка WHHE4AH. 

Я на то ест(ъ) вра нашего г(о)с(по)д(ст)ка, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
коекодн, H кра прЕвЪЗЛЮБАЛЕННАГО с(м)на г(о)с(по)д(ст)ва мн, Богдана BOEROAH, 
и Bkpa нашну(ъ) Богръ. 

Въ аКт(о) „37 фек(рар!е) REA. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, Dobra, fiica lui Ivanco, și veriiei, Toader Месса, și fratele lui, 
Berzea, fiii Mărinei, toți nepoţii panului Șandru portar, de bunăvoia lor, nesi- 
liti de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul lor 
drept, din uricul și cumpărătura unchiului lor pan Șandru portar, un sat pe 
Sumuz, anume Dolhesti; și au vîndut acel sat credinciosului nostru pan Isac 
vistier, pentru șase sute de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat credinciosul nostru pan, Isac vistier, si a plătit toți acei 
mai înainte spuși bani, șase sute de zloți tätäresti, în miinile Dobrei si ale 
verilor ei, Toader Mecica, și fratele lui, Berzea, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri. 

Si, iarăși, Dobra, fiica lui Ivanco, și verii ei, Toader Месса şi Berzea, 
privilegiul pe care l-a avut unchiul lor, pan Șandru portar, tot de la noi, 
tot pe acel sat, pe Dolhesti, și încă două privilegii vechi, pe care le-au avut rä- 
гезп lor de la bunicul nostru, de la Alixandru voievod, pe același sat mai sus 
scris, pe Dolhesti, de pe Sumuz, ei încă le-au dat, pe toate, in mîinile panului 
Isac vistier, tot înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd bunăvoia și tocmeala lor, iarăși și plata deplină, iar 
noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit credinciosului nostru pan 
Isac vistier acel mai înainte spus sat, pe Sumuz, anume Dolhesti, ca să-i fie 
si de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și sträne- 
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potilor Jui, și rästränepotilor lui si întregului său neam, cine i se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat mai sus scris, anume Dolhesti, ce este pe Sumuz, 
să fie cu toate hotarele lui vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voie- 
vod si credința boierilor noștri. 

În anul 7010 <1502> februarie 22. 

Tăutul logof(ă)t, Duma pircälab, Boldur vor(nic), Steful, Duma Brudur, 
Toader i Negrilä pir(cälabi) de Hotin, Erimie și Dragoș pir(călabi) de Niamtu, 
Siandre pir(cälab) Novograd(schii)’, Luca Arbure portar de Suceav(a), 
Clănău spăt(ar), Cozma Siarpe post(elnic), Movila pah(arnic), Ion Fruntes. 
stol(nic), Petrica comisul. 


Arh. St. Bucureşti. ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 33. Copie din prima jumătate a sec. 
XVIII: altă copie. aproape identică. din aceeași vreme, ibidem. f. 34. 

Două rez., greșite: unul. într-o copie a unei anaforale din 1840, la Arh. St. Тая. 
Anaforale. nr. 38 1. 139 т. (nr. 1). si altul. ibidem. Tr. 692. op. I 765. dos. 28. f. 194 (ars 
în timpul celui de al doilea război mondial). 

O copie slavă. după ms. nr. 629, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad.. A 2000-XIV (М. 
Costăchescu. (Doc. Stefan cel Mare). f. 1307— 1311 (nr. 449). 


EDIȚII: I. Bogdan. Doc. Ștefan. II. р. 195—197 (nr. XCVII) (text slav): D.I.R.. A, 
XVI, vol. I, р. 9—10 (nr. 9) (trad.). 


1 Greșit, pentru: пана. 
2 Gresit, pentru: wnn. 
3 Gresit, pentru: р8кн. 
1 Urmează. în româneşte. sfatul domnesc (7. trad.). 
5 „de Cetatea Nouă“. 


265 1502 (7010) martie 1, Vaslui. 


T Мнлосттю вожию, мы, Стефанъ BOEROAA, господарь Земан МАолдакскон. 
Знаменнто чнннмъ, н съ снмъ нашнмъ анстомъ, въсАМЪ KTO на нъ узритъ 
HAH чт чн его 8слншнтъ, H <34>! TOTH нстннїн наши слугы, Малъшько н Братъ его, 
Ннчюлъ, н Козма Рнзлнулъ, н Братъ его, Драгоше, сл 8жнан намъ право н E'EpHo, 
THa? мъ, Енд Екшн Hyh правою н ЕБрною сл 8 жвою До насъ, жаловалн єсмы нъ 
OCOBHOIO HAWE мнлосттю, <да>Зан H поткърднан ECMH нмъ отъ У Нашен ЗЕМАН, 
8 Молдакскон, Едно мЪсто отъ NVCTHHH, на Бншнекци <no оБо ин сторонн Выш- 
НЕЕЦА шо отъ Быка <... до>бан напротнеу Солтана н АЗраша, тн чаб да осадетъ. 
<сФБН СЕЛО. 


йан Aa єстъ нмъ То MECTO>7 на ДЕФЕ: MOAOBHHA Того села <да БЗДЕТЪЗВ 
Мал Кшковн н Брату єго, НКнчюлъ...? а та по<локина> 9, а «др 8гаа половина 
того сла да есть Козмн н Брату его да Б ДЕТЪ HMh, H ДЕТЕМЪ НХЪ , H УНУЧА- 
томъ нъ, н прБунучатомъ ндъ, н прашурКтомъ нуъ H ЕЪСЕМУ роду нхъ, кто 
СК имъ НЗБЕРЕТЪ НАНБАНЖНЇН, НЕПФРУШЕНФ HHKOAH, на ЕКкн. 


Й Хотаръ Тому CEAV ДА есть KOAHKO ужможетъ!2 ожнкатн ЕДНО СЕЛО на дка 
дебтъ AOMH осытъ!3, 


Й на то есть Бра нашего господарства, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
ЕоЕЕоДЫ, <н>15 ЕКра ПрЕКЪЗЛЮБЛЕНАГО СЫНА ГОСПОДАрстка мн, Богдана коєкоды, 
н Е Кра нашнуъ вомръ: ЕБра пана Думы, к'®ра пана Болдора дворннка, R'kpa пана 
Шефула, вера пана <Ду>16ма Брудура, евра пана Тоадера н пана Негрнла Хотнн- 
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скъкъ, вКра пана Epemia н пана Арагоша паркалавн < Немецского >16, Bkpa пана 
Шандра паркалава Нокоградского, R'kpa пана Дука dpsvpe портарћ Сочавского, 
&kpa пана Клъ<нъЗа 18 спатарК, кКра пана Исака кист'Ерннка, R'kpa пана < Козм >1’a 
Шарпе постеаннка, в®ра пана Могнла чашннка, кКра пана <Фр>5унтеша стоаннка, 
ЕКра пана Шетрнка комнса <н ера уснхъ воКръ>18 нашнүъ молдавскнуъ, BEAH- 
кыўъ H малнхъ. 

<A по нашемъ жн>Їбҗот'ЕЇ#, кто RVAECT'R господарь нашен землн >16, WTA 
нашнхъ дЕтен нан итъ нашего роду HAH <пакъ >16 EVAR кого Богъ H3BEPETR ца- 
pemml? кытн нашен Земан <Moaaarc>20koH, тотъ БЫ НМЪ HE порушнаъ НАШЕГО 
ДаанїА н потвърждене4?!, AAH EH нмъ оуткърднаъ, ЗАНУЖЕ Дадн смо нмъ тъ 
насъ З<а Hh правую слу ж>??ку?З. 

Й на волшую крКпостъ H ПОТЕЪОЖДЕНЕ ТОМУ БЪСЕМИ ЕНШЕ MHCAHHOMV, 
Ке Кан EcMbI нашему кКрномуи па<ни, Тъ»Мутили 25 догофету, пнсатн н наши 
печать прие Кснтн КЪ СЕМИ НАШЕМУ AHCTV. 

Пнсалъ Матесн>15, <8 Baca>lôvn26, къ ЛЕТО x312, mbeaua Maprik à. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan vievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Malesco și fratele 
lui, Nenciul, și Cozma Rizeanul, și fratele lui, Dragoșe, ne-au slujit drept 
și credincios. Deci noi, văzînd slujba lor dreaptă și credincioasă către noi, 
i-am miluit cu deosebita noastră milă, le-am dat și le-am întărit de la noi, 
іп {ага noastră, în Moldova, un loc din pustie, la Visneuti, «ре» amindouä 
părțile Visneutului, care este de la Bîc . . . 5 valea în faţa lui Soltan si a Murașei, 
ca ш întemeieze (sat. 

nsă, să le fie acel sat)? în două: jumătate din acest sat (să fie)8 lui 
Malesco și fratelui său, Nenciul, jumătatea de... ®, iar altă jumătate din acel sat 
să fie a lui Cozma și a fratelui său; să le fie lor, și copiilor lor, și nepoților 
lor, și întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit nicio- 
dată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat să fie cît vor putea să folosească douăzeci de case 
îndestul. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod <sid!5 credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan 
voievod, si credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului 
Boldor vornic, credința panului Steful, credința panului (Duy!®ma Brudur, 
credința panului Toader și a panului Negrilă de la Hotin, credința panului 
Eremia si a panului Dragoș pircälabi (de Neamt>!®, credința panului Șandru 
pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar de Suceava, 
credința panului Clä(näu)!® spătar, credința panului Isac vistier, credința 
panului (Cozm)!?a Șarpe postelnic, credința panului Moghilä ceașnic, credința 
panului (Fri5unteș stolnic, credința panului Petrică comis (și credința tuturor 
boierilor)16 noștri, mari si mici. 

Clar după)! viața (noastră)! cine va fi (domn al țării поаѕіге»18, 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau Ciarăși)!6 pe oricine il va alege 
Dumnezeu să fie domn al фаги noastre, Moldova, acela să nu le clinteascä 
dania și întărirea noastră, ci să le întărească, pentru că le-am dat de la noi 
pentru slujba (lor dreaptă si credincioasä)??. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru ра<п, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Mate«i»l5 а Vaslui, în anul 7010 (1502), luna martie 1. 
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Arh. St. Тая, DXLVI/24. Copie slavă defectuoasă, cu caractere ruseşti. 

O trad. rus. din prima jumätate a sec. XIX, cu data de zi: 12, după trad. de la 1783 
iunie 20, de Gheorghe Evloghie, și după o copie de pe aceeaşi (?) trad., cu data greşită: 1817 (!} 
iunie 20, la Bibl. Acad., MDCLXIX/1. 

O copie slavă cu trad. editorului, o copie după Balaur (v. EDIŢII) şi comentariu, 
la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1312— 1314 (nr. 450). 


EDIŢII: Anastasie Neaga, Cesenie Резены Кишиневскаго уязда, in Кишиневская 
епархїальная вяддмости, 1876, р. 411—430, si idem, Приход селеня Резень Кишинев- 
скаго уязда, in ibidem 1878, р. 445—450 — apud Balaur, Istoria Rizenilor (trad. rus. 
a editorului după trad. rom. din 1783 iunie 20); Balaur, Doc. Rizenilor, р. 286—288, şi extras: 
cu titlul Istoria Rizenilor, р. 14— 16 (copie rom., după ms. Constantin Hartia, Селеніе Бачой, 
Кишиневского уязда, р. 10— 12 — copie cu caractere chirilice după trad. din 1783 iunie 
20 (la р. 9—10, trad. rus. a autorului după același text) ce se afla cu un secol în urmă în 
Кишиневская контора; ms. lui С. Hartia se păstra în arhiva bisericii din Băcioi); D.I.R., 
A, XVI, vol. I, р. 10—11 (nr. 10) (trad., după copia slavă de la Arh. St. Iași). 


1 Parantezele copistului; deasupra, scris de copist in limba rusă: „rupt“. H <за», lectură. 
greșită pentru wwe. 

2 Тим, corectat in то; corect trebuia: ТЪмь. 

з Parantezele copistului; deasupra, scris de copist în limba rusă „rupt“. 

4 Urmează, între paranteze, nota copistului, „rupt“, deasupra căreia a scris în rusește 
„pe ambele lor“... 

5 Loc gol în text. 

6 ти ча, greșit pentru mko. 

7 Loc gol pe care copistul a întregit in ruseste: „iar după aceea este stricat, locul pustiw 
să fie slugilor noastre mai sus scrise ocină cu tot venitul“ cu adnotarea: „cu aceea că pämintuk 
a fost împărțit“. 

8 Loc gol în text deasupra căruia copistul a scris în rusește: „a aparținut“. 

9 Loc gol în text deasupra căruia copistul a scris în rusește: „alta“. 

10 Loc gol în text; completat deasupra de copist: ловнна. 

11 Loc gol în text; completat deasupra de copist: др. 

12 În loc de: Ззможетъ. 

18 În loc de: добыть. 

14 Gresit, in loc de: господства. 

15 Omis de copist. 

16 Loc gol in text. 

17 Loc gol in text şi una citit greşit (in loc de К de la Козма). 

16 Lectură greşită a copistului: кать. 

19 Стефи, in loc de: гоеподаремь. 

2 Parantezele copistului. 

21 Așa în copie. 

22 Loc gol in text, deasupra căruia copistul a scris: a нХъ Заслу. 

23 Lectură greșită a copistului: ry. 

# Loc gol în text, deasupra căruia copistul a adăugat: Те. 

25 În copie, greșit: ушулу. 

26 În copie, greșit: pn. 

2? Anul scris deasupra şi cu cifre arabe. 


266 1502 (7010) martie 7, Vaslui. 


ү Мн)а(о)стю к(о)жїҥю, мы, Стефань Еоєода, г(о)сп(о)д(а)ръ Землю 
Молдавскон. Знаменитое UHCHHMB, н>1с снм(ь) нашим(ь) анстим(ь), въслм(ъ) 
KTW на нь възрыт(ъ) HAH чт8чн его 8слышит(ъ), WKE прїндоша, прад(ъ) намн 
н прад(ъ) оуснмн нашимн MWAAdECKBI< Мн >? БомрЕ, слоуга нашь Снма н с<ес>1т<ра 
er>lo, На‹ста ста, ATH Станннн, оун8ковЕ Кр(ъ)стн Гораєца, по нх(ъ) доврон 
EOAH, ннкым(ь) непонвженн, а нн прненлоканн, н продалн свою прак8ю WTHHHOY, мт(ъ) 
нх(ъ) npa<Baro оурнка, ЕДНО село на н лв Guwaka, нижн8ю полокнн8, н NETOYIO 
часть ЕНШНЕН половнин TWTWX(E) сла; та продалн нашем8 кЕрнолм8 пан8 Ska 
Ярвоуре портар 8 Gwua<Eckomß За три! ста н ПЕТЬ AECAT(h) злать татарскыҳ(ъ). 
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И оу Twa(s), TakwX(E) npinaowa, прмд(ъ) намн н пр'Ед(ъ) нашнан воре, 
caoyra нашь Икоуль, н сестра єго, Наста, ABTH ДАнхоула, н NAEMEHH<KOBE>? ну(ъ) 
Фъдир, с(ы)нъ ДАаанинн(н), n Драгота н сестра его, Стана, дътн Иквла, оусн 
Зн8кове Шандра Герман“, Takwx(E) по нх(ъ) доврон KOAH, ннкнм(ь) непон женн 
а HH прн<снлоканн н про>9далн CROW праквю WTHHHS, мт(ъ) ну(ъ) праваго Зрнка, 
мт(ъ) кышнен половинн TOTOX(E) села, на нме GWAKA, чътнрн частн, шо EHAA нх(ъ) 
часть, також(Е) HAWEMOY к'®рнол\оү пан8 Й$ка Apsspe портар8 Cwuagckomoy, 34 
трн ста H трн десат(ъ) злать татарскых(ъ). 


И оуставше нашь е%рнїн nah, Доука Ярв ре портарь, та Заплатна(ъ) выше 
пнсаннїн пн<нҥ'Е5 >%н, TH злат(ъ) татарскых (ъ}, 8 рёкы cABSK нашемоу Снма н сестри 
єго, Настасїн, AKTH Станннн, пакь ТА здать, оу рёкы слоуз® нашемоү Икоул8 
н сестрн его, Наст<н, дЕтъбЕМ(ъ) МАнувловнм(ъ), н племеник8 ну(ъ), Фъдор8, 
сынюу Й алннин8, н Драготы н сестрн Er<o>l, Станн, прлд(ъ) Ham н прад(ъ) 
нашими Богаре. 

Пакь WHH старое ну(ъ) прненалїє, шо нмалн р<однтел>1є НХ(Ъ), Гораєць 
Кр(ъ)стЕ н Шандрь Герман”, \т(ъ) дда нашего, ит(ъ) Яледандра BOEROAB, 
<а ан съ ЗЕЛЕНОЮ ПЕЧАТ (Ь), на TOE село, на Солк8, WHH ЕШЕ | дали 8 р8кн пан  АЗка 
Apss<pe n>lopTaps, прлд(ъ) намн же) н прад (ъ) нашимн Borape. 

Ино мы, кндБкшн нх(ъ) доБбр8ю Болю H тъкмеж(ь), пакь н пол8ю Заплат, 
а МЫ, ТакуждерЕ н ит(ъ) нас(ъ), есмы AAAH н потеърднан нашемоу к'®рнол\8 
пан8 Поука #рк8ре, портарв Суучавском8 TOTS прлд (ъ) речени вю половнн& села 
на нм® Солка, ннжнёю половнн8 H ПЕТ8Ю часть ЕНШНЕН NOAOEHHH тогуж(Е) села 
Солкы, пакь н TOTH чътнрн частн села шо \т(ъ) вншнон (E) половннн TOrWXE 
села Силкы како да соут(ъ) еМоу н мт(ъ) нас(ъ) оурнкь н съ въсемь доходом (ь), 
EMOY, н дЕТЕМ(ъ), ЕГО, H кн чатом(ъ) его, н Братїам(ъ) его, н прЕвн чатом(ъ) 
н(ъ), н npauroyptTwmm нх(ъ), н къскмоү род8 нх(ъ), кто ck нм(ъ) нзверет(ъ) 
нанванжитн, непорвшенно HHKOAH, на в%кы. 

Й Хотар(ъ) Tomoy сел8 въсЕМОУ, на HME Смака, да есть съ ЕЪСЕМН CROHMH 
CTAPHMH XWTAPMH, по к да нзъ BEKA уужнвалн. 


Й на то есть ЕКра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н ЕКра прБвЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мн, Богдана воеводы, 
н ЕКра вомр(ъ) нашнх(ъ): в%ра пана Д8л\ы паркалава, в Кра пана Болдора дворннка, 
в ра пана Щефвла, вра пана ASma Брвд8ра, кБра пана Тоддера н пана Herphaa 
паркалавове KOTHHCKIH, в Кра пана Gpemia н <nana>5 Драгоше паркалакове НЕМЕЦКТН, 
кра пана Шандра паркалава Нокоградского, вра пана Клънъ8 спатарБ, Ера 
пана Исака енстїарннка, Е Бра пана Козма Шарпе постелннка, Ера пана Mornaa 
чашннка, Е Кра пана Фр нтеша столннка, Е Ера пана Цетрнка комнса н Bkpa Зснх(ъ) 
воар(ъ) наших(ъ) муадавскых(ъ), н велнкъу(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашем(ь) жнвотК, кто Б деТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, ит(ъ) 
AETEH нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пакь BSA(h) кого Б(ог)ъ нЗБерет(ъ) 
г(о)сп(о) д (а)рем(ь) кнтн нашен Beman Молдакскон, тот(ъ) вн EMS НЕ пор шна(ъ) 
Нашего даанїА H поЗткЪрждентТа AAH Бы EMS оуткърднаь н Зкр®пнль, ЗанВЖе AAAH 
H ПОТЕЪрДНАН ЕСМЫ EMS За Его праквю н КЪрн вю слоужв8 н За що мн(ъ) CWEH К8- 
пна(ъ) за свон пракїн пнн+зн. 

Я на вилш8ю кр®пшст(ь) н потвържденте TOMS E'RCEMS ВЫШЕ NHCAHHOMOY, 
BEAKAH ECMH нашемоү БКрномоу пан8, Таёт8л8 логодетеу, прнк'Есҥтн HAWS печать 
КЪ CEMOY HAWEMS AHCTS. 


Marei писал(ъ), оу Баса8н, в(ъ) alk)Tw x31, m(k)e(A)ua мартта, з д(е)нъ 


«Ре verso, însemnare contemporană): <f Панъ АЗка Apsspe>t портар(ъ), 
на село на Солка. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, sluga noastră Sima și sora lui, Na<stay!sia, copiii Stanei, 
nepoții lui Cîrstea Horaet, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, 
și au vîndut ocina lor dreaptă, din <uriculy!lor drept, <un sat)!, anume Solca, 
jumătatea de jos, și a cincea parte din jumătatea de sus din același sat ; aceea 
au vîndut credinciosului nostru pan, Luca Arbure portar de Suceava, (pentru)! 
trei sute cincizei de zloți tätäresti. 

Și întru aceasta, de asemenea, au venit, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri, sluga noastră Туш și sora lui, Nastea, copiii lui Mihul, și verii 
lor, Fădor, fiul Malei, și Dragotă și sora lui, Stana, copiii lui Туш), toți перон! 
lui Șandru Gherman®, de asemenea de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, пісі 
asupriti, (și>s au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, patru părți 
din jumătatea de sus a aceluiași sat, anume Solca, care au fost partea lor, de 
asemenea credinciosului nostru pan, Luca Arbure portar de Suceava, pentru 
trei sute și treizeci de zloți tätäresti. 

Și s-a sculat credinciosul nostru pan, Luca Arbure portar, și a plătit 
mai sus scrisii bani, 350 de zloți tätäresti, in mîinile slugii noastre Sima și ale 
surorii lui, Nastasia, copiii Stanei, iarăși 330 de zloți, în mîinile slugii noastre 
Ivul si ale surorii sale, Nastea, copiii lui Mihul, și ale vărului lor, Fădor, fiul 
Malei, și ale lui Dragotă si ale surcrii lui, Stana, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri. 

Iar privilegiul lor cel vechi, ce l-au avut părinții lor, Horaet Cîrstea si 
Șandru Gherman ... 7, de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, însă 
cu pecete verde, pe acel sat, pe Solca, ei încă l-au dat în mîinile panului Luca 
Arbu<re portar, tot înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și iarăși plata deplină, iar noi, 
de asemenea, și de la noi, am dat și am întărit credinciosului nostru pan Luca 
Arbure portar de Suceava această mai înainte spusă jumătate din satul, anume 
Solca, jumătatea de jos, si a cincea parte din jumătatea de sus din același sat 
Solca, iarăși 91 aceste patru părți din sat, care sînt din jumătatea de sus a 
aceluiași sat Solca, ca să-i fie lui și de la noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor 
lui, și nepoților lui, și fraților lui, si stränepotilor lor, și rästränepotilor lor 
și întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acestui sat întreg, anume Solca, să fie cu toate hotarele sale 
vechi, pe unde au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credința boierilor noştri: credința panului Duma pircälab, credința panului 
Boldor vornic, credința panului Şteiul, credința panului Duma Brudur, cre- 
dinta panului Toader si a panului Negrilä pircälabi de Hotin, credința panului 
Eremia și <a paului)® Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului Șandru 
pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, credința panului 
Isac vistier, credința panului Cozma Șarpe postelnic, credința panului Moghilă 
ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi dimn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania si întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am întărit 
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pentru dreapta și credincioasa lui slujbă și pentru că el și-a cumpărat pe banii 
săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus! scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să atîrne pecetea 
noastă la această carte a noastră. 

A scris Matei, la Vaslui, în anul 7010 (1502), luna martie, 7 zile. 


«Ре verso, însemnare contemporană): (f Pan Luca Arbure)! portar, ре 
satul Solca. 


Muzeul județean Suceava, Imz. nr. 2099. Orig., perg. (28 x 48 cm.), pecete atirnată, 
pierdută. 

O trad. germ., de la sfirșitul sec. XVIII, la Arh. St. Suceava, Fond M-rea Dragomirna, 
1/9 (fost 1а M-rea Dragomirna, nr. 121). 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/135. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), î. 1315-1319 (nr. 451). 


EDIŢII Wickenhauser, Solka, р. 61—62 (nr. I) (trad. germ); Mazerean, Condica m-rit 
Solca, р. 22 (nr. 1) (rez. din 1775 noiembrie 10); I. Bogdan, Doc. Stefan, р. 198—200 (nr. XCVIII) 
(text slav); Dan, Ctitoria hatmanului Luca Arbure, р. 38 — 39 (trad. rom. parțială, după Wicken- 
hauser); Costea, Ctitoria Solca, р. 170— 172 (nr. 2) (trad. rom., după Wickenhauser); D.I.R., 
A, XVI, vol. I, р. 11—13 (nr. 11) (trad., după orig.) si р. 618 (facs.). 


1 Rupt. 

2 Omis. 

3 Sters. 

4 Urmează un loc liber de cca. nouă litere. 
5 Rupt şi şters. 

6 $ scris peste a. 

? Urmează un loc liber de cca. șapte litere. 


267 1502 (7010) (înainte de martie 10). 


Velet 7010 (1502). 
Suret di pe ispisocul de la Ștefan vodă. 


Adică au venit, înnaintea noastră și înnaintea a tuturor ai noștri moldo- 
vinesti boeri, sluga noastră Toad(e)r și sora lui, Marina, feciorii Luchin E, 
si cu ruda? lor, Marina, și sora iei, Magda, fetiile lui Condrin?, cu a lor bunävoe, 
nici de o пеуое, nici de о silä, ș-au vîndut a lor drept uric, a părinţilor lor, 
a Cudrii si a fratelui lui, Lucäi, o stliste la Crasna, anume Foleștii, зави noastre 
credincios boiar Toader Тос stol(ni)c, drept 60 zloți tätäresti. 

Si s-au sculat a noștri credincioasă slugi î, boiar Toader Тос stol(ni)c, 
de au plătit această ce mai sus scrie, aceşti, bani 60 zloți tätäresti, în mîna 
slugii noastre Toader și sora lui, Marina, feciorii lui Luchin 1, si a rudelor, 
Marina si sora iei, Magda, fetile a Condrii, dinaintea noastră și înnaintea boe- 
rilor noștri. 

Si noi, văzînd a lor de bunävoe <tocmealä}f și nici de o пеуое au plătit, 
iar noi, așijderea, si de la noi am dat și am întărit slugii noastre boiariului 
Toader Тос stol(ni)c, aceia mai înnainte ce s-au 215 (seliste)® la Crasna, pre 
numile Folestii, precum să fie de la noi uric 91 cu tot venitul, lui, și feciorilor 
lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui Я a tot neamu lui, cini s-ar alegé 
dintr-însul, să le fie lor pomană în veci. 

Таг hotarul acela ce mai sus s-au scris säliste, pe numile Folesti, care 
este 7 di pe hotarul cel bätrin, carile în veci va trăi. 
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Si iar prin marturi ce au avut iei carte, au fost părinții lor Cudre, si 
fratile său Luca, de la unchiul nostru, de la Stefan vodă, la ce säliste Folestii, 
noi încă i-am dat în mîna slugii noastre credinciosului boiar Toader Тос 
stol(ni)c, ce-au fost înaintea nostră si înaintea boerilor nostri®. 

Таг la cela au fost credinciosul domn ce mai sus scrie, Stefan vodă, 51 
credinciosul și preaiubitul său fiu, Bogdan vodă, și credincioșii boierii noștri: 
credinciosul boer Dume?, credinciosul boer Budur!® vornic, credinciosul 
boer Зе а, credinciosul boer Dume Brudar!?, credinciosul boer Toader 
și boeriul Negrilä pircälab(i) de Hotin, credinciosu boer Irimiia, credinciosul 
boier Dragoș pircälab despre Nemţi!3, credinciosul boer Запдга! рис а 
de Cetatea-Albă!5 , credinciosul boer Arbur(e) ee Sucevii, credinciosul 
boer Isac vistern(i)c, credinciosul boer Cozma!®, credinciosul boer Moghila 
pah(a)r(nic), credinciosul boer Fruntas 1? stolnic, credinciosul boer Petrica 
comisul și toţi credincioșii boieri <aiy® Moldovii. 

Și carei după a noastră уйа{й l-a orîndui să fie domn în pămîntul nostru 
<al>® Moldovii, după a noastră danie si întăritură, după a lui dreaptă cumpä- 
rătură, să aibă a întări cu mari întărituri, precum mai sus am scris cu această 
scrisoare a noastră. 


Arh. St. Bucureşti, Episcopia Huși 1/1. Trad. din prima jumătate a sec. XIX. 


O copie a aceleiași trad., cu data: 1502 <inainte de. 10 martie), si comentariu, la Bibl. 
Acad., A 2000-XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan cel Mare), ї. 1322— 1323 (nr. 453). 


EDIȚII Codrescu, Uricariul, УТ, p. 227—228 (пг. 8/3) (ment. fără dată, dintr-o carte 
de judecată din 1825 martie 3); I. Bogdan, Doc. Stefan, ЇЇ, р. 212—213 (nr. CVI) (trad. din 
prima jum. a sec. XIX, cu data: 1502); D.I.R., A., XVI, vol. I, р. 5—7 (nr. 6) (trad., după 
I. Bogdan). 


După cum rezultă din doc. ce urmează, în care se menționează cumpărătura din acest 
doc., actul de față а fost emis înainte de 10 martie 1502 (7010). 


1 În loc de: „lui Luca“. 

2 În loc de: „vara“, după cum rezultă de mai jos. 

În loc de: „Condrea“. 

În loc de: „a noastră credincioasă slugă“. 

În loc de: „verelor“. 

Omis. 

„care este“, traducere greşită, desigur, a lui да scr (să fie) (cf. І. Bogdan, Doc. 
Ștefan, ЇЇ, р. 213, nota 1). 

8 Traducere defectuoasă a originalului slavon în care se menţiona că privilegiul („cartea“) 
ce îl aveau Condrea si fratele său, Luca, de la unghiul domnului asupra selistii Folesti l-au dat 
lui Toader Тос (cf. și I. Bogdan, op. cit., р. 213, nota 2). 

® În loc de: „Duma“. 

10 În loc de: „Boldur“. 

11 În loc de: „бей“. 

12 În loc de: „Duma Brudur“. 

13 „de Neamţ“. 

În loc de: „Şandru“. 

15 În loc de: „Cetatea Nouă“. 

16 În loc de: „Cozma Șarpe postelnic“. 
17 În loc de: „Frunteș“. 


чао = % о 


268 1502 (7010) martie 10, Vaslui. 


ү М(н)л(о)стїю в(о)жГю, мы, Стефань воєвода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Молдакскин. Знаменитое UHHHM (h), не(ъ) снм(ь) нашнм(ь) ancTwam(h), въслм(ъ) 
кто на нь $зрыт(ъ) нан чтоучн его 8слышит (ъ), WKE тота HCTHHHA (Жаренка, Awuka 
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Muysaa Enspk, оун ка Tomnna Солескоула, прїнде, npAA(R) намн н прад(ъ) 
OYCHMH нашимн молдавскымн BOIOIAPE, по СЕФЕН AOEPOH волн, ннкым(ь) НЕПОН8 ЖЕНА, 
а HH прненлована, н проминла свою прає&ю WTHHHS, мт(ъ) EH праваго 8рика, н дала 
слоу5 В НАШЕМ8 вБрном8, пан8 Тоадер8 Twkoy столннк8, ЕДНО CEAO Ha Басл8н, 
на HMak Солеци, ГДЕ выл(ъ) прАДА(Ъ) єн, Яндрен, где выль жоүде ну анло 
Негроул (ъ). 

Я, пакь, нашь Ekphin слоуга, пан(ъ) Тоадерь 'Тшк(ъ) столннкь, дал(ъ) 
Маренкъ, дочкы Muysaa Enspe, изм®н8 34 то, свою прав$ю WTHHHS <H>! Еъкоу- 
ПАЕНТЕ, EAHO село на Краснен, на нмв Фолешн, H ЕШЕ пондаль ен CTW здать татар- 
скых (ъ). 

И прнЕндїЕ старое шо EHAO WT(R) оунка нашего, \т(ъ) Стефана коккодн, 
н, пакь, н ДОЗГОЕ ПОНЕНАТЕ KOVNEXHOE шо WT(R) нас(ъ) ЖЕ на TOE село, на ФодеЕци, 
мн(ъ) еше дал(ъ) нх(ъ) wet oy р8кы Маренкъ, дочка Анх$ла Еп ре, прмд(ъ) 
намн Ж(Е) н прад(ъ) нашнмн воре. 

Ино мы вндЕвшн доврвю нх(ъ) колю н TWKMEX(R), пак(ъ) н довр8ю нх(ъ) 
нам Кн 8 шо ЖЕ WHH поомеЕЖН совою H3MEHHAH COBH CROH праєїн WTHHHH по нх(ъ) 
доврон BOAH, A мы такождере н WT(R) нас(ъ) есмы далн н поткръдилн CASSE Hå- 
ШЕМ8, ЕБрномоу паноу 'Тоадер$ Tok$ стодннк8, TOE ПрАД(Ъ) PEUEHHOE село на Bac- 
ан, на нм® Солеши, где BNA(R) <прададъ ен»! Яндрен, где выл(ъ) SAE Muya- 
нло Негрва(ъ), како да єсть EMS мт(ъ) нас(ъ) Врнкь н съ късемв AOXOAWM(), 
EMS, н ДЕТЕМ(ъ) его, н Брат пам(ъ) єго, н оунвчатом(ъ) єго, н прк и чатом(ъ) 
ЕГФ, Н прашёрЕтом(ъ) ЕГФ Н ЕЪСЕМ8 HOAS ЕГО, KTO СК EMS НЗБЕрЕТ (h) HAHBAH?KHIH, 
непор шено HHKOAH, на ЕКЫ. 

Я котар(ъ) TOMS ВЫШЕ реченном8 сел8 на нм® Солен, що на Bacau, да 
Есть съ ЕЪСЕМН свонмы старнмн KOTAPMH, пок да нз(ъ) BEKA W2XKHEdAH. 

Я на то єсть кра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
EOEROAH, H ЕКра прКвЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ы)на г(о)с(по) д(ст)ва мы, Богдана коккоды, 
н Ера нашну(ъ) вомрь: кра пана Asmn н вра пана Болдора дкорннка, вра пана 
ШЕфЗла, вКра пана Брвд8ра, в®ра пана Тоддера н пана Негрнла паркалавове Хотнн- 
скїн, вра пана Єрелїа <н>1 пана Драгоша паркалавове Неллецк!н, Ера пана Шандра 
паркалава Нокоградского, ЕКра пана ASka Apsöpk портарк Случавского, вра пана 
Клънъ8 спатарК, Бра пана Исака енст+рннка, Ера пана Козма Шарпе постед- 
ннка, Е Кра пана ÄlorHaa чашннка, ЕКра пана Фр нтеша столннка, Е Ера пана Петрика 
комнса н Ера Зснх(ъ) вомръ нашну(ъ) молдавскых(ъ), н велнких(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашнм(ь) животК, кто BSAET(R) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен земан, WT(%) 
ATEN нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пакь ЕЗА(ь) кого Б(ог)ъ нзвєрет(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pem(k) вытн нашен Seman Молдавскон, тот(ъ) БЫ EMS HE пор8шна (h) 
НАШЕГО AdAHTA н ПОТЕрЪЖДЕНЇА, дан БЫ EMS оутвърдна(ъ) н ФукрБпна(ъ) <Занвже 
AdAH>2 н потвърднан єсмы EMS За его прає8ю H ЕЪрнвю сл$жЕЎ. 

Я на gwaw<ee>? крЕпост(ь) н потвръжденте TOMS ЕЪЋСЕМ8 ЕНШЕ THCAHHOMS, 
BEAKAH ECMH НАШЕМ8 БЪрном8 пан, 'Та8т8л8 логофет8, пнсатн н HAWS печать 
NPHERCHTH K CEMS HAWEMS AHCTOY. 


Maren пнсаль, 8 Баслоүн, в(ъ) а(К)то x55, a(t)c(a)ua mapria, Т А(ь)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată Marenca, fiica lui Mihul 
Epure, nepoata lui Toma Solescul, a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, de bunăvoia ei, nesilită de nimeni, nici asuprită, 
şi a schimbat dreapta sa ocină, din uricul ei drept, și a dat slugii noastre, cre- 
dinciosului pan Toader Toc stolnic, un sat ре Vaslui, anume Soleşti, unde 
a fost străbunicul ei, Andrei, unde a fost jude Mihailo Negrul. 
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Şi, iarăși, sluga noastră credincioasă, pan Toader Toc stolnic, a dat 
Marencăi, fiica lui Mihul Epure, schimb pentru aceasta, dreapta lui ocină 
<și>! cumpărătură, un sat pe Crasna, anume Folești, și încă i-a mai dat o sută 
de zloți tätäresti. 

Şi privilegiul vechi care a fost de la unchiul nostru, de la Ștefan voievod, 
și, iarăși, și alt privilegiu de cumpărătură care este de la noi, tot pe acel sat, 
pe Folesti, e] încă le-a dat pe amindouä în miinile Marencăi, fiica lui Mihul 
Epure, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală iarăși și schimbul lor bun ce 
au schimbat ei între dinsii, dreptele lor ocine de bunävoia lor, noi, de asemenea, 
si dè la noi am dat și am întărit slugii noastre, credinciosului pan Toader Тос 
stolnic, acel mai înainte spus sat pe Vaslui, anume Soleşti, unde a fost <(strä- 
bunicul eiy!, Andrei, unde a fost jude Mihailo Negrul, са să-i fie de la noi uric 
şi cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și fraților lui, Я nepoților lui, și strănepo- 
{ог lui, si rästränepotilor lui si întregului său neam, cine i se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui sat mai sus spus, anume Soleşti, ce este pe Vaslui, 
să fie cu toate hotarele sale vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voie- 
vod, şi credinţa boierilor noștri: credința panului Duma și credința panului 
Boldor vornic, credința panului Steful, credința panului Brudur, credința 
panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința panului 
Ieremia (și)! а panului Dragcs pircälabi de Neamţ, credinţa panului Șandru 
pircälab de Cetatea-Nouă, credinţa panului Luca Arbure portar de Suceava, 
credința panului Clănău spätar, credința panului Isac vistier, credința 
panului Cozma Sarpe postelnic, credinţa panului Moghilă ceașnic, credința 
panului Frunteș stolnic, credinţa panului Petrică comis și credința tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari şi mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întă- 
rirea noastră, ci să-i întărească si să-i împuternicească, (pentru că)? i-am 
<datY si i-am întărit pentru slujba lui dreaptă și credincioasă. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne pe- 
cetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Matei, la Vaslui, în anul 7010 (1502), luna martie, 10 zile. 


Bibl. Acad., CCXXIV/2. Orig., perg. (34,5 x 48cm.), pecete atirnată, pierdută (їп 
sec. XIX). 

O copie slavă, din sec. XIX, ibidem, CV/5; două trad.: una, din 1785 iulie 28, de Pavel 
<Debrit) logofăt al Episcopiei Huși, ibidem, CCXXIV/3, și alta, din prima jumătate a sec. 
XIX, avind numai data de an, la Arh. St. București, Episcopia Huși, 1/1. Un rez., cu data 
7003 (1495) martie 3, intr-un izvod „găsit la preotul Gheorghie ot Bousori, anul 1794 dec(he)m- 
v(rie) 17“, copiat de Ioan Cirjă diac si adeverit de Iordache Roset serdar, la Arh. St. Iași, 
CDVII1/60. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“-laşi, Fotografii, 111/136. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-ХТУ (М. Costăchescu, (Doc. 
Ștefan cel Mare, f. 1324— 1326 (nr. 454); altă copie, după rez. dif Ghibänescu, Surete, XVIII, 
şi Ms. Surete, I (у. si mai jos), cu data de lună și de zi mai 3, și comentariu, ibidem, f. 
1098 (nr. 372) (considerat ca fiind alt document). 


EDIȚII: Ghibănescu, Surele, XVIII, р. 165 (пг. 105) (rez., din 1785 (7293) august 4, 
cu data: 1495 mai 5, din Ms. Surete, 1, f. 71); XX, р. 42 (ment., cu data: 7003 mai 5); 
Marinescu, Doc. vasluiene, p. 183— 184 (rez., cu data de zi: 1, din Condica Solestilor) ; M. Costä- 
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chescu, Doc. mold. Stefan, р. 206 (nr. 61) (rez., după Ghibănescu, cu data: 1495 (7003) mai 3; 
socotit ca doc. independent); p. 241—242 (nr. 78) (rez., după Marinescu); D. P. Bogdan, Acte 
1426 — 1502, р. 77—79 (nr. 16) (text slav, după orig., și trad.); D.I.R., A, П, р. 253 (nr. 236) 
(rez., după nr. 61 din Costăchescu; socotit tot ca doc. independent); XVI, vol. I, р. 13—14 
(nr. 13) (trad. după orig.) şi p. 619 (facs.). 


Rezumatul din izvodul de la Arh. St. Iaşi, considerat de toți editorii de pînă acum са 
doc. independent, are data greșită, cifra 10 (Т) din data de an si din cea de zi fiind con- 
fundată de rezumator cu 3 (T) datorită modului în care а fost'pusă titla de diac peste un à 
(1), scris fără cele două puncte obișnuite (Т) Numele satului și al beneficiarului evidențiază că 
acest rezumat a fost făcut după doc. original de mai sus și deci nu poate fi socott ca act 
independent. 


1 Omis. 
2 Rupt şi şters. 
3 Rupt. 


269 1502 (7010) martie 10. 


SpHK WT Стефана коккода, WT AKT 81 MapTiE Ñ, на село РъдКнн, что MEX(E) 
Драгомнрно wT С8хаг(») Потока, n МЕЖ(Е) Богдана, где внл Анклъв8ш Фа8р, что TOE 
CEAO BHAO H3MkHo кн®гнҥ® Mapral, инка Янталалодса?, съ СтЕфЕНОМ BOEROAA, 
радї село на нм® Плешещн, на КатловЕАЗ. 


Uric de la Ștefan voievod, din anul 7010 (1502) martie 10, pe satul 
Rädeni, care este între Dragomirna de la Pîrîul Sec și între Bogdana, unde a 
а fost Miclăuș Faur, care acest sat а fost schimb cneaghinei Marga 1, nepoata 
Antalaloasei 2, cu Ştefan voievod, pentru satul anume Pleșești, pe Catlovea?. 


Bibl. Acad., MCDXCVII/66, f. 10 v. Rez. într-un catastif din 1627 (7135) aprilie 20, 
al moșiilor lui Dumitrașco Ștefan mare logofăt. 

Alte rez., fără dată, în două copii (din 1816 si 1898) ale trad. lui Evloghie dascăl, din #1765 
august 11, а doc. din 1628 (7136) aprilie 2, la Bibl. Acad., LXIX/10 și, respectiv, DLXIX/11. 

O copie slavă a aceluiași. doc., trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV 
(М. Costăchescu, (Doc. Ştefan cel Mare), î. 1320, 1321 (nr. 452). 


EDIŢII Codrescu, Uricariul, ХІУ, р. 404 (rez. fără dată într-o copie din 1816 a doc. 
din 1628 aprilie 2), Ghibănescu, „Teodor Codrescu“, An. I (1915), nr. 5, р. 68 (rez. slavon într-un 
catastif, din 1627 (7135) aprilie 20, al moșiilor lui Dumitrașco Stefan mare logofăt). M. Costä- 
chescu, Doc. mold. Ștefan, р. 242—243 (nr. 79) (rez. slav si trad.); D.I.R., А, XVI, vol. I, р. 13 
(nr. 12) (trad. după rez. slav apud Costăchescu); D.R.H., A, vol. XIX, p. 453 (nr. 332) (rez. 
fără dată într-o copie din 1816 a doc. din 1628 aprilie 2). 


1 În D.R.H., A, vol. XIX (у. descrierea arheograficä): „Martha“. 

2 Gresit, pentru „Antaleasa“ (cf. Bibl. Acad., LXIX/10 si DLXIX/11, Я M. Costăchescu, 
Doc. mold. Ștefan, p. 242). 

3 Gresit, pentru Kapakaozt (Caracläu) (cf. Costăchescu, op. cit., р. 242—243). 


270 1502 (7010) martie 11. 


Ispisoc vechi sirbäsc din anii 7010 «1502» mart(ie) 11 de la domnul 
Stefan v(oie)vod, prin cari miluiesti pe slugile sale, Duma Hurdescu ! și 
fraţii lui, Iurie 2, și Drägusi® și Cupce 4, pentru a lor credincioasă slujbă, cu 
un loc din pustietate, pe Spiroasa, Іа 5 lacul ci esti din sus de Ulmi, însă parte 
ci-i din Cogilnic, să s(e) așăzi un sat. 

Iar hotarul acest7i sat să fie pe cît să va pute hrăni din destul un sat 
de douizäci casă. 
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Arh. St. Iași, Condica К nr. 326, f. 121 v.[173—122 r/174 (p.242—243). Rez. intr-o 
carte a Divanului Moldovei din 1805 mai 29. 

Alt. rez., în hotărirea din 1819 iunie 28 a Judecătoriei ținutului Orhei (doc. se afla la 
Tribunalul Lăpușna, Arhiva veche, doc. nr. 4806/1819, f. 11 v. (v. EDIŢII). 

O copie a rez. din 1805 mai 29 și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000 — XIV (М. Costăchescu, 
«Рос. Stefan cel Мате», f. 1327 (nr. 455). 


EDITII: Codrescu, Uircariul, VI, p. 204 (nr. 16/1) (ment. dintr-o anafora din 1805 
iunie 26); Sava, Doc. Läpusnei, р. 1 (nr. 1) (rez. din 1819 iunie 28); D.I.R., A, XVI, vol. I, 
р. 14—15 (nr. 14 ) (rez, după Sava). 


in loc de: „Hurduescu“ (у. Зала, Doc. Läpusnei, р.1). 
La Sava, loc. cit.: „Irimiia“. 

Ibidem: „Dragos“. 

Ibidem: „Сараа”“. 

Ibidem: „lingă“. 


a % шо ыы 


271 1502 (7010) martie 13, Vaslui. 


+ Mln)alo)eriw Б(о)жїҥю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Зелан 
Молдавскои. Знаменнто чнннл\(ъ), нс снм(ь) AHCTWM(S) нашнл\(ь), къс'®Ел\(ъ) krw 
на нь къзрнт(ъ) HAH чтоучн его Зслышнть, WE прїндоша, прлд(ъ) намн н прмд(ъ) 
SCHMH нашнмн Молдавскнмн вотаре, Дръгълннъ, дмчка Banya постелннка, н сес- 
тТрнчнчевЕ EH, Двмнтр8 н врать его, А8ка, с(ъ)нове Нагшннн, по Hgh доврон BOAH, 
ннкнл\һ нЕпОНОУЖЕНН, A нн прнснлованн, н продалн скою прає$ю WTHHHS, мт(ъ) Hyh 
праваго Зрнка, EAHW седм на верхъ Жервла, на нмЕ Д ъндрецн, где выль Икань 
М. ъндр8ал(ъ), cagramn нашнмь Стан(8) n крат$ єго, Югн н сестрамь нхь Марти, 
н ннн, н Илкн н ДръгЗ8цн, за © злать татарских (ъ). 

Н Зставше нашн са8гн, Стан(ъ) н врать его, Юга, н сестрн нх(ъ), Mapra, 
н Инна, н Илка н Дръг цъ, н заплатнан Зсн TOTH выше NHCAHHH пннЪзн, T златъ 
татарскыҳ(ъ), 8 р8кы Драгалннн, дочкн BAHYA постелннка, H CECTPHUHUEBE EH, Д8- 
мнтр8 н Брат 8 его, АЗкн, с(ъним(ъ) НЕгшнин(мь], прад(ъ) намн н прад(ъ) 
нашнамн BOTApE. 

Ино мы, ЕНД'ЕЕШЕ НХ(Ъ) доброн BOAH H ТОКМЕЖЬ H NOAHS BANAATS, 4 мы, токож- 
дере, н WT(h) нась єсмы даан н потвръднан сл$гамь нашнм(ъ) Стан(8) н врат8 
ero, Югн, n сестрамь нх(ъ), Маргн, н Йннн, н Илкн н Драг ци, ток прад(ъ) рече- 
ННОЕ CEAO, шо на кєрүһ Жервла, на нм® Йъндрешн, где выл(ъ) Hean Мъндр8л (ъ), 
да Ест(ъ) нм(ъ) ит(ъ) Hach Зрнкь H съ въсем(ь) доходмм(ь), нмь[ї], n АЖТЕМЬ 
нх(ъ), n SnSuarwm(m) нхъ, н прЕ ин чатом(ъ) нх(ъ), н працбрктолмь нх(ъ) н въ- 
CEMS род8 нхь, кто CA нмь нзверет(ъ) нанванжин, непорвшенно HHKOAHXKE, на Бкы. 

d Хотар(ъ) Tom сєл8 да ест(ъ) по старом$ хотар8, по коуда нз к'ЕКА WH- 
калн. 

A на то ест Ера нашего г(о)с(по)А(ст)ва, выше писанного, мы, Стефана 
BOEROAT, н Бра прЕвъзлюБаеннаго мы с(ы)на, Богдана BOEROAT, н Е Кра Боар(ъ) 
наших (ъ): Е Кра пана АЗмн, к'®ра4 пана Бълдора демрннка, Ера пана ЦЕфЗла, 
Е Бра пана ДЗмн Ep3ASpa, ЕБра пана Тоддера н пана Негрнла паркалавов(е) Хотнн- 
скых(ъ), вБра пана Epemia н пана Драгоша паркалавме(є) Немецкых(ъ), Е Бра 
пана Шандра паркалава Новоград ского, Е'Ера пана ЙрвВре <пор>тарм Gwuagckoro, 
&kpa пана Клънъ$ cnaTapA, E'kp4a пана Иса» ка внет®рннка, Е Бра пана Kosan 
Шарпе постєлннка, вра пана Morhaa чашннка, Бра пана Фрёнтеша «сто аннка, 
вКра пана Петрнка комнса н кра къслу(ъ) Боар(ъ) нашнх(ъ) молдакскых(ъ), 
кєлнкиў(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашемь жнвот®, кто <воүд >2еть Г(о)сп(о)А(а)ръ нашен земан, WT(%) 
AETEH нашну(ъ), нан WT(R) нашего рода нан пакь БЗА(ь) кого Б(ог)ь нЗЕЕрЕТЬ 
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r(o)en(o)A(a)pems вытн нашен Beman MwaaarckoH, TWT(R) вы намь не порвшнль 
НАШЕГО ДААНТА H ПОТЕРЪЖДЕНТА, AAH БЫ HA OVTEphAHAh H ЗКрЕПНАК, Зан ЖЕ ЕСМЫ 
далн н потвръднан за шо WHH к8пнан за свон правтн пннЕзн. 

Я на волш8ю KpknocTh H ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ TOMS E'RCEMS ВЫШЕ NHCAHHOMS, 
ЕЕЛ КАН ЕСМЫ НАШЕМ8 Е®рнол8 пан8, THETBAORH ло<го>3фет8, пнсатн н наш8 печат (n) 
34BECHTH К CEMS AHCTS НАШЕЛ\$. 

Пнсал(ъ), оу Васлоун, Îwn(m) Поповнч(ь), e(a) a(t)rw х31, M(k)e(A)ua 
март (а), гї А(Е)нв. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, Drăgălina, fiica lui Zancea postelnic, și nepoții ei 
de soră, Dumitru și fratele lui, Luca, fiii Neagsei, de bunävoia lor, nesiliti 
de nimeni, nici asuprifi, și au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, 
un sat la obirsia Gerului, anume Mîndrești, unde a fost Ivan Mîndrul, slugilor 
noastre Stan și fratelui său, Iuga, și surorilor lor, Marga, și Anna, si Пса si 
Dräguta, pentru 200 de zloți tätäresti. 

Si s-au sculat slugile noastre, Stan și fratele lui, Iuga, și surorile lor, 
Marga, și Anna, și Пса și Dräguta, și au plătit toți acei bani mai sus scriși, 
200 de zloți tätäresti, în mîinile Drăgălinei, fiica lui Zancea postelnic, și ale 
nepoților ei de soră, Dumitru și fratele său, Luca, fiii Neagșei, înaintea noastră 
și înaintea boierilor noștri 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Stan și fratelui său, 
Iuga, și surorilor lor, Marga, si Anna, și Пса si Dräguta, acel sat mai înainte 
zis, ce este la obirsia Gerului, anume Mindresti, unde a fost Ivan Mîndrul, să 
le fie de la noi uric si cu tot venitul, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, si 
stränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie pe hotarul vechi, pe unde au folosit din 
veac. 

Jar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, noi, Stefan 
voievod, și credința preaiubitului meu fiu, Bogdan voievod, și credința boie- 
rilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor vornic, credința 
panului Șteful, credința panului Duma Brudur, credința panului Toader și 
a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința panului Eremia și a panului 
Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului Şandru pîrcălab de Cetatea Nouă, 
credința panului Arbure <por)itar de Suceava, credința panului Clänäu 
spătar, credința panului 1<ѕа)!с vistier, credința panului Cozma Șarpe postelnic, 
credința panului Moghilä ceașnic, credința panului Frunteș «оф ик, cre- 
dinta panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari Și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, 
ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
fiindcă ei și-au cumpărat pe banii lor drepţi. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


486 
www.dacoromanica.ro 


A scris, la Vaslui, Ion al lui Popa, în anul 7010 (1502), luna martie, 
13 zile. 


Bibl. Acad., CXCI/1. Orig., perg. (31x 32 cm.), pecete atirnatä, pierdută. 

O trad., din prima jumătate a sec. XIX, ibidem, CXXX/112. 

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/137. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A. 2000— XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1328— 1330 (nr. 456). 


EDIŢII I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 200—202 (пг. XCIX) (text slav); D.I.R., A, XVI, 
vol. I, р. 15— 16 (nr. 15) (trad., după orig.) si р. 620 (facs.). 


1 Rupt și șters. 
2 Sters. 
3 Rupt. 


272 1502 (7010) martie 14. 


Suret pe de un ispisoc sîrbăsc de la Stefan v(oie)v(od), din let 7010 «1502» 
mart 14. 


Facem știri cu această carte a noastră pentru această adevărată Neaga, 
fata lui Micsäiat, că am miluit-o pre dinsa, osăbit de a noastră milă, i-am dat 
și i-am întărit ei, întru al nostru pămînt a Moldovii, pe a ei dreaptă ocină, 
anumi satul Micsinestii, pe Elan?. 

Pentru acei, toatä ace de mai sus scris(ä) sä fie a ei de la noi uric si cu 
tot venitul, ei si ficiorilor ei și nepoților ei si stränepotilor si a tot neamul ei, 
ci să va alegi mai aproapi, nerușiit ei, niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui de mai sus scris sat, anumi Micsinestii, pe Elan, să-i 
fiei iai, despre toate părțile, după hotarul cel vechiu, pe unde au umblat din 
viac. 

Şi spre aceasta este credința domnii шей de mai sus (scris), Stefan 
v(oie)v(o)d, și credința a pre iubit fiiului domnii mele Bogdan v(oie)v(o)d 
(Și credința tuturor boerilor, de la dum(nealui) Boldur vornicu pînă la dum(neai 
lui) Petrica [vel] comis și credința a tuturor boerilor noștri, a mari și mic- 

Таг după a noastră viiati, cine va fi domn țării acestie, din fii și niamu 
nostru, sau pre cine Dumnezău va alegi, să nu strici a noastră danie și întă- 
ritură, ce mai ales să de și să întărească, de vreme ci esti a ei dreaptă ocină. 


Şi pentru mai mari credință și întărire a celor de mai sus scris(e), am. 
poroncit credincios boeriului nostru, dum(i)s(ale) Tăutului log(o)f(ăt), și să 
scrie si a noastră pecete către această carte să o lege. 


Tălmăcit de Gheorghii Evloghie dascăl, 1775 iuli 23. 


Copie aceasta s-au scos de mine întocma de pe un suret neincredinfat, 
ce s-au găsit la Constandin Осіса, de Siscani, 1824 oct(omv(rie) 17. Gheorghi 
Boul serd(a)r. 


Bibl. Acad., CCXXX/59. Copie după trad. 

O trad. mai sumară, din 1758 (7266) iulie 1, de Evloghie dascăl slovenesc, la Arh. St. Iași, 
CDXXII/4, și un rez., de la începutul sec. XIX, ibidem CDXX11/63 (nr. 1); o altă copie a trad. 
din 1775 iulie 23, din arhiva Mariei Moruzi, Iași, se afla în posesia prof. univ. Gh. Brătianu, 
Documentele moșiilor „Micsunesti, Futelesti, Hurdugi, și Dănești“, Plicul 1/1. 

O copie a celei din 1824 octombrie 17 si comentariu, în care se menționează și cealaltă copie 
după trad. din 1775 iulie 23, la Bibl. Acad., А 2000—X1V (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan cef 
Mare), f. 1341 (nr. 460). 
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EDIŢII: Ghibănescu, Surefe, I, р. 126— 127 (nr. 22) (copie, din 1800 după trad. din 1775 
iulie 23, scrisă în Hurdugi, de У. Colescu; după Ms. Surete, VIII, Е. 321); I. Bogdana, Doc. 
Stefan, II, р. 208—209 (nr. CIV) (rez. al editorului, după copia publ. de Ghibănescu); D.I.R., 
A, XVI, vol. I, p. 22 (nr. 21) (copia din 1827 octombrie 17). 


1 În trad. din 1758 iulie 1 (г. descrierea arheografică) „fata Місѕіпіі"; la Ghibänescu 
(v. EDIȚII) „fata lui Micsin“. 

2 În ibidem; „Micsinestii, pe Ialan“. 

3 Omis în copie. 

1 Completat după trad. din 1758 iulie 1. 


273 1502 (7010) martie 14, Vaslui. 


+ М(н)л(о)стїю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
МАшлдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс(ъ) сна(ь) анстмил (ь) нашнм(ь), въсћм(ъ) 
кто на нь възрнть нан чт 8чн єго оуслышнть, WE TOTH HCTHHHIH дочкн Нистра, 
Федка н Hakua н Ян8шка, н племеннкь НХ(Ъ), Станч8ль, с(ы)нь Драгошев(н), 
н вратаннчн Станч8довн, Снма н Ѕрнта, ATH Явера, н сестрнчнчн Torwx(E) Стан- 
ч8ла, Исан н Юрїн, жаловалн есмы нхь WcoBHolo нашею м (н) л(о)стїю, далн н noT- 
ЕРЪДАНАН Есмы нмь 8 нашен Земан, 8 олд аскон, НХ ЖЕ Праквю WTHHHS, села на 
БръладЖ, на нм село МарковнчКнн, ГДЕ БЪЛН ДОМОВЕ Ннетрннь н Драгошевь, 
н село Tepneipn, на Брълад жь. 

Тоғ B'hCE ЕНШЕ ПНСАННОЕ ДА ECT(h) наь мт (ъ) Hach Зрнкь н съ ВЪСЕМЬ A0X0- 
Awm(h) ; aan да єсть Федки н Hakan н Йн8шцн половнна села Й арковнчанн, а пак(ъ) 
Станчюловн н непотомь єго, Снмн н SpHTH, AËTEMR Якеровнм(ъ), н Исаевн н 
Юрїю да есть половнна села Марковнчанн н село Терпецн, нмь н A'ETEMh НХЬ н 8H8- 
чатомь нхь н npESnSuaTwm(h) нхь н працврБтъм(ъ) ну(ъ) н Къселл8 род8 нхь, 
кто CA нм(ъ) НЗБЕРЕТЬ НАНБАНЖНИН, непор$шенно HHKOAHXE, на ЕКЫ. 

Я XoTaph там(ъ) выше пнсанннм(ъ) ABAM(R) селам(ъ), по нае, Mapko- 
RHUAHEMR н Терпешнамь, да ест(ъ) по старом XOTap8, по кёда нз вка ужнкалн. 

Я на то ест(ъ) кра нашего г(о) с(по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEBOAH, H Ера прЕвЪЗАЮБЛЕННАГО Мы с(ы)на, Богдана воєкодн, н Ера Ботарь 
нашну(ъ): Ripa пана ASmH, кБра пана Bwaaopa дв\урннка, кра пана ЩШефваа, 
Bkpa пана ASmn Bp3ASpa, вра пана Тоадғра н пана Негрнла паркалавуув(е) Хотнн- 
ских (ъ), вра пана Єремїл н пана Драгоша паркалавие (є) Немецких (ъ), ЕКра пана 
Шандра паркалава Новоград ского, ЕКра пана Apsspk nopTapk Счакского, Ера 
пана Бльнъ8 спатарЕ, кЪ ра пана Исака Е<нст?>Тарннка, ЕКра пана Rosan Шарп 
постедннка, ЕКра пана Могнан чашннка, BEpa пана Фр 8нтеша столннка, B’kpa пана 
<Петрнки >! комнса н BEpa вЪСЪХ(Ъ) вомрь нашну(ъ) молдавскых(ъ), EEAHKRIX(R) 
н maang (h). 

d по нашем(ь) HROTE, кти BSAETR Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен <3EMAH, мтъ 
дКтен на>2шнхъ HAH мт(ъ) нашего рода нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ь НЗБЕРЕТЬ 
r(o)en(o)A(a)pemn вытн нашен Земан Йолдавскон, тот(ъ) БЫ нмь <не порвшилъ 
нашего даанїа H>? потерьжденїА, AAH вы нмь 8теръднль н ЗкрЕпнаь, Зан же єсмы 
HMb AAAH н потерь днан За шо W<HA єсть праваа нмъ WTH>HHA. 

Й на водш8ю крЕпость H ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ TOMS E'RCEMS ЕЫШЕ MHCAHHOMOY, 
БЕЛАН ЕСМЫ НАШЕМ ККрном8 <пан8, Т>1ъ8т8л8 AOTOETS, пнсатн H HAWS ПЕЧАТЬ 
Зак Кснтн Kh СЕМ8 AHCTS HAWEMS. 

Пнсалъ Їшн(ъ) Поповнчь, 8 Васлоун, в(ъ) a(k)Tw x31, m(E)c(a)ua мар(та) АТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că рг aceste adevărate fiice ale lui Nistrea, Fedca și 
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Ileana și Аписа, si pe vărul lor, Stanciul, fiul lui Dragoș, și pe nepoții de 
frate ai lui Stanciul, Sima si Urita, copiii lui Aver, şi pe nepoții de soră ai 
aceluiași Stanciul, Isaia și Iurie, i-am miluit cu mila noastră deosebită, le-am 
dat şi le-am întărit în фага noastră, în Moldova, оста lor dreaptă, satele de pe 
Birlad, anume satul Marcoviciani, unde au fost casele lui Nistrea, și ale lui 
Dragoș, si satul Terpesti, tot pe Birlad. 

Toate acestea mai sus scrise să le fie lor de la noi uric şi cu tot venitul; 
însă să Не Fedcäi, Пепи și Anușcăi jumătate din satul Marcoviciani, iar lui 
Stanciul si nepoților lui, Sima și Urita, copiii lui Aver, și lui Isaia și lui Iurie, 
să le fie jumătate din satul Marcoviciani și satul Terpesti, lor, si copiilor lor, 
si întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Iar hotarul acelor două sate mai sus scrise, anume al Marcovicianilor 
si al Terpestilor, să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubitului meu fiu, Bogdan voievod, și credința 
boierilor noştri: credința panului Duma, credința panului Boldur vornic, 
credința panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința panului 
Toader şi a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința panului Eremia și 
a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului Şandru pircälab de 
Cetatea Nouă, credința panului Arbure portar de Suceava, credința panului 
Clănău spătar, credinţa panului Isac v<istiy’er, credinţa panului Cozma Șarpe 
postelnic, credința panului Moghilă ceasnic, credința panului Frunteș stolnic, 
credinţa panului (Petrică)! comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al <färii)? noastre, (din copiii)? 
noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie 
domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania si? întărirea 
Cnoastrăy2, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat 
si le-am întărit fiindcă Че este)? ocina “ог dreaptă)?. 

Таг pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru <pan)!, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion al lui Popa, la Vaslui, în anul 7010 <1502), luna martie 14. 


Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fond Spiridonie, VI /73. Orig., perg. 
(33x 34 cm.), pecete atirnatä (șnur de mătase cărămizie), cu legenda: + Печать Iw Стефань 
вов Аа, rwcnoaas Земан Mwarasckon. Cu о trad., din 1839 iunie 16, de Hrisanth ieromonah. 

O copie slavă modernă, la Arh. St. Bucureşti, D.S. Moldova, nr. 36. 

Două foto.: una, ibidem MXXXVIII/94, si alta, la Inst. de ist. și arh. „A.D. Xenopol“ 
— Iaşi, Fotografii, 111/138. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (М. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1334— 1337 (nr. 458). 


EDIȚII: Iorga, St. si doc., У, р. 4 (nr. 9) (пещ, după orig.) ; Ghibănescu, Opt urice slavone, 
р. 49—54 (nr. VIII) (text slav $1 trad.) ; idem, Ispisoace, Ту, р. 40—44 (nr. 14) (text slav si trad.); 
1. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 202—203 (пг. С) (text slav); D.I.R., А, XVI, vol. I, р. 16— 17 
(nr. 16) (trad., după orig.). 


1 Rupt. 
2 Rupt şi şters. 
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274 1502 (7010) martie 14, Vaslui. 


+ Mln)alo)eriw вБ(о)жию, мы, Стефань воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ) нс снм(ь) нашнм(ь) лнстол\(ь), късд\л\(ъ) кто 
на нь 8зрнт(ъ) HAH чтвчн его 8слышить, WE пріндоша, прад(ъ) намн н прад(ъ) 
ScHMBI нашнмы молдакскымн воре, нашн carii ЖЗржа н Брат(ъ) его, Крачюн(ъ), 
н сестра Hh, Йрм'Енка, AETH Данчюл Akat, по нх(ъ) доврон волн, ннкнм(ь) HENO- 
н$женн, а нн прнснлованн, н продалн CROW прак8ю WTHHHS, мт(ъ) нх(ъ) праваго 
Зрнка, чъткъртаа част(ь) села на Брълад, на HME где BHAH же деве ЕЗда н Драгою, 
Ре част(ь), част(ь) мт(ъ) рга, ca8sk нашем$ Крачвнв, За П златъ татар- 
сых(ъ). 

И Зставше нашь сл8га Крачюн(ъ) та Заплатна(ъ) Sch TOTH пннКан, П злат(ъ) 
татарсыҳ(ъ), 8 р8кы слвгам(ъ) нашнм(ъ) Ж8ржн н Брат его Крачюн 8 н сестрн 
их(ъ), ЙрмЕнкы, прад(ъ) намн н прлд(ъ) нашнмы воре. 

Ино мы, Еъд БЕШЕ НХ(Ъ) доБр8ю волю н томеж(ь), пак(ъ) H полн вю Заплатз, 
а мм, такождерЕ, н WT(B) нас(ъ) єсмы далн н потвърднан cASSE нашем8 Kpa- 
чюн 8 TOTS naala) реченн вю чътвъртвю част (ь) села цю на БръладЪ, на нм 
ГДЕ Бнан жвдеве БЗда н Драгою, ннжнвю част(ь), част(ь) wr(m) MSpra, како да 
ест(ъ) EMS WT(B) нас(ъ) Зрнк(ъ) H съ въсем(ь) доходом(ь), EMS, н дЕтеМ(ъ) 
єго, н $н8чатом(ъ) его, н прЕ н 8 чатом(ъ) его, н праш рЕтъм(ъ) его и ЕЪсЕМВ 
под8 его, кто ck ЕМУ наверет (à) HâHBAHXHÎH, НЕПОРЗШЕНО HHKOAH, НА REKN. 


d хотар(ъ) тон чъткъртон частн села поченшн мт(ъ) връх(ъ) Akaa, мт(ъ) 
п8та Борхннешнамр(ъ) та простн на EAHH(R) cTwans шо на Колопннши, wrT(®%) 
тол® на БЕрЕГЬ БръладЪ, на знаменанїн ASE, а мт(ъ) нншну(ъ) сторин(ъ) да 
єст(ъ) по старом8 Хотар8, по KSAA нзъ BEKA WHKHE4AH. 

Я на то ест(ъ) вКра нашего г(о)сп(о) д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROABI, н ЕКра прЕБЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ы)на г(о)с(по) д(ст)ва мы, Богдана воЕкоды, 
н вКра нашну(ъ) воар(ъ): к'®ра пана Д$мы, ККра пана Болдора дкорннка, Bkpa 
пана ЦТЕфЗла, gipa пана Дѕмы Бр д8ра, кКра пана 'Тоадера н пана Негрнла nap- 
KAAABOBE WT(h) Хо<тнна>1, кКра пана Єремїл н пана Драгоша паркала<вове тъ 
H'kmua, вКра пана Шан>?дра паркалава ит(ъ) Новограда, вКра пана Й8ка ЙрБВре 
портарК Случькского, Евра пана Кълнъ8 спатарК, кКра пана H<ca>lka кнст Брннка, 
Ера пана Козма Шарпе постелннка, вКра пана Могнла чашннка, к®ра пана Фр8н- 
теша столннка, вКра пана Петрнка комнса н к'®ра Зсну(ъ) вомрув(ъ) наших(ъ 
молдавскых (ъ), H велнкых(ъ) H малнх(ъ). 

d по нашем(ь) жнкотК, кто Е$ДЕТ(Ъ) г(о)сп(о) д(а)ръ нашен Земан, мт(ъ) 
AETEH наших (ъ) нан ют(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) ЕЗА(ь) кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ) 
г(о)сп(о) д (а)рем(ь) внтн нашен Земан Молдавскон, тът(ъ) вы EMS HE порвшна(ъ) 
НАШЕГО ДААНТА Н ПоОТЕЪрЖДЕНЇА, AAH БЫ EMS оүткърднл(ъ) H ЗкрЕпна(ъ), Зан ЖЕ 
AAAH H потвърднлн есмъ 34 его слВжБ8 H ЗА ШО ин(ъ) COBH квпна(ъ) За свон практн 
пннЕзн. 

d на волш вю крЕпост(ь) н потвърждени TOMS БЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, 
BEAKAH ЕСМЫ нашему БКрном8 пан 8, ТъЗтоул8 логофет8, инсатн н наш8 печат (ь) 
NPHRECHTH K CEMS нашЕМ8 AHCTS. 


Maren пнсал(ъ), 8 Басл8н, к(ъ) Alk)To x31, mkeaua март(а), АТ д(Е)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boierilor 
noștri moldoveni, slugile noastre Giurgiu și fratele lui, Crăciun, și sora lor, 
Armeanca, copiii lui Danciul Delea, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici 
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asuprifi, 91 au vîndut ocina lor dreaptă, din uricul lor drept, а patra parte 
din satul pe Birlad, anume unde au fost juzi Buda si Drägoiu, partea de jos, 
partea de la Murgu, slugii noastre Crăciun, pentru 80 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră Crăciun și a plătit toți acei bani, 80 de zloți 
tätäresti, în mîinile slugilor noastre Giurgiu și ale fratelui său Crăciun si ale 
surorii lor, Armeanca, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie și tocmeală, iarăși și plată deplină, și 
noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre Crăciun acea 
mai înainte spusă a patra parte din satul care este pe Birlad, anume unde au 
fost juzi Buda și Drăgoiu, partea de jos, partea de la Murgu, ca să-i fie de la 
noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, 
și rästränepotilor lui și întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelei а patra părți de sat începe de la vîrful dealului, de la 
drumul Borhinestilor și drept la un stilp ce este la cînepiște, de acolo la malul 
Birladului, la stejarul însemnat, iar dinspre alte părți să fie pe hotarul vechi, 
pe unde a folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor 
vornic, credința panului Steful, credința panului Duma' Brudur, credința 
panului Toader si а panului Negrilă рис а: de Hotin) 1, credința panului 
Eremia si a panului Dragoș pircälabi (de Neamţ, credința panului San) ?- 
dru pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar de Su- 
ceava, credința panului Clănău spătar, credința panului IKsay!c vistier, 
credința panului Cozma Șarpe postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, 
credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și credința. 
tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am 
întărit pentru slujba lui și pentru că el și-a cumpărat pe banii săi drepți. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Matei, la Vaslui, în anul 7010 (1502), luna martie, 14 zile. 


Bibl. Acad., CLIX/19. Orig., реге. (33,5 x 33,5 cm.), pecete atirnată (snur де mătase cără- 
mizie), pierdută. 

Un rez. dezv., cu hotarnica, într-un perilipsis din 1779 martie 9, ibidem, MCDLXV/41. 

Două foto. una, ibidem, Fotografii, 11/7, și alta, la Inst. de ist. șiarh. „A. D. Xenopol“- 
Iași, Fotografii, 111/139. 

O copie slavă, trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), 1. 1331— 1333 (nr. 457). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, П, р. 251—253 (nr. CXXII) (text slav si trad. din 
1704 (7213) septembrie 19; se ment. si o trad. din 1777 aprilie 7, de Gheorghe Evloghie 
dascăl); D.I.R., A, XVI, vol. Ip. 17— 18 (nr. 17) (trad., după orig.). 


1 Кир. 
2 Rupt și şters. 
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275 1502 (7010) martie 14, Vaslui. 


+ Mi(u)a(o)erir в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воєвода, r(o)en(o)a(a)pm Beman 
Молдакскон. Знаменнто чнннл\(ъ), нс(ъ) снмь лнстом(ь) нашнм(ь), въсБмь кто 
на н(ь) възрит(ъ) HAH чтоучн $слышит(ъ), WKE прїндє, прад (ъ) нами н по®д(ъ) 
SCHMH нашнми молдавскими Богаре, сл8га наш(ь) Mupua Garptusa(m), с(ы)нъ Apa- 
гоуцинь, Зноук(ъ) Градин(н), по своен доБрон волн, никимь нЕПОНИЖЕН(Ъ), 4 HH 
приснлован(ъ), н продал(ъ) свою прав вю WTHHHB, мт(ъ) своего праваго Зрика, 
чъткрътвю част(ь) села на ТоутокК, на нм® Фа8реши, где выл(ъ) Станко, 8 
ннжн8ю сТорон8, сл8гам(ъ) нашнмн Бун 8 н враттам(ъ) ero, Ннкитн н @Анх8ловн, 
за И злат(ъ) татарских (ъ). 

И Зставше нашн са8гн Îwu(m) n Братйа его, Никита н Мнува(ъ), та 3a- 
платнан тоты A злат(ъ) татарских (ъ) 8 рёкн сл85® нашемоу Maupun Єзєр'®н8л8, 
прл\д(ъ) намн н пр®д(ъ) нашими вотаре. 

И мы, вндБвше нхь ДоБрою волнн ТокмЕЖЬ H NOAHS Заплатоу, 4 мы, Tå- 
KWKAEPE, н WT(m) нас(ъ) AAAH н потвръднан ECMH нашнм(ъ)? слвгам(ъ) Iwas 
н Брат ам(ъ) его, Ннкнтн н MuySAS, TOTOY кыш писанн8ю чътврът8ю част(ь) 
села Фа8реши, како да кст(ъ) нмь H мт(ъ) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ вЪсЕМЬ дохо- 
дом(һ), n ABTEMR нх(ь), 8 Зи8чатомь нхь, н пр®8н8чатомь НХ(Ъ), н праш8р®- 
том(ъ) нхь H ЕЪСЕМ8 род8 ну(ъ), кто сЕ HMh ИЗБЕРЕТЬ НАНЕЛНЖНЇН, непорвшено" 
HHKOAH, на BEKH. 

Я Хотаръ тон вышЕ писаннон чътврътон частн села Фаёрещи, нижнен сто- 
ронн, почъншн с верха нх(ъ), межн ннмн съ Фа8реши wr(%) ТоутовК, мт(ъ) 
8стн гръдн, ЧЕРЕСЬ NOAE, на COAOTBHHS, та на [SEES могнл8, BAH3(R) дорогн, та 
на трн Д8БЫ, та на еднн(ъ) дЗвь, Знаменан(ъ) выше рЕДА, та на Бръхь дКла, 
на п т(ь), а ют(ъ) ниших(ъ) сторонь по старом8 хотар8, по к да нз(ъ) вКка 
WIKHBAAN. 

Я на то ест(ъ) ЕКра г(о)с(по)д(ст)ка мы, ЕНШЕ пнсаннаго, Стефана BOE- 
BOAH, Н ЕЪра прЪвЪЗАЮБЛЕННАГО MH с(ы)на, Богдана BOEBOAH, н Ekpa Богарь2 
наших (ъ): вКра пана А8мн, вКра пана Болд ра дворника, вКра пана Щефвла, 
Etpa пана АЗмн Бр8д8ра, кБра пана Тоддера н пана Негрнла паркалавн Хотннсктн, 
вКра пана Времта н пана Арагоша паркалавн < НеЗаецкти, ЕКра пан<а>8 Шандра 
паркалава Нокоградского, ЕКра пана ДЗка ЙрвЗра nopTapk С8чаєского, кКра пана 
Клънъв спатарК, Е Бра пана Исака внст Крннка, к'®р4 пана Шарпе постелннка, вра 
пана Moruan чашннка, Е Бра пана Фр 8нтеша столннка, Е Бра пана Петрика комнса 
н ЕБра въсБХь Богар(ъ) нашнх(ъ) молдавскну(ъ), велнких(ъ) н малнх(Ъ). 

À по нашемь ЖнЕОТК, кто Б8ДЕТ(Ъ) «господаръ, WT дЕтен наъбшнх(ъ) 
HAH от (ъ) нашего рода нан пак(ъ) в8д(ь) кого Б(ог)ъ нЗБерет(ъ) «господа >Зрёмь 
вытн нашен Земан Молдаєскон, тоть BH нм(ъ) CHE порвшнлъ нъбашего даанта 
Н потвръждента, AAH БЫ нм(ъ) Зтвръдна(ъ) н Зкръпна(ъ), Зан же COBH КВПНАН 
за скон правтн пннЕзн. 

<Й на волшвю крКпость н>? ПОТЕРЪЖДЕНТЕ ВЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, BEAEAH 
ECMH наше  БКЪрном8 пан 8, ТъЗт8а8 логофет8, писати н наш8  печат(ь) 
прнЕ Кснтн К CEMS AHCTS НАШЕМ8. 


Пнсал(ъ) Басканъ Бладнчннь, $ Басл8н, в(ъ) А(К)то х37 март(ъ) Ai. 

«Ре verso, însemnare contemporană): + Цун(ъ) н Братта єго. 

+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boie- 
rilor noștri moldoveni, sluga noastră Mircea Ezereanul, fiul Drägutei, nepotul 
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lui Gradea, de bunăvoia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina 
sa dreaptă, din dreptul său uric, a patra parte din satul de pe Tutova, anume 
Fauresti, unde a fost Stanco, în partea de jos, slugilor noastre Ion și fraților 
lui, Nichita și Mihul, pentru 50 de zloți tätäresti. 

Si s-au sculat slugile noastre Ion și fraţii lui, Nichita și Mihul, si au 
plătit acei 50 de zloți tätäresti în mîinile slugii noastre Mircea Ezereanul, 
inaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Si noi, văzînd buna lor voie și tocmeală și plată deplină, și noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Топ și fraților 
lui, Nichita și Mihul, acea mai sus scrisă a patra parte a satului Fauresti, 
са să le fie lor si de la noi uric și cu tot venitul, și copiilor lor, și nepoților lor, 
si stränepotilor lor și rästränepotilor și întregului lor neam, cine li se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestei mai sus scrise a patra părți din satul Faurești, partea 
de jos, începe de la capătul lor de sus, între ei și Faurestii de la Tutova, de 
la gura girlei, peste cîmp, la sărătură si la Movila lui Puiu, lîngă drum, si la 
tre stejari, și la un stejar însemnat mai sus de rediu și la vîrful dealului 
la drum, iar dinspre alte părți pe hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, Ștefan 
voievod, și credința preaiubitului meu fiu, Bogdan voievod, și credința boie- 
rilor noștri! credința panului Duma, credința panului Boldur vornic, credința 
panului Șteful, credința panului Duma Brudur, credința panului Toader si 
a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința panului Eremia și a panului 
Dragoș pircälabi de (Neamţ, credința pa<nului 4 Șandru pircälab de 
Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar de Suceava, credința 
panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului Șarpe 
postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, credința panului Frunteș stolnic, 
credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi (domn, din copiii) 5 noștri sau din 
neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu le <clinteascä) 5 dania si întărirea noastră, 
ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că și-au cumpărat ре banii 
lor drepți. 

(lar pentru mai mare putere și)? întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Väscan al lui Vladici, la Vaslui, în anul 7010 (1502) martie 14. 


«Ре verso, însemnare contemporanä):f Ion și frații săi. 


Bibl. Acad., Peceti, пг. 82. Orig., реге. (33,5 х 31,5 cm.), pecete atirnatä (șnur de mătase 
cărămizie), stricată partial, cu legenda: Т Печать lw Стефань sowas, rw<enoaap Земли Mwa- 
дак >CKOH. 

Un rez. modern, după Uricariul (у. EDIŢII), la Arh. St. București, Colecţia Sever Zotta, 
dos. 124, 1. 95 (nr. 6). 

О foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/140. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), i. 1338 — 1340 (nr. 459). 


EDIȚII: Ghibänescu, Uricariul, XVIII, р. 438—443 (nr. 86) (text slav, după o copie а lui 
T. Codrescu, și trad. a aceluiași, cu data de an: 7000 < 1492); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, p.204— 
205 (nr. CI) (text slav si trad. hotarnicei); D.1.R., A, XVI, vol. І, р. 18-19 (nr. 18) (trad., după 
orig.) ; Catalogul doc. mold. Supliment, І, р. 50 (nr. 62) (rez., după colecția Sever Zotta și Ghibă- 
nescu, Uricariul, XVIII, cu data de an completată greșit: 1492). 
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1 Cuvint scris deasupra rindului. 

2 Corectat din прЕ7рь, fără a-l fi transformat pe primul р în о. 
3 Sters. 

4 Omis. 

5 Şters şi rupt. 


276 1502 (7010) martie 14, Vaslui. 


+ М(н)л(о)стїю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
\Молдакскон. Знаменнто чнннд\(ъ), не снм(ь) нашнм(ь) анстол\(ь), E'RCAM(R) кто на 
нь 8зрыт(ъ) HAH чт8чн его Всаъшнт (h), WKE прїндє, прмд(ъ) намнн прад (ъ) 8снмы 
нашимы молдавскымн Боре, caSra наш(ь) Оанча, оуноук(ъ) Боднн(н) naockapt, 
по свон доБрон BOAH, ннкым(ь) HENOHSXEH(h), а нн прнснловань, н продал(ъ) свою 
праввю WTHHHS, мт(ъ) 8рнка akaa его Бодн naockapk, чъткърт8ю част(ь) села 
на Соҳол8н, на нем > МАнлещн, где БЪА(Ъ) Muak Фан8л(ъ), 8 ннжнїн кран, сл8 5 
нашем Петрн, За 9 задт(ъ) татарскну(ъ). 

И Зставше наш(ь) слоуга Петр та заплатна(ъ) Sch TOTH кышЕ писаннти 
пннКан, © злат(ъ) татарскнх(ъ), 8 р къ GOanun, прад(ъ) намнн прад(ъ) нашнмы 
воре, 

Ино мы, вндЖЕшн нх(ъ) добр8ю волю H TOKMEK(h), пак(ъ) н полнёю 34- 
плат8, 4 мы, такождере, н ит(ъ) нас(ъ) єсмы далн н потвърднан cASSE наШЕМ8 
Петрн ток ПрАД(Ъ) PEUEHHOE чътвъртвю част(ь) села шо на Сох8а8н, на нме 
Йїнлєшн, где БНА(Ъ) нак &ан8л(ъ), како да есть EMS H ит(ъ) нас(ъ) 8рнкь 
и съ въсЕм(ь) доходмм(ь), EMS ‚н AETEM(m) Ero, н 8н8чатом(ъ) его, н пр'Е8н8- 
чатом(ъ) єго, н працврЕтом(ъ) его н ЕЖсЕМ8 род8 ЕГО, кто ck EMS НЗЕЕрЕТ(ъ) 
нанванжнтн, НЕПОр8ШЕНО HHKOAH, на Е'ККЫ. 

d Хотар(ъ) тон чътвъртон част(ъ) села шо на Соҳол8ён, на umk Mau, 
где Был(ъ) нав Фанва(ъ), да ест(ъ) ит(ъ) Scero Хотара чътеъртаа част(ь), 
а мт(ъ) нншнх(ъ) стормн(н) да єст(ъ) по старом8 Хотар8, по кв да нз(ъ) кКка 
WIKHRAAH. 

Я на то ест(ъ) к'®ра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н кра прЕБЪЗЛЮБАЛЕННАГО с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мы, Богдана воєводы, 
н к'®ра вомр(ъ) нашнх(ъ): к'®ра пана Д8мы, кЕра пана Болдора ABOPHHKA, кКра 
пана Шеф ла, вра пана ASma Бр8д8ра, к'®ра пана Тоадера н пана ASma Ер8д8ра, 
кра пана 'Тоадера н пана Негрнла паркалавн ит(ъ) Хотнна, кКра пана Epemia H 
пана Драгоше паркадавн ит(ъ) Немца, кКра пана Шандра паркалава Новоградского, 
&kpa пана ASka ЯрЕ8рЕ портарК Gwuagckoro, Bkpa пана Кълнъ8 cnaTapk, B’kpa 
пана Исака кнст'Ерннка, ЕКра пана Козма Шарпе постелннка, ЕКра пана Moruaa 
чашннка, в%ра пана Фр8нтеша столннка, B'kpa пана Петрнка комнса, <H B'kpa 8 >1сну(ъ) 
воар(ъ) нашну(ъ) молдавскыҳ(ъ), н вєлнкыҳ(ъ) H л\алнуү(ъ). 

Я по нашем(ь) ЖнЕО<ТК>1, кто ESAET(h) <господаръ нашен ЗЕМАН>?, мт(ъ) 
нашну(ъ) дЕтен HAH ит(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) 8SA(h) кого Б(о)гъ нЗБЕрет(Ъ) 
г(о)сп(о)д(а)рем(ь) вытн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) вы EMS НЕ порвшна(ъ) 
НАШЕГО ДА4АНЇЛА H ПФТКЪРЖДЕНТА, AAH БЫ EMS &твръдна(ъ) H 8кр®пна(ъ), Зан ЖЕ 
ДАЛН H ПОТЕРЪДрнан ECMBI EMS За шо мн(ъ) совн к8пна(ъ) За CEOH пракїн пннКзн. 

Я на Болшвю крКпмст (h) H NOTBBPKAEHIE TOMS ЕЪСЕМ8 ЕНШЕ ПНСАННОМВ, 
БЕЛ КАН ЕСМЫ НашЕм8 кБрном8 пан8, Тъ8т8л8 логофет8, пнсатн H наш8 печат (n) 
NPHBECHTH к CEMS нашем AHCTOY. 

Marten пнсал(ъ), 8 Баса8н, в(ъ) л(К)то x3i, (Ж) с(л)ца март(а), AT А(Е)нь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor boie- 
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rilor noștri moldoveni, sluga noastră Oancea, nepotul lui Bodea ploscar, de 
bunävoia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, si a vîndut ocina lui dreaptă, 
din uricul bunicului său Bodea ploscar, a patra parte din satul de pe Sohului, 
anume Milesti, unde a fost Milea Uliul, la capătul de jos, slugii noastre 
Petrea, pentru 70 de zloți tätäresti. 


Si s-a sculat sluga noastră Petrea și a plătit acei bani mai sus scriși, 
70 de zloți tătărești, în mîinile lui Oancea, înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noștri. 


Deci noi, văzînd buna lor voie si tocmealä și, de asemenea, și plată de- 
plină, noi, de asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre Petrea 
această înainte spusă a patra parte din satul ce este pe Sohului, anume 
Milesti, unde a fost Milea Uliul, ca să-i fie și de la noi uric și cu tot venitul, 
lui, și copiilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, si rästränepotilor lui 
și întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată; 
în veci. 

Iar hotarul acelei a patra părți din satul ce este pe Sohului, anume 
Milesti, unde а fost Milea Uliul, să fie din tot hotarul a patra parte, iar 
din alte părți să Не după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credinţa panului Boldor 
vornic, credința panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința 
panului Toader și a panului Negrilä pircälabi de Hotin, credința panului 
Eremia si a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului Şandru 
pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbore portar de Suceava, 
credința panului Clănău spătar, credința panului [зас vistier, credința 
panului Cozma Șarpe postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, credința 
panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis <si credința)! 
tuturor boierilor boștri moldoveni, mari și mici. 


Таг după viața noastră, cine va fi (domn al țării noastre) 2, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am 
întărit, pentru că el și-a cumpărat pe banii săi drepți. 

Iar pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Matei, la Vaslui, în anul 7010 (1502), luna martie, 
14 zile. 

Bibl. Acad., Peceti, nr. 18. Orig., perg. (33 х 34 cm.), pecete atirnatä (şnur de mătase 
cărămizie), cu legeda: Ф Печать Та Стефань sosswas, <rw>cnoaap Земан Mwarasckon. 

O foto. la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, III/141. 

O copie, trad. si comentariu, la Bibl, Acad., А 2000 —ХТУ (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan 
cel Mare), f. 1344— 1345 (nr. 462). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, p. 207—208 (nr. CIII) (text slav); D.I.R., A, ХУТ, 
vol. I, р. 20—21 (nr. 19) (trad., după orig.). 


1 Rupt. 
2 Omis. 
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277 1502 (7010) martie 14, Vaslui. 


$ Мї(н)лд(о)стїю 6(0) жїєю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)А(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнним(ъ), нс(ъ) снм(ь) лнстомь нашнм(ь), късЕмь KTW 
на нь възринть HAH чт8чи его 8слышит(ъ), WKE TOTH HCTHHHiH Стана н сестри ен, 
Bonka, н арена н Параска, Вн ки Марка, жаловадн есмы нх(ъ) чусоБною нашею 
м(н)л(о)стїю, даан н потерьднан єсмы HM(B) 8 нашен Seman, 8 Молдакскон, нү ЖЕ 
прав вю WTHHHB, EAHO село на Встн Стевннчеда, на нме БАЛЕШН, село дда нх(ъ) 
Марка. Тоғ ЕЪСЕ ЕЫшЕ ПНСАННОЕ да ЕСТ(Ъ) нмь H WT(h) нас(ъ) 8рнкь н съ късБмь 
доход (һ), Hmb, н дЕтемь HX(B), н 8н8чатомь HX(B), н прЕЗн чатълм (ь) Hyb, 
H праш8ёрЕти м (ь) HXh н въсед8 род8 нхь, KTO CA НМЬ НЗБЕрЕТЬ НАНЕЛНЖНЇН, HE- 
NOpĂuIEHHO HHKOAHXE, на B'EKbl. 

d Хотарь TOMS кыш. NHCAHHOMS CEAS Балешнм(ъ) да ест(ъ) по старом8 
XOTâp8, по к да нз BEKA WIKHRAAH. 

d на то єстъ Ера нашего г(о) с(по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
EOEEOAT, H Еъра прЕвЪЗ ЛЮБЛЕННАГО мы с(ы)на, Богдана коеводн, н ЕБра Боар(ъ) 
нашну(ъ): вБра пана АЗмн, BEpa па<на>1 Болдора AEwpHHka, Bkpa пана Щефвла, 
Е Кра пана ASmn Бр8д8ра, ВКра пана 'Тоадера н пана Негрнла паркалавовн Хотнн- 
ских(ъ), ЕКра пана Gpemia н пана Драгоша паркалавов(н) Немацкых (ъ), Bpa пана 
Шандра паркалава Нокоградского, Bkpa пана ЙрвврБ nopTapk Gwuarckoro, кКра 
пана Кльнъ8 спатарЕ, вБра пана Исака внстБрннка, Е®ра пана Козмн Шарпє 
поетелннка, Бра пана Жогнин чашннка, ЕБра пана Фр внтеша столннка, Е Ера пана 
Петрнка комнса н ekpa късАХ(Ъ) Богар(ъ) нашну(ъ) молдавскых(ъ), келнкну(ъ) 
н малнх(ъ). 

d по нашемь ЖНЕОТБ, KTW воудеть г(о)сп(о) д(а)ръ нашен Земан, мт(ъ) 
AETE нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего рода нан пак(ъ) коүд(ь) кого Б(ог)ь нЗБе- 
рет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рем(ь) вытн нашен Земан ПАолдакскон, тот(ъ) БЫ HM HE 
порвшна(ъ) нашего даанТм н пОТЕРЪЖДЕНТА, дан вы нм(ъ) Зтвръдна(ъ) H ЗкрЕ- 
пнль, Зан ЖЕ ЕСМЫ HM AdAH н потвръднан За що ест(ъ) нмь права WTHHHA. 

Й на волш8ю KpknocTk H потвръжденте TOMB E'hCEMS ВЫШЕ NHCAHHOMS, 
БЕЛ Бан ECMRI нашем8 ЕКрном8 пан8, ТъЗтоул8 логофет8, пнсатн H наш8 печат(ь) 
34BECHTH K CEMS AHCTOY HAUIEMOY. 

Пнсал(ъ) Мън(ъ) Поповнч(ь), 8 Васавн, въ) a(k)rw хз, m(k)c(a)ua 
март(а) АТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că pe aceste adevărate Stana și surorile ei, Zoica, 
51 Marena și Parasca, nepoatele lui Marcu, le-am miluit cu deosebita noastră 
milă, le-am dat și le-am întărit în țara noastră, a Moldovei, ocina lor dreaptă, 
un sat la gura Stebnicelului, anume Bälesti, satul bunicului lor, Marcu. Toate 
acele mai sus scrise să le fie lor de la noi uric și cu tot venitul, lor, și 
copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor lor, și rästränepotilor și între- 
gului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acelui sat mai sus scris, al Bälestilor, să Не după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubitului meu fiu, Bogdan voievod, si cre- 
діла boierilor noștri: credința panului Duma, credința pa<nului) * Boldor 
vornic, credința panului Steful, credința panului Duma Brudur, credința 
panului Toader și a panului Negrilä pircälabi de Hotin, credinţa panului 
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Eremia si а panului Dragoș pîrcălabi de Neamţ, credința panului Șandru 
pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Arbure portar de Suceava, 
credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului 
Cozma Șarpe postelnic, credința panului Moghilä ceașnic, credința panului 
Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania si întărirea noa- 
stră, pentru că le-am dat și le-am întărit fiindcă le este ocină dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie şi să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion al lui Popa, la Vaslui, їп anul 7010 (1502), luna martie 14. 


«Ре verso, însemnare din sec. XIX): Satul Bälestii, la Gura Stemni- 
celului. 


Bibl. Acad., Ресен, nr. 19. Orig., реге. (29 х 36 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase 
vișinie), cu legenda: f Печать Tw Стефань коҥшда, господар Земан Mwaoasckon. 
О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/142. 


O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl., А 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan 
cel Mare), f. 1342 — 1343(nr. 461). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 206 (nr. СП) (text slav); D.I.R.,A, ХУІ, vol.l, 
p. 21 (nr. 20) (trad., după orig.) și p. 621 (facs.). 


1 Omnis. 


278 1502 (7010) martie 17, Vaslui. 


+ (н)л(о)стію в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земли 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), нс(ъ) снм(ь) ancTrwm(b) Haumm(b), <въсКмъ >! 
KTW на нь къзрнть HAH чтоучи его оуслышить, WKE пріндоша, NPAA(D) намн H 
прад(ъ) ScHMH нашими молдавскими Богаре, AWUKH ҤЕгннн, на нме: Янка, 
и Цоле н Магда, н племеннкове НХ(Ъ), Сима н Бълмш(ь), по нх(ъ) доврон 
волн, ники (b) непон жени, А ин Присилованн, н продали свою прав8ю WTHHHB, 
ит(ъ) их(ъ) праваго Зрнка, Едно село на ЙнлковЕ, на нмЕ ПЕТрЕЦИ, Mewn 
Gumnwreym н Фолтецн, са8гамь нашнм(ъ) <Гр>2озн, н Кости, н Стъннлъ, 
и Мънн, н Ж8ржн, н Рад8л8, н б)пришн, н Драгомнр8, н Негрнловн, н Колцни, 
н Iwus, н НЕгоевн, н Стан<ч8 248, н Ходоровн н Федкн, за pă злат(ъ) та- 
тарских(ъ) 

H 8 тим(һ), 8сн выше писаний наши сл8ги заплатнан Sch TOTH EMILE писан- 
нїн пинКзЗи, PM Злат(ъ) татарскых(ъ), 8 р8кн дочкамь НҤНЕгнннмь: Инки, и Цоле 
н Aiaran, н племениким(ъ) их(ъ), Снмн и Бълош8, прад(ъ) намн н прАд(Ъ) 
нашнмн BOTJE. 

Ино мъ, ЕНД БЕШЕ Hyh ДОБРОН волн н токмеж(ь) н поли8ю Заплатв, 4 мы, 
таки жд, н ит(ъ) нас(ъ) есмы далн н потеръднан сл8гамь нашнм(ъ) : Грози, 
и Кости, н Стъннлъ, н Mhn, н Ж8ржн, н Радва8, н Gnpaum, н Aparomup8, н 
Негрнловн, н Колци, <H>? Îwu8, n Hrogn, н Станчвав, н Ходоровн н Федки, 
тов прЕд(ъ) реченноє село, цю на МнакокК, на нме Derpeym, що ест(ъ) межи 
Cumuwnemn н Фолтеши, како да Ест(ъ) нм(ъ) WT(R) нас(ъ) Зрнкь H съ БЪСЕМА 
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AOXOAWAM(R), EAHOMS mko н др8гом8, н АКтедь нх(ъ), н Зн8чатомь нх(ъ}, и 
прЕ8н8чатомь ну(ъ), н npawSptrwa(m) ну(ъ), н вЪсЕм8 poas ну(ъ), кто см 
HMh НЗБЕрЕТЬ НАНБАНЖНТН, НЕПОРЗШЕННО НИКФАНЖЕ, НА ЕЪКЫ. 

Я Хотар(ъ) том8 выше писанномоу CEAS, на umi Петрецінм(ъ), да ест(ъ) 
по старом8 Хотар8, по к8да нз BEKA ужнкалн. 

Я на то ест(ъ) Бра нашего г(о)с (по) д(ст)ка, выше писаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH н ВБра прЕБЪъЗЛЮБЛЕННАГО с(ъ)на г(о) с(по)д(ст)ва мы, Богдана воєводн, 
н ЕКра Боар(ъ) наших(ъ): вБра пана Д8мн, кЪра пана Болдора дворннка, Ера 
пана ЩШефЗла, вера пана Д мн Вр д8ра, вра пана Тоддера н пана Негрнла nap- 
калавовн Хотннскыҳ(ъ), вЕра пана Epemia н пана Арагоша паркалавъв(е) Hemeu- 
кнх(ъ), вКра пана Шандра паркалава Новоградского, ЕБра пана ЙрвЗрЕ noprapt 
Gwuacekoro, Бра пана < Клън»ъ8 «спатар К, вКра пана Исака EHCTApHHKA, 
кКра пана Козмн <ШарпЕ> постелннка, вКра пана Могнла чашннка, вра пана 
Фр нтеша столннка, Е Бра пана Шетрнка комнса н ЕЕра късмх(ъ) Богар(ъ) наших (ъ) 
молдавскых(ъ), Белнких(ъ) н малнх(ъ). 

d по нашемь ЖНЕОТК, кто кЗдет(ъ) г(о)спо()А(4)рь нашен зЗЕМАН, wT(h) 
АБтен нашну(ъ) Han ит(ъ) нашего рода нан пак(ъ) soyan кого Б(ог)ь НЗБЕрЕТЬ 
r(o)en(o)A(a)pemn Бытн нашен Земан Молдавскон, тоть БЫ HM НЕ порёшиль Hd- 
WETO ддантТА H ПОТЕРЪЖДЕНТА, dAH БЫ нм(ъ) Зтвръднаь и 8крЕпнль, зан ЖЕ ЕСМЫ 
HMB AdAH H потеръднин За нх (ъ) прав 8ю слоүжБ8 H за Шо WHH KÖNHAH COBH За 
CEOH правїн MHHEZH. 

Й на Болш8ю крКпоств H ПОТЕръждЕНТ TOMS R'RCEMS RHILIE TIHCAHHOMS, 
BEA БАН ECMEI НАШЕМ8 BEPHOME пан8, T'ASTBAOEH логофет8, писатн н <наш8 печать >? 


Зав Кснтн К CEMS АНСТ8 НАШЕМ. 
Писда(ъ) Îwn(m) Попович(ь), 8 Bacasn, в(ъ) а(К)то x3i, м(%)с(м)ца март(а) 


— 


3 


= 


«Ре verso, însemnare contemporană): f Гроз® н др8жина н ...... 4 


і Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, (tuturor) ! celor саге o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea 
tuturor boierilor noștri moldoveni, fiicele Neagăi, anume: Anca, și Tole și 
Magda, si verii lor, Sima și Bälos, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici 
asupriti, și au vîndut ocina lor dreaptă, din dreptul lor uric, un sat pe Milcov, 
anume Petrești, între Simionesti si Foltești, slugilor noastre: <Gry?ozea, și 
Costea, și Stănilă, și Manea, și Giurgiu, şi Radul, si Opriș, și Dragomir, 91 
Negrilă, și Colțea, și Ion, și Neagoe, și Stan<ciu)l, si Hodoroba si Fedca, 
pentru 140 de zloți tătărești. 

Si întru aceea, toate cele mai sus scrise slugi ale noastre au plătit toți 
acei bani mai sus scriși, 140 de zloți tätäresti, în mîinile fiicelor Neagäi: Anca, 
și Ţolea, si Magda, si verilor lor, Sima și Bälos, înaintea noastră și înaintea 
boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd а lor bunăvoie si tocmealä și plată deplină, si noi, 
de asemenea, si de la noi am dat si am întărit slugilor noastre: Grozea, și 
Costea, si Stănilă, și Manea, si Giurgiu, și Radul, si Opriș, si Dragomir, și 
Херта, și Colțea (si) 2 Ion, și Neagoe, si Stanciul, si Hodoroba și Fedca, 
acel înainte spus sat, ce este pe Milcov, anume Petrești, ce este între Simio- 
nești și Foltesti, ca să le fie de la noi uric 91 cu tot venitul, unuia ca și altuia, 
și copiilor lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și 
întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 
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Jar hotarul acelui mai sus scris sat, anume al Petrestilor, să fie după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Jar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința panului Boldor 
vornic, credința panului Șteful, credința panului Duma Brudur, credința 
panului Toader și а panului Negrilă pircälabi de Hotin, și credința panului 
leremia si a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului Șandru 
pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Arbure portar de Suceava, credința 
panului <Clăn)lău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului 
Cozma (Șarpe)! postelnic, credința panului Moghilä ceașnic, credinţa panului 
Fruntes stolnic, credinţa panului Petrică comis și credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci 
să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am dat și le-am întărit 
pentru slujba lor dreaptă și pentru că ei și-au cumpărat cu banii lor drepți. 

Jar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
(pecetea noastră) 3 la această carte a noastră. 


A scris Ioan al lui Popa, la Vaslui, în anul 7010 (1502), luna martie 17. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Grozea și ceata și... *. 


Bibl. Acad., Ресен, nr. 382. Orig., реге. (30,5 х 34 cm.), pecete atirnată (şnur de mătase 
cărămzie), cu legenda: + Печать Iw ©т‹фань коеш да, гмсподар Земан АЛмлдавекон. 
О foto., 1а Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ —Iasi, Fotografii, 111/143. 


O copie sla’ä, după D. P. Bogdan (v. EDIŢII), trad. şi comentariu, la Bibl. Acad., А 200,0 
— XIV (М. Costăchescu, (Doc., Ștefan cel Mare), 1. 1345,- (пг. 463,). 


EDIȚII: D. P. Bogdan, Acte 1426—1502, р. 81—85 (пг. 17) (text slav şi trad.); D.I.R. 
A, XVI, vol. I, р. 22—23 (nr. 22) (trad. după orig.). 


і Rupt şi şters. 

2 Rupt. 

3 Omis. 

4 3—4 litere, şterse. 


279 1502 (7010) (după martie 17) 


Noi, Stefan v<oeylvod, Боа (и)! milost<iiuy!, g(oyispodar Zämli 
Moldavscoi 2. Facem înştiinţare pentru adevărate slugile noastre, Dobrotä 
și Lupul, că au slujit по? cu dreaptă credinţă. Deci noi, văzînd a lor dreaptă 
si credincioasă slujbă cătră noi, i-am miluit pre dinsii osăbit de a noastră 
milă, le-am dat lor întru al noastru pămînt a Moldovii, de la noi, un loc de 
pustiiu, la ţinutul Chigheciului, pe Piriu Grecului, la Săliște Tătărească, 
anume Fintina Popișoara, ca să-și facă lorusi un sat si să fii lor de la 
noi uric și cu tot vinitul, lor, și ficiorilor lor, nepoților, și stränepotilor și a 
tot neamul, ce să va alege mai de aproape, nerășuit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui loc de pustiiu ca să fii cît va pute fi de agiuns un 
sat de doizeci de case. 
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Pentru aceia, credinţa domnii meli de mai sus scris, Stefan v<oey1vod, 
si credinţa preaiubit fiiului domnii meli, Bogdan v<oe)1vod, şi credința tuturor 
boerilor noștri, de la dum<neay!lui lui Boldor [vel] vornic pînă la dum<neay'- 
lui Petrica comis. 

Таг după a noastră viiatä, cine va fi domnu ţării acestie, să nu strice 
a noastră danie si întăritură, ci mai vîrtos să o si [să] întăriască, de vremi 
ce 51 noi i-am dat și am întărit pentru a lor dreaptă slujbă. 

lar pentru mai mare credinţa si întăritura a celor de mai sus scrise, 
am poruncit cinstit si credinciosului boiariului nostru, dum<neay!lui Tău- 
tului [vel] logofăt, să scrie si a noastră pecete cătră această carte a noastră 
să o lege. 

V<ädileat 7010 <1502). 


S-au tälmäcit de Evloghie dascäl slovenescu. 


După Marinescu, Eextrase, р. 40 (nr. 1). Trad. din a doua jumătate a sec. XVIII. 

O copie a aceleiași trad., cu data: 1502, și comentariu, în care se menţionează că doc. а 
fost emis „după martie“, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), 
î. 1359— 1360 (nr. 467). 


ALTE EDIȚII: M. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 253—254 (nr. 82) (trad., după 
Marinescu cu data: 1502); D.I.R., A, XVI, vol. I, р. 5 (nr. 5) (trad., după Costăchescu). 


Dacă nu constituie o omisiune a traducătorului, lipsa lui Duma din sfatul domnesc 
dovedește că acest act а fost emis după 17 martie (cf. я Bibl. Acad, 4 2000—XIV ..., 
1. 1359 v.). 


1 Parantezele editorului. 
2 din mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei. 


280 1502 (7010) aprilie 7. 


7010 <1502> april(ie) 7. 
Suret di pe ispisoc de la domn(ul) Stefan v(oie)vod, cuprinzător, între 
altile, si pe moșiia Arämestii. 


Bibl. Acad., CMXLVI/1 (nr. 5). Меп}. 
O copie a aceleiași ment., cu comentariu, la Bibl. Acad., А 2000— XIV (M. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), f. 1346 (nr. 463). 


281 1502 (7010) iunie 10. 


V(ă)let 7010 <1502> iun(ie) 10. Ispisoc di la Stefan vod(ă), pre sirbie. 


| Iată au vinit, înainte noastră si-nnaintea boiarilor noștri moldovi- 
nesti, sluga noastră Lupea, ficiorul Giurgii Oesanului, de a sa bunävoe, 
de nimi silit, nice asuprit, (si) au vîndut a sa driaptă ocină 51 cumpără- 
„tură, a tätine-säu, Giurgii Oesanului, din dires ce-au avut el de la domniia 
me, din giumătate de sat din Oeseni, giumătate, ce iaste pe Răzina, partea 
din gios, slugii noastre, lui Ion sluger, dirept 70 zlot(i) tătărăști. 

$1 sluga noastră Ion sulgeriul au plătit el toţ(i) banii ci mai sus scriu, 
70 taler(i) tätärästi, în minuli slugii noastri Lupii, ficior Giurgei Oesanului, 
înainte noastră si-nnainte boiarilor noștri. 
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Deci, domnia me, vädzind a lu<i dy!i bunăvoe tocmal(ă) și plata 
deplin, și noi di la noi am dat si am întărit sl(u)gii noastri, lui Ion sulger, 
pi acea de (mai)? sus scrisă, din giumätate di sat de Оеѕепі, giumätate, 
ce iaste pe Răzina, parte din gios, ca să-i fie și de la noi uric cu tot vinitul, 
lui, si copiilor, si nepoților, si stränepotilor si a tot niamul cît să va (alegi 
mai de aproapi, niclătit, nerușiit, stătăror în veci. 

Таг hotarul aceștii di mai sus scrise), ca să fie din tot hotarul а 
patra parte de către alte hotare, pi undi de veci au îmblat. 


L(e)t 7245 «1736» dic(hemv)r(ie) 6. Ion gram(atic) pis(a). 


«Ре verso, o însemnare contemporană traducerii): Antoh(i) Scärlit 
căp(i)t(an) sadi la Birheci. Ispisoc(ul), la dinsul sau la Fidiscul Iordache, 
s-au prăp(ă)dit de la Lucaci mid(elnice)r; (altă însemnare contemporană): 
Pe Oisästi. 


Bibl. Acad., CXXXVII/71. Trad. 


O copie după această trad., avînd numai data de an, „poslăduită“ de Vasile Danu și 
„încredințată de boieri de divan“, la 1813 august 3, ibidem, CLXXXVI/158. Un rez. după 
trad., într-un perilipsis din 1798 iulie 12, la Bibl. Centr. de Stat, LXIV/2 (nr. 1). 

O copie, după cea precedentă, și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu 
(Doc. Ştefan cel Mare), f. 1347 (пг. 464). 


EDIȚII: M. Costăchescu, Doc. comunicate, p. 168— 169 (nr. CIV) (copia din 1813 august 3); 
idem, Doc. slavone moldovenești, fasc. II (extras din „loan Neculce, fasc. 7), р. 22 (nr. IX) (aceeași 
copie); idem, Doc. mold. Ștefan, р. 244—245 (nr. 80) (aceeași copie; în comentariu, se шеп}. 
și un rez. cu data: 7010 (1502) iulie 1); О.Г.В., A, XVI, vol. І, р. 23—24 (nr. 23) (trad. din 
1736 decembrie 6). 


1 Rupt în trad. 
2 Omis în trad. 


282 1502 (7010) iulie 2, Suceava. 


Suret de pe ispisoc vechiu de la Stefan vodă, scris de Toader in Su- 
ceava, din leat 7010 <1502) iuli in 2 zile. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voevod, domnul Ţării Moldovei. 
Înştiinţare facem, prin această carte a noastră, tuturor cui vor căuta asupra 
ei sau o vor auzi cetindu-să, precum au venit, înaintea noastră și înaintea 
tuturor boerilor noștri ai Moldovei, Musa, fata Dumei Mădoia, și ficiorii ei, 
Lupe şi Nastea, și nepoții de soră a ei, Ignat și Malea, nepoții Dumei Mă- 
doia, și de nime siliți, nici asupriti, ci de bunävoia lor, din drept uricul lor, 
au vîndut o bucată de loc din hotarul Boistei, puțin mai jos de gura Boistei 
și de vărsătura girlii, unde iasă din Talharu și pînă unde dă in ezărul Cer- 
lenul! si cu toate girlele și cu toate bältiuganele (sau ezărelele), cum și satul 
pe Frumusita, unde au fost Fălcin, mai jos de Andrieș, și le-au vîndut acestea 
domniei noastre, drept una sută zloți tătărăști. 

După aceia, iarăși au venit înaintea noastră și înaintea boerilor noștri, 
slugile noastre, fraţii și nepoţii de soră a lui Tuduran, și Vlad, și Luca Joritä, 
și Toader Păcurariul, si Birtcu ?, și Marta si Danciul, feciorul lui Marcu, 
51 Ignat și Ivan, fratele lui Ignat, și Rada, fata Oanei Lărgianului, și fata lui 
Stoian si cu tot neamul si säminta lor, toți nepoţii a Cristei Negrului si 
a frătiul-său Giurgei, si iarăși de bunăvoia lor s-au vîndut dreaptă ocina lor, 
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din uric a moșilor lor, a Cristei Negrului și a Giurgii, un iazer peste Prut, 
anume iazărul Cerlenul 1, si în marginea iazerului aceluia (sau în malul lui) 3 
satul Balintestii si, din gios de Balintesti, säliste Manei, în gura Frumusitei, 
domniei mele, drept cinci sute zloți tätärästi, cum si ispisoacele ce le-au avut 
moșii lor Criste Negrul și frate-său Giurge ре acel iazer Cerlenul !, de la 
unchii noştrii, de la Шез si Stefan voevod, încă le-au dat în mînule noastre. 

După aceia, iarăși au venit, înaintea noastră și înaintea boerilor noștri, 
slugile noastre Manuil Päsco și fratele său, Toader, și nepoata lor de soră, 
Niaga, nepoţii logofătului Niagoia, si iarăși de bunăvoia lor au vîndut din 
uricul mosului lor, a Niagoiului logofăt, din ispisoc ce au avut el de la mosul 
nostru, Alexandru voevod, trei sate peste Prut, pe Frumoasa, anume Fră- 
cenii 4, din gios de Troian, si cu moară, și Șcheia, în gura Frumoasei, și la 
Fîntîna lui Macis 5, ce-i în capul cel din gios а iazerului Cerlenul 1, si cu toate 
girlile, ce sînt în dreptul acelor sate și pin<ä) la Prut, iarăși domniei mele 
au vîndut drept trei sute treizăci zloți tätärästi. 

Я domnie me am plătit toţi acei de mai sus arätati bani gata în minule 
tuturor celor de mai sus numiți, denainte a tuturor boerilor noștri a Moldovei. 

Si plătind tot deplin, domnie me am binevoit cu a noastră bunăvoință, 
cu curată inimă, я cu bunăvoință si cu ajutorul lui Dumnezeu, са să în- 
tărim a noastră sfintä mănăstire ce-i pe Putna, unde iaste hramul Adormirea 
Maicei Precistei, unde este arhimandrit iegumenul Paisie, si am făcut pome- 
nire pentru cei întru sfinți odihniti procatihii, moșii si părinții noștri, si 
pentru sănătatea si mintuirea noastră, si pentru sănătatea si mîntuirea a 
doamnei noastre, Mariei, si pentru sănătatea si mîntuirea a fiilor noștri, 
51 am dat şi am întărit mai sus numitei mănăstirii noastre, mai sus numitul 
iazăr Cerlenul 1 și cu toate iazärasile și girlile lui si cu mai sus numitele 
sate Balintestii, în margine (sau în malul) 3 iazărului Cerlenului, si, mai din 
gios, säliste Manii, în gura Frumusitei, si, pe Frumoasa, Frăcenii *, din gios 
de Troian, si cu moară, în ® Șcheia, în gura Frumoasei, si la Fîntîna lui Mäcis ®, 
ce-i în capul cel din gios a iazărului Cerlenii 1, si cu toate girlile ce sînt in 
dreptul acelor sate si pin<ä) în Prut, cum si acea bucată de loc din hota- 
rul Boistii, putin mai gios din gura Boiştii si de vărsătura girlii, de unde 
iase din Tălhare pînă unde dă în iazärul Cerlenii ! si cu toate girlele si iazä- 
resele si satul pe Frumusita, unde a fost Fălcin, mai gios de Andrieș, pentru 
ca să fie mai sus numitei mănăstiri Putnii de la noi uric, cu tot venitul și 
cu vama și cu депа ce va eşi dintr-acel ezär Cerlenul !, nesträmutat nicio- 
dată, în veci. 

Cum si ispisocul a Cirstei Negrului si a fräfine-säu, a Giurgei, ce l-am 
avut ре acel iazăr, care l-au fost dat în mînule noastre mai sus numiții nepoții 
lor, noi încă l-am dat în mîna lui Paisie, arhimandritul mănăstirei Putnei. 

Таг hotarul acelui iazăr Cerlenul ! si a celor mai sus numitelor sate 
să Не după vechiul hotar, pe unde au aflat si au hotărît al nostru credincios 
boeriu, Tăutul logofătul, si cu megiesii, începînd din sus din malul Prutului 
si din gura girlii Zancii, ce-i în dreptul Rogojenilor, apoi peste hlabnic si 
peste capul cel din sus de vărsătură, apoi la girla Rentii, apoi pisti acea girlä 
si peste drumul cel mare si peste Troian la deal, la movila cea mare, ce-i sapată 
în уши, unde între dînsele este satul Mädoestii, apoi peste cîmpu și peste 
Valea Niagului la deal, puţin mai sus de drum, la movila mică, ce-i săpată 
în virfu, si iarăși cîmpul peste valea cea mică și peste Vale Cahovul, prin 
stejäris, la pisc, la movila săpată, apoi întorcînd cîmpul la vale, la stejärei 
si la movila săpată de lîngă dinsii, apoi iarăși cîmpul la vale, la doao movili 
gemini, apoi întorcîndu-să și peste Vale Cahovului, la movila cea mare, ce-i 
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lîngă drum, apoi drumu acela la vale pintre Frumoasäle, pînă la movilele 
cele săpate, ce sînt lîngă același drum. 

Apoi, lăsînd drumul, apucă cîmpul la movila cea mare, apoi la Troian, 
în movila cea săpată, apoi Troianul, apoi întorcînd spre deal peste grădiște, 
la movila cea sapată, ce-i despre hotarul Hușilor, apoi peste vale, ce să nu- 
meste Cärhanä, la vîrful dialului, despre Cahov, la movila cea săpată, apoi 
dialul acela în gios, pînă mai gios de doao movile, la o movilă găunoasă, 
apoi întorcînd la vale, prin ciritei, pînă la un stejar însămnat, apoi iarăși 
peste vale ce să numește Cărhana, cîmpul la movila săpată, apoi, tot cîmpul 
și peste drum şi peste Troian, la Vale lui Stravici, apoi tot vale aceia pînă 
la gura girlii Cărhanii, apoi peste gîrla Cärhanii si peste hlabnic, drept in 
Prut, unde să întîlnesc hotarile a Pieleșului și a Plopului, iar de aici tot 
Prutul în sus, pînă în dreptul Rogojinita, pînă la gura girlii Zancii, de unde 
am început. Atit este tot hotarul. 

Și spre aceasta este credința a însuși domniei noastre de mai sus numit, 
Stefan voevod, și credința a preiubit fiul domniei mele, Bogdan voevod, și 
credința a tuturor boierilor noștri ai Moldovei, a mari si a mici. 

(Apoi după blăstămul ce face asupra cui ar strica această danie și întă- 
ritură zice): 2 

Si spre mai mare tărie și întăritură a tuturor acestor de mai sus scrise, 
am poruncit credincios boeriului nostru, Tăutul logofăt, ca spre adevărata 
cartea noastră această pecete a noastră să lege. 


De pe sîrbie pe limba moldovenească am tălmăcit la anul 1807 april 26. 
Polcovnicul Pavăl Debrici ot Mitropolie. 


După Ghibănescu, Surete, IX, р. 7—11 (nr. III). Trad. din Ms. Surete, XXV, 644—648 
— după Arhiva Balș се se afla la familia Catargi. 

O trad, din sec. XVIII, la M-rea Putna, inv. nr. 158. O copie din 1807 aprilie 26, 
după trad. la Arh. St. București, Doc. mold., LXXXIV/l; un rez. într-un izvod de acte din 
1804 septembrie 27, la Arh. St. Iași, CCLIX/3, £.3 v. (nr. 2), şi altul, într-o mărturie din 1806 
august 10, ibidem, DXCIV/12. 

O copie după Ghibănescu, loc. cit., și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000 — ХІУ (M. Costä- 
chescu, «ос. Stefan cel Mare), f. 1348— 1354 (nr. 465). 


ALTE EDIȚII: Dan, M-rea si com. Putna, р. 88—89 (nr. 12) (rez. al editorului după trad. 
din sec. XVIII a lui Vartolomei Măzăreanu) şi p. 205 (rez., după orig. ce se afla la m-rea Putna, 
in Catastiful lui Vartolomei Măzăreanu) ; M. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, р. 245—255 (пг.81) 
(trad. după Ghibănescu); D.I.R., A, XVI, vol. I, р. 24—26 (nr. 24) (trad. după Costăchescu). 


În românește: „Roșul“ (cf. doc. nr. 285). 
În doc. orig. din 1507 (7015) februarie 22 (cf. Каталог— Львов, р. 158/nr. 322: „Hriţcu“. 
Așa în textul editat. 

1 La М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 246 „Farcenii“. (Cf. ibidem, nota 2); numele 
satului este „Fărceni“ (v. doc. nr. 285). 

5 În loc de: „Fintina Mäces“ (cf. doc. nr. 285). 

в Gresit, pentru „si“. 


о ә e 


283 1502 (7010) noiembrie 17, Suceava. 


+ M(h)a(o)erir s(o)xieo, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
АА олдаєскон. Знаменитое чиним(ъ), не(ъ) снм(ь) листом(ь) нашнл\(ь), въсЕм(ъ) 
кто на нем(ь) оузрнт(ъ) нан єго чт8чн оусльнинт(ъ), оже вл(а)гопронзкодн r(0)c- 
(по) д(ст)ко мн, нашим(ь) ва(а)гым(ь) пронзеоленїєм(ь), н ч(н)стим(ь) н св Етанай(ь) 
ср(ъ)дцЕм(Ь), H съ ERCEA нашем AOBPOA Bonea н мт(ъ) Б(ог)а nomoyia, w 
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OVUHHHAH ECMH къ 34A(8)wie с(вм)топочивших(ъ) предкъв(ъ), АКдив(ъ) n po- 
ДНТЕЛЕН нашнх(ъ), н За наше Здравте н сп(а) с(є)нїє, н за здравїє н сп(а)с(е)нїє 
г(о)с(по)ждн нашен, Mla)pin, н За Здравте н сп(а)с(Е)н?Е AKTEH нашнх(ъ), мко 
да оутвръднм(ъ) н оұкрЕпнм(ъ) нашь) с(вм)тын монастнр(ь), цю на П8тнон, 
НДЕЖЕ єст(ъ) Храм(ъ) Оуспентю пр(%)с(вл) тн Б(огородн)цн, н где єст(ъ) ers- 
мМен(ъ) архнмандрнт (ъ) м(о)левннк(ъ) нашь, кнр(ъ) Спнрндюн(ъ), н оучнннан смо, 
съ Ба (аго)с(ло)венТеМв т (Е щевь н Б (о)гомолцеє(ъ) нашнҳ(ъ), мнтрополнта Go- 
чавского, кур(ъ) Tewprira, н Еп(н)ск(8)па Долнен @нтрополїн мт(ъ) Романова 
тръга, кур(ъ) Өкөктнста, н п(н)ск(8)па Радовского, кур(ъ) Ічаннкїа, H далн 
ECMH ВЫШЕ PEUEHHOMS MOHACTHPE оусн попове шо оү Зенх (ъ) цр(ъ)квах(ъ) по оуснх(ъ) 
Того монастнра селах(ъ), BEBAE, MO БЪСЕН НАШЕН ЗЕМАН, що KOAHKO тот(ъ) с(кА)- 
тын монастнрь нмаеть н шо в8д т(ъ) см EMS н WT(R) седн напред(ъ) прндаватн, 
OYCH да са8хают(ъ) КЪШЕ рЕЧЕННОГО монастнра нз даню н съ оүснл\(һ) прн- 
Xoawm(h) н да нх(ъ) H с8днт(ъ) ПВтенсктн егвмен(ъ), а оурЕдннцн владнчнтн 
да HE нмают(ъ) нн EAHOTO днла до тых(ъ) попов(Е), на к®кы. 

Пакже далн ECMH ВЫШЕ РЕЧЕННОМ8 ЖЕ MOHACTHPS да HMâET (h) на къс'Ккын 
гъд(ъ) WT(R) нашен \кни wT(R) Тотр8ша по сто н пет(ь) AECAT(h) Aposwe(h) 
солн. 

И еще оучнннан ECMH ЕЫШЕ пнсанном8 MOHACTHPS Браннше WKOAO монастнра 
н поТтЕръдн4н ECMH нс(ъ) снм(ь) нашнм(ь) анстом(ь): СЗчава съ оүснмн ен нзво- 
рамн, почъншн котар(ъ) wT(R) връх(ъ) Шнкок®, wBunnot на връх(ъ) Даоурн 
н швчнною, Та на връҳ(ъ) Фалкъма н мвчнною, та на връҳ(ъ) Садъва н WEUHHOM, 
та на връҳ(ъ) Р8скова н WEYHHOW, Та серед (b) Плоскн н мвчнною, та на връх(ъ) 
Шнпота, Та на Погонншча, та на дюм(ъ) Беневн, <“Е>1чнною, Та на Йрс8рн, 
WEUHHOR, Та на Длл(ъ) TumoTewe(n) \увчнною, та на Р8нкь БеркЕзев(н) н we- 
чнною, та на Бъцев(ь), та на връх(ъ) Manken, Ta на оустн IIST<H>loH, ГДЕ оупа 
дает(ъ) на С8чав8. То EcT(h) &Ec(h) Хотарь. 

И оү T8 Браннці8, монастнр(ь) да ловнт(ъ) сови рнв8 н SEEph, н монастнр- 
скън товар(ь) да сЕ пасеть; а нн(ъ) HHKTO БЕЗЬ НГЗМЕНОК$ БОЛЮ ДА НЕ СМЕБТЬ ФУ 
TOTS Браннці8 нн рнв8 ловнтн нн ннїн SBkpk, нн товары пастн н нн нн В HH 
#дн8 ровот8 ровнтн. TOE оү се ВЫШЕ MHCAHHOE < ДА ЕСТЪ> ВЫШЕ пнсанном8 MOHACTHPS, 
ҹут (ъ) нас(ъ), оүрнк(ъ) н непор$шено, на к®кы. 

d на то евра нашего г(о)с(по)д(ст)ва кыш пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEBOAT, н Ера пръв злювленнаго с(ы)на г(о)с(по) д(ст)ва мн, Богдана воєвод, 
и Ера вомр(ъ) наших (ъ): ЕБра пана Булдора дворннка, вБра пана Шеф8ла, вра 
пана Тоадера н пана Негрнла паркалавове Хотннскын, Ера пана Epemia н пана 
Арагоша паркалавове Немецкїн, Ера пана Шандра Новоград ского, вра пана ЙрвЗра 
портарК Сочакского, Ера пана Клънъ8 спатарЕ, Ера пана Исака BHCTIAPHHKA, 
вра пана Козмн ШарпЕ постелннка, ера пана Mornan чашннка, Ера пана 
“Фр нтеша столннка, вра пана Петрнка комнса н Ера въслҳ(ъ) воар(ъ) нашнҳ(ъ) 
молдавскых (h), н велнкну(ъ) н малнх(ъ). 


Й по нашемь ЖнЕОТК, кто Е8дЕТ(ъ) г(о)сп(о) д(а)р(ь) нашен ЗеМАН, wT(x) 
дЕтен наших (ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) 5$ д(ь) кого Б(о)г(ъ) нЗверет(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pemn вытн нашен Земан ЇЙолдакскон, тот(ъ) вы HE пор$шна(ъ) нашего 
даанїа н ПОТЕРЪЖДЕНТА, дан вы потвръдна (h) н ЗкрЕпна(ъ). Пак(ъ), кто ck вы того 
поквсна(ъ) <порвш тн, таковын да ест(ъ) проклмт(ъ) мт(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а, 
Сп(а) са нашего Т(суос)у Х (рнст)а, н мт (ъ) прЕч(н)стТа ero м(а)т(дре, нит(ъ) с(кл\)- 
тых(ъ) A ем (аг)г(ванстъв(ъ), нет(ъ) с(вл)тъ (ъ) връховннх (ъ) апостол (ъ) Пестра 
a>! Павла н npouin, нут(ъ) с(вм)тых(ъ) тнт В(о)гоносннх (ъ) чт(ь)ца Ннкенскых (w) 
н ют(ъ) Encak(h) с(кл)тың(ъ) нже wTr(m) вка Б(ог)8 оугоднешну(ъ). 
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Й на ЕМАШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ ВЪСЕМ8 ВЫШЕ MHCâHHOMS, REARAH ECMH НАШЕМ8 
к®рнол\8 пан8, Тъоут8а8 логофет8, <пнсатн> н ЗавБснтн HAIS печат(ь) къ CEMS 
Аст HALLEMS. 

8 Тоадер(ь) nica, оу СоучакК, к(ъ) a(k)ro x3i, м(®)с(м)ца Hormepia, Bi 
A(E)Hb. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoința noastră, 
și cu inima curată și luminată, si cu toată bună voia noastră si cu ajutorul 
lui Dumnezeu, si am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor fnaintasi, bunicii 
și părinții noștri, și pentru sănătatea și mîntuirea noastră, și pentru sănătatea 
și mîntuirea doamnei noastre, Maria, și pentru sănătatea și mîntuirea copiilor 
noștri, ca să întărim și să împuternicim sfînta noastră mănăstire, care este 
la Putna, unde este hramul Adormirii preasfintei născătoare de Dumnezeu 
și unde este egumen arhimandritul, rugătorul nostru, chir Spiridon, și am 
făcut, cu binecuvintarea părinților si rugătorilor noștri către Dumnezeu, 
mitropolitul de Suceava, chir Gheorghie, si episcopul Mitropoliei de Jos 
din tirgul Roman, chir Theoctist, și episcopul de Rădăuţi, chir Ioanichie, 
si am dat mănăstirii mai sus spuse pe toți popii care sînt în toate bisericile, 
prin toate satele acelei mănăstiri, peste tot, prin toată фага noastră, oricite 
are această sfintä mănăstire și cîte i se vor mai adăuga si de acum înainte, 
toți să asculte de mai sus-zisa mănăstire si cu darea Я cu tot venitul și 
să-i și judece egumenul de la Putna, iar dregătorii vlădicești să nu aibă nici 
o treabă la acești popi, în veci. 

Iarăşi am dat tot mai sus-zisei mănăstiri să aibă în fiecare an de la 
ocna noastră, de la Trotuș, cîte o sută și cincizeci de drobi de sare. 

Si încă am făcut mai sus-scrisei mănăstiri braniște în jurul mănăstirii 
si am întărit cu această carte a noastră: Suceava cu toate izvoarele ei, înce- 
pînd hotarul de la obirsia Șicovului, pe obcină, la obirsia Laurei şi pe 
obcină, si la obirsia Falcăului și pe obcină, si la obirsia Sadăului și pe ob- 
cină, şi la obirsia Ruscăi și pe obcină, si la mijlocul Ploscăi și pe obcină, 
si la obirsia Sipotului, si la Pogoniste, si la casa lui Benea, pe obcină, și 
la Arsuri, pe obcină, și la Dealul lui Timotei, pe obcină, și la Runcul lui 
Berchez si pe obcină, la Veteu, la obirsia Maleasei, și la gura Putnei, unde 
cade în Suceava. Acesta este tot hotarul. 

Si în această braniste, mănăstirea să-și prindă pește și să vineze fiare 
si să-și pască vitele mănăstirii; iar altul nimeni, fără voia egumenului să nu 
îndrăznească să prindă pește, nici să vineze alte fiare, nici să pască vite şi 
nici să facă nici un alt lucru în acea braniște. 

Toate acele mai sus scrise (să fie) mai sus scrisei mănăstiri, de la noi, 
uric si neclintit, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi Ștefan 


voievod, şi credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, Я 
credința boierilor noștri: credința panului Boldor vornic, credința panului 
Steful, credința panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința 
panului Eremia și a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului 
Sandru de la Cetatea Nouă, credința panului Arbure portar de Suceava, 
credinţa panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului 
Cozma Șarpe postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, credința panului 
Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis Я credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, și mari și mici. 
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Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine il va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 
ci să întărească și să împuternicească. 

Iar cine s-ar încumeta să clintească, acela să fie blestemat de Domnul 
Dumnezeu, mîntuitorul nostru lisus Hristos, și de preacurata lui maică, 
51 de 4 sfinți evangheliști, și de sfinții apostoli de frunte Petru și Pavel 51 
de ceilalți, și de 318 sfinți părinţi purtători de Dumnezeu de la Nicheia și 
de toţi sfinţii care din veac au plăcut lui Dumnezeu. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să (scrie)! și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Toader, la Suceava, în anul 7010 (15025, luna noiembrie, 17 zile. 


«Ре verso, însemnare din sec. XIX): Hotarul Putnei 2. 


М-геа Putna, пг. 625a. Orig., реге. (47,5 x 48cm.), pecete atirnatä, partial stricată la contur, 
{snur de mătase visinie), cu legenda: ў Печать Tw Стефань Raswaa, rwcnoaap Seman Mwarasckon. 

O copie slavă, din prima jumătate a sec. XVIII, cu data de an greșită: 6905 (1397 ‘ 
la Arh. St. București, ms. nr. 628 (Condica Asachi), f. 220 v.-22 1 r., o trad. germ., din 1782 ianua- 
rie 27, de М. S. Lopeisky, ibidem, Consiliul Aulic de Război al Bucovinei, VIII/62 с, alta, їп 
dublu exemplar, din aceeași vreme, la M-rea Putna, in’. nr. 99, si un extras germ. fără dată, 
din 1782 februarie 12, ibidem, VIII/62 b. 

О foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași Fotografii, 111/143 bis. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1355— 1358 (nr. 465). 


EDIȚII: Fondul religionar, „Candela“, VIII (1889), р. 742 (rez., după Protocolul 
"Comisiei de delimitare a moșiilor din 1781, nr. 99); Wickenhauser, Woronetz und Рита, 
p. 182— 184 (nr. XXVIII) (trad. germ., după orig.); Dan, M-rea si com. Putna, p. 88 
(nr. 11) (rez. al editorului, după orig.), si р. 166 (пг. 3) (rez. din Catastiful lui 
Vartolomei Măzăreanu); idem, Ерис. Rădăuți, р. 162—166 (пг. 8) (text slav și trad.); 
I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 209—211 (пг. CV) (text slav și trad. hotarnicei); D.I.R., А, XVI, 
vol. I, р. 27—28 (пг. 25) (trad., după orig.) ; Catalogul doc. mold., Supliment, І, р. 52 si 54 (nr.69) 
(rez., după extras germ. din 1782 februarie 12, cu completări după orig.). 


1 Rupt. 
2 Celelalte însemnări de pe verso nu au putut fi citite, deoarece documentul este expus 
în muzeu. 


284 1503 (7011). 


Ispisoc din anii 7011 (1503) de la domnul Ștefan vodă 1... prin care 
se intäresti stăpînire unui Stan și fraților lui, Ion i Şerban și Ichim, pre 
un loc de pustiiu, pe Cahove, la Fintina lui Vlad, ca sä-s(i) facă sat. 

Iar hotarul acelui loc 2 scrii să fii cît va pute să trăiască un sat de 
agiunsu. 


Arh. St. Iaşi, Condica K, nr. 372, f. 11/14. Rez. dintr-o carte de judecată a Divanului din 
1786 mai 25. 

O copie a aceluiași rez. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000- XIV (M. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), ї. 1398 — 1399 (nr. 481). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, УІ, р. 261 (nr. 1/3) (ment. din 1786); D.I.R., A, XVI, 
vol. Т, р. 28 (nr. 26) (rez. din 1786). 


1 Urmează: „ce sint trecut(i) 283 ani“. 
2 Scris deasupra rindului în care cuvintele „loc care“ au fost şterse. 
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285 1503 (7011) februarie 2, Suceava. 


+ Бъ nma GO(Th)ua, н С(ы)на n С(вм)т(а)го A(8xa, Тро(н)ца с(кА)таа, 
единосъ цнаа н неЕраздЖАНАаа. GE 43h, рав(ъ) вл(а)д(ы)кы моего Їс(ус)у Х (рист) а» 
Iw Стефан(ъ) воєвода, в(о) жїею м(н)л(о)сттю, г(о)сп(о) д (а)рь Земан Молдавскон. 
Знаденнто чннна (ъ), не сна (n) AHCTWA (ь) нашим (h), въсЕмь кто на нем (ь) оуЗрнт(ъ) 
нан Его чт8чн оуслышит(ъ), WKE БА(а)гопронзколн г(о)с(по)д (ст)ка мы нашна(ь) 
Ба (а)гым(ь) пронзволентемь, н c(&A)TAHM(S) н ч(н)стым(ь) ср(ъ)дцЕм(ь), н съ 
BICA НАШЕМ добром EOAEA, Н УТ(Ъ) В(ог)а помецта H оучнннан ЕСАН, Н въ 34- 
А(8)шїє с(вм)топочивших(ъ) предкмв(ъ) дЕдмв(ъ) н POAHTEAEH наших(ъ), н за 
наше здравте н сп(а)с(Е)нте, н За здравте н сп(а)с(е)нтЕ г(о)с(по)ждн нашен, Марти, 
н за З<д >1раєїє н сп(а)с(ғ)нїє AETEH наших(ъ), н потвръднан ECMH съ снм(ь) на- 
umm(h) npHEHAÏEMR оусн прненлїн Поутенскаго монастнра, ндеже єст(ъ) Храм(ъ) 
Оүспенїю прке(ва)т Кн Б(огородн)ци н где єст(ъ) er&mena арҳнаандонт(ъ) а(о)лев- 
ник(ъ) нашь кўрь Спирндмн(ъ) шо колнко прненлїн тоть с(кл)тын монастнр(ъ) 
нАаЕТ(ъ) на оүсну(ъ) ero селаХ(ъ), а на нмв селам(ъ): скло Бышнїн Жнкив(ъ), 
село Ннжнїн Жикук(ъ), село Бонтнн(ъ), село Manesun, село Балосннешн, село 
Ботъшане, село Внкшане, село Ќачнкатецн, село Фратовцн?, село RAHMOBUH, село 
Tephagka — вышнїн села оусн соут(ъ) на Соучавк —н пак(ъ) село Балковци, 
шо подан Серетского тръга, н село Гречн, на СнретЕ, подан Серетскигож(є) тръга, 
н, оү Чернов скон Еолостн, село Козлннь, н село Канчковцн н село ©) стрнца, на ЙрвтЪ ; 
н село вен, на Башню, н, на Ерълнгат8рЕ, село Сннешн н село бОннчканн, н, на 
Шо8тК, ЕДН8 Б8кат8 ЗЕМАН WT(h) Хотара Бонева, мало ниже оустн Боншн н wT- 
мик (ъ) гръла, н село Балннтешн, н ЧерленоЕ Озеро, H сЕАНШЕ (И анево, на оустн Фр8- 
мошици н на Фромошиц®, село где ЕЫЛ(ъЪ) Фалчнн(ъ), ннже Яндриаша, н на Фр8- 
моас®, трн села, на нал Фарчанн, ннже Тромна, н Шк+н, на оустн PpSmoact, н, 
оү Кръннци Дбачеш(ь), шо на ннжнїн конець Черленого Озера, шо оүсн TOTH ЕНШЕ 
писанїн села н TOE Черленоє Озеро мт (ъ) нас(ъ) поквпленн н AAHH TOMS ЕЫШЕ писан- 
ном8 с(км)том8 П8тенском8 лонастнр8; н пак(ъ), на СнретК, село Каменка, 
н село Томен н село Е8пка, шо TOTH трн села Юрїн К8пчнч поконннкь на своя 
съмр(ъ) тн, въ зад(8) шї cesk, дал(ъ) том8ж(Е) выше пнсанном8 c(EA)TOMS 
П8тенском8 монастно8; H ELIE ФУ Черновскон колостн ДЕК сел, на нм село Стро- 
HHUH н село Оурвнколеса, шо Сналка поконннк(ъ) TAKWX(E) на сон съм(ъ)рти 
къ зад (8)шТЕ cek дал(ъ) том8ж(е) с(кА)том8 Ш8тенском8 монастну8. 

Тов BCE ВЫШЕ ПИСАННОЕ, оусн ВЫШЕ Пнсаннїн села, съ OYCHMH ну(ъ) старнмн 
Хотар(н) мн H съ оуснм(н) npHXWAWA(H) н съ оусна(н) шо з вка к'Ечного К тым (ъ) 
селам (ъ) прнсл8Хало н нх(ъ) ск держало, ако н къ прнвнаТах(ъ) кёпежних(ъ) в 
даних(ъ) оуписано, неПор8шенно н HENOAEHKHO да ЕСТ(ъ) вышЕ пнсанном8 C(EA)- 
т(5) м8 монастно8 П8тенском8 на Екы. 

И еше потеръждаєм(ъ) сна(ь) же NpHBHAÏEM(R) н др8гїн TOrwX(E) ВЫШЕ NH- 
санного монастнра NPHEHAÏH, шо мт(ъ) нас(ъ) же дано н записано, на BHHOTP4AAWE (ъ} 
шо на Хрълиєскон Fopk, на попы, на сма(ь) WT(B) WKHH, на циганех(ъ), на Ер4- 
нншЕ цю WKOAO MOHACTHPA, на коскокын KAMEHH шо 8 Снретским(8) тръг8, на 
MAHHOBR шо оү Снрєт'®, БАНЗ(Ъ) GEpETCKoTWKE тръга, на MAAOE мыто шо на 
Свчавк, oy Жнков(ъ), за гловду(ъ) шо мт(ъ) монастнрскых(ъ) селаҳ(ъ), на 
пасик8 шо на Комарн®, на мажах(ъ) по рнв8 БЕЗ(ъ) мыта, TAKWX(E) ако Фу прн- 
Енлїаү(ъ) писано н дано HENOPSLLEHHO H НЕПОДЕНЖНО НА ЕКЫ Ad ҥст(ъ) том8 с(вм)- 
т (5) м8 И&тенском8 монастнр8. 

И, Takwx(E), н WT(B) седн напред (ъ) шо ачен мт(ъ) нас(ъ) BSAET CA прида- 
BATH нан WT(h) нЕкых (ъ) нных(ъ), такмж(е) ако ca вЗдет(ъ) даватн н Записакатн, 
WHO H TOE, НЕПООЗШЕНО Н НЕПОДЕНЖНО Да ECT(R) Toms с(км)т(о) м8 Ш8тенском8 
монастнроү. 
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Й на то есть Ера нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAT, н ЕКра превъзаювленнаго с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мы, Богдана воекодт, 
н кКра нашнх(ъ) Богарь: Ера пана Бълдора двуурннка, ЕКра пана ЩШеф8ла, кєра 
пана Toaarpa н пана Негрнла паркалавове Хотннскън, Bkpa пана Epemia н пана 
Арагоша паркалавове Hemeukin, вКра пана Шандра Новоградского, Bkpa пана 
Ярв8ра nopTapk GSuagckoro, Ера пана Клънъоу спатарЕ, вКра пана Исака внс- 
тїарннка, вКра пана Козмн Шарпе постеаннка, вра пана Йогнла чашннка, Е Ера 
пана Фр нтеша столннка, вра пана Петрнка комнса н ера въсАҲ(ъ) вомр(ъ) 
нашнх(ъ) молдавскнх(ъ), н велнкых(ъ) н малнх(ъ). 

Й по нашем(ь) жнвотК, кто Е8ДЕТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, WT($) 
AETEH нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашего род8 нан пак(ъ) в8д(ь) кого В(ог)ь нЗверет(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pemn въгтн нашен Земан ДАолдакскои, тот(ъ) вы не порвшна(ъ) нашего 
даанта н потер(ъ) жденїл, AAH вы Зтвръднаь н оукр%пнль, зан8ЖЕ NOKSNHAH ЕСМН 
нашнмн пнназмн TWX(E) далн н запнсалн ECMH TOMS с(кА)т(о)м8 Поутенском8 
монастнр8. 


Я кто вы котБа(ъ) порвшнтн нашего даанїл, таковын да ECT(h) проклЕтъ 
ют(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а Сп(а)са нашего, Ї(сус)у Х(рнст)а, н мт(ъ) пр(К)ч(н)стта 
Ero м(а)т(бре, н ит(ъ) с(Ем)тых(ъ) чътнрех(ъ) ву(аг)г(в)анстмв(ъ), н ит(ъ) 
с(в^)тых(ъ) връуменнх(ъ) ап(о)ст(о)ль Петра н Павла н про<чїнҳъ, н›3 ит(ъ) 
с(вл)тъ (ъ) тнг Богоносннх(ъ) м(тебць Ннкенскну(ъ), н мт(ъ) къскх(ъ) с(вА)- 
тых(ъ) нже мт(ъ) вЕка Б(ог)8 оугождьшнх(ъ), н да єст(ъ) подовень Їюд® н npo- 
клЕтом8 pin н oyuacTie да нмает(ъ) съ WHEMH ТюдЕЕ HKE възсъжпнша на 
Г(оспод)а Сп(а)са нашего Т(сус)у Х(рнст)а гл (агола)шь: кръвь его на нну(ъ) H на 
че БХ(ъ) нх(ъ), ЕЖЕ H ест(ъ) н въдеТ(ъ) въ ЕЕкъ, амнн(ъ). 

Й на BWALUEE ПОТЕРЪЖДЕНТЕ ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, БЕЛ КАН ЕСМИ НАШЕЛ\8 
ЕКрном8 пан 8, Таоүт8л8 логофет8, завфентн наш8 печат (ь) к CEMS AHCTS нашем. 


Тоадерь пнса, oy С8чав\, в(ъ) A(k)To хЗат, m(E)c(a)ua феврВарта, R д(е)нъ. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): Beankaa прненлїаа, (după care 
a fost adăugat în sec. XVIII): Сннешнн. 


} În numele Tatălui, si al Fiului si al Sfîntului Duh, Troiță sfintä, 
de o ființă și nedespärtitä. Iată eu, robul stăpînului meu Isus Hristos, Io 
Stefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Таги Moldovei. Facem cu- 
noscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu a noastră bunăvoință, si cu 
inimă luminată și curată, și din toată bunăvoia noastră, și cu ajutorul lui 
Dumnezeu, și am făcut, pentru pomenirea sfîntrăposaţilor înaintași bunici 
și părinți ai noștri, și pentru sănătatea și mîntuirea noastră, și pentru sänä- 
tatea si mîntuirea doamnei noastre, Maria, si pentru sănătatea si mîntuirea 
copiilor noștri, și am întărit prin acest privilegiu al nostru toate privilegiile 
mănăstirii Putnei, unde este hramul Adormirii preasfintei născătoare de Dumne- 
zeu și unde este egumen arhimandritul și rugătorul nostru, chir Spiridon, oricite 
privilegii are acea sfîntă mănăstire pentru toate satele ei și anume pentru 
satele: satul Jicovul de Sus, satul Jicovul de Jos, satul Voitin, satul Maneuti, 
satul Balosinesti, satul Botäsani, satul Vicșani, satul Macicatesti, satul Fra- 
täufi, satul Climäuti, satul Ternauca — toate satele de mai sus sînt pe Su- 
ceava — și iarăși satul Balcäuti, ce este lîngă tîrgul Siretului, și satul Grecii, 
pe Siret, tot lîngă tirgul Siretului, si, în ținutul Cernăuţilor, satul Cozmin, 
si satul Clicicäufi, și satul Ostrita, pe Prut, și satul Stubeiul, pe Basiu, si, 
la Cîrligătură, satul Sinești și satul Onicicani, și, la Prut, o bucată de pămînt 
din hotarul Boistei, ceva mai jos de gura Boiștei, și mlastina girlei, și satul 
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Balintești, și iezerul Rosul, si Seliștea lui Manea, la gura Frumosifei, si, pe 
Frumosita, satul unde a fost Falcin, din jos de Andriias, si, pe Frumoasa, 
trei sate, anume Fărcenii, din jos de Troian, si Scheii, la gura Frumoasei, 
si la Fîntîna Mäcesul, ce se află la capătul de jos al iezerului Roșul, care 
acele mai sus scrise sate și acel iezer Roșul au fost cumpărate și date de noi 
acestei mai sus scrise sfinte mănăstiri de la Putna; și apoi, pe Siret, satul 
Camenca, și satul Tomești și satul Cupca, care aceste trei sate le-a dat la 
moartea sa, pentru pomenirea sa, răposatul Iurii Cupcici aceleiași mai sus- 
scrise mănăstiri de la Putna ; și încă două sate în ţinutul Cernăuţilor, anume 
satul Strointii și satul Urvicolesa, pe care tot la moartea sa și pentru pome- 
nirea sa le-a dat aceleiași sfinte mănăstiri de la Putna răposatul Simca. 


Toate cele mai sus scrise, adică toate mai sus scrisele sate, cu toate 
hotarele lor vechi si cu tot venitul si cu toate cite au ascultat din vecii vecilor 
de aceste sate și au ținut de ele, precum stă scris în privilegiile de cumpără- 
tură și de danie, să fie neclintite și nemișcate în veci mai sus scrisei sfinte 
mănăstiri de la Putna. 

Si mai întărim noi prin acest privilegiu si celelalte privilegii ale aceleiași 
mai sus scrise mănăstiri, date și scrise tot de noi, pentru viile din dealul 
Hirläului, pentru popi, pentru sarea de la ocnă, pentru țigani, pentru brani- 
ștea din jurul mănăstirii, pentru pietrele de ceară din tîrgul Siretului, pentru 
morile de pe Siret, aproape de tirgul Siretului, pentru vama cea mică de pe 
Suceava, la Jicov, pentru gloabele din satele mănăstirești, pentru prisaca 
de la Comarna, pentru măjile de pește fără vamă, așa cum e scris și dat în 
privilegii și neclintit pe veci să fie acestei sfinte mănăstiri de la Putna. 

Si, de asemenea, și de aici înainte, orice s-ar mai adăuga si de la noi 
sau de la altcineva, așa cum se va da și se va scrie, și una și alta, neclintit 
și nemișcat să fie acestei sfinte mănăstiri de la Putna. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, și credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credința boierilor noștri: credința panului Boldor vornic, credința panului 
Steful, credința panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, cre- 
dința panului Eremie si а panului Dragoș pîrcălabi de Neamţ, credința panu- 
lui Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Arbure portar de Suceava, 
credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului 
Cozma Sarpe postelnic, credința panului Moghilä ceașnic, credința panului 
Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, ci 
s-o întărească și s-o împuternicească, pentru că am cumpărat cu banii noștri 
și am dat și am scris acelei sfinte mănăstiri de la Putna. 

Таг cine ar vrea să clintească dania noastră, acela să fie afurisit de 
Domnul Dumnezeu si Mîntuitorul nostru, Isus Hristos, si de preacurata lui 


maică, și de patru sfinți evangheliști, (și) $ de sfinții apostoli de frunte Petru 
și Pavel și ceilalți, și de 318 sfinţi părinţi purtători de Dumnezeu dela Nicheia 
si de toți sfinții care din veac au plăcut lui Dumnezeu, și să fie asemenea 
lui Гада și blestematului Апе, și să aibă parte cu acei iudei care au strigat 
asupra Domnului, Mîntuitorului nostru Isus Hristos, zicînd: sîngele lui asupra 
lor și asupra copiilor lor, ceea ce este și va fi în veci, amin. 
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Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Toader, la Suceava, în anul 7011 (1503), luna februarie, 2 zile. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVIII): Marele privilegiu, (după care 
a fost adăugat, în sec. XVIII): Sinestii. 


Bibl. de stat a U.R.S.S. „У. I. Lenin“, Secția manuscrise. Colecţia Markevici — Lukase- 
vici, fond nr. 159, doc. nr. 15. Orig., реге. (41х 57 cm.), pecete atîrnată, pierdută; cu o foto. 

Trei trad. germ.: una, din 1782, la M-rea Putna, inv. nr. 112, alta se afla la „Tabula“ 
din Cernăuți si alta, de translatorul J. Marcinkiewicz, în colecția Alexandru Czolowski din Liov. 
© copie slavă, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5234, f. 226—227. 

Patru foto.: una, ibidem, Fotografii, V/57, si trei, la Inst. de ist. siarh. „A.D. 
Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/144 a, b Я c; un clișeu, la Arh. St. București, Colecţia 
microfilme. U.R.S.S., Rola 61, с. 724. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000—ХТУ (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1363 — 1367 (пг. 470). 


EDIŢII Pumnul, Privire răpede, p. 144 (rez., după Protocolul Comisiei de delimitare a 
moșiilor, din 1781, nr. 112); Fondul religionar, „Candela“, VIII (r) 1889, p. 741 (rez., numai cu data 
de an, după același Protocol) ; Wickenhauser, Woronetzund Putna, р. 184— 186 (nr.29) (trad. germ., 
cu greșeli la lectura numelor proprii și fără data de zi) si р. 187 (nr. 30) (rez. germ. dezv., fără 
dată, după o trad. rom. veche); Dan, M-rea și com. Putna, p. 213—214 (nr. 1) (rez., după orig., 
din 1764, al lui Vartolomei Mäzäreanu, cu greșeli la lectua numelor proprii); I. Bogdan, Doc. Ștefan 
р. 214—219 (nr. СУП) (text sla si trad.); idem, Album, pl. nr. 73 (facs.); Balan. Doc. 
bucovinene, II, р. 156; III, р. 13 (rez., după I. Bogdan); D.I.R., A, XVI, vol. I, р. 28—30 
(nr. 27) (trad., după foto. originalului de la Bibl. Acad.); Moldova, II, р. 213—218 (n. 68) 
(text. slav după orig. și trad. cu caractere ruseşti). 


1 Omis. 
з După Фратовцн, adăugat, cu scris modern, село Плешц. 
3 Rupt. 


286 1503 (7011) august 8. 


+ Cu mila lui Dumnezău, Ion Stefan voevod Zemli Moldovscoi. Facem 
știre cu această carte a noastră si cine va с а într-însa, citindu-<o)!, să 
înțeleagă, că iată credincios sluga noastră dumnialui Toader logof<ät au)! 
vinit înnainte domnii mele și înnainte tuturor boiarilor Zemli Moldavscoi 
si i-a dat frätin<i)!-säu, preutului Luchi, și surori lor Stanca și nepoatcii)! 
Safti, fetii Eleni, satul său cel cumpărat, anume Mälinesti, pe Capa)! Bir- 
ladului, lîngă Stejaru Frumos. Si carte <a de)! cumpărătură a satului îm- 
preună le-a dat-o în mîna lor?. 51 i-a dat satul a lui, parte celor doo sate, 
parte lor într-acele doo sate, anume Toderestii si Iurcovfii, tij pe apa Bir- 
ladului, de unde au fost luînd, şi i-au rămas parte a popi (Luchiy! si Stanchi 
si a Safti la dumnelui Toader logofătul pentru satu Mälinesti, ce s-au dat 
de la dinsu; aceia s-au to<c>'mit iei de bunävoea lor tocmalä. 

Şi noi, așijdere, le-am întărit lor acele ce s-au scris mai sus, precum 
s-au tocmit iei, si le-am dat si de la domniia mé lor [in] urîc? cu tot vinitul, 
lor, si ficiorilor, și nepoților, și strenepotilor si a tot neamul lor, și cine s-a 
afla mai aproape, nemișcat niciodäneoarä, în veci. 

Iar hotarul satelor ce s-au scris mai sus să fie pe hotarul cel vechiu, 
unde le-au fost lîngă apă traiul lor. 

Pentru aceea este credința domniei noastre î, ce s-au scris mai sus, 
Ion Stefan voevod, si cu preiubitul біш său Ion Bogdan voevod. ..* Eremiia 
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Sandra și dumnelui . . . 5 Săciav 6 și alți boiari, mari și mici, cari s-au intim- 
plat la divanu domnii mele. 

Таг cu vrerea Dumnezăului nostru, cine ar fi de neamul nostru domn 
pămîntului nostru moldavscoi, acela să nu mișce a noastră întărire, precum 
s-au dat de la noi și s-au întărit, precum ieste dreaptă ocină și moșie a lor. 

Si (spre)! mai multă încredințare (a) (celor)! ce s-au scris mai sus, 
Я pe porunca noastră le-a scris sluga credincioasă a domniei noastre, Teutul 
logofăt, și a legat pecetea noastră la acest uric. 

V(ă)let 7011 (1503), luna avgust, 8 dni. 


După I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 219—221 (nr. CVIII) (copie după trad. veche). 
O copie, după I. Bogdan, si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
«Рос. Stefan cel Mare), f. 1368— 1369 (nr. 471). 


ALTE EDIŢII: D.I.R., A, XVI, vol. I, р. 30—31 (nr. 28) (copie, după I. Bogdan). 


1 Parantezele lui 1. Bogdan. 
În trad.: „si carte satului impreună i-a dat...cumpărat în mina lor“ (nota lui I. Bogdan). 

3 În loc de „uric“. 

4 În trad.: „domnului nostru“ (nota lui 1. Bogdan). 

5 Așa în textul editat. 

6 Adică: „Suceava“; la I. Bogdan: „Isac“. 


287 1503 (7011) august 26, Suceava. 


Joan Stefan Wojwoda priviligiret das Dorf Mihajestie samt Mühlen 
und attinentien zum Suczawaer Metropolie ad S(anc)tum Georgium. 
D(e) d(a)t(o) Suczawa, 7011 (1503) den 264) August. 


loan Stefan voievod întăreşte satul Mihăiești cu mori și atenanse 
Mitropoliei Sfîntul Gheorghe din Suceava. 
Dat la Suceava, 7011 <(1503) august 26. 


Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5 (Copie, de la sfirsitul secolului al XVIII-lea sau 
începutul secolului al XIX-lea, după Inventarul documentelor Mitropoliei, întocmit în 1783 ianua- 
rie 3, la Zolkiew, de Johann Anastasius Manovarda), Privilegii, nr. 37. Rezumat. 

Un rez. rom., cu data de 21: 27, într-un perilipsis, de la sfirsitul secolului al XVIII-lea, al 
documentelor Mitropoliei, la Bibl. Acad., MXCVII/ 129, și o copie, (din 1886), după acest rez., 
de V. A. Urechia, ibidem, Arhiva V. A. Urechia, V, ms. 17. 

O copie, si trad., după Popovici, Index Zolkiewiensis (у. EDIŢII), şi comentariu, la Bibl. 
Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1376 (nr. 474). 


EDIŢII: Popovici, Index Zolkiewiensis, р. 689 (nr. 37) (rez. germ., după copia Inv. de la 
Zolokiew, si trad., cu data socotită in stilul de l septembrie); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, 
р. 20 (rez. rom., după perilipsis de la sfirşitul sec. XVIII, cu data de zi: 27); 1. Bogdan, Doc. 
Ștefan, II, р. 227 (nr. CXI) (rez. rom. al editorului, după Popovici, Index Zolkiewiensis). 


288 1503 (7011) august 26, Suceava, 


ї Въ umk GOTua, н Сына, н СЕАТОГО АЗХа, Тронца cRATA4, Еднносъщнаа 
н неразд Канма. Ce 434, ракк кладыкы моего Їс(8с)8 Хонста, Iw Стефан коккода, 


Божию MHAOCTIH, господаръ Землн ЙЙолдакскон. Знаменнто UHHHM, НС CHM AHCTWM 
нашим, БЪСАМ KTW на нь кЪЗрнтк НАН UT8UH его $слЛЫШНТА, WKE AdAH H NOTEph AHAH 
ЕСМЫ нашем8 CEATOMS MOHACTHPS шо на Молдавнци, ИДЕЖЕ ECT Храм БлагокЪ- 
шенТА прЪ чнет Кн владычнин нашен Богороднун н прнснод'®Е®н Марн н ндЕЖЕ ЕСТ 
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ТЕГЗМЕНЬ МОЛЕБННКЬ НАШЬ ПП Iwacass, ABA села, 8 колостн (-8чакскон, на HME 
Проворотїл н С)прншннцн, цю XE выль даль TOTH ABA села Сннъ Брьлнчь, при 
AEAE нашем, при dacăanApE воЕводТ, TOMS нашем8 cEATOMS монастно8 що на 
M олдаєнин. 

Тов ВЪСЕ ВЪШЕ ПНСАННФЕ да ECT TOMS нашЕм8 cEATOMS монастно8 цю на 
Молдавнци, ндеже ест Храм Влагок®шентю пр'®чнст'®н Богороднцн, WT нась OV PHKh 
H ch B'RCEMh AOXOAWM, НЕПОРВШЕННО HHKOAH, на BEKN R'RUHHTA. 

Й хотарь TAM ЕЫШЕ пнсанннмь AEWM седамь, на HMA Провороттл н Од прн- 
UMHUH, да ест WT 8снү сторин по CTAPWMS Хотар8, по к8да нз REKA WIKHRAAH. 

Й на то ест Е'ЕрА нашего господства, ЕЫШЕ пнсанаго, мы, Стефана БОЕКФДН, 
н ЕЕра прЕБЪЗАЮБЛЕННАГО сына господства мы, Богдана BOEBOAH, н Ера вор 
наших: EEpa пана? Ж8ржн дкшрннка, ЕЕра пана ШефЗла, BEpa пана Тоадера н пана 
Негрнаа паркалавък Хотннских, в®ра пана Epemia н пана Драгоша паркалавмв 
Немецкихь, Ера пана Шандра паркалава Нокоградского, B'Epa пана ДЗка flp58pe 
портар® С8чавского, кКра пана Ельнъ8 спатара, Bkpa пана Исака єнст'Ерннка, кКра 
пана Козмн Шарпе постелннка, ЕКра пана МЖогналн чашннка, ЕКра пана Фр нтеша 
столннка, B'Epa пана Шетрнка комнса н ЕЕра въсАх Богар нашну молдакскых, BEAH- 
кың н малнх. Е 

Й по нашемь жнеотЕ, кто Б8ДЕТЬ Господарь нашен ЗЕМАН, WT Д' ЕТЕН нашиҳь 
HAH WT нашего рода HAH пакь BOYA кого Богь HBBEPETR господаремв БЫТН нашен 
Земан Молдакскон, тоть БЫ НЕ порёшнль нашего даанїА н потвръждента, AnH 
БЫ 8ТЕрьднль н оұкрЕпнль TOMS нашеМ8. cEATOMS MOHACTHpE. 

Пак кто вн сл пок8снль порёшнтн того нашего Даднта н потвръждента, 
таковын да ест прокллть WT Господа Koran Спаса нашего, Їс(8с)8 Христа, н wT 
прЕчнстта его матере, Н WT ABAHAAECKTE апостоль EphYOEHBIY, Петран Павла н npo- 
yinY, н WT A Тмаггеднстн, н WT тнт СЕАТЫХ WTEU HE Eh Ннкен, н WT ЕЪСАХ CEA- 
тың нже WT Ека Бог 8 Згоднешнх, н да ест подовень ИЗдЕ н проклЕтол8 рїн 
н да нмат Зчастт съ мнКмн ИЗден НЖЕ вЪЗЪПНШа на господа Хрнста: кръвь 
єго на HHX н на ЧАДАХ НХ, НЖЕ ЕСТ H БЪДЕТЬ. 

Й на в<ол>2ш8ю KpknocTk н потерь ЖДЕНТЇЕ TOMS ЕЪСЕМЗ ЕНШЕ пНСАНОМВ, 
BEAKAH ECMBI нашем8 ЕЕрном8 пан8, Тъ8т8ловн логофет8, пнсатн н HAWS печать 
3ABECHTH K CEMS AHCTS HALLIEMOY. 


— — 
Пнсал Iwn Поповнч дїак, 8 С8чак®, к „Ети хЗат, mEcaua ауг8ста КЗ. 


«Ре verso, însemnarea): Проворотїл н бЭпрншинцн, хЗат ав<г8ст> KS. 

(Jos, pe partea pergamentului acoperită de indoitura pecetii, însem- 
narea, parţial criptografică (sau simplă încercare de peniță) a diacului): d 
MH ECMO должнн ПИСАТН ... 3 34 MOE П CE с 33 (== За моє спасенїє?) 3. 


+ În numele Tatălui, și al Fiului si al Sfîntului Duh, Troiță sfintä, 
de o ființă si nedespärfitä. lată eu, robul stăpînului meu Isus Hristos, Io 
Ştefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Țării Moldovei. Facem cuno- 
scut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi 
citindu-se, că am dat și am întărit sfintei noastre mănăstiri care este la Moldo- 
vita, unde este hramul Bunăvestirea preacuratei stăpînei noastre născătoare 
de Dumnezeu și pururea fecioară Maria și unde este egumen rugătorul nostru 
popa Ioasaf, două sate, în ținutul Sucevii, anume Provoratia și Oprisintii, 
care acele două sate le-a fost dat Sin Birlici, în vremea bunicului nostru 
Alexandru voievod acelei sfinte mănăstiri care este la Moldoviţa. 

Toate cele mai sus scrise să fie acelei mănăstiri a noastre ce este la 
Moldoviţa, unde este hramul Bunăvestirea preacuratei născătoare de Dumne- 
zeu, de la noi uric şi cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 
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Iar hotarul acelor două sate mai sus scrise, anume Provorotia și Opri- 
за, să fie din toate părțile pe vechiul hotar, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
și credința boierilor noștri: credința panului Giurgiu vornic, credința panului 
Șteful, credința panului Toader si a panului Negrilă pircälabi de Hotin, 
credința panului Eremia si a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința 
panului Şandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure 
portar de Suceava, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac 
vistier, credința panului Cozma Șarpe postelnic, credința panului Moghilä 
ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis si 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania și întărirea noastră, 
ci să-i întărească și să-i împuternicească acelei sfinte mănăstiri. 

Таг cine s-ar încumeta să clintească acea danie și întărire a noastră, 
acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu si Mintuitorul nostru, Isus 


Hristos, și de preacurata lui maică, și de doisprezece apostoli de frunte, Petru 
și Pavel și ceilalți, și de 4 evangheliști, si de toţi sfinții care din veac au 
plăcut lui Dumnezeu, și să fie asemenea lui luda și blestematului Arie și 
să aibă parte cu acei iudei care au strigat asupra Domnului Hristos: sîngele 
lui asupra lor și asupra copiilor lor, care este și va fi. 

Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion al lui Popa diac, la Suceava, în anul 7011 (1503), luna 


august 26. 


«Ре verso, însemnarea): Provorotia și Oprisinti, 7011 (1503) august 26. 

(Jos, pe partea pergamentului acoperită de îndoitura pecetii, însem- 
narea, parțial criptografică (sau simplă încercare de peniță) a diacului): 
Iar noi sîntem datori a scrie... pentru mintuirea (?) noastră. 


După I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 221—222 (nr. CIX). Text slav după orig., perg., pecete 
atirnatä (snur de mătase roşie), cu legenda: + Печать м Стефань коевшда, гъсподар Земан Mwa- 
давс<кон> (orig. se afla in Muzeul Baworowski din Liov; o trad. germ., де locotenentul Lopeisky, 
se afla la „Tabula“ din Cernăuţi). 

O trad. rom., din 1766 august 8, de Vartolomei (Măzăreanul) arhimandrit al m-rii Putna, 
scrisă de Dosoftei egumen „ot s(fin)t(ul) Onufrei“, la Bibl. Acad., LXXXIV/147. 

O copie slavă, după I. Bogdan, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., a A 2000- XIV 
(M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1370 — 1372 (nr. 472). 


ALTE EDIŢII: Головацкій, Грамоты, р. 6—8 (nr. IIl); Wickenhauser, Moldowiza, 
р. 73—74 (nr. 33/M) (trad. germ.); Тогда, St si doc., V, р. 387 (nr. 4) (rez. si sfatul domnesc, 
după orig.) ; I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 223—224 (trad. din 1766 august 8); D.I.R., A, XVI, 
vol. I, p. 31—32 (nr. 29) (trad., după text slav publ. de I. Bogdan). 


1 ekpa пана, prescurtat peste tot în continuare, de I. Bogdan în в.п. 
3 Parantezele lui I. Bogdan. 
3 Aparfin lui I. Bogdan. 
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289 1503 (7011) august 26, Suceava. 


+ Въ nmk бдтца, н Сына н Склтого Двха, Тренще CRATAA, ЕАННОСЖШнНаа 
н неразд Клнмаа. GE 43h, рабь ЕЛАДЫКЫ МОЕГО Їс(8с)у Христа, лань Стефанв BOE- 
вода, БожТею MHAOCTIR, господаръ Земан Молдакскон. Знаменнто чнним, нс 
CHM нашнм AHCTWAM, Бъсмм кто на нь оүзрнт HAH чтоучн его Вслншнт, WWE BAd- 
гопронзколн господство MH нашнал ЕЛАГЫЛ\ ПрОНЗЕОЛЕНТЕЛ\, H ЧНСТЪМА н CEATARIM 
СРЪДЦЕМ, H СЪ ЕЪСЕА нашем добром EOAEA H WT Бога помоціїл н Вчнннан ЕСМН 
въ Задвште Н СПАСЕНТЕ свАТОПОЧНЕШНХ ПРЕДКОБ, AEAOE H роднтелен нашну, н 34 
НАШЕ ЗДравте н спасенте н За Здравте н спасенїє госпождн нашен, Марн, н За Здраєїє 
H cmaceHie Д' ЕТЕН наших, ако да Зткръднм н ЗкрЕпнм нашв свмт8ю ТЕПНСКОПТЮ 
WT PAAOBLEX, HAEXE ЕСТ Храм CBATOTO WTA нашего архнерарха н чюдоткорца 
Ннколад н ГДЕ ЕСТ TENHCKONR ЛЛОЛЕБННК НАШ, Kip Туаннкте, H даан <H>! потвръднан 
Есмы тон нашен CEATOH ТЕПНСКОПЇН WT PAAWEILEX ЕН прав8ю WTHHHB, ДАНТЕ NPEAKWE 
ARAWE наших, села на HA: PAAWEUH н съ MAHHH, н Белнкын Кощман н съ оуснмн 
сконмы прнселкъ, шо къ Коцман8 прнса8Хают, на HME NPHCEAKWM : Хавриловцн, 
н Ханеншча, н Дакндовцн, н Gaakwe, н Канводнноул, н Блоудна, н СЗховерхь, 
н Чапаннци, н Балева цо ЕСТ част Тєпнскопїн Радовскон. 

Тов ЕЪСЕ ЕНШЕ NHCAHHOE Ad ЕСТ тон нашон СЕАТОН ТЕПНСКОПЇН Радокскон, НДЕЖЕ 
ECT Храм свмтого уутца нашего архТерархан чюдотворца Ннколда H ГДЕ ЕСТ ЕПНС- 
копь MOAERHHK наш, КТр Ганнкте, WT нас 8рнк н съ късЕМ AOXWAOM, HENCPSUIEHHO 
HHKOAH, на Е®КЫ БЪЧНТА. 

Я XwTap тым ВЫШЕ MHCAHNM селам H съ ПОНСЕАКЫ що к HHM NEHCABKART 
да CST съ въекмы свонмн старнмы Хотармъ, по к8да нз BEKA мюжнекалн. 

Я на то есть ЕЪра нашего господства, ВЫШЕ пнсаннаго, мы, Стефана BOE- 
коды, н Е Кра прЕвъЗлювленнаго? сына господства мы, Богдана EOEROAI, н Е Кра 
Бори нашнх: кБра nana? Ж8ржн Дола дкорннка, Е Кра пана Шефвад, Ера пана 
Тоадера н пана Herphaa паркалавове Хотннскїн, ЕКра пана Єремїл н пана Арагоше 
паркалавове Hemeuxin, Ера пана Шандра паркалава Новоградского, ЕБра пана 
Доука Йрвоуре nopTapk Cwuagckoro, Bpa пана Клънъ8 спатарК, вра пана Исака 
внст'Ерннка, Е Кра пана Шарпе постелннка, ЕКра пана Могнла чашннка, Ера пана 
Фрвнтеша столннка н Е Бра пана Петрнка комнса н ЕБра SCHX Bomp нашнх молдав- 
скы, н BEAHKHXY H малну. 

Я по нашем ЖНЕОТК, кто BOYAET Господаръ нашен Земан, WT Д' ЕТЕН H4LUHX 
нан WT нашего род8 HAH пак BOYA, кого Богъ НЗБЕРЕТ rOCNoOAApEMh БЫТН нашен Земан 
Молдакскон, TWT БЫ HE ПООВшНА нашего даанїа н потЕържденїА, AAH БЫ оутвър- 
AHA н ВкрЕпна нашен TENHCKONIH Радовскон. 

Й на волшвю KpEnweT H потвържденТЕ томоу ЕЪСЕМОү ЕНШЕ пнсанномоү, 
БЕЛАН ECMH НАШЕМОУ ЕКрномоу пан8, Тъвт8а8 логофет8, пнсатн H наш& печат 
прнЕ Кснтн к CEMB нашем8 AHCTOY. 


Mare писал, къ С8чавв, в AkTw х821, мЪсАца ауг8ста, KS ДЕНЪ. 


«Ре verso, însemnarea): | Кннга Їєпнскопїн Радовскон, потвръжденте 
старом8 Стефан BOEBOA НА БЪСК села. 


În numele Tatălui, și al Fiului și al Sfîntului Duh, Troiță sfîntă, de о 
ființă și nedespărțită. Iată eu, robul stäpinului meu Isus Hristos, loan Ştefan 
voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei. Facem cunoscut, cu 
această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citin- 
du-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoința noastră, şi cu inimă curată 
si luminată, și cu toată bunăvoia noastră si cu ajutorul lui Dumnezeu 51 am 


făcut pentru pomenirea și mintuirea noastră, și pentru sănătatea si mântuirea 
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doamnei noastre, Maria, si pentru sănătatea si mintuirea copiilor noștri, 
ca să întărim și să împuternicim sfînta noastră episcopie de la Rădăuţi, unde 
este hramul Sfîntului părintelui nostru arhierarh și făcător de minuni Nicolae 
si unde este episcop rugătorul nostru, chir Ioanichie, și am dat <i> 1 am 
întărit acestei sfinte episcopii a noastre de la Rădăuţi dreapta ei ocină, dania 
înaintaşilor, bunicilor noştri, satele anume: Rădăuţi si cu morile și Cotmanul 
Mare și cu toate cătunele sale, care ascultă de Cotman, anume cătunele: 
Gavriläuti, si Hliviscea, si Davidäuti, și Sadcäu, я Clivodinul, și Bludna, si 
Suhoverhul, si Ceaplinti si Valeva, cit este partea Episcopiei de Rädäuti. 

Toate cele mai sus scrise sä fie acelei sfinte episcopii a noastre de 
Rădăuţi, unde este hramul Sfîntului părintelui nostru arhierarh si făcător 
de minuni Nicolae si unde este episcop rugătorul nostru, chir Ioanichie, de la 
noi uric si cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 


Iar hotarul acelor sate mai sus scrise sate si cu cătunele care ascultă 
de ele să fic cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
si credința boierilor noștri: credința panului Giurgiu Dolh vornic, credința 
panului Steful, credința panului Toader si a panului Negrilă pircälabi de 
Hotin, credința panului Eremia și a panului Dragoş pircälabi de Neamţ, 
credința panului Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Luca 
Arbure portar de Suceava, credința panului Clănău spătar, credința panului 
Isac vistier, credinţa panului Șarpe postelnic, credința panului Moghilä ceas- 
nic, credința panului Frunteș stolnic și credința panului Petrică comis 51 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 


Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească dania si întărirea noastră, 
ci să întărească si să împuternicească episcopiei noastre de la Rădăuți. 


Таг pentru mai mare putere я întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Mateiu, la Suceava, în anul 7011 (1503), luna august, 26 zile. 


«Ре verso, însemnarea): Cartea Episcopiei de Rădăuţi, întăritura lui 
Stefan voievod cel Bätrin pentru toate satele. 


După I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 224—226 (nr. CX). Text slav după orig., perg. rupt in 
două (probabil de la smulegerea pecetü), pecete atirnată, pierdută. O trad. germ., cu foarte multe 
greșeli la numele proprii, provenind din Arhiva Ministerului de Război din Viena, se afla in colecția 
Alexandru Czolowski din Liov, unde se păstra şi originalul. 

O copie slavä, din prima jumătate a sec. XVIII, la Ath. St. București, ms. nr. 628 (Condica 
Asachi), f. 617, şi alta din aceeași vreme, incompletă şi cu data de an greșită: 7019 1511), 
ibidem, ms. nr. 629 (Condica Asachi), f. 36. 

O copie slavă, după I. Bogdan, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., А 2000— XIV (M. Costä- 
chescu, (Doc. Stefan cel Mare), 1. 1373 — 1375 (nr. 473). 


ALTE EDIŢII: Fondul veligionar, în „Candela“, VIII (1889), р. 678 (ment.); Balan, 
Doc. bucovinene, II, р. 4—5 (rez., după I. Bogdan); D.I.R., A, XVI, vol. I, р. 32—33 (nr. 
30) (trad., după 1. Bogdan). 


1 Omis in orig. (nota lui 1. Bogdan). 
2 În orig.: прЕввзлювленнаго (nota lui I. Bogdan). 
3 вра пана, prescurtat peste tot, în continuare, de I. Bogdan, in к.п. 
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290 1503 (7011) septembrie 8, Badeuti. 


+ її(н)л(о)стїю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Beman 
Молдакскон. Знаменнто чнннм(ъ), не сна(ь) нашна(ь) анстул(ь), въсла(ъ) 
кто на н(ь) оүзрнть HAH чтёчн єго Зслышнть, WE далн H пОТЕРЪДНАН ЕСМЫ 
нашем с(вм)томоу монастнр8 Seneko пр(®)чнст®н Б(огородн)цн, ЕЖЕ на 
П8тнун, ГДЕ есть Тегвален(ъ) н архнаандрнт (ъ) длолевннк(ъ) наш(ь), nona Спн- 
рндин(ъ), цнганн що кал герн с(в^)тогож(Е) монастнра призкалн сев мт(ъ) 
Басаравскон Земан, на нм: БодК съ женою н съ нх(ъ) дЕтмн, Йїнү$л(ъ) съ 
женою, Внна съ женою, Гоа съ женою, Рад8л(ъ), Гънг а(ъ)?, Стана, Gogia, 
Mapa, да свт(ъ) TOMS нашем8 C(EA)TOMS MOHACTHPS Зрнкь H AETH нх (ъ), н 8н$- 
чата нх(ъ), н пр вн чата нх(ъ), н npaSpkTa нх(ъ), непорёшенно HHKOAH, на к'Ёкы. 

Я на то есть Bkpa нашего, г(о)сп(о)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н ЕЕра прЕкъзЗлювленнаго сына г(о)сп(о)д(ст)ва лн, Богдана BOEEOAH, 
н Ера въслу(ъ) вомр(ъ) нашнх(ъ) молдаєскыҳ(ъ), н велнкьу(ъ) H малых (+). 

A на волш8ю крКпуст (h) Н ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ$ ЕНШЕ MHCAHHOMOY, 
ЕЕЛ Кан ECMH нашел8 вБрном8 пан в, Та вт а8 логофет8, прнеснтн HAWS печат (b) 
K CEMS наше  АНСТОЦ. 

Maren пнсал(љ), 8 Бадевцек(ъ), в(ъ) л(®)то Săi, m(B)c(A)ua септедртЕ н. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că am dat și am întărit sfintei noastre mănăstiri, 
Adormirea preacuratei născătoare de Dumnezeu, care este la Putna, unde 
este egumen și arhimandrit rugătorul nostru, popa Spiridon, țiganii pe care 
călugării sfintei mănăstiri şi i-au chemat din Țara Basarabilor, anume: 
Bodea cu femeia şi cu copiii lor, Mihul cu femeia, Vina cu femeia, Goia cu 
femeia, Radul, Gîngul, Stana, Sofia, Mara, să fie acelei sfinte mănăstiri a 
noastre uric, și copiii lor, Я nepoţii lor, şi stränepofii și rästränepotii lor, ne- 
clintit niciodatä, in veci. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
şi credința boierilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Iar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Matei, la Badeuti, în anul 7011 (1503), luna septembrie 8. 


Muzeul istoric de stat-Moscova. Colecţia Uvarov, тара 41/23 a, nr. 1. Orig., perg. (32 х 
27 cm.), pecete mică atirnată (şnur de mătase cărămizie), cu legenda: f Печатъ № Стефана 
коодъ. 

Două trad. de la sfirşitul sec. XVIII, la M-rea Putna, inv. пг. 162 şi 196, şi o copie după 
trad. din 1765 mai 25, la Bibl. Acad., А 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), 
f. 1377 (nr. 475). 


EDIŢII: Wickenhauser, Woronetz und Putna, p. 87—88 (nr. XXXI) (rez. germ.); Dan, 
M-rea si com. Putna, р. 230 (nr. 2 (6) (rez. după orig., în Catastiful lui Vartolomei Mäzäreanu, 
din 1764) si p. 89 (nr. 13) (rez. al editorului, dupä trad. din 1765 mai 25 de Evloghie dascăl, 
ce se afla, în dublu exemplar, în arhiva m-rii, inv. nr. 162 şi 196); 1. Bogdan, Doc. Ștefan, 11, 
р. 227—228 (nr. СХИ) (trad. din 1765 mai 25); D.I.R., A, XVI, vol. I, p. 54 (nr. 31) (trad., dupä 
1. Bogdan); Молдавия, р. 22—23 (пг. 9) (text sla, după orig., şi trad. rom., cu caractere ruseşti). 


1 Sau Рад8лъ гънг8лъ (Radul gingul), adică „gîngavul“ (cf. si I. Bogdan, op. cit., 
p. 228). 
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291 1503 (7011) septembrie 13, Badeuti. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, r(o)en(o)A(a)p Beman 
молддкскон. Знаменнтн чнннл\(ъ), H снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), въсБм(ъ) кто 
на н(к) къзрнтъ нан чт8чн Его Зсаышить, WXE TOTH нстнннїн нашн carii, БЗда 
н Гроз®, савжнан нам(ъ) право н Ерно. Там(ь) мы. ENAREUIE правов Брнвю нх(ъ) 
сл8жБ8 до нас(ъ), жадовадн есмы НХ(Ъ) WEOBHOIO нашею л\(н)а(о)стїю, даан єсмы 
нь, WT(R) нас(ъ) 8 нашен Земан, 8 Моддавскон, едно MECTO чт(ъ) п8стннн, 
на CmpaTa, по ниже Зстн потока Къпъцъроасн, да WcaAAT(R) совн сели. Toe 
да кт(ъ) Han wT(R) нас(ъ) 8рнк(ъ) н съ късєл\(ь) докодим(ь) н АЖТЕМЬ 
нх(ъ), н 8нёчатомь НХ(Ъ), H пръЗн8чатом(ъ) нх(ъ), n праш8рЕтомь нх(ъ) н 
EmcEA$ род8 нх(ъ), кто CA нм(ъ) нзвереть нанванжин, HENOPBUIEHO ннколнже, на 
Е Екъг. 

d Хотар(ъ) Toms выше пнсанном8 мКст8, WT(R) пвстнни, ит(ъ) Scrie 
Къпъцъроасн, A048, по сен сторонн Сърът8р®, ут(ъ) Троана, килко может (m) 
\жнкатн ЕДНО CEAW доснт(ъ). 

Я на то єст(ъ) ЕКра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
коєкодн, н Ера прЕвъзлюБаеннаго с(ы)на г(о)с(по) д(ст)ка мы, Богдана воекодн, 
н ЕБра Боар(ъ) нашнх(ъ): Bipa пана Ж8ржн дворннка, кКра пана Шеф8ла, В” Ера 
пана Toaacpa н пана Негрнаа napkanaswe(n) Хотннских(ъ), Ера пана Gpemia н 
пана Арагоша паркалавовн Недецкнх(ъ), ВБра пана Шандра паркалава Новоград- 
ского, вра пана Йрв8рБ nopTapk GSuagckoro, ЕКра пана Клънъ8 спатара, Е Бра 
пана Исака внст®рника, ЕКра пана Козмн Шарпе постедннка, Е Кра пана Могнан 
чашннка, в Кра пана Фр нтеша CTOAHHKA, В Ера пана Петрнка komnca н «ЕК >1ра въсЪХ(Ъ) 
Боар(ъ) нашнх(ъ) молдавских (ъ), веанкнх (ъ) н маанх(%). 

Я по нашем(ь) жнвот®, кто Б8дет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, ит(ъ) 
ARTEN наших (ъ) «нан WT нашего»! рода нан пак(ъ) Е8д(һ) кого Б(ог)ь нЗверет(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pem(n) вытн нашен Земан Молдакскон, тоть Бы нмь непор$шнаь Hå- 
шего д <аанїа н потвръжд > EHHE, дан вы на(ъ) Зтврьдна(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), зан ЖЕ 
єсмы наь даан н Зтвръднан За нх(ъ) правою са8ЖБЗ. 

Я на водш8ю Kpk<nocTk H no>ITEPBKAEHHE TOMS ЕЪСЕМ8 БЫШЕ пнсанномз, 
Бей Кан Есмы нашем8 ЕКрном8 пан8, ТъоутЗаовн логофет8, пнсатн H «на Ци8 
печат(ь) завфентн K CEMS AHCTS нашем. 

Пнсал(ъ) Тмн(ъ) Поповнч(ь) дїак(ъ), 8 Бадевци, Е(ъ) а(Ж)то хват, m(b)- 
c(a)ua септеврта Mi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Buda și Grozea, 
ne-au slujit drept şi credincios. Deci noi, văzînd slujba lor dreptcredincioasä 
către noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă, le-am dat de la noi, în 
țara noastră, în Moldova, un loc din pustie, pe Sărata, mai jos de gura 
piriului Cäpäfiroasa, ca să-și întemeieze sat. 

Acela să le fie de la noi uric şi cu tot venitul și copiilor lor, și nepoților 
lor, si stränepotilor lor, şi rästränepofilor lor şi întregului lor neam, cine li 
se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acelui loc mai sus scris, din pustie, (să fie> de la gura Căpă- 
tiroasei, în jos, pe această parte a Săratei, de la Troian, cît poate folosi un 
sat îndestul. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
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si credinţa boierilor noștri: credința panului Giurgiu vornic, credința panului 
Steful, credinţa panului Toader și a panului Negrilă pîrcălabi de Hotin, credința 
panului Eremia și a panului Dragoș pîrcălabi de Neamţ, credinţa panului Șandru 
pîrcălab de Cetatea Nouă, credința panului Arbure portar de Suceava, cre- 
dinta panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, credința panului 
Cozma Șarpe postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, credinţa panului 
Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis și credinţa tuturor boierilor 
noștri, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri (sau din) 1 neamul <позёга» ! ѕаџ iarăși pe oricine il va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania (si) 1 
întărirea noastră, ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că le-am 
dat și le-am întărit pentru slujba lor dreaptă. 

Таг pentru mai mare putere (si) ! întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion al lui Popa diac, la Badeuti, în anul 7011 (1503), luna 
septembrie 13. 


Bibl. Acad., XL/15. Orig., perg. (27,5x 31 cm.), pecete atirnată (snur de mătase visinie), 
pierdută. 

O trad., din 1761 (7270) octombrie 7, de Evloghie dascăl, ibidem, MCDXXIV/178. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/145. 

O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
<Doc. Stefan cel Mare), f. 1378— 1380 (nr. 476). 

EDIŢII: Ghibănescu, Surete, I, р. 222—223 (nr. 41) (trad., din 1744 (7252) iunie 20, de 
Simion Chescu uricar); Rosetti, Pămintul, р. 110, n. 1, р. 139 şi р. 142— 143, n. 1 (rez. al edito- 
rului, după orig.); I. Bogdan, Doc. Stefan, 11, р. 228—229 (nr. CXIII) (text slav); D.I.R, A, 
XVI, vol. I, р. 34—35 (nr. 32) (trad., după orig.) si р. 622 (facs.). 


1 Rupt. 


292 1503 (7011) septembrie 18, Badeuti. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнинм(ъ), не(ъ) снм(ь) AHCTWM(R) нашна(ь), въсља(ъ) 
KTW на н(ь) възрнт(ъ) HAH чт8чн ЕГО $слышнт(ъ), WKE прїнде, прад(ъ) намн 
н прлд(ъ) Зснмн нашнмн MONAAECKHMH Богаре, CASTA нашь Блад(ъ), с(ы)нь Ста- 
нннь, Знвкь Р8с(ъ) Тоадери(ъ), по єго доБрон BOAH, HHKHM (h) НЕПОН8ЖЕНЬ, 4 нн 
прнснлован(ъ), н продал(ъ) свою праквю WTHHHS, мт(ъ) ского пракаго Зрнка, 
Едно село на TEToRKk, на HMA Рёслнн, ca8s’k НашеМ8, Îwn8 талмачю, за CH зла- 
т(ъ) татарскиҳ(ъ). 

И Зставшн наш(ь) сл8га Îwn(m) талмач(ь), н заплатна(ъ) Sch TOTH ВЫШЕ 
пнсанїн пннъзн, Ch злат(ъ) татарских(ъ), 8 рёкы cASSk нашем, Бладз, с(ы)н8 
Станин8, 8н8к8 Р8с(ъ) Тоадермк(ъ), прад(ъ) намн н прад(ъ) нашимн Богаре. 

Ино мы, вндЪЕшЕ нх(ъ) доброн волн н TOKMEX(h) н полн Вю заплат8, а мы, 
такождере, н WT(B) нас(ъ) есмы AAAH н поткръднан ca8sk нашем8, Шин Tan- 
мач$, TOE прмд(ъ) PEUEHHOE СЕЛО, шо на Тзток®, на HMA PSckun, како да ест(ъ) 
EMS мт(ъ) нас(ъ) Зрнк(ъ) н съ въсем(ь) доҳодим(ь), н дЕтемь Ero, н SHS- 
чатим(ъ) Erw, H пр®Е8н8чатол\(ъ) Его, H праш р тм м(ъ) Ero н КъсєМ8 род$ 
го, KTO СА EMS НЗБЕРЕТЬ наНБАНЖНИН, нЕпор шенно HHKOAHXKE, НА ЕКЫ. 
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fl Хотарь TOMS ЕЫШЕ пнсанном8 CEAS, Шо на Т8товК, на нмл PSckHH, да 
ecT(m) по старом8 Хотарв, по к8да нз(ъ) BEKA уужнЕалн. 

d на то єст(ъ) ЕКра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, GTE- 
фана вовкодн, н Ера прЕкЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ы)на г(о) с (по) д(ст)ка мы, Богдана BoE- 
кодн, н ЕКра Боар(ъ) нашну(ъ): кКра пана ЖЗржа дворннка, Ера пана Шефваа, 
ЕКра пана Тоддера н пана Негрнла паркалавуив(в) Хотннску(ъ), Е Кра пана Epemia 
н пана Драгоша napkanaswe(E) Немецких (ъ), Ера пана Шандра паркалава Ново- 
градского, Е Ера пана Ярв8 ре, noprapa GSuacekoro, кКра пана Клънъ8 спатара, 
Е Бра пана Исака ЕнстАрннка, в Кра пана Козмн Шарпе постейннка, Ера пана Могнан 
чашннка, вра пана Фрёнтеша столннка, Е Кра пана Шетрнка комнса н єъра въСКХ(ъ) 
вомр(ъ) наши (ъ) молдавски (ъ), кедикну(ъ) н маан (ъ). 

Я по нашем(ь) жнкотл, кто воудет(ъ) г(о)сп(о) д (4)р(ъ) нашен земан, мт(ъ) 
AETEH нашну(ъ) нан WT(B) нашего рода, нан пак(ъ) воуд(ь) кого Б(ог)ь нЗвереть 
г(о) сп(о) д (а) реда (b) вытн нашен Земан Йолдаєскон, тот(ъ) БЫ EMS непор$шна(ъ) 
нашего даднїа н по<тЕръ >1ЖдЕНЇА, AAH БЫ EMS Зтвръдна(Ъ) н ЗкрЕпна (ъ) Зан ЖЕ, 
AAAH Н потвръднан ЕСМЫ EMS, За его правое Крнвю CASXKES H За шо мн(ъ) квпна(ъ) 
совн за скон пин зн. 

Я на волш вю KpknwcT(h) н поткръждент TOMS R'RCEMS ЕЫШЕ пнсанно 8 
Бей БАН ECMBI нашем8 ЕЕрнол\8 пан , Тъфутвловн догофет8, пнсатн н наш8 печат (ь) 
зав < сн»? тн К CEMS AHCTS HALLEMS. 

Пнсал(ъ) Îwn(m) Поповнч(ь) дпак(ъ), 8 Бадевци, Е(ъ) A(K)Tw хват, м(%)- 
c(a)ua септекрта, нў д(ь)нь. 


«Ре verso, însemnare contemporană): + Îwn(s) драгоман(ъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, sluga noastră Vlad, fiul Stanei, nepotul lui Rus 
Toader, de bunävoia lui, nesilit de nimeni, nici asuprit, și a vîndut ocina sa 
dreaptă, din dreptul său uric, un sat pe Tutova, anume Ruseni, slugii noastre 
Ion tälmaci, pentru 250 de zloți tătărești. 

Si s-a sculat sluga noastră Ion tălmaci și a plătit toţi acești mai sus 
scriși bani, 250 de zloți tätäresti, în minele slugii noastre, Vlad, fiul Stanei, 
nepotul lui Rus Toadcr, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd buna lor voie si tocmeală și plată deplină, și noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugii noastre Ion tălmaci acel 
sat înainte spus, ce este pe Tutova, anume Ruseni, ca să-i fie lui de la noi 
uric si cu tot venitul, si copiilor lui, si nepoților lui, și stränepotilor lui, 
si rästränepotilor lui si întregului lui neam, cine ise va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat mai sus scris, ce este pe Tutova, anume Ruseni, 
să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
si credința boierilor noștri: credința panului Șteful, credința panului Toader 
si a panului Negrilä pircälabi de Hotin, credinţa panului Ieremia si a panului 
Dragoș pircälabi de Neamț, credința panului Șandru pircälab de Cetatea Nouă, 
credința panului Arbure portar de Suceava, credința panului Clănău spătar, 
credinţa panului Isac vistier, credinţa panului Cozma Șarpe postelnic, credința 
panului Moghilä ceașnic, credința panului Fruntes stolnic, credința panului 
Petrică comis și credința tuturor boierilor noştri moldoveni, mari si mici. 
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Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau iarăşi pe oricine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am 
întărit pentru dreptcredincioasa lui slujbă și pentru că și-a cumpărat pe banii 
săi drepţi. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie si pecetea 
noastră să o atîrne la această carte a noastră. 

A scris Ion al lui Popa diac, la Badeuti, in anul 7011 (1503), luna 
septembrie, 18 zile. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Ion dragoman. 


Arh. St. Iași, CCCXL/8. Orig., perg. (27,5 x 44 cm.), pecete atirnatä (Șnur de mătase vișinie) 
stricată, (se mai păstrează doar un fragment), cu legenda: < Печать То Стефань вдевуда, T>We- 
подар З<емлн Mwarasckon>. 

Un rez., din 1838 ianuarue 20, ibidem, Anaforale, nr. 19, f. 55 г. (nr. 1). О copie modernă 
la Bibi. Acad., ms. 5234, f. 198—200. 

Două foto., ibidem, Fotografii, 11/8 și XXXVII/98, alte două, la Arh. St. Iași, DCCVI/2 1 
si MXXXVIII/95, si una, la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol” — Iași, Fotografii, 111/146. 

O copie slavă, trad. și comentariu, 1а Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
«Рос. Stefan cel Mare), f. 1381— 1383 (nr. 477). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 229 (nr. CXIV) (rez. al editorului, dupä rez. din 
1838 ianuarie 20); „Miron Costin“, an. II (1914), nr. 8—9, р. 117— 118 (trad., cu data socotitä 
de editor in stilul de 1 septembrie); M. Costăchescu, Două urice, p. 359—360 (nr. 2) (text slav, 
trad. si rez. din 1838 ianuarie 20); idem, Observări istorice, р. 15— 16 (nr. 2) (aceleași texte); 
idem, Doc. mold. Ştefan, р. 255—258 (nr. 84) (text slav, trad. și rez. din 1838 ianuarie 20); 
D.I.R., A, XVI, vol. 1, р. 35—36 (nr. 33) (trad., după orig.) și р. 623 (facs.). 


1 Кар. 
2 Omis. 


293 1503 (7011) septembrie 30, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю Б(о)жию мъ, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земли 
Молдавскон. Зналленнто чинна (S), нс(ъ) снм(ь) ансти(ь) нашна(ь), Bacim (h) 
кто на HEM(S) оүзрнть HAH его UTSUH Зсаншит(ъ), WKE ва(а)гопронаколн г(о)с- 
(по)д(ст)ко mn нашна(ь) ва(а)гыл(ь) пронзволентел (в) н ч(н)стна(ь) н свЕТАНАЬ 
ср(ъ)дцем(ь), н съ оусвю нашею доброю волею H WT(%) Б(ог)а помоцию н oy- 
ЧНННАН ECMH, въ Зад(8)ше с(вА)топочнешиу(ъ) предков(ъ) H родителен нашнхь, 
н За наше Здравте н сп(а)с(Е) не, н За здраве н сп(а)с(Е)н!е г(о)с(по)ждн нашен, 
А (а)рїн, н За здравте н cn(a)c(E)HiE дЕтен нашну(ъ), ако да OYTEPRAHM(B) н 
оүкрЕпнмь наш(ь) сватън длонастнрь WT(B) Немца, ИДЕЖЕ ЕСТЬ Храм(ъ) caa- 
guaro Бъзнес (Е)нга Г(оспод)а Б(ог)а н сп(а)са нашего I(eve)v Х(рнст)а н где 
ECT» їг8лень ла(о)левннкь нашь, курь попь Makapie, н далн ECMH TOMS MOHACTHpS 
ЕДНО село наших(ъ) пнтомых(ъ), сель на нм Банчане, на Сереть, ВЫШЕ Срѕець, 
ниже Ворнвтар 7. 

И еще пріндоша, прЕд(ъ) намн н прЕД(Ъ) нашналн Боаре, Басвтка, дочнка 
Козмн Шандровнча, н Братаннчеке EH, нашн са8гы Данчюл(ъ), с(ы)нь Б8чацкого, 
н Исанко, с(ы)нь Юртевь, no ну(ъ) доБрон BOAH, никна(ь) НЕПОНВЖЕНИ, <a>? нн 
прнснлованн, н продалн свою прає8ю WTHHHS, WT(B) ского пракаго оурнка, ЕДНО 
село тиж(е) на СеретК, на HA Могошештн, Шо \сажено на Хотарь села нх(ъ) 
Шендрешем (т), г(о)с(по)д(ст)воу мн за чътнрн ста злоть татарскн(ъ). И За- 
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платнх(ъ) г(о)с(по)д(ст)ко дн оусн тоты чътнрн ста Злат(ъ) татарскну(Ъ) oy 
poykay(%) Васоуткы, дочцн Козмн Шандровнча, н Братаннчем(ъ) EH, Данчюл8, 
с(ъ)н8 Бвчацкого, н Исанк8, с(ъ!)н8 Юртев8, прЕд(ъ) нашнмн FOIE. 

И заплатнвше оусе сполна, г(о)с(по)д(ст)во мн ддан смо н Tor село Mo- 
Гошешн TOMOYX(E) кыш пнсанном8 Hemeukom8 лонастнрз. 

И еше есмн AAAH ЕЫШЕ пнсанном8 Немецком ЖЕ монастнр8 EAHS паснк8 оү 
нашен вранншн мт(ъ) Бохотнна, на оүстн Татаркы. 

И еше да нмаеть тън выше реченнън, наш(ь) с(вм)тын  Недлецкън монас- 
тнрь, на CRAKS годннв по шесть камень воск8 мт(ъ) нашну(ъ) каменахЪ цю 
намь прнходатъ мт(ъ) нашего м%ста, ют(ъ) Н®мца. 

Тоғ ЕъсЕ вышЕ пнсанноЕ да ест(ъ) выше пнсанное да ЕсТ(ъ) выше пнсан- 
ном8 монастно8 ит(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ късєм(ь) доходмим(ь), непорзшено 
HHKOAH, на ЕЪКЫ. 

Я Хотарь выше писанном8 сел Банчане, на СеретК, да ест(ъ) по старом8 
Хотар8 wT(%) оуснх(ъ) сторън(ъ), по кёда нз BEKA ОЖНЕдАН. 

Пак(ъ) котар(ъ) ceas огошешемъ, шо на (GEPETAXKE, почъншн с выше 
села, МЕЖН HHMH съ Шендрешн, мт(ъ) знаменанон Тополн IHO на БЕРЕГЬ Серета, 
та прост чрлс(ь) д8гь, промежн Болотамн, на AAA(O) 8 пол, на MOTHAB копан8 
ванз(ъ) пвтК, та полЕм(ь) на могна8 копан8 серед(ь) полк, та на кран ДЗБровн 
на могна8 копан8 цю мколо двва, та д86ровою на MOTHAË копан8 що WKOAO ABA 
д8въ, ТА дДЗБровокже на ESKORHHS, та БЗКОВННОЮ NPOCTH да връх(ъ) дла, Ta 
А Кама (ь) ЕЗковнною дод8, до потиж(ъ) ААЗнчелив(ъ), WEEpHSEWH тым(һ) no- 
Tokwm(h) дол8 до полк, тымжЕ NOTOKWAM(R) н полемь, ДО Снретского Ага, 
тымже потоким(ь) н upac(s) л8гь до Серета, Серетмм(ь) горн до тополн ГДЕ 
смо почалн. То ест(ъ) кєс(ь) хотарь. 

Пакъ котарь пасфкы шо 8 нашен Бранншн WT(%) Бохотнна на 8стн Татаркн 
да Ест(ъ) KOAHKO ЕЗДЕТЬ MOUH ожнватн една паснка досът (ъ). 


Пак(ъ) кто к8д8т(ъ) ITSMEHH оү тоть въше MHCAHÏH монастнрь, WHH съ 
въскан are W Х(рнет® краттадн, да нмают(ъ) намь H нашен г(о)с(по)ждн 
Март пКватн ант8ргїю на оусн с(кљ) тын HEA(E)AH, покова Б8ДЕМО МЫ ЖНЕН, 4 ПО 
нашем(ь) жнкот® а вы нам(ъ) пЕвалн на KAKAS cpEAS БЕЧЕрь парастас(ъ) а oy 
чътврътюк(ъ) ант8ргїю до BEKA, покова ESAETh CTOIATH ТОТЬ с(вм)тын mo- 
настнрь. 

Пак(ъ) ан кто квд8т(ъ) ї'$мєнн H съ OYCHMH калёгерн 8 тотъ монастнрь 
н HE наплъндт(ъ) нн посавжатн H прн нашем (ь) жнвот® н по нашем (ь) >KHROTK, 
ако ест(ъ) оутъклено н кышЕ пнсано, A4KOAK Б8ДЕТЪ H стоатн с(вм)тын монас- 
тнрь, A WHH да нмают(ъ) въздатн WTBETh mean) E(o)rwm(b) н да с8т(ъ)про 
kaktu мт(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а н Сп(а)са нашего |с(ус)у Х(рнст)а. 

Я на то ест(ъ) к'®ра нашего г(о)с(по) д(ст)ва, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
EOEROAT, H ЕКра прБЕЪЗЛЮБЛЕННАГО MH с(ы)на, Богдана коккодї, H Ера нашнх (h) 
Botap(m): вра пана Ж8ржа дкорннка, Ера пана Щеф8ла, ЕКра пана Тоадера н 
пана Herpnaa паркалавове Жотннскїн, BEpa пана Врел а н пана Драгоша, паркала- 
БОКЕ Hemeukin, Е'Ера пана Шандра паркалава Новоградского, Ера пана Aska Ap- 
Б8рЕ портарБ Сочавского, к' Ера пана Клънеу спатарК, Е®ра пана Исака внстТар- 
ника, в Бра пана Козмн Шарпе постелннка, Ера пана Могнла чашннка, к'®ра пана 
Фрвнтеша CTWAHHKA, ВБра пана Шетрнка комнса H Ера въЪСЕХЬ воюр(ъ) нашихь 
молдавских (%), вЕлнкых(ъ) н л\алну(ъ). 

d по нашемь ЖНЕОТК, кто Е8детъ г(о)сп(о) д(а)рь нашен Seman, WT(R) ДЕТЕН 
наших (1) нан WT(R) нашего род8 нан пакь Б8А(ь) кого Б(ог) ъ НЗЕЕрЕТЬ г(о)сп(о)- 
д(а)рЕмь вытн нашен Земан Йолдаєскон, тоть вы НЕ порёшнлъ НАШЕГО даанта 
H потвръждента, AAH БЫ OVTEphAHAh H Фукръпнак. кто ck пок8снть нашего 
даанїа н потвръждента порёшнтн HAH PASAPSLUHTH, таковън Ad ЕСТЬ прокл Кт 
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wT(%) Г(оспод)а В(ог)а н сп(а)са нашего Цсус)у Х(рист)а, н мтъ np(E)u(h)eria 
го Б(о)га м(а)т(Е)рЕ, n мт(ъ) с(вм)тых(ъ) ЕТ ап(о)ст(о)ль Бръховннхь, Петра 
н Павла н npouin, н мт(ъ) с(вм)тых(ъ) тн? В (о)гоносннх (ъ) wr(e)us Ннкенскых (ъ), 
н ут(ъ) въсКхь с(вм)тых(ъ) нже мт(ъ) вКка Б(ог)8 оугожд (н)шїнҳь, н да ест(ъ) 
подовень Їюд® н прокатом8 Йрїн н да нмаєт(ъ) оучастте съ WHKMH ТЮДЕЕ HE 
къзьпнша на Г(оспод)а Х(нст)а: кръвь его на ннҳъ H на чедАлу(ъ) нь, ЕЖЕ H 
єст(ъ). 
Й на потвръжденте ЕЪСЕМЗ ЕНШЕ NHCACHOMS>2, BEAKAH ECMH HaulEMS R'KPHOMS 
пан8, TaoyTSAORH логофет8, завКснтн HAWS печать к CEMS AHCTS нашемоү. Е 
Тоадеръ писа, оү Соча<‹к®>3, к(ъ) л(Ж)то хзат, M(E)c(a)ua септекр?а, A 
А(Ь)нъ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): f Банчане н Могошеци, <H>la 
<Gepe>trtk, н паснка Татарка н коскокїн КАМЕНН. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu a noastră bună- 
voință și cu inimă curată și luminată, și cu toată bunăvoia noastră și cu 
ajutorul lui Dumnezeu si am făcut, pentru pomenirea sfinträposatilor noștri 
înaintași și părinţi, și pentru sănătatea și mîntuirea noastră, și pentru sănă- 
tatea și mîntuirea doamnei noastre, Maria, și pentru sănătatea si mintuirea 
copiilor noștri, ca să întărim si să împuternicim sfinta noastră mănăstire de 
la Neamţ, unde este hramul slăvitei пацан a Domnului Dumnezeu și Mîn- 
tuitorului nostru Isus Hristos și unde este egumen rugătorul nostru, chir 
popa Macarie, și am dat acestei mănăstiri un sat din satele noastre proprii, 
anume Băicenii, pe Siret, și morile de pe Siret, mai sus de Ordzesti și mai 
jos de Vornutariul. | 

Si încă au venit, înaintea noastră și înaintea boierilor noștri, Vasutca, 
fiica lui Cozma al lui Şandru, si nepoții ei de frate, slugile noastre, Danciul, 
fiul lui Buciatchi, și Isaico, fiul lui Iurie, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, 
nici asuprifi, я au vîndut domniei mele ocina lor dreaptă, din uricul lor 
drept, un sat tot pe Siret, anume Mogosesti, care e așezat pe hotarul satului 
lor, al Sendrestilor, pentru patru sute de zloți tätäresti. Și am plătit domnia 
mea toţi acei patru sute de дон tătărești în mîinile Vasutcăi, fiica lui Cozma 
al lui Șandru, si ale nepoților ei de frate, Danciul, fiul lui Buciatchi, și Isaico, 
fiul lui Iurie, înaintea boierilor noștri. 

Si plătind tot deplin, domnia mea am dat și acest sat Mogosesti aceleiași 
mai sus scrise mănăstiri de la Neamţ. 

Si încă am dat mai sus scrisei mănăstiri de la Neamţ o prisacă în bra- 
niștea noastră de la Bohotin, la gura Tătarcei. 

Şi încă să aibă acea mai sus spusă, sfînta noastră mănăstire de la Neamţ, 
pe fiecare an cite șase pietre de ceară din pietrele noastre, care ni se cuvin 
din tîrgul nostru de la Neamţ. 

Toate cele mai sus scrise să fie mai sus scrisei mănăstiri de la noi uric 
cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul mai sus scrisului sat Băicenii, pe Siret, să Не din toate 
părţile după hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг hotarul satului Mogosesti, care е tot pe Siret, (să fie) începînd din 
susul satului, dintre ei și Sendresti, de la un plop însemnat ce e pe malul 
Siretului, și drept peste luncă, printre bălți, la deal în cîmp, la o movilă 


522 www.dacoromanica.ro 


săpată lîngă drum, și pe cîmp la o movilă săpată în mijlocul cîmpului, si 
pe marginea dumbrăvii la movila săpată din jurul stejarului, și prin dumbravă 
la movila săpată în jurul a doi stejari și tot prin dumbravă la făget, și prin 
făget drept la vîrful dealului și pe deal, prin făget la vale, pînă la piriul 
Muncelului ; întorcîndu-se apoi pe acel piriu la vale spre cîmp, pe același piriu 
și cîmp, pînă la lunca Siretului, pe același piriu si prin luncă pînă la Siret, 
și pe Siret în sus pînă la plopul de unde am început. Acesta este tot hotarul. 

Iar hotarul prisăcii din braniștea noastră de la Bohotin, la gura Tătarcei, 
să fie atît cît va putea folosi o prisacä indestul. 

Iar cine vor fi egumeni la acea mai sus scrisă mănăstire, împreună cu 
toţi frații întru Hristos, vor avea să пе cînte nouă și doamnei noastre Maria 
liturghie la toate sfintele duminici, cît vom fi în viață, iar după viața noastră 
să ne cinte în fiecare miercuri seara parastas, iar joia liturghie pînă în veac, 
cît va sta această sfîntă mănăstire. 

Таг egumenii ce vor fi Я cu toți călugării din această mănăstire, care 
nu vor împlini și nu vor sluji, atît în viața noastră, cît și după viața noastră, 
cum este întocmit și scris mai sus, pînă ce va sta sfinta mănăstire, aceia vor 
avea să dea seamă înaintea lui Dumnezeu și să fie blestemati de Domnul 
Dumnezeu si Mintuitorul nostru, Isus Hristos. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitului meu fiu, Bogdan voievod, 91 credința 
boierilor noștri: credința panului Giurgiu vornic, credința panului Șteful, 
credința panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, credința 
panului Eremia Я a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința panului 
Șandru pircälab de Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar de 
Suceava, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, cre- 
dinta panului Cozma Șarpe postelnic, credința panului Moghilä ceașnic, cre- 
dinta panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clinteascä dania și întărirea noastră, 
ci să o întărească și să o împuternicească. , 

Таг cine se уа încumeta să clintească sau să nimicească dania și întărirea 
noastră, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu și Mintuitorul nostru, 
Isus Hristos, și de preacurata maică a lui Dumnezeu, și de 12 sfinţi apostoli 
de frunte, Petru si Pavel și ceilalţi, si de 318 sfinţi părinți purtători de Dum- 
nezeu de la Nicheia, si de toţi sfinţii care din veac au plăcut lui Dumnezeu, 
si să fie asemenea lui Iuda și blestematului Arie și să aibă parte cu acei 
iudei care au strigat împotriva Domnului Hristos: sîngele lui asupra lor și 
asupra copiilor lor, ceea ce și este. 

Таг pentru întărirea tuturor celor mai sus scrise, am poruncit credin- 
ciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Toader, la Sucea<va)®, în anul 7011 (1503), luna septembrie, 
30 zile. 


Ре verso, însemnare contemporană): | Băiceni și Mogosesti, pe (Sire)*t, 
și prisaca Tatarca şi pietrele de ceară. 

Altă însemnare, din sec. XVII): Băiceni ot Siret (şi, ultima, din 
prima jumătate a sec. XIX): Mogosesti, la... 5. 


523 
www.dacoromanica.ro 


Arh. St. București, М-геа Neamţ, XXIV/4. Orig., perg. (45.5 х 53,5 cm.), pecete atirnatä 
(şnur de mătase visinie), pierdută. Cu o copie slavă de la sfirsitul sec. XIX, o trad., din 1800 
septembrie 12, de polcovnicul Pavel Debrif de la Mitropolie, altă trad., din 1804 iunie 7, de ace- 
lași traducător, și o copie, după aceasta din urmă; altă copie din prima jumătate a sec. XIX, 
după trad. de polcovnic Pavel «Пер „derectur Mitropolii“, ibidem, CVIII/4. 

O copie slavă $1 o trad. rom. cu caractere chirilice, la Bibl. de Stat а U.R.S.S. „У. I.Lenin“, 
Secția manuscrise, ms. пг. 1733, #.10 v.-11. 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D..Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/147. 

O copie slavă trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— ХІУ (M. Costăchescu, (Doc. 
Siefan cel Mare), î. 1387— 1391 (nr. 479). 


EDIȚII Creţulescu, Doc. m-rii Neamz(b), р. 338 — 340 (trad. editorului); I. Bogdan, Doc. 
Stefan, II, р. 232—237 (nr. CXVI) (text slav și trad.); D.I.R.,A., XVI, vol. I, р. 36—38 (пг. 34) 
(trad. după orig.). 


1 Кор8нтарф (Fără metateză Voruntariu). 
3 Omis. 

3 Rupt. 

4 Sters. 

5 Neclar. 


294 1503 (7011) septembrie 30, Suceava. 


+ Mlu)a(o)eriw Б(о)жїкю, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Moa- 
давскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс(ъ) снал(ь) анстум(ь) нашим(ь), въсКм(ъ) 
KTW на н(ь) възрнт(ъ) HAH чт8чн єго 8слышнт(ъ), WKE прїнде, прад(ъ) намн H 
npAA(R) Зендан нашнмн молдавскимн Богаре, Славна, дочка Икашка Владнчкока, 
по скоЕн ДоБрон BOAH, HHKHMh непон ЖЕНА, A HH прнснлована, н продала CROW правоую 
WTHHHS, WT(h) EH праваго Зрнка, мт(ъ) Зрнка и (тъ)ца ҥн Ивашка Блъднчка H 
He прнвнате шо налда(ъ) мн(ъ) WT(R) дЕда нашего, ит(ъ) Йледандра BOEROAH, 
ABA села на Бна?н, на HMA ХодорЕчннцн н ГкоЗдуувцн, слёгамь нашнмь Данчвлеу 
Евчацки н MAEMEHHKB ЕГО, Исанк8, н тютцн нх(ъ), Васвтки, За рн злат(ъ) Ta- 
тарских(ъ). 

И Зставше нашн сл вгъ Данчвл Б8чацки н пЛЕЛАННКЬ Ero, Исанко, H тютка 
нх(ъ), Вас8тка, н заплатнан Sch TOTH выше пнсанїн пинЕзн, ри злат(ъ) татар- 
ских(ъ), $ р8кы Славнн, Awuka Ивашка Бладнчкова, прАД(Ъ) намн н прад(ъ) 
нашимн воре. 

Ино мы, ЕНДЕШЕ НХ(Ъ) доброн BOAH H TOKMEXh H полн8ю Заплатв, а мы, 
такождере, н мт(ъ) нас(ъ) есмы далн н потвръднан сл 8гамь нашнм(ъ) Данчва8 
Евчацки н MAEMEHHKS ЕГО, Исанк 8, н тютцн нх(ъ), Бас вткъ, тотн прад(ъ) речен?н 
ABA села, шо на Ёнлїн, на нмм ХодорЕчннцн н ГкоздмЕцн, како да соут(ъ) нм(ъ) 
мт(ъ) нас(ъ) 8рнкь н съ съсем(ь) AWÇOAWM(R), Hmb, н дътемь HX(R), н 8н8- 
чатъм(ъ) нх(ъ), n прЕв8н 8чатълм(ъ) нх(ъ), н працврБтим(ъ) нхь н БъсеМ8 POAS 
HX($), кто CA HMh нЗвереть нанванжн!н, НЕПООЗШЕННО HHKOAHXKE, НА ЕКЫ. 

Й Хотар тмм(ъ) выше пнсанннмь ABWM(A) селамь да Ест(ъ) Hmb WT(h) 
$енх(ъ) стормн(ъ) по старом8 ХоТар8, по кёда нз BEKA WIKHRAMH. 

d, пак(ъ), прненлїе шо нмала Славна <wTR>1 \(ть)ца ен, Ивашка Бладнчка, 
мт(ъ) AAA нашего, WT(R) ЯлЕдандра EOEROAH, на TOTH ДЕА СЕЛА, ШО на Buain, 
на ХодорБчннци н на l'EW3AWEUH, WHA ЕШЕ EH Дала $ рёкы сл8гамь нашнмь Дан- 
чвав Б$чацки н MAEMEHHKB ЕГО, Исанк8, н тютцн нх(ъ), Бас8ткы, прад(ъ) намн 
н прд\д(ъ) нашнмн котар. 

Я на то ест(ъ) к®ра нашего г(о)с(по) д(ст)ка, выше пнсаннаго, мы, Стефана 
BOEROAH, н ЕБра прЕкЪЗлюБЛЕНАГО с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ва мы, Богдана BOEROAH, 
н ЕКра когар(ъ) нашнх(ъ): gpa пана Ж8ржн дкорннка, ера пана Шефваа, кра 
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nana Тоадера н пана Herphaa napkaaaswe(e) Жотннскну(ъ), &'kpa пана Gpemia н пана 
Арагоша павкалавъв(е) Hemeuchyn, Bipa пана Шандра паркалава Нокоградского, 
кКра пана ЙрБ ре nopTăpa С-Зчакского, Bkpa пана Клънъ8 спатара, Bkpa пана Исака 
внстлрннка, ЕБра пана Kosan Шарпе постелннка, Е'Ер4 пана Mornah чашннка, 
Ера пана Фр нтеша стууаннка, ЕЕ ра пана Шетрнка комнса, н кКра къслу(ъ) 60- 
гар(ъ) нашнх(ъ) молдавскых(ъ), велнкых(ъ) H л\алы(ъ). 

Й по нашемь ЖНЕОТА, кто БЗДЕТ(Ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, мт(ъ) 
АКтен нашнх(ъ) нан WT(R) нашего рода нан пак(ъ) коүд(ь) кого В(ог)ь НЗБЕРЕТЬ 
r(o)en(o)A(apem(n) вытн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) вы HMh HE пор8шнль 
нашего даанїа н потвръждента, AAH вы HMh STEPRAHAR H 8крЕпнль, ЗАН8ЖЕ ЕСЛАМ 
нм(ъ) даан н потвръднан За цу WHH KÖNHAH COBH За свон пннЕЗн. 

Я на вмлшвю KpEnocTh H ПФТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS ERCEMS ВЫШЕ MIHCAHHOMS, 
Кел Кан ЕСМы HALLEMS ЕЕрном8 нан8, Тъ8т8 логодфет8, пнсатн H HAWS печать 34- 
ЕКснтн K CEMS AHCTS HAWEMOY. 

Писал(ъ) Тән(љ) Поповнч(ь), 8 С8чакК, къ) a(b)rw хват, m(k)c(a)ua 
сеп(теврїа), А д(ь)нъ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): f Данчва(ъ) Б8чацкн, н Исанко 
н матуша нх(ъ), Вас8тка. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noştri moldoveni, Slavna, fiica lui Ivasco Vladicico, de bunävoia ei, 
nesilită de nimeni, nici asuprită, si a vîndut ocina ei dreaptă, din uricul ei 
drept, din uricul părintelui ei Ivasco Vladicico şi din privilegiul ce l-a avut 
el de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, două sate pe Vilia, anume 
Hodorecinti si Gvozdäuti, slugilor noastre Danciul Buceafchi Я vărului său, 
Isaico, şi mătușii lor, Vasutca, pentru 150 de zloți tätäresti. 

Si s-au sculat slugile noastre Danciul Buceafchi și vărul lui, Isaico, 
şi mătuşa lor, Vasutca, şi au plătit toți acei bani mai sus scriși, 150 de zloți 
tätäresti, în mîinile Slavnei, fiica lui Ivasco Vladicico, înaintea noastră și 
înaintea boierilor noștri. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie si tocmealä şi plată deplină, noi, de 
asemenea, si de la noi am dat şi am întărit slugilor noastre Danciul Buceafchi 
51 vărului său, Isaico, si mătușii lor, Vasutca, acele două sate înainte spuse, 
ce sînt pe УШа, anume Hodorecinfi şi Gvozdăuţi, ca să le fie lor de la noi 
uric si cu tot venitul, lor, şi copiilor lor, si nepoților lor, și stränepofilor lor, 
si rästränepotilor lor şi întregului lor neam, cine li se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelor mai sus scrise două sate să le fie lor din toate părțile 
pe hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Şi, iarăşi, privilegiul ce 1-а avut tatăl Slavnei, Ivasco Vladicico, de la 
bunicul nostru, de la Alexandru voievod, pe acele două sate, ce sînt pe Vilia, 
pe Hodorecinti si pe Gvozdäuti, ea încă l-a dat în mîinile slugilor noastre 
Danciul Buceatchi si ale vărului său, Isaico, si ale mătuşii lor, Vasutca, ina- 
intea noastră şi înaintea boierilor noştri. 

lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, şi credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, 
si credinţa boierilor noștri: credinţa panului Giurgiu vornic, credința panului 
Șteful, credința panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, cre- 
dinta panului Eremia și a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința 
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panului Șandru рис аЬ de Cetatea Nouă, credința panului Arbure portar de 
Suceava, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, cre- 
dinta panului Cozma Șarpe postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, 
credinţa panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis și credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întă- 
rirea noastră, ci să le întărească si să le împuternicească, pentru că le-am 
dat și le-am întărit fiindcă și-au cumpărat ре banii lor. 

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ion al lui Popa, la Suceava, în anul 7011 (1503), luna septem- 
brie, 30 zile. 


«Ре verso, însemnare contemporană): | Danciul Buceatchi, si Isaico 
si mătușa lor, Vasutca. 
CAltă însemnare, din sec. XIX): Hodoräcinfi я Gvozdäufi. 


Bibl. Acad., Ресей, пг. 107. Orig., perg. (40x 37 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase 
visinie), cu legenda Печать То Стефань воевода, господар Земан Mwasascron. 

О foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111] 148. 

O copie slavä, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., À 2000—XIV (M. Costächescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1384- 1386 (nr. 478). 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 230—231 (nr. CXV) (text slav); D.I.R., A, ХУІ, 
vol. I, р. 39—40 (nr. 35) (trad., după orig.). 


1 Omis. 
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+ Мн)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Молдаксъм. Знаменнто чнним(ъ), нс(ъ) сна (к) анстулм(ь) нашнл\(ь), къс'ЕЛ\(Ъ) 
кто на НЕМЬ БЪЗрНТъ HAH ЕГО ЧТ8ЧН Зслышить, OXE Ппрїндоша пр'®д(ъ) намн н прЕд(ъ) 
OYCHMH нашими молдавскымн Боре, ЕрЪъстнна, дочка Вонславина, н сестричнча 
en, Hacracia, н ПАЕМЕННЦА нХ(ъ), Васоутка, дочка нуЗлова, сун8кы Ивана Aamin- 
новнча, по нхь доврон воли, никым(ь) НЕПОНЗЖЕНИ, A HH приснлокани, H продали 
CROW прав вю WTHHHB, WT(h) нуъ праваго оурнка, ит (ъ) оурнка н HCNPHEHAÏA AAA 
ngh Ивана Дам ановнча, що нмал(ъ) \ун(ъ) ют(ъ) Ataa нашего, мт(ъ) dae- 
Зандра BOEROAT, MOHACTHPR що на Еръхь Довров(ъ)ца н пмть CEAS на Добровецъ : 
Едно село ФЕТЕЦІН, APOYTOE село ЯЛЕЗЕЦИ, ГДЕ БЪДИ Рад8ль, TpETEE село MÄSHTEHE, 
ЧЪТЕрЪТОЕ CEAO Костнчане, ГДЕ BBIAH Яндриаш(ь), ПЕТОЕ СЕЛО б)строк'ЕнЕ; та 
продали, тоть MOHACTHPR H TOTH NATA сель, Г(о)с(по)А(ст)ЕВ мы за ТНСАЦЮУ H 
DATI сьть злать татарскых(ъ). И г(о)с(по)д(ст)ко мн заплатих(ъ) оусн TOTH 
THCAUS н пат(ь) съть злать татарскых(ъ) oy р8къ Кръстнни, дочци Вонславини 
н сестричичн ен, Настасїн, н ПАЕМЕНИЦИ нХ(ъ), Басоуткы, дочцн Мнх8ловн, пред (ъ) 
оұснллн нашими MOAAdECKBIMH Богаре. 


И заплатнеше Oy ce сполна, г(о) с(по) д(ст)во мы вА(а)гопроизволих (Ъ) нашим (5) 
лагыл (a) пронзволенїємь н ч(н)стна(ь) и с(вл) тална (в) ср(ъ) дцем(ь), н съ оусем 
нашем добром BOAEA н мт(ъ) Б(ог)а помоцИм н оүчиннлн есмн н въ Задоуште 
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с(кл\)топочнкшну(ъ) NPEAKWE(H) H POAHTEAEH нашну(ъ), н За наше здраєїє н сп(а)- 
c(E)HiE, н За Здравте н сп(а) с(е)нїе г(о)с(по)ждн нашен, (а) рїн, н за Здракте н 
сп(д)сенїЕ AETEH нашнх(ъ), ако да оұтеръднм(ъ) н оукрБбпнмь тоть с(ЕА)тън 
ЕЫШЕ пнсаннїн нашь монастнрь, шо на Бръхь Добров(ъ)ца, НДЕЖЕ ЕСТЬ 
Храмь Съшествта С(вл)т(а)го Д(8)ха н где есть Тегваень (о) лЕБННКЬ наШЬ, 
курк попь Паҳолмїе, н AAAH ECMH ЕЫШЕ пнсанном8 монастнр8 тоты кышЕ ПНСАННТН 
ПАТЬ CEA шо на Довровцн: ЕДНО село ФЕТЕЦІН, Др8ГоЕ село ЙЛЕДЕШН, ГДЕ БЫЛЬ 
Радвак, TpETEE село ЁЇ8нТ ЕНЕ, ЧЪТЕрътоЕ село КостнчанЕ, ГДЕ Быль Яндр ашь, 
ибтоЕ село С)стров Ене, Како да с8ть кышЕ пнсанном& MOHACTHPS, шо на 
кръ{(ъ) AcBpwe(m)ua, ит(ъ) нас(ъ) оурнкь н съ късе(ь) ACXoAwm(h), 
HENOpĂLUEHO ННКФАНЖЕ, HA ЕКЫ. 

Й Хотарь TOMS кыш пнсанном8 монастнр8 н селам(ъ) шо къ монастнр8 
прнсавхають, WT(R) промежн Кал герешн н Так8теџь, почьншн мт(ъ) д8вровн 
с кран лса, мт(ъ) лнп8 Знаменан8 н могнла копана, та горн 68КОЕННОЮ, OVCE Bph- 
xwm(n) abaa, до др8г8 лнп8 знаменан8 TAIME EPBXWM(R), та на ВЕАНКЫ ДЗБЬ 
ЗНАМЕНАНЬ, ТЫМЖЕ Бръхим(ъ), TA черес(ь) ваХн8 до конець пнска, на Еднн(ъ) 
д8в(ъ) знаменань, та тым(ь) пнскил(ь), BpwXwm(h) дла, до крал дрвгон BAY- 
ни на Е8кь Зналленань, ванЗъ NSTE, тымжЕ EPRXWAM(R), до връховнн(н) Manoro 
Д86рокца н потока Калннн, на динь коүк(ъ) знаменан(ъ), ванз(ъ) NSTE, Тыл\жЖЕ 
връхим(ь), на воук(ъ) знаменань влнз(ъ) пёт'® шо WT(R) PSAAH(H) ндеть, тылмь 
пётЕмь до ПолКнн Настннн, та, Ephywm(b), чрлсь полКнв н upac(h) А с(ь), до 
Поленн Березовнхъ, та, чрАс(ь) TS полКн 8, на ПолБн  Дехача, та, н upac(h) 
T8 полКа8, на трн лнпы 3HAMEHAHH, та на кран Полфнн ЧътъцЖан, на EAHH(R) 
д8в(ъ) кванк(ъ) знаменан(ъ) шо канз(ъ) пвтЕ цю wr(m) КЗунтнон прнходнть, 
таже, тым(ь) NETEM(b), до Полжнн Могошннскон, на д86(ъ) Знадленан(ъ), влнз(ъ) 
NESTE, WT(h) тол муверн вше краЕд\(ь) тон полЕнн, по връхокинах(ъ) Довров(ъ)ца, 
до под нн сєдїїнү(ъ) анпь, та, upac(h) TS подфн8, на EAHH(R) д8Е(Ъ) БЕЛНКЬ 
росохат(ъ) н Зналленан(ъ), таже сусе Akawm(h) по оуснх(ъ) кръховннах(ъ) ДоБвров- 
цоввъ) до Белнкын ДЖа(ъ), на Беднк 8 mornas ЧЗрвещел(ъ), та, черес(ь) N8T(h), 
Akawm(k), на кръховнн(ъ) Довръвцовь н Шетродсн до Бръхоеннь Баса8нскых (%), 
на EAHS Ann BEAHK® Зналленан8, ванз(ъ) пвтК шо ндеть WT(R) В8ч8мн до mo- 
настнр(ъ) ДоБровацкън, та тым(ь) пётем(ъ), дод8 Akawm(b), на два Б8КЫ 
знаменанн, канз(ъ) пвтК, та ипат(ъ) връхим(ь) aoas до ПолБнн Йндрїашева, 
та, EP aXWMB, upac(h) TS полЕн8 н akewm(b) на пять AHNH ЗНАМЕНАНН, на КОНЕЦЬ 
Е8кокннн, мпат(ъ) EPRXWM(R) д8Бро<в>ою, до где NEPEXPECT(R) оү дорогах (ъ) 
на AOAHHH Прнвецем(ъ), на Еднн(ъ) д8в(ъ) знаменан(ъ), таже старнм(ь) N8TEM(h), 
по 8Бочн д8Ерокою, до връх(ь) дла, на EAHH(R) ASS(R) знаменан(ъ), Банз(ъ) 
п$т'®, та, пвтем(ь) дЗвровоюж(Е), до конца Двровн Прнвнчнна, на копан8 Mo- 
гна8, дКаом(ь) же дол8, на Morias Вкеннв, та, длом(ь)же, на Татарскв 
Могна8, мт(ъ) тон MOrHAH на AOAHH8, долнною, право на маткв Bacasıa, Васа8ЕМЬ 
маткою, дод8, до оустн Довровца, где падаєть Доврокец(ь) оу Баса н. То ест 
Хотарь къпе пнсанном8 монастнр8 н выше пнсанннм(ъ) CEAAM(B). 

Я на то Естъ Ера нашего г(о)с(по)д(ст)ва, выше пнсаннаго, Стефана BoE- 
кодї, н КБра прЕкъзлювленаго с(ы)на г(о)с(по)д(ст)ка мн, Богдана BOEROAT, 
икра нашну(ъ) gorph: кБра пана Ж8ржн дкорннка, ЕБра пана ЦІЕ 8ла, Евра пана 
Toaatpa н пана Негрнаа napkanaswe(e) Хотннскыҳ(ъ), кБра пана Єремїл н пана 
Арагоша napkanaswe(e) Немецкыҳ(ъ), к'®ра пана Шандра Новоградского, B'kpa 
пана АЗка Ярв8ре портрЕ Сочакского. кКра пана Клънъ8 спатарК, к'Ера пана Исака 
BHCTTAPHHKA, Ера пана Козмн Шарпе постелннка, к'Ера пана Moruaa чашннка, Ера 
пана Фр8нтеша столннка, к®ра пана Петрнка комнса н в%ра оүсну(ъ) вомр(ъ) 


нашну(ъ) лолдаєскыҳ(ъ), н велнкых(ъ) н малнх(ъ). 


www.dacoromanica.ro 2 


d по нашем(ь) ЖнЕОТК, кто Е детъ Г(о)сп(о) д(а)рь нашен земан, wr(%) 
дътен нашнуь, WT(R) нашего род8 нан пакь воүд(ь) кого Б(ог)ь ИЗБЕРЕТК г(о)сп(о)- 
A(a)pem(n) вытн нашен Sema Молдакскон, тоть Бы HE NOPSLUHAR НАШЕГО даанта H 
ПОТЕРЪЖДЕНТА, дан вы Футвръдна(ъ) н 8крЕпнль. 

Й кто вы ck пок8енль <нашего даанТа н потвръждента пор8ш>інтн, такокын 
Aa єсть проклат(ъ) ит(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а, Сп(а)са нашего [сусу Х(рист)а, 
н мт(ъ) пр(К)ч(н)стта <ero>? мат(дре, н мт(ъ) с(вм)тых(ъ) ЕТ an(c)er(0)an 
Еръхмивнну(ъ), Петра н Павла н прочти, н WT(B) с(км)тых(ъ) тнт Б(о)гоно<снъ(ъ 
ить Нінкенскых(ъ) н ют(ъ) къслу(ъ) с(ва)тъ((ъ) нже WT(R) вка Б(ог)8 
фугождшну(ъ), н да ест(ъ) подоБвень Їюд+ н npokakTomß Apin н да НААЕТЬ Фучастте 
съ WHRMH Тюдев HKE възъпнша на Г(оспод)а Х(рист)а: кръкь его на них(ъ) н на 
yaaky(®) их(ъ), ЕЖЕ H вст(ъ). 

Й на BOAUIEE ПОТЕРЪЖДЕНТЕ ВЪСЕМ8 ЕЫШЕ NHCAHHOMS, BEAKAH ECMH НАШЕЛ 8 
к%рном8 пан, Та 8т ловни логофет8, ЗавКснтн наш8 ПЕЧАТЬ К CEMS AHCTS нашелв. 

Тоддерь писа, oy Сочавк%, в(ъ) а4(К)то хЗаї, м(К)с()ца wXTOMEpIA, 3 
А(ь)нь. 


} Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea. 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră Я înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, Cristina, fiica lui Voislav, şi nepoata ei de soră, 
Nastia, și vara lor, Vasutca, fiica lui Mihul, nepoții lui Ivan Damianovici, 
de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au vîndut ocina lor dreaptă, 
din dreptul lor uric, din uricul și din privilegiul bunicului lor Ivan Damianovici, 
pe care l-a avut el de la bunicul nostru, de la Alexandru voievod, mănăstirea 
ce este la obirsia Dobrovätului și cinci sate pe Dobrovăț: un sat Fetești, alt 
sat Alexesti, unde a fost Radul, al treilea sat Munteni, al patrulea sat Costi- 
ceni, unde a fost Andriaș, al cincilea sat Ostroveni; Я au vîndut acea mănă- 
stire si acele cinci sate domniei mele, pentru о mie cinci sute de zloți tătă- 
resti. Şi domnia mea am plătit toți acei o mie și cinci sute de ар tätäresti 
în miinile Cristinei, fiica lui Voislav, si ale nepoatei ei de soră, astasia, Si 
ale verei lor, Vasutca, fiica lui Mihul, dinaintea tuturor boierilor noștri mol- 
doveni. 

Şi plătind totul deplin, domnia mea am binevoit cu a noastră bună- 
voință si cu inimă curată și luminată, Я cu întreagă a noastră bunăvoie și 
cu ajutorul lui Dumnezeu, și am făcut și pentru pomenirea sfinträposatilor 
înaintaşi și părinți ai noștri si pentru sănătatea și mintuirea noastră, și pentru 
sănătatea si mintuirea doamnei noastre, Maria, și pentru sănătatea si min- 
tuirea copiilor nostri, ca sä intärim si sä imputernicim acea sfintä mai sus 
scrisă mănăstire a noastră, ce este la obirsia Dobrovätului, unde este hramul 
Coborirea Sfîntului Duh si unde este egumen rugătorul nostru, chir popa 
Pahomie, și am dat mai sus scrisei mănăstiri acele mai sus scrise cinci sate, 
ce sînt pe Dobrovăț: un sat Fetești, alt sat Alexesti, unde a fost Radul, al 
treilea sat Munteni, al patrulea sat Costiceni, unde a fost Andriaș, al cincilea 
sat Ostroveni, ca să fie mai sus scrisei mănăstiri, ce este la obrisia Dobro- 
vätului, de la noi uric și cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestei mai sus scrise mănăstiri și al satelor care ascultă 
de mănăstire, dintre Cälugäresti și Täcutesti, (să fie) începînd de la dumbrava 
din marginea pădurii, de la un tei însemnat si o movilă săpată si în sus prin 
făget, tot pe virful dealului, la alt tei însemnat, tot pe același vîrf si la un 
stejar mare însemnat, pe același vîrf si peste bahnă pînă la capătul piscului, 


la un stejar însemnat, și pe acel pisc, pe vîrful dealului, pînă la marginea 
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altei bahne, la un fag însemnat, aproape de drum, si, pe același vîrf, pînă 
la obirsia Dobrovätului Mic si a piriului Calinei, la un fag însemnat, lîngă 
drum, și, pe același vîrf, la un fag însemnat, lîngă drumul ce vine de la 
Ruleni, si, pe același drum, pînă la Poiana Nastei, si, pe vîrf, prin poiană 
și prin pădure, ріпа la Poiana Mestecenilor, și, prin acea poiană, la Poiana 
lui Lehaci, si, prin acea poiană, la trei tei însemnați si la marginea Poienii 
Cetätelii, la un stejar mare însemnat care este lingă drumul ce vine de la 
Cutitna, si, pe acel drum, pînă la Poiana lui Мороз, la un stejar însemnat, 
lîngă drum, de acolo, intorcindu-se pe marginea acelei poieni, pe obirsiile 
Dobrovätului, la poiana celor șapte tei, si, peste acea poiană, la un stejar 
mare ingemänat si însemnat, apoi tot pe deal, pe la toate obirsiile Dobrovä- 
tului, pînă la Dealul Mare, la movila cea mare a Ciurbestilor, și peste drum, 
pe deal, la obirsia Dobrovätului și a Pietroasei, pînă la obirsia Vasluiului, 
la un tei mare însemnat, lîngă drumul ce merge de la Buciumi la mănăstirea 
Dobrovätului, si pe acel drum, în jos pe deal, la doi fagi însemnați, lîngă 
drum, și din nou pe vîrf la vale, pînă la Poiana lui Andriaș, si, pe virf, prin 
acea poiană şi pădure, la cinci tei însemnați, la capătul făgetului, iarăși pe 
la obirsia dumbrăvii, pînă unde se încrucișează drumurile pe valea Pribestilor, 
la un stejar însemnat, și apoi pe drumul cel vechi, pe marginea dumbrăvii, 
pînă la vîrful dealului, la un stejar însemnat, lîngă drum, și, pe drumul 
dumbrăvii, pînă la capătul Dumbrăvii lui Pribici, la o movilă săpată, şi, 
pe deal în jos, la Movila Evvei, și, pe deal, la Movila Tătarului, de la acea 
movilă la vale, pe vale, drept la matca Vasluiului, pe matca Vasluiuluui, 
în jos, pînă la gura Dobrovätului, unde cade Dobrovätul în Vaslui. Acesta 
este hotarul mai sus scrisei mănăstiri și al mai sus scriselor sate. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, Ștefan 
voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan voievod, si 
credința boierilor noştri: credința panului Giurgiu vornic, credința panului 
Steful, credința panului Toader și a panului Negrilă pircälabi de Hotin, cre- 
dinta panului Eremia si a panului Dragoș pircälabi de Neamţ, credința 
panului Șandru de la Cetatea Nouă, credința panului Luca Arbure portar de 
Suceava, credința panului Clănău spătar, credința panului Isac vistier, cre- 
dinta panului Cozma arpe postelnic, credința panului Moghilä ceasnic, 
credința panului Fruntes stolnic, credința panului Petrică comis si credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, si mari si mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu le strice dania și întărirea noastră, ci 
să le întărească și să le împuternicească. 


Iar cine ar încerca să clintească (dania și întărirea noastră) 1, acela să 
fie blestemat de Domnul Dumnezeu, mîntuitorul nostru lisus Hristos, si de 
preacurata (lui) 2 maică, si de 12 sfinţi apostoli de frunte, Petru si Pavel 
si ceilalți, și de 318 sfinți <părinți)! purtători de Dumnezeu cei de la 
<N)licheia si de toţi sfinții care din veac au plăcut lui Dumnezeu, și să fie 
asemenea lui Гада si blestematului Arie si să aibă parte cu acei iudei care 
au strigat asupra Domnului Hristos: sîngele lui asupra lor și asupra copiilor 
lor, care şi este. 


Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Toader, la Suceava, în anul 7011 (1503), luna octombrie, 7 zile. 
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Bibl. Acad., Fotografii, XXIII/95. Foto. după orig., perg., pecete atirnatä, din care lipseste 
o jumătate, cu legenda + Печать Тм Стефань кодда, r<wenoaap Земан Awarascko>n. O copie 
slavă, de I. Bogdan, după foto, cu data de zi: 6, ibidem, ms. nr. 5234, f. 201—207. 

Altă copie slavă, din prima jumătate a sec. XVIII, cu data de zi: 6, la Arh. St. București, 
ms. nr. 628 (Condica Asachi), f. 445; o trad., din 1781 ianuarie 8, de Gheorghe dascăl, cu 
data de zi: 3, ibidem, M-rea Galata, VIII/1; trei rez. din prima jumătate a sec. XIX, cu data de 
zi: 6: două, ibidem, ms. nr. 1266 (Condica m-rii Risca), f. 2v.-3 (nr. 5), şi ms. nr. 1220 
(Condica m-rii Risca), f. 48 (пг. 1), si al treilea, greșit, într-o anafora din 1825, la Arh. St. Iaşi, 
Condica К, nr. 384, f. 333; alt rez., cu data de zi: 6, într-o carte de judecată din 1829 iulie 
10, ibidem, Condica, K, nr. 353, f. 22 r., nr. 1; о ment., cu un scurt extras din hotarnică, 
cu data de zi: 6, la Arh. St. București, ms. nr. 1220, f. 13 v. (nr. 1). 

O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, III/149. 

O copie slavă, trad. si comentariu, la Bibl. Acad., A 2000— XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 1392 — 1 397 (nr. 480). 


EDITII: Codrescu, Uricariul, VI, p. 328, nr. 22/2 (rez. dintr-o anafora din 1825 ia- 
nuarie 10, cu data de zi: 6); ХХ, р. 266—267 (ment., avind doar data de an, într-un doc. 
din prima jumătate a sec. XIX) și p. 270—271 (nr. 1) (rez., cu data de zi 6, într-o anafora din 
1825); XXII, р. 149 si 158 (ment. cu data de zi 6, într-un memoriu din 1828), р. 179 (ment. 
similară din prima jumătate a sec. XIX); Iorga, St. si doc., УТ, р. 55—56 (nr. 1) (rez. al editorului, 
cu data dezi 6 si data de an socotită în stilul de 1 septembrie, după trad., din 1781 ianuarie 8, 
de Gheorghe Evloghie) ; І. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 238—244 (nr. CXVII) (text slav, după copia 
din prima jumătate a sec. XVIII și trad. lui Gheorghe dascăl din 1781 ianuarie 8); Bianu- 
Nicolaiasa, Catalogul ms. rom., ПТ, р 303 (rez. cu data de zi 6 si cu data de an socotită in 
stilul de 1 septembrie) ; М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 259—264 (nr. 85) (text slav, după 
foto., şi trad.); D.I.R., A, XVI, vol. I, р. 40—42 (nr. 36) (trad. editorilor). 


1 Rupt în orig. 
2 Sters. 


530 www.dacoromanica.ro 


DOCUMENTE ÎNDOIELNICE 


A 1502 (7010). 


Un іѕріѕос din leat 7010 1502) a răposatului Stefan уой... "cum au 
miluit pe Cozma Răzănianu și pe alţii fraţi a lui cu loc de sat pe apa Botnii 
Mare și spre apus peste Botnișoara și pînă în șleahul cel mare. 


După М. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, р. 254—255 (nr. 83). Rez. într-o copie din 1786 
aprilie 26 de pe o carte de judecată din 1782 august 3 după Condica de doc. nr. 5 ce se afla 
în possesia lui Ghibănescu. 

O copie a aceluiași rez. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, 
«Рос. Ștefan cel Mare), f. 1361 r. -v. (nr. 468). 


ALTE EDIŢII: Sava, Doc. Lăpuşna, ре 274—275 (rez., după M. Costăchescu, Doc. 
mold. Stefan) ; D.I.R., A, XVI, vol. I, р. 5 (nr. 4) (rez., după M. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan). 


Socotit întîi de М. Costăchescu (Doc. mold. Stefan, р. 255) ca fiind probabil același cu doc. 
din 1502 (7010) martie 1 (v. nr. 270), apoi ca fiind cu certitudine diferit de acesta (у. Bibl. Acad., 
А 2000—XIV, f. 1361 v.; cf. și afirmaţia lui Balaur, Istoria Rizenilor, р. 275, că acest rez. este 
al altui document, „dacă a mai fost vreunul“), acest act, deși se referă la aceiași beneficiari, 
obiectul daniei are diferit de cel al doc. din 1502 (70 10) martie 1. Deşi două danii la un interval 
atit de scurt pentru aceiași beneficiari sînt de natură să trezească dubii, indemind la suspectarea 
acestui doc. (formularul și sfatul domnesc al celui cu data completă fiind corecte), este greu 
de apreciat după rezumatul incomplet de mai sus dacă acest doc. este sau nu fals. Este şi motivul 
pentru care îl edităm ca doc. îndoielnic, nu însă fără a atrage atenția asupra celor de mai sus. 


1 Așa în textul editat. 


www.dacoromanica.ro 531 


DOCUMENTE FALSE 


I 1491 (6999) octombrie 27, Suceava. 


T А(н)а(д)стю вБ(о)жию, мы, Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о) д(а)рь Beman 
МИллдавскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс(ъ) снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), Ecam(h) 
кто на н(ь) оузрнт(ъ) HAH его чт 8чн 8слышнт(ъ), WX(E) вл(а)гопронзколнх (à) 
БА(а)гнм(ь) монм(ь) пронзеоленїєм(ь) н оусръдном(ь) ср(ъ)дцЕм(ь) н мт(ъ) 
Б(ог)а noHSXAEH(R) се оутвръдну(ъ) н оүкр®пну(ъ) прЕдЖа(н) с(ЕА)тЪн нашен 
MWABH, Холамурскон Монастнрн, ндеж(е) ест(ъ) Храм(ъ) Oycnenie прЕс(вА)тБн, 
ч(н)стКн н прЕва (аго) с(до)вен Кн ва(а)д (н)чнцн нашен Б(огородн)цн, ако да ест(ъ) 
вн WT(B) въсЕх(ъ) стормн(ъ) Зтвръждено: ит(ъ) самъж(е) портн с(кА)т(а)го 
монастнра горе прнуоднша до връҳ(ъ) Белнкаг(о) Горан пак(ъ) Бед (н)кън Гор(ъ) 
до Полена Шва нн, ит(ъ) TRAS опчнна до овръшїа Xwmwpckar(0), таж(е) до 
дКа(ъ) Холмвавн н до рЕД(ь) Хммирскын н пак(ъ) мупчнна до Брад а(ъ) Msc- 
рїн н до Дъл(ъ) Палтен8а8н, даже) до ДЕл(ъ) Перман$а8н, wnunha въ Съкъ- 
т ра а8н Б8к8р(ъ), до Полна лён Исак n до Бръд8лец(ь) н пак(ъ) до Дозен, до 
Miessnia на трї вразн прЕЗ(ь) Содонец (в) н до връҳ(ъ) на Скърншоар(а), wnunha 
горБ до Doatna Ilwnwea, таж(=) до Ер(ъ)ннца Драгомнрова, свелупчнна ДЕлом(ь) 
до ПолЕна Палтннова, ит(ъ) TRAS поток(ъ) до Боков (в) н пак(ъ) Боковец (i) 
дол® даж(Е) до МолдавК, н тнж(Е) ит(ъ) оуст(ъ) Бъкшвеа (а) МолдавК ropt 
до HCTWUHHK(R) Точнлем(ъ), таж(:) све прнходнша ropt до Беднкаго Д Ела n THXK(E) 
wT(m) Беднкън Гър(ъ) даже паки до двуура Хоморскон Монастнрн. 

ТЕмж, да ест(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) съ потеръ жденїєм (һ) 
на сес(ь) хотар(ъ), непорвшено ннколнж(е), на BEKNI. 

Й на то ес(ъ) apa нашего г(о)с(по)А (ст)ва, выш(Е) пнсанаг (©), мы, Стефана 
коккодЇ, н кра прЕвъЗзлюБлеННХ(ъ) с(ы)нув(ъ) монх(ъ), Ялевандра н Богдана- 
Блада, н в%ра мнтрополнта нашег(е), кур Өғиктнста, н ера късъх(ъ) Бомръ 
наших(ъ), велнких(ъ) же H малнх(ъ) молдавских (ъ). 

Я по нашем(ь) KHEOTÉ, кто пок8снт(ъ) CA разорнтн нан раснпнтн наша TWK- 
MEX(h) н оүтЕръжденїє, TWT(R) да ест(ъ) прукаКт(ъ) ит(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а 
н тъ пр()ч(н)стаа его Б(о)гом(а)т(Е)рм, н чт(ъ) с(вм)тых(ъ) н връумевньщ (ъ) 
апостолъ ЕТ н ит(ъ) с(кА)тъу(ъ) тні В(о)гоносннх (ъ) ют(бць, нже мт(ъ) Никен, 
нит(ъ) въсЕх(ъ) с(вм)тых(ъ) н да даст(ъ) юткКт(ъ) на страшнн нелнцем®рн'Ен 
сждницн Христо). 

A над (ъ) волшою крКпост(ь) н оутвръжденте, вел Бан ECMH BEPHOMS нашем$ 
пан8, Тъоут8а8 догофет8, пнсатн H наш 8 печат(ь) прнеКснтн Kh сем 8 анст8 
НАШЕМВ. 

Тоадер дПак(ъ) пнсал(ъ), oy Съч(а)вн, в(ъ) а(К)ти „Suie, m(b)c(a)ua 


= 


WKTOBPi4 кз. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): + @т(ъ) Стефана воевода за 
Хотар(ъ) с(кл)т'®н монастнр(ъ) ит(ъ) Х<оморъ>1; <altä însemnare, din 
același secol): Xomwpckin прЕд … 1. 
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t Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn а Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că am binevoit cu bunăvoința mea si cu inimă osir- 
duitoare și îndemnat de Dumnezeu am întărit și am împuternicit hotarele 
sfintei noastre rugi, mănăstirea de la Homor, unde este hramul Adormirea 
preasfintei curatei si preabinecuvintatei stăpînei noastre născătoare de 
Dumnezeu, ca să-i fie întărit din toate părţile: chiar de la poarta sfintei mănă- 
stiri în sus poteca pînă la virful Muntelui Mare si iar Muntele Маге pînă la 
Poiana Mărului, de aici opcina pînă la obirsia Homorului, apoi pînă la dealul 
Holmului și pînă la rediul Homorului, și iar opcina pînă la Bradul Muierii 
si pînă la Dealul Paltenului, pînă la Dealul Germanului, opcina în Säcätura 
lui Bucur pînă la Poiana lui Isac si pînă la Brädulet și iar pînă la lozii 
la Miezunia la trei brazi, peste Solonet si pînă la vîrf la Scărișoara, opcina 
în sus pînă la Poiana Popii, apoi pînă la Fîntîna lui Dragomir, tot opcina pe 
deal pînă la Poiana Paltinului, de aici piriul pînă la Bocovet si iar Bocovetul 
în jos pînă la Moldova, de asemenea, de la gura Bocovätului pe Moldova in 
sus pînă la izvorul Tocilelor, apoi tot poteca in sus pînă la Dealul Mare, si 
iar de la Muntele Mare iar pînă la curtea mănăstirii Homoruluui. 

De aceea, să-i fie de la noi uric cu întărire pentru acest hotar, neclintit 
niciodată, în veci. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ștefan voievod, si credința preaiubifilor fii ai mei, Alexandru și Bogdan-Vlad, 
51 credința mitropolitului nostru, chir Theoctist, și credința tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari si mici. 

Iar după viața noastră, cine ar îndrăzni să nimicească sau să risipească 
întocmirea și întărirea noastră, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu 
şi de preacurata maică a lui Dumnezeu, si de 12 sfinți apostoli de frunte 
si de 318 sfinți părinți, purtători de Dumnezeu, cei de la Nicheia, si de toți 
sfinții, 51 să dea răspuns la cumplita și cea fără fätärie judecată a lui Hristos. 

Iar pentru mai mare putere și întărire, am poruncit credinciosului nostru 
pan, Tăutul logofăt, să scrie si să atîrne pecetea noastră la această carte a 
noastră. 


Toader diac a scris, la Suceava, în anul 6999 (14915, luna octombrie 27. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): De la Stefan voievod pentru 
hotarul sfintei mănăstiri de la H(omor) 1; (altă însemnare, din același secol): 
„..2 Homorului. 

<Douä însemnări, din sec. XIX): Hotarul Homorului; branistea. 


Bibl. de Stat a U.R.S.S.- „У. I. Lenin“, Secţia manuscrise. Colecția Markevici-Lukasevici, 
fond nr. 159, doc. nr. 1. Orig., perg. (20,5 X 35 cm.), pecete atirnată, pierdută; cu o foto. Doc.s-a 
aflat pină la mijlocul sec. XIX în Bucovina. 

O copie slavă, de I. Bogdan, cu data de zi: 26, la Bibl. Acad., ms nr. 5234, f. 225. O trad. 
germ., de Lopeisky, avind numai data de an, se afla la Tabula din Cernăuţi. Trei foto. două, la 
Bibl. Acad., Fotografii, V/56 și XXIV/3, si una, la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, 
Fotografii, 111/150; un cliseu, la Arh. St. Bucureşti, Colecţia microfilme. U.R.S.S., rola 61, 
cadrul 709. 


O copie slavă, trad. și comentariu, la Bibl. Acad., A 2000 —XIV (M. Costăchescu, (Doc. 
Stefan cel Mare), f. 863—865 (nr. 294). 


EDIŢII: Pumnul, Privire răpede, p. 106 (rez. după Protocolul Comisiei de delimitare a 
moşiilor din 1781, nr. 67); Fondul religionar, „Candela“, VII (1889) p. 815 (același rez., cu data so- 
cotită în stilul de 1 septembrie) ; Wickenhauser, Homor, р. 86—87 (nr. 3) (trad. germ., cu numeroa- 
se greşeli și cu data: „6983 octombrie 27“); Уляницкїй, Матеріалы, р. 118 (nr. 100d) (rez. 
al editorului) ; Яцимирскїй, Грамоты молдав, р. 14—15 (nr. 13) (text slav cu numeroase 
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greşeli); I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 487—490 (nr. CCXLIII) (text slav cu data de zi: 26, si 
trad. hotarnicei, cu corectarea greselilor editorilor anteriori); idem, Doc. false, pl. VI (facs.); 
D.I.R.,A., П, р. 319 (doc. îndoielnice), nr. 4) (trad., după foto orig., cu data de zi: 26); Catalogul 
doc. mold. Supliment, 1, р. 50 (nr. 61 bis) (rez., după micro., cu data de zi: 26). Moldova, II, 
р. 399—401, nr. 6 de la secțiunea “Documeote îndoielnice si false“ (text slav după orig. si 
trad. rom. cu caractere rusești). 


După grafie (scrisul nu este al diacului Toader — у. doc. nr. 39, 42, 43 etc. 
— ci aparține sec. XVII), ortografie (numeroase greșeli), limbă (foarte multe erori gramaticale 
și numeroase romänisme; cf. $1 I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 486, п. 1), formular (abateri, omisiuni, 
scurtarea unor formule, lipsa sfatului domnesc etc.) şi conținut (mitropolitul Theoctist era mort 
la această dată, în scaunul mitropolitan aflindu-se, încă din 1479, Gheorghe — у. si consideratiile 
de 1а doc. nr. X, etc.), acest doc, este un fals plăsmuit de călugării de la m-rea Humor pentru 
stăpînirea locului din jurul acesteia, așa cum este delimitat de hotarnică. 

Publicat ca autentic de I. Bogdan, cu unele observații asupra greșelilor de limbă, actul 
a fost considerat apoi suspect de același (Doc. Ștefan, II, p. 499, şi indice, sub cuvîntul Teoctist 
II) şi discutat pe larg in Doc. false, р. 160— 161, fără a „putea afirma cu deplină convingere că el 
este fals“. Considerat suspect side Francisc Pall (Acte suspecte si false, р. 111— 112), doc. a fost 
trecut în categoria falselor de editorii D./.R., A, II, în urma analizei atente a grafiei $1 pe baza 
altor elemente relevate încă din 1913 de I. Bogdan. 


1 Şters. 


п 1493 (7001) martie 5, Suceava. 


F М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефана коккода, Г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнннм(ъ), не CHAR) AHcTOM(h) нашнм, късЕм(ъ) кто 
на HEM(h) къзрнт(ь) нан чтолн? его 8слышнт(ъ), WXK(E) тот(ъ) нетнкьн слоуга 
н Богар, нашь к®рнын пань Guma Баха вань, слоужна(ъ) нам(ъ) правою Ерною 
слоужвою. T'E<Mh ›2, мы, EHA'RELLE ЕГО пракою к®рною слоужБ8 до нас(ъ), жало- 
BAAH Есмъ ЕГО WCOBHOI нашею м(н)л(о)сттю н Aa<AH>2 есмъ EMS WŸ нашен Земан, 
оу Молдакскон, съ ЕДНО снаншь на водою 'Тазлок®, что с(љ) HMEHSETI Стець- 
каны, ННЖЕ къ оусть Йрзоула, $ Бад8 Нег8цъторюЕн, ГДЕ КУпАКЕТ см ТазлокК 
Велнко съ Тазлъкн Солнно, въ оустйа Калюгернцен, оу Йакь Путурусь, а wr(%) 
тол® на кръү гурь правою MEcT(k) где идарКет кь оувръшПа Слатнны. 

Тоғ ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ECT ЕМОУ н мт(ъ) нас(ъ) оурнкь съ късем(к) 
доходом(ь), нм, н дЕтнм(ъ), н vhvuarwm(m), н прБиничатим(ъ) нх(ъ), н npt- 
цюрБтум(ъ) нх(ъ) н късЕМФУ роду нү(ъ), кто с(А) НЗБЕРЕТ НАНЕЛНЖНЇН, HENO- 
рушено HHKOAHXKE, на ЕКЫ. 

Я Хотар тому кнш(Е) реченомоу CEAO Стецканн, ннже къ оустн Apsoya, v 
Баду Негуцъторювн, где КУПЛЕТ ca ТазлокК Белнко съ ТазловК Солнни, къ 
оустн Калугернцн, оу Aaka Путорось, а мт(ъ) тол'® на Еръх(ъ) гирь правою 
мКст(К), где ЗдарКет(ъ) ЕЕ оувръшйа Слатнны, да есть EMS WT(R) оуснх сторонн 
по старому XoTapv, по куда нз KEKA WIKHRAAN. 

И на то есть кра нашего г(оспо)А(ст)ка, ЕНШЕ пнсаннаго, мн, Стефан(а) 
ROFROA (bi), н E'Epa прЕкЪЗЛЮБЛЕННХ(Ъ) с(ы)нмк г(оспо) д(ст)ка мн, Яледандра н Bor- 
дана-Влада, н ЕКра Bomp нашнх: к®ра пана Думн, E'Epa пана Гангура, E'Epa пана 
Болдора дкорннка, ЕКра пана Хръмъна, к'®ра пана Шефоула, Ekpa пана Мушата 
пръкълава Хотннского, Bkpa пана Дикотъ н пана РЕЦеша пръкълавове НЕЛАЕЦСКАГО, 
в Кра пана Шандра Нокоградского, ЕКра пана Яндренка Чорторокьскаго, ЕКра пана 
Аннга, ЕБра пана Клънъву спътарК, BEpa пана Нсанка внст Бркнка, Ера пана 
Gpemia постелннка, к®ра пана Йогнла чашннка, ЕКра пана Фроунтеша стурлннка, 
Е Кра пана Петрыки комнса н кра SCHX Богар нашнуь MWAAARCKHY, ЕЕЛНКИХ н MAAHY. 

Й по нашим жнеотЕ, кто БУДЕТ г(9)сп(о)А(а)ръ нашен Земан Молдакскон, 
ут(ъ) дБтнн наших(ъ) нан WT(R) нашего роду HAH пак Б8А(ь) кого Б(ог)ь изверет 
r(oc)n(o)A(a)pem BHTH нашен Земан (олдакскон, TWT(R) вн нм(ъ) нЕ порушна 
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нашего даднте н NOTEPRÆAEHTA, але Ен нм(ъ) оутвръдна н оукрЕпна(ъ), ЗанежЕ 
ЕСМЫ EMOY AJAH H потвръднан За его правою Е%рно CAVKEV. 

Я на волиюую крЕпость и ПоТЕрЪЖДЕНЇЕ ТОМУ ЕЪСЕМУ БЫШ пнсанному, 
БЕЛАН ЕСМЫ нашему в%рномоу жупан, Тъоутул8 логофету, писатн н наш печат 
NPHBECHTH къ CEMOV AHCTV НАШЕМОУ. 

Пнсал Йлейа atak, оу Сучакк, в(ъ) д(®)то x54, м(®)с(м)ца м(а)рт(а) E. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier credincios al 
nostru, pan Sima Bahluian, ne-a slujit cu slujbă dreaptă și credincioasă. De 
aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu 
deosebita noastră milă și i-am dat în {ага noastră, Moldova, о seliste pe ара 
Tazlăului, care se numeşte Stetcanii, mai jos de gura Ardzului, la Vadu Negu- 
tätorului, unde se împreună Tazlăul Mare cu Tazlăul Sărat, la gura Cälugä- 
ritei, la Lacul Puturos, iar de aici la vîrf in sus, pe loc drept, unde lovește 
în obirsia Slatinei. 

Toate cele mai sus scrise să-i fie de la noi uric cu tot venitul, lor, și 
copiilor, si nepoților, si stränepotilor lor, și rästränepotilor lor si intregului 
lor neam, cine se va alege cel mai apropiat, neclintit niciodatä, in vecı. 

Iar hotarul acelui sat mai sus spus Stetcanii, mai jos de gura Ardzului, 
la Vadu Negufätorului, unde se impreunä Tazläul Mare cu Tazläul Särat, 
la gura Cälugäritei, la Lacul Puturos, iar de aici la virf in sus pe loc drept, 
unde loveste in obirsia Slatinei, sä-i fie din toate pärtile dupä hotarul vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Si la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și credința preaiubitilor fii ai domniei mele, Alexandru si 
Bogdan-Vlad, si credința boierilor noștri: credința panului Duma, credința 
panului Gangur, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, 
credința panului Şteful, credința panului Mușat pîrcălab de Hotin, credința 
panului Micotă și a panului Reates pircälabi de Neamţ, credința panului 
Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Andreico Ciortorovschi, cre- 
dinta panului Dinga, credința panului Clănău spătar, credința panului Isaico 
vistier, credința panului Eremia postelnic, credința panului Moghilă ceașnic, 
credința panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis și credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al țării noastre, Moldova, acela să nu-i clintească dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească, pentru că i-am dat și i-am 
întărit pentru dreapta (si) credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Alexa diac, la Suceava, în anul 7001 (1493), luna martie 5. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): Uric de la Ştefan vodă, la Bacău, 
la Tazlău, Stetcani, între Tazläuri. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 438. Orig., Perg., palimpsest (43 X 40 cm.), pecete atirnatä (snur 
de mătase visinie), cu legenda: + Печать Ву Стафань воевуда, rwenoaap Земан ЙЛилдавскон. 
Textul acestui act fals (v. mai jos) este scris peste cel al doc. autentic cu aceeași dată care a fost 
răzuit și spălat (v. doc. nr. 124). 
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Trei trad.: una, din 1729 (7238) noiembrie 21, de Efrem „dascăl școlii) slov(enesti)“, 
alta, de la inceputul sec. XIX, de Ioan Panenopol polcovnic, şi ultima, incompletă si cu data de 
an greşită: 7000 (1492), de la inceputul sec. XIX, la Bibl. Acad., DCXCIII/2, 3 şi 4. 

Patru foto., după orig.: două, la Bibl. Acad., ТУ/11 şi XXIII/90, una 1а Arh. St. Iași, 
DCCVI/19, şi una, la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Там, Fotografii, 111/151; altă 
foto., după trad. din 1729 (7238) noiembrie 21, la Arh. St. Iaşi, DCCVI/20. 

O copie slavă, trad., o copie după trad. din 1729 noiembrie 21 şi comentariu, la Bibl. 
Acad., А 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 927—930 (nr. 316). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 5—7 (nr. II) (text slav, după foto., si trad. hotar- 
пісеі); D.Z.R., A, II, р. 190—191 (nr. 174) (trad., după foto. orig.). 


După grafie (scrisul nu este al diacului Alexa, ci este caracteristic celui din sec. XVII; 
scrisul lui Alexa se păstrează parțial printre rîndurile acestui act şi, în special, în partea de jos 
a lui), ortografie (suprascrierile şi prescurtările, în ciuda încercării plsămuitorului de a imita 
trăsături specifice cancelariei lui Stefan cel Mare, aparțin epocii menționate mai sus), limbă 
(numeroase greșeli gramaticale, omisiuni, românisme şi fonetisme caracteristice aceleiași epoci), 
formular (lipsa unor formule, scurtarea altora, repetarea hotarnicei, transcrierea greșită a numelui 
vistiernicului — Isaico în loc de Isac — etc.), actul constituie un fals plăsmuit în sec. XVII cu 
scopul de a se acapara selistea delimitată de hotarnicä. 

La alcătuirea falsului s-a folosit pergamentul unui act autentic cu aceeași dată, al cärui text 
a fost răzuit și spălat apoi, cu excepția crismonului (}) si a literei initiale a дос. (АА), pe care falsifi- 
catorul le-a păstrat pentru textul plăsmuit, intocmai ca si sigilarea actului; după cum rezultă 
din textul ce nu a fost răzuit în întregime, autorul falsului a împrumutat din actul autentic for- 
mula de validare si elementele de datare (у. doc. nr. 124). 


1 Gresit, pentru чтоүчн. 
2 Omis. 
3 Greşit, pentru o. 


ш 1494 (7002) martie 18, Suceava. 


Copie din copie. 

Cu mila lui D(u)mnezeu, noi, Stefan v(oie)vod Таги Moldaviei. Facem 
știut printr-aceasta, fiestecäruia ce o va vedea sau o va asculta, că au venit, 
înnaintea noastră și înnaintea tuturor al noștri boeri moldovenești, mari și 
mici, slugile noastre, Sema Gures, Necora și frații lui, Morzinco si Roman, 
și šora Cristina, cu preveleghie, hrisovul ce avea [de la] moșul lor de la 
Alexandru v(oie)voda, pe trei sate pe apa Răutului, anume Miculenii, Peti- 
cénii și Chiulenii, cu hrisov din vechiu, cu tot venitul lor, după hotarul ce era 
în vremea veche. 

Si уйпа dinaintea noastră și dinaintea boerilor noştri, mari și mici, 
slugile noastre Ivan Popsa și Moisa Filosof, prin bunăvoia lor, fără a fi silit 
de cineva sau zapciit, au vîndut moșiia sa, după drept uricul ce au avut de 
la moșii lor, cu hrisov, anume доа! sate pe apa Nistrului, Samoleuca si Tili- 
seuca, unde au fost Moisa Filosof, slugilor noastre, Sema Gurisului, Nicora și 
fraților lui, Morzinco și Roman, si sora lor, Cristina, întru o sută șaptezeci 
lei tätärästi, și au rămas stäpini slugile noastre Sema Gures, Nicora și frații 
lui, Morzinco și Roman, și sora Cristina; și au plătit deplin plata de mai 
sus însămnată. 

Drept acéia, văzînd noi bunăvoință a lui Ivan Popsa si Moişa Filosof, 
am dat acest uric, cal tot venitul, slugile? noastre Sema Gurișului, Nicora 
si fraților lui, Mărzenco si Roman, și sora lor, Cristina, cu plata deplin(ă), 
cu toate prisäcile și toate alte venituri ce era din vechiu și am întărit tot(i) 
mai sus pomenitelor slugilor noștri Sema Gurișului, Nicora și fraților lui, 
Morzenco și Roman, și surorii lor Cristina, acéle doaf sate pe marginea apei, 
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cu tot adetiul din vremea veche, precum asémene copiilor lor, nepoților si 
stränepotilor lor si tot neamului lor si că să nu să clintească nici odinioară 
în veci, după cum mai sus arată, ce fiind hotarăle vechi din vremea veche. 

Apoi am încredințat domniia mea, Ștefan voevodü, au încredințat 
boiariul Micodi? pircälab nemtäsc#, boiariul Botorovschii5, boiariul Sindre® 
pîrcălab Novogradschii”, boiariul Denirin® pircälab Hotinului, boiariul Мас? 
vesternic, boiariul Irimiia postelnic, boiariul Mihail! ceasnic, boiariul 
Егопу!Чеѕа stolXniy!!c, boiariul Petrea!? comis au încredințat și toți a 
nostri[i] boiari moldovenești, mari și mici. 

Dar după noi, cine va fi domn pămîntului, sau din fiii noștri sau din 
neamul nostru sau cine va fi ales de D(o)mnul D(u)mnezeu, să nu smintească 
această a noastră danie, dar să o întărească, fiindcă au cumpärat-o 
cu dreptul său. 


Și am întărit poruncind credincioasii slugii noastre, boiariului Teutula 13 
logofet, ca să o scrie, să se spînzure pecetea noastră. 


<A scrisy!! Mateiaș (la)!! Suceava, let 7002 (1494), luna mart 18. 


Locul pecetii gospod. 
Întocma cu copiia. Chirica ban. 


Arh. St. Iași, CDVIII/1. 

Copie din 1824 după trad. 

O copie după aceeași copie, la Bibl. Acad., A 2000—XIV (M. Costăchescu, (Doc. Ștefan 
cel Mare), î. 1088 v.-1089 у. 


EDIŢII: Ghibănescu, Doc. slavone, р. 279—280 (nr. XIII) (aceeași copie, după Ms. Surete, 
У, 743); idem, Uricele satului Grajduri (foaie volantä); idem, Din domnia lui Ștefan cel Mare, 
р. 52—53 (nr. XIII) (aceeași copie); idem, Surete, I, р. 30—31 (nr. 6) (aceeași copie). 

Acest doc. nu este un caz rar „de traducere incilcitä a unui hrisov vechiu“ în care „tradu- 
cătorul a amestecat persoanele“, „că nu ne lămurește ce voeste să spună“, cum a crezut Ghibä- 
nescu (Surele, I, р. 29 şi 31), ci un fals rău întocmit pe care traducerea nu-l putea face nici mai 
clar, în ceea, ce privește conținutul, și nici mai corect, în privinţa numelor. Actul este un fals evi- 
dent, atît după formular (greșit, de la început pînă la sfatul domnesc inclusiv, care nu corespunde 
decit în parte datei doc. și este incomplet și foarte corupt la nume). Mistificatorul a pornit de la 
doc. autentic din 1495 (7003) martie 17 (v. nr. 188), adăugind celor doi beneficiari din actul res- 
pectiv (Sima Сигез si Nicoară Ciocirlie) alte trei nume și schimbind obiectul întăririi domneşti 
(satul Sirbi din doc. autentic a fost înlocuit cu numele altor trei sate). În continuare, abätindu- 
se de la formular, si în cele din urmă incurcindu-l total pînă la sfatul domnesc, pläsmuitorul falsu- 
lui a introdus numele a două sate de pe Nistru, Samoleuca si Tiliseuca, binecunoscute din seria. 
de falsuri „din Basarabia sau falsificate nouă“, cum au fost numite incă din 1913 de I. Bogdan 
(cf. Doc. false, р. 131 si urm.; v. şi în acest volum doc. nr. VIII si D.R.H., ЇЇ, nr. VI si XIII). 

În sfîrşit, după cum rezultă din actul autentic din 1495 (7003) martie 17 (v. doc. nr. 188), 
Oană Popsa si Moise Filosofu, beneficiari ai unei даш! domnești la 1423 (6931) martie 31 
(у. D.R.H, 1, nr. 53), erau bunici lui Sima Gures sau lui Nicoară Ciocirlie şi nu mai erau in 
viață în această vreme; ei nu puteau veni, evident, їп 1494, „dinaintea“ domnului și „dinaintea. 
boerilor“ acestuia spre a vinde „moșia .. . după drept uricul ce au avut de la moșii (!) lor“. 


Arătind că este „suspect și nu merită să fie reprodus“, І. Bogdan (Doc. Stefan, II, р. 81) 
nu a publicat acest doc. Deși originalul nu se cunoaște, iar actul se deosebește ca structură de 
falsurile „din Basarabia“ analizate atit de temeinic de el, prezența în acest doc. a satelor Samoleuca 
și Tiliseuca din seria falsurilor „basarabene“ dovedește că falsul cu data 1494 (7002) martie 18 
а fost plăsmuit cam în aceeași vreme cu acestea si cu același scop (у. doc. nr. 188 si D.R.H., 
II, nr. VI). 


1 Gresit, în loc de: „cu“. 

Greșit, în loc de: „slugilor“. 
Gresit, în loc de „Micotä“. 
Gresit, in loc de: „de Neamţ“. 
Gresit, in loc de: „Ciortorovschi“. 
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в Greşit, în loc de: „Şandru“. 
? De Cetatea Nouă. 

8 Gresit, în loc de: „Toader“. 
? Gresit, în loc де: „Isac“. 

10 Gresit, în loc де: „Moghilă“. 
11 Omis, 

12 Gresit, in loc de: „Petricä“. 
13 Gresit, în loc de: „Tăutul“. 


IV 1496 (7004) martie 17, Piatra. 


+ M(n)a(o)eriro в(о)жю, мы, Стефан(ъ) коккода, г(о)сп(о) д (а)рь Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), He снм(ь) AHCTOM(R) нашем(ь), късАМ(Ъ) кто 
на нь 8зрыт(ъ) H<AH>T чтоучн его 8слышнт(ъ), [чточне] оже вл(а)гопронзколнх (ъ), 
нашнм (h) ва(а)гыл (ь) пронзеоленїЕмь, Н WT(h) ERCEA НАШЕ доврон КФЛБ н мт(ъ) 
B(or)a nomowia, [mko] дадоҳом(ъ) н понокнхом(ъ) сьматрклшнм(ъ) н nocak- 
ACTEVAUHM(H) WT(B) дреєнын r(0)cn(0)A(a)pie н фукрБпнхом(ъ) н ит(ъ) нас(ъ) 
данте н м(н)лованте с(км)таа НАШЕ м(о)лвь рекома Неллеческа мМонастнр(ь), что 
вт(ъ) на Немцншора, $теръднҳом(ъ) EA Хотар(ъ) нз городу ит(ъ) въш(Е) mo- 
настир(ь) H WT(B) HHXK(E) н съ планнни Зоветсл НЪмц а(ъ) н Хотар(ь) Ea. Moya- 
ҳом(ъ) нзвратн: ут(ъ) Фусть Изкор8 МЗстовн, кышк городу НЪмц8, H'kaua 
дорогн, н <WTh>! тол'® вкыш(Е) на шврЕжЖТю до 8стїю Карпен8, та рБка Неда Е НЕ- 
meluecka до 8стїю Ш(Е)пернг8а(ъ), та прост8 кь Слатнн$, та WEUHHH, MEKAS WEP- 
шїн Даргоулов(н) н Фаркашн, просто кь Камен(ь) Корн лов(н) н нсточннк(ъ) до 
8стїю H, черезь Бнстрнцн, до Еръх8 Бръстатул(ъ), та, \пчнн$, до Бръх8 Хоур- 
д8га, та мпчину до мвръшю Дерептулов(н) н Ünsakun, н мт(ъ) Toak просто 
долу, на В8шмен, до оусть Фаркашл н ръка Фаркашм до мвръш!е, MEKAO NAd- 
HHHH, под(ъ) Халовкы н Грвюд(ъ) Халовкъ, та BEPXS Пнцїгал до кЕрх$ Снула, 
н ют(ъ) тол® просто над(ъ) ДКаоа(ъ) Р8с8л8н череЗь до мвръшю НЕминширы 
право до главо Плешовн, Та на REpxS Плешовь aoak до Источннку МАЗстока. To 
EcT(m) кес(ь) хотар(ь) с(кА)т(а)го монастнра кыш(Е) пнсаннаго pekomin Hkmua, 
да вждет(ъ) мт(ъ) нас(ъ) Зрнкь съ късБлль доходи (в), непорвшен(о) ннколнже, 
на к®кы. 

Я на то ест(ъ) Е Кра г(о)с(по)д (ст)ка мн, выш(Е) писанаго, Стефана воғводы, 
н Е Кра нашну(ъ) вомръ: кЪБра пана Брат8ла, н вра пана Анханла Сдцела, н Ера 
пана Бмлдора двуурннка, н ЕКра пана Шефоула n Анма, н Е Кра пана А|к ка? Йрвуре 
nopTapk Сочакскаго, н кКра пана Клънжу спътарК, н ЕЪра пана GpemiA, н Е Бра 
пана Могнла чашннка, н ВЪра пана Арагоше H Анма пръкълавове Недлецкън, Н Е Кра 
пана Фр нтеша, н Бра пана Шетрнка комнса, н Bapa пана Негрнла н TwaAEpa прькъ- 
лакове Нуукоградскьи (ъ) н Бра въсАх(ъ) вомрн наших(ъ) молдакскых(ъ), н BEAH- 
кых (ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашему живота, кто БУДЕТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен 3EMAH, мт(ъ) - 
дКтен нашнх(ъ) нан ит(ъ) нашего рода н<лн>1 пак(ь) Б8А(ь) кого Б(ог)ъ нЗБЕ- 
рет(ъ) г(о)сп(о)д(а)рем(ь) вытн нашен Земан Молдакскон, тот(ъ) ЕН HE nopo<y >t- 
шна(ъ) HHKOAHXE нашег(®) даанїє н по[оұпојтеръжденїє, а БЫ оутвръдна(ъ) H 
ФукрКпна(ъ) том8 нашем(8) с(кА)т(о)48 монастнр($) мт(ъ) H'kmua. 

Пак(ъ), кто сЕ поквснт(ъ) пор шнан Tor(o) выш(Е) пнсаннаг(о) нашег(о) 
Данте н ПООУТЕРЪЖДЕНЕ, такоктн да ECT(h) проклат(ъ) мит(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а 
н Gn(a)ca нашег(о), (1е)8с Х(рнст)а, н шт(ъ) пр(%)ч(н)стїт Б(о)гом(а)т(®рн, 
нит(ъ) с(ка)тъ (ъ) четнрн ev(ar)r (е)лнстн, н ют(ъ) Ei кръхокных (ъ) ап(о)ст(о)дъ 
н прочїн, <н>1 ит(ъ) с(ва)тыҳ(ъ) Тнї wr(e)un иже къ Некен, н ют(ъ) вьсБх(ъ) 

с (ка) тъ (ъ) нже мт(ъ) кЕка Б(ог)8 оугоднешнх(ъ), н да ет(ъ) подовен(ъ) 


? 
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буде н прокаКтому Йрїю н да нмает (ъ) дучастте съ WHEMH Īoy ДЕНЕ НЖЕ ЕЪЗЪ- 
пншл на Г(оспод)а: кръв(ь) его на ных(ъ) н на чадлҳ(ъ) нх(ъ), нж(е) кст(ъ) 
H съдет(ъ) въ ЕЕкъ. 

Й на волшоую крЕпость H потЕРЪЖДЕНТЕ тому E'RCEMS ВЫШЕ ПНСАННОЛВ, 
БЕЛ КАН ECMH наше Оу Е'Ерном& пан , Тьоутуа(8) логофет8, пнсатн н наше печат(ь) 
прнЕ Кснтн къ нашем8 AHCTOY. 

Marten пнсал(ъ), въ тръг(ъ) Камен(ъ), в(ъ) а(К)ти хЗд, м(Е)с(м)ца map- 
тїн, 31 д(ь)ны. 


«Ре verso, însemnarea): + Йонастнр(ъ) Немец 1. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că am binevoit, cu a noastră bunăvoință, si din toată 
bunăvoia noastră si cu ajutorul lui Dumnezeu [că] am dat și am înnoit cele 
observate și urmate de vechii domni și am întărit si de la noi dania si milui- 
rea sfintei noastre rugi numită mănăstirea Neamtul, care este pe Nemtisor, 
am întărit hotarul ei de la cetate, din sus de mănăstire și din jos și cu muntele 
ce se chiamă Neamtul și hotarul ei. Am început să alegem: de la gura Izvo- 
rului Mustei, mai sus de cetatea Neamţului, pe drumul Neamțului, si <de> 1 
acolo in sus pe curmäturä la gura Carpenului si pe piriul Neamțului la gura 
Peperigului și drept la Slatină si pe obcină, între obirsia Largului si a Far- 
casei, drept la Piatra Cornului și pîrîul pînă la gură și, peste Bistriţa, la vîrful 
Virstatul, și, pe obcină, la vîrful Hurduga si pe obcinä la obirsia Dereptului 
si Tiblesul, și de acolo drept la vale, pe Busmei, la gura Farcasei si pe piriul 
Farcașa la obirsie, printre munți, sub Hălăuca si Gruiul Halăucăi, și pe vîrful 
Pitigaia la vîrful Sihla, și de acolo drept peste Dealul Rusului la obirsia Nem- 
tisorului drept la capul Pleșului si pe vîrful Pleşul la vale, la Izvorul Mustei. 
Acesta este tot hotarul sfintei mănăstiri mai sus scrise, numită Neamtul, 
să-i fie de la noi uric cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, a mai sus scrisului, Ştefan 
voievod, si credința boierilor noştri: credinţa panului Bratul, și credința 
panului Mihail Oțel, si credința panului Boldur vornic, și credința panului 
Steful si Dima, și credința panului Luca Arbure portar de Suceava, și credința 
panului Clănău spătar, și credința panului Eremia, și credința panului Mo- 
ghilä ceasnic, și credința panului Dragoș si Dima pircälabi de Neamţ, si 
credința panului Frunteș, și credința panului Petrică comis, si credința pa- 
nului Negrilă și Toader pircälabi de Cetatea Nouă și credința tuturor boie- 
rilor noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu clintească niciodată dania și întărirea 
noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească sfintei noastre mănăstiri 
de la Neamţ. 

Iarăşi, cine va îndrăzni за clintească acea danie mai sus scrisă si întărire 
a noastră, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu și Mintuitorul nostru, 
Isus Hristos, și de preacurata maică a lui Dumnezeu, și de patru sfinți evan- 
gheliști, si de 12 apostoli de frunte și ceilalți, <si) 1 de 318 sfinți părinți care 
au fost la Nicheia, si de toți sfinții care din veac au plăcut lui Dumnezeu, 
si să fie asemenea lui Iuda și blestematului Arie și să aibă parte cu acei iudei 
care au strigat asupra Domnului: sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor, 
care este și va fi în veci. 
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Таг pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Matei, în tîrgul Piatra, în anul 7004 (1496), luna martie, 17 zile. 


«Ре verso, însemnarea): | Mănăstirea Neamţ {. 


(Altă însemnare, din prima jumătate a sec. XIX): Stefan v(oie)vod 
cel Bun. 


Arh. St. București, D. $. Moldova, nr. 33. Orig., perg. (28x 45 ст.), pecete atirnatä (şnur 
de mătase visinie), pierdută. Cu două trad. una, din a doua jumătate a sec. XVIII, adeveritä 
de Paisie arhimandrit si stareț al m-rilor Neamț şi Secul, si alta, din 1759 (7267) iunie 15, de 
Evloghie „dascăl ot şcoala sloveneascä“. O ment., într-un hrisov din 1844 iunie 28, la Arh. St. 
Iași, CD/86. 

Patru foto.: una, la Bibl. Acad., Fotografii, 111/91, si trei, la Inst. de ist. si arh. 
„A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, III/152 a, b şi с. 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. false, р. 149— 152 (nr. VI) (text slav și trad.) si pl. nr. 4 (facs.); 
D.I.R., А, XV, II, p. 320—321 (doc. îndoielnice, nr. 6) (trad., după orig.). 


După grafie (scrisul nu este al diacului Matei), ortografie (suprascrieri și prescurtări 
neintilnite în doc. vremii și deosebite de cele ale scrisului lui Matei, precum și litere caracteristice 
secolului XVII (co pentru о) кЕрнсом8 ... логоофет8 etc.), limbă (greșeli gramaticale: oykp'Ennko- 
мъ) н шт(ъ) нас(ъ) даани H м(н) лованї: свлтаа наше м(о)лвь pekoma, în loc de: с(ва)т Ен нашен 
M(o)asn реком Би; съ планнн8, în loc de: съ планинож,; шт(ъ) оусть Извор8(!)) АЛ8стовн, în loc de 
«ут(ъ) оустъ Изкора(!) Mscru etc... .; multe romänisme; fonetisme specifice sec. XVII, omisiuni 
etc...), formular (corect doar la început si la sfîrşit, expresia съматрацнм(ъ) H посл детЕ8жшнм(ъ), 
obișnuită în preambulul unor doc. solemne din sec. XVII, este plasată la mijlocul frazei și nu la 
începutul ei, cum ar fi fost normal), conținut (lipsa din act a fiilor domnului: Alexandru si Bogdan- 
Vlad, și a multor boieri: Mușat, Ciortorovschi, Șandru etc. și prezența unor nume neintilnite in 
sfatul din această vreme: Bratul și Mihail Oțel, nerespectarea ordinii boierilor din sfat, transcrierea 
greșită a unor nume de boieri — Dima în loc де Duma—, folosirea copulei între numele din sfat, 
neconcordanta dintre sfatul domnesc din acest doc. și cel al actelor din acest an și din anii ante- 
riori si următori, faptul că întărirea hotarelor constituie obiectul actului și nu întărirea proprie- 
tätii mănăstirii asupra branistei din jurul ei, identitatea hotarnicei din acest act cu cea a doc. 
false din 1437 februarie 12 si 1447 septembrie 15—у. D.R.H., A, І, nr. VIII я X— я din 1455 
februarie 3—v. D.R.H., II, nr. III etc.) si materialul folosit (pergament prost lucrat), doc. este 
un fals, din seria celor plăsmuite probabil în a doua jumătate a sec. XVI sau în primele decenii ale 
sec. XVII, de călugării de la m-rea Neamț, pentru stäpinitea muntelui cu același nume. Pentru 
neautenticitatea acestui act, у. si I. Bogdan, Doc. false, р. 128— 129, iar pentru cele din această 
serie, у. si D. Р. Bogdan, Paleografia, р. 87. 


1 Omis. 
2 A (1) transformat în a (a). 


у 1496 (7004) mai 17. 


Т Ce 850 аз(ъ), Haarwu(%) старост wr(m) колост(ь) К8Е8ра8ю. бЭж(:) 
прндош® прЕд(ъ) намн нменнм(ь) Наст'®, дьша Порка, н Брат(ъ) ва, 60рс$, нн 
HEKHM (h) ннпоножен(н) H ниприснлованн н продалн WT(R) свонх(ъ) чутн(н)на шт(ъ) 
снао Шътрари, наеннм(ь) Ичуниц(ъ) wr Щътрарн, н дал(ъ) на нїд\ на сїл WTHHHA 
сто за4(а)т[т]н, пинКзн татарских (ъ). 

Tax(e) нашнан видЕхом(ъ) добро токмЕЖ(ь) н нам(ъ) сътворна(ъ) EMS 
запис %тТ(ъ) прЕд(ъ) намн н WT(R) пр'®д(ъ) chan люднан доврнмн н мт(ъ) nota (ъ) 
снмн Депъдат(ъ), н мт(ъ) прЕд(ъ) Îwn() Жи, н пркд(ъ) Бък<овърцъ 
вьтах(ъ), нит(ъ) прЕд(ъ) Тълцерел(ъ), н прЕд(ъ) Цунашко вътаҳ(ъ), н прЕд (ъ) 
ЗК вьтаҳ(ъ), n прЕд(ъ) Герман(ъ) н прЕд(ъ) снмн людї многн довлих(ъ) 
старїн нашему. MS Euch Eh ЕНД ЕХом(ъ) акож() платнан н даст(ъ) на спа WTHHHA 
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р за(а)т(ъ), MHHESH Тьтарскнх(ъ), коже ест(ъ) ЕНШЕ пНСАНН н н<а>2шналн вьсн 
к сим8 анст(ъ) пї<с>2атї н <пос>2тавнан на сїлл\ арт ртн н на снх(ъ) запнс(ъ) 
н да БЪДЕТ(Ъ) EMO WTHHHH H ch БьсБА(Ь) д(о)Хо<до>Зм(ь) EMS. Ин да ck нн оумн- 
шает(ъ) прЕд(ъ) снмн анст(ъ) нашнамн. 

Е(ъ) A(&)T(o) «ЗА, [clm(k)c(a)ua ман, 87 А(ь)нн. 


Adică eu, Platon staroste де ţinutul Covurlui. Iată, au venit înaintea 
noastră anume Nastea, fiica lui Porcu, și fratele ei, Orsu, nesiliti de nimeni, 
nici asupriti, si au vîndut din ocina lor din satul Sätrari, anume Ioniță din 
Sätrari, si a dat pe ea, pe acea ocină, o sută de zloți, bani.tätäresti. 

De aceea, văzînd noi tocmeala bună, si noi i-am făcut zapis înaintea 
noastră și înaintea acestor oameni buni si înaintea acestui Lepädat, si înaintea 
lui Ion КИ, și înaintea lui Усфо ага vätav, și înaintea lui Tălgerel, și 
înaintea lui Ionașco vătav, și înaintea lui Giurgea vătav, şi înaintea lui Gher- 
man si înaintea acestor multi oameni buni și bătrîni ai noștri. Noi toți, văzînd 
cum au plătit si a dat pe această ocină 100 de zloți, bani tätäresti, cum este 
mai sus scris, și noi toți cu această carte scriem si am pus această mărturie 
si acest zapis să-i fie ocină și cu tot venitul lui. Altul să nu se amestece înaintea 
acestei cărți a noastre. 

În anul 7004 (1496), luna mai, 17 zile. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): f Zapis a Säträrénilor 4. 


Arh. St. București, A. N., MMDCLIX/ 1. Orig., hirtie (27 x 16,5 cm.), pecete inelară (о ра-. 
săre) aplicată în fum. Cu o trad., din 1781 (7290) noiembrie, de Gheorghe Evloghie, cu data de zi: 7. 

O trad. prescurtată, cu comentariu, și cu data de zi: 7, din 1817 iunie 14, si adeveritä 
la 1828 octombrie 23, într-o condică scrisă de Teodor serdar si cronicar de divan, la Arh. St. 
Iași, CDXXXVIII, р. 107- 108 (v. si р. 130, 139 si 299), si un rez., cu data de lună 51 de zi 
martie 7, într-un opis de doc. din 1841 mai 20, ibidem, CDLVI/3, f.3 r. (nr. 144). Două rez. 
identice, cu aceeași dată de lună si de zi (martie 7): unul, într-un opis de doc. ale moșiei 
Seträremi, +. lași, din 1843, la Bibl. Acad., СОХСУП, f. 14, nr. 1, si altul, într-un opis similar 
din același an, ibidem, DXV, f. 337, nr. 1. 

Două foto., una după orig. și alta după trad. din 1781 noiembrie, la Inst. de ist. și arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/153 şi 154. 


EDIŢII: D.I.R., A, II, р. 320 (doc. îndoielnice, nr. 5) (rez., din 1843, cu data de lună 
și zi: martie 7). 


După formular (care nu este al epocii lui Ștefan cel Mare), conţinut (în această vreme nu 
exista stărostia de Covurlui, instituția „oamenilor buni și bătrîni“ nu este încă înregistrată în 
documente, iar unele nume de persoane din act sînt vădit inventate, v. și mai jos), material 
de scris (nu se cunosc acte interne scrise pe hirtie în această epocă), pecete (care este din secolul 
XVII si aparține unui particular) și după însemnarea în limba română de pe verso (у. şi n. 4), 
acest doc. este, neîndoielnic, fals. 

După scris., falsul datează din sec. XVII și aparține unui diac domnesc. Actul а fost 
considerat suspect încă din 1817 iunie 14 (v. descrierea arheografică), cînd, la întocmirea hotar- 
nicei Seträrenilor, in pachetul de acte al căruia se afla și acest doc., se arată că „... pe această 
mărturie (doc. din 1496 mai 17, п.п.) nu să poate puni temeiu că ar fi pentru acești Seträreni. 
Întii: că nu arată la се ţinut si in ce locu sint; al doilea: că în urma ei nu să mai vede пісі 
о scrisoare în curgire de 321 ani, Я al treile: dacă mărturiia aceasta să va socoti pentru 
acești Seträreni, apoi ispisoacile pe säliste Prisaca. lui Ignat, ce zic din susu de Rădiul Lungu, 
rămîn oborite precum asemine rămîne oborit și ispisocul domnului Vasilie v(oie)v(0)d5 cu care 
au pus pe Seträreni piste săliște Prisaca lui Ignat, din sus de Rădiul Lung“. 


1 Rupt; întregit după trad. din 1781 noiembrie (у. descrierea arheograficä). 

2 Rupt. 

3 Omis. 

4 Însemnarea este scrisă în românește de autorul falsului. 

5 Din 1634 (7143) septembrie 7 (р. 101), publicat, după orig., în D.R.H., XXII, 
р. 287—289 (nr. 258). 
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VI (1497 — 1499 septembrie 15). 


+ Мн)л(о)сттю в(о)жю, мы, Стефан(ъ) коекода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан 
Молдакскои. Знаменитое чиннл\(ъ), нс сим(ь) нашнл\(ь) лнстмм (a), късд\л\(ъ) кто 
на н(ь) 8зрит(ъ) нан чт8чи его Зслишит (ъ), We npiHAOUA, npAA(R) нами и прлд(ъ) 
8снмн нашими молдавскымн Богаре, са8га наш(ь) Шмн(ъ), с(ы)нь Тмнъшела апрода, 
и сестричичеке его, Сима, н вратове ЕГО, Цун(ъ) н Драготъ, с(ъ)н(о)ве Станини, 
8н8кокЕ Гуанъшела апрода, по нҳ(ъ) доврон Коли, никым(ь) НЕПОН8ЖЕНН, а ни при- 
CHAORAHH, н продали CROW прав вю WTHHHS, мт(ъ) ского пракаго Зрнка, мт(ъ) 8рика 
м(тъ)ца Îwnoga, шо имал(ъ) мн(ъ) мт(ъ) Зиклв(ъ) наших(ъ), мт(ъ) Илїаша 
BOEROAH н ит(ъ) Стефана EOEROAH, Едно село на КородК, на нм сел8 Крълнгъ 
Дановъ ; та продалн сл8гам(ъ) нашим(ъ) Брат8а8 n врат8 его, Косте, За й злат(ъ) 
татарских(Ъ). 

И оустакши наши са ги, Брат8л(ъ) н врат(ъ) его, Косте, та заплатнан TOTH 
вишЕ пнсаннїн пинЕзи, Я’ злат(ъ) татарскых(ъ), 8 р8ки Îwus, с(ъ)нв Буонъшела 
апрода, н сестричичем (ъ) єго, Сима н Братълм(ъ) ero, Цон н Драготъ, с(ъ) нмум (ъ) 
Станини[м(ъ)), Знвком(ъ) Тмнъшела апрода, прад(ъ) нами н прад(ъ) нашими 
Ботаре. 

Ино мъ, вид Екши HY(B) довр вю волю и токлмлеж(ь) H полнвю заплат8, а мм, 
такождере, н мт(ъ) нас(ъ) есмы далн н поткърднан слвгам(ъ) нашим(ъ) Брат8л8 
н Брат8 єго, Косте, то прАд(ъ) реченоє свло на КородК, на нм село Крълнг(ъ) 
Данокъ, да кст(ъ) нм(ъ) мт(ъ) нас(ъ) Зрик(ъ) н съ Encem(h) доходом(ь), нм(ъ), 
н дЕтем(ъ) их (ъ), н 8н8чатом(ъ) их (ъ), и пр'®8н8чатуул\(ъ) ну (гъ), и праш8 ртом (ъ) 
их(ъ) н късем8 род8 их(ъ), кто сЕ нм(ъ) нЗверет(ъ) нанвлнжнТи, непор8шено нико- 
AHXE, НА E'EKH. 

Я Котар(ъ) TOMS cEAS ЕНШЕ писанном8 да єст(ъ) съ къекми своими ста- 
рими Хо<тарн, к8да нзъ к%®ка> уужикалн. 


d <Ha Too ест(ъ) Ера нашего г(5)с(по)д(ст)ка, Енше писаннаго, мъ, GTE- 
фана BOEROAT, и Ekpa прБкъзлюБвленнь(ъ) с(ы)ник(ъ)? г(о)с(по)д(ст)ка мы, 
Богдана ...... 3, «и Е Кра Богаръ наших: Е Ера пана А8ма пръкълава, Ера пана >3 
Волд8ра дкорника, кКра пана <Xph> mana, кКра пана Шефвла, кКра пана À Saw . . 3 

3 


gpa пана < Шажн<дра Нокоградского>3 ................................ 3, 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea tuturor 
boierilor noștri moldoveni, sluga noastră Ion, fiul lui Ionäsel aprod, și nepoții 
lui de soră, Sima și fraţii lui, Ion si Dragotă, fiii Stanei, nepoții lui Ionägel 
aprod, de bunävoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au vîndut ocina lor 
dreaptă, din dreptul lor uric, din uricul tatălui (lor), Ion, pe care Га avut el 
de la unchii noștri, de la Iliaș voievod și de la Ștefan voievod, un sat pe Corod, 
anume Cîrligul lui Dan; și a vîndut slugilor noastre Bratul și fratelui său, 
Coste, pentru 50 de Пор tătărești. 

Şi s-au sculat slugile noastre, Bratul și fratele lui, Coste, și au plătit 
acei bani mai sus scriși, 50 de zloți tătărești, în mîinile panului Ion, fiul lui 
Ionäsel aprod, si ale nepoților lui de soră, Sima și fraţii săi, Ion și Dragotä, 
fiii Stanei, nepoţii lui Ionäsel aprod, înaintea noastră și înaintea boierilor 
noștri. 

Deci noi, văzînd a lor bunăvoie și tocmeală și plată deplină, noi, de 
asemenea, și de la noi am dat și am întărit slugilor noastre Bratul și fratelui 
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său, Coste, acel înainte spus sat pe Corod, anume satul Cirligul lui Dan, să 
le fie de la noi uric și cu tot venitul, lor, și copiilor lor, și nepoților lor, și 
stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în vea. 

Таг hotarul acelui sat mai sus scris să fie cu toate vechile sale hotare, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг а aceasta) 1 este credința domniei noastre, а mai sus scrisului, 
noi, Stefan voievod, și credinţa preaiubitului fiu 4 al domniei mele, Bogdan . . 2, 
{si credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, credința panu- 
lui) 3 Boldur vornic, credința panului «Наг шап, credința panului Steful, 
credința panului Duma. .. 3, .................................. scans 
credința panului {Sa )#n<dru de la Cetatea Nouă)? ...................... 3. 


Bibl. Acad., XL/17. Orig., perg., palimpsest (14 x 43 cm.) rupt (lipsă jumătatea de jos 
a perg.), pecete atirnatä, pierdută. Cu o trad. din 1814 iulie 29. 

O foto., 1а Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“-Iași, Fotografii, 111/155. 

O copie slavă, trad. și comentariu, cu data cca. 1497—1489, 1а Bibi. Acad., A 2000-XIV 
(М. Costăchescu, (Doc. Stefan cel Mare), f. 1187-1188 (пг. 411). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, ЇЇ, р. 123— 125 (nr. LXVIII) (text slav, cu data: 1497); 
D.I.R., A, II, р. 255—2 56 (nr. 239) (trad., după orig., cu data: <1497)). 


Deoarece în nici un doc. de la Stefan cel Mare, după numele lui Bogdan nu urmează vreun 
alt nume de fiu, прЕєъзлюѕленныХ(ъ) с(ы)нив(ъ) г(о)с(по)д(ст)ва мы (a preaiubitilor fii ai 
domniei mele) in loc de прЕвъзлюдленнаго с(м)на г(о)с(по)д(ст)ва мм (a preaiubitului fiu 
al domniei mele) nu poate constitui o greșeală a diacului, făcută în virtutea obisnuinfei, 
după moartea lui Alexandru (26 iulie 1496), cum s-ar putea interpreta la prima vedere, 
și nici nu poate fi interpretată ca o greșeală a aceluiași „provocată de numele dublu al 
lui Bogdan-Vjad“, cum a bănuit Ioan Bogdan, prin luarea în considerare а faptului că 
din acest nume „traducătorii sec. XVIII și XIX au făcut adeseori două persoane“. Dacă nu 
se cunoaște nici un caz de asemenea greșeli în timpul domniei lui Ștefan cel Mare, astfel de erori 
devin frecvente, după cum s-a observat, în secolele XVIII și XIX, dar, trebuie să adăugăm, 
si în sec. XVII, cînd pare a fi scris și acest act; pentru că, editorii precedenţi nu au observat 
faptul că textul acestui doc. este scris peste altul care a fost răzuit și spălat, după cum se 
vede bine în partea de sus a perg. (pină la primul rind al acestui doc. se observă, iar pe verso 
se văd foarte bine, deoarece scrisul vechi s-a imprimat, trei rînduri ale doc. răzuit); deasupra 
rindurilor 1—4, pe treimea din dreapta a perg., și deasupra rindurilor 7—8 ale treimii de mijloc, 
se vede scrisul vechi, iar la începutul rindului al șaptelea, deasupra, apare foarte clar textul 
primului act. Pe alte porțiuni ale actualului text, rîndurile acestuia se suprapun cu ale celui 
răzuit. În acest fel, actul se dovește a fi un fals scris peste textul unui doc. mai vechi, numai 
astfel explicindu-se greșeala de mai sus. În același sens trebuie observată și simplitatea cris- 
monului și faptul că perg. a fost prelucrat de plăsmuitor cu un lichid gras întocmai ca și celelaite 
palimpseste false (у. doc. nr. П). 

Dupä cele cinci nume pästrate din sfatul domnesc, data actului trebuie situatä in inter- 
valul 1497— 1499 septembrie 15 (ultimul doc. in care Hărman este menționat in sfat). 


1 Şters și rupt. 

2 V. comentariul. 

3 Rupt. 

4 La plural în textul slav (v. comentariul). 


VII 1497 (7005) martie 12. 
Copie scoasă de pe un suret ce-i scos de pi un ispisoc sirbäsc de la 
domnul Ștefan vo(ie)vod, din let 7005 (1497) mart(ie) 12. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan v(oie)vod, domn pămîntului Mol- 
daviei. Facem știre cu această carte a noastră, tuturor celor ce vor căuta 
pre dînsa sau de vor auzi-o cetindu-o, să înțăliagă precum am dat și am întărit 
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slugilor noastre, Mihăilă și Vlad, pe a lor driaptă ocină și moșie, un sat pe 
Vale Largă, anumi Șișcani, unde au fost Stan Coliban, ce au avut impärtanie 
cu unchiul său, Mihăilă Cupce, care au fost împărţită de credinciosul boeriul 
nostru, Ofäl Migdal 1, i-am dat și uric de inpärtaniie acelui de mai sus numit 
sat, ci iaste pe Larga, anume Șișcanii, unde au fost Stan Coliban, de pe 
unde s-au hotărît de credinciosul boeriul nostru Otäl Migdar * ‚ са să-i fie 
driaptă ocină și moșie lor, și ficioril(o)r lor, si nepoților, și stränepotilor lor 
și a tot neamului lor, cine s-a alege mai de aproapi, neclătit niciodinioară, 
în veci. 

Таг hotarul acelui mai de sus numit sat, anumi Șișcanii, ci este pe 
Larga, unde au fost Stan Coliban: începîndu-să din Larga, dinspre răsărit, 
din gios de gura Prihodiștii, în gios, stilp de piiatră, și de acole tot în gios 
costișa, cam pe supt pădure, pînă în dreptul ripii Nachii, stilp de piiaträ, și 
tot în gios într-un pisc din gios de fintina inpufitä, stilp de piiatră, și tot în 
gios pînă în piscul Dräghicioii, stilp de piiatră, și tot în gios pînă în dreptul 
capul(ui) rădiului despre soare-apune într-un pisc, stîlp de piiatră, și tot în 
gios pînă unde vine drumul de la sat(ul) Ochitestii, care se chiiamă Grumä- 
zästii, la un izvor de pe costisä, și de acole drept la vali, la apus, drept Ripa 
Ciogolii, în malul piriului despre răsărit, stilp de piiatră, și de acole în gios 
Vale Largă drept gura Ripii Humii, stilp de piiaträ, si tot în gios pînă la 
Fintina Mogäi, stîlp de piatră, si tot în gios vale pînă drept capul piscului 
prin capul Curiacil(o)r, stîlp de piiatră, tot despre răsărit; și de acole drept 
la apus în capul piscului pînă în piriul Bujorului, stilp de piiatră, și în sus 
vale Bujorului, din sus de Fintina Oiai, stilp de piiatră, și tot în sus pînă 
unde se intilneste cu locul Otelenilor, stilp de piatră, și de acole drept la 
răsărit “pînă în dial, stilp de piiatră, și de acole în sus drumul hotarălor la 
mijlocul locului, stâlp de piiatră, și tot în sus pînă în capul pădurii, stilp de 
piatră, și de acole la dial, nu mult spre apus, și în sus dialul prin pădure, 
drept fundul rîpii Tomsii,bour într-un stejar, si tot in sus dealul drept Poiana 
Răcii, bour într-un stejar și groapă, și tot în sus, pin pădure, pînă drept fundul 
Cetätuii, unde să lovește cu moșiili ce vin despre Lohin ? și drept la răsărit, 
pînă în fundul Cetätui, și de acole în gios costișa, piste gura Văii Uleului, 
și tot în gios pînă în gura Văii Colibilor, stilp de piatră, și de acole drept la 
răsărit prin capul locului sfintei mănăstiri Tulburii, ci iaste dată și închinată 
sfintii mitropolii Romanului, peste Vale Lărgii în piatra cea dintiiu, de unde 
s-au început. Si așa s-au împărțit. 

Și la aceasta este credința însuș(i) domniei meli de mai sus scrisă, 
Stefan v(oie)vod, si credința a preiubițil(o)r mei fii [domni] Вордап 51 
Vasilie 3 și credința boerilor noștri, a mari si mici [și]: credința boeriului 
dum(nialui) Vasilie 4 pircälab, si credința boeriului Beldur 5 vornic [mare], 
și credința boeriului Hărman [mareli hatman), și credința boeriului Toader 
pircälabul de Hotin, și credința boeriului lerimiia pîrcălabului Neamţului, 
și credința boeriului Moghila cesnic, și credința boeriului Frunteș stolnic, 
și credința boeriului Petrica comis [mare], și credința tuturor marilor noștri 
boeri. 

lar după viiata noastră, cine va fi domn pămîntului nostru, din fiei 
noștri sau din niamul nostru, pre cine va alege D(u)mnezeu ca să fie domn 
pămîntului Moldaviei, să nu strice a noastră danie și întărire, ci mai vîrtos 
să le întărească, și pentru că iaste a lor driaptă ocină si impärfanie. 

Și pentru (mai) mare credinţa și întărire acestor de mai sus scrisă, am 
poruncit credinciosului boeriului nostru, Tăutul [mareli] log(o)f(ă)t, ca să 
scrie și cătră această a noastră carte pecete și să o lege. 
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Această tălmăcire s-au făcut de Pavel Iacobici. 


Această copie l-am scris de pi suret, ce iaste tălmăcit de Pavel Iacobici, 
asămine si întocma după cum era scris, și am iscălit, 1806 iuli 2, loan Nicolao 
Ciure, diac în divanul) domnesc. 


De la ispräv(ni)ci(a) Fălciiului: Această copie, scofindu-sä de pe altă 
copie a ispisocului sirbesc și poslăduindu-să din cuvînt în cuvînt, s-au адеуе: і. 
1817 avg(ust) 10. Neculachi Dimachi. 

De la isprăv(ni)ci(a) Fălciiului: S-au posläduit din cuvînt în cuvint, 
si fiindu întocma cu ce adivărată copie, s-au încredințat de către ispräv(ni)ciia. 
1819 fevruarie 27. loan Cuza spat(ar). 


Bibl Acad., LXV/10. Copie. 

Altă copie, după o copie de pe trad. lui Evloghie dascăl, certificată de judecătoria finu- 
tului Fălciu 1а 1840 mai 30, la Arh. St. Bucureşti, Episcopia Huși, LVI/1; о menf., într-o 
mărturie hotarnică din 1783 septembrie 8, la Arh. St. Iași, XXXVIII/5. 


EDIȚII: I. Bogdan, Doc. false, р. 152— 154 (nr. VII) (aceeași copie); Ghibänescu, Surete, 
XVIII, р. 166 (nr. 107) (rez., cu data de zi: 15, şi ment. fără dată, după Ms. Surete, XIII, 
712; rez., cu data de lună și de zi: mai 15, dintr-o mărturie hotarnică din 1783 septembrie 20, 
după Ms. Surete, XVIII, 166). 


Fals după conţinut, ca și doc. din 1497 martie 15 (у. nr. VIII) cu care е în directă 
legătură (pentru greşelile de 1а sfatul domnesc din care lipsesc șapte boieri, iar Bogdan-Vlad e 
numit Bogdan și Vasilie“, Duma pircălab-,, Vasilie“ si Härman-„mare hatman“, cf. I. Bogdan, 
Doc. false, p. 129). 


! În doc. din 1497 martie 15 (v. nr. VIII) „medar“. 
2 Та loc de: „Lohan“. 

з În loc de „preaiubitului meu fiu, Bogdan-Vlad“. 

4 În loc de „Duma“. 

5 În loc de „Boldur“. 


VIII 1497 (7005) martie 15, Iași. 


+ М(н)л(о)стїю Б(о)жю, мы, Стефа<нъ >! коевмда, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Мллдавскон. Знаменыто чинн (h), не(ъ) [К]ене (к) лнстом(ь) нашем(ь), въска(ъ) 
кто на HEM(S) възрнт(ъ) нан єго чточн оүслышнт(ъ), WR(E) тот(ъ) нстннїн на- 
шем8 слоүгы, Muganas Е8пчнча, далан н потвръднан свонх(ъ) правою мутн(н)ноу 
н выразд®лЕНТЕ, ЕДНО село на Maps, по umi Жотчанїн, где въл(ъ) Стан Колн- 
Бан(ъ), что WHH HMaAH разделенн съ Братнчннн єго, Muxanaa н Блада, чтолн HM 
раздКлна(ъ) нашемоу к®рном8 вол Брннь, пана Сцел(ъ) мїєдар(ъ), како да єст(ъ) 
мт(ъ) нас(ъ) SpHK За разд\ЖАЕНТЕ TOE CEAO НЖЕ выш(Е) реч(Е)нн, на Йаргн, по нм 
Хотчанїн, где БНА(Ъ) Стан(ъ) Колнван(ъ), сл гн нашнм(ъ) МАнхънлъвн KS8nua, 
чтодн вст(ъ) EMOY раздКленте мткъ Братичннн ЕГО, №нханла н Влада, по кода 
Хотарндъ нашем8 ЕЕрном8 БолБрнн пан(ъ) бӘцел(ъ) мндар(ъ), како да ест(ъ) 
правою мутн(н)н 8 н разделени, HM(B) н дътнм(ъ) ну(ъ), Зн8чатом(ъ) нх(ъ), 
н прЕ8н8чато<мъ>1 нх(ъ), н къс®Ем8 род8мь нх(ъ), кто съ нм(ъ) НЗБЕрЕТ(Ъ) 
нанвлнжнїн, непорошн(о) неколнжн, на ЕЖКЫ. 

d Хотар(ъ) TOMS вышь пнсаном8 село, по HME Хотчанїн, на Да(р) 5%, ГДЕ 
кна(ъ) Стан(ъ) Колнван(ъ), почнншн c(a) мт(ъ) Aapsk, мт(ъ) стъзъ нже прн- 
Ходнт(ъ) ют(ъ) село бдкитец/н, нже з8ветсЕ Грваъзецин, мт(ъ) един(ъ) неточ- 
ннк(ъ) на WBouïra н та право къ запад(ъ) черес(ь) маткы Даргъ, н та ннжны, по 
WER сторонн матки Mapsk, дажн до Крьннца Moro, н та WBERHHTCK КЪ ВЪСТОК 
въсн на дорозК Кокръцалов даже до уста Долнна С8Ха, где падетск на Блан, 
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H та выше на MATKH долнна С8Хы до BEAHKATO КЕДРЪ, 8 EAHHA AAKA, Bh ЕДНН(Ъ) 
д8в(ъ) HKE ест(ъ) SHAMEHAHR съ коүмр(ъ) ГДЕ NPHCNHUAETCR съ хотаром(ъ) Т8р- 
БЗревъ! H Ta WBERHHTCK на долнна laps 8 еднн(ъ) д8в(ъ) нже ECT(B) 8 оустПа 
долнна Прнходнш®, по гор(ъ) дорога, н єст(ъ) Знаменан(ъ) съ ESwp, н та ннжна 
под (ъ) лнс(м) до еднн(ъ) камень по гор(ъ) кръннца смрадна, н, та под(ъ) анс(ь), 
до кднн(ъ) камен(ъ) въ конца пнска н та под (ъ) анс(ь) даж(е) до стъ<5%›1 GrH- 
ТЕСКОЕН, ГДЕ почнншнсК пръвом8 Хотар; тако разд tanc: W стъзъ ннжнїн AAH да 
ecT(R) матки Йаргн Анкънлавн КЗпча, по wet сторон, съ ЕъСЕМЬ доходФа(Ь), 
дан мт(ъ) стъзъ вншнн да Б дет (Ъ) Братнчннте ЕГО, Анханла н Блада, по wet 
сторонк маткн, съ въсБм (ь) доходом(ь). 

Я на то ест(ъ) кра нашего г(о)с(по)д(ст)ва, MH, ъкше>? пнсана, мы, Сте: 
фана воєвода, н кКра прЕвъЗлюБлеНнаго с(ы)на г(о)сп(о)А(ст)ва мы, Богдана н 
Елада, н вра вомр(ъ) нашну(ъ): вКра пана Д8ан пръкълава, н Bkpa пана Boa- 
ASpa дкорннка, н кЕра пана Хръмана, н Ера пана ASMH пръкълава, Е Ера пана 
Тоадера пръкъсла ва Хитннскых(ъ), Epa пана Epemira пръкъсла вове? Nia- 
скаго, в Ера пана Чортороского, к Ера пана Шандра пръкьлавове? Нокоградскаго, 
Е Кра пана Исака внстКрннка, кКра пана ДЗаш постелннк(а), Е Ера пана огыла 
чашннка, Bkpa пана Фр внташа столннка, ВБрЕ пана Шетрнка комнса н Bk<pa>! B%- 
сЪх(ъ) Боар(ъ) нашнх(ъ), велнких(ъ) н малнх(ъ). 

Я по нашем$ KHOT E, кто Б деТ(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашем8 3EMAH, мт(ъ) 
AKTIH нашна(ъ) нан мт(ъ) нашего рода нан пак(ъ) ESAS кого Б(ог)ъ нзвернт(ъ) 
г(о) сп(о) д(а)ръ вытн нашн ДАолдавскон Земан, то БТ нм(ъ) не порвшна(ъ) нашего 
даанте н потЕръжденїє, AAH EH нм(ъ) <потеръ >Зднл(ъ) н ЗкрЕпна(ъ), Занеже с8т(ъ) 
прав (а) мутн(н)н8 н внразд КлеНТЕ. 

Й на колшЕ кр%пост(ь) н потвръжденте TOMS ЕЫЩ(Е) NHCAHOMV, БЕАЖАН ECMH 
нашнм8 вКрнод8 пана, Тъ$т$[л(ъ)]ль лю<гофе Th, пнсатн H нашел8 [H Ha- 
шем] печатн завфенть к(ъ) снм8 AHCTOM(S) нашнал(8). 


t M(b)e(a)ua марть, Ei д(һ)нь, пнсал(ъ) Шан<др8>1 Кръжовнч(ь), 8 ТЙс8ү(ъ), 


к(ъ) л(®)т$ x3E. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că am dat si am întărit acestei adevărate slugi a 
noastre, Mihăilă Cupcici, dreapta sa ocină și împărțire, un sat pe Larga, 
anume Hotcianii, unde а fost Stan Coliban, ре care ei l-au avut împărțire 
cu nepoții lui de frate, Mihăilă și Vlad, pe care li l-a împărțit credinciosul 
nostru boier, pan Otel miedar, ca să-i fie și de la noi uric de impärtealä 
acel sat care este mai sus spus, pe Larga, anume Hotcianii, unde a fost Stan 
Coliban, slugii noastre Mihăilă Cupcea, care îi este impärtealä despre nepoții 
săi de frate, Mihăilă și Vlad, pe unde а hotărît pan Oțel miedar, ca să-i 
fie dreaptă ocină și impärfealä, lor si copiilor lor, și nepoților lor, și sträne- 
potilor lor, si întregului lor neam, cine li se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 

Iar hotarul acelui sat mai sus scris, anume Hotcianii, pe Larga, unde 
a fost Stan Coliban, se începe de la Larga, de la cărarea care vine de la satul 
Ochitestii, care se numește Grumäzestii, de la un izvor pe costisä și drept 
spre apus peste matca Largei, și în jos, pe ambele părți ale mătcii Largei, 
pînă la Fîntîna lui Moga, și întorcîndu-se spre răsărit tot pe drumul lui Cocir- 
tealä, pînă la gura Văii Seci, unde cade in Elan, si în sus pe matca Văii Seci 
la cedrul mare, la un lac, într-un stejar ce este însemnat cu bour, unde se 
intilneste cu hotarul Turburei și se întoarce pe Valea Largei la un stejar 
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ce este la gura văii Prihodiștea, în susul drumului, și este însemnat cu bour, 
si în jos, sub pădure, la o piatră mai sus de fîntîna imputitä, si, pe sub 
pădure, la o piatră în capătul piscului și pe sub pădure pînă la cărarea Ochi- 
testilor, unde s-a început prima oară hotarul; astfel se împarte: de la cărare 
în jos să fie matca Largei lui Mihăilă Cupcea, pe ambele părți, cu tot venitul, 
iar de la cărare în sus să fie nepoților lui de frate, Mihăilă și Vlad, pe ambele 
părți ale mătcii, cu tot venitul. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, noi, mai sus scrisul, noi, 
Stefan voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-{si] 
Vlad, și credința boierilor noștri: credința panului Duma pircälab, și credința 
panului Boldur vornic, și credința panului Hărman, și credința panului Duma 
pîrcălab, credința panului Toader риса а Ь de Hotin, credința panului 
Eremia, риса) 2 de Neamț, credința panului Ciortorovschi, credința 
panului Șandru pircälabi 2 de Cetatea Nouă, credința panului Isac vistier, 
credința panului Dumșa postelnic, credința panului Mogilă ceașnic, credința 
panului Frunteș stolnic, credința panului Petrică comis si credința tuturor 
boierilor noștri, mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al țării noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, 
ci să le întărească și să le împuternicească, pentru că sînt drepte ocini și îm- 
pärtealä. 

Таг pentru mai mare putere si întărire a tuturor celor mai sus scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan, Täutufl]l lo(gofă)t, să scrie si [si] 
să atîrne pecetea noastră [noastră] la această carte a noastră. 


і Luna martie 15 zile, a scris Şan(dru)! Cirjä, la Iași, în anul 7005 
(1497). 


Bibl. Acad., Fotografii, IV/12 si XXIV/4. Foto după orig., perg., pecete atirnatä, cu 
legenda: + Печать [w Стафань воҥшда, господар Земан ЙАшлдакскон. 


О trad., din 1806 iulie 4, de polcovnicul Pavel Debrici de la Mitropolie, ibidem, 
CCXXXIII/964, si două copii, numai cu data de an: una, adeverită de Niculache Dimache 
spătar de la Isprävnicia Fälciului 1а 1817 august 10, după o trad. din 1780 martie 2 a lui 
Gheorghe Evloghie dascăl, ibidem, ССХХХ111/971, si alta, după precedenta, adeveritä de Ioan 
Cuza spătar, de la aceeași isprävnicie, la 1819 februarie 27, ibidem, LXV/11; un rez., cu data 
de lună si de zi: mai 15, în hotarnica Siscanilor, din ţinutul Fălciu, din 1783 septembrie 8, 
la Arh. St. Тая, XXXVIII/5. 


Două foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“- Таз, Fotografii, 111/156 a si b. 


EDIȚII: Ghibănescu, Surete, II, р. 331—335 (пг. 148) (text slav si trad.); idem, Surete, 
VII, р. 173— 174 (rez. si hotarnica după trad. din 1806 iulie 4 dintr-o mărturie hotarnică din 
1824 octombrie); I. Bogdan, Doc. false, р. 157—160 (пг. IX) (text slav si trad., cu conside- 
ratii asupra falsitäfii la p. 129—131) şi pl. 5 (facs.); М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, p. 222 
(nr. 69) (ment.); D.I.R., A, II, p. 276 (nr. 261) (ment., după M. Costăchescu) și р. 321—322 
(doc. indoielnice, nr. 7) (trad., dupä facs. din I. Bogdan). 


După grafie (scrisul nu este al lui Șandru Cirje), limbă (foarte multe greşeli gramaticale 
— acordurile, de pildă, sint peste tot greșite — şi exprimări incorecte, fonetisme neobişnuite 
în actele epocii, foarte multe omisiuni — între care una chiar la numele diacului — etc.), for- 
mular (care nu e al documentelor lui Ștefan cel Mare; la formula datei, luna și ziua sint pla- 
sate, fapt neobișnuit în actele cancelariei marelui domn, înainte de numele diacului), conținut 
(nu se menționează faptul că beneficiarul a venit înaintea domnului pentru a-și împărți satul 
și nici că a avut vreun uric de împărțire; din Bogdan-Vlad, falsificatorul face două nume, 
deși acordul este făcut la singular; din sfat lipsesc boierii Șteful și Clănău, iar numele altora 
sînt corupte: Ciortoroschi în loc de Ciortorovschi, Mogilă in loc de Moghilä etc.; între numele 
unor boieri din prima parte a sfatului domnesc se foloseşte conjunctia 57 care lipsește însă tocmai 
de unde trebuie, incurcindu-se astfel funcțiile unor boieri: „si credința panului Duma pircălab, 
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credința panului Toader pircä<la>b de Hotin“ în loc de „credința panului Duma și credința 
panului Toader pircălabi de Hotin“; se folosește greşit pluralul — пръкълавове — in locul 
singularului — пръкълава — atit în cazul lui Eremia pircălab de Neamț cit si în cel al lui 
Șandru pircälab de Cetatea Nouă; în sfirsit, la 15 martie 1497, Ştefan cel Mare nu se afla la 
Iași ci la Vaslui, de unde cancelaria sa emite acte și în zilele următoare — v. doc. nr. 220—227), 
actul este un fals, probabil din a doua jumătate a sec. XVI, scris, pare-se, pe un pergament, 
cu pecete, de la Stefan cel Mare, al cărui text a fost spălat (cu excepția crismonului (1) si a lui 
M initial), din care cauză cerneala textului fals s-a prelins în unele părți ale pergamentului. 
Pentru neautenticitatea acestui doc., у. şi 1. Bogdan, Acte false, р. 129—131. 


1 Omis. 
2 Asa in doc. (în loc de пръкълава (pircälab). 
3 Sub snurul pecetii. 


IX 1497 (7005) martie 15, Vaslui. 


+ Мн)а(д)сттю B(o)wieo, мы, Стефан(ъ) коєкода, r(o)cn(o)A(a)p Земан 
Молдакскон. Чнннл\(ъ) Знаменнто, н снм(ь) анстом(ь) нашнл\(ь), къскм(ъ) кта 
на н(ь) оузрнт(ъ) алнво Ero чт 8чн оүслншнт(ъ), колнже того аше KWMS noTpk- 
вина BBAET(B), оже тит(ъ) нстынїн сл8га наш(ь) Борча, с(ы)нь 'Трнф$ла Bop- 
Зеск ла, слежна(ъ) нам(ъ) правою к'®рною слвжБвою. <«ТЕМЬ, мы, ЕНД'БЕШЕ ЕГО 
пракою н КЪрною са жк 8 до насъ>, жалокалн ECMH ЕГО WCOBHOIO HALLEN м(н)- 
л(о)стїю, AdAH ECMH н потеръднлн ECMH EMS оү нашен Земан, 8 МАолдакскон, практн 
вго WTHHCHH>T н EBIKSNAEHIH: едно село, на нм БецецИн, Фу Драгошеко Поле, где 
всст(ъ)? дом(ъ) єго, 8 млнн(ъ), шоже к8пна(ъ) wTeuk его, Триф(ъ) Борзеск8а(ъ), 
ют(ъ) Тоадва Beut, за р злат(ъ) татарскну(ъ), да ест(ъ) EMS мт(ъ) нас(ъ) 
оүрнк(ъ) тов cea<o>l Бецецин н съ въевм(ь) доҳидом(ь), EMS н сестрн его, Дра- 
roan, нм(ъ), н ARTEM(S) нх(ъ), равно лъ| н инёчатем(ъ) нХ(Ъ), n пр Еуун8ча- 
том(ъ) нх(ъ), н прЕшёрЕтом(ъ) ну(ъ) н въсеМ8 род8 ну(ъ), кто ck нЗБерет(ъ) 
НанЕАНЖНЇН, HENOPSLIEHO HHKOAHXKE, на BEKNI. 

И такождере далн н потвръднан ECMH cABSKk на<шем >38 Борч н сестри его, 
Араголн, правон HX(B) WTHHHS, село на нмв Бървъшанн, тнж(е) Фу Драгошеко 
Поле, на Вистрнци, н половнна село WT(B) РЕД(Ь) тын села, шо выше пишел (ъ), 
да єст(ъ) нм(ъ) ит(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н дътем(ъ) HX(B), равно[мъ] н юнвча- 
тюм(ъ) нх(ъ), н преКъл дн 8чатом(ъ) нх(ъ), н прЕщшёрЕтом(ъ) нү(ъ) н късем8 
род8 нү(ъ), кто ck нм(ъ) нЗверет(ъ) HAHBAHKHIÏH, непор$шено на к%кы. 

Я хотаръ тнм(ъ) седам(ъ) «да ест(ъ) нм(ъ) по старом8 <Х>Зотар8, 
к8да нз BEKA ижнкалн. 

A на то <Е>Зст(ъ) к®ра г(о)сп(о)д(с)тва мн, выше пнсаннаго, мн, Стефана 
коекода, н кра прЕкъзлюБленаго с(ы)на г(о)сп(о)д(с)тва мн, Богдана-Влада, 
н Bpa <въс>3%Х(ъ) БоАр(ъ) нашнх(ъ) молдакских(ъ), вЕАНКИХ(Ъ) н малнх(ъ): 
кКра пана АЗма пръкалава, кБ7ра пана Болдора дкорннка, к®ра пана Хръмана, 
«Е Бра пана»! ЦТефЗла, кКра п‹а>Зна ДЗалн н пана Тоадера пръкалавоке Хотннскын, 
кра пана Epemia Немецкын, <«к Ера пана»! Чорторнского, кЕра пана Шандра Ноко- 
градскын, Btpa пана Кълнъма сяътарЕ, ЕЕра пана Исака Енст"Крннка, ККра пана 
ASmum постелннка, кБра пана Йоҳнла чашннка, Ера пана Фр внтеша столннка, 
кКра пана Петрнка комнса, ВКра БъсЕХ(ъ) Боар(ъ) нашнх(ъ) молдакских(ъ), 
веднких (Ъ) н л\алну(ъ). 

d кого Б(ог)ь нЗверет(ъ) <вытн>1 г(о)сп(») д(а)ръ нашен Beman Молдавскон, 
ют(ъ) нашех(ъ) AETH нан WT(B) нашен врата нан мт(ъ) нашего род8 Han пак(ъ) 
БВА(ь) кого нзверет(ъ) Б(ог)ъ вытн г(о)сп(о) д(а)ръ нашен Земан, à BH EMS НЕ nop8- 
шил(ъ) нашего даанїа н потвръжденте, AAH а BH EMS оукрЕпна(Ъ). 
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A нан ESamuen КрЕпостъ H потвръжденте, КЕЛЖАН ECMH НАШЕЛА8 ККрном8 пан8, 
Тъ8т8ловн логофет8, непнсатн н наш8 печат(ь) понвКснтн K CEMS AHCTS нашем. 
Пнс(а) 8 Васл8ю, в(ъ) a'kTw хЗЕ мартпа? Е. Пнсал(ъ) Шандр8 Кръже. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, precum si acelora care le va fi de trebuintä, că 
această adevărată slugă a noastră, Borcea, fiul lui Triful Borzescul, ne-a slujit 
cu dreaptă și credincioasă slujbă. (De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa 
lui slujbă către noi) 1, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat și i-am 
întărit în {ага noastră, în Moldova, dreptele lui ocini și cumpărături: un sat, 
anume Betestii, in Cîmpul lui Dragoș, unde este 2 casa lui, la mora pe care 
a cumpărat-o tatăl lui, Trif Borzescul, de la Toader Betea, pentru 100 de zloți 
tätäresti, să-i fie de la noi acel sat Betestii uric și cu tot venitul, lui și surorii 
lui, Dragolea, lor, şi copiilor lor, deopotrivă și nepoților lor, și stränepotilor, 
și rästränepotilor și întregului său neam, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Si de asemenea, am dat și am întărit slugii noastre Borcea și surorii lui, 
Dragolea, dreapta lor ocină, satul anume Bärbäsanii, de asemenea în Cimpul 
lui Dragoș, pe Bistriţa, și jumătate de sat din Rediul acelui sat, care scriem 
mai sus, să le fie de la noi uric, lor, si copiilor lor, deopotrivă și nepoților lor, 
si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine li se va 
alege cel mai apropiat, neclintit niciodată,în veci. 

Iar hotarul acelor sate să le fie după vechiul hotar, pe unde au folosit 
din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus scrisului, noi, Stefan 
voievod, si credința preaiubitului fiu al domniei mele, Bogdan-Vlad, si cre- 
dinta tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici: credința panului Duma 
pîrcălab, credința panului Boldor vornic, credința panului Hărman, (credința 
panului)! Steful, credinţa panului Duma și a panului Toader pircälabi de 
Hotin, credința panului Eremia de la Neamț, (credința panului) ! Ciortorischi, 
credința panului Şandru de la Cetatea Nouă, credința panului Clänäu spătar, 
credința panului Isac vistier, credința panului Dumșa postelnic, credința 
panului Mohilă ceașnic, credinţa panului Frunteș stolnic, credința panului 
Petrică comis, credința tuturor boierilor noştri moldoveni, mari și mici. 

Iar pe cine îl va alege Dumnezeu (să fie)! domn al țării noastre, Mol- 
dova, din copiii noștri sau din frații noștri sau din neamul nostru sau iarăși 
pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn al țării noastre, acela să nu 
clintească dania și întărirea noastră, ci să-i împuternicească. 

Iar pentru mai mare putere și întărire, am poruncit credinciosului 
nostru pan, Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris, la Vaslui, în anul 7005 (1497) martie 15. A scris Șandru Cirje. 


(Pe verso, însemnare din sec. XVIII): Stefan v(oie)vod, uric de în- 
<täriturä> . . .*, pe Betesti, ре Bärbätesti si pol sat din Rädiu, în Cimpul lui 
Dragose, Вогсе 1) si surorei Drägälinei. 


Muzeul Regiunii Porţilor de Fier, Drobeta-Turnu Severin, Arhiva istorică, inv. nr. 1715. 
Orig., perg. (30,5 x 48,5 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase cărămizie), stricată (lipsă o 
treime), cu legenda: + Печат<ь Го Стефань воевида>, господар Земан Mwaaaackon. 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, X/27, şi două la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Хепоро!"- 
Тая, Fotografii, 111/157 a si b. 
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O copie slavă. trad. şi comentariu. la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu. (Doc. 
Stefan cel Mare). f. 1165—1167 (пг. 402). 


EDIŢII: I. Bogdan. Doc. Stefan, II, р. 112—113 (nr. LXI) (text lav): С. I. Istrati. 
Bis. si podul din Borzești. р. 267—268 (trad. editorului): „Boabe de griu“. IV (1933). nr. 12. 
р. 738 (facs.): D.I.R., A. II, р. 274—275 (nr. 258) (trad., după 1. Bogdan). 


După grafie (scrisul nu este al lui Șandru Cirje. сі o încercare de imitare а grafiei aces- 
tuia). limbă (foarte multe greşeli gramaticale și unele de ortografie. neobișnuite în documentele 
epocii). formular (numeroase omisiuni și abateri de la formularul actelor din vremea lui Ștefan 
cel Mare, remarcate, de altfel. împreună cu greșelile de limbă, si de I. Bogdan — v. EDIŢII — 
precum și introducerea în formular a cuvintelor ай noștri“. inexistente în cel din timpul lui 
Stefan cel Mare) şi după conținut (prețul exagerat. 100 de zloți. al morii menţionate in docu- 
ment. preţ care este, de fapt, al unui sat din actul după care a fost făcut falsul. numele satului 
Rediu. neobișnuit încă їп această vreme. comasarea unor nume din sfatul domnesc. coruperea 
numelui lui Ciortorovschi etc.), actul constituie un fals de la sfirsitul secolului al XVI-lea sau 
inceputul veacului următor (cind începe a fi menționat în documente şi satul Rediu și cum рго- 
bează elementele de limbă specifice acestei perioade). fals alcătuit după modelul actului autentic 
din 1455 (6963) august 20 (D.H.R.. II. nr. 50) şi al unuia din 1497, după care a fost transcris 
sfatul domnesc și numele diacului. După cum atestă actul autentic cu aceeași dată, prin care 
Ștefan cel Mare intäreste satul Betesti acelorași beneficiari (cf. doc. nr. 222), falsul a fost pläs- 
muit pentru acapararea satului Bărbășani și a unei jumătăți din satul Rediu. ambele plasate, 
їп chip special, dar atit de nefiresc. într-un paragraf aparte (al doilea) al actului. 


Omis de plastograf. 

єст(ъ) (este), scris peste sua(u) (а fost), acesta fiind räzuit. 
Rupt. 

Sters. 

Literele pr din марта, adăugate cu cerneală mai deschisă. 


пон 


X 1498 (7006) noiembrie 13, Hîrlău. 


Suret de pe ispisoc vechiu pe sîrbie de la Stefan v(oie)vod. scris în Hirläu. 
de Şandru Cîrjovici. din leat 7006 (1498) поешу(пе) 13. 


Înştiinţare facem prin această cartea noastră tuturor cui vor căuta 
asupra ei sau o vor auzi citindu-se precum domniia mea am binevoit cu a 
noastră bună voință. cu curată și luminată inima. din toată buna voința 
noastră și cu agiutoriul lui D(u)mnezeu. ca să întărim și să împuternicim măn(ă)- 
stirea noastră de la Bistritä, unde este hramul Adormirea preacuratei stă- 
pînei noastre de D(u)mnezeu näscätoarei si pururea fecioarei Mariiai și unde 
este igumen rugătoriul nostru. chir popa Theodor. și ne-am sfătuit cu mitro- 
politul nostru. chir Theoctist. si cu părintele nostru. chir Tarasie episcopul 
Romanului. și cu tot sfatul nostru cel de sus. ne-am milostivit domniia mea 
de am dat și am miluit. pentru pomenirea fiiului nostru. Alexandru v(oie)vod. 
cu un loc ce este in Bacău 1. de aceia parte, cu un schit si cu o prisacă. sfintei 
mänfä)stirii Bistritii. din viile Bacăului. însă satul să numește pîn(ă) la viile 
Ungureanilor. unde au petrecut pärintelé nostru. călugărul ieromonah Theo- 
fan. a căruia loc să începe hotarul de la un frasin ce-i lîngă varnitä ? de la 
Pîrîul Cälugärului la munte 3. la un stejar. la drum 4 de valé la Piscul lui Bran, 
la vîrful dealului. la Rätäoani 5 si cu toaté obirsiile părăialelor Călugărei. 
apoi peste piriu în gios 6. pîn(ă) în dreptul Sinovei 7. apoi dealul Sinovei ? 
pîn(ă) la Pîrîul Călugărei. apoi la cimpu 12 pămînturi din gios de drumul 
Călugărei. cu tot venitul. 

(Apoi dup(ă) credința boerilor a vremii acie și dup(ă) legătura blästä- 
mului ce pune asupra cui ar strica danie si miluirea aceasta) 8 
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“Таг cine s-ar ispiti să o ia de la sfîntă mănăstire să fie proclet si treclet 
de Domnul Dumnezeu carele au făcut cerul și pămîntul, aforisit si anathema 
maranafta de 12 apostoli și de 4 evangheliști și de 318 părinți de la Nichie 
si de. toți sfinții». 

Și spre mai mare credință, am poruncit credincios boeriului nostru, 
Tăutului log(o)f(ă)t, cătră adevărată cartea noastră această, pecetea noastră 
să lege. 


De pe sîrbie pe limba moldoveniască am tălmăcit, la anul 1806 ghen(a)- 
r(ie) 26. Polc(o)v(nicul) (Pa)v(e)l Debrit ot Mitrop(olie), 


«Пе altă mînă, nota): Această de sus tälmäciré procetind și eu, са unul 
ce înțeleg limba slaviano-serbască, și cu amăruntul poslăduind cu cel adevă- 
rat serbesc ispisocu, am văzut că întru nimică nici o greșală tălmăcitoriul 
n-au făcut. Iar la cuvîntul ce s-ar părea cuiva cu îndoială, unde zice: н со 
всЕм(ъ) осършем(ъ) потокн, bine s-au 215, adecä moldovenéste, că cu toate 
obirsiile păraelor Călugărei. 

Și după cerirea mănăstirii, am iscălit. 

Protoierei Lazar, <1)819 sept(em)v(rie) 27. 


Arh. St. Buc., M-rea Bistrița, 1/2. Trad. 

Altă trad., de la începutul sec. XIX, ibidem, 1/1; un rez., din 1820 septembrie 2, in 
care se menționează, pe lingă trad. din 1806 ianuarie 26, alte două: „din 1817 fevr(uarie) 
27 şi mart(ie) 2“, ibidem, 1/44 (nr. 1). 


EDIŢII: I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 127—129 (пг. LXXI) (aceeași trad.); D.I.R., 
A, II, р. 322—323 (doc. îndoielnice, nr. 8) (aceeași trad.). 


Prin conținut, actul este un fals, ticluit de călugării de la mănăstirea Bistriţa pentru 
a acapara bucata de loc delimitată în hotarnică. Mitropolitul Theoctist și episcopul de Roman, 
Tarasie, cu „sfatul“ cărora, chipurile, domnul ar fi făcut dania din acest doc., nu mai erau de 
mult în funcție: primul era mort la 18 noiembrie 1478 (у. inscripția pietrei de mormint de 1а 
m-rea Putna, la Melchisedec, O vizită, р. 253), iar cel de al doilea este menționat pentru ultima 
dată în acte la 14 octombrie 1473 (v. D.R.H., II, doc. nr. 195); în această vreme, funcția de 
mitropolit era deținută de Gheorghe, iar cea de episcop de Roman de către Vasilie. O redatare 
a doc. în perioada in care erau în funcție Teoctist si Tarasie nu este posibilă, deoarece Ale- 
xandru, pentru „pomenirea“ căruia Ștefan cel Mare ar fi făcut dania de mai sus, a murit 1а, 
26 iulie. 1496 (pentru falsitatea acestui doc., cf. Fr. Рай, Acte suspecte și false, р. 112- 113, 
şi D.I.R., A, II, р. 323). 


1 În cealaltă trad. din același fond (v. descrierea arheograficä): „un loc de la Bacău“ 

urmind apoi: „și pin(ă) la viile Ungurenilor“. 
` În aceeaşi trad.: „de la varnifä într-un paltin“. 

3 Corectat de traducător din „deal“. 

4 În aceeași trad.: „la virfu dealului ce iaste din sus de рита Călugăra, la un stejar, 
lingă drum“. 

$ În aceeași trad.: „si dilmă pin(ä) la Rătăoani“. 

6 În aceeași trad.: „peste piriu în gios“, 

7 În aceeași trad. „Sinoiului“. 

8 Acest paragraf este pus între paranteze de traducător, 

ә Танер! după trad. menţionată. 


XI 1499 (7007) martie 31 


Стефан(ъ) воевода. Venit-au înnainte noastră Vasutca, fata Cozmii, 
nepoată lui Șandru și Martini, de bunăvoe lor, au vîndut a lor diriaptä 
ocin(ä), din uricu ce-au avut moșu-său, Șandru, de la Alecsaı ага vod(ä), 
un sat, anume Muntenii, unde au fost judece Șitul? și Prodan; acești au vîndut, 


www.dacoromanica.ro 551 


acel sat sîngur domnii mele drept 300 210{(1) tätärästi. Şi i-am plătit domniia 
me tof(i) acei bani în mînule lor si uricile ce au avut de la Alecsandru vod(ă) 
li-au dat toate în minuli domnii meli. 

Si m-am sculat domniia me si l-am dat acel sat, Muntenii, $-am miluit 
pre duhovnicul nostru, părinteli chir Vasilii episcopul de Roman ; și ispisoaceli 
ce am luat de la acei vindzätor(i) pe acest sat Muntenii le-am dat în mînule 
părintelui Vasili episcopul înnainte a tuturor boiarilor nostri. 

Si iar într-aceia vreme s-au sculat părinteli Vasili episcop şi de a lui 
bunăvoi au dat acel sat Muntenii slugii noastre Costii și Lazar, şi nepoților 
lor, şi surorilor lor, Anusca si Marta, ficiorii lui Ion, înnainte noastră și-nnainte 
boerilor noștri. 

Deci domniia me, dac-am vădzut a lui de bunăvoi danie şi tocmală, 
de la domniia me incäs(i) am dat ș-am întărit acelor de mai sus scris Costii 
şi niamului său pe acel sat, Muntenii, ca să le fie de la domniia me driaptă 
ocină şi moșii, lor si feciorilor lor, si nepoților, şi stränepofilor si a tot niamul, 
ci să vor alegi mai de aproap(e), nerușiit, stătător în veci. 

Şi hotarul acestui sat ca să fii din toate pe hotarul cel vechiu, pe unde 
din veci au înblat. 

[Aceasta scriem]. 

L(ea)t 7007 (1499) martie 31. 


Arh. St. București, ms. nr. 628 (Condica Asachi), f. 400 v.—401 r. Trad. din prima 
jumătate a sec. XVIII. 

O ment. gr., din sec. XVII, avînd doar data de an, ibidem, M-rea Birnova, VI/22 (nr. 18). 

O copie, după aceeaşi trad., şi comentariu, la Bibl. Acad., A 2000-XIV (М. Costăchescu, 
«Рос. Ștefan cel Mare), f. 1196 (nr. 416). 


EDIŢII: 1. Bogdan, Doc. Ștefan, ЇЇ, р. 133— 134 (aceeași trad.). 


După cum a observat I. Bogdan, „acțiunea însăși (din acest doc., n.ns.) e stranie: epi- 
scopul de Roman nu putea să cedeze unor persoane particulare și fără nici o despăgubire un 
sat primit de la domn nu pentru sine personal, ci pentru episcopia sa. Un al doilea caz de felul 
acesta n-am întîlnit nici în documentele din epoca lui Stefan cel Mare, nici în cele posterioare. . . 
Documentul din Condica Asachi este plăzmuit după cel de 1а 31 august 1499 (у. їп acest vol. 
doc. nr. 235). Plăzmuitorul a pus însă o dată care îl trădează, căci satul Muntenii nu putea 
fi cedat de episcop la 31 martie, cînd el i-a fost dăruit abia la 31 august 1499. Celelalte deo- 
sebiri între aceste două documente și unele greșeli de redactiune, ce pot fi intenționate, con- 
firmă şi mai mult părerea că cel de la 31 martie este fals“ (Doc. Ștefan, П, р. 133). Deşi doc. 
de mai sus este rezumat pe alocuri de traducător, compararea lui cu actul autentic din 1499 
(7007) august 31 evidenţiază faptul că plăsmuitorul a adăugat doc. autentic doar două para- 
grafe (al treilea şi al patrulea în textul editat mai sus) cu numele unor noi beneficiari și i-a 
schimbat data de lună( dacă martie nu е o greșeală de lectură a traducătorului, în boc de 
august). Falsul a fost întocmit, probabil, în sec. XVIII, de călugării uneia din mănăstirile 
ieșene, Barnovschi, Birnova sau Nicorifä (cf. Simanschi-Ignat, Constituirea cancelariei, p. 
140— 141, cu luna: aprilie, in loc de martie). 


1 Trad. greşită а genitivului slav Mapruun (a Martei); cf. döc. din 1414 (6922) august 2, 
in D.R.H., 1, nr. 35: „Marthii“, si, în acest vol., nr. 239. 
2 Cf., în acest vol., doc. nr. 235. 


XII 1500 (7008) martie 27, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) коккода, r(o)en(o)A(a)pn Земан 
Молдакском. Знаменнто чнним(ъ), не(ъ) chan) ancrom(s) нашил(ь), въсва(ъ) 
«кто на нь>1 оузритъ нан его чтоучи оүслышнтъ, WKE прїндош4, прЕд(ъ) нали 
н прЕд(ъ) оуснми нашнмн молдавскими BOAIAPH, наши слоугн, Cana Рншканоүа(ъ) 
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н сестрн єго, Соръ, н Наст® н Черна, с(ъ)нове Моүшинн, н племеннк(ъ) нх(ъ), 
Доума, с(ы)нъ Калнннн(н), оуноукове Д8 мннн, н продадн свою правою WTHHHOY 
ит(ъ) скоЕГо пракаго оурнка, мт(ъ) половннн половнна село, ше на веЕХЪ потока 
ТелЕжинока, на нме WT(R) Ръшканн, еншнаа част(ь); та продалн слоуз® на- 
шемоү, Гангороү н женн его, Mast, За ДЕ злат(ъ) татарски (ъ). 

И оустакшн слоуга наш(ь), Гангоръ, н съ скона женою, ЙЯлвою, н Запла- 
"THAN нм(ъ) оусн TOTH Енше пнсанннҳ(ъ) пнн®зи, АЕ злат(ъ) татарских(ъ), перед(ъ) 
намн н перед(ъ) нашнмн колгарн. 

Ино мн, ЕНДЪЕШЕ МЕЖЕ HHMH AOEPOE НХ(Ъ) BOAH H TOKMEX(R) н полною 34- 
платоу, 4 Мн, такождере н мт(ъ) нас(ъ), есмн AAAH H потверднан CASSE нашему 
Гангори н жена єго fask, тов прЕД(Ъ) РЕЧЕНФЕ половина WT(h) половина село, 
шт(ъ) Рншканн, вншн®а част(ь), да ест(ъ) нм(ъ) ит(ъ) нас(ъ) оурнка(ъ) н съ 
въсемъ доходом (ъ), ндБтем(ъ) HX(B), н оуноучатом(ъ) нх(ъ, н пръоуноуч<чато >2- 
м(ъ) нх(ъ) н прЕцюурЕтом(ъ) нх(ъ) н въселюу родоу нх(ъ), кто ck um(a) 
НЗЕЕрЕТ (h) нанвлнжнїн, непороушено на ЕЪкн. 

Й Хо<таръ>2? томоу шт(ъ) полокннн полоєнна село, ит(ъ) Ръшканн, внш- 
наа част(ь), да ест(ъ) WT(R) половнна, половнна мт(ъ) oycer(o) ХотарЪ, а ит(ъ) 
нн<шихъ сто>2ронн да Ест(ъ) по старому котарю, коуда <нзъ в%ка>З WIKHRAAH. 

Я пак(ъ) прненате, шо наалн слоуга наш(ь) < Жоуша n>? Калнна ит(ъ) наших(ъ) 
oyukoge, мт(ъ) Найаша н мт(ъ) Стефана ЕОЕБОДОЕЕ, КОЛИ БНАН оү MHpV, НА TOE 
половини мт(ъ) Ръшканн, а WHH далн оу рук(н) cavsk нашему Гангоровн. 

Я на то ест(ъ) Bapa нашего г(о)сп(о)д(ст)ва, ЕНШЕ писаннаго, мн, Стефана 
BOEROAA, н с(ы)нъ г(о)с(по)д(ст)ва мн, Богдана, н Бол Крн нашн: Е Бра пана Дум, 
вра пана Болдора дкорннка, ЕБра пана Шеф ла, Бърд пана ASma, Ера пана Toa- 
Atpa н Негрнло Хотннских(ъ), Btpa пана Єремїа н Драгоша Немецки, кБра пана 
Шандра Нокоградсктн, Btpa пана Клъннъм спатар(Б), кКра пана Исака внстКр- 
ника, кра пана Моунла чашннка, вра пана Фрунтеша столннка, ЕЕра пана Петрика 
Komuca н к®ра въсЕх(ъ) волБр(ъ) нашну(ъ) молдавских (h). 

A по нашнм(ь) жнкотн, кто вуДЕТ(Ъ) Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен ЗЕМАН, а тот(ъ) 
а Бн им(ъ) оутвръдна(ъ) н оукрБпна(ъ). 

Й на волшее крЕпост(ь), ке Бан нашему Е®рному пани, Тъутулм aor(o)- 
фетоу, писатн н нашу печат(ь) прнкъснтн к CEMS AH<CTV >! нашемоу. 

Oy Goyul(a)et, в(ъ) a(t)To «8н март(ъ) КЗ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таг! Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor (celor care о vor)! 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că au venit, înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noștri moldoveni, slugile noastre, Oană Rișcanul și surorile lui, Sora, și 
Nastea și Cerna, fiii Musei, și verii lor, Duma, fiul Cälinei, nepoții lui Duma, 
de bunăvoia lor, nesiliti de nimeni, nici asupriti, și au vîndut ocina lor dreaptă, 
din dreptul lor uric, jumătate din jumătate de sat, care este la obirșia pîrîului 
Telejna, anume din Rășcani, partea de sus; și au vîndut slugii noastre Gligor 
și soţiei lui, Alba, pentru 35 de zloți tätäresti. 

Si s-a sculat sluga noastră, Gligor, și soția lui, Alba, și le-a plătit toți 
acei bani mai sus scriși, 35 de zloți tătărești, înaintea noastră și înaintea boie- 
rilor noștri. 

Deci noi, văzînd între dînșii buna lor voie și tocmeală și plată deplină, 
noi, de asemenea, și de la noi, am dat și am întărit slugii noastre Gligor și 
soției lui, Alba, acea înainte spusă jumătate din jumătate de sat, din Räscani, 
partea de sus, să le fie de la noi uric și cu tot venitul, și copiilor lor, și nepo- 
tilor lor, și stränepotilor lor, si rästränepotilor lor și întregului neam, cine 
li se va alege cel mai apropiat, neclintit în veci. 
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Iar hotarul acelei jumătăţi din jumătate de sat, din Rășcani, partea de 
sus, să fie jumătate din jumătate, din tot hotarul, iar din alte părți să fie 
după hotarul vechi, ре unde au folosit (din veac’. 

Si iarăși privilegiul pe care l-a avut sluga noastră (Musa și) Calina, 
pe acea jumătate de sat, din Räscani, de la unchii noștri, de la Iliaș și Ștefan 
voievozi, cînd au fost în pace, ei l-au dat în mîinile slugii noastre Gligor. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Ştefan voievod, și a fiului domniei mele, Bogdan, și a boierilor noștri: credința 
panului Duma, credința panului Boldor vornic, credința panului Șteful, 
credința panului Duma, credința panului Toader si Negrilă de la Hotin, cre- 
dinta panului Eremia și Dragoș de la Neamţ, credința panului Şandru de la 
Cetatea Nouă, credința panului Clănău spatar, credința panului Isac vistier, 
credința panului Mohilä ceasnic, credința panului Fruntes stolnic, credința 
panului Petrică comis și credința tuturor boierilor noştri moldoveni. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn țării noastre, acela să le întă- 
rească si să le împuternicească. 

Таг pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Tăutul logofăt, să scrie și să atîrne pecetea noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 7008 <1500 martie 27. 


Bibl. Acad., DCXLIII/66. Orig., perg. (30 x 39 cm.), pecete atirnatä (snur de mătase 
cärämizie), pierdută. 

O trad., din 1805 aprilie 26, de Miron diacon, la Arh. St. Iași, CDXVIII/3. Două, copii: 
una, din 1832 aprilie 17, adeverită de Iordachi Mărdari stolnic, după trad. din 1805 aprilie 26, 
si alta, după aceeaşi trad., autentificată de Judecătoria ținutului Vaslui, la 1836 noiembrie 20, 
ibidem, CDXVIII/4, 5. Un rez. dezv., într-un perilipsis din 1833 ianuarie 13, ibidem, CDXVIII/ 153 
(ar. 1). 

Trei foto.: două, la Bibl. Acad., Fotografii, XXVIII/6 și LXXIII/58, și una, la Inst. 
de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“-Iasi, Fotografii, 111/158. 


O copie slavä, trad. si comentariu, la Bibl. Scad., A 2000— XIV (M. Costächescu, 
(Doc. Stefan cel Mare î. 1276—1278 (nr. 439)). 


EDIŢII: Ghibänescu, Surete, X, р. 4—7 (nr. II) (text slav şi trad.); M. Costăchescu, 
Doc. mold. Stefan, р. 233—236 (nr. 75) (text slav și trad.); D.I.R., A, II, p. 309—310 (nr. 289) 
(trad., după orig.) si p. 343 (facs.). 


După grafie (scris neglijent, cu discontinuități ale ductului, neintilnite în doc. epocii, 
ci în cele din sec. XVII, crismon și inițială foarte simple etc.), material de scris (cerneală proas- 
tă), ortografie (unele suprascrieri gi prescurtări necunoscute în actele vremii), limbă (greșeli 
gramaticale și fonetisme specifice sec. XVII) şi formular (numeroase omisiuni, între care şi cea 
a numelui diacului, a titlului de voievod, care însoțește în permanență, în acest timp, numele 
lui Bogdan, întocmai ca şi atributul „preaiubit“, omis, de asemenea aici, lipsa din sfat a lui 
Luca Arbure, transcrierea incompletă a numelui lui Duma Brudur („Duma'), ca $1 prescur- 
tarea tuturor formulelor, de la sfatul domnesc pînă la sfirgit etc.), actul constituie un fals 
plăsmuit în a doua jumătate a sec. XVII. 


1 Omis. 
3 Rupt. 
3 Rupt şi şters. 


XIII 1501 (7009) iulie... . 


+ М(н)а(о)стю вожью, мы, Стнфань Е(об)кода, госп(о)дар®н Skman Mos- 
дакскон. Знаменнто чиннм(%), не сБм(ь) анст[н]ом(ь) нашБа(Ь), кто на <немь >! 
козорЕт(ъ) HAH чит$чн Ero мсаншът(ъ), “[т] же тот(ъ) нстннаєї сл8гым(ъ) на- 
шЕм(ъ) вБрънам(ъ), пан8л8 Шньковьчь спатарн8, сни$ Бора Гангарашъка 
ІЙнковнчь дворън ка Сочткьскаго, слвжна(ъ) нам(ъ) правага Ернан. 
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Тал(ъ), мы, ЕНД КЕШН пракою ВЪЖрьно его CASES до Hach, жаловалн CMO 
MOETO осоЕН8 ит(ъ) наш8 мнлостю, дал(ъ) н поткърдна(ъ) ном его къ наш8 
skmkam М‹од>?давнскон, WTHHHA H отБЦК ском, котчином(ъ) сКлом(ъ) Idur- 
HORELA, кто ест(ъ) юсвєорЕ Хоткагом(ъ)цъ н 8 тол\(ъ) rat ECT(R) Икод...... 
ИсафоръЗ, како да Ет(ъ) EMS мт(ъ) нас(ъ) ЗрЕкь на вЕкъ, н ДЕТАМ(Ъ) Ero- 
м(ъ), n кн8кал\(ъ) егом(ъ), праён$кам(ъ), праш8ратом(ъ), прапрашёратом да H 
вКсБм(ъ) родол(ъ)\н,,.......... ЧЕ мь ЕГО, НЕКДОЛНЖБШВ ..,..... 4 wr(%) 
его род(ъ) ...,.. “по........ 5 по староем(ъ) Хотарь начннамт(ъ) ca WT(R) 
пЕрьвон үотар8 нзЕка ожнЕт(ъ), KoTapk что“ днлом(ъ) дод[л]8 Заханканон что 
на дна(ъ) ваат н ит(ъ) далом(ъ) сЕла там(ъ) ьст........ 4 дКа(ъ) HSWEOT 
Анна n WT( )....... a... 2 Eh на AbEd мет H..... ‚.... $ Тапа ГДЕ ЕСТ(Ъ) Kamt- 
нь, аст(ъ) прак Ход(ъ) сонца ю кь концна главь® очнна ньжЕ да Рога Орнххинс- 
аа бапа до Рога Назока, no шала Орьхнсткаго, 8 юст( ) Пол(ъ)- 
ночъюм(ъ), Е со посрмд(ъ) гора Шаванон, дою дол(ъ) по кода аж(ъ) на каюрк 
See 4 Банан(ъ) н поперькь да на горь прам(ъ) на вржд(ъ) гора 
єст(ъ) камнн(ъ) Хотар8 раздна(ъ) нѕь <вот>5чнном(ъ) Иканч8юм(ъ) да нѕь 
котчннем(ъ) Пнк®ннц® да нѕь котчнном(ъ) Котоц®кол\(ъ) н мт(ъ) «дЕ»За o- 
м(ъ) жЕ по срмд(ъ) нк.... бюм(ъ) no кодра Шапочнм(ъ), Songa подном(ъ) 
да по код8 БКшВЕФ ут(ъ) гдК ест кам Бнь Хотар8 poSHAt WT(R) котчн- 


ном(ъ) Стицьканна н ит(ъ) мтчни8 м(ъ)........ 5 чёном(ъ) н мт(ъ) тамогко 
вкзькрат HSH ASAT Ишн(ъ) н покока nw ...... Е z 
атцћ Шаванном(ъ) рарь.......... SNOKOM(B) пока.............. 4 шаха 


Цованом(ъ) н n'hpPkWAHT(R) шлахм н на горь юст под8днном(ъ) нандот пона 
8 ест(ъ) кднн(ъ) могнла; там ест камне Хотар%Х(ъ) розъдЕа(ъ) WT вотчнна 
Иск8ритон n шт(ъ) вотчннон Стнцьканныжь мт(ъ). Tamoe вабькрат(ъ) KHEHW- 
Ход(ъ) сонц да үод®т(ъ) мт(ъ) Bco по cp град8 пола пещ A T KEE Ak лако 
H MAR ECT камнн(ъ) ХотарЕ роздф? шт(ъ) котчнном(ъ) Гр8шовон н \т(ъ) Ba- 
л8аном(ъ) Заханканон н \т(ъ) сонца н пЕрЕндит(ъ) чр'®зь крана Заханканон что 
ЗицК ам \т(ъ) Шнновкца да ST пола ш жала ng аганпъ 5 р®цъш 5 Хрн 
Знъ Хотар8 что ест ннжЕ Wakya авЪко SEA 5 нзь котчино н Зах(ъ) мт(ъ) SAR 
на начннают? ван Хотарва котор БЗАБТ(ъ) мн SrpSrm Abca же Xp a юх(ъ} на 
к®кь съ вьсьм(ъ) доходом(ъ) WXHEAA(R) Hk. 

Я на то ест(ъ) ЕЕ ра г(о)с(по)д(ст)ва mt, внше|н) пнсаном(ъ), мы GTH- 
фанном(ь) B(OE)EOAT, н госпо нашьҳеь моа а Станка н сьн8м(ъ) єго пана А8ма 
староста Хотнньскаго, Ера пана <l'ora>$na перЕкалака Енлнекаго, Ekpa пана 
Исата дкорьннка, Евра пана Gekapan перЕкалава БКнлоградцК, Ера пана 
Йлк8ла пер Ккалава Hemeubkara, Е®ра пана БЗтннок, кКра пана Hwarkmaor kun, 
вра пана Пашка паркалава Кнлакаго, в%ра пана Стнфан(ъ) <Ho>lgorpaa- 
цькаго, Ера пана Ганг ра Орьунмскаго, вКра пана бданча нат(ъ), къра 
пана Чокомрьлннь, ЕБра пана цка XSAnua, ЕКра пана <Нкаш>”ъка Х‹рин>”- 
кокьч, Ekpa пана Бодннь спътарьн, Ekpa пана Юго‹ >? ЕнстЕрннка, Ера 
пана Юга.... 5  постедннка, Е®ра пана Hkpr'kao чашнЪка, R'kpa пана 
А8ка столнька, Ера пана Hkra Komnea н[н) Bkpa ксЕХ(ъ) кор®Еуь наших(ъ) 
молдавКских(ъ), вБлнких(ъ) н малнх(ъ). 


d по наш 8 жКвотъ, кто ЕЕдьтъ госкпод(ъ) про на наш8[с] SkMAS Moa- 
давскон ит(ъ) дЕтнн Hawk в го<с лико дни ESAR кто Е8АЖТЬ кого Born 


нзвирКт(ъ) тота шо БЕ нЕпорвшБа(ъ) нё нм(ъ) ннкьто а нЕ алнБ HER. ....... 
ДА аага 4 шо дастн потк®рднт(ъ) жерЕпь............ ТРОЕ 4 rat 
ESAST(m) поакнтсмл каторь Б(н)ст(ъ)З дано нм(ъ\ мт(ъ) нас(ъ) ....... ae 


право н ЕБрном(ъ) ьгом(ъ) са ВжьвК. 
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ІЙ на солшвам Kpknoetms turn пнс(а)ноЕ, Btacan c(a) м8 нашьм8 кЪрн8 
вКанк м8 паннём$ КнрЕлом(ъ) Гнгожтном(ъ) мтинсат(ъ) н наш8 м(ь) пичат(ъ) 
прБен|съентн к CHAMS наш® м8 лнет8. 


Пнсал(ъ) ЙАнрон(ъ) днакь, 8 ЦВчнАавБа, ga лета 36° 410; н8лн mec(A)uA. 


і Din mila lui Dumnezeu, noi, Știfan voievod, domn al Таги Moldovei» 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, (tuturor celor)! care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credin- 
cioasă, panul Iancovici spătarul, fiul boierului Gligoreasco Iancovici vornic 
de Suceava, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta si 
credincioasa lui slujbă căte noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am 
dat și i-am întărit averea sa în {ага noastră M<ol)?dova, ocina tatălui său, 
votcina, satul Iasnovät, ce este la nord de Hotcäuti, și la aceasta unde este 
Icod . . .2 Isafori 3, ca să-i fie și de la noi uric în veci, și copiilor lui, și nepo- 
Ног lui, stränepotilor, rästränepotilor lui și räsrässtränepofilor lui și la tot 
neamul lui.. . 

«Таг hotarul)’ începe pe vechiul hotar din primul hotar din veac folosit, 
hotar care. . .. 4 pe deal la vale la Zahaicani саге. ... 4 care ре deal merge (?) 
si de la deal de sat acolo este. . . 4 dealul numit Mina și de la dreapta la stînga 
este Hirtopul unde este piatră, este drept mersul soarelui si la capătul capului 
ocinei, mai jos la Cornul Orihonsca, {Hirto>® pul la Cornul Nazova, ре drumul 
Orheiului, la gura Polnociului, tot pe mijlocul dealului Sabona, la vale ре 
unde ... 4 Baian și de-a curmezisul si la deal, drept la vîrful dealului este o 
piatră hotar despärtitoare de votcina lui Ivanciu și de votcina Piveanitä si 
de votcina Catovtea și de la același deal pe mijloc.... prin codrul Ilpociului, 
soarele după el, și pe apa Veașuvii, de unde este piatră hotar despärfitoare 
de votcina Stitcanilor si de ocina ... . 5 și de acolo se întoarce... 5 Ion și pe 
cit... 4 tatăl lui Şaban, Onirari, ...з drumul Tobanului și trece drumul si 
pe deal sprea mizăzi se află cîmpul, unde se află o movilă; acolo este o piatră 
hotar, despärtitoare de votcina Iscurita si de votcina Stetcanilor. De acolo 
se întoarce după mersul soarelui și-merge (?) tot prin mijlocul cimpului, trece 


spre ...5 si unde este piatră hotar, despärtitoare de votcina Grusova și de 
Valuani și de Zahaicani... 4 soarelui și trece prin marginea Zahaicanilor 
саге... de la Iasnovät si... cîmpul... 5 hotarul care este mai jos de 
drumul ... 5 din votcina și... 5 începe . .. 5 hotarul care va fi în jurul pădurii 


care să păstreze(?) în veac cu tot venitul de folosit. 

Таг la aceasta este credința domniei mele a mai sus scrisului, noi, Stifan 
voievod, Stancu si fiul lui, Duma, staroste de Hotin, credința panului Goi)fan 
pîrcălab de Chilia, credința panului Isaia vornic, credința panului Sberea 
pîrcălab de Cetatea Albă, credința panului Albul pîrcălab de Neamţ, credința 
panului Buhtea, credința panului Ioachimovici, credința panului Pasco риса- 
lab de Chilia, credința panului Stifan de la Cetatea Nouă, credința panului 
Gangur de la Orhei, credința panului Oancea . . . 4, credința panului Ciocirlie, 
credința panului Тасо Hudici, credința panului <Ivas>?co HKrin)’covici, 
credința panului Bodea spătar, credința panului Iuga vistier, credința panului 
Iuga postelnic, credinţa panului Negrilă ceașnic, credința panului Lucă stolnic, 
credința panului Neagu comis și credința tuturor boierilor noștri moldovei, 
mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre Moldova, din 
copiii noștri я domn cine va fi, pe care Dumnezeu îl va alege, acela să nu le 
clintească lor nimic, сі să le... 4 dea și să le întărească... .* unde se va ivi, 
care va fi dat lor de la noi..." dreapta și credincioasa lui slujbă. 
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Таг pentru mai mare tărie a celor mai sus scrise, am poruncit credincio- 
sului nostru marelui domn Chirilo Ghigoiatno să scrie și să atirne pecetea 


noastră 1а această carte a noastră. 
A scris Miron diac, la Tuciavea, în anul 7009 1501), luna iulie... 


Arh. St. București, Peceti, nr. 247. Orig. slav, perg. (32 x 37 cm.), șters și greu lizibil, 
pecete atirnată (snur de mătase roșie și verde decoloratä). 


EDIŢII Catalogul doc. mold., 1, p. 77 (nr. 262) (гег., cu greșeli, al autorilor Catalogului) 


După materialul de scris (perg. grosier şi cerneală apoasă), modul de sigilare (legătura 
ресе începe apfoape de la mijlocul doc.), pecete (confecționată grosier din ceară așezată pe 
un bot de rășină cu smoală(?) pe care sînt figurate grosolan și foarte sumar scrisul și scutul) 
scris (litere rudimentare, greu de deosebit unele de altele), limbă (cu greșeli si fonetisme apro- 
ximative de la început pină la sfirșit, românisme etc.), formular şi conținut (sfatul domnesc. 
hotarnica etc.), doc. este un fals grosolan din seria celor basarabene“ (cf. doc. nr. III din acest 
volem si пг. VI—XVI din D.R.H., П). 


1 Omis. 

3 Rupt. 

8 Lectură nesigură. 

î Neclar. 

5 Sters. 

в Коре şi neclar. 

7 Două litere, în gaura șnurului pecetii. 

5 Două litere, sub șnur. 

з În partea de jos a cifrei miilor este făcută de aceeași mînă cifra À , înaintea căreia a fost 
scrisă încă odată, sub rind, cifra miilor (X3) mare, după care s-a scris, din nou, data de lună 
si zi, dar din care nu se mai disting decit un... 1... siun...Aa...., restul fiind șters. 

10 Nesigur; se distinge doar o parte, саге ar putea semăna cu ä-ul ce il face plastograful 
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< 
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INDICE DE NUME 


LĂMURIRI 


= indică așezări dispărute; 


„în“, pus înainte de numele localității identificate de editori între paranteze 
unghiulare, arată că aceasta continuă vechea așezare în urma unui proces 
istoric nedeterminat; 

„contopit“, în aceeași situaţie, arată о unificare administrativă modernă. 


> = intervențiile și identificările editorilor. 


) = variantele sau elementele complementare ale cuvintului-titlu precum şi unele 


precizări ale editorilor. 


(2) = exprimă îndoiala editorilor. 


ад 


= indică repetarea numelui din titlu, iar la topice, în cadrul parantezelor unghiu- 


lare, a numelui precedent de localitate. 
În cazurile de omonimie, ordinea alfabetică a ținut seama de al doilea 
cuvînt sau element determinant, iar variantele au fost ordonate alfabetic: 

Numele din documentele românești au fost redate întocmai, iar cele 
din documentele scrise în alte limbi, in echivalenfa lor românească (vezi, în 
acest sens, şi PREFAȚA). 

Numele de persoane folosite în documente numai pentru indicarea 
unor așezări au fost tratate o singură dată. 

Asezärile indicate în funcție de persoane cu nume dublu sau de mai 
multe persoane au fost indexate la numele pe baza căruia s-a format ulterior 
toponimul. 

Trimiterile s-au făcut la numărul documentului (documentele false 
fiind numerotate cu cifre latine, iar cele îndoielnice cu litere). 

Indicele cuprinde și numele vechilor traducători și copişti de documente 
menționați în descrierile arheografice. 
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e..ad...dufii, sat, pe Prut; <j. Botoșani?); 
întărit Tafei si Vascăi 231. 

.., fiica lui Mircea, nepoata lui Micul 
Orgoae; vinde domnului, împreună cu 
fraţii săi, satul Neagomiresti 247. 

.., sat, pe Сита; (probabil în Täcuta, 
с. >, j. Vasui); întărit lui Drägus și 
surorilor lui, în urma împărțirii cu rudele 
63. 

..., unchiul lui Ion 232. 
. (unde este), v. Poroseci (sub =), se- 


vărul lui Ion Ciortan 232. 


A 


Aaron, registrator (1784) 32— 34. 

Acsintie, v. Axentie. 

Adam; anul de la ~ (1806) 133. 

Adaş, у. Lazor m. 

(Adincata., sat, у. Hliboca. 

(Adjud), tirg, v. Ajud. 

Adormirea Maicii Domnului, hram al m-rii 
Bistrița 17; al m-rii Putna 35, 36; al 
m-rii Homor 82, 1. 

Agafia, sora lui Petriman; primește întărire 
pentru satele Porcesti, Brebi și Hociungi 
67. 

Agita, soția lui Carvac Leurint din Hirläu; 
vinde o falce de vie 240. 

Ajud, tirg; Cor. Adjud, j. Vrancea); sat mai 
sus de ~ 140. 

Alba, sora lui Ivan; vinde sat 10. 

Alba, soția lui Gligor; cumpără împreună cu 
acesta jumătate din satul Riscani XII. 

Alba (unde a fost Miclăuș Catina; sec. XVII: 
Belea), seliște, pe Putna; (azi top. Cătina, 
în s. Iväncesti, с. Bolotești, j. Vrancea); 
întărită lui Ilea comis 248. 

(Albești), sat, v. Rädiesti. 

* Albotesti, sat, la gura; Săratei ; (lingă Berezeni: 
с. «~, j. Vaslui); parte de sat întărită lui 
Lupe armas 50. 

Albotesti, seliște; (lingă Stănilești, с. ~, 
j. Vaslui) ; întărită Nastasiei, fiica Märinei 
138. 

Albul, pircălab de Neamţ; în sfat XIII. 

Albul, värul lui Fedor; cumpärä si primeste 
întărire împreună cu acesta, pentru o 
parte din satul Deocheafi 152. 
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Albul Voinescul, fratele Anei și al Vasilcäis 
cumpără împreună cu aceștia satul Oidestı 
122. 

Albul, v. si Ion ~. 

< *Aldesti), sat; (lingă Piscu, с. = , j. Galaţi); 
actul satului ~ 198. 

Aldomir, vinzätor al unei jumătăți din satul 
Soldesti 55. 

Alexa; primește întărire, împreună cu alţii, 
pentru satul Tigänei 160. 

Alexa, bunicul lui Duma, al lui Vlașin şi al 
Aghelinei 199. 

Alexa, diac; scrie acte 63, 122—124, 137, 
152, 157, 161, 162, 168, 170, 172, 183, 184, 
193, 211, 213, 216, 223, II; ' 

cumpără seliștea unde a fost jude Iuga 
134. - 

Alexa, tatăl lui Bratul, al lui Crăciun și al 
lui Marco 18. 

Alexa, tatăl Neagăi 107. 

Alexa, ţigan; întărit cu sălașul său m-ü 
Bistrița 17. 

Alexa (gropa lui), loc; (pe Obcina Fere- 
deului, j. Suceava); în hotarul branigtii 
m-rii Putna 74, 283. 


Alexa (unde a fost casa lui ~ ), v. Alexästi, sat. 

Alexa, vataman; satul unde а fost = vata- 
man, întărit 179; у. şi Rizina. 

Alexa Нецеа, țigan; întărit, împreună cu să- 
lașul său, m-rii Neamţ 18. 

Alexa al lui Popa din Iaşi, (diac); scrie act 
108. 

Alexandru, fiul lui Ivanco Tolocico, nepotul 
lui Ilcu şi al lui Labăscu; vinde domnului, 
împreună cu афі, jumătate din satul 
Dvoräste (Zvoräste) 31. 

Alexandru (Alicsandru), fiul lui Stefan (cel 
Mare); credința lui 1, 3—12, 14—27, 
29—31, 35—40, 42, 43, 45—47, 49—51, 
54—60, 62, 63, 65—77, 79—84, 86—91, 
93, 96— 109, 112, 114, 116— 118, 120—124, 
26-130, 133, 134, 136—138, 140, 142, 
143, 145, 146, 149, 151, 153— 164, 168— 
172, 173, 177—179, 180— 194, 196, 197, 
1, II, X; 

danie domnească pentru pomenirea 
lui Alexandru voievod 246. 


Alexandru (cel Bun), (Alexandru voievod cel 
Bătrin), domn al Moldovei, bunicul lui 
Stefan (cel Mare); acte de la ~ 17, 18, 
33—35, 37—39, 42, 43, 45, 47, 50, 51, 
54, 63, 68, 69, 71, 73, 74, 76, 77, 80—82, 84, 
86, 88, 96, 98, 102, 103, 105, 108, 109, 
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112,—114, 118, 126, 128, 134, 151, 175, 

188, 201, 218, 220, 226, 229, 235, 236, 

241—243, 246, 247, 254, 256, 258, 261, 

263, 264, 266, 281, 288, 295, III, XI; 

sate dăruite pentru pomenirea lui w 34. 

< Alexandru I. Cuza, sat,c.—,j. Iași); sat 
lîngă ~, v. *Ordzesti. 

Alexandru Nicolau Sutul voievod; sosit la 
m-rea Galata ca domn al Moldovei 
(1801) 171. 

Alexandru voievod cel Вана, v. Alexandru 
(cel Bun). 

Alexandru (greșit), v. Şandru; pircălab. 

Alexăști (unde a fost casa lui Alexa), sat pe 
Vilna; (Alexesti, с. Ipatele, j. Iaşi); intä- 
rit.lui Rabotă ș.a. 127; a treia parte, intä- 
ritä Elisaftei şi surorii sale, Anușca 199. 

Alexesti (unde a fost Radul), sat, pe Dobrovăț ; 
«їп s. Dobrovăț, с. ~ , j. Таз; dăruit de 
domn m-rii Dobrovăț 295. 

<Alexesti), sat, у. Alexästi. 

Alicsandru, v. Alexandru. 

Almaș, sat, ре Almaș; <c. Gircina, j. Neamţ); 
întărit lui Baico şi fratelui său, Ivan 115. 

<Alunisul), sat, v. Dobrinäufi (Dobränäuti). 

Amputita (Împutita) (fintina ~ ), pe Cneaja; 
<j.,Galafi); întărită lui Miclea gi surorilor 
sale 153. 

Ana, fiica lui Hodco Dolbnici; vinde domnului, 
împreună cu rudele ei, satul Stubeiul 118. 

Ana, fiica lui Lazor, nepoata lui Oană vornic; 
vinde împreună cu alții o bucată de loc din 
Alboteşti 50. 

Ana, fiica lui Mondria, nepoata lui Manciul; 
vinde satul Sarbaca 229. 

Ana, sora lui Albul Voinescul şi a Vasilcăi; 
cumpără si primeşte întărire pentru satul 
Oidesti 122. 

Ana, sora Armeancăi și a Vascäi; vinde domnu- 
ИП împreună cu rudele ei, satul Stubeiul 
118. 


Апа, у. şi Anna. 

Anasia, sora lui Ivanco, a Neagşei şi a Апизса!; 
cumpără și primeşte întărire, împreună cu 
alții, pentru jumătate din satul $ecani 
140. 

Anastasia, mama Marinei 35. 

Anastasie, popă, egumen al m-rii Moldoviţa 
31,75 

Anca, fiica Neagăi ; vinde împreună cu surorile 
şi verii lor satul Petrești 278. 

Anca, sora lui Ilea comis; primeşte danie, îm- 
preună cu fratele şi nepoata ei, de la vara 
acestuia, Drăgălina, jumătate din satul 
Crăiniceşti 226. 

Andonie, fiul popii Pătru din Oniceani, vinde, 

„împreună cu tatăl şi cu fraţii săi, a şasea 
parte din Oniceani 83. 

Andenie (piatra lui ~ ), loc; (lingă or. Gura 
Humorului, j. Suceava); în hotar 81. 
Andrea, loc la Toderesti; (în Hărpăşeşti, с. 

Popeşti, j. Iaşi); în hotar 25. 

Andrei, biv vel căpitan, tălm ci de divan; 

traducere act (1796) 97, 235. 
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Andrei, copie act (1800) 117. 

Andrei (unde a fost ~ ), străbunicul Marencäi 
268; v. şi Soleşti, sat. 

Andrei Dașchevici (Dascovici), copist gi tra- 
ducätor deacte; copieşi traduce acte slavone 
(1786— 1787) 81, 82, 118, 230, 260. 

Andrei Tălmaciu, căpitan; traduce act (1794) 
91, 120. 

Andrei Sabin, biv vel căpitan; traduce act 
(1795) 83. 

Andreica, fiul lui Pătru, nepotul lui Bălcu; 
vinde domnlui, împreună си tatăl, fraţii 
şi surorile sale, satul Floceşti 86. 

Andreica (Andreicu), nepotul lui Ghedeon 
Harbuz şi al lui Fătul; primeşte întărire 
pentru a treia parte din satul Harbuzi 
214. 

Andreica (Andreico) Ilisescul, tatăl lui Costea, 
al Nastei, al Vascăi şi al Ghindei, fiul lui 
Iliaș ceașnic 113, 252. 

Andreica, v. şi Andreico. 

Andreica, v. si Lucin ~ . 

Andreico, (Andreica, Andrica, Andriica), сеаз- 
nic; în sfat 1, 3— 12, 14—20, 22, 24, 25, 
27, 29, 30, 35—40, 42, 43, 45, 47, 49—51. 

Andreico, fratele lui Топ şi al lui Toader, перо- 
tul lui Laslău globnic; primește întărire, 
împreună cu frații şi verii săi, pentru satele 
Laslăoani, Serbesti ș.a. 172. 

Andreico, fratele lui Matei, al lui Iurie şi al 
Mărinei; vinde, impreună cu frații, satul 
Clicicäufi 75. 

Andreico, țigan; tatăl lui Nichita şi al lui 
Onitä 18. 

Andreico (Andreica) Ciortorovschi, în sfat 
3— 12, 14— 16, 18—20, 24, 25, 27, 29, 30, 
35—40, 42, 43, 45, 47, 49—51, 54—60, 
55 (corupt: Ciotopovti), 62, 63, 65, 68—77, 
80—84, 86—91, 93, 96—99, 101—105, 
107— 109, 114, 116—118, 120—124, 126, 
127, 129, 130, 134, 136— 138, 140, 143, 145, 
146, 152- 164, 166, 168—171, 177-182, 
184— 194, 197, 201—204, 206, 207, 211, 
213, 216, 218, 222, 224—227, II, III (gre- 
şit: Botorovschii), VIII, IX. 

Andreico, у. și Andreica. 

Andreicu, v. şi Andreica. 

Andriaș (unde a fost ~ ), v. Costiceni, sat. 

Andriaș Babici, fratele lui Stan Babici și al 
lui Iachim Babici; cumpără jumătate din 
satul Hliboca 114. 

Andriaș Hancovici, fratele lui Ivanco, al Annei 
şi al Taţei şi vărul Marinei ; vinde, împreună 
cu aceştia, jumătate din satul Vicsineti 35. 

Andriaș, v. si Poiana lui ~ , poiană. 

Andrica, fiul lui Barbu Burcea; cumpără, 
împreună cu fraţii săi, satul 2егпез 144. 

Andrica, v. şi Andreico. 

Andriescul, у. Mihăilă ~ . 

Andrieş, sat, v. Andriiaș. 


Andrieş, у. Manolache ~ . 


Andriiaș (Andrieș), sat; (azi R.S.S. Moldove- 
neascä, Andrusu, г. Cahul); sat mai jos 
de ~ 282, 285. 


Andriica, v. Andreico. 
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Androinic, v. Coste ~ . 

Andrusco, fiul lui Coste Murgociu, nepotul lui 
Mihail gramatic ; primeşte intärire, impre- 
ună cu frații şi vărul său, pentru satele 
Murgoceni, Băşeni ş.a. 262. 

Andrusco, fiul lui Lazor Adas; primeşte intä- 
rire, impreună cu frații şi rudele, pentru sa- 
tele Märcesti, Grijlivi ș.a. 186. 

Andrusco, fiul lui Pintea; primeşte întărire, 
împreună cu frații şi rudele, pentru satul 
unde a fost casa lui Alexa 127. 

Andrusco, fratele lui Lazor, al lui Dragotä ș.a.; 
primeşte întărire, împreună cu frații si cu 
rudele, pentru satele Brătuleşti, Fedeleșani 
ș.a. 84. 

(Andrusu), sat, у. Andriiaș. 

Anghelina, fiica lui Iuga, nepoata lui Alexa; 
vinde, împreună cu fraţii săi, a treia parte 
din Alexăști 199. 

Anghelina, sora Nastei şi a Paraschivei; pri- 
meste întărire, împreună cu acestea з.а., 
pentru satul Stroesti 180. 

Anicica, у. Anusca. 

Anna, fiica lui Bobul; cumpără și primeşte 
intărire pentru a patra parte din satul 
Petrilesti 142. 

Anna, fiica lui Danciul ; împarte cu rudele satele 
Gälesesti, Päncesti ş.a. 72. 

Anna, fiica Dobrei, nepoata lui Brudur ; vinde 
domnului, împreună cu surorile sale, satul 
Brudurești 96. 

Anna, fiica lui Giula Pintece ; primește întărire 
pentru satele Horodniceani, Mărceşti si 
Grijlivi 186. 

Anna (Anușca), fiica lui Oană Căuia; vinde 
împreună cu unchiul ei, Toader Căuia, 
satul Fräfienesti 208; primeşte intărire 
pentru satul Häogesti 224. 

Anna, fiica popii Pătru din Oniceni, sora lui 
Sava, a lui Lazăr și a lui Andonie; vinde, 
împreună cu aceștia, a șasea parte din 
Oniceani 83. 

Anna, fiica Stanei, nepoata lui Mihul Cirnul; 
vinde, împreună cu alții, jumătate din satul 
Cirnești 145 și satul unde a fost Ivan, la 
Ulmi 146. 

Anna, fiica lui Ştefan (cel Mare); danie dom- 
nească de sate şi de vii pentru pomenirea 
ei 246. 

Anna, fiica lui Täbuci, nepoata lui Lasläu 
Buhaicea; primește intărire pentru satul 
Bogdănești și pentru jumătate din judecia 
lui Oanciu 105. 

Anna, mama Armeancăi 216. 

Anna, mama lui One și a lui Coste 121. 

Anna, mama lui Steful 35. 

Anna, sora lui Isaia, a lui Armean si a Maruscäi; 
cumpără şi primeşte întărire, impreună cu 
aceștia, pentru jumătate din satul Tato- 
miresti 190. 

Anna, sora Marinei şi a lui Lupșa; cumpără şi 
primeşte întărire, împreună cu aceștia, 
pentru satul Ostäsesti 142, 

Anna, sora lui Stan, a lui Iuga, a Margăi s.a.; 
cumpără şi primește întărire, împreună cu 
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fraţii şi surorile ei, pentru satul Mindresti 
271. 

Anna, sora Tatei, a lui Andrias Hancoviti şi a 
a lui Ivanco; vinde domnului, impreună cu 
aceştia si cu vara sa, Marina, jumătate din 
satul Vicsinet 35. 

Anna, v. și Ana. 

Anna, v. și Anuşca. 

Anus (greșit), у. Ianus. 

Annusca, fiica lui Lazor si soția lui Şandru co- 
mis; vinde domnului, impreună cu fratele 
ei cu verii ei, satul Glodeni 81, 82. ` 

Annusc(a), fiica Musatei; primeşte intärire, 
рс cu rudele ei, pentru ocina lor 

din Cuécidulätesti 232. 

Annu(sca), sora lui Onica; primeşte intărire, 
impreună cu rudele ei, pentru ocina lor 
din Cu(cipulätesti 232. 

Аписа, у. și Аписа. 

Annusca, у. si Anna. 

Antalaloasa (greșit), v. Antoleasa, 

Antohi, diac de divan; traduce act (1765) 
106. 

Antohi Scărlet, căpitan (1736) 281. 

Antoleasa (greșit: Antalaloasa), mătușa Margăi 
269. 

Anușca, fiica „Веш“, nepoata lui Giurgiu 
Dvoräste; vinde domnului, impreună cu 
rudele sale, jumătate din satul Dvoräste 31. 

Anusca, fiica lui Giurgiu; primește iutărire, 
împreună cu rudele sale, pentru satul 
Alexesti (unde a fost casa lui Alexa), dat 
lor de nepoții lui Negrea 129; cumpără şi 
primeşte întărire, impreună cu sora sa, 
Elisafta, pentru a treia parte din același 
sat 199. , 

Anusca, fiica lui Ion ; primește danie, impreună. 
rudele ei, de la episcopul de Roman, satul 
Munteni XI. 

Anușca, fiica lui Ivasco şi sora lui Ivanco, а. 
Nastei şi a Fădorei; dăruiește Oliuscäi, 
împreună cu fratele, surorile şi rudele ei, 
a treia parte din satul Costești 234. 

Anusca, fiica lui Ivasco Cufta și nepoata lui 
Stan Birlici ; vinde, impreună cu alți nepoți 
ai lui Stan Birlici, satele Dragomirești şi 
Tälvesti 246. 

Anusca, fiica lui Luca al lui Manea; vinde, 
împreună cu vărul ei, satul Oncești 14. 

Anusca, fiica lui Mădirjac ; vinde, impreună cu 
PA ei, Marta selistea lui Măcău Viad 
126. 

(Anusca), fiica lui Mănăilă ; vinde, impreună cu 
sora ei, satul Mănăileşti 119. 

Anusca, fiica Mărinei, nepoata lui Lasläu 
Buhaicea ; primește intărire, impreună cu 
fratele ei, pentru satul Säcuiani si pentru 
o jumătate din judecia lui Oanciu 105. 

Anusca, fiica lui Mihail Oțel gramatic; vinde 
împreună cu fratele ei, (Iacob), și sora sa, 
Crestina, seliștea Lopatna de Jos 250. 

Anusca, fiica lui Mihăilă Tudor, nepoata lui 
Petru Tudor; vinde domnului, împreună 
cu rudele sale, seliștea Ivancea -4е іа 
Tätarca 151. 

Anusca, fiica Nastei si nepoata lui Stan Biriici ; 
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vinde. împreună cu alți nepoți ai lui Stan 
Birlici. satele Dragomiresti şi Tälvesti 246. 

Anusca. fiica lui Nistrea: primește întărire. 
împreună cu surorile sale. pentru o jumătate 
din satul Marcoviciani 273. 

Anușca. fiica Stanei şi nepoata lui Lasläu 
globnic: primește întărire. împreună cu 
toți ceilalți nepoți ai lui Lasläu globnic. 
pentru satele Laslăoani. Șerbești. Moho- 
riti ș.a. 172. 

Anușca. fiica lui Udrea: vinde. împreună cu 
rudele ei. satul unde a fost Balaci 87. 

Anușca. mama Muşei 229. 

Anușca. mama Nastasiei 247. 

Anușca. mama Nastei 96. 

Anusca. mama preotesei Nastea 236. 

Anusca. mama lui Toader. a Sascăi. a Parascäi 
ș.a. 96. 

Апи$са. mama lui Toader stolnic. a lui Isaico 
si a Marinei 51. 

Anușca (Anicica). mama lui Trif. a lui Furdui 
ș.a. 130. 131. 


Anușca. sora lui Ivan Sacalăş: vinde. împre- 
ună cu fratele ei. satul Grozesti 30. 
Anușca. sora lui Ivan(co Birl)ici: primește 
întărire. împreună cu fratele ei. pentru sa- 

tele Birgăiani. Verbia şi Corlăteni 6. 

Anușea. sora lui Ivanco. a Neagsei. $1 а Anasiei: 
primește întărire. împreună cu aceștia şi 
Cu, nepoata ei. Sora. pentru jumătatea de 
sus a satului Secani 140. 

Anusca. sora lui Ivanco. a Oliuscäi. a Rujei si 
a Fedorei; vinde domnului. împreună cu 
rudele sale. satul Stubeiul 118. 

Anușca. sora lui Mircea. nepoata lui Bratul 
viteazul: primește întărire. împreună cu 
rudele sale. pentru satele Brătulești. Fede- 
lesani. Goesti şi Virstafi 84. 

Anușca, sora Negritei şi a Mariei: cumpără şi 
primește întărire. împreună cu acestea. 
penru satul Bejăriceni 217. 

Anusca. sora lui Șandrea si a lui Vasco. nepoata 
lui Grozea Caşotă : vinde. împreună cu ru- 
dele ei. satul unde a fost Balaci 87. 

Anusca. у. si Anna. 

Apostol Cehan. primeste 
(sec. XVII) 11. 

Arame. у. Ivan ~. 

Arămești. sat: (c. Bahna. j. Neamţ): 280; 
în hotar cu satul Urgiceni 88. 201. 

Arbanul. v. loan». 

Arbure. v. Luca = . 

Arbore). sat. v. Solca (de Jos). 

Ardarieviciu Golăescul. у. Procopie» . 

Argișani. sat. pe Prut: (sec. XVI—XVII: 
*Vlasinesti şi *Ciocăneşti. lingă Sălăgeni. 
c. Grozeşti. j. Iaşi. și peste Prut. în 
R.S.S. Moldovenească. în dreptul Sălăge- 
nılor): a treia parte întărită lui Маза 
51 nepotului său. Ciocan 185. 

Armanca. fiica Dobrei. nepoata lui Brudur: 
vinde domnului. împreună cu surorile 

sale. două sate pe piriul Vaslui 96. 

Armean, fratele Annei. al lui Isaia şi al Marușcăi. 
cumpără şi primeşte întărire. împreună cu 
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aceştia. pentru o jumătate din satul Tato- 
miresti 190. 

Armeanca. fiica Annei. nepoata lui Simion 
Turcul: vinde. împreună cu rudele ei. satele 
Pufeni şi unde au fost Muntenii Puteni 
216. 

Armeanca. fiica lui Danciul Delea: vinde. 
împreună cu frații săi. satul unde au 
fost juzi Buda şi Drăgoi 274. 

Armeanca. fiica lui Dragoş Dzeamă de la Zele- 
tin: vinde domnului. împreună cu fratele 
ei. Oană Dzeamă. și surorile sale. Vasilca 
si Neagsa. satele Hintesti si unde a fost 
Neagșă Taurul 102. 

Armeanca. fiica Marei: primeşte întărire. 
împreună cu fratele ei. Drägus. si sora sa. 

Banita pentu un sat pe Cutitna 63. 

Armeanca. fiica lui Pintea: primeşte întărire. 
împreună cu fraţii. surorile și alte rude ale 
sale. pentru satul unde a fost casa lui 
Alexa. dăruit lor de nepoții panului Negrea 
127. 

Armeanca. mama lui Costul Părăş şi a Drăghitei 
96. 

Armeanca. sora Vascăi şi a Anei: vinde dom- 
nului. împreună cu surorile ei si cu toți 
ceilalți nepoți ai lui Hodco Costici postel- 
nic şi ai lui Lev. satul Ștubeiul 118. 

<Arpas). v. Arpäse(stii lui ~ ). sat. 

Arpäse(stii lui Arpaș). sat. la Cirligätura: 
<Härpäsesti. с. Popeşti. j. Iaşi): în hotar 
25. 


Arsuri, loc : (pe Obcina Feredeului. j. Suceava) : 
în hotarul branistii m-rii Putna 74. 283. 

Arzul. piriu la Stetcani: (Tescani. с. Beregti— 
Tazlău. j. Bacău): in hotar II. 

Athos. munte: (în Grecia): act pentru m-rea 
(Sfîntul) Grigorie de la 249: v. si 
Grigorie. m-re. 

Avăr. fiul lui Ivan vistier: vinde satul Drăghi- 
şani 105 și trei părți din satul Doncești 
117. 210. 

Avăr. fratele lui Sima: cumpără şi primește 
întărire, împreună cu acesta. pentru o 
treime din satul Ghigoesti 68. 

Avăr. slugă a lui Ștefan (cel Mare): vinde 
domnului o parte din satul Scanfiresti 131. 

Avăr. v. şi Aver. 

Avdei Simionov. traduce act slavon (prima 
jumătate a sec. XIX) 183. 

Aver. tatăl lui Sima si al Uritei 273. 

Aver, v. şi Avăr. 

Averești. sat. pe Suceava: (Vereşti. 
j. Suceava): dăruit de Alexandru (cel 
Bun) Mitropoliei Sucevei şi întărit aces- 
teia de Ştefan (cel Mare). 33. 34. 

<Averesti. sat. с. Bunesti— Averesti. j. Vaslui): 
sat lîngă  . у. * Mägdäsani. 

Avraam. diac de visterie: cumpără si primeşte 
întărire pentru satele Dobros(lävesti) si 
Oniceani 65. 70. 83: vistier: pierde pentru 
hiclenie satul Oniceani 129. 

Avram. nepotul lui Creful de la Ialan: vinde. 


* împreună cu rudele sale. satele Rădeni. 
Botești si Murgeni 227. 257. 259. 


с >. 


563 


www.dacoromanica.ro 


Avram, v. si Dimitrie ~ . 

Axentie (Acsintie, Axintii), uricar (diac); 
traduce acte slavone (1705, 1720) 149, 221, 
240, 244. 

Axintii, v. Axentie. 


B 


Babici, ment. în nota tergală a perg. 230. 

Babici, v. și Andrias ~ , Iachim ~ , Зап ~. 

Bacău, tirg; (т. ~ , j.~ ); sat ascultător 
de curtea domnească din ~ 93; sate mai 
sus de ~ 247, 256; loc де law , dăruit 
de domn m-rii Bistrița X; К 
protopop de ~ (1794) 195; „=== 
sate іп ~, у. Biräesti, Manoilesti, | Vläc- 
sănești. 

Bacău, ţinut; (în j. Bacău); sat іп = (1760) 
53; sec. XVII: II. 

Baciul, tătar; întărit cu sălașul său Mitropoliei 
de Roman 39. 

Baciul, tătar; întărit cu sălaşul său Mitropoliei 
de Roman 39. 

Badea, țigan; întărit cu sălașul său m-rii 
Bistriţa, 17. 

Badeuti, sat, |. Suceava; <c. Bădeuți, j. Sucea- 
уа); biserica din ~ , întărită Episcopiei de 
Rădăuţi 73; acte scrise la ~ 290—292. 

Badiul, v. Ivan = . 

Ва ие, piriu, (afluent al Bahluiului la Podu 
Iloaiei, с. ~ , j. laşi); selişte ре ~ 126. 

Bahlui, гїп, (afluent al Jijiei lingă Chiperesti, 
с. Tutora, j. Iaşi); sate pe ~ 10, 80, 128, 
242; mori pe~ 80. 

Bahluian, v. Sima ~ . 

Babna, piriu, (afluent al Piriului Negru, la 
Bahna Mare, c. Birgăuani, j. Neamţ); 
în hotarul satului Gostilesti 42. 


(Bahna Mare), sat, v. Băhneni. 

Baia, tirg; <s. ~ ,c. »,j. Suceava); preot din 
~ 236. 

Baia, v. si Mihul de Ја ~ . 

Baian, loc; (azi R.S.S. Moldovenească, lingă 
Hirtopul Mic si Hirtopul Маге, с. ~, г. 
Orhei); în hotarul satului Iasnoväf XIII. 

Baicäufi (unde a fost Hodor vataman), sat, 
pe Suholet; (probabil Găureni, schimbat 
recent în Văleni, с. Tibänesti, j. Iaşi); 
jumătatea de jos a satului, întărită fiilor 
lui Pătru Brudur 47. 

Baico, fiul Marușcăi ; primeşte întărire, impre- 
ună cu fraţii și rudele sale, pentru satele 
Mărceşti și Grijlivi și pentru o jumătate 
din Horodniceni 186. 

Baico, (Balcu), fratele lui Ivan; primeşte danie, 
împreună cu fratele său, satul Almașul 115. 

(Baineţ), sat, v. Bainfi. 

Bainfi, sat, |. Suceava; (Bainef, c. Musenifa, 
j- Suceava) : biserica din» , întărită 
Episcopiei de Rădăuţi 73. 

* Balaci (unde а fost ~ , Balace), sat, pe 
Smila; (sec. XVII: Bălăceni, lingă Băcani, 
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с. ~ , ј. Vaslui; in hotar 85; întărit lu! 
Moghilä ceasnic 87. 

Balasinesti, sat, {. Suceava; (in Horodnic, 
с. ~, j. Suceava); întărit m-rii Putna 
76, 285; biserica din ~ , pusă sub ascul- 
tarea m-rii Putna 73, 74. 

(Balcani, sat, с. ~ ,j. Bacău); poiană probabil 
lingă ~ , v. Риш (poiană la ~ ). 

Balcäufi, sat, lingă tirgul Siret, +. Suceava; 
«с. ~ , j. Suceava); întărit m-rii Putna 
285; biserica din ~ , pusă sub ascultarea 
aceleiaşi m-ri 74. 

Balcu, v. Baico. 

Balea, bunicul lui Cozma 192. 

Balica (prisaca lui ), mai jos de Тая; 
/m. Iaşi; lingă Tomeşti, c.s. a m. Iaşi, 
ј. ~ ); dăruită de domn Mitropoliei 
Sucevei 34. 

* Balintesti, sat, peste Prut; (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, lingă Roşu, с. ~ , г. Cahul); 
cumpărat, dăruit și întărit de domn m-rii 
Putna 282, 285. 

Balintii (unde au fost ~ ), у. Mindresti, sat. 

Balita, bunicul Magdei si al Vasilcăi 46; 

unde а fost casa lui ~, v.* Dobrienesti, 
sat. 

Ваща, tatăl lui Filip și bunicul lui Fätul si 
al lui Sturdzea 168. 

Balomir, jude; satul unde a fost ~ jude, intä- 
rit 128; у. si Balomiresti. 

Balomirești (unde a fost jude Balomir), sat,pe 
Bahlui; (lingă Hoisesti, с. Dumesti. 

ј. Iași); întărit, cu moară, lui Mănăilă 128. 

Balosinäufii (unde au fost ~ ), sat, pe Birlad ; 
(Muntenii de Jos, с. ~ , j. Vaslui); alipit 
de domn tirgului Vaslui 96. 

* Balosinesti, sat, + Neamţ; (lingă Bälänesti, 
с. Birgăuani, j. Neamţ); întărit: lui Luca 
Во{ şi verelor sale 103. 

Balş, v. Lupu ~ . 

Balse, fiul Oliuşcăi, nepotul lui Isaia logofăt; 
vinde domnului, împreună cu ceilalți nepoți 
аі lui Isaia logofăt, satul Vlădeni St: 

Balse, vărul Nastei; primeşte de la aceasta 
satul Drăgușani, întărit, apoi, de domn 97. 

Bancea Prodănescul, fiul lui Giurgea 136. 

Banifa, fiica Marei ; primeşte intărire, impreună 
cu fratele ei, Drăguș, și sora sa, Armeanca, 
pentru un sat pe Cufitna 63. 

Bantäs, primeşte întărire, împreună cu Focsa 
si Berehoiu, asupra unui loc de la obirșia 
Covurluiului cu Apă 159. 

(Banu, sat, С. Dumesti, j. Iaşi); loc in, 
v. Vad. 

<Barbosi, sat, с. Hoceni, j. Vaslui) ; sat lingă, 
у. * Vulturesti. 

Barbu, secretar al judecătoriei politicesti a 
Basarabiei; autentifică o copie (1824) 
174. 

Barbul Burcea, tatăl lui Andrica, al lui Petre 
si al lui Costin 144. 

Basarabi, у. Тага Basarabilor. 


Basarabia, (partea Moldovei dintre Prut și 
Nistru, numită astfel după încorporarea, 
în 1812, în Imperiul rus; azi R.S.S. Moldo- 
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venească gi, partial, R.S.S. Ucraineană); 
sat al m-rii Sf. Sava din Iaşi în ~ (sec, 
XIX) 91; judecătoria politicească a regiu- 
nii ~ (1824) 175. 

Başa (unde а fost ), у. Bäseni, sat. 

Bașeu (Basiu), piriu, (afluent al Prutului la 
Ostăpceni, contopit cu Româneşti, с. ~ , 
j- Botoșani); sate ре ~ 118, 260, 285. 

Basiu, v. Başeu. 

Batin, bunicul lui Ion Batin 218. 

Batin, v. si lon ~ . 

Batirescul, v. Negrilä ~ . 

Batirescul, v. Vilcea ~ . 

Batirescul, v. și Batirescul. 

Batiresti, sat, la Cirligătura; (in Crucea, 
c. Lungani, j. Iaşi); întărit lui Negrilă, 
fiul lui Vilcea Batirescul 126; în hotar cu 
Onicicani și Sinesti 261. 

<Băcani, sat, с. ~ , j. Vaslui); sate lingă ~ 
у. * Balaci (unde a {03+ ^^, Balace), 

* Mihaiu (unde а fost ~ ). 

Bădea, nepotul lui Frăţilă; primește întărire, 
împreună cu rudele sale, pentru satul 
Liesti 163. 

<Bädeufi), sat, v. Badeuti. 

Bădioai (undi au fost ~ ), v. Harbuzi, sat. 

Băeşescul, v. Oană ~ . 

Băeşeşti, sat; (Băişeşti, c. Cornu Luncii, 
j. Suceava); parte întărită lui Giurgiu 
gumelnic 236; loc în, v. Tulici (liva- 
da Jui = ). 

<Bähnäçeni, sat, с. Pirjol, j. Bacău); sat în ~, 
v. Plesesti. 

Bähneni, sat; (Bahna Mare (?), с. Birgäuani, 
j. Neamţ) ; în hotar cu Gostilesti 42. 
Bähnita, piriu la Gostilesti; ‚Kin Vlădiceni, 
с. Birgäuani, j. Neamţ); în hotar 42. 

* Băiceni, sat, cu mori, pe Siret; (loc lingă 
Volintirești, с. Alexandru 1. Cuza, j. Iaşi); 
dăruit de domn m-rii Neamț 293. 

Bäilä, popă din Vaslui; vinde domnului, îm- 
preună cu rudele sale, satul Päncesti 96. 

Băilă cel bătrin, v. Băilă de la Racova. 

Băilă de la Racova (Băilă cel bătrin), tatăl 
Neagsei 42, 96. 

Bäimäceni, sat, pe Jijia; (Buimăceni, с. Albești, 
ј. Botoşani); întărit lui Oană, surorii sale, 
Fedca, și Parascăi, fiica lui Medeleanul 
133. 

<(Bäisesti), sat, у. Bäesesti. 

Băla, fiica lui Ioanăş; primeşte întărire, împre- 
ună cu fraţii şi verii săi, pentru satul 
Politeni gi pentru selistea lui Toma 171; 
cumpärä si primește întărire, împreună cu 
aceiași, pentru a şasea parte din același 
sat si din aceeaşi seliste 169. 

<Bäläbänesti, sat, с.” , j. Galaţi); sate 
lingă, ~, v. * Cehani, * Susnesti. 

Bäläceana, sat, +. Suceava ; (c. Ciprian Porum- 
bescu, j. Suceava); biserica din ~ , intä- 
rită Episcopiei de Rădăuţi 73. 

<Bäläceni), sat, у. * Balaci (unde а fost ~ ). 

CBălănești, sat, с. Birgäuani, j. Neamţ); sat 
îns , у. Maxinesti; sat lingă”, v. 

* Balosinesti. 
Bälcari (Bilcari; unde au fost Oanä), sat, pe 


$: 


Racova; (azi Pușcași, c. Laza, j. Vaslui); 
dăruit de Negrea m-rii Bistrița si întărit 
acesteia de Alexandu (cel Bun); vîndut 
de m-re lui Ștefan (cel Mare) şi alipit de 
acesta tirgului Vaslui 96. 

Bălcescul, v. Miclea ~ . 

Bălco Băsăscul, vinde jumătate din satul 
Bäsästi 23. 

Bălcu, tatăl lui Pătru și bunicul lui Isaico, 
Toma, Andreica ș.a. 86. 

Bälesti, sat, la gura Stebnicelului; (c. Deleşti, 
j. Vaslui); întărit nepoatelor lui Marcu 277, 

Bäliläufi, sat, +. Suceava; (în Bălinești, с. 
Grämesti, j. Suceava); biserica din”, 
întărită Episcopiei de Rădăuţi 73. 

Bălinești, sat, pe Siret, $. Suceava ; (с. Grämesti 
j. Suceava); biserica din ~ , întărită 
Episcopiei de Rădăuți 73; 

sat in, v. Bäliläufi. 

Băloș, cneaz 42; 

у. si satul unde au fost cneji si 
Danciul. 

Băloș, fiul lui Dărnea și nepotul lui Tatomir; 
vinde jumătate din satul' Tatomiresti 1. 

Bälos, fratele lui Neagul Dumia; cumpără și 
primește întărire, împreună cu fratele său, 
pentru a patra parte din satul Budzesti 171. 

Bälos, nepotul Neagäi; vinde, împreună cu 
fratele si cu verele sale, satul Petresti 278. 

Bälos, tatäl lui Toader 8. 

Bälos Ciutes, v. Movila lui ~ . 

Bälos din Budesti, privilegiu ars in casa lui 
- 28. 

Bälog si Danciul (unde au fost спе) ~ ), 
v. * Poiana, sat. 

Bălteni, sat, pe Birlad, la gura Stebnicului; 
«с. ~ , j. Vaslui); cumpărat gi alipit de 
domn tirgului Vaslui 96; 

seliste lingă ~ „ v. Miclesti. 

(Bălțați, sat, с. Tätäräni, j. Vaslui); sat în 
~, v. Folesti. 

Băneasa, vale, (la S.-V de Rädesti, c. Bälä- 
bănești, j. Galaţi); în hotarul unui loc 
pustiu 159. 

Bänilä, tatăl lui Toma Bănilă, al lui Petrea, 
al Sofiicäi si al Musei 184. 

Bänilä, v. si Toma ~ . 

* Bärbäsani, sat, pe Bistrița, în Cimpul lui 
Dragoș ; (lingă Betesti, с. Rediu, j. Neamţ) ; 
întărit lui Borcea și surorii sale, Dragolea IX. 

Bărgăiani (sec. XVIII: Birgäiesti), sat, ре 
Moldova; (în Drăgușeni, с. ~, |. 
Suceava); întărt lui Ivanco Birlici si su- 
rorii sale, Anusca 6. 

Bäsäscul, у. Bälco ~ . 

Bäsästi, sat; (c. Pirjol, j. Bacău); întărit lui 
Niagul si fratelui său, Stoica armas 23. 

(Băseşti), sat, v. Viișoara. 

* Bäsinfi, sat, |. Suceava; (probabil lingă 
Zamostea, с. ~,j. Suceava); biserica din 
n, întărită Episcopiei де Rădăuţi 73. 

Bășeni (unde a fost База), sat, la Turia; 
(nume schimbat recent în Mihail Kogäl- 
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niceanu, с. Tigänasi, j. Iași); întărit lui 
Gavril şi verilor săi 262; 
sat lingă = , у. * Tărjoaca. 
<Bätinesti, sat, с. Tifesti, j. Vrancea) ; sat lingă 
~, у. * Călimăneşti; 
loc lingă ~, у. Vad. 

Bejăriceni (Bezăriceni, Buzărășteni), sat, pe 
Idrici; (ulterior Dolheni, contopit cu 
5. Idrici, с. Rosiesti, j. Vaslui); întărit 
Anuscäi, Negritei şi Mariei 217. 

<Bejenesti}, sat, v. Crăstoaie. 

Bela, mama Anuşcăi 31. 

Belcesti, sat, pe Риш! Alb; (ulterior Șchei, 
apoi David, с. Botești, j. Neamţ); întărit 
lui Iursa aprod. 111. 

Belici (unde a fost ), у. * Dumbrăveni, sat. 

Belzeni, sat, pe Lipova; с. Dragomirești, 
j- Vaslui); două treimi din sat întărite lui 
Steful și fraţilor săi, Simin si Ion 4. 

Bene, v. Sima ~ . 

Benea (casa lui), loc; (pe obcina Feredeului, 
j. Suceava); în hotarul braniştii m-rii 
Putna 74, 283. 

Benea, v. 31 Пиша ~ . 

Benesti, piriu, la Benesti; їп с. Gura Сига 
Văii, j. Bacău); sat рел. 2. 

* Benești, sat, pe piriul Beneştilor; (lîngă 
Pätrgcani, contopit cu Ripile, cu numele 
schimbat în Gura Văii, c. Gura Văii, 
j. Bacău); întărit lui Radu Päträscan 2. 

Benin (netradus), v. Benea. 

Benina (netradus), v. Benea. 

<Bercesti), sat, у. (Berciiasti). 

Berchez, v. Runcul lui ~ . 

(Berciiaști), sat, v.*Ostäsesti. 

Berea (netradus: Berina), tatăl Mărinei 94. 

Berea, v. şi Berescul. 

Berehoiu, primește întărire, împreună cu 
Focsa si Bantäs, pentru un loc de 1а 
obirsia Covurluiului cu Apă 159. 

Berescul, у. Mihul = . 

(Berești, oraș, j. Galaţi); loc si pădure 1а ~, 
v. * Voineşti, sat. 

Berești, sat, pe Siret; (c. Adincata, j. Suceava); 

. în hotar cu satul Șerbănăuţi 108. : 

Berești, sat, pe Tazlăul (Mare; Berești-Tazlău, 
С. ~ , j. Bacău); întărit Mărinei, fiica lui 
Berea 94; poiană în dreptul satului ~ 
220; 

sat lingă, v. ~ * Petrileşti. 

(Bereşti, sat, с. ~, г. Ungheni, azi R.S.S. 
Moldovenească); sat lingă ~ ‚ v.* Cernä- 
teşti. 

(Bereşti), sat, v. Scutureceani. 

<Beresti-Tazläu), sat, v. Bereşti. 

<Berezeni, sat, с. ~ , j. Vaslui); sate lîngă ~ , 
у. * Albotesti,* Ulmi; sat probabil lingă», 

v. *Husiani; 

seliște lingă ~, v. Roman 
(unde а fost ~) 

Berheci, piriu, (afluent al Birladului la Negri- 
lești c.s. Munteni, m. Tecuci, j. Galaţi); 
sate ре = 95, 98, 187, 228, 247. 

Berheci, v. si Birheci, stafie de menzil. 

Bericica (unde a fost ), у. * Budzesti, sat. 
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Berina, v. Berea. 

Bertea, v. Petru ~ . 

Berzea, fiul Märinei ; vinde, împreună cu fratele 
şi vara lui, satul Dolhesti 264. 

Beţea (unde a fost moara lui ~ ), v. Betesti, 
sat. 

Betea, v. şi Toader ~ . 

Betesti (unde a fost moara lui Betea), sat, pe 
Bistriţa, în Cimpul lui Dragoș; <c. Rediu, 
ј. Neamţ) ; întărit lui Borcea şi surorii sale, 
Dragolea 222, IX; 

sat lingă ~ , у. * Bärbäsani. 

Bezäriceni, sat, у. Bejäriceni. 

Bezin, piriu, confluent cu Lopatna (la Pocsesti, 
c. Teleşeu, r. Orhei, azi R.S.S. Moldove- 
nească) ; selişte la confluența Bezinului cu 
Lopatna 250. 

Bibart, у. Seliștea lui ~ . 

Bica, fratele lui Radul Cirlig; cumpără si pri- 
meste întărire, împreună cu fratele său, 
asupra satului Mobila 13. 

Bila, fiul Marinei, nepotul lui Giurgiu Giumä- 
tate; vinde domnului, împreună cu rudele 
sale, satul Balosinäuti 96. 

Bilahoi, ри, у. (Ghilahoiu). 

Bilava (Bilahoi), piriu; (Ghilahoiu, afluent al 
Birladului la Rädesti, c. Costești, j. Vaslui) ; 
în hotarul tirgului Vaslui 96. 

Bilca, v. Мапа ~ . 

Bilcari, sat, v. Bălcari. 

Bilea, у. Ştefan ~ . 

Bilic din Hirlău ; vinde domnului o vie din dea- 
lul Hirläului 75. 

Bilfu, nepotul lui Toader Hărniș; vinde, îm- 
preună cu rudele, satul Bontești 60. 
Birai (unde a fost ~ , satul lui ~ ), v. Biräesti, 

sat. 

Biräesti (unde a fost Birai, satul lui Birai), 
sat, pe Bistriţa, mai sus de Bacău ; (Gherä- 
iesti, înglobat in m. Bacău, ј. ~ ); dat, 
în schimb, m-rii Bistriţa de Alexandru 
(cel Bun) şi primit, în schimb, de Ștefan 

cel Mare) de la aceeași m-re 247, 25. 

Birheci, stație de menzil, pe Berheci; (Poşta, 
с. Gohor, j. Galaţi); căpitan de 1а ~ 
(1736) 281. 


Birfcu, nepotul lui Cristea, Negrul și al lui 
Giurgea; vinde domnului, împreună cu 
rudele, iezerul Cerlenul, satul Balinteşti şi 
selistea lui Manea 282. 

Bistriţa, m-re, (în s. Bistriţa, с. Viişoara, 

ј. Neamţ); schimb de sate, danii şi,întă- 
riri 17, 246, 247 256, X; călugări de la ~ 
18; 

hram, v. Adormoirea Maicii Domnului. 

Bistrița, riul,(afluent al Siretului) ; sate pe—93, 
100, 135, 247, 256, ІХ; hotar IV. 

Bic, riu, (afluent al Nistrului) ; loc pustiu şi 
sat pe = 265. 

Birgäiesti, sat, v. Bärgäiani. 

Birlad, rîu, (afluent al Siretului); sate, ‚selist, 
şi mori pe ~ 13, 20, 21, 43, 54, 56, 65 
96, 131, 148, 155—158, 161—163,.173 
186, 196, 197, 224, 225, 233, 239, 263' 
273, 274, 286; sat între ~ şi Stebnic 60’ 
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între ~ si Crasna 96; iezerpe 196, 197; 
hotar 96, 151. 

Birlad, tirg; (m. , j. Vaslui); tirgoveti, sol- 
tuzi şi pirgari; întărirea vechiului hotar al 
tirgului si a scutirii tirgovetilor de vama 
mică dela ~ ; vama din peste a tirgului- ; 
seliste dăruită de domn tirgului» 151; 

privilegiul tirgului 151. 

Birlălești, sat, pe Dumitra; <c. Epureni, 

j. Vaslui); întărit Märinei 123; 
sate lîngă ~ , у. * Fintina lui Solomon, 
*Cioreni. 

Birlea, piriu, (sec. XVI: Birlești, iar mai tirziu 
Birieasca, afluent al Siretului, pe stînga, 
mai jos de or. Pașcani, j. Iaşi); sat la gura 
lui 245. 

Вию, у. Ivanco ~ , Oanfä= , Sin”, 
Stan ~ . 

Birlinfi, sat, |. Suceava; (ulterior Stircea, azi 
R.S.S. Ucraineană, c. Porubne, r. Hliboca, 
reg. Cernăuţi); biserica din ~ , întărită 
Episcopiei de Rădăuţi 73; 

sat lîngă ~, у. * Teterna 

(Birnatul), piriu, у. (Trebes). 

Birsan, tatäl Märiei 184. 

Birzästi (Birzänesti, Brezästi), sat, pe Birlad; 
(Birzeşti, с. Stefan cel Mare, j. Vaslui); 
în hotar cu satul Scanfiresti 131; întărit 
nepoților lui Sima Rugină ş.a., în urma 
împărțirii 175; 
` sat пе, у. Liudesti; 

loc în ~ , у. Răcilă (drumul lui ~ ). 


Birzänesti, sat, у. Birzästi. 

(Birzeşti), sat, v. Birzästi. 

Birzota, piriu, (afluent al Birladului la Cri- 
veşti, с. Tutova, j. Vaslui); boier de la ~ 48. 

Bizdig, v. Ivan. 

(Blăgești, sat, 1.с. a or. Pașcani, j. lași); sat 
lingă = , v. * Dragomirești. 

(Blăgești, sat, с. ~ , j. Bacău); sate lingă, 
vw. * Călieneşti, * Chicoșești. 

<Blägesti, sat, с. ~ , j. Vaslui); sat lîngă ~, 
v. * Botesti. 

Bludna, cătun al satului Cotmanul Mare; 
(azi R.S.S. Ucraineană, lingă Suhoverca, 
înglobat in or. Cofmani, г. ~, reg. 
Cernăuţi); întărit Episcopiei de Rădăuţi 
289. 

Bobiceni, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Boghiceni, с. Bujori, г. Kotovsk); in 
hotar cu Petricani 44. 

Bodea, fratele lui Stan Grama, al lui Sima 
si al lui Bogdan; cumpără si primeşte 
întărire, împreună cu frații săi, pentru 
satul Sirbi 136. 

Bodea, ploscar, bunicul lui Oancea, 164, 276. 

Bodea, spătar; în sfat XIII. 

Bodea, țigan; întărit cu sălașul său m-rü 
Putna 290. 

Bodea Rumârul (selistea lui ), pe Prut; 
(azi R.S.S. Moldovenească, lingă Hänä- 


senii Noi, c. Filipeni, r. Leova); în hotar 
cu seliștea unde a fost Tirgul Săratei 50. 

Bodea Sirbul (seliștea lui ~ ), pe Prut; (azi 
R.S.S. Moldovenească, lingă Hănăsenii 
Noi, c. Filipeni, r. Leova); în hotar cu 
selistea unde a fost Tirgul Säratei 50. 

* Bodești, sat, la Poiana Boului, pe Tazlăul 
Mare; (lingă Scorfeni, с. ~ , j. Bacău); 
întărit lui Gavril Dinga, surorii sale, 
Rusca, și nepoților acestora 245. 

Bogdan, fratele lui Stan Grama, al lui Sima 
și al lui Bodea; cumpără şi primește întă- 
rire, împreună cu fraţii săi, pentru satul 
Sirbi 136. 

Bogdan, fratele lui Ştefan Leghetis 152. 

Bogdan, stolnic, tatăl Voicăi, bunicul lui 
Ivul 248. 

Bogdan (unde a fost ), у. Deocheafi, sat. 

Bogdan de la Voitin, fiul lui Hărman, nepotul 
lui Iatco; vinde domnului, împreună cu 
fratele și surorile sale, satul Voitin 77. 

Bogdan-Vlad (Bogdan voievod), fiul lui Ștefan 
(cel Mare); credința lui (Bogdan-Vlad) 
1, 3—12, 14—27, 29—31, 35—40, 42, 43, 
45—47, 49—51, 54—60, 62, 63, 65—77, 
79—84, 86—91, 93, 96, 97, 99— 109, 112, 


114, 116—118, 120—124, 126— 130, 133, 
134, 136— 138, 140, 142, 143, 145, 146, 
149, 151—164, 168—172, 173, 177— 194, 
196, 197, 201—204, 206—211, 213, 215— 


218, 220—227, 229, I, II, VII—IX; ХИ 
(Bogdan) ; 

asociat la domnie (Bogdan voievod) 
230—234, 236, 239, 240, 242— 248,252 — 268, 
271—279, 282, 283, 285, 286, 288—293, 
295, VI. 

Bogdan vodă (Lăpușneanu); act de la ~ 
(sec. XIX) 206. à 

Bogdan voievod, v. Bogdan-Vlad. 

Bogdana, piriu, (afluent al Trotușului la Valea 
Seacă, с. ~ , j. Bacău); sat pe ~ 37. 
Bogdana (unde a fost Fete), sat, pe piriul 
Bogdana; (l.c. a c.s. Ştefan cel Mare, 
m. Gheorghe Gheorghiu-Dej, j. Bacău); 
dăruit lui Duma pircălab 37; în hotar 269. 

Bogdănești, sat, la Cobile ; (c. Traian, j. Bacău); 
întărit lui Mihul Pojar 105; 

sat în ~ , v. Rusciori. 

Bogdănești, sat, la Cirligătura; «с. Horlesti, 
1. Iaşi); întărit lui Iursa si nepotului său, 
Iliaș Saula 80; 

sate lîngă ~ , v. * Hovcesti, * Medeleni. 
<(Boghea), deal si piriu, у. * Bogheasa, sat. 

* Bogheasa, sat, la Cirligătura; (deal si piriu 
Boghea, lingă Cornești, c. Miroslava, sau 
top. Bogheasa, în s. Voinești, с. ~, j. Iași); 
întărit lui Iursa și nepotului său, Ilias 
Saula 80. 

<(Boghiceni), sat, v. Bobiceni. 

Bohotin, braniste domneascä ; (zona deluroasä 
si împădurită de la confluența Jijiei cu 
Prutul; j. lași); prisäci de 1а ~ , dăruite 
m-rii Putna 74, m-rii Neamţ 293; sat lingă 
œ~ (sec. XIX) 206. 

Bohrinesti, sat, у. * Borhinesti. 
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Boia, ţigan; intärit cu sălașul său Mitropoliei 
de Roman 39. 

Boistea, girlă, la Prut. confluentä cu ierzerul 
Roşu; (lingă s. Roșu, c.=, г. Cahul, azi 
R.S.S. Moldovenească) ; în hotarul satului 
Boiştea; mlastina girlei întărită m-rii 
Putna 282, 285. 

*Boistea, sat, la Prut, mai jos de gura girlei 
Boiştea; (lingă s. Roșu, с. ~ , г. Cahul, 
azi R.S.S. Moldovenească) ; parte întărită 
m-rii Putna 282, 285. 

Bolca, sora lui Bratul; primește întărire, im- 
preunä cu fratele ei, pentru două părți din 
jumătatea de sus a satului Sirbi 251. 

Boldor, țigan; întărit cu sălașul său m-rii 
Neamţ 18. 

Boldur (Boldor), vistier,; în sfat 1, 3—20, 
22, 24, 25, 27, 29, 30, 35—40, 42, 45, 47, 
49— 51, 54—60, 62, 63, 65, 66, 68--77, 
79—84, 86—91, 93; 

vornic; în sfat 96—99, 101— 105, 107— 


109, 112, 114, 118—120, 122—126, 
129, 130, 133, 134, 136— 138, 140, 143, 
145, 146, 151—164, 166, 168—172, 
178— 195, 197, 201—204, 206 — 211, 


213, 216, 218, 221—227, 230—234, 236, 
237, 239, 240, 242—244, 246— 248, 252, 
254—257, 259—261, 263—268, 271— 
279, 283, 285, II, IV, VI-IX, XII. 


Bonceac, fiul Stanei, nepotul lui Mihul Cirnul; 
vinde, împreună cu surorile sale, jumătate 
din satul Cirnesti si satul unde a fost 
Ivan 145, 146. 

Bontea, у. Mihul ~ . 


Bontești (sec. XVII: Tăcmănești), sat, între 
Birlad şi Stebnic; (azi Călugăreni, c. 
Ștefan cel Mare, j. Vaslui); întărit lui 
Toader Marele și nepotului săn 60. 

Bora, jude 21; 

v. și satul unde а fost jude ~ , у. *Movila. 

*Borästi, la Movilă, sat, pe Birlad, la gura 
Horaetei, $. Tutova (ment. tirzie); (lingă 
Zorleni, с. ~ , j. Vaslui); uricul satului 

у. si *Movila (unde a fost jude Bora), 
sat. 

<Borästi), sat, у. Terpesti. 

Borcea ; fratele Dragolei; cumpără și primeşte 
întărire, impreună cu sora lui, pentru satul 
Betesti 222, IX si pentru satul Bärbäsani 
si o jumätate din Rediu IX. 

<Borcesti), sat, v. Petrilesti. 

*Borghinesti, sat ; (lingă Ncgrilesti,c.s. Munteni 
m. Tecuci, j. Galaţi); în hotar cu satul 
unde au fost juzi Buda și Drăgoiu 274. 

*Borhinesti (Bohrinesti, Borhonești), sat pe 
Somuzul (Mare, la gura Brädätelului) ; 
mai jos de Mihäiesti, <c. Horodniceni, 
j. Suceava); în hotar cu satul Mihäesti 32, 
34. 


Borhonești, sat, у. *Borhinesti. 
Boris al lui Brae, tatăl lui Iurie al lui Brae 234. 


<Borogani), sat, с. ~ , г. Comrat, azi 
R.S.S. Moldovenească); seliște lingă ~ 
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у. Seliştea Tătărească; 
loc lingă ~ , у. Fintina Popiçoara. 

(Borşeni) sat, у. Petrilesti. 

Borta (unde a fost ~ ), у. Radotesti, sat. . 

Borzescul, у. Trif . 

(Borzești, sat, 1.с. a m. Gheorghe Gheorghiu- 
Dej, j. Bacău); sat їп ~ , у. Mihnesti. 
Возапсеа, sat; (Bosanci, с. ~ j. Suceava); 

om din ~ 75; 
v. şi Ioan Despot din ~ . 

Bosioc, у. Toma ~. 

Boșoteni, sat, ре Tazlăul Mare; <c. Beresti— 
Tazlău, j. Bacău); întărit Mărinei, fiica 
lui Berea 94. 

*Botäs, bunicul Neagşei; partea lui dintr-un 
sat, vindută 42. 

*Botäs (nnde а fost ~ , partea lui ~ ), sat, 
pe Moldova, in Cimpul Perilor; «Ние 
Păstrăveni, c.»,j. Neamţ; parte de sat 
cumpărată și dăruită de domn Mitropoliei 
de Roman 42. 


Botäsani, sat, pe Suceava, (ulterior Botoşe- 
nita; reînființat in 1784 sub mamele 
de Fintina Albă, contopit apoi cu Frätäutii 
Noi, с. ~, j. Suceava); dämit si întărit 
m-rii Putna 54, 285 biserica din, ~ pusă 
sub ascultarea aceleiași mănăstiri 74. 

Botäsäni, tîrg; (m. Botoşani, j. ~ ; preot din 
~ 134. 

Botești, sat; (c. Horodniceni, j. Suceava); 
întărit Vasutcăi, soția lui Stanciul aurarul 
230. 

“Botești, sat pe Ialan; numit ulterior Cre- 
teana ; (deal Butesti gi vale Crefana, lingă 
Blăgeşti, с. ~ , j. Vaslui); întărit lui Sima 
și fratelui său, Onica 257. 

Botisani, sat, у. *Botășani. 

Botna Mare, гїп; (Botna, azi R.S.S. Mokdo- 
venească, afluent al Nistrului) ; loc de sat 
ре ~ А. 

Botnișoara (loc de. sat peste»); (azi 
R.S.S. Moldovenească, s. Rizeni, с.л”, 
г. Anenii Noi); dăruit lui Cozma Răză- 
nianu A. 


Botnisoara, риа; (azi R.S.S. Moldovenească, 
afluent al Botnei la Gangura, с. ~, 

r. Anenii Noi) loc de sat peste» A. 

(Botoșani), у. Botäsäni. 

Botosäntäi (Botosesti), sat, pe Siret; (Botosä- 
nifa Маге, с. Calafindești, si Botogänita 
Mică, с. Grämesti, j. Suceava); partea de 
sus, Grămeștii, dăruită lui Stancint si 
surorilor sale 113; 

v. şi Grămești. 

<Botogenifa), sat, у. *Botășani. 

Botosesti, sat, у. Botäsänfäi. 

Bot, v. Luca = . 

Boul, vornic; în sfat 15. 

Boul, у. și Dragoş ~ , Gheorghe ~ . 

(Boureni, sat, c. Motca, j. Iași); sat lingă ~ , 
у. *Poiana (unde au fost спе}: Băloș si 
Danciul). 

Bozie, v. Runcul lui ~ , loc. 
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Bradul Muierii, loc; (la s. Mănăstirea Humo- 
rului, см, j. Suceava); in hotarul 
m-rii Homor I. 

Brae, v. Boris al lui = , шие al lui ~ . 

Bran, v. Piscul lui ~ , loc. 

Brat, loc, la Ciulinesti, pe Prut; {їп Ciulinesti, 
contopit cu Probota, с. ~ , j. Iași); in 
hotar 258. 

Bratul, cumpără satul Mäläesti şi un loc de 
moară pe Stavnec 7. 

Bratul, armaş; hotarnic 134. 

Bratul, boier în siat IV. 

Bratul, fiul Musatei; primeşte întărire împreună 
оч rudele sale, pentru satul Cu<ciJulätesti 

32. 

Bratul, fratele Bolcăi; primește întărire, im- 
preună cu sora lui, pentru două părți din 
jumătatea de sus a satului Sirbi 251. 

Bratul, fratele lui Coste; cumpără și primește 
întărire, împreună cu acesta, pentru satul 
Cirligul lui Dan VI. 

Bratul, țigan; întărit cu sălașul său m-rii 
Neamț 18. | 

Bratul, tigan, fiul lui Jon; däruit m-rii Putna 
77 


Bratul, unchiul (?) lui Rafeiu ; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale, satul Negoeşti 42. 

Bratul viteazul, tatăl lui Mircea Caşotă, al lui 
Dragomir Casotä ș.a. 84. 

Brădățel, piriu, (afluent al Somuzului Mare 1а 
Mihăieşti, с. Horodniceni, j. Suceava); 
sat și moară ре = 32, 34, 38, 230. 

Brădești, sat ; (c. Vinderei, j. Vaslui); în hotar 
151. 


Brädulef, loc; (а s. Mănăstirea Humorului, 
ca ,j. Suceava); în hotarul m-rii Homor Г. 

(Brähägesti, sat, с. ~ , j. Galaţi); sat lingă 
~, у. *Cernica. 

Brätiesti, sat, pe Trotugul de sus (c. Birsănești, 
3. Bacău); întărit lui Cozma și nepotului 
său, Toader 192. 

Brătuleni, sat, v. Sirbi. 

Brätulesti, sat; <c. Strunga, j. laşi); întărit 
nepoților lui Bratul viteazul 84. 

Brätulesti, sat, у. Sirbi. 

<Brätulesti), sat, v. Cirligul lui Dan. 

(Breazu), sat, v. Tätärusi. 

Brebi, sat, |. Neamţ; (Brighi, în Hociungi, 
c. Moldoveni, j. Neamţ); întărit lui Petri- 
man ş.a. 67, 

Brehnesti, sat, у. Ruptura. 

Brezästi, sat, у. Birzänesti. 

(Brighi), sat, v. Brebi. 

Brindea, tatăl Micăi 136. 

Brindusa, nepoata lui Giurgiu Șecanul ; vinde, 
împreună cu Şerban, jumătate din satul 
Şecani 

*Brinza, sat, |. Suceava; (azi R.S.S. Ucrai- 
neanä, lingă Tereblecea, nume schimbat 
în Porubne, c. ~ ‚г. Hliboca, reg. Cernăuți) ; 
biserica din» , întărită Episcopiei de 
Rădăuți 73. 

Broşteni, sat; <c. Bahna, j. Neamţ); іп hotar 
cu Urgiceni 88, 201. 


Brudur, tatăl Dobrei 96. 

Brudur, v. și Duma = , Pătru =. 

Bruduresti, sat, pe Soholet; <Suhulet. с. 
Tansa, j. laşi); jumătate de sat întărită 
lui Duma clucer 30. 

Brudurești, (unde a fost satul lui Drăgoi și al 
lui Toma), sat cu două judecii, pe Vaslui, mai 
sus de tirgul Vaslui; (Portari, c. Zăpodeni, 
j. Vaslui): cumpărat și alipit de domni) 
tirgului Vaslui 96. 

Buceagchi, v. Danciul ~ . 

Buciafchi, tatăl lui Danciul 293. 

(Bucium), cartier, у. Buciumi, sat. 

Buciumeni, sat, mai jos de Rädäsani; (con- 
topit cu or. Fălticeni, j. Suceava); întărit 

lui Isac vistier 71. 

(Buciumeni, sat, с. ~ , j. Galaţi); sat lingă ~, 
у. *Romänesti. 

Buciumi, sat; <1.с. a c.s. Stefan cel Mare, 
m. Gheorghe Gheorghiu-Dej (Oneşti), 
ј. Bacău(?)); întărit lui Radu Pătrăşcan 2. 

Buciumi, sat; (Bucium, cartier al m. Iași, 
ј. ~ J); drumul spre ~ , în hotarul m-rii 
Dobrovăț 295. 

Bucovät, piriu, у. Bucovet. 

Bucovet (Bucovät), piriu ; (afluent al Moldovei, 
la Păltinoasa, с.  , j. Suceava); în hotarul 
m-rii Homor I. 

Bucur, у. Săcătura lui ~ , loc. 

București, oraș, (Tara Românească; т. ~ >; 
condică de acte scrisă in” (1820) 112. 


шт ; primește danie un loc pustiu pe Sărata 
91. 


Buda (netradus: Budiu) (balta lui ~ ), baltă 
la Prut, (in Probota, с. ~ , j. Iași); în ho- 
tarul satelor Verejani și Ciulinesti 258. 

Buda, fratele Nastei; vinde domnului, imp- 
preună cu rudele sale, jumătate din satul 
Dvorăște 31. 


Buda, jude 274; 

v. si satul unde au fost juzi» Я 
Drăgoiu. . 

Buda (Bude), nepotul lui Sima Bene; vinde, 
împreună cu rudele sale, satele Rădeni 227, 
Botești 257, Murgeni 259. 

(Buda Mare, sat, с. ~ , г. Hliboca, reg. Cer- 
näufi, azi R.S.S. Ucraineană); 

sat in» , у. Stroinfi. 
(Buda Mică (?)), sat, у. Urvicoleasa. 


Buda si Drăgoiu (unde au fost juzi ~ ), sat. 
pe Birlad: (sec. XVI: Negrilești; s.c. al 
c.s. Munteni, m. Tecuci, j. Galați) ; întărit 
lui Danciul Delea 43; patra parte de sat 
întărită lui Crăciun 274; 

у. si Murgu (partea de la ~ ), parte de 
sat. 


Buday < — Deleanu); 
(sec. XIX) 36. 
Bude, у. Buda. 
Budești, sat, pe Piriul Negru; <c. Făurei, 
j. Neamţ); întărit lui Dasco si Malei, fiii 
lui Gostilă 29; 
v. si Bälos din ~ . 


verifică trad. germ. 
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Budin (netradus), v. Buda (balta lui ~ ). 

Budză, у. Іоп ~ . 

Budzea, v. Mihăilă ~ . 

Budzesti (unde a fost Bericica), sat, pe Sărata; 
(deal si vale între Ivänesti si Cäpotesti, 
c. Pädureni, Vaslui); a patra parte de sat 
întărită lui Neagul Dumia și fratelui său, 
Bälos 171. 

Buhaicea, v. Laslău ~ . 

<(Buhäceni), sat, v. Buhăiceani. 

Buhäiceani (Buhäicesti), sat, pe Jijia, sub 
Cornăriş; (Buhäceni, с. Trusesti, j. Boto- 
gani); îutărit Nastei, sora lui Mihul Pojar 
105. 

Buhäicesti, sat, v. Buhăiceani. 

<Buhoci, sat, с. ~ j. Bacău); prisacă lingă ~ 
v. Mănăstirea. 

Buhtea, boier, în sfat XIII. 

Buhuș, v. Ioan ~ . 

<(Buimäceni), sat, у. Bäimäceni. 

Bujor, piriu, (numit ulterior Rogoaza, apoi 
Oteleni, afluent al Elanului 1а Gusitei, 
c. Dimitrie Cantemir, j. Vaslui); sat la 
gura piriului ~ 57; sat între ~ я piriul 
Seaca 58; sate pe ~ 247; hotar VII. 

(Bujor), sat, v. Bujorul. 

Bujorul, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Bujor, с. ~, г. Kotovsk); în hotar cu satul 
Petricani 44; 

sat lingă», v. 
у. Fintina Mare. 

Bulai, v. Irimia. ~. 

Bumburesti, sat, numit Ciurilesti (sec. XVI), 
pe Tutova, la gura Studenetului; (în Piscu 
Enei, contopit cu Тапа, с. ~ , j. Vaslui); 
întărit lui Dragoșe stolnic 120. 

Bunavestire, hram al m-rii Moldoviţa 31. 

<Bunesti), sat, v. Buresti. 

Bura, fiica Malinei; primeste intärire, impreu- 
nä cu rudele sale, pentru satul Popesti 165. 

Buraja, fiica Stanei, nepoata lui Ivan; pri- 
meste intärire, impreunä cu fratele si su- 
rorile sale, pentru un sat pe Cneaja 153. 

Burcea, у. Barbul ~. 

Burea, fratele Necşei; cumpără si primește 
întărire, impreună cu aceasta, pentru o 
jumătate din satul Cirna 173. 

Burești (Bunesti) (unde se numeşte Fundul), 
sat cu loc de prisacă și bălți, pe Siret; 
(Fundu lui Bogdan, nume schimbat în 
Siretu, c.s. Letea Veche, m. Bacău, ј. ~); 
sat ascultător de curtea domnească din 
Bacău, dăruit m-rii Tazlău 93. 

Burlă, fiul lui Feodor Platon; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale, jumătate din 
satul Dvorăște 31. 

Bursuci, sat, v. Soci. 


Burul, fiul lui Tatul din Birzota; primeşte 
întărire, împreună cu frații săi, pentru 
satele Cerfästi, Făuriei si Schiupeni 48. 

Busmei, ри; (afluent al Bistriţei la $. Buş- 
mei, с. Farcasa, j. Neamţ); hotar IV. 

Buţcat, țigan; întărit cu sălașul său Episcopiei 
de Rădăuţi 19. 

Buză, v. Budzea. 


*Soci; loc lingă», 
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Buzărășteni, sat, v. Bejăriceni. 

Buzea, țigan; întărit Си silașul său m-rii 
Bistriţa 17. 

Buzești, v. si *Budzesti, sat. 


с 


Cahove, piriu; (Cahul, afluent al iezerului 
Cahul, la sudul г. Vulcănești, R.S.S. 
Moldovenească); loc pustiu pe ~ 284. 

(Cahul, oraș, r.~, azi R.S.S. Moldove- 
neascä); sate lingă, v. *Färceni, 
*Fintina Măceșul, *Schei. 

(Cahul), piriu, v. Cahove. 

<Cähul), piriu, v. şi Valea Cahovului, vale. 

Calafendesti, sat, |. Suceava; (Calafindești, 
с. ~, j. Suceava); biserica din ~, în- 
tărită Episcopiei de Rădăuţi 73. 

(Calafindești), sat у. Calafendesti. 

Calianäufi, sat pe Siret; (in Mindresti, с. 
Vlădeni, j. Botoșani); în hotar cu Min- 
dresti 109. 

Calienesti, sat, v. *Cälienesti. А 

Calin, fratele lui Neagoe Orbescul; primeşte 
întărire, împreună cu acesta și cu пероні 
lui de frate, pentru satele Räspopi, Iliești 
si Cätelesti 101. 

Calin, v. si Mhai ~. 

Calina, piriu, (afluent al Cutitnei, c. Dobrovăț, 
1. Iaşi); în hotarul m-rii Dobrovăț 295. 

Calincea, țigan, fiul lui Tota ; întărit cu sălașul 
său m-rii Neamţ 18. 

Camenca, sat, pe Siret; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, с. ~, г. Hliboca, reg. Cernăuţi); 
întărit m-rii Putna 285. 

Canano, у. Iancul ~. 

Cananov, tatăl lui Mihul 175. 

Candrea (netradus: Candrinii), tatăl lui Dra- 
gotă, al Sofiicăi și al Mărușcăi 1. 

Candrinii (netradus), v. Candrea. 

Canta, v. Iordache ~. 

(Cantäläresti), sat, v. Scanfiresti. 

Caraclău (greșit: Catlovea), piriu, (afluent al 
Trotușului lingă m. Gheorghe Gheorghiu- 
Dej (Oneşti), j. Bacău); sat ре ~ 269. 

Carfina, țigan holtei; întărit Mitropoliei de 
Roman 39. 

Carimbu, v. Drägus ~. 

Carpenul, piriu; (afluent al Neamțului la 
Stinca, с. Pipirig, j. Neamț); hotar IV. 

Carvac Leurint din Hirlău, soțul Agitei 244. 

Casotä, v. Dragomir ~, Grozea ~, Mircea ~. 

Catina, v. Micläus ~. 

Catlovea (greșit), v. Caraclău, piriu. 

Cauceleşti (unde au fost juzi Mihail si Dienis), 
sat, ре Cracäu; (Căciulești, с. -Girov, 
j- Neamţ); dat domnului, în schimb, de 
m-rea Bistriţa 256; 

sate lingă ~, у. *Grielesti, *Lupsa. 
<Cavadinesti. sat. с. ~, j. Galaţi); sat lingă 
~, м. «Тац. 

Căcăceani, sat, v. *Căcăceni. Р 

*Cäcäceni (Căcăceani), sat; (lingă Drägäoiesti 
sau lingă Lucäcesti, с. Drăgoiești, j. Su- 
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ceava); întărit Vasutcăi, soția lui Stanciul 
aurarul 230. 

Căcărează, v. Giurgea ~. 

(Căcărezeni), sat, v. Nämisnici. 

<(Cäcärezeni-Banu), sat, v. Nămisnici. 

<Cäciulati}, sat, v. Cu<ci)ulätesti. 
<Cäciulesti), sat, v. Caucelesti. 

Căldăruşa, top. la Stubeiul; (în Stiubieni, 
с. ~, j. Botoșani); în hotarul satului 
Ştubeiul 118. 

*Cälienesti (Calienesti), sat, pe Bistriţa; (lingă 
Blägesti, с. ~, j. Bacău); dat de domn, 
în schimb, și întărit m-rii Bistrița 256. 

Călienești (Călineşti, unde a fost casa lui Dra- 
gomir), sat, la Cobile; (Călinești, c. Negri, 
j. Bacău); întărit lui Cozma usar 89. 

Căliman (vadul lui ~), ре Gostileasa; (în 

Vlădiceni, с. Birgăuani, j. Neamț); în hotarul 
satului Gostilesti 42. 

Căliman (unde a fost curtea lui ~), у. Jumă- 
täteni, sat. 

Căliman, v. şi Petrea ~. 

"Călimăneşti, sat, ре Putna, la Vad; (lingă 
Bătineşti, с. Tifegti, j. Vrancea); jumă- 
tatea de sus a satului, întărită lui Micul 
Micău 218. 

Călin, v. Mihai ~. 

Călina, mama lui Duma XII. 

Eălinăuți, sat. +. Suceava; (Călinești, c. Cala- 
findeşti, j. Suceava); biserica din ~, 
întărită Episcopiei de Rădăuți 73. 

Cälinäufi, sat, {. Suceava; (Călinești, c. Mihăi- 
leni, j. Botoșani); biserica din ~, întărită 
Episcopiei de Rădăuţi 73. 

"Călinești (unde au fost casele lui Mihai Călin 
si ale fratelui său, Stefan), sat, pe Birlad; 
(lingă Pogonesti, с. Ivesti, j. Vaslui); 
cumpărat şi dat apoi, de domn şi întărit 
lui Toader, fratele lui Hărman pircälab, 
în schimbul satului Toporăuți 54. 

Călinești, sat, v. Călienești. 

(Călinești), sat. у. Cälinäufi. 

Călmățui, sat, у. Cälmäfuiu. 

Călmățui, v. si Neagul ~. 

Cälmäfuiu, sat, sub Movile; (azi R. S. S. 
Moldovenească, Călmățui, с. Cioara, г. 
Kotovsk}; a treia parte de sat, întărită 
lui Mănăilă Cioplescu 61; 

loc la ~, v. Movile. 

<Cälugära), piriu, v. Риш Cälugärului. 

<Cälugära), sat, v. Ungureni. 

Cälugäreni (Cälugäresti, unde a fost Giurgiu 
Călugărul), sat, pe Dobrovăț; (Dobrovät- 
Moldoveni, contopit cu Dobrovăț, с. =, 
j. Iaşi); primit de domn, in schimb, si 
dăruit m-rii Dobrovăț 247; în hotarul 
m-rii Dobrovăț 295. 

(Călugăreni), sat. v. Bontesti. 

(Călugăreni, sat, с. Stefan cel Mare, j. Vaslui); 
sat lîngă ~, у. *Hädäräesti. 

Călugăreşti, sat, v. Călugăreni. 


Călugărița, piriu, la Stetcani, (Tescani, с. 
Berești-Tazlău, j. Bacău); seliste la gura 
piriului ~ П. 


Călugărul, v. Giurgiu =. 
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Cäpäfiroasa, piriu, afluent al Săratei, (lîngă 
Cazangic, c. Sarata-Nouă, r. Leova, R.S.S. 
Moldovenească); loc pustiu la gura 
piriului ~ 291. 

<Cäpotesti, sat, с. Pădureni, j. Vaslui); sat 
lingă ~, у. *Budzesti. 

<Cärbunari), sat, v. Comăneşti (unde a fost 
Comănial, Comănel). 

Cărhana, girlă; (azi R. S. S. Moldovenească, 
in Crihana Veche, с. ~, г. Cahul); in 
hotar 282. 

Cărhana, vale; (azi R. S. S. Moldovenească, 
în Crihana Veche, с. ~, г. Cahul); in 
hotar 282. 

Cărhană, fratele lui Oană; cumpără și pri- 
meste întărire, impreună cu acesta, pentru 
o jumătate din satul Mușata 41. 

*Cätelesti, sat, pe Covurlui; (probabil lingă 
Jorästi, с. ~, j. Galaţi); întărit lui Neagoe 
Orbescul ş.a. 101. 

Căueşti (unde au fost Leuntenestii), sat, pe 
Rebricea; <c. Șcheia, j. Iași); întărit 
fiicelor lui Oană Căuia 224. 

Саша, у. Oană ~, Toader ~. 

Căuiana, piriu. la Căueşti; <c. Şcheia, j. Iași); 
sat pe ~ 224. 

Căuiu, v. Căuia. 

Ceaplinţi, cătun al satului Cofmanul Маге; 
Cazi К. S. S. Ucraineană, înglobat în 
or. Соўтапі, г. ~, reg. Cernăuţi); întărit 
Episcopiei de Rădăuți 289. 

Cehan, v. Apostol ~. 

*Cehani, sat; (lingă Baläbänesti, с. 
Galaţi); în hotarul tirgului Birlad 151. 

Cerătiani, sat, v. Ceretiani 

Cerepcäufi, sat +. Suceava; (azi К. S. S. 
Ucraineană, c.~ , г. Hliboca,reg. Cernăuţi) ; 
biserica din”, întărită Episcopiei de 
Rădăuți 73. 

Ceretiani (Cerätiani, Ceretiiani), sat, la Cobile; 
<Hertioana-Räzesi, с. Traian, j. Bacău); 
oameni din ~ 89; întărit lui Petrea si 
fratelui său, Ion 90. 

Ceretiiani, sat, v. Ceretiani; 

v. şi Ion din ~. 

Cerlenul, iezer, v. Roşul. 

Cerna, fiica Muşei, nepoata lui Duma XII. 

Cerna, nepoata de soră a Mălinei; primește 
întărire, împreună cu rudele sale, pentru 
satele Balomiresti și Hoisesti 128. 

Cerna <Cernu), piriu, (afluent al Tazlăului 
Mare la Gura Cernului, contopit cu Romi- 
nesti, с. Berești-Tazlău, j. Bacău); in 
hotarul unor poieni 220. 

*Cernätesti, sat, peste Prut; (azi К. S. S. 
Moldovenească; probabil lîngă Bereşti, 
см, г. Ungheni); întărit lui Гиза si 
nepotului său Шаз бала 80. 

Cernăuţi, tirg, {. ~ ; Cazi R. S. S. Ucraineană, 
ог. ~, reg. ~}; biserici şi preoți din ~ 74; 
drumul cel mare ce vine de la ~ 36; 

trad. autentificate la ~ (1784) 32— 34. 


~, j 
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Cernăuţi, ţinut; (azi în reg. Cernăuţi, R. S.S. 
Ucraineană); sate in ~ 9, 36, 54, 73, 
75, 285; biserici din ~ 74. 

*Cernica, sat, pe Berheci; (vale lingă Bră- 
häsesti, c.», j. Galaţi); întărit lui Marco 
spătar 98. 

Cernu, piriu. v. Cerna. 

Cerfästi, sat, pe Birzota; <Certesti, с. ~. j. 
Galaţi); întărit fiilor lui Tatul din Bir- 
zota 48. 

<Certesti}, sat, у. Certästi. 

Cervacesti, sat, у. Cervacinfi. 

Cervacinfi (Cervacesti), sat, sub Codru; (Cer- 
viceşti, с. Mihai Eminescu, j. Botoşani}; 
întărit nepoților lui State 238; 

sat lingă =, у. *Sarba. 

(Cervicesti), sat, v. Cervacinfi. 

Cetatea Albă, cetate; (azi К. 5. S. Ucrai- 
neanä, reg. Odesa); pircälab de ~ XIII. 

Cetatea Neamțului), у. Neamţ, cetate. 

Cetatea Nouă (Noă, Noi), cetate; (pe stinga 
Siretului, la est de m. Roman, j. Neamţ); 
1, 3, 6, 7—12, 14—20, 22, 24, 25, 27, 
29, 30, 35, 37— 40, 42, 43, 45, 47, 49—51, 
54, 56—63, 65, 66, 68—77, 79—84, 86—91, 


93, 96—99, 101—105, 107—109, 114, 
116— 118, 120, 124, 126, 127, 129, 130, 
133, 134, 137, 138, 140, 143, 145, 146. 


152— 164, 166, 168—171, 177— 194, 197, 
201—204, 207—211, 213, 216, 218, 222— 
227, 230—234, 236, 237, 239, 240, 242—244, 
246— 248, 252, 254—257, 259—261, 263— 
268, 271, 273, 274—278, 283, 285, 288, 
289, 291—293, 295, II, III, VIII, IX, 
XII, XIII. 

Cetăţuia, deal, la Siscani; (c. Hoceni, j. Vas- 
lui); în hotar УП. 

<Cetireni, sat, с. ~, г. Ungheni, azi К. S. 5. 
Moldovenească); sat in ~, у Oeseni. 

Chesco, v. Simion ~. 

Chescu, у. Cheşco. 

Cheseanul, у. Lupe». 

<Chetresti), sat, у. Cucoseri. 

<Chetresti), sat, v. Petresti. 

Chicera lui Onicicä, loc la Sinesti si Onicicani ; 
<c. Sinesti, j. Iaşi); in hotar 261. 

*Chicosesti, sat, pe Bistrița; (lingă Blägesti, 
с. ~, ј. Bacău); dat de domn, іп schimb, 
şi întărit m-rii Bistrița 256. 

Chigheci (Tigheci), ținut; (azi R. S. S. Mol- 
dovenească, г. Leova, Cahul, si, partial, 

Comrat si Vulcănești); loc pustiu 

în ~ 162, 279. 

“Chilia, cetate; (in Chilia Veche, с. ~, j. 
Tulcea); pircälab de ~ XIII. 

*Chiliiani, sat, pe Birlad; (probabil lingă 
Perieni, сл, j. Vaslui); act pentru 
jumătatea de jos a satului 148. 

“Chineja, piriu, v. Cneaja. 

Chirica, ban; certifică o copie (1824) III. 

-Chirilo Ghigoiatno, ispravnic de act XIII. 


“Chiriţă, logofăt de divan; copie acte (1820) 
112. 


“Chiş Lasläu, din Hirlău, tatăl lui Giurcău 
măcelar 244. 
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“Chiscä (girla lui ~), la Nistru, (mai sus de 


confluența cu Botna; azi R. S. S. Moldo- 
venească, la Zagorna, с. Chitcani, >. Ti- 
raspol}; dăruită de domn m-rii Neamţ 254. 

Chişinău, or., (azi R. S. Moldovenească); 
copie autentificată la ~ 175. 

Chiujdesti, sat, (pe Vilna; Slobozia, contopit 
cu Ipatele, с. ~, j. Iași); act privind satul 
~ 139. 

Chiuleni, sat, pe Răut; (azi R. S. S. Moldo- 
venească, r. Lazo sau г. Orhei); ПІ. 

<Cilibiu}, sat, v. Cozmești. 

<Cilibiu, sat, с. Goläiesti, j. Iași); sat lingă 
~, V. * 015 ani. 

(Cinisäuti), sat, у. Sinaseufi. 

<Ciobalaccia, sat, с. ~, г. Cahul, azi R. 5.5. 
Moldovenească) ; sate lingă ~, v. *Cimpie, 
*Laţco din Cimpie (unde a fost ~), *Oanca 
(unde а fost ~). 

Ciocan, nepotul lui Vlașin; cumpără şi pri- 
meste întărire, împreună cu acesta, pentru 
a treia parte din satul Argisani 185. 

Ciocan, v. si Mihul ~. 


(Ciocani, sat, с. Perieni, j. Vaslui); seliste 


lîngă ~, м. Ivancea de la Tătarca. 
<Ciocani}, sat, у. Händresti. 

<*Ciocänesti}, sat, у. *Argisani. 

<Ciocirlesti sat, с. Scînteia, j. lași); sat lingă 
~, v. *Ostäsesti. 

Ciocirlie, boier in sfat XIII. 

Ciocirlie, v. şi Nicoară ~. 

*Ciofrești, sat, pe Birlad, la marginea iazului 
mare al Birladului, de la gura Gerului: 
<ling& Piscu, с. ~, j. Galaţi); jumătatea 
ae sus a satului ~, întărită lui Toader 
"pisar, iar cea de jos lui Ion Frunteș stol- 
nic si amindurora a patra parte din iaz 
196, 197. 

Cioplescu, v. Mănăilă ~. 

(Ciorăşti), sat, v. Cioresti. 

Ciorciolina, fiica lui Drăgoici de la Cirligătura, 
nepoata lui Serb Răspop; vinde o seliste 
de la Cirligätura 134. 

*Cioreni, sat, pe Dumitra; (Valea Cioränilor, 
loc, intre Birlälesti, c. Epureni, si Schi- 
neni, c. Murgeni, j. Vaslui); împărțit 
de fiicele lui Dragomir Iuban 123. 

Ciorești, sat, pe Birlad; <Ciorästi, с. Pripo- 
nesti, j. Galaţi); întărit lui Ion Fruntes 
stolnic 20. 

*Ciorsäcesti, (unde a fost Tiba), sat, cu loc 

* de moară, pe Moldova, in Cimpul Perilor; 
«Ипра Păstrăveni, c ~, j. Neamţ); cum- 
părat şi dăruit de domn Mitropoliei de 
Roman 42; 

v. şi *Tibesti, sat. 

Ciortan, v. Ion ~. 

<Ciortolom, sat, c. Tutova, j. Vaslui); sat 
lîngă ~, v. *Roşcani. 

Ciortorovschi. v. Andreico ~. 

Ciucescul, v. Danciul ~, Mircea ~. 

Ciuciu, v. Ciucescul. 

Ciuciu, v. si Romasco ~. 

Ciuciul, v. Ciucescul. 

Ciuhur, riu, (afluent al Prutului la Costești; 
azi К. $. S. Moldovenească, с. Durui- 
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toarea, г. 
m 234. 
Ciulina, baltă, la Prut; <fn Probota, с. ~, 
j- Iași); în hotarul satelor Verejani și 

Ciulinești 258. 

Ciulinești (unde au fost Manoil), sat, pe Prut; 
<contopit cu Probota, с. Iași); 
întărit m-rii Pobrata 258; 

sat lingă ~, у. *Verejani. 
Ciwmală de la Cobile, soțul Maruscäi 90. 
Ciumalea, v. Ivan ~, Toader ~. 
(Ciwmași, sat, c. Beresti-Bistrifa, ј. Bacău}; 
sat lingă ~, v. *Slugani. 
*Ciungesti, sat, pe Horincea ; 
în hotar cu satul unde a fost Corod 


Riscani); sat la gura riului 


~, j- 


-Vlad 26. 
Сини, v. Coste ~. 
Ciurbești, sat; <c. Miroslava, j. Iaşi); 


Rotar cu ш-геа Dobrovăț 295. 
Ciure, v. loan Nicolao ~. 
Ciurilesti, sat, v. Bumburesti. 
Ciutes, v. Bälog ~. 

*Cimpie sat, ре Larga; (azi R. $. S. Moldo- 
venească, între Constantinesti, c., Larga 
Nouă, si Ciobalaccia, с. ~, г. Cahul); 
jumătate de sat întărită Mărinei, fiica 
imi Dragomir luban, iar jumătate surorii 
sale, Stana, în urma împărțirii satelor 
mostenite 123. 

Cimpul lui Dragoș, (zona dintre Bistriţa şi 
Tagäu, la nord gi la sud de Nechid, j. 
Neamț); sate іп ~ 59, 193, 215, 222, IX. 

Cimpyi Perilor, cimp, ре Moldova; «а с. 
кы j. Neamţ); sate în = 42; 

v. gi *Botăș (unde a fost ~, partea lui ~ ), 

*Ciorsäcesti, *Tibești. 

Cinde (greșit: Ciden), tatăl Magdei, bunicul 
Marinei 133. 

<Cindesti, sat, с. ~, j. Neamţ); sat lîngă ~, 
v. * Grozești. 

(Cindesti, sat, с. Mihăileni, j. 
sat lingă ~, у. *Släväufi. 
*Cirjani, sat, pe Sărata; (Prigorceni, lîngă 

Sărata, contopit cu Feresti, с. Văleni, 

j. Vaslui); jumătate de sat întărită lui 

Toma Prigorcea 11. 

Cirjă, v. Ioan w. 

Cirjä, v. я Cirje. 

Cirjău, v. Cirje. 

Сігје, v. Dias al lui ~, Şandru ~. 

Cirjevici, у. Cirje. 

Cirjovici, у. Cirje. 

Cidig, у. Radul ~. 

<Cirligati), sat, у. Pădureni. 

Cirligätura, (zona deluroasă de pe dreapta 
Bahluefului gi чо, a Bahluiului pînă la 
Coasta Iașilor, j. laşi); sate la ~ 25, 
79, 80, 84, 116, 126," 134, 203, 244, 261, 
285; prisacă la = 204; 

v. si Onicică de la». 
*Cirligeni, sat, pe Siret; (lingă Härmänesti, 


с. Todirésti, j. Iaşi}; în hotar cu satul 
Tälvesti 246. 


Botoșani) ; 


Cirligul lui Dan, sat, pe Corod; <Brätulesti, 
с. Corod, j. Galaţi); întărit lui Bratul 
şi lui Coste VI, 

Cirmete, у. Giurgiu. 

Cirna, sat, pe ambele părți ale Zeletinului; 
(nume schimbat recent, în Lunca, con- 
topit cu Tochilea, с. Rächitoasa, j. Ba- 
cău); întărit nepofilor lui Laslău globnic 
172; jumătate de sat întărită lui - Bura 
şi surorii sale, Neacşa 195. 

Cirnesti, sat, pe Siret; (probabil același cu 
Corneşti, c. Filipești, j. Bacău); cumpărat 
de domn si dăruit lui Stan Poiană ‚114. 

*Cirnesti, sat, la Cobile; (lingă Ruși, contopit 
cu Roșiori, c ~, j. Bacău); jumătate de 
sat întărită lui Mihăilă și fratelui său, 
Ghiful 145. 

Ciraul (iazul lui =), la Sirnesti; (lingă Rusi, 
contopit cu Roșiori, с. ~, j. Bacäu); 
în hotar 145. 

Cirnul, v. si Mihul ~.. 

Cirste, v. Spredon ~. 

Cîrstea, bunicul Nastasiei 138. 

Cirstea, fiul. lui Coste Danovici; vinde dom- 
nului, împreună cu verii săi, selistea 
Ivancea 151. 

Cîrstea, fiul Mărinei; primește întărire, îm- 
preună cu sora sa, pentru satul Săcuiani 
şi pentru o jumătate din judecia lui Oau- 
cea 105. 

Cîrstea, fratele lui Dobrul, al Neagăi şi al 
Nastei; cumpără și primește întărire, 
împreună cu aceștia, pentru o ишш 
din satul Späriati 184. 

Cîrstea, fratele lui Stanciul; cumpără gi pri- 
meste întărire, împreună cu acesta, 
pentru o treime din satul unde a fost 
Comänial 221. 

Cirstea (unde а fost ~), sat, la Cirligätura, 
în fața Narotiasei; (Cristești, с. Bräesti, 
j. Iași); jumătatea de sus a satului fn- 
tărită lui Negrilă Batirescul 79; 

sat lingă ~, у. *Narotiasa. 

Cirstea Horaet, tatăl Stanei 266. 

Cirstești, (unde a fost Miroslav), sat, pe Mol- 
dova; (Cristești, с. ~, j. Iaşi); întărit 
Nastasiei, fiica Mărinei 138; 

sat contopit cu », у. Hiresti. 

Cirstina, sora lui One; vinde, împreună cu 
aceasta si cu unchiul ei, satul Vitolteşti 
şi jumătate din Hindresti 57, 58. 

Cirfilä, fratele lui Dragoş, al lui Petrea gi al 
lui Petrea și al lui Gliga; primește întă- 
rire, împreună cu fraţii şi verele lui, pentru 
satul Stroesti 180. 

Clänäu (greșit: Cananău, Călnău, Cănănău, 


Cilnău, Clănoiu, Cleneu, Clin), spätar(gresit ; 
mare); în sfat 1, 3— 12, 14—20, 22, 24, 25, 
27, 29, 30, 35—40, 42, 43, 45, 47, 49—51, 
54, 56—60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 
86—91, 93, 96—99, 101—105, 107— 109, 


112, 114, 116— 128, 120—124, 126, 127, 
129, 130, 133, 134, 136—138, 140, 
143, 145, 146, 152—164, 166, 168—172, 


177— 194, 197, 201—204, 206, 207—211, 
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213, 216, 218, 
237, 239, 240, 


222—227, 230—234, 236, 
242—244, 246—248, 252, 
254—257, 260, 261, 263—266, 268, 271, 
273—278, 283, 285, 288, 289, 291—293, 
295, II, IV, IX, XII; 
stăpineşte o moară pe Birlad, in satul 
Piscul 161. 

Clecea, у. Ivasco ~ . 

Clicicăuţi (Clişcăuţi), sat, pe Prut, la gura 
Derehluiului, t. Cernăuţi ; (azi R.S.S.Ucrai- 
neanä, Ostrita, с. ~, г. Hliboca, reg. 
Cernäufi); cumpärat, däruit gi intärit de 
domn m-rii Putna 75, 285; biserica din ~ , 
pusă sub ascultarea aceleiaș mănăstiri 74; 
у. şi Dasco din». 

Climäufi, sat, pe Suceava, mai sus de Frätäufi; 
«с. Mugenifa, j. Suceava); dăruit gi întărit, 
m-rii Putna 54, 285; biserica din pusă 
sub ascultarea aceleiaşi mănăstiri 73, 74. 

Clişcăuţi, sat, у. Clieicäufi. 

(Cliveşti), sat, v. Hlivişcea. 

Clivodinul, cătun al satului Cofmanul Mare; 
(azi R.S.S. Ucraineană, с. Clivodin, 

г. Coţmani, reg. Cernăuți); întărit Episco- 
piei de Rădăuţi 289. 

Cneaja, piriu ; (Chineja, afluent al Covurluiu- 
lui la Umbräregti, с. ~ , j. Galaţi); sat 
pe 153. 

(Coada Stincii, sat, с. Bosia, j. Iași); Sat lingă 
=, v. *Oisani. 

Cobile, (zona deluroasă, de pe stinga Siretului, 
de 1а Gidinfi, с. Sagna, j. Neamţ, pinä la 
Secuieni, с. ~ , j. Bacău); sate la ~ 52, 
89, 90, 105, 145, 146; 

м. gi Dragomir de la ~ . 

'Coboritea Sfintului Duh, hram а! m-rii Dobro- 
vät 295; v. şi Schimbarea Іа faţă. 

Cocirfealä (drumul lui» ), la Hotciani; 
«с: Hoceni, j. Vaslui); hotar VIII. 

Cocoseri, sat, у. Cucogeri. 

Codrea, у. Cudrea. 

Codru, pădure la Cervacinti gi Şarba ; (c.Mihai 
Eminescu, j: Botoşani); sate sub ~ 238. 

Codru, pădure, (pe Sohuluiul superior; 

ј. Galaţi); sat la ~ 147. 

Cogiinic, piriu ; (afluent al Răutului la Isacova ; 
azi R.S.S. Moldovenească, с. ~ , г. Orhei); 
loc pustiu pe ~ 270. 


Coica, tătar, fratele lui Ninga; întărit cu 


sălaşul său Mitropoliei de Roman 39. 


Coliban, у. Stan =. 

Colțea, tumpără gi primește întărire, impreună 
cu alții, pentru satul Petrești 278. 

*Colunoi, sat; (lingă Negoaia, contopit си 
Cornätelu, с. Motogeni, j. Bacău); in 
hotar cu satul Gheesti 167. : 

‘Coman, tatăl Maruscäi, al lui Lupu, al lui 
Giurge gi al Mosei 165. 

"Coman, țigan; tatăl lui Danciul 18. 

Coman, țigan; tatăl lui Danciul 18. 

‘Comancia, ţigan; întărit cu sălașul său m-rii 
Bistrița 17. 

“Comarna, prisacă, în branistea Bohotin; 
(в. ~ › с. ~ ‚ j. Таз); dăruită de domn şi 
întărită m-rii Putna 75, 285. 
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Comänel, v. Comänesti, sat. 

Comăneşti (unde a fost Comänial, Comănel, 
sec. XVI, Cärburesti); sat, pe Rebricea, 
<Cärbunari, с. Grajduri, j. Iaşi); întărit 
lui Cirstea şi fratelui său, Stanciul 221. 

Comänial (unde a fost ~ ), у. Comănești, sat. 

(Comăreşti), sat, v. Stancäufi. 

Comoara lui Urlat, loc pe Bistriţa; (la Herli- 
cești, în Orbic, contopit cu or. Buhuși, 
j. Bacău); în hotarul jumätäfii de sus а 
satului Oarbic 100. 

Condi Leondari, certifică o copie slavă şi o 
trad. rom. (1813) 51. 

Condrin (greşit), v. Cudrea. 

Constandin Ocica din Siscani; suret aflat in 
posesia lui 272. 


(Constantinești, sat, с. Larga Nouă, г. Cahul? 
azi R.S.S. Moldovenească); sate lîngă ~a 
у. *Cimpie, "Тасо din Cimpie (unde 
fost ~), *Oanca (unde а fost ~ ). 

Copaci, fiul Vasilisei ; cumpără și primește întă- 
rire, împreună cu rudele sale, pentru satele 
Drislivoe şi unde a fost Nosco 91. 

Coposeni, sat, la Cirligătura;  (Scoposeni, 
c. Horlești, j. lași), în hotar cu selistea 
unde а fost jude Iuga 134; sat lingă ~, 
у. *Drägoesti. 

(Cordeni, sat, contopit cu Vinefesti, с. Olte- 
nesti, j. Vaslui); sat lingă ~ , у. *Volho- 
vicesti. | 

Corlatele, loc, la Cîrligătura: (lingă Rädeni 
contopit cu Popeşti, d. ~ , j. Iași); dramul 
Corlatelor, în hotarul satului Milcinesti 244. 

Corlăteni, sat, pe Jijia; (с. ~ , j. Botoșani); 
întărit lui Ivanco' Birlici şi surorii sale, 
Anuşca 6. 

Cornăriș, top. la Buhăiceani; (la Buhäceni, 
с. Trügesti, j. Botoşani); sat sub ^ 105. 

<Cornätelul}, sat, v. Mohorifi. 

(Corneşti), sat, у. Cirnesti. 

(Cornești, sat, с. Mirsoslava, j. Iaşi) ; sat tîngă 
~ , v. *Bogheasa. 

Corni (?), v. Deleni, pădure. 

Corni, sat, v. Vlădeni. 

Cornul Nazova, loc ; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Hirtopul Mic şi Hirtopul Mare, 
c. ~ ‚т. Orhei); în hotarul satului Тазпо- 
vät XIII. 

Cornul Orihonsca, loc; (azi R.S.S. Moldove- 
nească, lingă Zähäicani, с. Grugeva, 

г. Dubăsari); în hotarul satului Iașnovăţ 
XIII. 

Corod, piriu; (afluent al Birladului la Barcea, 
c. ~ , j. Galaţi); sate ре ~ 147, 209, VI, 

Corod Stan (unde au fost ~ ), v.*Corodesti, sat. 

"Corod Vlad (unde au fost  ), sat, pe Horin- 
сеа; <}. Vaslui) ; jumătatea de sus a satului 
întărită Martei şi Neagyei 26. 

Corod, v. şi Giurgea ~ . 

*Corodesti (unde au fost Corod Stan), sat, 
pe Horincea; j. Vaslui); întărit Мае: şi 
Neagăi 26. 

<Coroiu), sat, у. Stircesti. 

Corovia, piriu, (afluent al Derebhluiatui la 
Corovia, с. ~ , г. Hliboca, reg. Cernăuţi, 
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azi R.S.S. Ucraineană) ; în hotarul satului 
"Cozmin 36. 

Costachi Ghica, logofăt ; certifică o copie slavă 
şi 'o trad. rom. a unui act (1813) 51. 
Costandin, fiul lui Ioniță protopop din Bacău; 

copie act (1794) 195. 

Costandin Diac, pitar ; traduce act slavon( 1809) 
174. í 

Costahdin Pirvul de la visterie; copie act 
(sec. XIX) 21. | 

Costantin Polimar, logofăt; traduce act slavon 
(1796) 142. 

Coste (Costea), diac (același cu următorul?) ; 
scrie acte 5, 12, 16, 31, 38, 49, 68, 129. 

Coste, diac (același tu precedentul?), fratele 
Jui“Toader diac, al lui Luca si al lui Nichita ; 
vinde, împreună cu rudele sale, satul unde 
“а fòst casa lui Alexa 127. . 

Coste; fiul Annei, nepotul lui Ioanăș Topor; 
vimde, împreună cu fratele său, One, o parte 
din satul Toporestii Vechi 121. 

Coste, {fratele lui Bratul; cumpără si primeşte 
întărire, împreună cu acesta, pentru satul 
Cirligul lui Dan VI, 

Costei,. fratele Fedcăi; primeşte întărire, îm- 
preună cu aceasta $.4., pentru satele Brätu- 
eşti, Fedelesani, Goesti şi Virstati 84. 

Coste, 'nepotul popii Filip ; vinde, împreună cu 
rudele sale, satul Cernica 98. 

Coste, перо popii Ivaşco; primeşte întărire, 
împreună cu fratele său, Ion, pentru o 
ране din satul Giurcani, în urma împăr- 
tiril acestuia 193. 

Coste, popă; bunicul Elisaftei 59. 

Coste, tatäl Nastei, al lui Toma pähärnicel si 
al Ilcăi 50, 81, 82. 

Coste: Androinic, fratele lui Nechita 42. 

Coste Ciuntul, värul lui Ivanco, al Oliuscäi, al 
Rujti şi al Fedorei; vinde domnului, 
{геш cu rudele sale, satul Ștubeiul 
118. 

Coste Dabija, bunicul Fatosei 190. 

Coste Danovici, tatăl lui Cirstea, al Stanei, al 
Nastei ga. 151. 

Coste Grasul, din Pläväfesti; primeşte întărire 
pentru satul Pläväfesti 5. 

Coste Măzărăescul, tatăl Magdei, al Marei şi al 
Néagäi 40. 

Coste Murgoci (Murgociu), fratele Negritei, 
tatăl lui Stanciul, al lui Andrușco, al lui 
Silion ș.a. 262; vinde, împreună cu nepotul 
său, Gavril, satul Tominfi 69. 

Coste Orăș, vinde a treia parte din satul 
Argisani 185. 

Coste Tătărași, tatăl Annei 35. 

Costea ; cumpără si primeşte întărire, împreună 
cu. alții, pentru satul Petresti 278. 

Costea (Coste), fiul lui Andreico (Iliasescul) şi 
nepotul lui Iliaș ceasnic ; vinde, împreună cu 
rudele sale, jumătate din satul Botosän- 
ри (Botoşeşti) şi Peletiucestii de Jos 113, 
232 


“ 
Costea (greşit: Cotia), fratele lui Fedor Iuris; 
primeşte întărire, împreună cu acesta, 
pentru satul Ravacäufi 237. 


Costea; fratele lui Lazar; primește întărire 
pentru satul Munteni XI. 

Costea, fratele lui Toader pisar; 151 împarte 
satele cu rudele sale şi primeşte întărire 
pentru aceste sate 175. 

Costea, nepotul lui Dienig spătar; vinde satul 
Tämicesti 110. 

Costea, pitărel; cumpără şi primeşte intärire 
pentru satul Tämicesti 110. 

Costea, pircälab de Soroca, fiul Maricăi; pri- 
meste întărire, impreună cu frații săi ş.a., 
pentru satul Todereşti ş.a. 253. 

Costea, tatăl Nastei 236. 

Costea Croitorul, tatăl Maruscäi, nepotul lui 
Iura 187. 

Costea St(rav)ici, tatăl Nastei, bunicul Maruşcăi 
şi al Stancăi 241, 242, 263. 

Costea Tudor,[a], fiul lui Mihul Tudora si 
nepotul lui Реми Tudora; schimbă, 
impreună cu nepoții săi de frate, un sat cu 
alte rude ale sale 52. 

Costea, v. şi Coste, diac. 

Costea, v. şi Costia. 

Costești, sat, pe Prut, la gura Ciuhurului; 
(azi R.S.S. Moldovenească, c. Duruitoarea, 
г. Rișcani); a treia parte de sat întărită 
lui Efrem 234. 

Costia,fiul lui Feodor Platon ;vinde, impreună cu 
rudele sale, jumătate din satul Dvoräste 31. 

Costiceni (unde a fost Andriag), sat, pe Dobro- 
уй; Cin s. Dobrovăț, с. ~ , j. Iaşi); cum- 
părat de domn şi dăruit m-rii Dobrovăț 
295; A 

poiană in , v. Poiana lui Andriaș. 

Costici, у. Нойсо ~ . i 

Costin, fiul lui Barbu Burcea; cumpără, îm- 
preună cu frații săi, satul Zernesti 144. 

Costin, fiul lui Mihail Peritschii 253. 

Costin, fiul lui Neagul 60. ` 

Costin Ghenghe, vornic de poartă; autentifică 
o copie (1836) 159. 

Costina (la Dragomir Juratu), sat, }. Suceava; 
Cin Costina, с. Todireşti, j. Suceava); 
biserica din, întărită Episcopiei de 
Rădăuţi 73. . 

Costina (la gura piriului ~ ), sat, |. Suceava; 
(Costina, c. Todireşti, j. Suceava); bise- 
rica dela = , întărită Episcopiei de Rădăuți 
73; 

. sate іп ~, v. Costina (la Dragomir 
Juratu), Solonet) (la gura piriului” ) 

Costina, piriu ; (Costina, afluent al Sucevei la 
Costina c. Todireşti,) j. Suceava); sat 
pe » 73, 240 . 
(Costinești, sat, с. Leorda, j. 
sat în” , v. Ivancicäufi. 

(Costina), piriu şi sat, v. Costina. 

(Costina, sat, с. Todiresti, j. Suceava) ; sat 
ме, v: Solonet (la gura piriului ~ ). 

Costul Päräga, fiul Armancäi; vinde domnului, 
împreună cu ceilalți nepofi ai lui Ștefan 
Mesehnea, satul unde a fost casa bunicului 
lor 96. 


Cosesti (greşit), sat, v. Cucogeri. 
Cotia (greșit), v. Costea. 


Botoșani); 
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(Cotirleşti). pădure. у. Roman și Hodco (unde 
au fost ~ ). 

*Cotovtea. sat: (azi R.S.S. Moldovenească. 
lingă Isnovät. с ~ . г. Orhei): in hotar cu 
satul lasnovät XIII. 

(Cotu Vames. sat. c.s. Horia. т. г‹отап. 
ј. Neamţ): sat in = . v. Dragomirești 39. 

Coţmanul Mare. sat: (azi R.S.S. Ucraineană. 
or. Cotmani. reg. Cernăuţi): intărit Episco- 
piei de Rădăuţi 289: 

cătunele sale. у. Havriläufi. Hliviscea, 


Davidäufi. Sadcäu. Clivodinul. Bludna. 
Suhoverh. Ceaplinti. Valeva: 

sat înglobat іп ~ . у. Ceaplinfi. 
Suhoverca. 


Covurlui (Covurluiul cu Apä). piriu: (afluent 
al Prutului in c. Foltesti. j. Galafi): sat 
si loc pustiu pe 101. 159: v. si Вова. 
mosie. 

Covurlui. ținut: Cin j. Galaţi): sat in 
(1842) 198: staroste de ~ (sec. XVIII) V. 

Covurluiul cu Apă. piriu. v. Covurlui. 

Covurlui Săc. piriu: (afluent al Covurluiu- 
lui la or. Tirgu Bujor. j. Galaţi): sat la 
obirşia piriului 141. 

Cozia. loc. la Cozmin: (azi R.S.S. Ucraineană. 
în Cozmin nume schimbat in Molodiia. 
с. ~ г. Hliboca. reg. Cernăuţi): baia ~, 
în hotarul satului Cozmin 36. 

Cozma. fiul Mușatei: primeşte întărire. im- 
preunä cu rudele sale. pentru satul Cu(ciu}- 
lăteşti 232. 


Cozma. fratele lui Vlad. al Neagäi si al Stanci: 
cumpără și primește intărire. împreună cu 
aceştia. pentru jumătate din satul Flo- 
resti 182. 

Cozma. nepotul lui Balea : cumpără și primește 
iutărire. impreună cu nepotul său, Toader. 
pentru satul Brätiesti și Poiana lui Ilias 
192. 


Cozma. (netradus: Cozmina). tatăl Vasilcăi 
46. 

Cozma. tatăl Vasutcäi 235. 

Cozma. tătar: ucis de țiganii m-rii Bistriţa 18. 


Cozma. ușar: cumpără și primeşte intărire 
pentru satul Călienești 89. 

Cozma Раѕсо. fiul lui Hodco Pașcan: primește 
intărire. împreună cu frații săi. pentru 
satul Päscani şi pentru o seliste sub 
Poroseci 181. 

Cozma Rizeanul (Răzănianu). fratele lui 
Dragoşe: primește intărire. impreună cu 
acesta si alți frați ai lui. pentru niște locur; 
pustii de pe Botna Mare si Visneuf 265. А 

Cozma al lui Şandru. tatăl Vasutcăi. 235. 293, 

Cozma Șarpe (Şiarpe). postelnic: in sfat 226 
260. 261. 263. 264—268. 271. 273—278. 
283. 285. 288. 289. 291—293. 295. 

Cozma Streasinä.tatäl Drägälinei si al Maruscäi 
9б. 

Cozmești. sat. pe Jijia: (probabil Cilibiu. с. 
Golăiești. j. Таз): intărit lui Гиза si nepo- 
tului său. Iliag Saula 80. 
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(Cozmești). sat. у. Grozesti. Sendresti. 

Cozmin. sat.ţ. Cernăuţi: (azi R.S.S.Ucraiueană. 
cu numele schimbat in Molodiia. ` c. ~. 
г. Hliboca. reg. Cernăuți) : dăruit de donin 
și întărit m-rii Putna 36. 285: biserica din 
~. pusă sub ascultarea aceleiaşi m-ri 
73. 74. | 

Cracäu. piriu: (afluent al Bistriţei la Zäuesti, 
с. ~.ј. Neamţ): sate pe = 172. 256. 

Craiu. v. Ivan ~ . a 

Crasna. ри : (afluent al Birladului la Crasna. 
с. Albești. j. Vaslui): sate ре ~ 27. .66. 
96. 110. 130. 268: seliste pe ~ 267; iwzer 
la ^ 130. 

Crăciun. cumpără si primește întărire pentru 
a patra parte din satul unde au fast juzi 
Buda si Drăgoiu 274. bn 

Cräciun. fiul lui Dauciul Delea : vinde. impreună 
cu frații săi. a patra parte din satul unde 
au fost juzi Buda şi Drägniu 274. _ 

Crăciun. fratele lui Nistor : cumpără si pritueste 
intărire. impreună cu acesta. pentru o 
seliște 164. 

Crăciun. tatăl lui Petrea si al Mariei: cuuipără 
satul unde а fost Топаз Tricolescu 173. . 

Crăciun. țigan. fiul lui Alexa: intärit cu sălașul 
său m-rii Neamț 18. Б 

Crăciun Belcescu. bunicul lui Iursa aprod. а! 
Maruscäi si al Vascăi 111. | 

(Crăciuneşti. sat. с. Rebricea. j. Vaslui); sat 
in . у. Golăești. 

*Cräesti. sat. pe Rebricea (Mică : lingă Tufestil 
de Jos. c. Rebricea. j. Vaslui): intărit 
soției popii Petrea 92. | 

Crăinicești. sat. cu moară. pe Polocia: (in 
Homocea. с. ~ . j. Vrancea): jumătatea 
de jos а satului intărită lui Ilea comis ş.a. 
226. н 

Cräinicesti. sat. |. Suceava: (Grăniceşti. с. ~. 
ј. Suceava): biserica din ~, intărită Epis- 
copiei de Rădăuţi 73. А 

Crämesti (greșit). parte de sat. у. (Grămeşti). 

Cränesti (greșit). parte de sat. у. (Grămești). 

Crăstea (unde au fost Pătru. feciorul Іш + ). 
v. Crăstoaie. sat. i 

Crăstoaie. (unde au fost Pătru. fecicrul Crăstei). 
sat. pe Racova: (Bejenesti. с. Laza. 

j. Vaslui): cumpărat și alipit de domn 
tirgului Vaslui 96. 

Сгетепе. у. Dragotä ~ . 

Crestina, fiica lui Mihail Oțel gramatic: vinde. 
impreună cu fratele și cu sora sa. seliștea 
Lopatna de Jos 250. 

(Creţeana) sat, у. *Botesti. 

(Cretesti. sat. с. ~ . j. Vaslui): sat lingă ~ 
у. *Pläväfesti. 

Creful de la Ialan. bunicul.lui Sima Benea. al 
Musei за. 227. 257. 259. 


(Crihana Veche. sat. с. ~ . г. Cahul. ari 
R.S.S. Moldovenească): girlä și vale la 
я. v. Cărhana. Valea lui Stravici. 


Cristea Negrul. fratele lui Giurgiu 174. 282. 
(Cristești). sat. у. Cîrstea (unde а fost -). 
(Cristești), sat. у. Cirstesti. 
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Cristina, fiica lui Toader Саша; primeşte intä- 
гігё, împreună cu frații săi ș.a. pentru 
satul Căueşti 224. 

Cristina, sora lui Sema Gureş, a lui Nicoară 
$.а.; primeşte întărire, împreună cu fraţii 
săi, pentru mai multe sate III. 

Cringul, piriu, la s. Cring. с. Регіепі, j. Vaslui); 
în hotarul tirgului Birlad 151. 

Cristea, fiul lui Pătru 96. 

Cristina, fiica lui Voislav, nepoata lui Ivan 
Damianovici ; face schimb de sate cu dom- 
nul 247. 

Cristina, sora Lupei şi a lui Toader; primește 
întărire, împreună cu aceştia, pentru satul 
Sirbi 212. 

Croitorul, у. Costea = . 

(Crucea, sat, с. Lungani, j. lași); satin», 
у. Batiresti. 

Cuécidulätesti, sat, +. Neamţ; (probabil Că- 
ciulati, contopit cu Secuieni, с. ~ , j. 
Neamţ); întărit lui Onică, ş.a. 232. 

Cuciur, sat, +. Cernăuţi; (azi R.S.S.Ucraineanäs 
Cuciurul Маге, с. ~ , г. Storojineţ, reg- 
Cernăuţi) ; în hotar cu satul Cozmin 36; 
biserici din ~ , întărite Episcopiei de 
Rădăuţi 73, 74. 

Cuciurul (Mare), sat, v. Cuciur. 

Cucoară, v. Valea lui» . 

Cucoseri (Cocoșeri ; greșit: Coşeşti ; unde au fost 
Oance), sat, pe Stebnic ; (Chetresti, с. Băl- 
teni, j. Vaslui); în hotar cu tirgul Vaslui 
96,; jumătatea de sus a satului întărită lui 
Vană Petrescul și fratelui său, Stan 176. 

(Cucuteni), sat, v. Iuga (unde а fost jude ~ ). 

(Cucuteni), sat, с. Leţcani, |. Iași); sat lingă 
~ , v. “Dragoş (unde a fost ~ ). 

Cudrea (greșit: Condrin), tatăl Marinei și al 
Magdei 267. 

Cudrea Oprișe (unde este ~), sat, $. Suceava; 
(azi R.S.S. Ucraineană, Oprişeni, nume 
schimbat în Dubevka, с. ~, г. Hliboca, 
reg. Cernăuţi); biserica de la ~ , întărită 
Episcopiei de. Rădăuţi 73. 

Cuita, ү. Grozea ~ , Ivasco ~ . 

Cupca, sat, pe Siretut (Mic; azi R.S.S. Ucrai- 
neanä, с. ~, r.Hliboca (fost Adincata), 
reg. Cernăuţi); dăruit de Iurii Cupcici 
m-rii Putna și întărit de domn acesteia 
285. 


Cupce, fratele lui Duma Hurduescu, al lui 
Iurie si al lui Dragoş; primeşte danie, 
împreună cu aceștia, un loc pustiu pe 
Spiroasa 270. 

Cupce, у. Cupcici. 

Cupcici, logofăt ; partea lui din satul Grigoresti, 
vindutä 54. 

Cupeici, unchiul lui Manciul 229. 

Curiaci, loc, la Siscani; (dealul Curieci, în 
Şişcani, c. Hoceni, j. Vaslui); în hotar 
VII. 

Curie (valea lui ), la Cozmin; (azi R.S.S. 
Ucraineană, cu numele schimbat n Molo- 
diia, c. ~ , т. Hliboca, reg. Cernăuţi); în 
hotarul satului Cozmin 36. 
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<Curieci}, deal, у. Curiaci. 

Curtești, sat, pe Racova; (Poienești, с. ~ , 
j. Vaslui); cumpărat si alipit de domn 
tirgului Vaslui 96. 

Curui, у. loan =. 

Cutitna, piriu; < afluent al Dobrovätului la 
Codäesti, с. ~ , j. Vaslui); sate ре ~ 63, 
154, 247, drumul de la = 295. 

*Cutitna, sat, pe ри! Cufitna; (lingă Poiana 
cu Cetate, с. Grajduri, j. Iaşi); drumul de 
la , în hotar cu m-rea Dobrovăț 295. 

Cuza, boier; vechilul lui ~ (1848) 139; 

Cuza, v. Іоап ~ ı 


Dabija v. Coste ~ . 

Dadul, țigan; întărit cu sălașul său Mitropoliei 
de Roman 39. 

Пай (unde a fost ), у. Dumesti, sat. 

Dabjog, (Dajboga, greşit: Dajdiboga), boier, 
în sfat 3—9, 11, 12, 14—22, 24, 25, 27, 
29, 30, 35—40, 42, 43,45, 47, 49, 50, 54—60, 
62, 63, 65, 66, 68—77. 79—84, 86—90, 
93, 96—99, 101— 105, 107. | 

Dajdiboga (gresit), v. Dajbog. 

Damianovici, v. Ivan ~ . 

Dan, fratele lui Stan; cumpără şi primeşte intä- 
rire, împreună cu acesta, pentru satul 
Volhovicesti 27. 

Dan, tatăl lui Nechita, al lui Giurgea și al 
Dobrei 225. 

Dan Poiană, bunicul lui РЦигса 9. 

Dan (unde au fost ), у. Verejani, sat. 

Dan, v. și Cirligul lui ~ sat. 

Danciul, cneaz 42; 

v. si satul unde au fost спејі Băloș şi ~ . 

Danciul, fiul lui Giula Pintece; primeşte întă- 
rire, împreună cu rudele sale, pentru satele 
Märcesti şi Grijlivi gi pentru o jumătate 
din Horodniceni 186. 

Danciul, fiul lui Ivanco gumelaic; cumpără 31 
primește întărire cu unchii și fraţii săi, 
pentru satele Drislivoe gi unde a fost Nosco 
91. 

Danciul, fiul lui Marcu; vinde domnului, ims 
preună cu rudele sale, iezerul Cerlenul, 
satul Balintesti si seligtea lui Manea 282. 

Danciul, fiul lui Pătru Brudur; cumpără 31 
primește întărire împreună cu fratele și 
surorile sale, pentru jumătate din satul 
Baicäufi 47. 

Danciul, fiul Stanei ; primeşte întărire, impreu- 
nă cu rudele sale, pentru satele Märcesti și 
Grijlivi si pentru o jumătate din Horodni- 
ceni 186. 

Danciul fratele lui Dragotă; cumpără și pri- 
mește întărire, împreună cu rudele sale, 
pentr Seliștea lui Dänäu 137. 

Danciul. fratele lui Lupe şi al lui Toma; 
cumpără și primeşte întărire, împreună cu 
aceștia, pentru o jumătate din satul 
Tivesti 187. 
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Danciul. nepotul lui Frăţilă : primește întărire. 
împreună cu acesta si cu frații săi. pentru 
satul Liesti 163. 

Danciul. tată] Annei şi al lui Toma 72. 

Danciul. tată! lui Ivan 222. 

Danciul. țigan: dăruit cu copiii săi m-rii 
Putna 77. 

Danciul. țigan. fiul lui Coman: întărit cu să- 
lașul său m-rii Neamț 18. 

Danciul. țigan. fiul lui Coman: întărit cu să- 
lasele sale m-rii Neamț 18. 

Danciul. țigan. fiul lui Toma: întărit cu sălașul 
său m-rii Neamț 18. 

Danciul. țigan. fiul lui Vărhan: dăruit m-rii 
Putna 77. 

Danciul. țigan: întărit cu sălașul său m-rii 
Bistriţa 17. 

Danciul Buceatchi. fiul lui Buciafchi: vinde 
domnului. împreună cu rudele sale. satul 
Mogosesti 298: cumpără satele Hodore- 
cinti si Gvozdäuti 294. 

Danciul Ciucescul (Ciuciu). tată! lui Romașco. 
al Neagăi si al Ulcăi 31. 63. 

Danciul Delea. tatăl lui Giurgea. al lui Crăciun 
și al Armeancăi 274: cumpără și primeşte 
întărire pentru satul unde au fost juzi 
Buda si Drägoiu 43. 

Danciul Pleșa. fiul lui Petru Pleșa: vinde. 
реше cu sora lui. Neaga. satul Ontesti 

33. 

Danciul Pogan. fiul lui Ion si nepotul lui 
Nicoară Pogan: primește întărire. îm- 
preună cu frații săi. pentru satul Pogănești 
207. 

Danciul Știucariu. cumpără și primește întărire 
pentru o jumătate din satul Dobreni 255. 

Danciul. v. şi Băloș și ~ . 

Dancovici. tatăl lui Miclăuș și al lui Тапсо 88. 

Dancul din Steclieni. tatăl lui Пси. al lui 
Labășcu si al Dusei 31. 

Danuca. țigan: întărit cu sălașul său m-rii 
Bistriţa 17. 

Danul. fiul lui Iurie Dăvidescul ; vinde. împreu- 
nă cu frații săi, jumătate din satul unde 
a fost Cirste 79. 

Dașchevici. у. Andrei ~ . 

Dasco din Clieicäufi. tatăl lui Petru. al lui 
Andreico. al lui Matei ș.a. 75. 

Dașco. fiul lui Gostilä, nepotul lui Puiul Plos- 
carul: primește întărire. împreună cu sora 
sa. Malea. pentru satele Gostilesti si 
Budești 29: vinde selistea Lähoveni. iar 
domnului jumătate din satul Gostilești 
22. 42. 

Dașcovici. v. Dașchevici. 

(David). sat. у. Belcesti. 

David (unde a fost ). у. *Davidesti. sat. 

Davidescul. v. Iurie ~ . 

Davidäufi. cătun al satului Coțmanul Mare: 
(azi R.S.S. Ucraineană. Davidesti. с. Clivo- 
din. г. Cotmani. reg. Cernăuţi): întărit 
Episcopiei de Rădăuți 289. 

*Davidesti (unde a fost David). sat. pe Berheci 
<j. Bacău(?)): cumpărat si dat. de domn. 
în schimb. nepoatelor lui Ivan Damia- 
novici 247. 
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(Davidesti). sat. у. Davidäuti. 

Dămăcuș. stolnic. tatăl lui Stefco Dämäcusescul. 
bunicul Nastei şi al Sohiicăi 96. 

Dämäcus, у. si Stetco ~ . 

Dămăcușescul. у. Dämäcus. 

Dämäcusescul. v. și Stetco ~ . 

Dämian, fiul lui Iuga: vinde. împreună cu frații 
săi. satul Ogrinesti 209. 

Dänäu. у. Selistea lui ~ . 

Dănău. v. și Grozea ~ . Pătru ~ . 

Däncesti. sat. ре Cuțitna : (probabil in Tăcuta. 

. j- Vaslui): întărit lui Romasco si 
surorilor lui. în urma împărţirii cu rudele 
63. 

(Dänuteni. sat. contopit cu or. Ungheni. 
г. ~ . azi R.S.S. Moldovenească) sat pro- 
babil lîngă + . у. *Găureni. 

<(Dänuteni). sat. v. Delesti. 

Dărman. tatăl lui Stoian 231: 

у. si Petru ~ . , 

Dărmăneşti. sat. pe Jijia. ț. Hirläu (sec. ХУШ): 
«т Jumätäteni, contopit cu Jijia. с. Albești 

« j. Botoșani): întărit Tatei si Vascäi 231. 

Dărmăneşti. sat. pe Suceava : {с.^л/ .j. Suceava): 
întărit Tatei și Vascäi 231. Därnea. у. 
Durnea. 

Dărsca. sat. $. Suceava: (Dersca. с. ~ '. 

ј. Botoșani): biserica din” . întărită 
Episcopiei de Rădăuţi 73. 

Dăvidescul. v. Iurie ~ . 

Dealul cel Mare. deal: (а or. Vaslui. j. ~ 2: 
în hotarul tirgului Vaslui 96, 

Dealul Germanului. deal: (la s. Mănăstirea 
Humorului. с. ~ . j. Suceava): în hotarul 
m-rii Homor 1. 

Dealul Mare. culme montană: (lîngă or. Gura 
Humorului. j. Suceava): în hotarul m-rii 
Homor I. 

Dealul Mare. deal la tirgul Birlad: (m. Birlad. 
ј. Vaslui): în hotarul tirgului Birlad 151. 

Dealul Mare. deal la Sinești și Onicicani: 
«с. Sinesti. j. Iași): în hotar 261. 

Dealul Mare. deal: (lingă Slobozia. c. Ciurea, 
j. Iaşi): în hotarul m-rii Dobrovăț. 295. 

Dealul Mare. loc. la Cirligätura : (lingă Rădeni 
contopit cu Popești. с. ~ . j. lași): în 
hotarul satului Milcinesti 244. 

<*Dealul Mazililor). sat. v. Găleșești. 

Dealul Paltenului. deal: (la s. Mănăstirea 
Humorului. с. ~ j. Suceava): în hotarul. 
m-rii Homor 1. 

Dealul Rusului. munte: (în Munţii Stinigoarei. 
j. Neamţ): hotar IV. 

Dealul lui Timotei. loc: (pe Obcina Feredeului. 
ј. Suceava): în hotarul braniștii т-гіі 
Putna 74. 283. 

Debrici (Debrit). v. Pavel ~ . 

Debrit. у. Debrici. 

*Degiugați. sat. pe Racova: (lingă Ivänesti. 
с. ^^ .j. Vaslui): jumătate din partea de 
sus a satului. cu jumătate de moară. întă- 
rită lui Vlad Semenescul 200. 

Delea. v.: Danciul ~ . 

Deleni. (sau Corni?), pădure. pe Vinna: (în 
Alexeşti. c. Ipatele. j. Vaslui): în hotar 
127. | 
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Deleni, sat ; (с. ~ , j. Vaslui); drumul dela ~, 
în hotarul tirgului Vaslui 96. 

*Deleni, sat, pe Birlad ; (lingă Märäseni, 
c.Stefan cel Mare, j. Vaslui); cumpărat 
și alipit de domn tirgului Vaslui 96. 

Delesti, sat, peste Prut, la gura Delei; (azi 
R.S.S. Moldovenească, Dänuteni contopit 
cu Ungheni, r.~ ); întărit lui Iursa si 
nepotului său, Iliaș Saula 80; 

sat probabil lingă ~ , у. *Gäureni. 

Demeşco, tatăl Anastasiei, bunicul Marinei 
35: 

Denirin (greşit, pentru Toader), pircălab de 
Hotin; în sfat III. 

Deocheati (unde a fost Bogdan), sat, ре Sohului 
<Diochiefi, contopit cu Drăgușeni, с. ^^, 
je Galaţi); două părți din ~ , întărite lui 
Ona, Fedor şi Albul 152; în hotar cu satul 
Miresti 194. 

Departamentul princinilor străine, al Moldovei; 
traducător де la - (1798) 173. 

Derehlui (Derlui), piriu; (azi R.S.S. Ucrai- 
neanä, afluent al Prutului la Ostrita.c. ~ , 
т. Hliboca, reg. Cernăuţi); în hotar 36; 

sate pe ~ 75, 114. 

Dereneu, sat, lingă Hirova; (azi R.S.S. Moldo- 
beneascä, с. ~ , г. Călăraşi); în hotar cu 
satul Hirova 189. 

Dereptul, piriu; (Dreptu, afluent al Bistriţei 
la s. Dreptu, с. Poiana Teiului, j.Neamţ); 
hotar IV. 

Пеги, piriu, v. Derehlui. 

(Dersca), sat, у. Därsca. 

Despot. v. loan ~ . 

Diac, v. Costandin ~ . 

Diadco, fiul lui Vlad Orbescul ; primește intärie 
impreună cu unchii si fraţii săi, pentru satele 
Räspopi, Iliesti si Cätelesti 101. 

Пепе, piriu; (afluent al Siretului la Dienet, 
contopit cu Päncesti, c. ~ ,j. Bacău); 
mănăstire, la gura piriului ~ 72. 

Dieniș; spătar (greşit: sol), tatăl lui Stoica 
Dieniș și bunicul Fedcăi și al lui Costea 
(2). 110, 141. 

Dieniș, у. Mihail siw . 

Dieniș, у. și Stoica ~ . 

Dighifa, ţigan; întărit cu sălașul său m-rii 
Bistriţa 17. 

Dimaci, piriu (afluent al Siretului la Suraia, 
с, j. Galaţi); sat la ~ 160. 
(Dimaci, sat, contopit cu Suraia, 
Galaţi); satin, у. Tigänei. 
(Dimăcheni, sat, с. Corlăteni, j- Botoșani); 

sat l'ngä = , у. Verbiia. 

*Dimesti (ulterior Iulcesti), sat, pe Siret, 
$. Tecuci (probabil ment. tirzie) ; (top. în 
Furceni, c. Cozmeşti, j. Galaţi) ; jumătate 
de sat intărită fiilor lui Ilciul 219. 

Dima, pircălab de Neamţ; în sfat IV. 


Dimachi, у. Neculachi ~ . 


Dimitrie G. Peşacov, translator; traduce act 
(1865— 1866) 17, 91. 

Dimitrie Sturza, vel logofăt; autentificä tradu- 
cere (18 13) 42; atestă, pe verso-ul unui doc., 
că räzesii din Cäuesti nu au pretenţii de 
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stăpinire asupra satului Häosesti ( 1821) 
224. 

Dinga, boier; în sfat 75—77, 80—83, 86—91, 
93, 96—99, 101— 105, 107— 109, 114, 116— 
118, 120—124, 126, 129, 130, 133, 134, 
136— 138, 140, 143, 145, 146, II. 

Dinga, pitar; hotarnic 118, 246. 

Dinga, ţigan, fratele lui Manciul; întărit cu 
sălașul său m-rii Neamţ 18. 

Dinga Tălbigeanul, tatăl lui Petrea, a lui One, 
al Stancăi ș.a. 130. 

Dinga, v. şi Gavriil ~ . 

(Diocheţi), sat, v. Deochiafi (unde а fost 
Bogdan). 

(Dobirceni, sat, contopit cu Minjeşti, c. Mun- 
tenii de Jos, j. Vaslui); sat probabil în ~ , 
v. Filipești. 

Dobra, fiica lui Dan, nepoata lui Stan Hädä- 
rău; vinde, impreună cu fraţii săi, satul 
Hädäräesti 225. 

Dobra, fiica lui Ivanco; vinde, împreună cu 
verii săi, satul Dolhesti 264. 

Dobra, mama Annei, Maruscäi şi a Armancäi 
96. 

Dobrăcean, fiul lui Tatul din Birzota; primeşte 
întărire, împreună cu fraţii săi, pentru sa- 
tele Certăști, Făuriei și Şchiupeni 48. 

Dobränäufi, sat, у. Dobrinäufi. 

*Dobreni, sat, pe Lăpușna; (azi R.S.S.Moldo- 
venească, probabil r. Kotovsk); întărit lui 
Danciul Ştiucariu și nepoților săi 255. 

Dobrienești (unde a fost casa lui Ваща), sat, 
pe Telejna; (in s. Telejna, с. Zăpodeni, 
j. Vaslui); două părți de sat întărite lui 
Oană 46. 

Dobrinäufi (Dobränäufi), sat, pe Siret, 
+. Suceava; (Dobronäufi sau Häpäi, 
azi Alunisul, contopit cu Lunca, c. Virfu 
Cimpului, j. Botoșani); în hotar cu satul 
Dvoräste 31; biserica din ~ , întărită Epis- 
copiei de Rädäufi 73. 

Dobroin voinicul, fiul Maräi; primeşte intä- 
rire, împreună си vărul si sora sa, pentru 
o parte din satul Nänesti 168. 

Dobromir, jude; satul unde а fost jude ~ , 
întărit 128; у. si Hoisesti. 

Dobros(lävest)i, sat, pe Birlad ; (c. Zăpodeni, 
j- Vaslui); întărit lui Avram diac de 
visterie 65. 

Dobrotă, primeşte danie, împreună cu Lupul, 
locul pustiu Fintina Popisoara 279. 

(Dobrotfor), piriu, v. Dobrotvor. 


Dobrotvor, piriu; (Dobrotfor, afluent al Zele- 
tinului la Tepoaia, с. Motoseni, j. Bacău); 
sat pe ~ 172. 

Dobrovăț, mănăstire, la obirsia piriului Dobro- 
У; (ins.w,c.w,j. Iași); hram, у. 
Schimbarea la față; Coborirea Sfîntului 
Duh; egumen 247, 295; ctitor, hotare 295a 

danii domnești de sate pentru m-re; 
~ 247, 295; 
stăpină a unui sat (1821) 224. 


Dobrovăț, mănăstire boierească, la obirsia 
piriului Dobrovăț; (in s.æ ,c=, |. 
Iaşi); cumpărată de domn 295. 
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Dobrovăț. piriu: afluent al Vasluiului. (la 
Burcelu. contopit cu Codäesti. с. ~. 

j. Vaslui): sate pe 247. 295: în hotarul 
m-rii ~ 295. 

(Dobrovăț). sat. у. Dobrovät-Moldoveni. 
Dobroväf-Rusi. 

(Dobrovăț. sat. с. ^^. j. Iași): sate în ~. 
v. Alexesti. Costiceni: 

sate lîngă ~. у. *Fetesti. *Munteni. 
* Ostroveni. 

<Dobrovät-Moldoveni). sat. v Călugăreni. 

<Dobrovät-Rusi). sat. у. Ruși. 

Dobroväful Mic. piriu. afluent al Dobrovätului: 
{in с. Dobrovăț. j. lași): in hotarul 
m-rii Dobrovăț 295. 

Dobrul. fratele lui Cirstea. al Neagăi. și al 
Nastei: cumpără si primește întărire îm- 
preună cu aceştia. pentru satul Späriafi 
183. 

<Docani, sat. с. Vinderei. j. Vaslui) : sat proba- 
bil lingă ~ . v. *Popești. 

Docica (Dolca). fiica Anuscäi: vinde domnului. 
împreună cu fraţii și verii săi. satul unde 
a fost casa lui Stefan Mesehnea 96. 

Dodești (unde a fost Ştefan). sat. pe Jigălie: 
«с. Viişoara. nume schimbat recent din 
Băsești. j. Vaslui): întărit lui Pătiul și 
rudelor sale 177. 

Dola (?). loc: (azi R.S.S. Moldovenească. in 
Pocșești, с. Telegeu, г. Orhei): în hotarul 
seliștii Lopatna de Jos 250. 

Dolbnici. у. Hodco ~ . 


Dolca, fiica lui Petru lucas: primește întărire. 
împreună cu frații și unchiul ei. pentru о 
parte din satele lui Laslău globnic 172; 
vinde. împreună cu aceiași. jumătate din 
satul Cirna 195. 

Dolha. у. Iaţiul ~ . 


Dolhäufi. sat. {. Suceava: (probabil în Satu 
Mare. с. ~ . j. Suceava): biserica din ~ . 
întărită Episcopiei de Rădăuți 73. 

(Dolheni). sat. v. Bejäriceni. 

Dolhești. sat. pe Somuzul (Mare: 
Mari. c. Dolhesti. j. Suceava): 
Isac vistier 264. 

<Dolhestii Mari). sat. v. Dolhesti. 

Doncea. piriu: (Valea Arinilor. afluent al 
Tazlăului Sărat): sat pe ~ 117. 210. 


Doncesti, sat. pe Doncea: (în Valea Arinilor. 
с. Mägiresti. j. Bacău): jumătatea de jos 
a satului întărită lui Toader $.а. 117, iar 
a patra parte întărită lui Triful Sogne 210. 

(Done). fiica Nastasiei şi nepoata Marinei: 
împarte cu rudele sale satele moștenite 175, 

Donea. fiica Fedcäi : vinde domnului. împreună 
cu rudele sale satul unde au fost Balosi- 
näufii 96: împarte cu rudele ei satele 
bunicului lor. Топ Jumetate 108. 109. 


Donea. fiica Nastei. nepoata Marinei: 
satul Rizina 179. . 


Donea. vara lui Ilias; dă. împreună cu rudele 
sale. lui Rabotă ş. a. satul unde a fost 
casa lui Alexa 127. 


Dornesti. sat. Durnesti 


Dolhestii 
intärit lui 


vinde 
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Dragna. fiica lui Lui Lazor Adas: primește 
întărire, împreună cu rudele sale pentru 
satele Märcesti. Grijlivi și pentru o 
jumătate din Horodniceni 186 

Dragole. fiica lui Dragomir de la Cobile: 
vinde satele Călieneşti și Ceretiani 89. 90. 

Dragole. fiica lui Micul: primeşte danie. 
împreună си пан! săi. satul Botoşănţăi 
(Botoșeşti) 113. 

Dragolea. mama lui Ilea 193. 

Dragolea. sora lui Borcea: cumpără și pri- 
meşte întărire. împreună cu acesta, pen: 
tru satul Betesti 222. IX si Bärbäsani 
și pentru o jumătate din satul Rediu IX. 

Dragomir. cumpără si primește întărire, îm- 
preună cu alții. pentru satul Petrești 
278. 

Dragomir. popă : nepoții săi vind satele Gheesti 
Dodesti și Salcea 167. 177. 178. : 
Dragomir (unde a fost casa lui ~). у. Cälienesti 

(Călineşti). sat. 

Dragomir Сазо{й. tatăl Stanei 84. 87. 

Dragomir de la Cobile. tatăl Dragolei 89, 90 

Dragomir Grumadz (unde a fost ~). sat. pe 
Bahlui: <j. laşi): 
întărit lui Mindrea și Drăgoi 242. 

Dragomir Iuban. tatăl Märinei si al Stanei 123. 

Dragomir Juratu (la ~). у. Costina, sat. 

Dragomir Sorocoteaja şi Şandru (unde au 
fost ~). у. Tomești. sat. 

Dragomir Tăutul. tatăl Niagăi și al Stanei 166. 

Dragomir. v. şi Fintina lui ~, loc. 

*Dragomiresti. sat. (f. Lăpușna: агі R.S.S. 
Moldovenească. lingă Lăpuşna. c. ~. г. 


Kotovsk}: în hotar cu satul Petricani 44. 
Dragomirești. sat. peste Moldova. cu pod 
umblător. mai jos de tirgul Roman: 


Cin Cotu Vameș. c.s. Horia. m. Roman, 
j. Neamţ): întărit Mitropoliei (Episcopiei) 
de Roman 39. 

*Dragomiresti. sat. pe Siret. la gura piriului 
Вшеа: (lingă Blägesti. 1.с. a or. Paşcani. 
5; Iași): cumpărat și dăruit m-rii Bistriţa 
46. 

"Dragomirești. sat: (lingă Valea АША. с. 
Războieni. j. Neamţ): a treia parte din 
jumătate de sat. întărită lui Ghermă- 
пр 214. 

(Dragomirești. sat. с. ~. j. Neamţ): 
~. v. Negoesti. 

*Dragomirna. sat. pe Piriul Sec: (lingă Rä- 
deana. s.c. a c.s. Ştefan cel Mare, m. 
Gheorghe Gheorghiu-Dej (Onești). j, Ba- 
сап): în hotar cu satul Rădeni 269. 

Dragoslav. v. Mihul ~. 

Dragoș. fratele lui Ivașcu; primește întărire. 
împreună cu acesta. pentru a treia parte 
din satul Harbuzi 213. 

Dragoș. pircälab de Neamţ: în sfat 230—234. 
236. 237. 239. 240. 242—244. 246—248. 
252, 254—257. 260, 261. 263. 265. 267, 
268. 271. 273—278. 283. 285. 288, 289. 
291—295. 1V. XII. 

Dragoș. tatăl lui Stanciul 273. 

*Dragos (unde a fost æ), sat. pe Bahlui; 
<*Dräguseni. apoi *Mihäilesti. lingă Cucu- 


sat în 
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епі, с. Letcani, j. Iaşi); întărit lui Iurga 
și nepotului său, Iliag Saula 80. 

Dragos (unde au fost casele lui Nistrea si 
ale lui ~), у. *Marcoviciani, sat. 

Dragoș (Dragose, Dragus) Boul, vornic; in 
sfat 1, 3— 12, 14, 16—22, 24, 25, 27, 29, 
30, 35—40, 42, 43, 45, 47, 49—51, 54, 
56—60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 
86—91, 93. 

Dragoș Dzeamă de la Zeletin, tatăl lui Oană 
Dzeamä și al Vasilicäi 101. 

Dragoș Murgu, fratele lui Toadir; cumpără 
și primește întărire, împreună cu acesta, 
pentru satul Murgeni 259. 

Dragoș Stănigescul, fiul lui Nan; vinde, im- 
preun& cu Märusca, satul Buciumeni 71. 

Dragoș, v. si Cimpul lui ~. 

Dragoș, v. şi Drăguși. 

Dragoșe, primeşte întărire, împreună cu alții, 
pentru satul Tigänei 160. 

Dragoșe, fratele lui Cozma Rizeanul; pri- 
imeste întărire împreună cu acesta, pentru о 
jumătate dintr-un loc pustiu pe Visneut 265. 

Dragose, fratele lui Giurgiu Cirmete, al Dră- 
gălinei gi al Stanei; cumpără si primește 
întărire, împreună cu aceştia, pentru 
satul Miresti 194. 

Dragose, fratele lui Ion gi al lui Trifu ; cumpără 
si primește întărire, împreună cu aceștia, 
pentru o parte din satul Florești 184. 

Dragose, stolnic; cumpără și primește întă- 
rire pentru satul Bumburesti 120. 

Dragotä, fiul lui Candrea; cumpără şi primește 
antărire, împreună cu surorile sale, pentru 
‘о jumătate din satul Tatomiresti 1. 

Dragotă, fratele lui Danciul; cumpără si 
primeşte întărire, împreună cu rudele sale, 
pentru Selistea lui Dänäu 137. 

Dragotä, fiul lui Ioan; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale, poiana Mirceşti 
86. 

Dragotă: fiul lui Ivan; vinde, împreună cu 
unchiul său, a patra parte din satul Gro- 
тези 215. 

Draÿotà, fiul lui Ivan Pietrescul, nepotul lui 
1а{со Piiaträ; vinde satul Ostäsesti 142. 

Dragotă, fiul lui Гуш], nepotul lui Șandru 
Gherman; vinde, împreună cu sora şi 
verii săi, patru părți din jumătatea de 
sus a satului Solca 266. 

Dragotă, fiul Nastei; vinde, împreună cu 
rudele sale, o parte din satul Bäesesti 
236. 

Dragotă, fiul Stanei, nepotul de soră al lui 
lonäsel aprod; vinde, împreună cu кан 
si unchiul său, satul Cirligul lui Dan VI. 

Dragotă, fiul lui Vlasin și nepotul lui Pogänel; 
vinde domnului, împreună cu sora sa, 
Negrita, satul Pogănești 54. 

Dragotă, fratele lui Lazor, al lui Andrușco, 
al Neagăi ş.a.; primeşte întărire, împreună 
cu fraţii săi ș.a., pentru satele Brätulesti, 
Fedelesani, Goeşti şi Virstati 84. 

Dragotä Cremene, nepot de soră al lui Duma; 
vinde împreună cu fratele şi unchiul său, 
satul Mănești 99. 
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Dragotă Fräfianu (Fräteian, Frätiian), nepo- 
tul de frate al Ilenei; cumpără gi primește 
întărire, împreună cu aceasta, pentru 
satul Frätinesti 206. 

Dragotă al lui Tăutul, (diac): scrie acte 207, 
220, 222. 

Dragotă Vulpescul; cumpără și primește întă- 
rire, împreună cu Toader, pentru satul 
Hirova 190. 

Dragotäl, fratele lui Petrea, al lui Gliga si al 
lui Cirtilä; primeşte danie, împreună cu 
aceştia ș.a. satul Stroești 181. 

Drăgan fiul lui Sima; vinde domnului, îm- 
preună cu rudele sale, jumătate din satul 
Grigoresti 54. 

Drägälina, fiica lui Cozma Streasinä; vinde 
domnului, împreună cu sora și nepoţii 
săi, satul Feeresti 96. 

Drăgălina, fiica lui Giurgiu Tudor; face 
schimb de sate 52; vinde domnului, 
împreună cu verii săi, seliștea Ivancea 151. 

Drăgălina, fiica lui Ivanco (Ivan) Tudor; 
face schimb de sate 32; vinde domnului, 
împreună cu verii săi, seliştea Ivancea 151. 

Drăgălina, fiica lui Latco Leghetis, nepoata 
lui Stefan Leghetiş; vinde două părți 
din satul Deocheati 152. 

Drăgălina, fiica Nastei; dăruieşte, împreună 

cu nepoata ei, Tudora, jumătate din satul 
Cräinicesti și jumătate din selistea Gälesti 
226. 


Drăgălina, fiica lui Zancea postelnic; vinde, 
împreună cu nepoţii săi de soră, satul 
Minrdesti 271. 

Drägälina, sora lui Giurgiu Cirmete, a lui 
Dragose si a Stanei; cumpärä si primeste 
întărire, împreună cu aceștia, pentru 
satul Miresti 194. 

Drăgălina, sora lui Ion Budză; vinde; im- 
preună cu acesta şi verii ei, satele Gheeşti, 
Dodeşti şi Salcea 167, 177, 178. 

Drăgălina, sora lui Pătiul și al lui Petrea; 
cumpără si primește întărire, impreună 
cu fraţii săi, pentru o parte din satul 
Dodeşti 177. 

Drägesti, sat, la Cobile; <c. Dämienesti, j 
Bacău); dat de зона lui Isac vistier în 
schimbul satului Triabäs 52. 

Drăghicioaia, deal, la Siscani; <c. 
j. Vaslui); în hotar УП. 

Dräghisani, sat, pe Jiraveţ; (Lungeşti, с. 
Bäläbänesti, j. Galaţi); întărit lui Stan- 
ciul 104. 

ешн (greșit, pentru: Frunteș), у. Frun- 


Hoceni, 


teg. 

Dräghifa, fiica Armancäi; vinde domnului, 
impreună си ceilalți перон ai lui Stefan 
Mesehnea, satul unde a fost casa bunicului 
lor 96. 

Drägoesti, sat; (Drăgoiești, с ~, j. Suceava); 
intărit Vasutcăi, soția lui Stanciul aurarul; 
uricul satului ~, în posesia m-rii Voroneţ 
(sec. XVII) 230; 

sat lingă ~, у *Cäcäceni. 

*Drägoesti, sat, la Cirligătura; (lingă Sco- 

poseni, c. Horleşti, j. lași) ; piriu! satului ~, 


581 


în hotar cu seliștea unde a fost jude Iuga 
134. 

*Drägoesti, sat, pe Dobrotvor, mai jos de 
gura Pojoritei; (lingă Tepoaia, c. Moto- 
зеш, j. Bacău); întărit nepoților lui 
Laslău globnic 172. 

Drăgoi (Drăgoiu), fratele lui Mindrea; îm- 
preună cu acesta primește actele satului 
Străviceni 245 şi cumpără satul unde a 
fost Dragomir Grumadz 242. 

Drăgoi, tatăl lui Romaşco, bunicul Vasutcăi 
230. 

Drăgoi (unde a fost satul lui ~ si al lui Toma), 
у. *Bruduresti, sat. 

Drăgoici de la Cirligäturä, tatăl Ciorciolinei 
134. 

( Drăgoieşti), sat, у. Drägoesti. 

Drägoiu, jude 274; 

у. si satul unde au fost juzi Buda si ~. 

Drägomänesti, sat, pe Dumitra; (Särätenii 
de Sus, azi Säräteni, c. Murgeni, j. Vaslui); 
întărit Stanei, fiica lui Dragomir Iuban, 
în urma împărțirii cu sora sa a satelor 
moştenite 123. 

Drăguș, fiul Marei; primește întărire, împre- 
ună cu surorile sale, pentru un sat 63. 

Drägus, tatăl lui Toader Urdugas şi bunicul 
lui Iosip 68. 

Drăguș Carimbu, nepotul lui Рени Вегіеа; 
vinde domnului, împreună cu verii și 
nepoții săi, o prisacă şi satul Milcinesti 
de la Cirligătura 204, 244. 

Drăguș Popescu, fiul Malinei; primește întă- 
rire, împreună cu rudele sale, pentru satul 
Popeşti 165. 

Drăguș Timisescul, bunicul lui Ilea și al 
Neagșei 120. 

Drägus, у. şi Dragoș. 

Drăgușan, bunicul lui Costea şi al lui Toader 
pisar 175. 

Drägusani, (Drăguşeni), sat, pe Родгара, 
mai sus de iazul lui Milea; (Drăgușeni, 
с. ~, j. Botoşani); întărit lui Balse 97. 

Drăguşeni, sat, у. Drägusani. 

(* Drăgușeni), sat. v. și Dragoş (unde a fost =) 

(Drăgușeni, sat, с. ~, j. Galaţi); у. Deo- 
chiati; 

sat in ~, у. Miresti; sate probabil 
lingă ~ , 7. *lliesti, Răspopi. 

(Drăgușeni, sat, с. ~, j. Suceava); sate în ~, 
v. Bärgäiani, Stroesti. 

Drägusi (în loc de: Dragoş), fratele lui Duma 
Hurduescu, al lui Iurie si al lui Cupce; 
primește danie, impreună cu fraţii săi, 
un loc pustiu pe Spiroasa 270. 

Drägufa, mama lui Mircea Ezereanul 275- 


Drägufa, sora lui Stan, a lui Iuga, a Annei 
ș.a.; cumpără şi primeşte întărire, îm- 
preună cu fraţii săi, pentru satul Mîn- 
dresti 271. 

(Dreptu), piriu, у. Dereptul. 

Dringa (fintina lui ~), loc, la Balomiresti 
si Hoisesti; с. Dumesti, j. laşi); în hotar 
128. 
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Drislavefu, рии; <Drisloväf, in or. 
j- Vaslui); loc. pe ~ 173. 

*Drislivoe (Drislovca), sat, ре Nistru; агі 
R.S.S. Moldovenească, lingă Jabca, с. ~, 
r. Floreşti); întărit lui Purece spätar 91. 

(Drislovät), риа, у. Drislavetu. 

Drislovca, sat, v. *Drislivoe. 

Drocici, v. Ivan». 

Drujesti, sat, pe Smila; (c. Băcani, j. Vaslui); 
în hotarul tirgului Birlad 151; 

sat lingă ~, v. *Portari. 

Drumul Tilharilor, top. (la Stiubieni, с. ~, 
j. Botoşani); în hotarul satului Ștubeiul 
118. я 


Huşi, 


(Dubevka), sat, у. Oprisinfi. 

Dubrovca (sub =), iezer, la Nistru, (mai sus 
de confluența cu Botna; (azi R.S.S. 
Moldovenească, la Zagorna, с. Chițcani, 
г. Tiraspol); dăruit de domn m-rii Neamţ 
254. 

(Dulceşti, sat, с. ~, j. Neamţ); sat lingă ~, 
v. *Ungurasi. 

Duma, bunicul lui Oană Rişcanul, al Sorei, 
al lui Duma за. XII. 

Duma, fiul Călinei, nepotul lui Duma; vinde, 
împreună cu verii săi, a patra parte din 
satul Räscani XII. 

Duma, fiul lui Iuga, nepotul lui Alexa: vinde, 
împreună cu frații săi, a treia parte din 
Alexesti 199. 

Duma, fiul lui Manea de la Obirsia Ialanului; 
vinde, împreună cu nepoţii săi de soră, 
satul Măneşti 99. 

Duma, fiul lui Simion Tansea; dă, împreună 
cu fratii săi, jumătate din satul Brudu- 
eşti in schimbul satului Grozeşti, pentru 
care primește întărire 30. 

Duma, pircălab primește danie satul unde a 
fost Fete si seliştea unde a fost Oana din 
Moişa 38; 

în sfat (fără dregătorie) 3— 12, 14—22, 
24, 25, 27, 29, 30, 35, 36, 38— 40, 42, 43, 
45, 47, 49—51, 54—60, 62, 63, 65, 66, 
68—77, 79—84, 86—91, 93, 96—99, 
101—105, 107—109, 114 (pircälab), 
116— 118 (pircălab de Hotin,) 120—124, 
126, 127, 129, 130, 133 (greşit: Dima), 
134; 

pircälab 136—138, 140, 143, 145, 
146, 151— 164, 166, 168—172, 177— 179, 
194 (de Neamţ), 201—204, 206, 207—211; 

fără dregătorie sau pircălab 213, 216, 
218 (pircälab), 221—223 (pircälab), 224— 
227, 230— 234, 236, 237, 239, 240, 241— 244 
(pîrcălab), 246—248 (pircălab), 252, 254— 
256, 257 (pircälab), 259 (gresit: Dima) — 
261, 263, 264—268 (pircälab), 271, 273— 
275 (pircälab), 276—278, II, VI (pircä- 
lab), VII (pircälab; gresit: Vasilie),, VIII 
(pircälab), IX (pircälab), XII. , 

Duma, staroste de Hotin, fiul lui Stancu; 
în sfat XIII. 

Duma Benea (netradus: Benina, Benin), „tatăl 
Ilincäi 4. 

Duma Brudur, clucer; dä verilor e, satul 
Grozesti în schimbul unei jumătăţi din 
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satul Brudureşti 30; hotarnic 31; 

primește intărire pentru jumătate din 
satul Täpesti şi a patra parte din iezerul 
Lozova 239; 

pircălab de Hotin ; in siat 197, 201— 204, 
206—211, 213, 216, 218, 221—227, VIII, 
IX; 

fără dregătorie, în sfat 230—234, 236, 
237 (Brudär), 240, 242—244, 246—248, 
252, 254—257, 260, 261, 263—268, 271, 
273—278, XII. 

Duma Hurduescu (gresit: Hurdescu), fratele 
lui Iurie, al lui Drägusi si al lui Cupce; 
Primeste danie, impreunä cu fratü säi, 
un loc pustiu pe Spiroasa 270. 

Duma Isäescul, tatăl Marinei 51. 

Duma Mădoia, mama Musei 282. 

Duma Mălăescul, primește intărire, impreună 
cu alții, pentru satul Merești 157. 

Duma Pocşescul (greșit: Popsescul), cumpără 
și primeşte intărire, impreună cu Manea, 
pentru selistea Lopatna de Jos 250. 

<(Dumasca), sat, v. Dumesti. 

Dumbrava, loc; <in s. Valea lui Darie, с. 
Rosiesti, j. Vaslui); sate la ~ 216. 
Dumbrava lui Pribici, loc; la Pribesti, <c. 
Codăești, j. Vasului); in hotarul m-rii 

Dobrovăț 295. 

Dumbrava Rosie, loc, la tirgul Birlad; (m. 
Birlad, j. Vaslui); in hotarul tirgului 
Birlad 151. 

Dumbravă, loc; (intre or. Vaslui și s. Portari, 
c. Zăpodeni, j. Vaslui); sat în 96. 

Dumbravă, у. gi Toader ~. 

*Dumbrăveni (unde a fost Belici), sat, pe 

Bujor; (probabil lingă Gusitei, с. Dimitrie 
Cantemir, j. Vaslui); dat de domn, în 
schimb nepoatelor lui Ivan Damianovici 
247. 

*Dumbrävifa (unde a fost jude Giurgiu), sat, 
pe Siret; (lingă Präjesti, c. Secuieni, 
j. Bacău); intärit lui Fărcea si fraților 
săi 105. 

Dumesti (unde a fost Dadul), sat, pe Dobro- 
уй; (Dumasca, с. Täcuta, j. Таз); primit 
de domn, in schimb, si dăruit m-rii Do- 
brovät 247. 

(Dumesti, sat, с. ~, j. 
v. Terpesti. 

<Dumestii Vechi, sat, с. Dumesti, j. Vaslui); 
loc, la ~, v. Marcoviceni. 

Dumia, v. Neagul ~. 

Dumitra, piriu; <Mihoaia, afluent, al Ela- 
nului la Hănăseni, contopit cu Murgeni, 
c. ~, j. Vaslui); sate pe ~ 123; 

v. şi Şolda de la ~. 

Dumitraşc Popa, scrie (traduce, sec. XVIII?) 
act 259. 

Dumitrașco Muste, diac; scrie trad. făcută 
de Axintii uricar 244. 

Dumitru, fiul Neagsei; vinde, împreună cu 
mătuşa si fratele său, satul Mindresti 271. 

Dumitru, unchiul lui Oanta, al lui Ivanco, 
al lui Vasco ş.a. ; vinde domnului, impreună 
cu rudele sale, satul Ștubeiul 118. 


Vaslui); sat in», 
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Dumitru Rău, din Hirlău; vinde domnului 
vie din dealul Hirlăului 75. 

Dumitru, у. şi Fintina lui », loc. 

Dumșa, postelnic, nepot de soră al lui Ștefan 
(cel Mare); dăruiește slugii sale, Pasinä, 
satul Petricani; 
in sfat 201—204, 206, 207—211, 213, 
216, 218, 222—227, 230—234, 23%, 237, 
239, 240, 242— 244, 246— 248, VIII, IX. 

Durnea (Dărnea), tatăl lui Bälos 1. 

Durnesti, sat, ţ. Neamţ; (Dornesti, с. Costisa, 
j. Neamţ); în hotar cu Mănăileşti 12; 

sat lingă ~, у. *Mănăileşti. 

Durnești (Dornesti; Iuga cel Prost), sat, pe 
Suceava, |. Suceava; (Dornesti, с. ~, 
j. Suceava); biserica din ~, intäritä 
Episcopiei de Rădăuţi 73; părți de sat 

intărite lui Mătei diac 229. 

Durnici, у. Ivasco ~. 

Durnoi, v. Iuga ~. 

Duşa, fiica lui Dancul din Steclieni; vinde, 
impreună cu rudele sale, jumătate din 
satul Dvorăşte 31. 

Dvoräste, sat, cu mori, ре Siret; (Zvoriștea, 
с. ~, j. Suceava); cumpărat si dăruit 
de domn mănăstirii Moldovița 31; sat 
probabil lîngă ~, у. *Steclieni; locuri 
în ~, v. Groapa Ursului, Ripa Hotilor. 

Dvoräste, v. si Giurge ~. 

Dvorästea, ри; afluent al Siretului, <la 
Zvoriştea, c. ~, j. Suceava); sat pe ~ 31. 

Dzeamä, v. Dragoș», Oană ~. 


E 


Ecobescul, v. Luca ~. 

Efrem; cumpără şi primeşte intărire pentru 
a treia parte din satul Costeşti 234. 
Efrem, dascăl la școala slovenească; traduce 

act (1729) 258, II. 
Efrem, ieromonah; traduce act (sec. XIX) 68. 
Efrem, popă; egumen al m-rii Voroneț 40, 
51. 


Efrosina, stareta m-rii Horodnic; inchinä 
această m-re şi satul Balosinesti m-rii 
Putna 76. 

Elan (Ialan), piriu; (afluent al Prutului la 
Vădeni, c. Cavadinesti, j. Galaţi); sate 
pe 5, 57, 64, 99, 173, 174, 179, 227, 
257, 259, 272, VIII; iezer la ~ 227. 

Eleana, у. Ileana. 

Elena, mama Saftei 286. 

Elisafta, fiica lui Giurgiu; primeste intärire, 
impreunä cu rudele sale, pentru satul 
Alexeşti (unde a fost casa lui Alexa), 
dat lor de nepoții lui Negrea 127; cumpără 
si primeşte intărire, impreună си sora sa, 
Anusca, pentru a treia parte din același 
sat 199. 

Elisafta, fiica lui Văsii Sanga, nepoata popii 
Coste; vinde jumătate din satul Grozești 
59. 

Enache Papainopolo, polcovnicul Postelniciei ; 
traduce act (1817) 220. 
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Episcopia de Huși; logofăt dela ~, traduce act 
(1785) 268; 

у. si Huși, tîrg. 

Episcopia de Rădăuţi, cu hramul Sf. Nicolae; 
primește intărire pentru niște țigani 19, 
biserici 73, și sate 289; dă m-rii Putna 
șase biserici cu popi din ținutul Suceava 
in schimbul altor șase din ținutul Cernăuţi 
74; episcop 74, 283; 

у. si Rădăuţi, sat. 

(Episcopia de>Roman, v. Mitropolia de Roman. 

Epure, v. Mihul ~. 

<Epureni), sat, v. Fintina Iepurelui. 

<Epureni, sat, с. ~, j. Vaslui); sat lingă ~, 
v. *Soldeni. 

Er..., fiica lui Stoica Dienis, nepoata lui 
Dieniș spătar; vinde, impreună cu sora 
sa, satul Rădești 141. 

Eremia, fiul lui Ioanäs; primește intärire, 
impreună cu fraţii și verii săi pentru 
satul Рощеш și pentru seliștea lui Toma 
171; cumpără și primește intărire, im- 
preună cu acciași, pentru o șesime din 
același sat și din aceeași seliște 169. 

Eremia, fiul lui Toader Cäuie; primește 
intărire, impreună cu surorile sale s.a., 
pentru satul Căuești 224. 

Eremia (Erimie, Ieremia, Irimia, Irimiia), 
postelnic; jumătate de moară de pe Bir- 
lad aflată in stăpinirea lui 156; primește 
intărire pentru aceasta şi pentru o jumă- 
tate din satul Piscul 161; 

în sfat 1, 3—12, 14—20, 22, 24, 25, 
27, 29, 30, 35—40, 42, 43, 45, 47, 49—51, 
54—60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 
86—91, 93, 97—99, 101—105, 107—109, 
112, 114, 116—118, 120—124, 126, 127, 


129, 130, 134, 136—138, 140, 141, 143, 
145, 146, 152— 160, 162— 164, 166, 168— 
172, 177— 179, 180 (greșit: comis) — 194, 
197; 


pircălab de Neamţ 201—204, 206, 207— 
211, 214, 216, 219, 222—227, 230—234, 
236, 237, 239, 240, 242—244, 246—248, 252 
254—257, 259—261, 263—268, 271,273— 
278, 283, 285, 286, 288, 289, 291—295, II— 
IV, VI—IX, XII. 

Eremia, vistier, fiul lui 
danie satul Giulești 243. 

Erimie, у. Eremia. 

Eşi, ținut (sec. XIX); (in j. Тая si in RSS. 
Moldoveneascä); sat in ~ 206. 

Esi (sec. XIX), v. si Iași. 

Eudochia, doamnă, зона lui Stefan (cel Mare); 
prisacă dăruită Mitropoliei de Suceava 
pentru pomenirea doamnei 34. 

Eufrosina, fiica Rujei; primește intärire, 
impreună cu rudele sale, pentru satele 
Märcesti si Grijlivi și pentru jumătate din 
Horodniceni 186. 

Eufrosina, v. și Efrosina. 

Eustratie, dascăl; traduce act (1765) 43. 

(Evdochia), v. Eudochia. 

Evloghie „cel bätrin“, dascăl slovenesc,; tra- 
duce acte slavone (1752—1787); 1, 8, 
20, 41, 44, 49, 57, 62, 81, 95, 100, 110, 


Galeș; primește 
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112, 113, 115, 123, 180, 185, 207, 224, 
253, 255, 258, 269, 272, 279, 290, 291, 
IV, VII; copie traducere 149. 

Evloghie, у. și Gheorghe =. 

Ezeraoa, piriu la Sinești si Onicicani; (c. 
Sinesti, j. Iasi); in hotar 261. 

Ezereanul, у. Mircea ~. 


F 


Falcäu, риш; (afluent al Sucevei, la Falcäu, 
c. Brodina, j. Suceava); hotar al braniștii 
m-rii Putna 74, 283. 

Falcin (unde a fost ~), sat, pe Frumușița; 
Cazi R.S.S.S. Moldovenească, Roșu, с. ~, 
r. Cahul); cumpărat, dăruit și intărit de 
domn, m-rii Putna 282, 295. 

Farcaș, у. Pătru ~. 

Farcașa, piriu ; (afluent al Bistriţei la Farcașa, 
с. ~, j. Neamţ); hotar IV. 

Farco, aprod, fiul lui Petru Iucas; primește 
intărire, impreună cu surorile și unchiul 
său, pentru părți din satele lui Laslău 
globnic 172; vinde, impreună cu aceiași, 
jumătate din satul Cirna 195. 

Fatoșe, fiica lui Ivasco Clecea, nepoata lui 
Coste Dabija; vinde, impreună cu unchii 
săi, satul Tatomirești 190. 

Faur, v. Micläus ~. 

Fauresti, sat, у. Fäuresti. 

Fauri, sat, pe Bistrita, mai jos de gura Cra- 
căului; (contopit cu Zänesti, с. ~, j. 
Neamț); sat ascultător de ocolul curții 
din Piatra, dăruit de domn m-rii Tazlău 
93. 

Fădor, fiul Malei, nepotul lui Șandru Gher- 
man; vinde, impreună cu verii săi, patru 
părți din jumătatea de sus a satului Solca 
266. 

Fădora, fiica lui Ivașco; dă Aliușcăi, impreună 
cu unchiul, verii și fraţii săi, a treia parte 
din satul Costești 234. 

Făgetul Leahului, pădure; (intre Popeni, 
с. Zorleni, și Ghermänesti, с. Banca, 
j. Vaslui); in hotarul tirgului Birlad 151. 

Fălciu, ținut (probabil ment. tirzie); <in 
j- Vaslui); sat іп ~ 125; (1852): 174; 
act adeverit de Isprävnicia {. ~» (1817 
și 1819) VII. 

(Fălticeni, oraş), v. Fulticeani, sat. 

Fărcaș, tatăl Mălinei, bunicul lui Gligor, al 
lui Топ Fărcaș și al Mălinei 168. 

Fărcaș, v. si Ion ~. 

Fărcea, fiul lui Tăbuci; primeşte intărire, 
impreună cu frații săi, pentru satele Rus- 
ciori și Dumbrăvița 105. 

*Fărceni (Frăceni), sat, peste Prut, cu moară, 
pe Frumoasa, din jos de Troian; (azi 
R.S.S. Moldovenească, lingă Cahul, г. ~); 
cumpărat, dăruit și intărit de domn 
m-rii Putna 282, 285. 

Fătu, fratele lui Ghedeon Harbuz; primește 
intărire, impreună cu acesta, pentru a 
treia parte din satul Harbuzi 213. 
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Fătul, fiul lui Filip, nepotul lui Ваща; pri- 
mește întărire, împreună cu fratele său, 
pentru o parte din satul Nănești 168. 

(Făurei), sat, v. Făuriei. 

Făureşti (Faureşti, unde a fost Stanco), 
sat pe Tutova; <Stincäseni, с. Voinești, 
j. Vaslui); a patra parte de sat, întărită 
lui Ion şi fraților săi, Nichita si Mihul 275. 

Făuriei, sat, cu mănăstire; (în Schiopeni, 
nume schimbat recent in Pădureni, 
с. ^^, j. Vaslui); întărit fiilor lui Tatul 
de la Birzota 48. 

Feair (Feir), tatăl Marenei, al Titianei si al 
Musei şi fratele lui Oanäs Ungureanul 
96; у. si Feeresti, sat. 

Feair (unde a fost casa lui ~ $.а.), у. Feeresti, 
sat. 

Feda, зона lui Ivan; cumpără si primește 
întărire, impreună cu acesta, pentru 
satul Străviceani 241. 

Fedca ; cumpără și primește întărire, împreună 
cu alții, pentru satul Petreşti 278. 

Fedca, fiica lui Giula Pintece; primește întă- 
rire, impreună cu rudele sale, pentru satele 
Mărceşti şi Grijlivi și pentru jumătate 
din Horodniceni 186. 

Fedca, fiica Mălinei; vinde, impreună cu 
alți stränepofi ai lui Negrea, satul Sina- 
seuti 179; imparte cu rudele sale satele 
Todireni, Liudesti, Brezăști ș.a. 175. 

Fedca, fiica lui Mircea Cașotă ; primeşte intä- 
rire, împreună cu alții, pentru satele 
Brătulești, Fedelesani, Goesti si Virstafi 
84; vinde, impreunä cu rudele sale, satul 
unde a fost Balaci 87. 

Fedca, fiica lui Mircea Ciucescul; primeste 
întărire, impreună cu sora sa, Märina, 
pentru satul Mircesti 63. 

Fedca, fiica lui Nistrea; primeste intärire, 
impreunä cu surorile sale, pentru o jumä- 
tate din satul Marcoviciani 273. 

Fedca, fiica lui Stoica Dienis, nepoata lui 
Dienis spătar; vinde, impreună cu sora 
sa, satul Rădești 141. 

Fedca, fiica lui Şteful; primește întărire, 
împreună cu fratele și verii săi, pentru 
satul Po.iteni si seliștea lui Toma 169; 
cumpără si primește întărire, împreună 
cu aceiaşi, pentru a șasea parte din același 
sat si din aceeași seliste 169. 

Fedca (greşit: Fedora), mama lui Silea si a 
Donei 96, 108, 109. 

Fedca, sora lui Coste; primește întărire, 
împreună cu acesta ş.a., pentru satele 
Brätulesti, Fedelesani, Goesti si Virstafi 
84. 

Fedca (gresit: Fedcu), sora Maricäisia Ghindäi; 
primeste intärire pentru satele impärfite 
cu rudele 174. 

Fedca (gresit: Fiica), sora Oanei; cumpärä 
și primeşte întărire, împreună cu sora și 
fiul ei, pentru satul Băimăceani 133. 

Fedca, soția lui Giurgea Cäcäreazä ; cumpără 
și primeşte întărire pentru o jumătate 
din satul Nămisnici 10. 


Fedca (Fedco) Stărostescul (Stărostici), tatăl 
lui Stanciul Stärostescul, al lui Ivanco 
si al lui Isaico 54, 76, 91. 

Fedcu (greșit), v. Fedca. 

Fedea, sora popii Luca Plotun și a lui Ion; 
vinde domnului, împreună cu frații, verii 
și nepoții săi, satul Milcinesti 244. 

Fedea, soția lui Ivan; cumpără și primeşte 
întărire, împreună cu acesta, pentru satul 
Străviceani 241. 

Fedeleşani, sat; (Fedeleşeni, c. Strunga, j. 
Iaşi); întărit nepoților lui Bratul viteazul 
84. 

(Fedeleşeni), sat, v. Fedelesani. 

Fedesti, sat; <c. Suletea, j. Vaslui); jumătate 
de sat, întărită lui Mihul Ciocan 45. 
Fedor, vărul lui Albul; cumpără şi primește 
întărire, impreună cu acesta, pentru o 

parte din satul Deocheati 152. 

Fedor Orăș (greșit: Iuris), fratele lui Costea; 
primeşte întărire, împreună cu acesta, 
pentru satul Ravacäuti 237. 

Fedor Platon, tatăl lui Burlă, al lui Costea și 
al lui Pante 31. 

Fedora, fiica lui Vasco Levici; vinde domnului 
împreună cu rudele sale, satul Ștubeiul 
118. 

Fedora, sora lui Ivanco, a Oliuscäi, a Rujei 
și a Anușcăi; vinde domnului, împreună 
cu fraţii, verii și unchii săi, satul Stubeiul 
118. 


Fedora (greșit), v. Fedca. 

Feeresti (Feresti), sat; <(Feresti, с. Văleni, 
j. Vaslui); in hotar cu Tätäresti 3; 

sat în ~, v. Titesti. 

Feeresti (Féireşti, Fereşti; unde a fost casa 
lui Feair ş.a.), sat, pe Racova; (Laza, 
c. ~, j. Vaslui); om din ~ 15; cumpărat 
și alipit de domn tirgului Vaslui 96. 

Feereşti, у. si Mihul аш ~ 

Feir, v. Feair. 

Féiresti, sat, у. Feeresti. 

Feodor Zatic, registrator gubernial la judecä- 
toria regiunii Basarabia (1824) 175. 

Feresti, sat, v. Feeresti. 

Fete, fratele lui Văsiiu si al lui Tatul; pri- 
mește întărire, împreună cu fraţii săi, 
pentru o jumătate din seliştea Fundeni 162. 

Fete Jacobescul, soțul Marinei 51; vinde, 
împreună cu aceasta, satul unde au fost 
juzi Buda şi Drăgoiu 43. 

Fete (unde a fost ~), у. Bogdana, sat. 

*Fetesti, sat, pe Dobrovăț; (lingă s. Dobro- 
văț, c.~, j. Iaşi); cumpărat si dăruit 
de domn m-rii Dobrovăț 295. 

Fidiscul Iordache, posesor probabil al unui 
act 281. 


Filip, bunicul lui Coste și al lui Gane 98. 


Filip, fiul lui Horfänea; vinde jumătate din 
satul Muşata 41. 


Filip, fratele lui Tudoran; vinde domnului, 
impreună cu fratele și sora lui, satul 
Neagomiresti 247. 


Filip, tatăl lui Fătul şi al lui Sturdzea 168, 
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Filipești, sat, intre Crasna și Birlad; (probabil 
în Dobirceni, contopit cu Minjeşti, c. 
Muntenii de Jos, j. Vaslui); cumpărat 
și alipit de domn tirgului Vaslui 96. 

Filosof, у. Moişa ~. 

(Fitioneşti, sat, c. ~, j. Vrancea); sat in ~, 
v. Soldesti. 

Fintäna, риш; (afluent al Racovei; lingă 
Dealul Teiului de la s. Poienești, с. ~, 
j. Vaslui); in hotarul tirgului Vaslui 96. 


Fintina (unde a fost Onica), sat, pe Siret; 
Cin Härmänesti, с. Todiresti, j. laşi); 
in hotar cu satul Tälvesti 246; 

v. şi Oniceni, sat. 

Fintina Albă, sat, у. *Botășani. 

*Fintina Ampufita, sat, pe Cneaja ; <]. Vaslui) ; 
intărit lui Miclea și surorilor sale 153. 

Fintina Blidarilor, loc; (in Lingurari, nume 


schimbat in Teişoru, c. Laza, j. Vaslui); 
in hotarul tirgului Vaslui 96. 

*Fintina Grädistei, sat; (lingă fostul sat 
Gura Särätei, strămutat in Berezeni, 
c.»,j. Vaslui); intăritlui Lupe, fratele 
lui Trifan 16. 

Fintina Iepurelui, sat, pe Dumitra; (Epureni, 
с. ~, j. Vaslui); întărit Mărinei, fiica 
lui Dragomir Iuban, in urma impärtirii 
cu sora sa a satelor moştenite 123. 

Fintina lui Dragomir, loc; (1а s. Mănăstirea 
Humorului, с. ~, j. Suceava); in hotarul 
m-rii Homor 1. 

Fintina lui Dumitru, loc; (1а Voroneţ, 1.с. 
a or. Gura Humorului, j. Suceava); in 
hotarul m-rii Voroneţ 81. 


Fintina lui Mäcis (greşit), у. *Fintina Mäcesul, 
sat. 

Fintina lui Moga (Mogäi), loc, la Siscani si 
Hotciani; <c. Hoceni, j. Vaslui); in hotar 
VII, VIII. 

*Fintina lui Şolomon, sat, pe Dumitra ; (lingă 
Birlăleşti, с. Epureni, j. Vaslui); intärit 
Mărinei, fiica lui Dragomir luban, in 
urma impärtirii cu sora sa a satelor mos- 
tenite 123. 

Fintina lui Vlad, loc pustiu, pe Cahove; 
(azi R.S.S. Moldovenească, probabil in 
г. Vulcănești); intărit lui Stan și fraţilor 
săi 284. 

Fintina Mare, loc; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Bujor, с. ~, г. Kotovsk); în hotarul 
satului Petricani 44. 

*Fintina Măceșul (greşit: Fintina lui Mäcis), 
sat, peste Prut, pe Frumoasa, la capătul 
de jos al iezerului Roșul; (azi R.S.S. 
Moldovenească, intre iezerul Roșul şi or. 
Cahul, г. ~; cumpărat, dăruit gi intărit 
de domn m-rii Putna 282, 285. 

Fintina 012, loc, la Siscani; <c. Hoceni, 
j. Vaslui); in hotar VII. 


Fintina Popisoara, loc pustiu, pe Piriul Gre- 
cului, +. Chigheci; (azi R.S.S. Moldove- 
nească, lingă Воговапі, с. ~, г. Comrat); 
dăruit lui Dobrotä și Lupul 279. 
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Fintina Stanciului, loc, pe Birlad; (in or. 
Vaslui, j. ~); in hotarul tirgului Vaslui 96. 

Fintina Suciavea, seliste, la obirsia Piriului 
Grecului; (azi R.S.S. Moldoveneascä,, 
lingă Hruseva, с. ~, г. Dubăsari); în- 
{ага lui Nistor si fratelui său, Crăciun 
164. 

Fistici, piriu, v. Stebnicel. 

Flocesti, sat, pe Tazlăul Mare; (Floreşti, 
nume schimbat recent din Flocesti, с. 
Cäiuti, j. Bacău); cumpărat și dăruit 
de domn m-rii Tazlău 86. 

Flocesti, у. si Rusul din ~. 

Florea, nepotul lui Frăţilă ; primeşte intärire 
impreună си acesta şi cu fraţii săi, pentru 
satul Liesti 163. 

Florea, stäpin in satul Cu<cidulätesti 232. 

(Floreni, sat, c. Singera, r. Anenii Noi, azi 
R.S.S. Moldovenească); sate lingă, 
у. *Murasa, *Soltan. 

Florești, sat pe Polocin; <c. Huruiesti, j, 
Bacău); jumătatea de sus а satului, 
intărită lui Cozma si rudelor sale, iar 
jumătatea de jos, Măriei şi nepoților săi 
182, 184. 

(Florești), sat, у. Flocesti. 

Focșa; primește intărire, impreună cu Bere- 
hoiu și Bantăș, pentru un loc de la obir- 
sia Covurluiului cu Apă 159. 

(Focşani, oraş, m. ~, j. Vrancea); sat in ~, 
у. Sirbi. 

*Fofisesti, sat, ре Cufitna; (lingă Täcuta, 
с. м, j. Vaslui); întărit lui Vasco, ga. 
154. 

Folesti, sat, pe Crasna; (in Bălțați, с. Tătă- 
rani, j. Vaslui); întărit lui Toader Toc 
stolnic 267; dat de acesta Marencäi, 
fiica lui Mihul Epure, in schimbul satului 
Soleşti 268. 

Foltești, sat pe Milcov; (în Petreşti, contopit 
cu Podu Stoica, c. Năruja, j. Vrancea); 
in hotar cu satul Petrești 278. 

Frăceni, sat, v. *Fărceni. 

Fräsänesti, sat, у. Fräfienesti. 

(Fräsinesti), sat, у. Fräfienesti. 

Frätäufi, sat, pe Suceava, t. Suceava; (Frä- 
täutii Vechi, с. ~, j. Suceava); dăruit 
gi intărit de domn m-rii Putna 54, 285; 
biserica de la ~, pusă sub ascultarea 
aceleiași mănăstiri 73, 74; 

у. şi Giurgiu de law. 

(Frätätufii Noi, sat, с. ~, 1. Suceava); sat 

іп, ~, у. Tirnauca: 


<Frätäutii Vechi), sat, v. Frätäuti. 

Fräteian, у. Fräfianu. 

Frätenesti, sat, v. Fräfienesti. 

Frätianu, у. Dragotä ~. 

Frätienesti (sec. XVIII: Frätenesti, sec. XIX: 
Fräsänesti), sat, peste Prut, la gura 
Orbejei, +. Iaşi (sec. XIX); (azi R.S.S. 
Moldovenească, Fräsinesti, с. Mäcäresti, 
т. Ungheni); intărit Ilenei și nepotului 
său, Dragotă Frätianu 206. 


Frätiian, у. Fräfianu. 
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Frăţilă, fiul lui Jula; vinde, împreună cu 
fraţii şi nepoata lui, satul Tatomirestil90. 

Frăţilă, unchiul lui Mareş, al lui Florea, al 
lui Danciul si al lui Bădea; primește 
întărire, împreună cu nepoții săi, pentru 
satul Lieşti 163. 

Frenciuc, v. Ivan ~. 

Frumoasa, piriu, peste Prut: (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, г. Cahul); sate pe~ 282, 
285. 

(Frumoasa, sat, c. Balcani, j. Bacău; locuri 
la ~, у. Runcul, Runcul lui Bozie, 

Frumoasa Mare, piriu; afluent al Tazläului 
(Mare la s. Frumoasa, c. Bălcani, j. Ba- 
cäu) ; hotar al branistii m-rii Tazlău 100. 

Frumosita (Frumusita), piriu, la iezerul Rosul ; 
(azi R.S.S. Moldovenească, în c. Roșu, 
г. Cahul); sate ре ~ 282, 285. 

Frumusita, piriu, v. Frumosifa. 

Fruntes, у. Ion ~, Pătru». 

Fulger, у. Movila lui ~. 

Fulova, у. Toma ~. 

Fulticeani (unde a fost Stan Pintece), sat, 
pe Sumuzul (Mare; or. Fălticeni, j. Su- 
ceava); întărit lui Isac vistier 71. 

(Fundeanu, sat, c. Drăgușeni, j. Galaţi); 
sat lîngă ~, у. *Vitejesti. 

Fundeni (Fundiani), seliste, pe Birlad; (5. 
Fundeni, с. ~, j. Galaţi); jumătatea de 
sus, dăruită lui Stan Mieriul 155, iar 
jumătatea de jos, lui Fete si fratilor săi 162. 

Fundiani, seliste, v. Fundenii. 

(Fundu lui Bogdan), sat. v. Fundul. 

Fundul (unde se numește ~), sat, у. Buresti. 

(Furceni, sat, c. Cozmeşti, j. Galaţi); sat in 
~, v. Dimesti. 

Furdui, fiul Anușcăi; cumpără şi primeşte 
întărire, împreună cu rudele sale, pentru 
satul Tävesti si confirmare pentru satul 
Gănești si Seliştea lui Bibart 130; vinde 


domnului, impreună cu aceiași, satul 
Scanfiresti 131. 
G 
Gafenco, v. Miron ~. 
Gagea, nepotul lui Petru Bertea; vinde 


domnului, împreună cu verii săi, o prisacä 
la Cirligătura 204. 

Gagea, tatăl lui Nistor Gagea şi al Vascăi 244. 

Gagea, v. și Nistor ~. 

(Galata), v. Gălata, m-re. 

Gales, tatăl lui Eremia vistier 243. 

Galeş (unde a fost ~), v. Nănești, sat. 

Ganea, nepotul popii Filip; vinde, împreună 
cu rudele sale, satul Cernica 98. 

Gangur, boier; în sfat 3— 12, 14—22, 24, 25, 
27, 29, 30, 35—40, 42, 43, 45, 47, 49—51, 
54—60, 62, 63, 65, 66, 68—72, 74—77, 


79—84, 86—91, 93, 96—99, 101—105, 
107— 109; 
pircălab de Orhei 114, 116—118, 


120— 124, 126, 127 (fără dregätorie), 129, 
130, 133, 134, 136—138, 140, II, XIII. 


Gardu, v. Şandru ~. 

Gaşpar, din Hirlău; vinde domnului vie din 
dealul Hirläului 246. 

Gaspar, v. si Theodor ~, Toader ~. 
Gavril; cumpără şi primeşte întărire, impreună 
cu Ivanco, pentru satul Vitoltesti 57. 
Gavril, fiul lui loanäs; primește întărire, 
împreună cu frații si verii săi, pentru 
satul Politeni si pentru selistea lui Toma 
169, cumpără și primeşte întărire, im- 
preună cu aceiaşi, pentru a șasea parte 
din același sat și din aceeași selişte 169. 

Gavril, fiul lui Jula; vinde, impreună cu fraţii 
și nepoata lui, satul Tatomiresti 190. 

Gavril, fiul lui Miclăuș; vinde, impreună cu 
sora și nepoţii săi, a şasea parte din satul 
Politeni si din selistea lui Toma 169. 

Gavril, fiul Neagăi; primește întărire, îm- 
preună cu rudele sale, pentru satul Po- 
pești 165. 

Gavril, fiul Negritei, nepotul lui Pătru Min- 
zatul; primeşte întărire, împreună cu 
frații săi, pentru satul Minzati 49. 

Gavril, fiul, Negritei; vinde, împreună cu 
unchiul său, satul Tominfi 69; primește 
întărire pentru o jumătate din satul 
Murgoceni și alta din satul Bășeni ș.a. 262. 

Gavril, fratele lui loan, al lui Andriaș și al 
lui Petru; cumpără şi primeşte întărire, 
împreună cu aceştia, pentru satul Tätäresti 
3. 


Gavril, fratele popii Sima si al Martei; cum- 
pără si primește întărire, împreună cu 
aceștia, pentru satul unde au fost Roman 
și Hodco 62. 

Gavril, tatăl lui Toader 203. 

Gavril, țigan, fratele lui Boldor; întărit cu 
sălașul său m-rii Neamț 18. 

Gavril, țigan, fratele lui Sima; întărit cu 
sălașul său m-rii Neamț 18. 

Gavril (Gavriil) Dinga, fratele Ruscăi; cum- 
рага si primește întărire, împreună cu 
aceasta, pentru o jumătate din satul 
Bodești 245. 

Gavriil, v. Gavril. 

Gavriläufi, cătun al satului Coţmanul Mare; 
(azi R.S.S. Ucraineană, Gavrilesti, с. 
Ivancäuti, г. Cofmani, reg. Cernăuţi); 
întărit Episcopiei de Rădăuţi 289. 

(Gavrilesti), sat, у. Gavriläufi. 

(Gägesti), sat, у. Găjăoane. 

Găjăoane, sat, ре Та]ап; (Gägesti, с. ~, j. 
Vaslui); in hotar 178. 

Gălata, m-re, (în m. Iași, ј. ~); domn sosit 
Ја ~ (1801) 171. 

Gäläsesti, sat, v. *Gälesesti. 

Gälescul, у. Mic ~. 


*Gälesesti (Gäläsesti), sat, la gura Racătăului 
(* Dealul Mazililor, lingă Gura Räcätäului 
c. Horgești, j. Bacău); întărit lui Isaiu 
de la Răcătău și nepoților săi, în urma 
împărțirii 72. 

Gălești (unde a fost Mic Gălescul), seliște, 
pe Polocin; (s. Gälesti, contopit cu Prä- 
daiș, с. Huruiesti, j. Bacău); jumătatea 
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de sus a selistii ~, întărită lui Ilea comis 
226. 

Gănești, sat; <c. Botesti, j. Vaslui); întărit 
lui Ivul Mindrea şi nepoților săi 130. 

Gărcea, у. Ше ~. 

*Gäureni, sat, peste Prut; (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, probabil lingă Dänufeni, 
contopit cu or. Ungheni, г. ~ >; întărit 
lui Iursa si nepotului său, Ilias Saula 80. 

(Găureni), sat, у. Baicäufi (unde a fost 
Hodor vataman). 

Gäuresti, sat, cu moară și cu un cut în același 
hotar, pe Birlad, mai jos de gura Strajni- 
cei, (în Gura Albești, с. Albești, j. Vaslui); 
întărit lui Lazor Micșun 56. 

Geamba, țigan, fiul lui Talpă; dăruit m-rü 
Putna 77. 

Gerul, piriu; (afluent al Birladului la Piscu, 
с. ~, j. Galaţi); iezer la gura acestuia 
196, 197; sat la obirsia sa 271. 

Ghedeon Harbuz, fratele lui Fätu; primește 
întărire, împreună cu acesta, pentru o trei- 
me din satul Harbuzi 213. 

*Gheesti (unde au fost Gheia), sat, pe Zeletin 
între Negoane și Colunoi; (lîngă Motoşeni, 
с. ~, j. Bacău); întărit lui Toader ș.a. 
167. 

Gheia (unde au fost ~ ), v. *Gheesti. 

Ghenadie, popă; egumen al m-rii Voroneț 81, 
82 


Ghenghe, у. Costin ~ , Petre ~ . 

Gheorghe, mitropolit de Suceava 32— 34, 73, 
74, 283. 

Gheorghe Boul, serdar; copie suret (1824) 
272. 

Gheorghe (Gheorghii) Evloghie (Evloghi), diac 
de divan, apoi dascăl; traduce acte slavone 
(1764— 1788) 46, 60, 90, 99, 110, 122, 127, 
138, 177, 231, 241, 243, 257, 260, 261, 265, 
272, 295, V, VIII; у. si Evloghie. 

(Gheorghe Gheorghiu-Dej), municipiu, 

v. Onești. 

Gheorghie, fiul lui Negrilă ploscar; vinde dom- 
nului satul Davidești 247. 

Gheorghie Radovici, dascăl la biserica dom- 
nească (1815) 141. 

Gherasim, episcop de Roman; încredințează 
traducere (1805) 42. 

C(Gherăiești), sat, у. Biräesti. 

Gherman, martor la cumpărarea unei ocini 
din satul Sätrari V. 

Gherman, v. si Toader ~ , Sandru—. 

Gherman, v. şi Hărman. 

(Ghermänesti), sat, у. Lähoveni, seliste. 

Ghermänifä; primește întărire pentru a treia 
parte din jumătatea satului Dragomirești 
214. 

Gherondie, popä, egumen al m-rii Homor, 81, 


Gheuca, у. loan = . 
<Ghibart, deal), у. Selistea lui Bibart, seliște. 
Ghica, у. Costachi ~ . 


Ghidion, fiul lui Ivasco Cufta ; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale, satele Dragomirești 
si Tilvesti 246. 
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Ghigoesti, piriu, la s. Ghigoesti; (c. Ştefan cel 
Mare, j. Neamţ); în hotarul satelor 
Ghigoesti și Ungurasi 68. 

Ghigoesti, sat, pe Piriul Negru; (Ghigoiești, 
c. Ştefan cel Mare, j. Neamţ); a treia parte 
de sat, întărită lui Sima și fratelui său, 
Avăr 68; 

sate lingă ~ , у. *Trudești, *Ungurasi. 

Ghigoiatno, v. Chirilo = . 

<Ghigoiesti}, sat, у. Ghigoesti. 

<Ghilahoiu), piriu, v. Bilahoi. 

<Ghiliceni), sat, у. Grisani. 

Ghiltu, у. СЩ. 

Ghinda, fiica lui Andreica Ilieșescul, nepoatalui 
Iliaș ceasnic, vinde împreună cu rudele sale, 
jumătate din satul Botosäntäi (Botogesti) 
si împreună cu fraţii săi, satul Peletiucestii 
de Jos, 113, 252. 

Ghinda, fiica Mălinei; vinde, împreună сп alți 
stränepofi ai lui Negrea, satul Sinaseufi 
180; împarte cu rudele sale satele Todireni, 
Liudesti, Brezästi ș.a. 175. 

Ghiful, fratele lui Mihăilă; cumpără si pri- 
mește întărire, împreună cu fratele său, 
pentru o jumătate din satul Cirnesti 145. 

(Ghirova), sat, у. Hirova. 

Giula (Jula), bunicul lui Ion Loga, al Ilincăi 
și al Marei 71, 129. 

Giula Pintece, tatăl lui Danciul, al lui Toader, 
al lui Топ за. 186. 

Giulca, v. Giurca. 

Giulea, tatăl lui Grozea, al lui Negrilă și al 
Märuscäi 86. 

Giulești, sat, pe Piriul Negru, t. Neamţ; 
«с. Secuieni, j. Neamţ) ; cumpărat de domn 
și dăruit lui Eremia vistier 243. 

Giumätate, у. Jumetate. 

Giumätäfeni, sat, у. Jumätäteni. 

Giurca; primește intärire,impreunä си alţii, 
pentru satul Tigänei 160. 

Giurcani, sat, in Cimpul lui Dragoș; (Poloboc, 
с. Rediu, j. Neamț); întărit lui Nichita 
și rudelor sale în urma împărțirii satului 
în Patru părți 193. 

<Giurcani, sat, с. Gägesti, j. Vaslui); sat 
lingă ~ , v. *Micsinesti. 

Giurcă (Giulca, Jurcă) Pintece, fiul lui Oană 
Pintece; vinde, impreună cu rudele sale, 
satele Movila si Ştubeiul 21, 118; primeşte 
întărire, impreună cu aceleași rude, pentru 
satele Märcesti și Grijlivi si pentru o jumă- 
tate din Horodniciani 186. 

Giurcău, măcelar, fiul Chiş Lasläu din Нас; 
vînzător al unei vii din dealul Hirlăului 
244. 

Giurco, fiul lui Sima; vinde domnului, impre- 
ună cu rudele sale, jumătate din satul 
Grigoreşti 54. 

Giurea, țigan, fratele lui Ivan; întărit cu 
sălașul său m-rii Bistrița 17. 

Giurga Păcurarul, fiul Maricăi, nepotul lui 
Mihail Peritschii; primește danie, împre- 
ună cu fratele său, satul Todereşti 253. 
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Giurge, fiul lui Coman; primeşte întărire, 
împreună cu rudele sale, pentru satul 
Popeşti 165. 

Giurge, fratele Negritei; cumpără şi primește 
întărire, împreună cu aceasta şi cu verii 
săi, penru o jumătate din satul Bodești 
245. 

Giurge Droräste, bunicul lui Mihul Ponici, 
al Mauscäi за. 31. 

Giurgea, fiul lui Bancea Prodănescul; vinde, 
împreună cu nepoata sa, Mica, satul Sirbi 
136. 

Giurgea, fiul lui Dan, nepotul lui Stan Hädäräu 
vinde, iınpreunä cu fraţii săi, satul Hädä- 
räesti 225. 

Giurgea, fratele lui Cristea Negrul 287; vinză- 
tor al unei jumătăți din satul unde a fost 
Топаз Tricolescu 174. 

Giurgea, fratele lui Ivan; vinde domnului, 
impreunä cu rudele sale, satul Negoesti 42. 

Giurgea, tatăl lui Nica si al lui Sava 169. 

Giurgea, tatăl popii Toader din laşi si al 
Stanei 203. 

Giurgea, vătav; martor la cumpărarea unei 
ocini din satul Sätrari V. 

Giurgea Cäcäreazä, soțul Fedcăi; cumpără 
şi primește întărire pentru o jumătate din 
satul Nămisnicii 10. 

Giurgea Corod; vinde satul Corodesti și jumä- 


tate din satul unde a fost Corod Vlad 26. 
Giurgea Oesanul, tatăl lui Lupea 281. 
Giurgea (greșit), v. Șandru, comis. 

Giurgiu; cumpără şi primeşte întărire, îm- 
preună cu alții, pentru satul Petreşti 278. 

Giurgiu; primește întărire, împreună cu alții, 
pentru satul Nadise 106. 

Giurgiu; primeşte întărire, împreună cu alții, 
penttu satul Tigänei 160. 

Giurgiu, fiul lui Danciul Delea; vinde, impre- 
ună cu frații săi, a patra parte din satul 
unde au fost juzi Buda și Drăgoiu 274. 

Giurgiu, fiul lui Pătru Brudur ; cumpără si pri- 
meste întărire, împreună cu fratele şi su- 
rorile sale, pentru o jumătate din satul 
Baicäuti 47. 

Giurgiu, gumelnic ; cumpără și primeşte întărire 
pentru o parte din satele Bäesesti şi Mălini 
236. 

Giurgiu, jude; satu lundea fost jude ~, în- 
tărit 105; 

v. şi Dumbrăvița. 

Giurgiu, stolnic, tatăl Mușei 51. 

Giurgiu (Jurja), tatăl Anuscäi și al Elisaftei 
127, 199. 

Giurgiu, tatäl lui Ivanco, al Oliuscäi si al 
Drägälinei 151. 

Giurgiu, tatäl Neagsei 86. 

Giurgiu, tatäl lui One 57. 

Giurgiu Călugărul (unde a fost ~), v. Cälu- 
găreni, sat. 

Giurgiu Cirmete, fratele lui Dragose, al Drăgă- 
linei şi al Stanei; cumpără şi pimeşte întă- 
rire, împreună cu aceștia, pentru satul 
Miresti 194. 


Giurgiu (Jurja) de la Frätäuti (Starostele, 
Starosticiul), tatăl lui Mihul Stărostescul 
(Starostici) şi bunicul lui Fedco Stărostici 
54, 76, 91. 

Giurgiu Dolh, vornic; în sfat 288, 289, 291— 
295. 

Giurgiu Grozescul, tatăl Niacsei 215. 

Giurgiu Husea, tatăl lui Stanciul 16, 50. 

Giurgiu Ităvoiu, tatăl Cirstinei 57. 

Giurgiu (Giurge) Jumetate (Giumätate), fra- 
tele lui Mindrea si al lui Steful Jumetate si 
tatăl Marinei 96, 108, 109, 149. 

Giurgiu (Jurja) Oniceanul, vărul lui Ion 
Oniceanul; vinde, împreună cu rudele sale, 
satul Oniceani 70, 129. 

Giurgiu Palmes, fiul lui Шаз şi nepotul lui 
Onicică de la Cirligätura; vinde domnului 
satul Onicicani 261. 

Giurgiu Piatră, tatăl Malei, bunicul Uritei 
62, 65. 

Giurgiu Puteanul, cumpără si primește întărire 
pentru satele Pnţeni şi unde au fost Mun- 
tenii Puteni 216. 

Giurgiu Räspop, tatäl lui Jora si al lui Goga 
96, 191. 

Giurgiu Sinescul, fiul lui Stanciul și nepotul 
lui Ion Sinescul ; vinde domnului, împreună 
cu frații săi, satul Sinesti 261. 

Giurgiu Stravici, fratele lui Costea Stravici 
263. 

Giurgiu $ecanul, bunicul Brindusei 140. 

Giurgiu (Jurje) Tudor (Tudor(a)), tatăl lui 
Ivanco, al Oliuscäi si al Drăgălinei 52, 151. 

Giurgiu Udoba, tatăl lui Mircea si al Stanei 
236. 

Giurgiu Vulpe, vărul lui Andreico, a lui Ion 
ș.a.; primește întărire, impreună cu verii 
săi, pentru o parte din satele lui Lasläu 
globnic 172. 

Gidinti (unde а fost curtea lui Negrea), sat, 
pe Siret ; (c. Sagna, j. Neamţ) ; dat domnu- 
lui, în schimb, de m-rea Bistriţa 256. 

Сі}, v. Pătru ~ . 

Gingul, țigan; întărit m-rii Putna 290. 

Girbovăț, v. Pătru ~ . 

Gliga, fratele lui Dragofäl, al lui Gliga, si al 
lui Cirtilä; primeşte danie, împreună си 
aceştia ş.a., satul Stroesti 180. 

Gliga, nepot de frate al lui Grozea şi al 
Märiscäi; cumpără şi primește întărire, 
împreună cu aceștia, pentru a patra parte 
din satul Grozesti 215. 

Gliga Sirbescul (їп insemn. de pe verso: 
Gliga Mănăilescul) ; primește întărire pentru 
satul Mănăileşti 12. 


Gligor, fiul Mălinei, nepotul lui Fărcaș; pri- 
mește întărire, impreună cu frații săi, 
pentru o parte din satul Năneşti 168. 

Gligor, soțul Albei; cumpără si primește intä- 
rire, împreună cu aceasta, pentru satul 
Riscani XII. 

Gligorasco Iancovici, vornic de Suceava, tatăl 
lui Iancovici spătar XIII. 

Glodeni (unde a fost Stan), sat, lingă Stăuceni; 
<in Vorniceni, с. ~ , ј. Botoşani); cumpă- 
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rat şi dat de domn m-rii Homor în schim- 
bul seliştii Poiana 81, 82. 

Gocianul, у. Onța ~ . 

Goesti, sat, la Cirligătura; (c. Lungani, 

ј. Таз; întărit nepoților lui Bratul vitea- 
zul 84; în hotar cu satele Sinesti și Onici- 
cani 262; 

sat în ~ , v. Şepeşani; 

sat lingă  , у. *Virstaţi. 

Goga, fiul lui Giurgiu Răspop; vinzător al 
satului Lälesti 191. 

Gogosat, țigan, fratele lui Iachim; întărit cu 
sălașul său m-rii Bistrița 17. 

Gohor, loc, у. Gohoreni. 

Gohoreni (Gohor, Grohoieni), loc; (s. Gohor, 
с. ~,ј. Galaţi); sat 1а ~ 163; 

у. si Вата; 
sat in , у. Itovoiesti. 

Goia, țigan; întărit cu soția lui m-rii Putna 
290. 

(Goian, pircălab de Chilia; în sfat XIII. 

Golăescul, у. Procopie Ardarieviciu ~ . 

Goläesti, sat, pe Rebricea; (in Cräciunesti, 
c. Rebricea, j. Vaslui); întărit lui Goläi 
24. 

Goläi de la Rebricea ; cumpără si primește intä- 
rire pentru satul Goläesti 24. 

Golia, m-re; (in m. Тая, j. ~ }; ieromonah de 
la ~ (sec. XIX) 164. 

Goran, у. Кеш lui ~ , loc. 

Gostilä, tatăl lui Базсо si al Malei 22, 29, 42; 
cumpără satul Budești 29. 

Gostileasa, piriu la Gostilesti; (in Vlädiceni, 
c. Birgäuani, j. Neamf,); in hotar 42. 
Gostilesti, sat, pe Piriul Negru; (in Vlädiceni, 
с. Birgăuani, j. Neamț); întărit lui Dasco 
şi Malei, fiii lui Gostilă 29; jumăta:ea de sus 
a satului cumpărată şi dăruită de domu 

Mitropoliei (Episcopiei) de Roman 42. 

Gradea, tatăl Drägufei; nepotul lui Mircea 
Ezereanul 275. 

(Grajduri, sat, с. ~ , j. 1451); sat în, v. 
Sirbi. 

Grama, sat, $. Suceava; (Grämesti, с. ~, 
ј. Suceava); biserica de la ~ , întărită 
Episcopiei de Rădăuţi 73. 

Grama, v. si Stan ~ 

Grasul, v. Costea ~ , Iuga ~ . 

(Gränicesti), sat, v. Crăinicești. 

€Grămești) (corupt: Crämesti, Crănești), par- 
tea de sus a satului Botosäntäi (Botosesti), 
pe Siret; (с. ~, j. Suceava); parte dăruită 
lui Stanciul și surorilor sale 113; 

v. si Botäsänfäi (Botosesti), sat; 
sat contopit cu ~, V. Mrăgireni. 

Grămeşti, sat, v. şi Grama. 

Greaca; fiica Stanei, nepoata lui Ivan; pri- 
meste întărire, împreună си fratele și su- 
rorile sale, pentru un sat pe Cneaja 153. 

Greaca, fiica lui Tatul Herlic; vinde domnului 
jumătate din satul de la gura Oarbicului 
100. 

Greceni, sat, v. Greci. 

Greci (Greceni), sat, pe Siret, $. Suceava; (in 
or. Siret, j. Suceava) 32; dat de domn 
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Mitropoliei Sucevei în schimbul altui sat 
34; luat, apoi, în schimb, de domn de la 
Mărena, soția lui Luca Ecobescul, şi de 
la nepoata ei, Mărena, şi dăruit şi întărit 
de domn m-rii Putna 38, 285; biserica din 
~ , pusă sub ascultarea aceleiași m-ri 74. 

*Grielesti, sat, ре Cracău; (lingă Cäciulesti, 

= Girov, j. Neamţ) ; în hotar cu Caucelesti 
56. 

Grigor, fiul lui Ivan ; vinde domnului, împreună 
cu rudele sale, satul Negoești 42. 

Grigore, popă; egumen și arhimandrit al m-rii 
Bistriţa 96, 246, 256. 

Grigore, sulger; verifică copie de pe trad. 
(1810) 229. 

Grigore Lupșa; copie traducere (sec. XIX) 68, 

Grigorescu, v. Petru ~ . 

Grigoresti, sat cu mori, pe Siret; (c. Simini- 
cea, j. Suceava); cumpărat de domn și dat, 
împreună cu satul Toporăuți, fiilor lui 
Fedco Stărostici în schimbul satelor Fră- 
täuti, Botisani și Climäufi 54. 

Grigori Tärnavschi, preot din Botäsäni; tra- 
duce act slavon (1806) 133. 

Grigorie Säväscul (probabil Sirbescul) ; cumpără 
și primeşte întărire pentru satul Mänäilesti 
119. 

Grigorie, m-re, v. și (Sfintul) Grigorie. 

*Grijlivi, sat, pe Birlad; (la nord de Zorleni, 
с. ~ , j. Vaslui); întărit lui Giurca Pintece 
şi rudelor sale 186. 

Grisani, sat, lingă Hirova ; (azi R.S.S. Moldo- 
veneascä, Ghiliceni, с. ~, г. Lazo); în 
hotar cu satul Hirova 189. 

(Grivița, sat, с. ~ , j. Vaslui); sate lingă ~ , 
у. *Hränesti, *Liesti. 

Groapa Ursului, loc, pe Siret; (in Zvoristea, 
с. ~, j. Suceava); în hotarul satului 
Dvoräste 31. 

Grohoieni, loc, v. Gohoreni. 

Gromobitnaa, seliste, lingă Nistru; (azi 
R.S.S. Ucraineană, reg. Cernăuţi); intä- 
rită Mărinei, fiica lui Toader Prodan, 
şi nepoatei sale, Mărina 38. 

Groza, bunicul lui Petru, al lui Andreico, al 
lui Matei ș.a. 75. 

Groza Rohat, fiul lui Oanăș Ungureanul; 
vinde domnului satul Rohatii 96. 

Groza, v. și Grozea. 

Grozav, fiul lui Grozea Dănău ; vinde, împreu- 
nă cu fraţii săi, selistea lui Dănău 137. 

Grozea; cumpără şi primeşte întărire, im- 
preună cu alții, pentru satul Petrești 278. 

Grozea; primește danie, impreună cu Buda, 
un loc pustiu pe Sărata 291. 

Grozea, fiul lui Giulea; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale poiana Micești 
86. 

Grozea, fratele Märiscäi; cumpără și primește 
întărire, împreună cu sora și nepotul său, 
pentru a patra parte din satul Grozesti 
215. 

Grozea Caşotă, bunicul lui Şandrea, al lu; 
Vasco si al Anuscäi 87. 

Grozea Cufta, tatäl Märinei 246. 
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Grozea Dănău. tatăl lui lui Pătru Dănău. 
al lui Grozav gi al Maruscäi 137. 

Grozea (Groza. Grozia). Micotici (fiul lui 
Micotă). pircälab de Orhei: în sfat 3— 12. 
14—20. 22, 24. 25. 27. 29. 30. 35—40. 
42, 43. 45. 47, 49—51. 54—60. 62. 63. 
66. 68—77. 79—84. 86—91. 93. 

Grozescul. v. Giurgiu ~ . 

*Grozesti. sat. în Cimpul lui Dragoș: (deal 
lingă Cindesti. с.  . ј. Neamţ): jumătate 
de sat. întărită lui Petru. comisul lui 
Alexandru. fiul domnului 59. iar a patra 
parte. lui Grozea ș.a. 215. 

Grozeşti. sat, pe Stebnic: (Cozmeşti. c. Ştefan 
cel Mare. j. Vaslui): întărit lui Duma și 
fraților săi. Toader și Stana 30. 

Grozia, у. Grozea. 

Gruiul Halăucăi. virf: (in Munţii Stinigoarei. 
j. Neamţ): hotar IV. 

Grumadz. v. Dragomir ~ . 

*Grumäzesti. sat: (deal in Muntenii de Sus. 
с. Tanacu. j. Vaslui): în hotar cu tirgul 
Vaslui 96. 

Grumäzesti. sat. у. și Ochitesti. 

(Grumezoaia), sat. v. Ochitesti. 

Gruseva. sat: (azi R.S.S. Moldovenească. 
с. ~. г. Dubăsari): în hotar cu satul 
Тазпоу& XIII: sat lingă ~ . у. *Valuani. 

(Gura Albeşti). sat. у. Rädäslävesti. 

(Gura Albeşti. sat. с. Albești. j. 
sat іп ~ . у. Găurești. 

(Gura Humorului. oraş. j. Suceava): seliste 
în ~ . v. Poiana: loc lingă ~ , у. Andonie 
(piatra lui ). 

(Gura Răcătău. sat. c. Horgești. j. Bacău): 
sat lingă ~ . у. *Gäläçesti. 

(Gura Säräfei. sat. strămutat in Berezeni. 
с. ~ „j. Vaslui): v. Sărata; 

sate lingă ~ . v. *Fintina Grädistei. 
“Ulmi. 

(Gura Solcii). sat. v. Solca. 

Gurban. fiul lui Oană Băeșescul: vinde. îm- 
preună cu nepoţii săi. o parte din satul 
Bäesesti si alta din Mălini 236. 

Сигез. v. Sema ~ . 

<Gusitei. sat. c. Dimitrie Cantemir. j. Vaslui): 
sat іп ~ . у. Hăndreşti: sat lîngă ~, 
у. *Vitoltesti: sate probabil lîngă ~ . 
у. *Dumbrăveni. *Radotești. 

Gutinea. țigan: întărit cu sälagulsäu Mitropoliei 
de Roman 39. 

Gvozdäuti. sat. ре УШа : (azi R.S.S.Ucraineană. 

„г. Secureni. reg. Cernăuţi): întărit 

lui Danciul Buciafchi ș.a. 294. 


Vaslui): 


С. ~ 


н 


Наси. ţigan. fiul lui Neagu: 
Putna 77. 


Hană. v. Hanea. 

Hancovici. у. Andriaș ~ . 

Hanea (Hană). tatăl Neagșei 71. 245. 
Нафиг. у. Ghedeon ~ . 


dăruit m-rii 


*Harbuzi (undi au fost Bădioai). sat. pe Jigälia: 
«ор. Harbujii. între s. Jigălia si s. Şule- 
tea. с. ~ j. Vaslui): întărit lui Ghedeon 
Harbuz ş.a. 213. 

<Harbuji). top.. v. Harbuzi. sat. 

Hasnăş: fiul lui ~ , stăpîn al satelor Bălteni 
şi Deleni 96. 

Hasnäs. v. şi Toader ~ . 

Hädäräesti. sat. pe Birlad: (lingă Călugăreni. 
c. Ştefan cel Mare. j. Vaslui): in hotar 
cu satul Birzänesti 131. 

Hădărău. v. Stan ~ . 

Hălăuca. munte: (în munţii Stinigoarei. 

1. Neamţ): hotar III. 

(Hăsnășenii Noi. sat. c. Filipeni. г. Leova. azi 
R.S.S. Moldovenească): selisti lîngă ~ . 
v. Bodea Rumârul (seliștea lui  ). Bodea 
Sirbul (selistea lui ). Tirgul Săratei 
(unde a fost ~ ). 

Hăndrești (Hindresti). sat. între Bujor și 
Seaca: (ulterior Ciocani. in Сизе, 

c. Dimitrie Cantemir. j. Vaslui): jumătate 
de sat întărită lui Nicoară Romănescul 58. 

Häogägti. sat. у. Häosesti. 

Häosesti (Häosästi. Häväsästi. Hävägesti), sat, 
cu mori. pe Birlad, mai jos de Lipoväf: 
(Zizinca. c. Deleni. j. Vaslui): întărit 
Anuscäi, fiica lui Oană Саше 224. 

(Hăpăi), sat. у. Dobrinäufi (Dobränäufi). 

Härcete. iezer: (lingă Сида. с. Murgeni. j. 
Vaslui) : jumătate de iezer. întărită Mărinei. 
fiica lui Dragomir luban 123, 

Hărman (Gherman. Herman. Hraman. Hră- 
man). pircälab. soțul Nastei. tatăl lui 
Steful si al Marinei și fratele lui Toader 9. 
54, 81. 82: în sfat (fără dregătorie) 3— 12, 
14—22. 24. 25, 27. 29. 30. 35—40. 42. 43. 
45, 47. 49—51. 54—60. 62. 63. 65. 66. 68— 
77. 79—84. 86—91. 93. 96—99. 101— 105. 
107— 109. 114. 116— 118, 120—124. 126. 
127. 129. 130. 133, 134. 136. 137. 140. 143. 
145. 146. 151— 164. 166.168— 172. 177— 194. 
197. 201—204. 206—211. 213. 216. 218. 
221—227. 230—234. 236. 237 II. VI-IX. 

Hărman. tatăl lui Bogdan de la Voitin, al lui 
Ion Miciorna. al Itcäi si al Musei 77. 

Hărman (unde а fost casa ... lui ~ șia... 
lui Iafco). у. Voitin. sat. 

(Härmänesti. sat. с. Todiresti. j. Iaşi): sate 


ше. v. Fîntîna (unde а fost Ошса), 
Oniceni: 

sate lîngă ~ . v. *Cirligeni, *Ilieseufi, 
*Tälvesti. 


Härnis. v. Toader ~ . 
(Hărpășeşti). sat. v. Arpäçe(stii lui Arpaș): 
sat іп ~ . v. Toderesti. 

Hărtan. soțul Stancăi 242. 

Hăvășăşti (Hävägesti). sat. v. Hăoşeşti. 

(Herești). sat. v. Hiresti. 

Herlic. v. Lazăr ~ . Таш». 

<Herlicesti. sat, în Orbic. contopit cu or.Buhusi. 
1. Bacău): loc în, v. Comoara lui 
Urlat. 

Herman. v. Hărman. 

(Hertioana-Räzesi). у. Ceretiiani. 


Нецеа. v. Alexa ~ . 
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Hinfesti, ри, la Hintesti, (lingă Pleșești, 
с. Boghești, j. Vrancea); sat ре 102. 

*Hintesti, sat, pe Perecichiu ; (lîngă Pleșești, 
c. Boghești, j. Vrancea); cumpărat și 
dăruit de domn lui Ion Murgu 102. 

Hiresti, sat, pe Moldova; (Hereşti, contopit 
cu Cristești, с. , j. Iaşi); întărit Nasta- 
siei, fiica Märinei 138. 

Hirova (unde a fost casa lui Rosomac), sat, 
pe Măiatini, între Dereneu si Grișani; 
(azi R.S.S. Moldovenească, Ghirova, 
с.л, т. Călăraşi); întărit lui Toader, fiul 
lui Miclea Bălcescul, și lui Dragotă Vulpescu 
189. 

Hindresti, sat, у. Händresti. 

Hirbul, ţigan; dăruit cu sălașul său m-rii 
Putna 77. 

Hirläu, tirg; Cor. Hirläu, j. laşi); tirgovefi 
246; vii 34, 75, 244, 246, 285; 

acte scrise la ~ 201, 232, 239—248, X; 
v. şi Toader din ~ . 

Hirtopul, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Hirtopul Mic și Hirtopul Mare, с. ~, 
г. Orhei) ; în hotar cu satul Iașnovăț XIII; 

locuri lingă”, v. Baian, Cornul 
Nazova. 

(Hirtopul Mare şi Hirtopul Mic), sate, v. 
Hirtopul. 

Hiabnic, piriu; (afluent al Piriului Morii la 
Hertioana-Räzesi, с. Traian, j. Bacău); 
în hotarul satului Ceretiani 90. 

Hiabnic, piriu ; (Vladnic), afluent al Prutului, 
(la Zagarancea, с. Berești, г. Ungheni, azi 
R.S.S. Moldovenească); sat la gura 
pirului ~ 80. 

Hliboca (Hluboca), sätulet, la obirsia Derehlu- 
iului, t. Cernăuţi; (azi R.S.S. Urcaineană, 
or. Hliboca (fost Adincata), r.~ , reg. 
Cernăuţi) ; întărit lui Stan Babici şi fraților 
săi 114; biserica din ~ , întărită Epis- 
copiei de Rădăuţi 73; 

loc lingă, v. Valea Adincă. 

Hliviscea, cătun al satului Cofmanul Mare; 
Cazi R.S.S. Ucraineană, Cliveşti, c. Mala- 
плей, r. Cotmani, reg. Cernăuţi); întărit 
Episcopiei de Rădăuți 289. 

Hluboca, sat, у. Носа. 

(Hoceni), sat, v. Hotciani. 

Hociungi, sat, +. Neamţ; «с. Moldoveni, 
$. Neamț); întărit lui Petriman за. 67; 

sat in» , м. Brebi. 

Hodcești (Hotcesti), sat, (Zăpodeni, с. ~, 
j. Vaslui); în hotarul tirgului Vaslui 96. 

Hodco Costici, bunicul lui Ivanco Levici, al 
lui Vasco Levici, al lui Giulca Pintece ş.a. 
118. 

Hodco, v. si Roman $і ~ . 

Hodco Dolbnici, tatăl lui Oanta, al lui Ivanco, 
al lui Vasco ș.a. 118. 

Hodor, vataman; jumătatea de jos a satului 
unde а fost ~ vataman, întărită 47; v. si 
Baicäufi. 

Hodoräcinti, sat, v. Hodorocinti. 

<Hodoräufi), sat, v. Hodorocinfi. 
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Hodoroba, cumpără şi primește întărire, im- 
preună cu alții, pentru satul Petreşti 278. 

Hodorocinti (Hodoräcinfi), sat, pe Vilia; 
Cazi R.S.S. Ucraineană, Hodoräufi, c. 
~, г. Briceni); întărit lui Danciul 
Buciafchi ș.a. 294. 

Hoisesti (unde a fost jude Dobromir), sat, pe 
Bahlui; (с. Dumesti, j. Iași); întărit nepo- 
tilor lui Lucaci 128; 

sat lingă ~ , v. *Balomiresti. 

(Homocea, sat, с. ~ , j. Vrancea); satin, 
v. Cräinicesti. 

Holm, deal; (la з. Mănăstirea Humorului, 
с, j. Suceava); in hotarul m-rii 
Homor I. 

Homor, m-re; (in s. Mănăstirea Humorului, 
с. ^^, j. Suceava); hram, у. Adormirea 
Maicii Domnului; 

face schimb de sate cu domnul 81, 82; 
hotar I, 

Homor, риа; (Humor, afluent al Moldovei 
la or. Gura Humorului, j. Suceava); seliste 
şi hotar al m-rii pe ~ 81, 82, I. 

Horaet, v. Cirstea ~ . 

Horaeta, piriu, у. Hovräleata. 

(Horgești), sat, v. Horjesti. 

Horince, pîriu, (afluent al Prutului lingă Rogo- 
jeni, с. Suceveni, j. Galaţi); sate pe ~ 26, 
166, 212. 

Horjesti, sat; (Horgești, с. ~, j. Bacău); 
întărit lui Isaiu de la Răcătău, în urma 
împărțirii cu rudele 72. 

Horodiștea, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
см, г. Rezina); întărit nepoților lui 
Sima Rugină 175; 

sat lîngă ~ , v. *Jaza (unde au fost 
~ vätäman). 

Horodnic, m-re; (in s. Horodnicul de Jos, 
c. Horodnic, j. Suceava); hram, у. Înăl- 
{агеа Crucii; închinată de stareță m-rii 
Putna 76. 

(Horodnic, sat, с. ~, j. 
~ , м. Balasinesti. 

(Horodniceni), sat, v. Horodniciani. 

Horodniciani, sat; (Horodniceni, с. ~ , 

j. Suceava); întărit lui Giurca Pintece 
și rudelor sale 186. 

(Horoiata), piriu, у. Hovräleata. 

Hortä[nea], tatăl lui Filip și al lui Nechifor 4 1. 

*Hotcäufi, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Isnovät, c. ~,r. Orhei); în hotar cu 
satul Iaşnovăț XIII. 

Hotcesti, sat, у. Hodcesti. 

Hotciani (unde a fost Stan Coliban), sat, pe 
Larga; (Hoceni, с. ~ , ј. Vaslui); întărit 
lui Mihăilă Cupcici VIII. 

Hotin, cetate; (azi R.S.S. Ucraineană, їп or. 
~, r.~, reg. Cernăuţi); pircălabi de 
~ 3—12, 14—22, 24, 25, 27, 29, 30, 
35—40, 42, 43, 45, 47, 49—51, 54—60, 
62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 86—91, 
93, 96—99, 101— 105, 107— 109, 114, 116— 
118, 120 — 124, 126, 127, 129, 130, 133, 
134, 136 — 138, 140, 141, 143, 145, 146, 
151— 164, 168— 172, 177— 194, 197, 201— 
204, 206, 208—211, 213, 216, 218, 221—227, 


Suceava); sat în 
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230—234, 236, 237, 239, 240, 242—244, 

246—248, 252, 254—257, 259— 261, 263— 

268, 271, 273—278, 283, 285, 288, 289, 

291—295, II—IV, VII—IX, XII; 
staroste de ~ XIII. 

*Hovcesti, sat, la Cirligătura; Опра Bogdä- 
nesti, с. Horlesti, j. Iaşi); intărit lui 
Тигза şi nepotului său, Ilias Saula 80. 

Hovrăleata (Horaeta), piriu ; (Horoiata, afluent 
al Birladului la Banca, с. ~ , j. Vaslui); 
sat la gura piriului ~ 21; sat ре ~ 247. 

Hraman (Hrăman), v. Hărman. 

*Hränesti, sat, pe Jeravät; (lingă Griviţa, 
с. ~, j. Vaslui); in hotarul irgului 
Birlad 151. 

Hreşcani, sat, pe Siret; (Hrişcani, c. Vlădeni, 
j. Botoșani); in hotar cu satul Mindresti 
109. 

Hrinco de la Lucovita, vărul lui Giulca Pin- 
tece, al lui Steful pircălab ş.a.; vinde 
domnului, impreună cu rudele sale, satul 
Stubeiul 118. 

Hrincovici, у. Ivaşco ~ . 

Hrisanth, ieromonah de la m-rea Golia; tra- 
duce acte slavone (1830— 1845) 88, 164, 
172, 273. 

Hristos, anul de la ~ (1806) 133. 

(Hriscani), sat, у. Hrescani, 

(Hruseva, sat, с. ~, г. Dubăsari, azi 
R.S.S. Moldovenească); seliste lingă ~ , 
у. Fintina Suciavea. 

(Huc), sat, v. Iurcovfi. 

Hudici, у. Тако ~ . 

(Humor), v. Homor, m-re şi piriu. 

Hurdescu (greşit), v. Hurduescu. 

Hurduescu, v. Duma ~ . 

Hurduga, virf ; (in Munții Bistriţei) ; hotar IV. 

Husea, у. Giurgiu ~ , Stanciul al lui ~ . 

*Husiani, sat, mai jos de gura Säratei; 
(probabil lingă Berezeni, с. ~ , j. Vaslui); 
jumătate de sat, intărit lui Lupe, fratele 
lui Trifan 16. 

Husul, tatăl Mărinei 171, 173. 


Huşi, tirg; Хог. ~, j. Vaslui); loc de emitere 
(greșit) al unui act 173; hotar 282; drumul 
spre ~ , hotar 96. 


abluniveţ, piriu la Cuciurul (Mare; azi 
R.S.S. Ucraineană, c. Cuciurul Mare, 
r. Storojineţ, reg. Cernăuţi); in hotarul 
satului Cozmin 36. 

Iachim, (drumul lui ), (la Ichimeni, 
c. Avrămeni, j. Botoşani); hotar al unui 
loc pustiu de pe Podraga 118. 

Iachim, țigan; intărit cu sălaşul său m-rii 
Bistrița 17. 

Iachim, țigan, fratele lui Gogosat; intărit cu 
sălașul său m-rii Bistriţa 17. 

Jachim Babici, fratele lui Stan Babici si al lui 
Andriias Babici, cumpără şi primeşte intă- 


rire, impreună cu aceştia, pentru satul 
Hliboca 114. 

Iachim Pealpea, tatăl lui Nechita si al Märinei 
193. 

(Iacob), fiul lui Mihail Oțel gramatic; vinde, 
impreună cu surorile sale, seliștea Lopatna 
de Jos 250. 

Iacob, vataman; jumătate din satul unde a 
fost ~ vataman, întărit 262; v. si 
Iacobeni. 

Iacobeni (unde au fost Iacob vätäman), sat, 
pe Jijia; <c. Vlădeni, j. Iaşi); jumătatea 
de jos a satului intărită nepoților lui 
Mihăilă gramatic 262. 

lacobescul, v. Fete ~ . 

Iacobici, v. Pavel = . 

Iacov, mitropolit al Moldovei; certifică exacti- 
tatea unei traduceri (1793) 31. 

Iacuș, fratele lui Mihul 42. 

Iacuş Mihu (unde au fost ~ ), sat, pe Birlad; 
Cin Todiresti, с. ~ , j. Vaslui); întărit 
nepoților lui Sima Rugină 175. 

Тасиз (greșit), у. Vlasin. 

Ialan, piriu, v. Elan. 

Тапсо, fiul lui Dancovici; cumpără și primește, 
intărire, impreună cu fratele său, Miclăuș, 
pentru satul Urgiceni 88. 

Iancovici, spătar, fiul lui Gligorasco Iancovici 
spătar; primește intărire pentru satul 
Ignovät XIII. 

Iancovici, v. si Gligoraşco ~ . 

Iancu, fratele lui Miclăuş; cumpără şi apoi 
vinde satul Urgiceani 201. 

Тапсш Canano; căminar; uric in posesia lui 
(1813) 51. 

Тапоз, у. Oanäs. 

Ianuș (greşit: Апиз) Negrescul, bunicul lui 
Ilias 176. 

Iași (ment. tirzie: Еф), tirg; (т. ~ , j. ~ >; 
preot din ~ 203; prisacă mai jos de ~ 33, 
34; 

acte scrise Пал” 108, 177— 179, 202— 
204, 254—257, 262, 263, VIII; 

dascăl de la biserica domnească din 
~ (1815) 141; acte traduse in ~ (sec. 
XVIII—XIX) 2, 22, 175; dieci din ~ si 
condică copiată in ~ (1820) 112; 

у. si Toader, popă din» ; 

v. şi  Gălata, Golia, Sfintul Sava, 
m-ri. 

(Iași), ţinut, v. ЕЯ. 

Iasnovät, sat, la nord de Hotcäufi; (azi 
R.S.S. Moldovenească, Isnoväf, с. ~ , 

г. Orhei) ; intărit lui lancovici spătar XIII; 
sate lingă ~ ‚ v. *Cotovfea, *Hotcäufi 
*Icod, *Isafori (?), *Iscurita, *Piveanifa, 
*Toban; 
loc lingă ~ , v. Locana. 

Та{со, tatăl lui Hărman şi bunicul lui Bogdan 
de la Voitin, al lui Топ Miciorna, al Ilcäi 
si al Musei 77. 

Тафсо (unde a fost casa lui Hărman și a... 
lui ~ ), v. Voitin, sat. 
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Јајсо Hudici (Hudiciu), boier; in sfat 3— 12, 
14—22, 24, 25, 27, 29, 30, 35—40, 42, 43, 
45, 47, 49—51, 54, 60, 62, 63, 65, 66, 69— 
77, 79—84, 86—91, 93, 96—98, 101— 105, 
107— 109, 114, 116—118, XIII; 

hotarnic 118, 

Јајсо Piiatră, tatăl lui Ivan Pietrescul, bunicul 
lui Dragotä şi al Malei 142, 221. 

Зани Dolha, fratele lui Vlaicul; vinde, impreu- 
mă cu acesta, satul Peletiucestii de Jos 
252. 

<Ibäneasa), piriu, v. Iubäneasa. 

(Ibäneasa), sat, у. Liubäneasa. 

Ichel, riu ап R.S.S. Moldovenească, afluent 
al Nistrului la Cosernifa, с. Bascani, 

г. Dubăsari); sat ре ~ 181. 

Ichim, fratele lui Ion, al lui Şerban și al lui 
Ichim; primește intărire, impreună cu 
aceştia, pentru un loc pustiu pe Cahove 
284. 

<Ichimeni), sat, v. Iachim (drumul lui ~ ). 

%1сой ... (unde este ...), sat, (azi 
R.S.S. Moldovenească, lingă Isnovät, c.», 
г. Orhei); in hotar cu satul Iasnovät XIII. 

Jdrici, piriu, (afluent al Birladului la Gura 
Jdrici, e. Roşieşti, j. Vaslui); sat ре ~ 217. 

(Idrici, sat, с. Rosiesti, j. Vaslui); sat conto- 
pit со ~, у. (Dolheni). 

Ieremia, у. Eremia. 

<Iezeru), sat, v. Mälinesti. 

Ignat, fiul popii Pătru din Oniceani; vinde, 
impreună cu tatăl si frații săi, a şasea parte 
din Oniceani 83. 

Ignat, fratele lui Ivan; vinde domnului, im- 
preună cu rudele sale, iezerul Cerlenul, 
satul Balintesti, si seliştea lui Manea 282. 

Ignat, fratele Măriei; cumpără și primește 
intărire, împreună cu aceasta și cu verii 
lor, pentru o jumătate din satul Ogrinesti 
209. 

Ignat, nepotul de soră al Mușei; vinde domnu- 
lui, impreună cu rudele sale, o bucată de 
loc din hotarul Boiştei și satul Frumusita 
282. 

Ignat, tatăl lui Sima si al Меце; 245. 

Ignat Petrov, traduce act slavon (sec. XIX) 55. 

Пса, fiica lui Costea; vinde domnului, im- 
preună cu rudele sale, satul Glodeni 81, 
82 si parte din Albotesti 50. 

Пса, fiica lui Hărman, nepoata lui Тасо; 
vinde domnului, impreună cu sora şi frații 
săi, satul Voitin 77. 

Пса, fiica lui Mușat ; vinde domnului, impreună 
cu rudele sale, satele Dragomirești si 
Tălveşti 246. 

Пса, fiica lui Разсо; primește intärire, impreu- 
па cu frații săi, pentru satul Päscani 63. 

Пса, fiica lui Stan; vinde jumătate din satul 
Moleşti 202. 


Ilca, mama lui Andreico, a lui Ion si a lui 
Toader 172. 


Пса, mama lui Toader Dragotä 130. 


Пса, sora lui Stan, a lui Iuga, a Annei з.а.; 
cumpără si primește intărire, impreună 
cu frații săi, pentru satul Mindresti 271 
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Ilciul ; fiii săi primesc intărire pentru satul 
Dimesti 219. 

Пси, fiul lui Dancul din Steclieni; vinde dom- 
nului, împreună cu rudele sale, jumătate 
din satul Dvoräste 31. 

Пеа (Ше), comis, fratele Ancäi; primeşte danie 
și întărire, împreună cu sora si nepoata 
lui, pentru o jumătate din satul Crăinicești, 
şi, singur, pentru o jumătate din selistea 
Găleşti 226 şi pentru seliştea Alba, cum- 
părată de el 248. 

lea, fiul Dragolei; primește ше pentru 
o parte din satul Giurcani, în urma împăr- 
țirii acestuia 193. 

Ilea, nepotul lui Drägus Timisescul; vinde, 
împreună cu vara lui, Neagsa, satul Bum- 
buresti 120. 

Ilea Nașfă ; cumpără şi primește intărire pentru 
satul Măgdășani 66. 
Ileana, fiica lui Nechita; 

satul Poiana 42. 

Пеапа, fiica lui Nistrea; primește intărire, 
împreună cu surorile sale, pentru o jumă- 
tate din satul Marcoviciani 273. 

Ileana, fiica lui Tiban cel bätrin ; stăpină a unei 
jumătăți din satul Baicäufi 47. 

Ileana (Eleana), mătușa lui Dragotă Frăția- 
nu; cumpără și primeşte intärire im- 
preună cu acesta pentru satul Frätienesti 
206. 

Ileana, v. si Iliana. 

Шапа, fiica lui Moisăi, nepoata preotului 
Micul; vinde satul Crăești 92. 

Ilias, fiul Neagșei; dă, impreună cu nepoții ei, 
lui Rabotă ș.a. satul unde a fost casa lui 
Alexa 127. 

Iliaș (Шез, Iliias), paharnic, tatăl lui Luca şi 
unchiul lui Andreico 113, 252. 

Iliaș, tatăl lui Giurgiu Palmeș 261. 

Iliaș (Ше, Ilies, Iliia, іаѕ), voievod, fratele 
lui Ştefan voievod si unchiul lui Stefan 
(cel Mare); acte de la ~ 21, 26, 29, 43, 
46, 54, 62, 71, 76, 84, 86, 92, 96, 143, 145, 
146, 203, 225, 282, VI, XI. 

Iliaș al lui Cirje, tatăl Nastei şi al Olcäi 246. 

Iliaș Saula, nepotul lui lurşa; primește intă- 
rire, împreună cu acesta pentru satele 
Procelnici, Bogdănești, Hovcesti, Nedeiani, 
ș.a. 80; vinde, împreună cu același, satul 
Nedeiani 203. 


Ilias, у. şi Poiana lui , poiană. 


vinde domnului 


Ше, fiul lui Jula; vinde, impreună cu frații 
si nepoata lui, satul Tatomiresti 190. 

Ilie, у. si Ilea, Iliaș. 

Ше$, nepotul lui Ianus Negrescul 176. 

Шез, у. si Iliaș. 

*Jlieseufi (Ilisästi, Ilisesti, Iliseufi), sat, cu 
mori, pe Siret; (lingă Härmänesti, c. 
Todiresti, j. laşi); cumpărat de domn si 
dăruit m-rii Bistriţa 246. 

Iliesinfi, sat, +. Suceava; (Ilișești, с. Ciprian 
Porumbescu, j. Suceava); biserica din ~, 
intărită Episcopiei de Rădăuți 73; sat 
їр ~, v. Sasii (Săsciori). 
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*Tliesti, sat, pe Soholui; (probabil lingă 
Drăgușeni, с. ~, j. Galaţi); întărit lui 
Neagoe Orbescul ș.a. 101. 

Iliia, у. Iliaș. 

Iliiaş, v. Iliaș. 

Ilinca, fiica lui Duma Benea; vinde a treia 
parte din satul Belzeni 4. 

Ilinca, nepoata lui Giula; vinde, împreună 
cu fraţii săi, jumătate din satul Oniceni 70. 

Ilisästi, sat, у. *Ilieseufi. 

Ilisesti, sat, у. *Ilieseuti. 

<Ilisesti}, sat, у. Iliesinfi. 

Iliseufi, sat, v. *Ilieseuti. 

Ilpociul, codru, la Iagnoväf; (azi R.S.S. Mol- 
doveneascä, la Isnoväf, с. ~, r. Orhei); 
în hotar XIII. 

Joachimovici, boier; in sfat XIII. 

Ioan, căpitan de darabani; copie traducere 
(sec. XIX) 173. 

Ioan, fiul lui Pătru ; vinde domnului, impreună 
cu tatăl și fraţii săi, satul Flocesti 86 

Ioan, fratele lui Andrias al lui Gavril si al 
lui Petru; cumpără și primește întărire, 
împreună cu aceștia, pentru sâtul Tă- 
täresti 3. 

Ioan, pisar; traduce act slavon (1761, 23. 

Ioan, tatăl lui Dragotă 86. 

Ioan, unchiul lui Șandru Gardu și al lui 


Șușman 40. 

Ioan Arbanul, preot; traduce act slavon 
(1852) 174. 

Ioan Buhuș, vel logofăt; traduce act slavon 
(1701) 216. 


Ioan Cirjä, diac; copie izvod (1794) 268. 

Ioan Curui, bunicul Nastei 96. 

Ioan Cuza, spătar; autentifică o copie (1819) 
VII. 

Ioan Despot din Bosancea, vinde vie din 
dealul Hirlăului 75. 

Ioan Gheuca, tan; vechilul lui Cuza (1848) 
139. 

Ioan Nicolao Ciure, diac de divan; traduce 
act slavon VII. 

Ioan Oglindă, cumpără și primeşte intărire 
pentru a patra parte din Macsinești 28. 

Ioan Panenopol, polcovnic; traduce act slavon 
(inceputul sec. XIX) II. 

Ioan Tăutul, paharnic; traduce in limba 
greacă un act gi verifică o copie slavonă 
(1805) 118. 

Ioan Tutcä, unchiul Marei 88. 

Ioan Veltuz, vel pitar; adevereşte copie 
(1837) 165. 

Ioana, mama Martei și a Neagșei 26. 

Ioanäs, fost stolnic, tatăl lui Steful, al lui 
Jon și al Stanei 183. 

Ioanăș, hotarnic (?} 108. 

Тоапй5, tatăl lui Gavril, al lui Ion, al lui Ere- 
mia și al Bălei 169. 

Ioanăș Topor, bunicul lui One gi al lui Coste 
121. 

Ioanäs, у. si Oanäs. 

Ioanäs, v. si Olah ~. 

Ioanäsästi, у. Ioanăşeşti (unde a fost jude 

‹ Ioanis), sat. 
Ioanichie, episcop de Rădăuţi 73, 74, 283. 
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Ioanichie, popă, egumen al m-rii Dobrovăț 
247. 

Ioanis, jude; satul unde а fost jude, în- 
tărit 223; у. şi ТопйзезЧ. 

Ioasaf, popă, egumen al m-rii Moldovița 288. 

Ion; cumpără și primeşte intărire, împreună 
cu alţii, pentru satul Petrești 278. 

Ion, aprod, fratele lui Lupul si al Maruscäi 
132; primește danie satul Scanfiresti 131. 

Ion, diac, fratele lui Luca; scrie acte 6, 8, 
9, 19, 22, 26, 27, 30, 35—37, 40, 59, 60, 
65, 66, 72, 73, 79, 89, 90. 

Ion, fiul Fedcăi; primește întărire, împreună 
cu mama și fratele său, pentru o jumătate 
din satul Namisnici 10. 

Ion, fiul lui Giula Pintece; primeşte intărire, 
impreună cu rudele sale, pentru satele 
Märcesti gi Grijlivi si pentru o jumătate 
din Horodniciani 186. 

Ion, fiul Ilcäi; primește întărire, împreună 
cu verii și fraţii săi, pentru o parte din 
satele lui Laslău globnic 172. 

Ion, fiul lui loanăș; primeşte întărire, îm- 
preună cu fraţii şi verii săi, pentru satul 
Рощеп și pentru selistea lui Toma 169; 
cumpără si primeşte întărire, împreună 
cu aceiaşi, pentru a șasea parte din același 
sat şi din aceeași seliște 169. 

Ion, fiul lui Тоапйз fost stolnic; vinde, îm- 
preună cu fraţii săi, jumătate din satul 
Späriefi 183. 

Ion, fiul lui Ionäsel aprod; vinde, împreună 
cu nepoții săi, satul Cirligul lui Dan VI. 

Ion, fiul lui Mihul; vinde domnului, impreună 
cu rudele sale, satul Feerești 96. 

Ion, fiul Ini Mihul Lungul; vinde satul Mă- 
läesti 7. 

Ion, fiul lui Mircea Cagotä ; primeşte întărire, 
impreună cu alții, pentru satele Brätu- 
leşti, Fedelesani, Goegti gi Virstafi 84; 
vinde, impreună cu rudele sale, satul 
unde a fost Balaci 87. 

Icn, fiul Negritei, nepotul lui Pătru Mînzatul ; 
primeşte întărire, împreună cu fraţii săi, 
pentru satul Minzafi 49. 

Ion, fiul lui Pătru, nepotul lui Tiba; vinde 
domnului, împreună cu frații săi, satul 
Ciorsăcești 42. 

Ion, fiul lui Petru Roșca; vinde satul Vol- 
hovicești 27. 

Ion, fiul lui Pintea; primește întărire, îm- 
preună cu rudele sale, pentru satul unde 
a fost casa lui Alexa 127. 

Ion, fiul lui Răcilă de la Miletin; vinde vie 
din dealul Hirläului 75.* 

Ion, fiul Stanei; vinde, împreună cu fraţii 
și unchiul său, satul Cirligul lui Dan VI. 

Ion, fiul lui Vasilie; vinde, impreună cu 
rudele sale, satele Dodesti gi Salcea 177, 
178. 

Ion, fratele lui Ion, al lui Șerban si al luj 
Ichim; primește întărire, împreună cu 
aceştia, pentru un loc pustiu pe Cahove 
284. 

Ion, fratele popii Luca Plotun și al Fedei; 
vinde domnului, impreună cu fraţii, verii 
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si nepoții săi, o prisacă şi satul Milcinesti 
de 1а Cirligătura 204, 244. 

Ion, fratele lui Nichita și al lui Mihul: cumpără 
şi primeşte întărire, împreună cu aceştia, 
pentru a patra parte din satul Fauresti 
275. 

Ion, fratele lui Trifu şi al lui Dragoș; cumpără 
și primește întărire, împreună cu aceștia, 
pentru o parte din satul Florești 184. 

Ion, gramatic; scrie acte 242, 281. 

Ion, gramatic; traduce act slavon (1756) 173. 

Ion, nepot de frate al lui..., 232. 

Ion, nepotul popii Ivaşco; primește întărire, 
impreună cu fratele său, Coste, pentru 
о parte din satul Giurcani, în urma îm- 
pärtirii acestuia 193. 

Ion, pircălab de Hotin; în sfat 3— 10. 

Ion, sulger; cumpără și primeşte întărire 
pentru o jumătate din satul Оезеш 281. 

Ion, tatăl lui Costea, al lui Lazăr s.a. XI. 

Ion, tatăl lui Danciul Pogan 207. 

Ion, tălmaci; cumpără şi primește întărire 
pentru satul Ruseni 292. 

Ion, țigan: dăruit cu fiul său m-rii Putna 77. 

Ion Albul, primește întărire pentru jumătate 
din satul Rădiești 125. 

Ion Batin, din Suceava, nepotul lui Batin; 
vinde jumătate din satul Călimăneşti 219. 

Ion Budză, fratele Drăgălinei ; vinde, împreună 
cu aceasta si cu verii lui, satele Gheesti, 
Dodesti si Salcea 167, 177, 178. 

Ion Ciortan, vărul lui... 232. 

Ion din Ceretiiani, fratele lui Petrea: posesor 
al actului satului Ceretiiani 89; cumpără 
si primește întărire, împreună cu fratele 
său, pentru satul Ceretiiani 90. 

Ion Fărcaş, fiul Mălinei, nepotul lui Färcas; 
primește întărire. impreună cu frații săi, 
pentru o parte din satul Nänesti 168. 

Ion Frunteș, stolnic, nepotul lui Pătru Frun- 
tes; primește danie sau cumpără si pri- 
meste întărire, singur sau impreună cu 
rudele sale, pentru satele Cioreşti, Movila, 
si o jumătate din Ciofresti precum si, 
impreună cu Toader pisarul, pentru un 
sfert din iezerul mare al Birladului 20, 
21, 196, 197; 

in sfat 50, 51, 54, 55 (greșit: Тогѕе) — 
60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 86—91, 
93, 96—99, 101— 105, 107—109, 112, 114, 


116— 118, 120— 124, 126, 127, 129, 130, 
134, 136— 138, 140, 143, 145, 146, 152— 
164, 166, 168— 172, 177— 179, 181— 194, 


201—204, 206, 207—211, 213, 216, 218, 
222—227, 230—234, 236—240, 242—244, 
246—248, 252, 254, 255, (greşit: Bantäs) — 
257, 259—261, 263—268, 271, 273—278, 
283, 285, 288, 289, 291—295, II-IV, 
VII—IX, XII. 


Ion Giumätate. у. Poiana lui, poiană. 


Ion (Oană) Jumetate, bunicul Marinei, al 
Marincăi ş.a. 96, 108, 109. 

Ion Loga, vărul lui Manciul Oniceanul, пе- 
potul lui Giula; vinde, împreună cu rudele 
sale, satul Oniceani 70, 129. 


596 


Ion Meleghi, vornic de poartă; martor (1763) 
106. 

Ion (Ivan) Miciorna, fiul lui Hărman, nepotul 
lui Тасо; vinde domnului, împreună cu 
fratele și surorile sale, satul Voitin 77. 

Ion Murgu; primește danie satele Hintesti 
și unde a fost Neagsä Taurul 102. 

Ion Nadeşu, fiul lui Mihailo; primește în- 
tărire pentru satul Nadesa 208. 

Ion Negrilescul, tatăl Nastei 122, 170. 

Ion Oniceanul, vărul lui Giurgiu Oniceanul; 
vinde, împreună cu rudele sale, satul 
Oniceani 70, 129. 

Ion Papa, fratele lui Neaniul; cumpără si 
primește întărire, împreună cu acesta, 
pentru o jumătate din satul Ogrinesti 
209. 

Ion Pelin, diac; traduce act slavon (1803) 
136. 

Ion al lui Popa, diac; scrie acte 230, 233, 257, 
271, 273, 277, 278, 285, 291, 292, 294. 

Ion ВИ, martor la vinzarea unei ocini din 
satul Sätrari V. 

Ion Sacșa, unchiul lui One si al Cirstinei; 
vinde, împreună cu aceștia, jumătate din 
satul Händresti 58. 

Ion Secarä (Säcarä), pircălab de Cetatea 
Nouă; in sfat 1, 3—12, 14—20, 22, 24, 
25, 27, 29, 30, 35—40, 42, 43, 45, 47, 49, 
50, 51, 54, 56—60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 
79—84, 86—91, 93, 96—99, 101—105, 
107— 109. 

Топ Sinescul, tatăl lui Stanciul și bunicul lui 
Giurgiu Sinescul, al lui Mănăilă și al lui 
Isaiu 261. 

Ion Sinescul (unde a fost casa lui), v. 
Sinești, sat. 

Ion (loan) Stamati, biv vel pitar. traduce 
acte slavone (1809— 1826) 30, 47, 101, 
157, 211. 213, 225, 246. 

Ion Temotin; copie traducere (1783) 177. 

Ion Tutco, unchiul Marei 201. 

Ion, v. şi Oană. 

*Іопаѕ (loanăș) Tricolescul (unde а fost ~), 
sat, pe Elan: «пра Popeni, с. Găgești, 
j. Vaslui); întărit lui Petrea și surorii 
sale, Mariea 174; în hotar cu satul de la 
Salce 178. 

Ionașco, fiul lui Jora. nepotul lui Giurgiu 
Răspop; vinde domnului satul Märäfei 
96. 

Ionasco, vätav: martor la vinzarea unei 
ocini din satul Sätrari V. 

Ioanäsästi, sat, у. *Ionäsesti. 

Ionäsel, aprod; tatăl lui Ion si al Stanei VI. 

*Jonäsesti (loanäsästi; unde a fost jude 
Ioanis), sat, pe Jeravät; (lingă Obirseni, 
c. Vinderei, j. Vaslui); întărit lui Ivan 
223. 


Ioniţă, căpitan de darabani; traduce act slavon 
(1800) 229. 

Ioniţă, din Sätrari; cumpără ocină din satul 
Sätrari У, 


Ioniţă, protopop de Bacău (1794), tatăl lui 
Costandin 195. 
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Ioniță Кай, copie traducere (sec. XVIII) 
173. 

Ioniţă Stamate, biv vel căpitan de darabani, 
diac de divan, și tălmaci la Departamentul 
pricinilor străine; traduce act slavon 
(1798) 173. 

Топи, fratele lui Steful si al lui Simion; cum- 
pără şi primește intărire, impreună cu 
aceștia, pentru a treia parte din satul 
Belzeni şi numai intărire pentru altă treime 
din același sat 4. 

Iordache Canta, logofăt; autentifici copie 
slavonă și trad. rom. (1813) 51. 

Iordache, v. si Fidiscul ~. 

Iosif, diacon; traduce act slavon (sec. XVIII) 
167. 

Iosip, fiul lui Toader Urdugaș, nepotul lui 
Drăguș; vinde a treia parte din satul 
Ghigoesti 68. 

Iosșina (!); vinde, impreună cu alții, satul 
Lipiesti 205. 

(Ipatele, sat, с. ~, j. lași); sat іп ~, v. 
Petresti; sat contopit cu ~, у. Chiujdesti. 

Ircovitäi, sat, у. Iurcovfi. 

Irimia, stolnic, fost stäpin in satul Scanfi- 
resti 129. 

Irimia (Irimiia), v. si Eremia. 

Isac; primeşte intărire, împreună cu alții, 
pentru satele Porcesti, Brebi si Hociungi 
67. 

Isac, vistier; cumpără și primește intărire, 
pentru satele Fulticeani și Buciumeni 71 
si Dolhesti 264; зона lui 52; 

in sfat 96—99, 101—105, 107, 114, 
116 — 118, 120 — 124, 126, 127, 129, 130 


133, 134, 136— 138, 140, 143, 145, 146, 
152— 156, 158— 164, 166, 168, 169—172, 
177— 180, 194, 197, 201—204, 206—211, 
213, 216, 218, 222—227, 230—234, 23%, 
237, 239, 240, 242—244, 246—248, 252, 


254—257, 260, 261, 263—268, 271, 273— 
278, 283, 285, 288, 289, 291—295, 1—111, 
VIII, IX, XII. 

Isac, v. şi Isaico. 

Isac, v. și Poiana lui, loc. 

Isacu, fiul lui Ivan Тодо а]; face schimb de 
sate 52. 

*Isafori (?), sat (2); (azi R.S.S. Moldove- 
neascä, lingă Isnoväf, с. ~, г. Orhei); 
în hotarul satului Iagnoväf XIII. 

Isaia, fratele lui Armean, al Annei și al Mă- 
rușcăi; primește intărire, impreună cu 
aceștia, pentru satul Tatomiresti 190. 

Isaia, fratele lui Costin, al lui Toader ş.a. 253. 

Isaia,fratele lui Iurie și nepotul lui de soră 
al lui Stanciul ; primește intărire, impreună 
cu unchiul, fratele si verii săi, pentru 
o jumătate din satul Marcoviciani și 
pentru satul Terpesti 273. 

Isaia, logofăt, bunicul Mușei 51. 

Isaia, vornic; in sfat XIII. 

Isaico (Isac), fiul Anușcăi; vinde, impreună 
cu rudele sale, satul Vlădeni 51. 

Isaico, fiul lui Fedca Stărostescul, nepotul 
lui Mihul Stărostici (Stärostescul) ; face 
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schimb de sate cu domnul 54; vinde, 
impreună cu fraţii săi, satele Mäcicätesti ` 
76 si Drislivoe, unde a fost Nosco 91. 

Isaico, fiul lui Iurie; vinde domnului, împreună 
cu rudele sale, satul Mogoșeşti 293; cum- 
pără satele Hodorecinfi şi Gvozdeufi 294. 

Isaico, fiul lui Ivanco; vinde domnului, 
impreună cu verii săi, seliştea Ivancea 151. 

Isaico, fiul lui Pătru, nepotul lui Bălcu; 
vinde domnului impreună cu tatăl şi 
fraţii săi, satul Flocesti 86. 

Isaiu, fiul lui Oană Mustea; primeşte întărire, 
impreună cu verii săi, pentru o parte din 
satele lui Lasläu globnic 172. 

Isaiu, fiul lui Stanciul si nepotul lui Ion 
Sinescul; vinde domnului, împreună cu 
fraţii săi, satul Sinesti 261. 

Isaiu, nepotul lui Hodco Costici postelnic; 
vinde domnului, impreună cu rudele sale, 
satul Stubeiul 118. 

Isaiu de la Răcătău, unchiul lui Pătru Farcaş; 
împarte cu nepoții săi satele Gălășeşti, 
Pincesti, Horgești ș.a. 72. 

Isăescul, v. Duma ~. 

*Iscurita, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 


lingă Isnovät, с. ~, г. Orhei); în hotar 
cu satul Iașnovăț XIII. 

Istratie, unchiul lui Mihalcea (1673) 52. 

Isnovät, piriu, у. Visneufi. 

(Isnovät), sat, у. Iasnoväf. 

Itävoiu, v. Giurgiu ~. 

Itovoiesti, sat, pe Berheci; <(Otovoiesti, т 
Gohor, с. ~, j. Galaţi); in hotar cu satul, 
Cernica 98. 

Itrinesti, sat, +. Neamţ; <c. Mărgineni, j. 
Neamţ); intărit lui Luca Bot și verelor 
sale 103. 

Itu (Litu, Situ) și Särban (unde au fost judefi 
n), v. Muntenii Scutasi, sat. 

Iuban, у. Dragomir ~. 

Iubana, piriu, (afluent al Smilei la Băcani, 
с. ~, j. Vaslui); sat la obirsia sa 49. 

Iubăneasa, piriu; (Ibăneasa, afluent al Jijiei 
la Durnesti, с. Ungureni, j. Botoșani); 
hotar al satului Stubeiul 118. 

lucas, у. Petru ~, Toader ~. 

Iudca cel bătrîn, tatăl lui Pavel Iudca 114, 
193. 

Iudca, у. si Pavel ~. 

Iuga, fiul Oliuscäi, nepotul lui Sandre; vinde, 
impreună cu rudele sale, satul Vlădeni 51. 

Тора, fratele lui Stan, al Margäi, al Annei 
ș-a.; cumpără și primeşte intărire, im- 
preunä cu frații săi, pentru satul Min- 
drești 271. 

Iuga, jude; seliștea unde a fost jude ~, 
intäritä 134. 

Iuga, popă, tatăl lui Mihul logofăt, bunicul 
Märuscäi 71. 

Iuga, postelnic; in sfat XIII. 

Iuga (netradus: Iughina), tatăl lui Duma, 
al lui Vlaşin si al Anghelinei 199. 

Тоба, tatăl lui Toader, al lui Dămian gi al 
Stanei 214. 

Iuga, tatăl lui Vlasin 127. 
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Това (unde а fost jude ~), seliste, la Cirli- 
gătura; (Cucuteni, с. ~ j, Iași); întărită 
lui Alexa diac 134. 

Iuga, vistier, soțul Nastei 250; dăruieşte 
satul Siräufi m-rii Putna 9 şi o falce de 
vie m-rii Voroneţ 244; în sfat XIII. 

Iuga cel Prost (biserica de 1а ~), v. Durnesti, 
sat. 

Iuga Durnoi, tatăl lui Micul 229. 

Iuga Grasul, tatăl lui Stan şi al lui Onu (Ion) 
55. 

Jughina (netradus), v. Iuga. 

Iulcesti, sat, у. Dimesti. 

Iura, fiul Maruşcăi, nepotul lui Coste Croi- 
torul; vinde jumătate din satul Tiveşti 
187. 

Iurcovfi (Ircovifäi), sat, pe Birlad; (probabil 
Huc, с. Todireşti, j. Vaslui); intărit 
nepoților lui Sima Rugină 175; întărit 
lui Toader logofăt 286. 

Iurie, fiul lui Dasco din Clicicäufi; vinde 
domnului, împreună cu frații săi, satul 
Clicicäufi 75. 

Iurie, fiul lui Leahul si nepotul lui Petru 
Şoimaru ; vinde, împreună cu rudele sale, 
satul Pulpesti 170. 

Iurie, fiul Măruşcăi; primește intärire, îm- 
preună cu rudele sale, pentru satele Măr- 
сезїї si Grijlivi şi pentru o jumătate din 
Horodniciani 186. 

Iurie, fiul lui Micul 229. 

Iurie, fiul lui Sima; vinde domnului, impreună 
cu rudele sale, jumătate din satul Gri- 
goreşti 54. 

lurie, fratele lui Duma Hurduescu, al lui 
Drägusi și al lui Cupce; primeşte danie, 
împreună cu frații săi, un loc pustiu pe 
Spiroasa 270. 

Iurie, fratele lui Isaia şi nepotul de soră al 
lui Stanciul; primește întărire, impreună 
cu unchiul, fratele şi verii săi, pentru 
o jumătate din satul Marcoviciani şi 
pentru satul Terpești 273. 

Iurie (iazul lui ~), la Cozmin; (azi R.S.S. 
Ucraineană, cu numele schimbat in Molo- 
diia, с. ~», г. Hliboca (fost Adincata), 
reg. Cernăuţi); în hotarul satului Cozmin 
36. 

Iurie, nepotul lui Balse si al lui Iuga; vinde, 
împreună cu rudele sale, satul Vlădeni 51. 

Iurie, tatăl lui Isaico 293. 

Iurie al lui Brae, fiul lui Boris al lui Brae; 
dă Oliuscäi a treia parte a satului Costeşti 
234. 

Iurie al lui Manea, tatăl lui Matei 14. 

Iarie Dăvidescul, tatăl lui Mănăilă, al lui 
Danul, al Zoicăi și al Nastei 79. 

Iurie Rotompan; vinde satul Greceni (Greci) 
32. 

Iurie Şerbici; vinde domnului, impreună cu 
Petru Grigorescu, jumătate din satul 
Grigoreşti 54; cumpără şi primește întă- 
rire pentru satul Tominfi 69. 

Тита, aprod, fratele Maruscäi si al Vascăi; 
imparte cu acestea satele Belceşti, Ne- 
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goesti si Serbesti şi primeşte întărire pentru 
partea sa 111; uricul satului Petrilegti în 
posesia lui 143. 

Тита, fiul Mărinei, nepotul lui Ivasco Pro- 
celnic; primeşte întărire, impreună cu 
nepotul său, pentru satele Procelnici, 
Bogdănești, Hovcesti, Nedeiani за. 80; 
vinde, impreună cu același, satul Nedeiani 
203. 

Iuzna (?), iaz (2), la confluența Lopatnei 
cu Bezinul; (azi R.S.S. Moldovenească, 
in Pocşeşti, с. Teleseu, г. Orhei); in hotarul 
seliştii Lopatna de Jos 250. 

Ivan; cumpără şi primește intărire pentru 
satul Ionäsesti 223. 

Ivan, fiul lui Danciul si nepotul lui Toader 
Betea; vinde satul Betesti 222. 

Ivan, fiul lui Toader Ciumalea; nepotul lui 
Ivan Drocici; vinde, împreună cu fraţii 
şi verii săi, jumătate din satul Fedesti 45. 

Ivan, fiul lui Toma Fulov; vinde satele Be- 
nești, Buciumi şi o parte din Mihnesti 2. 

Ivan, fratele Albei şi nepotul lui 1уапсо; 
vinde, împreună cu aceștia, satul Nă- 
misnici 10. 

Ivan, fratele lui Baico; primeşte danie, im- 
preună cu acesta, satul Almașul 115. 
Ivan, fratele lui Giurgiu; vinde domnului, 

împreună cu rudele sale, satul Negoesti 42. 

Ivan, fratele lui Ignat; vinde domnului, 
impreună cu rudele sale, iezerul Cerlenul, 
satul Balintesti si selistea lui Manea 282. 

Ivan, fratele lui Toader; cumpără si primește 
întărire, impreună cu acesta și nepoatele 
sale, pentru satul Gheești 167. 

Ivan, nepotul lui Sima Rugiră; vinde, im- 
preună cu alți stränepofi ai lui Negrea, 
satul Sinageufi 180. 

Ivan, protopop, зор! Märuscäi 241, 242. 

Ivan, soțul Fedei; cumpără şi primeşte intä- 
rire, împreună cu aceasta, pentru satul 
Străviceni 241. 

Ivan, tatăl lui Dragotă 215. 

Ivan, tatăl lui Gligor 42. 

Ivan, tatăl Stanei 153. 

Ivan, țigan, fratele lui Giurea; intărit cu 
sălașul său m-rii Bistriţa 17. 

Ivan (unde а fost casa lui ~), sat, ре Cneaja; 
(j. Galaţi); intărit lui Miclea şi surorilor 
sale 153. 

“Ivan (unde а fost ~), la Ulmi, sat, la Cobile, 
sub Moghilä; (lingă Secuieni, с. ~, j. 
Neamț); întărit lui Toma 146. 

Ivan, vistier, fiul lui Avăr 104, 117, 210. 
Ivan Arame, popă; cumpără și primește 
întărire pentru satul Urgiceani 201. 
Ivan Badiul; cumpără si primește intärire 

pentru un sat de ре Tămaş 53. 

Ivan Bizdig, tatăl Nastei 97. 


Ivan Ciumalea, tatăl lui Lazea și al lui Mihul 45. 

Ivan Craiu; vinde satul Budeşti 29. 

Ivan Damianovici, bunicul Cristinei 
Nastasiei 247, 295. 

Ivan Despot, din Bosancea; vinde vie de la 
Hirlău 75. 


și al 
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Ivan Drocici, bunicul lui Lazea, al lui Mihul, 
al lui Sima ș.a. 45. 

Ivan Frenciuc, bunicul lui 
Stanei 56 

Ivan Mieriul (unde a fost ~), v. Miresti, sat. 

Ivan Mindrul (unde a fost ~), у. Mindresti, 
sat. 

Ivan Nemai, tatăl lui Vasco și al Mărenei 54. 

Ivan Pietrescul, tatăl lui Dragotă 142. 

Ivan Sacalăș, fratele Anuscäi; vinde satul 
Grozesti 30. 

Ivan, v. si Oanä. 

<(Ivancea), sat, v. Ivanciu. 

Ivancea de la Tätarca,seliste, pe Tutova; 
(între Ciocani, с. Perieni, şi Ivesti, с. ~, 
1. Vaslui); cumpărată si alipită de domn 
hotarului tîrgului Birlad 151. 

Ivanciu, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Ivancea, с. ~, г. Orhei); în hotar cu 
satul Iagnovät XIII. 

Ivanco; cumpără şi primeşte întărire, im- 
preună cu Gavril, pentru satul Vitoltesti 
57. 

Ivanco, fiul lui Fedco Stărostescul, nepotul 
lui Mihul Stărostici și al lui Giurgiu de la 
Frätäufi; vinde, împreună cu fraţii săi, 
satele Toporăuți, Macicätävfi, Drislivoe 
şi unde a fost Nosco 54, 76, 91. 

Ivanco, fiul lui Giurgiu; vinde domnului, 
împreună cu verii săi, selistea Ivancea 151. 

Ivanco (Ivan), fiul lui Giurgiu stolnic; vinde, 
împreună cu rudele sale, satul Vlădeni 51. 

Ivanco, fiul lui Hodco Dolbnici; vinde dom- 
nului, împreună cu rudele sale, satul 
Ştubeiul 118. 

Ivanco, fiul lui Ivasco; dă Oliușcăi, impreună 
cu rudele sale, a treja parte din satul 
Costești 234. 

Ivanco, fiul lui Jurje Tudor[a]; face schimb 
de sate 52. 

Ivanco, fiul Muşei; primește întărire, împre- 
ună cu rudele sale, pentru satele Mărcești 
și Grijlivi şi pentru o jumătate din Horod- 
niceni 186. 

Ivanco, fratele lui Апдпаз Hancovici, al 
Annei si al Tafei; vinde domnului, îm- 
preună cu aceștia, jumătate din satul 
Vicsineti 35. 

Ivanco, fratele Neagsei, al Anuscäi si al 
‘Anasiei; cumpără si primeşte întărire, 
împreună cu surorile sale з.а., pentru 
jumătatea de sus a satului Ѕесапі 140. 

Ivanco, fratele Oliuscäi, al Rujei, al Anuscäi 
s.a.; vinde domnului, impreunä cu rudele 
sale, satul Ştubeiul 118. 

Ivanco, gumelnic; tatăl lui Danciul și Petri- 
man 91. 

Ivanco, nepotul lui Hodco Costici postelnic 
si al lui Lev; vinde domnului, împreună 
cu rudele sale, satul Stubeiul 118. 


Ivanco, nepotul lui Ivan si al Albei; vinde, 
impreună cu aceștia, satul Nămisnici 10. 


Ivanco, tatăl Dobrei 264. 
Ivanco, tatăl Nastei 170. 
Ivanco, tatăl lui Şaidir 216. 


Singur si al 


www.dacoromanica.ro 


Ivanco, ţigan; întărit cu sălașul său m-rif 
Bistrița 17. 

Ivanco Birlici, fratele Anuscäi; primește în- 
tărire, împreună cu sora sa, Аписа, 
pentru satele Bărgăiani, Verbiia și Cor- 
lăteni 6. 

Ivanco Levici, fratele lui Vasco Levici; vinde 
domnului, împreună cu rudele sale, satul 
Stubeiul 118. 

Ivanco Tolocico, fratele lui Purece spätar 
si al Oliuscäi; tatäl lui Alexandru 31; 
cumpärä si primeste intärire, impreunä 
cu frafii si nepofii säi, pentru satele Dri- 
slivoe si unde a fost Nosco 91. 

Ivanco (Ivan) Tudor, tatăl lui Isacu, al lui 
Silion, al Niacsei si al Drägälinei 52, 151. 

Ivanco Virstatu, tatăl lui Toader, al Sofiicăi 
si al Nastei 84. 

Ivancicäufi, sat; (in Costinești, c. Leorda, 
1. Botoşani); moară de la ~, întărită 
nepoților lui State 238. 

Ivancicäufi, sat, +. Suceava; (іп Tibeni, 
с. Satu Mare, j. Suceava); biserica din ~, 
întărită Episcopiei de Rădăuţi 73. 

Ivanii, cneaz; satul unde a fost cneaz ~, 
întărit 262; v. şi Murguceni. 

Ivasco, bunicul lui Şteful 35. 

Ivasco, popă, unchiul lui Ion si al lui Coste 
193. 

Ivasco, tatăl lui Ivanco, al Nastei, al Fädorei 
$i al Anuscäi 234. 

Ivasco Clecea, tatäl Fatosei 190. 

Ivasco Cuftea, tatăl lui Ghidion, al lui Petrea 
și al Anuşcăi 246. 

Ivașco din Sirefel, tatăl lui Lupşe 243. 

Ivașco Durnici, nepotul lui Micul; vinde a 
treia parte din satul Durnesti 229. 

(Ivas)co (H)rincovici, boier; în sfat XIII. 

Ivasco Procelnic, bunicul lui Iursa și al lui 
Шаз 203. 

Ivasco Tricolescul, tatăl lui Toma Salce 178; 
răscumpără jumătate din satul unde a 
fost Топаз Tricolescul 173. 

Ivașco Turcul, sulger; fost stăpin in satul 
Scanfiresti 131. 

Ivasco Vladicico, tatäl Slavnei 294. 

Ivașcu, fratele lui Dragoș; primește întărire, 
împreună cu acesta, pentru o treime din 
satul Harbuzi 213. 

(Iväncesti, sat, с. Bolotesti, j. 
seliste lingă ~, у. Alba. 

(Ivänesti, sat, c. Pădureni, j. Vaslui); sat 
lingă ~, v. *Budzesti. 

(Ivänesti, sat, с. ~,ј. Vaslui); sat lingă, 
у. *Degiugati; 

sat pe teritoriul său, v. Vlădeşti. 

Ivul, fiul lui Mihul, nepotul lui Şandru Gher- 
man; vinde, împreună cu sora şi verii 
săi, patru părți din jumătatea de sus a 
satului Solca, 266. 


Ivul, fiul Voicăi, nepotul lui Bogdan stolnic; 
vinde selistea Alba 248. 
Ivul, popă, vărul lui Manciul; primește întă- 


rire, împreună cu acesta, pentru o jumă- 
tate din satul Toderesti 25. 


Vrancea) ; 
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Ivul, tatăl lui Dragotä și al Stanei 266. 

Ivul Mindrea, unchiul lui Toader si al lui 
Toader Dragotă; cumpără și primeşte 
întărire, impreună cu перон! săi de soră 
si de frate, pentm satul Tăvești 130; 
vinde domnului, impreună cu aceiaşi, 
satul Scanfiresti 131. 

Izvorul Mustei, piriu; (afluent al Neamţului 
la Vinätori-Neamt (?), с. ~, j. Neamț); 
hotar IV. 


Împutita, у. Ampufita (fintina =). 

Înălțarea Crucii, hram al m-rii Horodnic 76. 

Înălţarea Domnului, hram al m-rii Neamţ 
18, 254, 293. 


J 


<Jabca, sat, с. ~, г. 
Moldovenească); sate lingă ~, v. 
slivoe, *Nosco (unde a fost ~). 

Jadäuti, sat, $. Suceava; (azi R.S.S. Ucrai- 
пеапй, Jadova Veche, с. ~, г. Storojineţ, 
reg. Cernăuți); biserica din ~, intărită 
Episcopiei de Rădăuţi 73. 

< Jadova Veche), sat, v. Jadăuţi. 

* Jaza (unde au fost vătăman), sat, ре 
Nistru; (azi R. S. S. Moldovenească, 
lingă Horodistea, с. ~, г. Rezina); intărit 
nepoților lui Sima Rugină 175. 

Järavät, deal, (la Rädesti, с. Bäläbänesti, 
1. Galaţi); in hotarul unui loc pustiu 159. 

Järavät, piriu, у. Jeravät. 

Jejia, riu, v. Jijia. 

Jeravät (Järavät, Jirävät), piriu, (afluent 
al Birladului la Griviţa, с. ~, j. Vaslui); 
sate pe ~ 104, 159, 165, 223; hotar 151. 


Jicov, vamă, v. Jicovul de Sus, sat. 


Jicovul de Jos, sat, pe Suceava, f. Suceava; 
(Vicovu de Jos, с. ~, j. Suceava); dat 
domnului de Mitropolia Sucevei in schim- 
bul satelor Verescani și Ungureni; dăruit 
de domn m-rii Putua 32 și intărit acesteia 
285; biserica din ~, pusă sub ascultarea 
m-rii Putna 73, 74. 

Jicovul de Sus, sat, pe Suceava, f. Suceava; 
(Vicovu de Sus, с. ~, |. Suceava); dăruit 
și intärit, impreună cu vama mică de aici, 
m-rii Putna 36, 285; biserica din ~, 
pusă sub ascultarea m-rii Putna 73, 74. 

Jigälia, piriu; (afluent al Elanului la Giur- 
cani, с. Gägesti, 1. Vaslui); sate pe~ 
177, 213. 

Jijia (ера), riu, (afluent al Prutului); 
sate pe ~ 6, 80, 105, 108, 109, 133, 231, 
262. 

<Jijia, с. Albeşti, j. Botoșani); sat contopit 
cu ~, у. Jumätäteni. 


Floreşti, azi R.S.S. 
*Dri- 
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J. Marcinkiewic, translator; traduce act sla- 
von in limba germană (sec. XIX) 36 
69, 230, 285. 

Johan Anastasius Manovarda; alcătuieşte 
index de documente (1783) 34, 287. 

Jiravät, piriu, v. Jeravät. 

Jora, tatăl lui Ionașco 96. 

CJorăşti, sat, с. ~, j. Galaţi); sat probabil 
lingă ~, v. *Cätelesti. 

Joritä, v. Luca ~. 

Jula, tatăl lui Ilie, al lui Petrea, al lui Gavril 
si al lui Frăţilă 190. 

Jula, v. și Giula. 

Тана, v. Ion ~. 

Julici, v. Pintece. 

Jumätäteni (Giumätäfeni; unde a fost curtea 
lui Căliman), sat, pe Jijia; (contopit cu 
s. Jijia, с. Albești, j. Botoșani); revenit 
Mărinei, fiica lui Giurgiu Jumetate, in 
urma împărțirii satelor lui Топ Jumetate 
de către nepoții acestuia 108, 109; jumă- 
tatea de sus a satului, intărită lui Bogdan 
149; 

sat în ~, v. Dărmăneşti. 

Jumetate, у. Giurgiu ~, Ion ~, Steful». 

Juratu, v. Dragomir ~. 

Jurcă, v. Giurcă. 

Jurea, țigan; intărit cu sălaşul său m-rii 
Neamţ 

Jurja Starostele (Starosticiul), v. 
de la Frätäufi. 

Jurja, v. si Giurgiu. 


Giurgiu 


L 


Labäscu, fiul lui Dancul din Steclieni; vinde 
domnului, impreună cu rudele sale, jumă- 
tate din satul Dvoräste 31. 

Lacana, loc; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Isnovät, с. ~, г. Orhei); în hotarul 
satului Iasnovät XIII. 

Lacul Puturos, lac la Stetcani; (Tescani, 
с. Beresti-Tazläu, |. Bacău) ; seliste la ~ II 


Langa, țigan; dăruit cu copiii săi m-rii Putna 
77. 


Larga, piriu; (afluent al Elanului la sud de 
Gusitei, c. Dimitrie Cantemir, j. Vaslui); 
sate pe VII, VIII. 

Larga, piriu; (azi R.S.S. Moldovenească, 
afluent al Prutului la nord de Chircani, 
с. Larga Nouă, г. Cahul) ; sate pe ~ 
123. 

Largul, риа; (afluent al Bistriţei la Poiana 
Largului, с. Poiana Teiului, j. Neamţ): 
hotar IV. 

Laslăoani, sat, cu două cuturi, peste Prut, 
la gura Hlabnicului, (azi R.S.S. Moldo- 
venească, in Zagarancea, с. Berești, т. 
Ungheni); întărit lui Пиза și nepotului 
său, Шаз Saula 80. 

Laslău, globnic, bunicul lui Toader Iucas, al 
lui Petru Iucas ș.a. 172. 
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Laslău Buhaicea, bunicul lui Mihul Pojar, 
al Nastei ş.a. 105. 

Laslău, v. şi Chiş ~. 

<Laschiuca, с. ~, reg. Cernăuți, azi R. 5.5. 
Ucraineană) ; sat în ~, v. Sadcău. 

Latco, țigan; tatăl lui Luca 18. 

“Тасо din Cîmpie (unde a fost ~), sat, ре 
Larga; (azi R.S.S. Moldovenească, între 
Constantinești, c. Larga Nouă și Ciobalac- 
са, с. ~», г. Cahul); întărit Märinei, 
fiica lui Dragomir Iuban, în urma împărțirii 
cu sora sa a satelor moştenite 123. 

Тасо Leghetis, tatăl Drägälinei 152. 

Laţcu de la Moisia, tatăl Sorei 16. 

Laura, piriu; (afluent al Sucevei la Vicovu 
de Sus, с. ~, j. Suceava); în hotarul 
branistii m-rii Putna 74, 283. 

(Laza), sat, v. Feereşti. 

(Laza, sat, с. ~, j. Vaslui); sat lingă ~, 
v. *Păucești. 

Lazar, fiul lui Ion; primeşte danie de la 
episcopul de Roman, împreună cu fratele 
şi surorile sale, satul Munteni XI. 

Lazar, protoiereu ; verifică traducere (1819) X. 

Lazăr, fiul popii Pătru din Oniceani; vinde, 
împreună cu tatăl și frații săi, a șasea 
parte din Oniceani 83. 

Lazea, fiul lui Ivan Ciumalea, nepotul lui 
Ivan Drocici; vinde, împreună cu fratele 
si verii săi, jumătate din satul Fedesti 45. 

Lazea, у. si Lazin. 

Таг, v. Toader ~. 

Lazor (casa lui ~), lingă Petreşti, (în Ipatele, 
с: ^^, j. Iaşi); în hotar 8 

Lazor, fiul lui Petrică Negrilescul, nepotul 
lui Negrilă fost ceașnic; vinde, împreună 
cu vara sa şi cu alte rude, satele Oidesti 
si Pulpesti 122, 170. 

Lazor, fratele lui Dragotă, al lui Andrusco, 
al Neagäi ș.a.; primeşte întărire, împreună 
cu frații săi $.а., pentru satele Brätulesti, 
Fedelesani, Goesti si Virstati 84. 

Lazor, tatäl Mälinei 246. 

Lazor, tatăl lui Sima pahärnicel si al Anuscäi 
81, 82. 

Lazor Adaş, tatăl lui Oană, al lui Andrusco 
și al Dragnei 186. 

Lazor Herlic, tatăl lui Mircea si al Matuscäi 
232. 

Lazor Micşun (Micșină) ; cumpără şi primeşte 
întărire pentru satul Gäuresti 56. 

Lazor Prodănescul, tatăl Mărenei (Märinei) 
38. 

*Lazoreni (unde a fost Rosneag), sat, pe Jijia; 
(probabil lingă Stinca, с. Victoria, j. laşi); 
întărit lui lurșa şi nepotului său, Ilias 
Saula 80. 

Lazul, parte din hotarul satului Tomeşti, la 
Cirligătura ; (lingă Popeşti, с. ~, j. laşi); 
cumpărată de domn si dăruită m-rii 
Voroneţ 204. 

Lähoveni, seliște; (s. Ghermänesti, с. Banca, 
j. Vaslui); întărită lui Toader Gherman 22, 

Lälesti, sat, pe Tutova; (c. Puiesti, j. Vaslui); 
întărit lui Stanciul şi surorii sale, Stana 191. 


Lăpuşna, deal; (azi R.S.S. Moldovenească, 
т. Kotovsk); în hotarul satelor Petricani 
si Toporestii Vechi 44, 121. 

Lăpușna, piriu, (afluent al Prutului la Sărata- 
Răzeși, azi R.S.S. Moldovenească, c. 
Tochile-Räducani, г. Leova); sat pe ~ 
255. 

Lăpușna, tirg; (azi R.S.S. Moldovenească, 
s.~, г. Kotovsk); în hotar cu satul 
Petricani 44; 

sat lingă ~, v*.Dragomiresti 

(Lăpuşneanu), v. Bogdan vodă ~. 

Lärgianul, у. Oană ~. 

Lăscani, sat, у. Läfcani. 

*Läsläoani, sat ре Cracău; (lingă Șerbești, 
nume schimbat recent în Stefan cel Mare, 
с. ~, j. Neamţ); întărit lui Toader lucas 
ș.a. 172 

Lätcani (Läscani), sat, pe Bistriţa; (contopit 
cu Racova, с. ~, j. Bacău); dat de domn, 
în schimb, si întărit m-rii Bistrița 256. 

(Lăteşti), sat, у. Läzesti. 

Läzesti, sat, pe Dumitra; (Läfesti, с. Murgeni, 
j. Vaslui); întărit Stanei, fiica lui Dra- 
gomir luban, în urma împărțirii cu sora 
sa a satelor moștenite 123. 

Leahul, tatăl lui Iurie si al Märuscäi 170. 

(Lecuşeni), sat, v. Leucusani. 

Leghetis, v. Lafco ~, Ştefan ~. 

Lehaci, у. Poiana lui +, poiană. 

Leoa, fratele lui Petru; cumpără și primește 
întărire, împreună cu aceasta, pentru un 
loc de pe Sărata 173. 

Leondari, v. Condi ~. 

Lepădat, martor la vinzarea unei ocini din 
satul Sätrari V. 

Leucesti, sat, v. Vlădești. 

Leucusani, sat, mai sus de tirgul Roman; 
<Lecuseni, înglobat în Săbăoani, c. ~, 
j. Neamţ); întărit Mitropoliei (Episcopiei) 
de Roman 39. 

Leunteneştii (unde au fost ~), у. Cäuesti, 
sat. 

Leurint, v. Carvac ~. 

*Leusteni, sat, +. Chighiiaci; (azi R.S.S. Mol- 
dovnească, r. Cahul); jumătate de sat 
întărită Niagăi şi Stanei, fiicele lui Dra- 
gomir Tăutul, iar altă jumătate vărului 
lor, Tăutul logofăt 166. 

Lev, bunicul lui Ivanco Levici, al lui Vasco 
Levici ș.a. 118. 

Levici, у. Ivanco =, Vasco ~. 

Lichitiseni, sat, pe Berheci; (c. Vultureni, 
j. Bacău); întărit unui urmaş al lui Tăvă- 
dar 228. 

Lie, fiul lui Pasco ; primește întărire, împreună 
cu frații săi, pentru satul Pășcani 63. 

*Liesti, sat; (lingă Griviţa, с. ~, j. Vaslui); 
în hotarul tirgului Birlad 151. 

Liesti, sat, pe Birlad ; (c. Priponesti, j. Galaţi); 
întărit lui Frăţilă și nepoților săi 163; 
loc lingă ~, v. Rätud. 

<Liesti, sat, с. ~, j. Galaţi); sat în ~, v. 
Merești. 

Liestii (unde au fost ~), v. Seliștea lui Dänäu, 
selişte. 
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<Lingurari, sat, nume schimbat in Teisoru, 
с. Laza, j. Vaslui); loc în ~, v. Fintina 
Blidarilor. 

Lipäesti (?), sat, у. Litesti. 

*Lipeneşti, sat; (probabil lingă Zorleni, с. ~, 
j. Vaslui); in hotarul tirgului Birlad 151. 

Lipiesti (?), sat, у. Litesti. 

Lipova, piriu, v. Lipovul. 

Lipovät, sat; <c. ~, j. Vaslui); în hotar cu 
tirgul Vaslui 96; în hotar cu satul Häo- 
ești 224. 

Lipovul, piriu; (Lipova, afluent al Tutovei, 
la Dragomiresti, с. ~, j. Vaslui); sat ре 
~ 4. 

(Liteni), sat, у. Litesti. 

Litesti (Lipäesti (?), Lipieşti (?), sat, pe 
Siret; (Liteni, с. ^^, j. Suceava); întărit 
lui Mihai Mindrea 205. 

Litu, v. Itu. 

Lituania, v. Tara ~. 

Liubăneasa, sat; <Ibäneasa, с. Stiubieni, j. 
Botoşani) ; in hotar cu satul Stubeiul 118. 

Liudesti, sat, pe Birlad; (in Birzesti, c. Stefan 
cel Mare, j. Vaslui); întărit nepoților lui 
Sima Rugină 175. 

Loga, у. Ion ~. 

Lohan, piriu, у. Lohin. 

Lohin (in loc de: Lohan), piriu; (afluent al 
Crasnei la Tirzii, c. Oltenești, j. Vaslui); 
hotar VII. 

Lopatna, piriu, confluent cu Bezinul (la 
Pocsesti, с. Teleşeu, г. Orhei, azi R.S.S. 
Moldovenească); seliste la gura piriului 
~ 250. 

Lopatna de Jos, seliste, la gura Lopatnei; 
(azi R.S.S. Moldovenească, s. Pocsesti, 
c. Teleşeu, r. Orhei); întărită lui Duma 
Pocşescul şi lui Manea 250. 

Lozova, iezer, pe Birlad; (la Lazova, c. Bra- 
nistea, j. Galaţi); a patra parte, întărită 
lui Duma Brudur 239. 

<Lozova), sat, у. Olteni, loc, Täpesti, sat. 

Luca, fiul lui Iliias paharnic; vinde domnului, 
împreună cu nepoții săi, jumătate din 
satul Botosänfäi (Botosesti) 113. 

Luca, fiul Neaggei; vinde, impreună cu mătușa 
si fratele său, satul Mindreşti 271. 


Luca, fiul lui Zeico; vinde a patra parte din 
Petrilesti 143. i 

Luca, fratele lui Ion diac 19, 27. 

Luca, fratele lui Oancea și al lui Tudoran; 
cumpără şi primeşte intärire, împreună 
cu aceştia, pentru satul Oncești 14. 

Luca, nepotul Magdei; dă, impreună cu rudele 
sale, lui Rabotă ş.a. satul unde a fost 
casa lui Alexa 127. 

Luca, preot, fratele lui Toader logofăt si al 
Stancăi; primeşte întărire, împreună cu 
sora si nepoata sa, pentru satul Mäli- 
nesti 286. 

Luca (greşit: Luchin), tatăl lui Toader si 
al Marinei 267. 

Luca, țigan, fiul lui Lafco; întărit cu sălaşul 
său m-rii Neamț 18. 
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Luca, vărul lui Mircea şi al lui Vlad; vinde 
domnului, împreună cu rudele, satul 
Stubeiul 118. 

Luca al lui Manea, tatăl Anuscäi 14. 

Luca Arbure, portar de Suceava; cumpără 
si primeşte întărire asupra jumätäfii de 
jos şi a celei de sus a satului Solca 266; 

în sfat 230—234, 236, 237, 239, 240, 
242—244, 246—248, 254—257, 260, 261, 
263—268, 271, 273, 278, 283, 285, 286, 
288, 289, 291—295, IV, XII. 

Luca Bot, vărul Neagăi si al Mărinei; pri- 
meşte întărire pentru jumătate din satele 
Balosinesti si Itrinesti 103. 

Luca Ecobescul, soțul Märenei (Märinei) 38. 

Luca Joritä, nepotul lui Cristea Negrul si 
al lui Giurgiu; vinde domnului, împreună 
cu rudele sale, iezerul Cerlenul, satul 
Balintesti şi selistea lui Manea 282. 

Luca Plotun, popă, fratele lui Ion şi al Fedei; 
vinde domnului, împreună cu frații, verii 
şi nepoții săi, o prisacă si satul Milcinesti 
de la Cirligătura 204, 244. 

Lucaci, medelnicer (1736) 281. 

Lucaciu, bunicul lui Mănăilă ş.a. 128. 

(Lucavifa), sat, у. Lucovita. 

Lucă, stolnic; în sfat XIII. 

Lucäcesti, sat; (c. Drăgoieşti, j. Suceava); 
întărit Vasutcăi, soția lui Stanciul aura- 
rul 230; 

sat lingä ~, у. *Căcăceni. 

Lucäväf, sat, у. Lucovifa. 

Luchin (greșit), v. Luca. 

Lucin Andreica, fiul Marinei; vinde dom- 
nului, împreună cu unchiul și frații săi, 
satul Botosäntäi (Botosesti) 113. 

Lucoviţa (Lucävät), sat, +. Cernăuţi; (azi 
R.S.S. Ucraineană, Lucavita, с. ~, г. 
Hliboca, reg. Cernăuţi); în hotar cu satul 
Cozmin 36; biserica din ~, întărită Epis- 
copiei de Rădăuți 73; stăpin dela ~ 118. 

(Lunca), sat, v. Cirna. 

(Lungani, sat, с. Voineşti, j. laşi); sat în ~ 
v. Mălăești. 

(Lungesti), sat, у. Dräghisani. 

Lungul, v. Mihul ~. 

Lupa, sora lui Toader şi a Cristinei; cumpără 
şi primește intärire, împreună cu aceștia, 
pentru satul Sirbi 212. 

Lupe, armaș, fratele lui Trifan; cumpără 
şi primește întărire pentru o jumătate 
din satul Husiani, pentru satul Vultu- 
resti, selistea unde a fost Tirgul Säratei 
ş.a. 16,50. 

Lupe, fiul Musei, nepotul lui Duma Mădoia; 
vinde domnului, împreună cu rudele sale, 
o bucată de loc din hotarul Boistei si 
satul Frumusita 282, 

Lupe, fratele lui Danciul si al Jui Toma; 
cumpără şi primește întărire, împreună 
cu aceştia, pentru o jumătate din satul 
Tivesti 187. 

Lupe, fratele iui Stoian; cumpără si primeşte 
întărire, împreună cu acesta, pentru 
seliștea unde a fost Roman 107. 
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Lupe Cheșeanul, cumpără și primeşte intă- 
rire pentru satul Ontesti 233. 

Lupea, fiul lui Giurgiu Oesanul; vinde jumä- 
tate din satul Oeseni 281. 

Lupșa, fratele Anei si al Marinei 142. 

"Lupșa, sat, pe Cracău; (lingă Cäciulesti, 
c. Girov, j. Neamţ); in hotar cu Cau- 
celesti 256. 

Lupse, popă, fratele lui Oană si al lui Toma; 
primește intărire, impreună cu aceştia, 
pentru a treia parte din satul Dobrie- 
neşti 46. 

Lupse din Sirefel, fiul lui Ivasco din Siretel; 
vinde domnului satul Giulesti 243. 

Lupse, у. şi Grigore. 

Lupu, fiul lui Coman; primeste intärire, 
împreună cu rudele sale, pentru satul 
Popești 165. 

Lupu Balș, vornic; adevereste traducerea 
unui act (1848) 139. 

Lupul; primeşte danie, impreună cu Lupul, 
locul pustiu Fintina Popișoara 279. 

Lupul, fratele Maruscäi si al lui Ion; împarte 
cu fratele său satul Scanfiresti si primește 
a pentru o jumätate din acest sat 
132. 

Lusca, fiica Maräi; primeste intärire, im- 
preună cu vărul şi fratele ei, pentru o 
parte din satul Năneşti 168. 
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Macarie, popă; egumenul m-rii Voroneţ 204, 
244, 293. 

Macsinești, sat, v. Maxinești. 

Magda, fiica lui Codrea; vinde, impreună 
cu sora şi verele sale, selistea Folesti 267. 

Magda, fiica lui Coste Mădzănăescul; vinde 
domnului, impreună cu rudele sale, satul 
Știlbicani 40. 

Magda, fiica Marinei, nepoata lui Ваща; 
vinde, impreună cu vara sa, două părți 
din satul Dobrieneşti 46. 

Magda, fiica lui Miclăuș; vinde, impreună cu 
fraţii şi nepoţii săi, a șasea parte din 
satul Polifeni şi din selistea lui Тота 
169. 

Magda, fiica lui Mihul, nepoata lui Cananov 
şi a lui Negrea; dă, impreună cu nepoții 
ei, lui Rabotă ş.a. satul unde a fost casa 
lui Alexa 127; primeşte întărire pentru 
mai multe sate in urma împărțirii cu 
rudele sale 175. 

Magda, fiica Neagăi; vinde, impreună cu 
surorile şi verii săi, satul Petreşti 278. 

Magda, mama Marinei 133. 

Magda, mama Nastasiei și a Martei 95, 98. 

Mogoșe, fiica lui Dinga Tălpigeanul, nepotul 
lui Toader (Tălpig); vinde, împreună 
cu fraţii săi, satul Tävesti 130. 

Malea, fiica lui Gostilă, nepoata lui Puiul 
Ploscarul; primeşte întărire, împreună cu 
fratele ei, Daşco, pentru satele Gostilesti 


şi Budești 29; vinde domnului jumătate 
din Gostileşti 42. 

Malea, mama lui Fădor 266. 

Malea, mama lui Ion, a lui Trifu şi a lui Dra- 

184. 

Malea (netradus: Malina), mama Uritei 62, 
65, 221. 

Майка, nepoata de soră a Muşei; vinde dom- 
nului, impreună cu rudele sale, o bucată 
de loc din hotarul Boistei şi satul Fru- 


mugita 282. 
Malea, sora Neagăi şi nepoata lui Giurgiu 
Corod; cumpără și primește întărire, 


impreună cu sora sa, pentru o parte din 
satul Corodesti 26. 

Malea, sora lui Vasco; vinde domnulyi, 
impreună cu rudele sale, satul Ştubeiul 
118. 

Maleasa, ри; (afluent al Putnei la $. Gura 
Putnei, c. Putna, j. Suceava); in hotarul 
branistei m-rii Putna 74, 283. 

Malesco, fratele lui Nenciul, al lui Cozma 
Rizeanul şi al lui Dragoșe; primește danie, 
impreună cu aceștia, un loc pustiu pe 
Visneufi 265. 

Malina, mama lui Drägus Popescu, a Burei 
si a lui Micu 165. 

Malina (netradus), v. Malea. 

Malina, v. si Mälina. 

mn tatăl lui Mondria si bunicul Anei 

9. 

Manciul, ţigan, fratele lui Dinga; intärit 
cu sălaşul său m-rii Neamţ 18. 

Manciul, vărul popii Ivul; primeşte intärire, 
impreună cu acesta, pentru jumătate din 
satul Todereşti 25. 

Manciul Oniceanul, vărul lui Ion Loga si 
nepotul lui Giula; vinde, impreună cu 
rudele sale, satul Oniceani 70, 129. 

Manea; cumpără şi primește intărire, im- 
preună cu alții, pentru satul Petreşti 
278. 

Manea; cumpără şi primește intărire, im- 
preună cu Duma Pocșescul, pentru se- 
liștea Lopatna de Jos 250. 

Manea de la Obirşia Ialanului, tatăl lui Duma 
99. 

Manea, fratele lui Stanciul; primește intă- 
rire, impreună cu acesta, pentru o trieme 
din partea de sus a satului Sirbi 251. 

Manea (selistea lui), la gura Frumusifei, 
din Jos de Balintesti; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, lingă s. Roșu, c. =, г. Cahul); 
cumpărat, dăruit și întărit de domn m-rii 
Putna 282, 285. 

Manea (unde а fost casa lui ~), у. Mănești, 
sat. 

Manea, у. şi Iurie al lui ~, Luca al lui». 

Maneuti, sat, cu mori, pe Suceava, f. Suceava; 
<Mäneuti, с. Frätäutii Vechi, j. Suceava); 
dat m-rii Putna de Şteful şi sora lui. 
Marina, in schimbul satului $iräufi, si 
întărit acestei m-ri 9, 282; biserica din ~, 
pusă sub ascultarea aceleiași m-ri 74, 

Manoil (unde a fost ~), v. Ciulineşti, sat. 
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Manoilești (Manuileşti), sat, pe Bistriţa, mai 
sus de Bacău; (in m. Bacău, j. ~); dat, 
in schimb, m-rii Bistrița de Alexandru 
(cel Bun) si primit, în schimb, de Stefan 
(cel Mare) de la aceeași mănăstire 247, 
256. 

Manolachi Andrieş, 
(sec. XIX) 108. 

Manovarda, у. Johan Anastasius ~. 

Manuil Päsco, nepotul lui Niagoia logofăt; 
vinde domnului, impreună cu fratele său, 
Toader, şi nepoata lor de soră, Niaga, 
satele Fräceni, Șcheia si Fintina lui Macis 
282. 

Manuilesti, sat, у. Manoilesti. 

Mara, fiica lui Coste Mădzănăescul; vinde 
domnului, impreună cu rudele sale, satul 
Stilbicani 40. 

Mara, fiica lui Micul; primeşte danie, im- 
preună cu frații săi, satul Botosänfäi 
(Botoşeşti) 113. 

Mara, fiica Neagăi, nepoata lui Ioan Tutcä; 
vinde satul Urgiceni 88, 201. 

Mara, fiica lui Nesporescul, nepoata lui Miro- 
slav; vinde, împreună cu alții, satul 
Lipiesti 205. 

Mara, mama lui Dobroin voinicul si a Luscäi 
168. 

Mara, mama lui Drägus, a Banitei si a Ar- 
meancăi 63. 

Mara, nepoata lui Giula; vinde, împreună 
cu frații săi, jumătate din satul Oniceni 
70. 

Mara, figancä; intărită m-rii Putna 290. 

Marco, spătar; cumpără și primește intărire 
pentru satul Cernica 98. 

Marco, ţigan, fiul lui Alexa; intărit cu sălașul 
său m-rii Neamţ 18. 

(Marcoviceni), loc, у. *Marcoviciani, sat. 

*Marcoviciani (unde au fost casele lui Nistrea 
si ale lui Dragoş), sat, pe Birlad; (Mar- 
coviceni, loc la Dumeștii Vechi, c. Du- 
mești, jı Vaslui); intărit fiicelor lui Nistrea 
ș.a. 273. 

Marcu, bunicul Stanei, al Zoicăi, al Marenei 
și al Parascăi, 277. 

Marcu, tatăl lui Danciul 282. 

Marcul Sirbul, negustor din Birlad; traduce 
act slavon impreună cu Ion Pelin diac 
(1803) 136. 

Marele, v. Toader ~. 

Marena, sora Stanei, a Zoicăi și a Parascăi 
și nepoata lui Marcu; primeşte intărire, 
impreună cu acestea, pentru satul Bă- 
lesti 277. 

Marenca, fiica lui Mihul Epure, nepoata lui 
Toma Solescul; primeste intärire pentru 
satul Folesti luat de la Toader Toc stolnic 
in schimbul satului Solesti 268. 

Marenca, fiica lui Neag pircălab; vinde, 
impreună cu acesta, satul Ciorești 20. 

Mares; primește intărire, impreună cu alții, 
pentru satul Merești 157. 

Mareş, jude; satul unde a fost = judele, 
alipit de domn tirgului Vaslui 9%; v. şi 
Märäseni. 


medelnicer; copie act 
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Mares, nepotul lui Frăţilă; primeşte intärire, 
impreună си acesta şi cu fraţii săi, pentru 
satul Lieşti 163. 

Marga, nepoata Antoleasei; dă domnului 
satul Pleșești in schimbul satului Rădeni 
pentru care primește intărire 269. 

Marga, sora lui Stan, a lui luga, a Annei 
ș.a.; cumpără si primeşte intärire, im- 
preună cu frații săi, pentru satul Min- 
dresti 271. 

Maria, doamnă, soția lui Ștefan (cel Mare); 
danii făcute de domn „pentru sănătatea 
si mintuirea doamnei“ ~ 75, 77, 81, 86, 
118, 204, 244, 247, 254, 261, 282, 283, 
285, 289, 293, 295. 

Maria, fiica lui Vilcea Batirescul; primeşte 
intărire, impreună cu fratele ei, pentru 
o jumătate din satul Batiresti 126. 

Maria, sora Anuscäi si a Negritei; cumpără 
şi primește intărire, împreună cu acestea, 
pentru satul Bezăriceni 217. 

Marica, mama lui Coste pircălab, a lui Tedor 
și a lui Giurgiu Păcurarul 253. 

Marica (greșit), v. Mărina. 

Mariea, fiica lui Crăciun; primește intărire, 
impreună cu fratele său, pentru satul 
unde a fost Ionaș Tricolescu 174. 

Mariia, fiica lui Mihul; vinde domnului, 
impreună cu rudele sale, satul Feeresti 96. 

Marina, fiica Anastasiei și nepoata lui De- 
meșco; vinde domnului, impreună cu 
verii săi, jumătate din satul Vicşineţi 35. 

Marina, fiica Anuşcăi; vinde, impreună cu 
rudele sale, satul Vlădeni 51. 

Marina, fiica lui Codrea; vinde, impreună cu 
sora si verele sale, selistea Folesti 267. 

Marina, fiica lui Duma Isäescul si зона lui 
Fete  Iacobescul; vinde, impreună cu 
soțul său, satul unde au fost juzi Buda 
și Drăgoiu 43 și, impreună cu rudele sale 
satul Vlădeni 51. 

Marina, fiica lui Hărman, зона lui Mihail 
Rugașevici; dă ш-ги Putna, împreună 
cu fratele său, Steful, satul Maneufi in 
schimbul satului Siräufi 9. 

Marina, fiica lui Luca; vinde, impreună cu 
fratele si verele sale, selistea Foleşti 267. 

Marina, fiica Magdei, nepoata lui Cindea; 
vinde satul Băimăceni 133. 

Marina, fiica lui Tiban 47. 

Marina, mama lui Bila și a lui Oance 96. 

Marina (netradus: Marinin, Mărinin), mama 
lui Lucin Andreica 113. 

Marina, mama Magdei 16. 

Marina, mama Nastei şi bunica Donei 175, 
179. 

Marina, sora Anei şi a lui Lupşa; cumpără 
și primește intărire, impreună cu sora sa, 
pentru satul Ostășești 142. 

Marina, sora Nastei şi nepoata lui Iurie al 
lui Brae; dă Oliușcăi, impreună cu unchiul, 
verii şi sora sa, a treia parte din satul 
Costești 234. 

Marina, soția lui Fete Jacobescul; vinde, 
impreună cu acesta, satul unde au fost 
juzi Buda şi Drăgoiu 43. 
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Marina (greșit), v. Marinca. 

Marinca, fiica lui Pătru Brudur; cumpără 
și primește întărire, împreună cu sora 
si fraţii săi, pentru o jumătate din satul 
Baicäuti 47. 

Marinca, mama Sorei 140. 

Marinin (netradus), у. Marina. 

Marisani, sat, у. Mărășeni. 

Marișca, sora lui Grozia; cumpără și primește 
întărire, împreună cu fratele şi cu nepotul 
său, pentru a patra parte din sazul Gro- 
zesti 215. 

Marita, fiica lui Sima, nepoata lui Toader 
Nănescul; primește întărire pentru a 
patra parte din Nănești 168. 

Marta (greșit: Martin), bunica Vasutcăi 235, 
XI. 

Marta, fiica Ioanei și sora Neagsei; cumpără 
şi primește întărire, împreună cu sora sa, 
pentru o parte din satul Corodești 26. 

Marta, fiica lui Ion; primeşte danie de la 
episcopul de Roman, împreună cu fratele și 
surorile sale, satul Munteni XI. 

Marta, fiica Magdei, nepoata popii Filip; 
vinde, împreună cu sora ei, a treia parte 
a satului Ruptura 95 şi, împreună cu 
aceasta si cu nepoții săi, satul Cernica 98. 

Marta, fiica lui Mădirjac; vinde, împreună 
cu sora ei, seliștea lui Măcău Vlad 126. 

Marta, fiica Stanei; împarte cu rudele sale 
satele Gäläsesti, Pincesti, Horgești ş.a. 72. 

Marta, nepoata lui Cristea Negrul şi a lui 
Giurgiu; vinde domnului, împreună cu 
rudele sale, iezerul Cerlenul, satul Balin- 
teşti si seliştea lui Manea 282. 

Marta, sora popii Sima și a lui Gavril; 
cumpără și primește întărire, împreună 
cu aceștia, pentru satul unde au fost 
Roman și Hodco 62. 

Martin (greșit), у. Marta. 

Marusca, fiica lui Candrea; cumpără si pri- 
meste întărire, împreună cu fraţii săi, 
pentru o jumătate din satul Tatomiresti 1. 

Marusca, fiica lui Coman; primește întărire 
împreună cu rudele sale, pentru satul 
Popești 165. 

Marușca, fiica lui Cozma Streașină; vinde 
domnului, împreună cu rudele sale, satul 
Feeresti 96. 

Marușca, fiica Dobrei si nepoata lui Brudur; 
vinde domnului, împreună cu surorile 
sale, satele Brudurești şi unde a fost 
Drăgoi şi Toma 96. 

Märusca, fiica lui Giulea; vinde domnului, 
împreună cu rudele ei, poiana Miceşti 86. 

Marușca, fiica lui Hodco Dolbnici; vinde 
domnului, împreună cu rudele sale, satul 
Stubeiul 118. 

Marusca, fiica lui Lazor Herlic; primeşte 
intärire, impreunä cu rudele sale, pentru 
satul Cu<ci)ulätesti 232. 

Marusca (Märusca), fiica Nastei, nepoata 
lui Costea Stravici; vinde satul Strä- 
viceni 241; împreună cu sora ei, Stanca, 
vinde satul unde a fost Dragomir Gru- 
madz 246 si Mälinesti 263. 


Marusca, fiica Nastei, nepoata lui Ilias a 
lui Cirje; vinde domnului, împreună cu 
vara sa, satul Ilieseuti 246. 

Marusca, fiica Negăi; primește întărire, im- 
preună cu rudele sale, pentru satul Po- 
pești 165. 

Marusca, fiica Olcăi, nepoata lui Ilias al lui 
Се; vinde domnului, împreună Cu vara 
sa, satul Ilieseuti 246. 

Marușca, fiica lui Oprişan; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale, jumătate din 
satul Dvorăşte 31. 

Marusca, fiica lui Panco 237. 

Marușca, fiica lui Stan Maxin; primește 
întărire pentru o jumătate din satul 
Maxinești 211. 

Marusca, fiica lui Tălpig, vinde satul Mohila 13. 

Marușca, mama lui lura 187. 

Marusca, mama lui Steful si a Märinei si 
fiică a lui Steful Jumetate 96, 108, 109. 

Marușca, nepoata de soră al lui Mănăilă; 
primește întărire, împreună cu rudele sale, 
pentru satele Balomiresti si Hoisesti; 
vinde, apoi, unchiului säu partea ei din 
Balomiresti 128. 

Marusca, sora lui lurșa aprod si a Vascäi, 
si nepoata lui Crăciun Belcescu; primește 
întărire pentru două părți din satul Sär- 
besti, în urma împărțirii cu frații săi 111. 

Marușca, sora lui Lupul și a lui Топ; împarte 
cu primul satul Scantiresti şi primește 
întărire pentru o jumătate din acest sat 
132. A 

Marușca, sora lui Mihul Ponici; vinde dom- 
nului, împreună cu rudele sale, jumătate 
din satul Dvoräste 31. 

Marusca, sora lui Vilcea Batirescul; primește 
întărire pentru o jumătate din satul 
Batirești pe care, apoi, o vinde 126. 

Магизса, soția lui Ciumală de la Cobile; 
vinde satul Ceretiani 90. 

(Mastacän), sat, у. Măstacăni. 

Matei (Mătei, Măteiu), diac (uricar) ; primește 
întărire pentru unele părți din satul Dur- 
nesti, luate în schimbul unei jumătăţi 
din Şărbaca de la Niagsa si de la Musa 
229; 

scrieacte 153, 154, 158— 160, 164, 169, 
171, 178, 179, 181, 182, 185— 187, 192, 
201, 210, 217, 218, 221, 234, 236, 243, 
248, 254—256, 261, 265, 266, 268, 274, 
276, 289, 290, IV. 

Matei, fiul lui Dasco din Clicicäufi; vinde 
domnului, împreună cu frații săi, satul 
Clicicäuti 75. 

Matei, v. și Mătei. 

Mateiu, fiul lui lurie al lui Manea; vinde, 
împreună cu vara lui, satul Oncești 14. 

*Matii (unde а fost popa ~), sat, mai jos 
de Vlad Negrul; (lîngă Solonet, с. Todi- 
resti, ј. Suceava); biserica de la ~, întă- 
rită Episcopiei de Rădăuţi 73. 

Maxin, v. Stan». 

Maxinesti (Macsinesti), sat, pe Pîrîul Negru; 
(їп Bălănești, с. Birgăuani, j. Neamț); 
a patra parte de sat, întărită lui Ioan 
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Oglindă 28; jumătatea de sus a satului 
întărită Maruscäi, fiica lui Stan Maxin 
211. 

Mazerianulu, у. Vartholomei ~. 

Măcărescu, у. Paväl ~. 

Măcău, v. Micul ~. 

Măcău Vlad, v. Selistea lui ~. 

Măcea (greşit), v. Micul. 

Mäcesul, v. *Fintina ~, sat. 

Mäcicätävfi, sat, у. Mäcicätesti. 

*Măcicăteşti (Mäcicätävfi), sat, pe Suceava, 
+. Suceava; (lingă Satu Маге, с. ~, j. 
Suceava) ; biserica din ~, pusă sub ascul- 
tarea m-rii Putna 73, 74; satul, cumpărat 
de domn, dăruit si întărit aceleiași mănă- 
stiri 76, 285. 

Mäcis, v. Fintina lui, sat. 

<Mäcresti, sat, с. Zăpodeni, j. Vaslui); sat 
lingă ~, у. *Roman si Hodco (unde au 
fost ~). 

Mădirjac, sat; (Mădirjeşti, с. Bălțați, j. Iași); 
în hotar cu satul Străviceani 241; 

seliște lingă ~, у. Selistea lui Mäcäu 
Vlad. 

Mädirjac, tatăl Anuscäi, si al Martei 126. 

<Mädirjesti), sat, у. Mädirjac. 

*Mädoesti, sat, peste Prut; (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, lingă Кози, с. ~, г. Cahul); 
în hotar 282. 

Mădoia, v. Duma ~. 

Măgdălina, fiica lui Petru spătar; 
satul Florești 182, 184. 

*Mägdäsani, (unde a fost Mic Rupturä), sat, 
pe Crasna; (lingă Averesti, с. Bunesti- 
Averesti, j. Vaslui); întărit lui Ilea Nasfä 
66 


vinde 


Măgura, sat, с.5. ~, m. Bacău, ј. ~); deal 
lingă ~, v. Sinova (Sinoiul); 

loc lingă ~, у. Rätäoani. 

<Măgura), sat, v. (Călugăra). 

Măiatini, piriu; (azi R.S.S. Moldovenească, 
afluent al Culei, la Ghirova, c.w, г. 
Călărași); sat ре ~ 189. 

Mălaiu, socrul lui Danciul; cumpără 31 pri- 
mește întărire, împreună cu rudele sale, 
pentru Selistea lui Dănău 137. 

Mălăescul, v. Duma ~. 


Mäläesti, sat, cu loc de moară, pe Stavnec; 
«їп Lungani, c. Voineşti, j. Iași); întărit 
lui Bratul 7. 

Mălina, fiica lui Lazor; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale, satele Drago- 
mireşti și Tălvești 246. 

Mălina, fiica Mälinei, nepoata lui Färcas; 
primeşte întărire, împreună cu frații săi, 
pentru o parte din satul Năneşti 168. 

Mălina, fiica Stanei, nepoata lui Ivan; pri- 
mește întărire, împreună cu fratele și 
surorile sale, pentru un sat pe Cneaja si 
pentru fintina Ampufita 153. 

Mälina, mama Fedcäi, a Märinei gi a Ghindei 
179. 


Mălina, mama lui Gligor, a lui Ion Färcas 
si a Mälinei 168. 
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Mălina, nepoata lui Mănăilă; primește intä- 
rire, împreună cu rudele sale, pentru 
satele Balomiresti şi Hoisesti 128. 

Mălinescu, ban, prezidentul Judecătoriei f- 
Fălciu ; traduce act slavon (1830) 99. 

Mälinesti, sat, pe Birlad, la Stejarı Frumos; 
(Iezeru, contopit cu Băceşti, с. ~, j. 
Vaslui); întărit lui Toader pisar 261; 
întărit preotului Luca ș.a. 286; 

loc lîngă ~, v. Stejaru Frumos. 

Mălini, sat, peste Moldova; (c. ~, j. Suceava); 
parte întărită lui Giurgiu gumelnic 236; 

sat lingă ~, v. *Toderesti. 

Mănăilă, fiul lui Iurie Dăvidescul; vinde, 
împreună cu frafii săi, jumătate din satul 
unde a fost Cirste 79. 

Mănăilă, fiul lui Stanciul şi nepotul lui Ion 
Sinescul; vinde domnului, împrennă cu 
frații săi, satul Sineşti 261. 

Mănăilă, tatăl Anuscäi si al Neacgei 119. 

Mănăilă, unchiul Maruscäi; primește intä- 
rire, împreună cu rudele sale, pentru 
satele Balomiresti și Hoisegti 128. 

Mănăilă Cioplescu, primeşte întărire pentru 
a treia parte din satul Cälmäfuiu 61. 

Mănăilescu, у. Sirbescul. 

*Mănăileşti, sat, +. Neamţ; lingă Durnesti, 
(Dorneşti, с. Costisa, j. Neamț); întărit 
lui Gliga Sirbescul (Mănăilescul) 12; în- 
tărit lui Grigorie Säväscul (Sirbescul?) 
119. 

Mănăstirea (unde se chiamă ~), loc де pri- 
sacă peste Siret, în pustie; (lingă Buhoci, 
с. ~, j. Bacäu); dăruit de domn m-rii 
Tazlău 93. 

(Mănăstirea Humorului, sat, с. ~, j. Suceava); 
locuri la ~, v. Bradul Muierii, Brăduleţ, 
Fintina lui Dragomir, Miezunia, Säcätura 
lui Bucur, Scărișoara. 

Mănești (unde а fost casa lui Manea), sat, 
cu mănăstire, la obirşia Ialanului; (în 
Urlaţi, c. Dimitrie Cantemir, j. Vaslui); 
întărit lui Pătru Selisteanul 99. 

(Mâneuţi), sat, v. Maneufi. 

Märäseni (Marisani, Märesani; unde au fost 
Mareş judele), sat, pe Birlad, din sus de 
Vaslui; (Mărășeni, c. Ştefan cel Mare, 
j. Vaslui); cumpărat si alipit de domn 
tirgului Vaslui 96; 

sat lingă ~, у *Deleni. 

Märäfei (numit înainte Pärtänosi), sat, pe 
Vaslui; (Moara Grecilor, 1.с. a or. Vaslui, 
ј. ©); cumpărat şi alipit de domn tîr- 
gului Vaslui 96. 

*Märcesti, sat, pe Birlad; (la nord de Zorleni, 
с. ~, j. Vaslui); întărit lui Giurca Pin- 
tece și rudelor sale 186. 

Mărena, fiica lui Feir; vinde, împreună cu 
surorile sale, satul Tătărești 3. 

Märena, fiica lui Ivan Nemai; vinde domnului, 
împreună cu fratele ei, satul Călineşti 54. 

Mărena (Märina), fiica lui Гагог Prodănescul ; 
dă domnului, împreună cu mătușa sa, 
satul Greci în schimbul satului Gromo- 
bitnaa 38. 
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Mărena (Märina), fiica lui Toader Prodan 
şi soţia lui Luca Ecobescul; dă domnului, 
împreună cu nepoata sa, satul Greci in 
schimbul satului Gromobitnaa 38. 

Märeseni, sat, у. Märäseni. 

Măria, fiica lui Birsan; cumpără gi primește 
intărire pentru o parte din satul Flo- 
resti 184. 

Măria, fiica Neagăi! primeşte intärire, îm- 
preună cu sora ei, Nastea, pentru o parte 
din satul Giurcani, in urma impärfirii 
acestuia 193. 

Măria, fiica lui Toader Ciumalea, nepoata lui 
Ivan Drocici; vinde, impreună cu наш 
si verii săi, jumătate din satul Fedesti 45. 

Măria, sora lui Ignat; cumpără şi primește 
intărire, împreună cu aceasta şi cu verii 
lor, pentru o jumătate din satul Ogri- 
nești 209. 

Măria, sora Stanei și a Nastei; cumpără și 
primește intărire, impreună cu acestea 
şi unchii lor, pentru satul Gheesti 167. 

Măria, vara lui Ilea comis şi a Ancăi; pri- 
meste danie si intărire, impreună cu 
aceștia, pentru о jumătate din satul 
Crăiniceşti 226. 

Măria Bilca, fiica Nastei; primește intărire, 
impreună cu rudele sale, pentru satele 
Märcesti și Grijlivi si pentru o jumătate 
din Horodniciani 186. 

Mărina, fiica lui Dasco din Clicicäufi; vinde 
domnului, împreună cu frații săi, satul 
Clicicäufi 75. 

Mărina, fiica lui Dragomir luban, nepoata 
lui Solda de la Dumitra; primește intä- 
rire pentru satele Soldeni, Birlälesti, Fin- 
tina lepurelui ş.a., in urma impärfirii 
satelor lui Solda cu sora sa 123. 

Mărina, fiica lui Giurgiu Jumetate, nepoata 
lui Топ Jumetate; mama lui Bila și a lui 
Oance 96; primeşte intărire pentru satul 
Jumätäteani, in urma impärtirii cu rudele 
a satelor lui Ion Jumetate 108, 109. 


Mărina, fiica lui Grozea Cufta; vinde dom- 
nului, impreună cu rudele sale, satele 
Dragomirești si Tälvesti 246. 

Mărina, fiica lui Husul; vinde, împreună cu 
mătușa sa, a patra parte din satul Budzesti 
171 şi o bucată de loc de pe Sărata 173. 

Mărina, fiica lui Iachim Pealpea, nepoata lui 
Stefan Pealpea; primește intärire, im- 
preună cu fratele ei, Nechita, pentru 
o parte din satul Giurcani, in urma im- 
pärtirii acestuia 193. 

Märina, fiica Maruscäi, nepoata lui Steful 
Jumetate; primește intärire, împreună 
cu fratele său, pentru satul Șerbănești, 
in urma impärfirii cu rudele sale a satelor 
lui Топ Jumetate 108, 109. 

Mărina (greșit: Mărica), fiica Mălinei; vinde, 
împreună cu alți stränepoti ai lui Negrea, 
satul Sinaseuti 179; imparte cu rudele 
sale satele Todireni, Liudesti, Brezästi 
ș.a. 175. 


Mărina, fiica lui Mihul Berescul; primește 
intărire pentru satele Berești, Petrilesti, 
Boşoteni si Näsoesti 94; vinde poiana 
Runcul și alta de la gura Strimbei 220. 

Mărina, fiica lui Mircea Ciucescul; primește 
intărire impreună cu sora sa, Fedca, 
pentru satul Mirceşti 63. 

Mărina fiica lui Oană Căuia; primește intă- 
rire, impreună cu sora si nepoții săi, 
pentru o jumătate din satul Cäuesti 224. 

Märina, fiica lui Oantä Birlici ; vinde domnului, 
impreună cu rudele sale, satele Drago- 
miresti si Tälvesti 246. 

Märina, fiica lui Täbuci; primește intärire, 
împreună cu frații si surorile sale, pentru 
satele Rusciori și Dumbrăvița 105. 

Mărina, fiica lui Toader Căuia; primeşte 
intărire, împreună cu fraţii săi si alte 
rude, pentru o jumătate din satul Cäuesti 
224. 

Mărina, mama lui Cirstea si a Anuscäi 105. 

Mărina, mama lui Пиза 203. 

Mărina, mama Nastasiei 138. 

Mărina, mama lui Oantä Gocianul si a lui 
Trif 255. 

Mărina, mama lui Oncea 149. 

Mărina, mama lui Toader Mecica şi a lui 
Berzea 264. 

Mărina, sora lui Lazor, a lui Dragotă, a lui 
Andrusco si a Neagäi; primește întărire, 
impreună cu rudele sale, pentru satele 
Brätulesti, Fedelesani, Goesti si Virstati 84. 

Märina, sora Neagäi; primeste intärire, im- 
preunä cu aceasta, pentru o jumätate din 
satele Balosinesti si Itrinesti 103. 

Märina, v. si Märena. 

Märinca (greșit: Marina), fiica lui Mindrea 
și nepoata lui Топ Jumetate; vinde domnu- 
lui, impreună cu rudele sale, satul unde 
au fost Balosinäutii 96; primeşte întărire, 
impreună cu nepoții ei de frate, pentru 
satul Mindresti in urma impärtirii cu 
rudele sale a satelor lui Топ Jumetate 
108, 109. 

Mărinca, sora lui Danciul Pogan și a lui 
Nicoară; primește intărire, impreună cu 
frații săi, pentru satul Pogănești 207. 

Mărinin (netradus), v. Marina. 

Märisca, sora lui Grozea; cumpără si primeşte 
întărire, împreună cu fratele şi nepotul 
său, pentru a patra parte din satul Gro- 
zesti 215. 

Märusca, fiica lui Dinga Tälpigeanul si ne- 
poata lui Toader (Tălpig); vinde, im- 
preună cu frații săi, satul Tävesti 130. 

Mărușca, fiica lui Grozea Dănău; vinde, 
impreună cu fraţii săi, Seliştea lui Dănău 
137. 

Măruşca, fiica lui Leahul, nepoata lui Petru 
Şoimaru; vinde, impreună cu rudele sale, 
satul Pulpesti 170. 


Märusca, fiica lui Mihul logofăt, nepoata 
popii luga; vinde, impreună cu Dragoș 
Stănigescul, satul Buciumeni 71. 
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Mărușca, fiica lui Petru Iucas; vinde, im- 
preună си frații şi unchiul său, jumătate 
din satul Cirna 117; primeşte întărire, 
împreună cu aceiași, pentru o parte din 
satele lui Laslău globnic 172. 

Märusca, fiica Tafei; primeşte întărire, îm- 
preună cu rudele sale, pentru satele Măr- 
cești și Grijlivi și pentru o jumătate din 
Horodniciani 186. 

Märusca, mama lui Giurgiu Vulpe 172. 

Märusca, mama lui Sandru, a lui Iurie, a lui 
Baico si a lui Sava 186. 

Märusca, sora lui Isaia, a lui Armean si a 
Annei; primeste intärire, impreunä cu 
acestia, pentru o jumätate din satul 
Tatomiresti 190. 

Märusca, vara lui Ivanco, a Eufrosinei $.а.; 
primeste intärire, impreunä cu rudele sale, 
pentru satele Märcesti si Grijlivi si pentru 
o jumätate din Horodniciani 186. 

Märusca, v. si Marusca. 

Măstacăni, sat, pe Bistrița; (Mastacän, с. 
Borlesti, j. Neamţ); întărire domnească 
pentru a patra parte de sat 135. 

Mătei (Matei), stolnic; în sfat 1, 11, 12, 
14—20, 24, 25, 27, 29, 30, 35—40. 

Mătei, у. si Matei. 

Mätias (Mäties), diac; scrie acte 88, 97,98, 
102— 105, 116, 117, 136, 138, 143, 145, 
146, III. 

Mäties, у. Mätias. 

Mätäiul, у. Onică ~. 

Mäzäräescul, у. Coste ~. 

Mäzäreanul, v. Mazerianulü. 

Месса, у. Toader ~. 

Medeleanul, tatäl Parascäi (Paraschivei) 133. 

Medeleanul, у. si Negrilă ~. 

*Medeleni, sat, la Cirligätura; (lîngă Bogdă- 
nesti, с. Horlesti, j. laşi); întărit lui 
lurșa și nepotului său, Ilias Saula 80. 

(Medeleni, sat, c. Golăieşti, j. laşi); sat 
lîngă ~, у. *Procelnici. 

Mela, țigan; dăruit cu copiii săi m-rii Putna 


Meleghi, у. Ion ~. 

Meletie, episcop de Roman; adevereşte copie 
(1830) 42. 

(Meningeni), sat, v. Mrägireni. 

Merești, sat, pe Birlad; (în Liesti, с. ~, j. 
Galaţi); dăruit lui Mares ş.a. 157. 

Mesehnea, у. Stefan ~. 


Mesa, țigan; întărit cu sălașul său m-rii 
Bistriţa 17. 
Mic Gălescul (unde а fost ~), у. Gälesti, 


seliste. 

Mic Opintealä, tatäl Stanei 223. 

Mic Карина (unde а fost ~), v. Mägdäsani, 
sat. 

Mica, fiica lui Brindea, nepoata lui Miclea 
Prodänescul; vinde, împreună cu Giurgea, 
satul Sirbi 136. 

Mica, fiica lui Mihăilă Andriescul; cumpără 
și primeşte întărire pentru satul Pul- 
peşti 170. 
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Mica, fiica lui Pătru, nepoata lui Bălcu; 
vinde domnului, împreună cu tatăl și 
frafii săi, satul Floceşti 86. 

Mica, sora lui Petru ușar si a Neagäi; pri- 
meste întărire, împreună cu aceștia, pen- 
tru o jumătate din satul Tomcesti si din 
zăgazul pentru prins peşte de pe Birlad 
158. 

Mică (pentru Micu), v. Micu. 

Miceşti (unde а fost satul ~), poiană ре 
Tazlăul Mare; (lingă Tazlău, с. ~, j. Ba- 
сап); cumpărată și dăruită de domn m-rü 
Tazlău 86. 

Miciorna, v. Ion ~. 

Miclăuș, fiul lui Dancovici; cumpără si pri- 
meşte intărire, împreună cu fratele său, 
Iancu, pentru satul Urgiceani 88, pe care 
apoi il vinde, împreună cu același 201. 

Miclăuș,tatăl lui Gavril şi al Magdei 169. 

Miclăuș Catina (unde а fost ~), у. Alba, sat. 

Miclăuş Faur (unde a їоѕї ~), у. Rădeni, 
sat. 

Miclea, bunica lui Ivan 222. 

Miclea, fiul Stanei, nepotul lui Ivan; pri- 
mește întărire, împreună cu surorile sale, 
pentru satul unde a fost casa bunicului 
său, Ivan, şi pentru fintina Ampufita 
153. 

Miclea Bălcescul, tatăl lui Toader 189. 
Miclea Prodänescul, tatăl lui Brindea si 
bunicul lui Giurgea şi al Micăi 136. 
Miclesti, seliste; (lingă Bălteni, с. ~, j. Vas- 
lui); cumpărată și alipită de domn tir- 

gului Vaslui 96. 

Micotä, pircälab de Neamţ; în sfat 3—12, 
14—20, 22, 24, 25, 27, 29, 30, 35—40, 
42, 43, 45, 47, 49—51 54, 56—60, 62, 63, 

65, 66, 68—77, 79—84, 86—91, 93, 96—99, 
101— 105, 107— 109, 114, 116— 118, 120— 
124, 126, 129, 130, 133 (greşit: Mihota), 
134, 136— 138, 140, 143, 145, 146, 152— 164 
166, 168—172, 177—179, 180 (greşit: 
Micotici), 181 (greșit: Micuta) — 194,11, 
III; 

hotarnic 143. 

Micotă (fiul lui =), v. Micotici. 

Micotici, v. Grozea ~. 

Micşăia (greşit), у. Micsin. 

Micsin (greșit: Micşăia), tatăl Neagăi 272. 

Micsinä, у. Micșun. 

*Micsinesti (Micsinesti), sat, pe Elan; (lingă 
Giurcani, с. Gägesti, j. Vaslui); iutärit 
Neagăi 272. 

Micsinesti, sat, у. *Micsinesti. 

Micşun, у. Lazor ~. 

Micu, preot; primeşte întărire impreună cu 
rudele sale, pentru satul Popești 165. 


Micu (Mică), tatăl Stanei 165. 


Micul, fiul lui luga Durnoi; vinde, impreună 
cu rudele sale, o parte din satul Durnesti 
229. 


Micul, fiul lui Steful; primește întărire, 
împreună cu sora si verii săi, pentru satul 
Politeni si pentru seliștea lui Toma 169; 
cumpără și primeşte întărire, împreună 
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cu aceiași. pentru a șasea parte din același 
sat si din aceeași seliste 169. 

Micul. popă. bunicul sau unchiul Ilenei 92. 

Micul. popă. soțul Stanei 165. 

Micul (greșit: Măcea). tatăl lui Stanciul. al 
Dragolei. al Sorei ş.a. 113. 

u țigan: dăruit cu copiii săi m-rii Putna 

7. 

Micul. ţigan; 
Bistrița 17. 

Micul. țigan. fiul lui Badea: întărit cu sălașul 
său m-rii Bistrița 17. 

Micul Măcău. cumpără și primește întărire 
pentru о jumătate din satul Călimăneşti 
218. 

Micul Orgoae. tatăl lui Mircea 247. 
Miculeni. sat. pe Răut: (azi R.S.S. Moldo- 
venească. r. Laza sau r. Orhei) III. 

Mieriul. у. Ivan =. Stan ~. 

Mierla. fiica lui Ignat: cumpără și primește 
întărire. împreună cu fratele său. pentru 
a patra parte din satul Doncesti și. îm- 
preună și cu verii săi. pentru o jumătate 
din satul Bodesti 245. 

Miezunia. loc: (la s. Mănăstirea Humorului. 
с. ~. j. Suceava): în hotarul m-rii Homor I. 

Mihai Calin. bunicul lui Vasco si al Mărenei 54. 

Mihai Călin (unde au fost casele lui si 
ale fratelui său. Stefan). у. *Cälinesti. 
sat. 

Mihai Mindrea: cumpără și primește întărire 
pentru satul Lipiești 205. 

Mihail: vinde. împreună cu alții. satul Siräuti 
9. 

(Mihail Kogălniceanu). sat. у. Bășeni. 

Mihail (Mihăilă) Oțel (Ofäl). gramatic. tatăl 
lui (Iacob). al Cristinei și al Anușcăi 
250: miedar VII. VIII: în sfat IV. 

Mihail Peritschi.. tatăl Maricăi 253. 

Mihail Rugașevici. soțul Marinei 9. 

Mihail Strälbefchi. exarhul Mitropoliei: 
traducere 4. 


întărit cu sălașul său m-rii 


copie 


Mihail si Dieniș (unde au fost juzi ~). v. 
Caucelești. sat. 

Mihail. у. si Mihăilă. 

Mihailo (Mihăilă). tatăl lui Ion Nadesu 208. 

Mihailo Negrul. jude: satul unde a fost jude =. 
268: v. şi Soleşti. 

*Mihaiu (unde а fost ~). sat. ре Simila. mai 
sus de Bălace: (între Vulpäseni și Băcani, 


с. ~. j. Vaslui): întărit lui Toader Ple- 
san 85. 
Mihalcea. nepotul lui Istratie: posesor al 


unui uric (1673) 52. 

Mihalcea (piriul ~). prisacä ре ~. lingă To- 
mesti. la Cirligätura: (lingă Popeşti. 
с. >. j. lași): cumpărată de domn si 
dăruită m-rii Voroneţ 204. 

Mihalcea. sat. |. Cernăuţi: (azi R.S.S. Ucrai- 
neană. с. +. г. Storojineţ. reg. Cernăuţi): 
biserica de la ~. întărită Episcopiei de 
Rădăuţi 73, 74. 

Mihăești (Mihäiesti). sat. cu mori. pe Bră- 
dätel și Somuzul (Mare). la Podul de 
Piatră: (Mihăieşti. с. Horodniceni. j. 
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Suceava): cumpărat de mitropolitul Teoc- 
tist pentru Mitropolia Sucevei 38: întărit 
acesteia 32, 34. 287: 

sat lingă ~. v.*Borhinesti. 

Mihăieşti. sat. у. Mihäesti. 

Mihăilaș. fiul Vasilisei: cumpără și primeşte 
întărire. împreună cu unchii și fraţii săi. 
pentru satele Drislivoe şi unde au fost 
Nosco 91. 

Mihăilă: cumpără si primește întărire. îm- 
preună cu alții. pentru o jumătate din 
satul Fofisesti 154. 

Mihăilă. bunicul lui Petru. al lui Andreico. 
al lui Matei ș.a. 75. 

Mihăilă. fratele lui Ghitul: cumpără si pri- 
mește întărire. împreună cu acesta. pentru 
o jumătate din satul Cirnesti 145. 

Mihăilă. fratele lui Vlad VII. VIII. 

Mihăilă. gramatic. unchiul lui Coste Murgoci. 
al lui Gavril ș.a. 262. 

Mihăilă Andreiescul, tatăl Micăi 170. 

Mihăilă (Mihail) Budzea (Buzä). 
Nastei 171. 173. 

Mihăilă Cupcici (Cupce). uchiul lui Mihăilă 
VII: primeşte întărire pentru satul Hot- 
ciani VIII. 

Mihăilă Popșa. bunicul Neacsei 112. 

Mihăilă (Mihul) Tudor (Tudor(a)). fiul lui 
Petru Tudor 52. 151. 

Mihăilă. у. si Mihailo. 

*(Mihăilești). sat. у. *Drăgușeni. 

Mihnea. tatăl lui Toma 116. 204. 

Mihnești. sat, pe Риш: (în Borzești. 1.с. 
am. Gheorghe Gheorghiu-Dej (Onești). 
j. Bacău): întărit lui Radu Pătrăşcan 2. 

(Mihoaia). piriu. у. Dumitra. 

Mihodrici (casa lui). la Cirligătura: (lingă 
Rädeni contopit cu Popești. с. ~. j. 
Iași): în hotarul satului Milcinesti 244. 

Mihu. у. lacus ~. 

Mihul. fiul lui Hodco Pașcan: primește intä- 
rire. împreună cu frații săi. pentru o 
parte din satul Pășcani și pentru o seliște 
de sub Poroseci 181. 


Mihul. fiul lui Ioan Ciumalea. nepotul lui 
Ivan Drocici: vinde. împreună cu fratele 
și verii săi. jumătate din satul Fedești 45. 


Mihul. fiul lui Pintea: primeşte întărire. 
împreună cu rudele sale. pentru satul 
unde a fost casa lui Alexa 127. 

Mihul. fiul lui Sima: vinde domnului. im- 
preună cu rudele sale. jumătate din satul 
Grigoresti 54. 

Mihul. fratele lui Iacus: vinde domnului. 
împreună cu rudele sale. satul Negoesti 42. 

Mihul. fratele lui Ion și al lui Nichita: cum- 
pără si primește întărire. împreună cu 
aceștia. pentru a patra parte din satul 
Faureşti 275. 

Mihul. fratele lui Ivanco Turcul sulger şi al 
lui Toader: vinde. impreună cu aceștia. 
satul Golăeşti 24. 

Mihul. logofăt. tatăl Märuscäi și fiul popii 
Iuga 71. 


unchiul 
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Mihul, medelnicer; hotarnic 125; cumpără 
şi primeşte întărire pentru satul Rădeni 
şi iezerul de la gura lalanului 227. 

Mihul, tatăl lui Ion şi al Mariei 96. 

Mihul, tatăl lui Ivul si al Nastei 266. 

Mihul, tatăl Magdei 127. 

Mihul, tatăl Magdei 175. 

Mihul, tatăl Vasutcăi 295. 

Mihul, ţigan; întărit cu femeia sa m-rii 
Putna 290. 

Mihul, țigan, fratele lui Alexa si al lui Popu- 
{еа Răţoi; întărit cu sălașul său m-rii 
Bistrița 17. 

Mihul Berescul (netradus: Berini), tatăl Mărinii 
94, 220; vinde satul Nadesa 208. 

Mihul Bontea, cumpără şi primeşte întărire, 
împreună cu alții, pentru o jumătate din 
satul Fofisesti 154. 

Mihul Ciocan, cumpärä si primeste intärire 
pentru o jumătate din satul Fedesti 45, 

Mihul Cirnul, tatăl Ruscăi, bunicul lui Bon- 
ceac, al Annei și al Ruscăi 145, 146. 

Mihul de la Baia, popă, soțul Nastei 236. 

Mihul din Feerești; vinde jumătate din satul 
Stirceşti 15. 

Mihul Dragoslav, fiul lui Toader Negrul, ne 
potul lui Negrilă fost ceașnic; vinde, îm- 
preună cu rudele sale, satul Pulpesti 170. 

Mihul Epure. tatăl Marencăi 268. 

Mihul Lungul, tatăl lui Топ-7. 

Mihul Obroc, vinde domnului, împreună cu 
rudele sale, satul Negoesti 42. 

Mihul Pojar, fratele Nastei; primeşte întărire 
pentru satul Bogdănești și jumătate din 
judecia lui Oauciu 105. 

Mihul Ponici, fratele Maruscäi; vinde domnu- 
lui, împreună cu rudele sale, jumătate din 
satul Dvorăşte 31. 

Mihul Stărostescul (Stărostici), tatăl lui Fedca 
Stărostescul și bunicul lui Stanciul Stă- 
rostici, al lui Ivanco şi al lui Isaico 54, 
76, 91. 

Mihul Tudor(a), у. Mihăilă Tudor. 

Mihufä, fratele lui Toader Turcul și nepotul lui 
Simion Turcul ; vinde, impreună cu rudele 
sale, satele Puteni si Muntenii Pufeni 216. 

Milca, fiica lui Vasco Levici; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale, satul Ştubeiul 
118. 

Milcin Stefan (unde а fost ~ ), v. *Milcinești. 

*Milcineşti (unde a fost Milcin Ștefan), sat, 
la Cirligătura ; (lingă Rădeni contopit cu 
Popeşti, c. ~ , j. Тая); cumpărat si dă- 
ruit de domn m-rii Voroneț 244. 

Milcov, piriu ; (afluent al Putnei lîngă Răstoaca, 
с. Milcovul, j. Vrancea); sate ре ~ 251, 
278. 

Milea (iazul lui ~ ), pe Podraga, (în s. Drăgu- 
зеш, с. ^^, ј. Botoşani); sat mai sus de 
~ 97. 

Milea Uliul (unde a fost ), у. Milesti, sat. 

Mileşti (unde a fost Milea Uliul), sat, pe Sohu- 
Tui; (їп Smulti, с. ~ , j. Galaţi); a patra 
parte de sat întărită lui Petrea 276. 

Miletin, у. Răcilă de la ~ . 
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Mina, deal; (azi R.S.S. Moldovenească, la 
Zahaicani, с. Gruseva, г. Dubăsari); în 
hotarul satului Iasnoväf XIII. 

Miningeni, sat, v. Mrăgireni. 

Mircea, fiul lui Giurgiu Udoba; vinde, îm- 
preună cu rudele sale, o parte din satul 
Bäesesti şi alta din Mălini 236. 

Mircea, fiul lui Lazor Herlic ; primește întărire, 
impreună cu rudele sale, pentru satul 
Cuécidulätesti 232. 

Mircea, fratele Anuscäi; primește întărire, 
împreună cu alții, pentru satele Brätulesti 
Fedelesani, Goesti si Virstafi 84. 

Mircea, nepotul lui Vasco, al Malei ș.a. ;vinde 
domnului, împreună cu rudele sale, satul 
Ștubeiul 118. 

Mircea, preot; bunicul lui Petre Ghenghe, al 
lui Gavril ș.a. 165. 

Mircea, tatăl lui Filip, al lui Tudoran, ş.a. 
247. 

Mircea Caşotă, tatăl lui Ion si al Fedcăi 84, 
87. 

Mircea Ciucescul, tatăl Mărinei și al Fedcăi 
63. 

Mircea Ezereanul, fiul Drägutei, nepotul lui 
Gradea; vinde a patra parte din satul 
Făureşti 275. 

Mircea Purcel, surlar, fiul Stanei; primește în- 
tărire, împreună cu verii săi, pentru о 
parte din satul Nănești 168. 

Mircești, sat, pe Cutitna ; (.c. Täcuta, j.Vaslui) ; 
întărit Mărinei și Fedcăi, їп urma împăr- 
tirii cu rudele lor 63. 

Mireşti (unde a fost Ivan Mieriul), sat, pe 
Sohului , mai sus de Deocheafi; (in Drăgu- 
geni, с. ~ , j. Galaţi); întărit lui Giurgiu 
Cirmete şi fraților săi 194. 

Miron, diac; scrie act XIII. 

Miron, diacon; traduce act slavon (1802— 
1805) 47, XII. 

Miron Gafenco, traduce act slavon (1726) 74. 

Miroslav, bunicul Marei 205, 

Miroslav (unde a fost ), v. Cirstesti, sat. 

Mitropolia (Episcopia) de Roman, cu hramul 
Sf. Paraschiva; primeşte danii şi întăriri 
de sate țigani şi vamă 39, 42, 235; episcop 
39, 42, 235, 283, VII, X, XI; 

у. si Roman, .irg. 

Mitropolia Sucevei, cu hramul Sf. Gheorghe; 
primeste danii si intäriri de sate, vii gi 
prisacă 32—34; mitropolit 32— 34, 38, 
73, 74, 287; 

v. şi Suceava, tirg; 
polcovnic de la Mitropolie (sec. XIX) 
282. 

Mitutelul, fiul lui Tăbuci; primeşte întărire, 
împreună cu fratele şi surorile lui, pentru 
satele Rusciori și Dumbrăviţa 105. 

Mindrea (Mindrul), fratele lui Drăgoi; împreună 
cu acesta primeşte actele satului Străviceni 
241 şi cumpără satul unde a fost Dragomir 
Grumadz 242. 

Mindrea, tatăl Mărincăi 96, 108, 109. 

Mindrea, у. я ТУШ ~ , Mihai = . 

Mindresti (une au fost Balinfii), sat, pe Siret; 
«с. Vlădeni, j. Botoșani); întărit Mărincă 
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şi nepoților ei de frate, Silea și Donea 108, 
109; 
sat în ~ , v. Calianäuti. 

Mindresti (unde a fost Ivan Mindrul), sat, la 
obirsia Gerului; (c. Valea Mărului (nume 
schimbat recent din Puteni), j. Galaţi); 
întărit lui Stan si Fraților săi 271. 

Mindrul, у. Mindrea. 

Mindrul, v. si Ivan ~ . 

Minzatul, v. Pătru ~ . 

Minzati, sat, la obirsia Iubanei; (c. Alexandru 
Vlahuţă, j. Vaslui); întărit lui Gavril și 
fraților săi 49. 

(Minzätesti), sat, у. Stancäuti. 

(Minzätesti, sat, с. Mälusteni, j. Vaslui); sat 
lingă = , v. *Sirbi. 

(Moara Grecilor), sat, v. Märätei. 

Мора, v. Fintina lui = . 

Moghila, у. Moghilä. 

Moghilä (Moghila, Mohila, Mohilă, Movila), 
ceasnic (paharnic); cumpärä si primeste 
intärire pentru satul unde a fost Balaci 87; 
hotarnic 181; 

în sfat 75—77, 80—82, 86, 88—91, 93, 


96—99, 101—105, 107—109, 112, 114, 
116— 118, 120— 124, 126, 127, 129, 130, 
133, 134, 136—138, 140, 143, 145, 146, 
152— 164, 166, 168— 172, 177— 179, 181— 
194, 197, 201—206, 207—211, 213, 216, 


218, 222—227, 230—234, 236, 237, 239, 
240, 242—244, 246—248, 252, 254— 257, 
259— 261,265— 268, 271,273— 278, 283, 285, 
288, 289, 291—295, II—IV. VII—IX, XII. 

Moghilä (Movilä, Movile), movilä, la Cobile; 
«Ноа Secuieni, с. ~ , j. Neamț); sate lingă 
~ 105, 146. 

Mogoş (movila dela ~ ), pe Vinna; (in Alexesti 
c. Ipatele, j. Vaslui); în hotar 127. 

Mogoş, v. și Poiana lui, poiană. 

Mogosesti, sat, pe Siret; (Mogoșești-Siret, 
с. ~ , j. lași); cumpărat şi dăruit de domn 
m-rii Neamț 293. 

(Mogoșești-Siret), sat, v. Mogosesti. 

*Mohila, sat, pe Birlad; (lingă Tälpigi, 

с. Ghidigeni, j. Galaţi); întărit lui Radul 
Cirlig şi fratelui său Bica 13. 

Mohila (Mohilä), у. si Moghilä. 

Mohoriti, sat mai jos de gura Fojoritei; 
(nume schimbat recent in Cornäfelul, 
c. Motogeni, j. Bacäu); intärit nepofilor 
lui Lasläu globnic 172. 

Moisăi, tatăl Ilenei 92. 

Moisia, piriu ; (afluent al Elanului mai sus де 
Poşta Elan, c. Vutcani, j. Vaslui); sat 
pe» 16; у. $1 Latcu de law. 

Moisa Filosof, bunicul lui Sima Gureș; vinde, 
împreună cu Ivan Popşa, satele Samoleuca 
si Tiliseuca III. 

Моа, v. Oana din ~ . 

Molda, tigancä, fiica lui Тара; dăruită m-rii 
Putna 77. 

Moldova, rîu, (afluent al Siretului); sate pe 
~ 6, 39, 42, 138, 181, 236, 240; mori 
pe, 39, 42; pod umblător peste ~ 39; 
hotar 81, 236, I. 


Moldova (Tara Moldovei); passim; v. si. Mol- 
dovlahia. 

(Moldoveni), sat, v. Porcesti. 

Moldovita, m-re; (in s. Vatra Moldovifei, 
c. ~ , j. Suceava); hram, v. Bunavestire; 

dă domnului prisaca Comarna їп 
schimbul a cinci fălci de vie din dealul 
Hirlăului 75; primeşte danie și întărire 
pentru sate 31, 240, 288. 

Moldovița, piriu, (afluent al Moldovei la 
Vama, с. ~ , j. Suceava); sat ре ~ 240. 

Moldoviţa (la gura piriului ~ ), sat, cu vamă, 
pe Moldova; (Vama, с. ~ , j. Suceava); 
întărite m-rii Moldoviţa 240. 

Moldovalahia (Moldova) 249. 

*Molesti, sat, sub Orhei; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, lingă or. Orhei, г. ~ ); jumătatea 
de jos a satului, întărită lui Neagul Călmă- 
fui 202. 

<(Molodiia), sat, у. Cozmin. 

Mondria, tatăl Anei 229. 

Moraru, у. Spiru ~ . 

(Moreanca), ри, у. Pîrîul Alb. 

(Moreanca), sat, у. Șerbești. 

Morzinco, fratele lui Necora, al lui Roman și 
al Cristinei; primeşte întărire, împreună cu 
aceştia, pentru satele Miculeni, Periceni,: 
Chiuleni ş.a. III. 

Moșa, fiica lui Coman; primeşte intărire, îm- 
preună cu rudele sale pentru satul Popești 
165. 

(Motoșeni, sat, с. ~ , j. Bacău); sat lîngă ~ , 
v.*Gheesti, 

*Movila (unde au fost jude Bora), sat, pe 
Birlad, la gura Horaefei; (lingă Zorleni, 
с. ~ , j. Vaslui); întărit lui Ion Fruntes 
ș.a. 21; 

у. si *Borästi, sat. 

Movila Evei, loc; (la Pribesti, с. Codäesti. 
j. Vaslui), in hotarul m-rii Dobrovăț 295, 

Movila lui Bälos Ciutes, movilă; (intre or. 
Vaslui și Tanacu, с. ~, j. Vaslui); in 
hotarul tirgului Vaslui 96. 

Movila lui Fulger, movilă; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, lingă Bujor, с. ~ , r. Kotovsk); 
în hotarul satului Petricani 44. 

Movila Mare, movilă, pe Vinna; (in Alexesti, 
с. Ipatele, j. Vaslui); in hotar 127. 
Movila Petricäi, movilă, la Petricani; azi 
R.S.S. Moldovenească, lingă Bujor, с. ~, 
г. Kotovsk) ; în hotarul satului Petricani 44; 

Movila lui Puiu, loc, la Făureşti; (la Stincășeni, 
с. Voinești, j. Vaslui); in hotar 275. 

Movila Tătarului, loc; (la Pribesti, с. Codäesti. 
j- Vaslui); în hotarul m-rii Dobrovăț 295, 

Movila Vulturului, movilă, la Balomirești și 
Hoisești ; (c. Dumesti, j. Iaşi); în hotar 128, 

Movila (Movilă), у. si Moghilä. 

Movilă, loc, la Balomireşti şi Hoisesti; (c. Du- 
mesti, j. lași); în hotar 128. 

у. şi Moghilä. 

Movile, loc, (la Călmățui, с. Cioara, г. Ko- 
tovsk, azi R.S.S. Moldovenească); sat 
sub ~ 61. 

Movile, loc, v. 31 Moghilä. 
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Mrăgireni (Meningeni, Miningeni), sat, pe 
Siret; (Miningeni, contopit cu Grämesti, 
c. ~ , j. Suceava); în hotar cu Grämesti 
(greşit: Crămeşti) 113. 

М. 8. Lopeisky, locotenent ; traduce acte slavon 
(1782) 36, 54, 75, 76, 283, 1. 

Muncelul, piriu; (afluent al Siretului la Coz- 
mesti, с. Stolniceni Prăjescu, .. laşi); 
în hotarul satului Mogoşeşti 293. 

(Muntele) Athos, v. Athos. 

Muntele Mare, munte; (la s. Mănăstirea Humo- 
ти, с. ~ , j. Suceava); în hotarul m-rii 
Homor 1. 

*Munteni, sat, pe Dobrovăț ; (lingă s. Dobrovăț, 
с. ^^, ]. Iaşi); cumpărat şi dăruit de domn 
m-rii Dobrovăț 295. 

Munteni, sat, v. Muntenii Scutași. 

(Munteni Gheäräesti), sat, у. Muntenii Scutași. 

(Muntenii de Jos), sat, у. Balosinäufii (unde 
au fost ~ ). 

(Muntenii de Sus, sat, с. Tanacu, j. Vaslui); 
sat іп ~, у. *Grumäzesti. 

Muntenii Pufeni (unde au fost ~ ), sat, la 
marginea Dumbrăvii; (Valca lui Darie, 
с. Rosiesti, j. Vaslui); întărit lui Giurgiu 
Puteanul 2 16. 

Muntenii Scutași (unde au fost judeti Itu 
(Litu) şi Särban), sat; (Munteni Gheräesti, 
contopit cu Munteni, с. Botești, j. Neamţ) 
cumpărat şi dăruit de domn episcopului de 
Roman 235; „dăruit“ de acesta lui Costea 
și rudelor sale XI. 

*Murașa, sat, pe Bic; (azi R.S.S. Moldove- 
nească, lingă Floreni, c. Singera, r. Anenii 
Noi); în hotar 265. 

Murgeni, sat, pe Elan; (c. ~ , j. Vaslui); intä- 
rit lui Dragoş Murgu şi fratelui său, 
Toadir 259. 

Murgoci, v. Coste ~ . 

Murgu (partea de la ~ ), parte de sat, ре 
Birlad; (top. la Negrilești, c.s. Munteni, 
m. Tecuci, j. Galaţi); întărită lui Crăciun 
274; 

v. şi Buda și Drăgoiu (unde au fost 
juzi ~ ). 

Murgu, у. si Dragoş ~ , Ion ~ , Oană ~ . 

Murguceni (unde au fost cniaz Ivanu), sat, 
cu cătun, peste Prut; (azi R.S.S. Moldo- 
veneascä, probabil în r. Călărași); întărit 
nepoților lui Mihăilă gramatic 262. 

Muste, у. Dumitrașco с”. 

Mustea, v. Oană ~ . 

Musa, fiica Anuşcăi; cumpără şi primeşte 
întărire, impreună cu rudele sale, pentru 
satul Tăveşti şi confirmare pentru satul 
Gănești si Selistea lui Bibart 130. 

Musa, fiica Anuscäi ; primeşte întărire, împreu- 
па cu Niagşa, pentru о jumătate din satul 
Sarbaca, primită, în schimbul unei părţi 
din Durnesti, de la Mătei diac 229. 

Musa, fiica lui Duma Mădoia; vinde domnului, 
împreună cu fiii şi nepoții ei de soră, o 
bucată de loc din hotarul Boiştei şi satul 
Frumusita 282. 

Musa, fiica lui Feir; vinde, impreună cu suro- 
rile sale, satul Tätäresti 3. 
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Musa (Musata), fiica lui Giurgiu stolnic; vinde, 
împreună cu rudele sale, satul Vlădeni 51. 

Musa, fiica lui Hărman, nepotul lui Тасо; 
vinde domnului, impreună cu sora 51 
frații săi, satul Voitin 77. 

Mușa, fiica lui Mihăilă Tudor, nepoata 1ш 
Petru Tudor; face schimb de sate 52; 
vinde domnului, împreună cu rudele sale, 
selistea Ivancea 151. 

Musa, fiica Nastei; vinde domnului, împreună 
cu rudele sale, satele Dragomireşti şi Tălveşti 
246. 

Musa, mama lui Ivanco 186. 

Musa, mama lui Oanä Riscanul, a Sorei, 
a Nastei si a Cernei XII. 

Musa, mama Sorei 255. 

Musa, sora lui Pätru Gilt; vinde, impreunä cu 
acesta si verii ei, satele Gheesti, Dodesti 
si Salcea 167, 177, 178. 

Musa, sora lui Sima Benea, nepoata lui Crefu 
de la Ialan; vinde, impreună cu fratele 
şi cu verii săi, satele Rădeni 227, Boteşti 
257 şi Murgeni 259. 

Musa, sora lui Toma Bănilă, a lui Petrea si 
a Sofiicăi; cumpără si primeşte intärire, 
impreună cu aceștia, pentru o parte din 
satul Floreşti 184. 

Musa, soția lui Oană Teliagă, cumpără si pri- 
meşte intärire, împreună cu acesta, pentru 
a treia parte din satul Ruptura 95. 

Musa, soția lui Toader Dumbravă; cumpără 
şi primește întărire, împreună cu acesta, 
pentru satul Hădărăeşti 226. 

Mușa, у. şi Мо$а. 

Mușat, tatăl Ilcăi 246. 

Mușat, pircălab de Hotin; în sfat 96—99, 
101—105, 107— 109, 114, 116- 118, 120— 
124, 126, 127, 129, 130, 133, 134, 136— 138, 
140, 141, 143, 145, 146, 151—164, 166, 
168— 172, 177— 194, II. 

Mușata, fiica Negăi; primeşte intärire, im- 
preună cu rudele sale, pentru satul Popești 
165. 

Muşata, mama lui Bratul, a lui Cozma și a 
Anuşcăi 232. 

Musata, piriu; (afluent al Prutefului la 
Berezeni, с. ~ , j. Vaslui); seliste la gura 
piriului » 107. 

Mușata, sat; (c. Berezeni, j. Vaslui); jumătate 
de sat întărită lui Cărhană si fratelui său, 
Oană 41. 

Muşata, v. şi Mușa. 
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Nadeşa, sat, v. Nadișa. 

Nadeşu, у. Ion ~ . 

Nadișa (Nadesa, Nadise), sat, pe Tazlău: 
(c. Strugari, j. Bacău); în hotar cu satul 
Näsoesti 94; întărit lui Solomon ş.a. 106; 
întărit lui Топ Nadeşu 208. 

Nadise, sat, у. Nadișa. 

Nan, clucer, tatăl Vasilisei şi bunicul Drăgălinei 
226. 
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Nan, tatăl lui Dragoş Stănigescul 71. 

Nan, țigan; intärit cu sălaşul său m-rii Bistrița 
17. 

Naneş (unde a fost feciorul lui ~ ), v. Curtești, 
sat. 

Narco, țigan; intärit са sălașul său m-rii 
Bistrița 17. 

*Narotiasa, sat, pe Piriul Tancului; (lingă 
Cristești, с. Bräesti. j. Iași); in hotar 79. 

Nastasia, fiica Anuscäi şi nepoata lui Ivan 
Damianovici ; face schimb de sate cu dom- 
nul 247, 295. 

Nastasia, fiica Magdei, nepoata popii Filip; 
vinde, impreună cu sora ei, a treia parte 
a satului Ruptura 95 si, impreună cu 
aceasta și cu nepoții săi, satui Cernica 98. 

Nastasia, fiica Mărinei, nepoata lui Cirstea; 
primește intărire satele Stănileşti, Cirstesti 
si Hireşti şi pentru selistea Alboteşti 139. 

Nastasia, fiica Stanei, nepoata lui Cirstea 
Horaet; vinde, impreună cu fratele său, 
jumătatea de jos a satului Solca şi a cincea 
parte din jumătatea de sus a aceluiași 
sat 266. 

Nastasia, mama Vascăi 231. 

Nastasia (greşit), v. Nastea. 

Казва, fiica lui... ; primeşte intărire, im- 
preună cu rudele sale, pentru satul Cu(ciYu- 
lätesti 232. 

Nastea (Nastia), fiica lui Andreica Ilisescul, 
nepoata lui Iliaș ceasnic; vinde domnului, 
impreună cu unchiul și frații săi, satul 
Botosäntäi (Botoşești) şi, impreună cu 
frații săi, satul Peletiucesti 113, 252. 

Nastea, fiica Anuscäi, nepoata lui Ioan Curui; 
vinde domnului satele Filipești şi Säcueni 
96. 

Nastea, fiica lui Coste, nepoata lui Oană 
vornic; vinde impreună cu frații si verii 
săi, un loc de sat din hotarul Albotestilor 
50. 

Nastea, fiica lui Coste şi soția lui Hărman; 
vinde domnului, impreună cu frații si 
verii săi, satul Glodeni 81, 82. 

Nastea, fiica lui Coste Danovici; vinde dom- 
nului, impreună cu verii săi, seliștea Ivan- 
cea 151. 

Nastea, fiica lui Costea; vinde, impreună cu 
rudele ei, o parte din satul Bäesesti 236. 

Nastea, fiica lui Hodco Pascan; primește intä- 
rire, impreună cu fraţii săi, pentru o parte 
din satul Pașcani si pentru о seliste de 
sub Poroseci 181. 


Nastea, fiica lui Топ Negrilescul, nepoata lui 
Negrilă fost ceașnic; vinde, impreună cu 
vărul său si cu alte rude, satele Oidesti si 
Pulpeşti 122, 170. 

Nastea, fiica lui Iura ; vinde domnului, impreu- 
nă cu rudele sale, satele Dragomirești şi 
Tălveşti 246. 

Nastea, fiica lui Iurie Dävidescul; vinde, im- 
preună cu frații săi, jumătate din satul unde 
a fost Cirste 79. 

Nastea, fiica lui Ivan Bizdig; dă vărului ei, 
Balse, satul Dägusani 97. 


Nastea, fiica lui Ivanco; vinde impreună cu 
rudele sale, satul Pulpesti 170. 

Nastea, fiica lui Ivanco Virstatu; primește 
intărire, impreună cu fraţii săi s.a., pentru 
satele Brătuleşti, Fedelesani, Goeşti si 
Virstati 84. 

Nastea, fiica lui Ivasco, nepoata lui Iurie al 
lui Brae; dă Oliușcăi, impreună cu rudele 
sale, a treia parte din satul Costești 234. 

Казва. fiica lui Mihul, nepoata lui Şandru 
Gherman; vinde, impreună cu fratele si 
verii săi, patru părți din jumătatea de sus 
a satului Solca 266. 

Nastea, fiica Musei; vinde domnului, impreună 
cu rudele sale, o bucată de loc din hotarul 
Boiştei şi satul Frumusita 282. 

Nastea, fiica Musei; vinde, impreună cu frații 
si verii săi, jumătate din satul Riscani XII. 

Nastea, fiica Neagăi; primeşte intărire, impre- 
ună cu sora ei, Măria, pentru o parte din 
satul Giurcani, in urma impärfirii aces- 
tuia 193. 

Nastea, fiica Oliușcăi ; dă Oliuscäi, impreună cu 
rudele sale, a treia parte din satul Costeşti 
234. 

Nastea, fiica lui Porcu; vinde, impreună cu 
fratele său, o ocină din satul Sätrari V. 

Nastea, fiica lui Rosomac; vinde satul Hirova 
189. 

Nastea, fiica lui Stefco Dämäcusescul, nepoata 
lui Dämäcus stolnic; vinde domnului, im- 
preună cu sora ei, satele Mägdäsani 66 şi 
Măreşeni 96. 

Nastea (greşit: Nastasia), mama Donei 175, 
179. 

Nastea, mama Drăgălinei 226. 

Nastea, mama Măriei Bilca 186. 

Nastea, mama Maruscäi 246. 

Nastea, mama Märuscäi si a Stancăi 241, 
242. 

Nastea, mama Musei și a Anuscäi 246. 

Nastea, mama lui Toader 194. 


Казва, nepoata lui шие al lui Brae; dä 
Oliuscäi, impreunä cu rudele sale, a treia 
parte din satul Costesti 234. 


Nastea, nepoata lui Mihäilä Budzea; vinde, 
impreună cu nepoata sa, a patra parte din 
satul Budzeşti 171 şi o bucată de loc de pe 
Sărata 173. 


Nastea, preuteasă, fiica Anuscäi; vinde, im- 
preună cu rudele sale, o parte din satul 
Bäesesti si alta din Mălini 236. 

Nastea, sora lui Buda; vinde domnului, im- 
preună Cu rudele sale, jumătate din satul 
Dvoräste 31. 

Nastea, sora lui Cirstea, a lui Dobrulsia Neagäi; 
cumpără şi primeşte intărire, impreună cu 
aceştia, pentru o jumătate din satul Spă- 
riati 183. 

Nastea, sora lui Mihul Pojar; primeste intä- 
rire pentru satul Buhäiceani 105. 


Nastea, sora Paraschivei si a Anghelinei; pri- 
meşte danie, impreună cu acestea $.а., 
satul Stroeşti 180. 
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Nastea, sora Stanei si a Măriei; cumpără si 
primește intărire, impreună cu acestea şi 
cu unchii lor, pentru satul Gheeşti 167. 

Nastea, soţia lui Iuga vistier; vinde domnului 
o falce de vie din dealul Hirlăului 244, 246. 

Nasfä, v. Ilea ~ . 

Naşterea Maicii Domnului, hram al m-rii 
Tazlău 86, 93, 100. 

Nămisnici (Nimesnici), sat, pe Bahlui, la Vad; 
(ulterior Cäcärezeni, Căcărezeni-Banu, apoi 
Banu, с. Dumesti, j. Iași); intărit lui 
Giurgea Căcărează si soției sale, Fedca 10. 

Nănescul, у. Toader = . 

*Nänesti, sat, pe Studenet; (lingă Recea, 
с. lana, j. Vaslui); intärit Marifei, ne- 
poata lui Toader Nănescul, și rudelor sale 
168. 

Năneşti (unde a fost Galeș), sat; (c.Parincea, 
j. Bacău); jumătate de sat, intărită lui 
Isaiu de la Răcătău, in urma impärfirii 
cu rudele 72. 

Năneşti (unde a fost jude Oancea), sat, pe Siret; 
(Prăjeşti, c. Secuieni, j. Bacău); impärfit 
impreună cu alte sate de nepoţii lui Laslău 
Buhaicea 105; 

sat lingă» , у. *Dumbrävifa. 

Năsoeşti, sat, pe Tazlău; (Strugarii de Sus, 
contopit cu Strugari, с. ~, j. Bacău); 
intărit Mărinei, fiica lui Berea 94. 

Năzăresc (neamul ~ ), familie; copie după tra- 
ducerea unui act făcută pentru neamul 
~ (1816) 26. 

Nea..., nepot de soră al lui ...232. 

Neacșa, fiica lui ВАПА cel bătrin; vinde domnu- 
lui, impreună cu fratele și vărul său, satul 
Päncesti 96. 

Neacsa, fiica lui Micul primește danie, impreună 
cu fraţii săi, satul Botosäntäi (Botosesti) 
113. 

(Neacșa), fiica lui Mănăilă ; vinde satul Mănă- 
ilești 119. 

Neacsa, nepoata lui Mihăilă Popsa; vinde 
domnului satul Cirnesti 112. 

Neag, pircălab, tatăl Marencăi; vinde, impreu- 
пі cu aceasta, satul Cioresti 20. 

Neaga, fiica lui Alexa si nepoata lui Sin vistier; 
vinde seliștea unde a fost Roman 107. 

Neaga, fiica lui Coste Mădzănăescul ; vinde dom- 
nului, impreună cu rudele sale, satul 
Stilbicani 40. 

Neaga, fiica lui Danciul Ciucescul; primeşte 
intărire, impreună cu frații săi, pentru 
satul Däncesti 63. 

Neaga, fiica lui Micșin (greșit: Micşăia); pri- 
meste intărire pentru satul Micsinesti 272. 

Neaga, fiica lui Petru Pleșa; vinde impreună 
cu sora lui, Neaga, satul Onfesti 233. 

Neaga, mama Ancăi, а Tolei si a Magdei 278. 

Neaga, mama Marei 88, 201. 

Neaga, mama Nastei şi a Măriei 193. 

Neaga, mama lui Sava, a lui One şi a Stanei 


Neaga, sora lui Cîrstea, a lui Dobrul și a Nastei; 
cumpără şi primește intărire, impreună cu 
aceștia, pentru o jumătate din satul 
Späriati 183. 
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Neaga, sora lui Cozma, a lui Vladul și a 
Stanei; cumpără şi primește întărire, 
impreună cu aceştia și cu nepoata lor, 
pentru o jumătate din satul Floreşti 182. 

Neaga, sora lui Lazor, a lui Dragotă, a lui 
Andrusco $.а.; primeşte întărire, împreună 
cu frații săi s.a., pentru satele Brätulesti, 
Fedelesani, Goesti și Virstafi 84. 

Neaga, sora Malei și nepoata lui Giurgiu Corod; 
cumpără și primește intărire, impreună cu 
рога sa, pentru o parte din satul Corodești 
6. 

Neaga, sora Mărinei; primește întărire, îm- 
preună cu aceasta, pentru o jumătatedin 
satele Balosineşti şi Itrinești 103. 

Neaga, sora lui Petru usar și a Micăi; primește 
intărire, împreună cu aceștia, pentru o 
jumătate din satul Tomcesti si din zägazul 
pentru prins pește de pe Birlad 158. 

Neaga, v. și Nega. 

Neagoane, sat; (Negoaia, contopit cu Cornă- 
telu, с. Motoseni, j. Bacău); în hotar cu 
satul Gheești 167; 

sat lingă ~ , у. *Colunoi. 

Neagoe, cumpără și primeşte intărire, impreună 
cu alții, pentru satul Petrești 278. 

Neagoe Orbescul, fratele lui Calin; primeşte 
intărire, impreună cu acesta şi cu nepoții 
lui de frate, pentru satele Räspopi, Iliesti 
şi Cätelesti 101. 

Neagoe, v. si Niagoia. 

Neagoesti, sat, v. Negoesti. 

*Neagomiresti, sat, pe Hovräleata, mai jos 
de Orgoesti ; (la sud de Orgoiesti, с. Bogdă- 
nești, j. Vaslui) ; cumpărat și dat de domn, 
in schimb, nepoatelor lui Ivan Damianovici 
247. 

Neagoslava, fiica lui Vlad Orbescul; primește 
intărire, impreună cu unchii si fraţii săi, 
pentru satele Răspopi, Iliesti și Cäfelegti 
101. 

Neagsa, fiica lui Băilă de la Racova, nepoata 
lui Botäs; vinde domnului un sat pe 
Moldova, in Cimpul Perilor 42. 

Neagșa, fiica lui Coste Danovici; vinde dom- 
nului, impreună cu verii săi, seliștea Ivan- 
cea 15]. 

Neagșa, fiica lui Coste Murgociu, nepoata lui 
Mihail gramaticul; primește intărire, im- 
preună cu fraţii si vărul său, pentru satele 
Murgoceni, Bäseni, Iacobeni $.а. 262. 

Neagsa, fiica lui Dinga Tälpigeanul, nepotul 
lui Toader (Tälpig); vinde, impreună cu 
fraţii săi, satul Tävesti 130. 

Neagsa, fiica lui Dragoş Dzeamă dela Zeletin; 
vinde domnului impreună cu fratele si 
surorile sale, satele Hintesti si unde a fost 
Neagsä Taurul 102. 

Neagsa, fiica lui Giurgiu; vinde domnului, 
impreunä cu rudele ei, poiana Micesti 86. 

Neagsa (Niasca), fiica lui Hanea; vinde satul 
Fulticeni 71 si Bodești 245. 

Neagsa, fiica Ioanei şi sora Martei; cumpără 
și primește intărire,impreună cu sora sa, 
pentru o parte din satul Corodești 26. 
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Neagsa (Niasca), fiica lui Ivanco (Ivan) Tudor; 
face schimb de sate 52; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale seliștea de la 
Tătarca 151. 

Neagșa, mama lui Dumitru şi a lui Luca 271. 

Neagsa, mama lui Iliaş 127. 

Neagsa, nepoata lui Drăguș Timisescul; vinde, 
împreună cu vărul ei, Ilea, satul Bumburesti 
120. 

Neagsa, sora lui Ivanco, a Anușcăi și a Anasiei; 
cumpără și primeşte intărire, impreună cu 
aceştia з.а., pentru jumătatea de sus a sa- 
tului Secani 140. 

Neagșă Taurul (unde a fost ~ ), sat ре Pere- 
cichiu, mai jos de Hinţeşti; (Valea Buha- 
iului, in Plegesti, с. Boghești, j. Vrancea); 
cumpărat şi dăruit de domn lui Топ Murgu 
102. 

Neagu (Niagul), boier; in sfat 3— 12, 14—22, 
24, 25, 27, 29, 30, 35—40, 42, 43, 45, 47, 
49—51, 54, 68—75, 77, 79. 

Neagu, comis; in sfat XIII. 

Neagu, v. si Rediul lui ~ , loc. 

Neagul, tatăl lui Costin 60. 

Neagul, țigan, tatăl lui Наси; dăruit cu copiii 
săi m-rii Putna 77. 

Neagul Călmățui cumpără și primește intärire 
pentru o jumătate din satul Molești 202. 

Neagul Dumia, fratele lui Bälos; cumpără și 
primeşte întărire, împreună cu fratele său, 
pentru a patra parte din satul Budzesti 
171. 

Neamișul, у. Stanciul ~ . 

Neamţ, cetate; (in or. Tirgu Neamţ, j. Neamţ) ; 
pircălabi de ~ 3—12, 14—20, 24, 25, 27, 
29, 30, 35—40, 42, 43, 45, 47, 49—51, 54, 
56—60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 


86—91, 93, 96—99, 101— 105, 107— 109, 
114, 116—118, 120— 124, 126, 127, 129, 
130, 133, 134, 136—138, 140, 143, 145, 
146, 152— 164, 166, 168—172, 177— 194, 
197, 201—204, 206. 207—211, 213, 216, 
218, 222—227, 230—234, 236, 237, 239, 
240, 242—244, 246—248, 252, 254—257, 


259—261, 263—268, 271, 273—278, 283, 
285, 286, 288, 289, 291—295, II—IV, 
VII—IX, XII, XIII; 

in hotar IV. 

Neamţ (hotarul m-rii ~ ), de la cetatea», 
din sus și din jos de m-rea~ ; (inc. Vinători 
Neamţ, Pipirig, Farcaşa si Poiana Teiului, 
j. Neamţ); intărit m-rii Neamț IV, 

Neamț, m-re, pe Nemtisor; (in s. Mănăstirea 
Neamţ, с. Vinätori-Neamt, j. Neamţ); 
hram, v. Înălțarea; egumeni 18, 254, 293; 

primește intărire pentru țigani 18, 
pentru iezerul Zahorna si o prisacä de 
la Nistru 254 sipentru muntele Neamful 
şi hotarul din jurul m-rii IV, iar ca danie 
satele Bäiceni și Mogosesti 293, balta 
Strimba, iezerul de sub Dubrovca și 
girla lui Chişcă 254. 

Neamţ, munte; <}. Neamţ); шеги m-rii 
Neamț IV. 

Neamț, риа ; (afluent al Moldovei la Timisesti 
с. ~, j. Neamţ); hotar ТУ. 


Neamţ, tirg; (Tirgu Neamţ, j. Neamț); 
şase pietre de ceară de la~ , dăruite 
m-rii Neamț 293. 

Neamț, ținut; Cin j. Neamţ); sate in {. ~ 
12, 28 (1804), 67, 103, 115, 201 (sec. XVIII), 
232, 243, 252 (sec. XVIII). 

Neaniul, fratele lui Ion Papa; cumpără si 
primeşte intărire, impreună cu acesta, 
pentru jumătatea din satul Ogrinesti 209. 

(Nechid), у. Nichid. 

Nechifor, fiul lui Hortä[nea]; vinde jumătate 
din satul Mușata 41. 

Nechita, fiul lui Dan şi nepotul lui Stan 
Hädäräu; vinde, impreună cu fraţii săi, 
satul Hadărăeşti 225. 

Nechita (Nichita), fiul lui Iachim Pealpea, 
nepotul lui Stefan Pealpea; primește întă- 
rire, impreună cu sora sa, Mărina, pentru 
o parte din satul Giurcani, in urma împăr- 
tirii acestuia 193. 

Nechita, fiul Negritei, nepotul lui Pătru Min- 
zatul ; primeşte intărire, impreună cu frații 
săi, pentru satul Minzati 49. 

Nechita, tatăl Ilenei 42. 

Necora, v. Nicoară. 

Necsa, sora lui Burea; cumpără și primeşte 
intărire, impreună cu acesta, pentru jumă- 
tate din satul Cirna 195. 

Neculachi Dimachi, adevereste copie (1817) 
VII. 

Neculai Teni, jicnicer; traduce act slavon 
(1840) 172. 

*Nedeiani, sat, la Cirligätura; (deal gi iaz 
în c. Voinești, j. Iaşi); întărit lui lurșa 
și nepotului său, Iliaș Saula 80, lui Toader 
ș.a. 203. 

Nega, mama lui Petre Ghenghe, a lui Gavriil, 
a Maruşcăi si a Musatei 165. 

(Negoaia), sat, у. Neagoane. 

Negoesti (Neagoesti), sat, cu iazuri, pe Piriul 
Negru ; (in Dragomirești, с. ~ , j. Neamţ); 
cumpărat şi dăruit de domn Mitropoliei 
de Roman 42. 

Negoesti, sat, pe Piriul Alb; (inclus în Toto- 
iesti, с. Tulpilati, j. Меат); intărit Vascăi, 
sora lui Iursa aprod 111. 

*Negoesti, sat, peste Prut; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, probabil in г. Ungheni); in:ärit 
lui Iurga si nepotului său, Шаў Saula 80. 

Negra (unde a fost»), у. *Ostäsesti, sat. 

Negrea; a dăruit m-rii Bistrița satele Crästoae, 
Bălcari şi Curtești 96. 

Negrea (greșit: Negrilă), bunicul Magdei 127, 
175 


Negrea, străbunicul Donei, al Fedcăi, al Tud>- 
rei ș.a. 179. 

Negrea (unde a fost curtea lui  ), у. Gidinfi, 
sat. 

Negrescul, у. Ianus ~ . 

Negrilă, ceaşnic; іп sfat XIII. 

Negrilă; cumpără şi primește intărire, im- 
preună cu alții, pentru satul Petreşti 278. 

Negrilă, fiul lui Giulea; vinde domnului, îm- 
preună cu rudele sale, poiana Micești 86 

Negrilă, fost ceaşnic, tatăl lui Petrică Negri- 
lescul, al lui Ion Negrilescul ș.a. 122, 170. 
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Negrilă, fratele lui Sima ; cumpără și primeşte 
intărire, impreună cu acesta, pentru a patra 
parte din satul Movila 21. 

Negrilă, pircălab de Hotin; in sfat 230—234 
236, 237, 239, 240, 242—244, 246—248, 
252, 254—257, 259—261, 263—268, 271, 
273—278, 283, 285, 288, 289, 291—295, 
IV, XII. 

Negrilă, ploscar, tatăl lui Gheorghie 247. 

Negrilă Batirescul, fiul lui Vilcea Batirescul; 
primește intărire, impreună cu sora sa, 
pentru o jumătate din satul Batiresti; 
cumpără și primește intărire pentru cea- 
laltă jumătate din același sat si pentru 
selistea lui Mäcäu Vlad 126 precum si 
pentru o jumătate din satul unde a fost 
Cirstea 79. 

Negrilă Medeleanul, unchiul lui Toader, al lui 
Nicoară ș.a.; cumpără și primește intărire 
pentru o parte din satul Dodesti 177. 

Negrileasa, piriu; afluent al Suhei Mari (la 
s. Negrileasa, c. Stulpicani, j. Suceava); 
cumpărat și dăruit de domn, cu toate 
izvoarele, poenile si finefele, m-rii Voroneţ 
40. 

Negrilescul, v. Топ ~ , Petrică ~ . 

Negrilești), sat, у. Buda și Drăgoiu (unde 
au fost juzi»); 

sat lingă ~ , v. *Borhinesti. 

Negrita, fiica lui Pătru Minzatul 49. 

Negrita, fiica lui Vlasin, nepoata lui Pogănel; 
vinde domnului, impreună cu fratele ei, 
Dragotä, satul Pogănești 54. 

Negrita, fiica popii Oană ; primeşte danie satul 
Ochitești 64. 

Negrita, mama lui Gavril 69, 262. 

Negrita, sora Anuscäi și a Mariei; cumpără si 
primește intărire, impreună cu acestea, 
pentru satul Bezăriceni 217. 

Negrita, sora lui Giurge; cumpără și primeşte 
intărire, impreună cu aceasta si cu verii 
эм, pentru o jumătate din satul Bodeștii 

45. 

Negrul, v. Mihailo ~ . 

*Nejesti, sat; (lingă Păuşeşti, с. Dumesti, 
j. Iaşi); in hotar cu satul Hoisești 128. 

Метал, v. Ivan =. 

Nemtisor, piriu; (afluent al Neamţului la 
Vinätori-Neamf, с. ~ , j. Neamț); m-re 
pe~ IV. 

Nenciul, fratele lui Malesco, al lui Cozma 
Rizeanul si al lui Dragcşe; primeşte danie, 
impreună си aceștia, un loc pustiu pe 
Visneufi 265. 

Nenciul, țigan holtei; intärit m-rii Neamț 18. 

Nesporescul, tatăl Marei 205. 

Niacșa, fiica lui Giurgiu Grozescul; vinde, 
impreună cu nepotul său, a patra parte 
din satul Grozești 215. 

Niacsa, у. și Neagsa. 

Niacul, v. Vasile ~ . 

Niaga, fiica lui Danciul Ciuciu ; vinde domnu- 
lui, impreună cu rudele sale, jumătate din 
satul Dvoräste 31. 

Niaga, fiica lui Dragomir Täutul; primeste 
intärire, impreunä cu sora sa, Stana, pentru 
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satele Täuti, Rujeni si pentru jumätate 
din Leusteni 166. 

Niaga, nepoata de soră a lui Manuil Päsco 
și a lui Toader; vinde domnului, împreună 
cu aceștia, satele Frăceni, Şcheia și Fintina 
lui Maciș 282. 

Niagoia, logofăt; bunicul lui Manuil Päsco 
si al lui Toader 282. 

Niagșa, fiica Rusăi; primește intărire, impre- 
ună cu Musa, pentru o jumătate din satul 
Şărbaca, primită in schimbul unei părţi 
din Durneşti de la Mătei diac 229. 

Niagul, fratele lui Stoica armaş; cumpără si 
primește intărire, impreună cu acesta, 
pentru о jumătate din satul Băsăști 23. 

Niagul, v. şi Neagu. 

Nica, fiul lui Giurgea; primeşte intărire, im- 
preună cu fratele si verii săi, pentru satul 
Politeni și pentru selistea lui Toma 169; 
cumpără si primește intărire, impreună cu 
aceiaşi, pentru o șesime din același sat 
și din aceeași seliște 169. 

Nichid, piriu, (afluent al Bistriţei, la Ruseni, 
с. Borlesti, j. Neamţ); hotar 100. 

Nichita, fratele lui Ion și al lui Mihul ; cumpără 
și primește intărire, impreună cu aceştia, 
pentru a patra parte din satul Făurești 
275. 

Nichita, nepotul Magdei; dă, împreună cu 
rudele sale, lui Rabotă ş.a. satul unde a 
fost casa lui Alexa 127. 

Nichita, ţigan, fiul lui Andreico; intărit cu să- 
lașul său m-rii Neamţ 18. 

Nichita, v. și Nechita. 

Nicoară; primește intărire, impreună cu alții, 
pentru satul Merești 157. 

Nicoară, fratele lui Danciul Pogan si al Mărin- 
căi; primește intărire, impreună cu fraţii 
săi, pentru satul Pogănești 207. 

Nicoară, fratele lui Toader; cumpără si pri- 
meste intărire pentru o parte din satul 
Dodești 177. 

Nicoară (Necora!) Ciocirlie, nepotul lui Sima 
Gureș; imparte cu acesta din urmă satul 
Sirbi 188; 

fratele lui Morzinco, al lui Roman și 
al Cristinei(!); primeşte întărire, fm- 
preună cu aceştia, pentru satele Miculeni, 
Peticeni, Chiuleni ș.a. III. 

Nicoară Pogan, tatăl lui Ion, bunicul lui Danciul 
Pogan 207. 

Nicoară Pogan (unde a fost casa bătrinului-), 
v. Pogănești, sat. 

Nicoară Romänescul, cumpără și primeşte 
intărire pentru jumătate din satul Hăn- 
dresti 58. 

Nicoară Sirbescul; vinde domnului prisaca 
lui Balica de lingă Iași 34. 

Nicoară Șeremet, nepotul lui Toader Härnis; 
vinde, impreună cu rudele, satul Bontești 
60. 

Nicolao Ciure, v. Тоап ~ . 


Nicolau Sutul, v. Alexandru ~ voievod. 
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Nimesnici, sat, v. Nămisnici. 

Ninga, tătar holtei, fratele lui Coica; intărit 
Mitropoliei de Roman 39. 

Nistor, fratele lui Crăciun; cumpără si pri- 
meste intărire, impreună cu acesta, pentru 
o seliste de la obirsia piriului Gruseva 164. 

Nistor, nepotul lui Sima Rugiră; vinde, im- 
preună cu ай stränepofi ai lui Negrea, 
satul Sinaseuti 179. 

Nistor Gagea, fiul lui Gagea, nepotul lui 
Petru Bertea; vinde domnului, împreună 
cu sora şi unchii săi, satul Milcinesti 
și o prisacă de la Cirligătura 204, 244. 

Nistrea, tatăl Fedcăi, al Ilenei și al Anușcăi 
273. А 

Nistrea (unde au fost casele lui ~ si ale Ші 
Dragoș), у. *Marcoviciani, sat. 

Nistru, fluviu ; sate si selisti pe ~ 38, 91, 175, 
179, III; iezere, bălți și prisacă la ~ 254. 

*Nosco (unde а fost»), sat, pe Nistru; 
(sec. XIX: Noscova, azi R.S.S. Moldove- 
nească, lingă Jabca, с. ~, г. Florești); 
intărit lui Purece spătar 91. 

<(Noscova), sat, у. *Nosco (unde а fost ~). 

Novograd (netradus), v. Cetatea Nouă. 

Novogrädea (netradus), v. Cetatea Nouă. 

N.Stratulat, vel vornic; autentifică copie sla- 
vonă și traducere românească (1813) 51. 


о 


Oana, sora Fedcăi; cumpără și primește intă- 
rire, împreună cu aceasta şi fiul acesteia, 
pentru o jumătate din satul Băimăceani 
133. 

Oana din Moisia (unde a fost), seliste, 
pe Trotuș; (Onești, azi m. Gheorghe 

. Gheorghiu-Dej, j. Bacău); dăruit lui 
Duma pircălab 37. 

Oană, fiul lui Lazor Адаз; primește intärire, 
impreună cu rudele sale, pentru satele 
Märcesti si Grijlivi și pentru jumătate din 
Horodniciani 186. 

Oană, fratele lui Cărhană; cumpără si pri- 
meste intărire, impreună cu acesta, pentru 
o jumătate din satul Mușata 41. 

Oană, fratele lui Toma si al popii Lupse; cum- 
рага si primeşte intărire pentru două părți 
din satul Dobrienesti și, impreună cu fratii 
săi, pentru cea de a treia parte din același 
sat 46. 

Oană, popă, tatăl Negritei 64. 

Oană Bäesescul, vornic, tatăl lui Gurban si 
bunicul Nastei, al lui Toma, al Ilcäi ș.a. 
50, 236. 

Oană Căuia, tatăl Annei (Anușcăi) 206, 224. 


Oană Dzeamă, fiul lui Dragoș Dzeamă de la 
Zeletin; vinde domnului, impreună cu 
surorile sale satele Hinfesti şi unde a 
fost Neagșă Taurul 102. 

Oană Lărgianul, tatăl Radei 282. 

Oană Murgu; vinde jumătate din satul 
Cirjani 11. 


Oană Mustea; tatăl lui Isaiu 172. 

Oană (Топ) Pintece (Julici) tatăl lui Giurca 
Pintece, al lui Petriman și al Sofiicăi 21, 
186. 

Oană (Ivan) Popsa, fost stăpin, împreună cu 
Moișă Filosoful, al satului Sirbi 188; vinde, 
impreună cu acelaşi, satele Samoleuca şi 
Tilişeuca III. 

Oană Porcu, bunicul lui Petriman, al Sofiicăi 
și al Sascăi 86. 

Oană Riscanul, fiul Mușei ; vinde, impreună cu 
surorile și verii săi, jumătate din satul 
Riscani XII. 

Oană Stingaciu, bunicul lui Toma 116, 204. 

Oană Teliagă, soțul Muşei ; cumpără și primește 
întărire, impreună cu aceasta, pent а 
treia parte din satul Ruptura 95. 

Oană (unde а fost ), у. Bălcari, 

Oană, v. și Ion. 

Oanăș (sau Ianos, Ioanäs) Ungureanul, tatăl 
lui Groza Rohat 96. 

Oanäs Ungureanul (unde au fost casa lui ), 
у. Rohati, sat. 

*Oanca (unde a fost ~), sat, pe Larga; 
(azi R.S.S. Moldovenească, între Constan- 
tinești, c. Larga Nouă, și Ciobalaccia, 
с. ~, г. Cahul); intärit Mărinei, fiica 
lui Dragomir luban, în urma împărțirii 
cu sora sa a satelor moştenite 123. 

Oance, fiul Marinei, nepotul lui Giurgiu Giu- 
metate; vinde domnului, impreună cu ru- 
dele sale, satul unde au fost Balosinäutii 
9б. 

Оапсе (unde au fost), у. Cucoseri, sat. 

Oancea, boier; in sfat XIII. 

Oancea, fiul lui Stanciul Neamişul ; vinde satul 
Lălești 191. 

Oancea, fratele lui Luca, și al lui Tudoran; 
cumpără și primește intărire, împreună cu 
aceștia, pentru satul Oncești 14. 

Oancea, jude; satul unde a fost jade ~ , im- 
pärtit 105; у. şi Nänesti. 

Oancea (Oancia), nepotul lui Bodea ploscar; 
vinde a patra parte din satul Milesti 281 
și o seliște la obirșia piriului Grușeva 164. 

Oancia, v. Oancea. 

Oanciu, jude; satul unde а fost jude ~ , întă- 
rit 105. 

*Oanciu (unde a fost jude ~ ), sat, la Cobile, 
mai sus de Movile; (lingă Secuieni, с. ~, 
j. Bacău); intărit lui Mihul Pojar ș.a. 105. 

Oanfa, fiul lui Hodco Dolbnici; vinde dom- 
nului, impreună cu rudele sale, satul Stu- 
beiul 118. 

Oantä Birlici, tatäl Märinei 246. 

Oanfä Gocianul, fiul Mărinei; cumpără si 
primeste intärire, impreunä cu fratele säu, 
pentru o jumätate din satul Dobreni 255. 

Oarbic, piriu, (Orbic), afluent al Bistriţei 
Ca or. Buhuși, j. Bacău); sate ре ~ 100, 
190. 

Oarbic (satul de la gura piriului ~ ), sat, pe 
Bistrița; (Oarbic, contopit cu or. Buhuș, 
j. Bacău); jumătatea de sus a satului 
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cumpărată și dăruită de domn m-rii Tazlău 
100. 

CObirşeni, sat, с. Vinderei, j. Vaslui); sat 
lingă ~ , у. *lonășești. 

Obirsia Ialanului, у. Duma de la ~ . 

Obroc, v. Маш ~ . 

Ochinteşti, sat, v. Ochiteşti. 

Ochit, v. Toma ~ . 

Ochitesti (Ochintesti, numit Grumăzeşti, unde 
a fost Toma Ochit), sat, pe Larga; 
(Grumezoaia, c. Dimitrie Cantemir, j. Va- 
slui) ;intărit Negritei 64; in hotar cu satul 
Şişcani si Hotciani VII, VIII. 

Ocica, v. Constandin ~ . 

Oesanul, v. Giurgea ~ . 

Oeseni (Oisästi), sat, pe Răzina; (azi К. 
R.S.S. Moldovenească, in Cetireni, с. =, 
r. Ungheni); jumätatea din jos a satului 
intărită lui Ion sulger 281. 

Oglindă, v. loan ~ . 

* Ogrinești (unde a fost jude Ordzea), sat, pe 
Corod; (probabil lingă Ungureni, s.c. al 
c.s. Munteni, m. Tecuci, j. Galaţi); intărit 
lui Топ Papa și rudelor sale 209. 

Oidesti (unde a fost jude Voina), sat, cu mänä- 
stire, pe Tutova; (Voinești, Р 
j. Vaslui); intărit lui Altul Voinescul si 
surorilor sale 123. 

*Oisani, sat, pe Jijia; (între Cilibiu, с. Golä- 
iești, si Coada Stincii, с. Bosia, j. Iaşi); 
întărit lui lurșa și nepotului său, Iliaș 
Saula 80. 

Oisästi, sat, у. Oeseni. 

Olah Ioanăș, din Hirlău; vinde domnului vie 
din dealul Hirlăului 246. 

Olca, mama Marușcăi 246. 

Olena, fiica lui Hodco Dolbnici; vinde domnu- 
lui, împreună cu rudele sale, satul Stu- 
beiul 118. 

Olena, nepoata lui Coste Ciuntul; vinde dom- 
nului, impreună cu rudele sale, satul Stu- 
beiul 118. 

Olga, зона lui Vilcea 37, 38. 

Oliusca; vinde a treia parte din satul Costești 
234. 

Oliusca (Oläscoae), fiica lui Giurgiu Tudor; 
face schimb de sate 53; vinde domnului, 
impreună cu rudele sale, selistea Ivancea 
de la Tătarca 151. 

Oliușca, mama lui Balșe si a lui Iuga 51. 

Oliușca, mama Nastei 234. 

Oliușca, sora lui Purece spătar și a lui Ivanco 
Tolocico; cumpără și primește intărire, 
împreună cu frații gi nepoții săi, pentru 
satele Drislivoe si unde a fost Nasco 91. 

Oliusca, vara Vascăi, а Anei ș.a. ; vinde domnu- 
lui, impreună cu rudele sale, satul Ştubeiul 
118. 

Oltea, fiica lui Pătru Brudur; cumpără și pri- 
meste intărire, impreună cu sora şi frații 
săi, pentru o jumătate din. satul Baicäufi 
47, 

Olteni, loc, pe Birlad, la Täpesti; (Lozova, с. 
Braniștea, j. Galaţi); sat la ~ 239. 
Ona, cumpără şi primeşte întărire pentru o 

parte din satul Deocheati 152. 


с. > 
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Oncea, fiul Mărinei, nepotul lui Giurgiu; 
vinde jumătate din satul Giumätäteni 
149. 

Oncești, sat, си două părți, pe Somuzul Mocir- 
los; (Uncești, с. Bunesti, j. Suceava); 
întărit lui Luca și fraților săi 14. 

One, fiul Annei, nepotul lui Ioanäs Topor; 
vinde, impreună cu fratele său, o parte din 
satul Toporeștii Vechi 121. 

One, fiul lui Dinga Tălpigeanul, nepotul lui 
Toader (Tălpig); vinde, impreună cu 
frații săi, satul Tävesti 130, 

One, fiul Neagăi; vinde, impreună cu frații 
si unchii săi, a șasea parte din satul Poli- 
епі si din selistea lui Toma 169. 

One, fratele Cirstinei, vinde, impreună cu 
aceasta ş.a., satul Vitoltești și jumătate 
din Hăndreşti 57, 58. 

One, перси lui Ion Sacșa; vinde, împreună . 
cu unchiul şi sora sa, jumătate din satul 
Händresti 58. 

Onescu, у. Şandru ~ . 

(Onești), v. Oana din Моа (unde a fost ~ ), 
seliste. 

Onica, fiul lui Botea; cumpără și primeşte 
intărire, împreună cu fratele său, pentru 
satul Botești 257. 

Onica, tatăl lui Toader 130. 

Onica (unde a fost ), у. Fintina, Oniceni, 
sate. 

Onică, bunicul sau unchiul popii Pătru din 
Oniceani 83. 

Onică, fratele Anușcăi; primește intărire, 
impreună cu rudele sale, pentru satul 
Cu«cidulätesti 232. 

Onicä Mätäiul, tatăl Ruscăi 186. 

Oniceani (Oniciani), sat, pe Şomuzul Rece; 
(Oniceni, с. Forästi, j. Suceava); intärit 
lui Avram diac de visterie 70, 83; pierdut 
de acesta pentru hiclenie și dăruit de domu 
lui Petrică comis 129. 

Oniceanul, у. Giurgiu ~ , Ion, Manciul =, 
Pătru ~. 

Oniceni (unde a fost Onica), sat, pe Siret; 
Cin Härmänesti, с. Todiresti; j. laşi); 
in hotar cu satul Tälvesti 246; 

у. şi Fintina, sat. 

<(Oniceni), sat, у. Oniceani. 

Oniciani, sat, v. Oniceani. 

Onicicä de la Cirligätura, tatăl lui Iliaș și bu- 
nicul lui Giurgiu Palmeș 261. 

Onicicani, sat la Cirligătura, lingă Sinesti; 
Cin Sinesti, c.~ , j. laşi); cumpărat, 
dăruit şi intărit de domn m-rii Putna 261, 
285. 

Onicică, v. Chicera lui ~ , loc. 

Onicică (unde a fost moara lui  ), у. Selistea 
lui Măcău Vlad, seliște. 

Onirari, tatăl lui Saban ... XIII. 

Onitä, țigan, fiul lui Andreico; intărit cu să- 
laşul său m-rii Neamț 18. 

Ontesti, sat, pe Birlad; (Unţești, с. Bogdä- 
nești, j. Vaslui); întărit lui Lupe Cheseanul 
233. 
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Onu, fiul lui Iuga Grasul; primește întărire, 
împreună cu fratele său, pentru satul 
Soldesti 55. 

Opinteală, v. Міс ~ . 

Oprea, țigan, fiul lui Talpă; dăruit т-гіі 
Putna 77. 

Oprii (stilpul ~ ), loc; (la or. Vaslui, j. ~ >; 
în hotarul tirgului Vaslui 96. 

Opris; cumpără și primește întărire, împreună 
cu alții, asupra satului Petreşti 278. 

Oprişan, tatăl Maruscäi 31. 

Oprise, v. Cudrea ~ . 

(Oprişeni), sat, v. Cudrea Oprișe, Oprisinti. 

Oprisesti, sat, pe Zeletin; с. Rächitoasa, 
j. Bacău); întărit nepoților lui Lasläu 
globnic 172. 

Oprisinfi, sat, {. Suceava; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, Oprişeni, nume schimbat în Dubevka, 
с. ~, г. Hliboca, reg. Cernăuţi); întărit 
m-rii Moldovița 288. 

Oräs, v. Coste ~ . 

Orbeja, piriu, la Frätienesti; (azi R.S.S. Mol- 
doveneascä, Fräsinesti, с. Mäcäresti, 

r. Ungheni); sat la gura sa 206. 

Orbescul, v. Neagoe ~ , Vlad ~ . 

(Orbic), piriu si sat, у. Oarbic. 

Ordzea, jude; satul unde a fost jude», 
întărit 209; v. și Ogrineşti. 

* Ordzești, sat; (lîngă Alexandru I. Cuza, с.~, 
j. Iaşi); în hotar cu Băiceni 293. 

Orgoae, v. Micul ~ . 

Orgoiesti, sat, pe Hovrăleata ; (с. Bogdănești, 
j. Vaslui); în hotar cu tîrgul Vaslui 96 
si cu satul Neagomiresti 247; 

sat lingă = , у. *Neagomiresti. 

Orhei, cetate; (azi R.S.S. Moldoveneascä, 
с. Trebujeni, г. Orhei); pircälab de ~ 3, 
4, 6— 11, 14, 15, 17—20, 24, 29, 30, 35—40 
42, 43, 45, 47, 49—51, 54, 56—60, 62, 63. 
66, 69—77, 79—84, 86—91, 93, 114, 116— 
118, 120— 123, 129, 130, 133, 134, 137, 138, 
XIII. 

Orhei, tirg; (azi R.S.S. Moldovenească, or. 
Orhei, г. ~ >; drumul Orheiului, în hotar 
XIII; 

sat lingă ~ , у. *Molesti. 

Oriș Vlad (unde а fost ~ ), у. Vlădeni, sat. 

Orlandini, v. О. ~ . 

Orsu, fiul lui Porcu; vinde, împreună си fra- 
tele său, o ocină din satul Sätrari V. 

Osoiu, deal; (lingă Deleni, с. ~ , j. Vaslui); 
in hotarul tirgului Vaslui 96. 

(Osoiu), sat, у. *Tälvesti. 

* Ostășești (unde a fost Negra), sat, pe Räbrice; 
(sec. XVII; Berciiasti; lingă Ciocirlesti, 
с. Scînteia, j. lași); întărit Anei si surorii 
sale, Maruşca 142. 

Ostra, ри; afluent al Suhei Mari (la Ostra, 
c. ~ , j. Suceava); cumpărat si dăruit de 
domn, cu toate izvoarele, poienile şi fine- 
tele m-rii Voroneț 40. 

Ostrita, sat, pe Prut, t. Cernăuţi; (azi 
R.S.S. Ucraineană, ‚ т. Hliboca, 
reg. Cernăuţi); întărit m-rii Putna 287; 
biserica din ~ , pusă sub ascultarea ace- 
leiași mănăstiri 74. 
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Ostrita, sat, у. Clicicäufi. 

* Ostroveni, sat, pe Dobrovăț; (lingă s.Dobro- 
vät, с. ^^, j. Iaşi); cumpărat şi dăruit de 
domn m-rii Dobrovăț 295. 

(Otovoiesti), sat, v. Itovoiesti. 

Otäl, v. Oțel. 

Oțel, v. Mihail ~ . 

Ofeleni, sat; с. Носепі, j. Vaslui); în hotar 
cu satul Siscani VII. 

C(Oţeleni), piriu, v. Bujor. 

<Otelesti, sat, c. Izvoru Berheciului, j. Bacău; 
sat lingă ~ , v.*Ruptura. 


P 


Pahomie, popă, egumen al m-rii Dobrovăț 295. 

Paisie, popă, arhimandrit și egumen al m-rii 
Putna 9, 35, 36, 38, 54, 74—77, 118, 246, 
261, 282. 

Paisie, popă, egumen al m-rii Bistriţa 17. 

Palmes, у. Giurgiu ~ . 

Panco, tatăl Marușcăi 237. 

Pandrea, țigan; întărit cu sălașul său Episcopiei 
de Rădăuți 19. . 

Panenopol, у. Joan ~ . 

Pante, fiul lui Fedor Platon și nepotul lui 
Giurge Dvoräste; vinde domnului, im- 
preună cu rudele sale, jumătate din satul 
Dvoräste 31. 

Pantea, tatäl lui Pätru Girbovät 154. 

Papa, v. 101 ~. 

Papainopolo, v. Enache ~ , 

Parasca, fiica Anușcăi și nepoata lui Ștefan 
Mesehnea; vinde domnului, impreună cu 
surorile sale, satul unde a fost casa lui 
Ştefan Mesehnea 96. 

Parasca (Paresca, Paraschiva), fiica lui Mede- 
leanul ; cumpără si primeşte întărire pentru 
o jumătate din satul Băimăceani 133. 

Parasca, fiica lui Pintea; primeşte întărire, 
împreună cu rudele sale, pentru satul unde 
a fost casa lui Alexa 127. 

Parasca, nepoata lui Marcu ; primește întărire, 
împreună cu surorile sale, pentru satul 
Băleşti 277. 

Paraschiva, sora Nastei și a Anghelinei; pri- 
meste danie, împreună cu acestea в.а., 
satul Stroești 180. 

Paraschiva, v. si Parasca. 

Paresca, v. Parasca. 

Pasco, fiul lui Paşco; primeşte întărire, îm- 
preună cu frații săi, pentru satul Pășcani 
63. 

Pasco, pircälab de Chilia; în sfat XIII. 


Pașco, tatăl lui Toader, al lui Pasco, al lui 
Lie şi al Ilcăi 63. 

Pasco, v. si Cozma ~ . 

Pașină, sluga lui Dumșa postelnic; primește 
danie de la acesta și întărire domnească 
pentru satul Petricani 260. 


Paști, sărbătoare creştină ; act scris în ziua de 
~ 38. 
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Pavăl Mäcärescu, de la Judecătoria politi- 
cească a regiunii Basarabia; autentificä 
o copie (1824) 175. 

Paväl, у. şi Pavel. 

Pavel, gramatic; traduce act slavon (1732) 2. 

Pavel (Paväl) Debrici (Debrit), logofăt al 
Episcopiei de Huși; traduce act slavon 
(1785) 268; 

polcovnic de la Mitropolie; traduce acte 
slavone (1792—1807) 4, 31, 72, 118, 
127, 128, 151, 171, 173, 193, 196, 201, 204, 
220, 229, 231, 245, 252, 260—262, 282, 
293, VIII, X. 

clucer; traduce acte slavone (1814—1817) 
26, 55, 94, 96, 212, 231; 

director al Mitropoliei; traduce acte 
slavone (sec. XIX) 293; verifică şi ade- 
vereste traduceri (1805— 1808) 81, 82, 
121, 229. 

Pavel Iacobici, traduce act slavon (in. de 
1806) VIII. 

Pavel Iudca, fiul lui Iudca cel bătrin; vinde 
satul Hliboca 193. 

Păcurariul, v. Toader ~ . 

Päcurarul, v. Giurga ~ . 

Päcuräresti, v. Toderesti, sat. 

(Pădureni), sat, v. (Șchiopeni). 

(Păltinoasa), sat, v. Poiana Paltinului, poiană. 

Päncesti, sat; (Pinceşti, с. ~, j. Bacău); 
intärit lui Isaiu de la Räcätäu si nepotilor 
säi 72. 

Päräs, v. Costul ~ . 

Părtănoși, sat, у. Märäfei. 

<Pästräveni, sat, с. ~ , j. Neamţ); sate lingă 
~ , v. *Botăș (unde a fost ~, partea lui ~), 
*Ciorsäcesti, *Tibesti. 

Päscani, sat, pe Cutitna; (probabil in Täcuta, 
с. ~, j. Vaslui); intärit lui Toader si 
fraţilor săi, in urma impärtirii cu rudele 63. 

Pășcani, sat, cu heleșteu, pe Ichel; (azi 

R.S.S. Moldovenească, с. Pogrebeni, 
г. Orhei); intărit fiilor lui Hodco Pascan 
181. 

Päsco, у. Мапи! ~ . 

Pätiul, fratele lui Petrea si al Drägälinei; 
cumpără si primeşte intărire, impreună cu 
frații săi, pentru o parte din satul Dodesti 
177. 

Pătrana, nepoata lui Coste, a lui Vladul, a 
Neagăi si a Stanei; cumpără si primește 
intărire, impreună cu aceştia, pentru o 
jumătate din satul Florești 182. 

Pătraș, vărul lui Mircea, al lui Vlad șa.; 
vinde domnului, impreună cu rudele sale, 
satul Stubeiul 118. 

Pätrasco Lofindie (gresit), v. Pätru Scolofindie. 

Päträscan, у. Radul ~ . 

<Päträscani, sat, contopit cu Ripile, cu numele 
schimbat in Gura Văii, с. ^^, j. Bacău); 
sat lingă ~ , у. *Benesti. 

Pătru, fiul lui Bălcu ; vinde domnului, impreună 
cu fiii si fiicele sale, satul Flocesti 86. 
Pătru, fratele lui Feair și al lui Cozma Strea- 
şină; a stăpinit, impreună cu aceştia, 

satul Feeresti 96. 
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Pătru, popă, din Oniceani, nepotul lui Onicä ; 
vinde, impreună cu fiii şi fiica sa, a șasea 
parte din satul Oniceani 83. 

Pătru, tatăl lui Zărnă, al lui Toma si al lui 
Ion 42. 

Pătru (Petre), unchiul Drăgălinei, al Maruscäi 
al lui Ion și al Mariei 96. 

Pătru (unde au fost © , feciorul Crăstei), 
v. Crăstoaie, sat. 

Pătru Brudur, tatăl lui Danciul, al lui Giurgiu 
al Marincăi si al Oltei 47. 

Pătru Dănău, fiul lui Grozea Dănău; vinde, 
împreună cu fraţii săi, Seliştea lui Dänäu 
137. ; 

Pătru Farcaș, fiul Stanei; imparte cu rudele 
sale satele Gäläsesti, Pincești, Horgesti 
ș.a. 72. 

Pătru Frunteş, unchiul lui Ion Frunteș stol- 
піс; cumpără $1 primeşte intărire, impreună 
cu acesta și alte rude, pentru satul Movila 21. 

Pătru Gilf (Ghilfu), fratele Musei; vinde, im- 
preună cu aceasta si cu verii lui, satele 
Gheesti, Dodesti și Salcea 167, 177, 178. 

Pătru Girbovät, fiul lui Pantea, nepotului lui 
Petru ; vinde jumătate din satul Fofisesti 
154. 

Pătru Minzatul, tatăl Negritei 49. 

Pătru Oniceanul, popă; vinde, impreună cu 
rudele sale, satul Oniceani 129. 

Pătru Scolofindie (greşit: Pätrasco Lofindie), 
popă; nepoții săi vind satele Gheesti, 
Dodesti şi Salcea 167, 176, 178. 

Pătru Silișteanul, cumpără și primește intărire 
pentru satul Mănești 99. 

Pătru Vilna, vinzător al satului Mäläesti 7. 

Păuca cel Bătrin (unde au fost ~ ), v. 
*Päucesti, sat. 

*Păucești (unde au fost Păuca cel Bätrin), 
sat, pe Racova; (Rediul Păuşeşti, pădure 
lingă Laza, с. ~ , j. Vaslui); cumpărat si 
alipit de domn tirgului Vaslui 96. 

(Păuşeşti, sat, с. Dumesti, j. Iaşi); sat lingă 
~, м. *Nejesti. 

Pealpea, v. Iachim ~ , Stefan» . 

Pelin, v. Ion ~ . 

Peletiucestii de Jos (sec. XVIII: Peletuci), 
sat, pe Siret; (Peletucii de Jos, contopit 
с. 5. Siret, с. Saucesti, j. Bacău) ; cumpărat 
de domn și intărit sieși 252. 

Peletuci, sat, у. Peletiucestii de Jos. 

<Peletucii de Jos), sat, у. Peletiucestii de Jos. 

Peperig, piriu; afluent al Neamtului, (numit 
azi si Ozana, la s. Pipirig, с. ~ , j. Neamț); 
hotar IV. 

Perecichiu (Pereschiu), piriu; (Pereschiv, 
afluent al Birladului la Ghidigeni, с. ~, 
j- Galaţi); sate ре ~ 102, 253. 

<Pereschiv}, piriu, v. Perecichiu. 

(Peresecina), sat, у. Poroseci, seliste. 

«Perieni), sat, v. Periiani. 

Periiani, piriu, la s. Periiani; (Perieni, с. ~ 
j- Vaslui); obirsia piriului ~ , in hotarul 
tirgului Birlad 151. 

Periiani, sat ; (c. Perieni, j. Vaslui) ; in hotarul 
tirgului Birlad 151; 

sat probabil lingă ~ , v. *Chiliiani. 
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Perischiu, piriu, v. Perecichiu. 

Peritschii, v. Mihail = . 

Peşacov, v. Dimitrie С. = . 

<Pestioasa}, piriu, у. Pistoasa. 

Peticeni, sat, pe Räut; (azi R.S.S. Moldove- 
nească, r. Lazo sau r. Orhei) III. 

Petre, fiul lui Barbul Burcea; cumpără, im- 
preună cu fraţii săi, satul Zernesti 144. 

Petre Ghenghe, fiul Negăi; primeşte întărire, 
împreună cu rudele sale, pentru satul 
Popești 165. 

Petre, v. şi Pătru. 

Petrea, cumpără și primește intărire pentru a 
patra parte din satul Milesti 276. 

Petrea, fiul lui Crăciun; primește intărire, 
împreună cu sora sa, pentru satul unde 
a fost Топаз Tricolescu 174. 

Petrea, fiul lui Dinga Tălpigeanul, nepotul lui 
Toader (Tălpig) ; vinde, impreună cu frații 
săi, satul Tävesti 130. 

Petrea, fiul lui Ivasco Cufta; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale, satele Dragomi- 
reşti si Tälvesti 246. 

Petrea, fiul lui Jula ; vinde, impreună cu frații 
și cu nepoata sa, satul Tatomiresti 190. 

Petrea, fratele lui Dragotäl, al lui Gliga si al 
lui Cirtilä; primește danie, impreună cu 
aceștia ș.a., satul Stroesti 180. 

Petrea (Pătru), fratele lui Ion din Ceretiiani, 
posesor al actului satului Ceretiiani 90; 
cumpără şi primește intărire, impreună cu 
îratele său, pentru satul Ceretiiani 90. 

Petrea, fratele lui Pătiul si al Drăgălinei; 
cumpără si primește întărire, impreună cu 
frații săi, pentru о parte din satul Dodesti 
177. 

Petrea, fratele lui Toma Bănilă, al Sofiicăi 
și al Muşei; cumpără și primeşte intărire, 
impreună cu aceștia, pentru о parte din 
satul Florești 184. 

Petrea, popă; soția lui cumpără și primește 
intărire pentru satul Crăeşti 92. 

Petrea Căliman, unchiul lui Isaia, al lui Armean 
al Annei si al Mărușcăi; cumpără si 
primește intărire pentru o jumătate din 
satul Tatomiresti 190. 

Petrea, у. si Petru. 

Petrescul, у. Vanä = . 

Petresti, sat; (Chetreşti, c. Bălteni, j. Vaslui); 
drumul satului ~ , in hotar cu tirgul 
Vaslui 96. 

Petrești, sat, pe Milcov; (contopit cu $. Podu 
Stoica, с. Капуа, j. Vrancea); пеши lui 
Grozea ș.a. 278; 

sate in, у. Folteşti, Simionesti. 

Petrești, sat, ре Piriul Cornilor; (in Ipatele, 
с. ~ , j. Iaşi); a șasea parte din hotarul 
satului ~ , intărită lui Toader Tansea 8. 

*Petresti, sat, pe Zeletin, in același hotar cu 
satul Pläcinteni; (lingă Pläcinteni, 

c. Bogheşti, j. Vrancea); întărit nepoților 
lui Laslău globnic 172. 

Petrica, v. Petrică. 

Petricani, sat, pe Baseu; (sat aparfinind or. 
Săveni, j. Botoşani); in hotar cu satul 


Ştubeiul 118; dăruit de Dumșa postelnic 
slugii sale Pasinä si intărit de domn aces- 
tuia 260. 

*Petricani, sat, (t.Läpusna; azi R.S.S. Moldo- 
venească, lingă Bujor, с. ~ ‚т. Kotovsk); 
hotarnica satului ~ 44. 

Petrică; primeşte întărire, împreună cu alții, 
pentru satul Merești 157. 


Petrică (Petrica), comis; primeşte danie satul 
Oniceani 129; 


în sfat 114, 116— 118, 120— 124, 126, 
127, 130, 134, 136—138, 140, 143, 145, 
146, 152— 164, 166, 168-- 172, 178— 179, 


181—194, 197, 201—204, 206—211, 213, 
216, 218, 222—227, 230—234, 236, 237, 
239, 240, 242 — 244, 246 — 248, 252, 254—257 
260, 261, 263—268, 271—279, 283, 285, 
288, 289, 291—295, II—IV, ҰІП —– ІХ, 
XII, XII. 

Petrică Negrilescul, fiul lui Negrilă fost ceaşnic 
122, 170. 

Petrileşti, sat, cu moară, pe Piriul Alb; 
(ulterior Borcesti, azi Borșeni, c. Războieni, 


). Neamţ); a patra parte de sat intărită 
Annei 143. 


*Petrilesti, sat, pe Tazlăul (Mare), mai sus de 
Bereşti; (lingă Berești-Tazlău, с. ~, 
j. Bacău); intărit Mărinei, fiica lui Berea 
94. 

Petriman, fiul lui Ivanco gumelnic ; cumpără si 
primește intărire, impreună cu unchii şi 
frații săi pentru satele Drislivoe şi unde а 
fost Nosco 91. 

Petriman, fiul lui Oană (Ion) Pintece (Julici); 
vinde, impreună cu fraţii săi, satul Movila 
21; primește intărire, impreună cu rudele 
sale, pentru satele Märcesti si Grijlivi 
si pentru jumătate din Horodniciani 186. 

Petriman, fratele Agafiei; primeşte întărire, 
impreună cu sora sa ş.a., pentru satele 
Porceşti, Brebi şi Hociungi 67. 

Petriman, fratele Sofiicăi şi al Sascăi, şi nepo- 
tul lui Oană Porcu; vinde domnului, im- 
preună cu surorile sale, o poiană de pe 
Tazlăul Mare 86. 

Petrov, v. Ignat = . 

Petru, comisul lui Alexandru, fiul lui Ștefan 
(cel Маге) 59. 

Petru, fiul lui Dasco din Clicicäufi; vinde dom- 
nului, impreună cu frații săi, satul Clici- 
cäuti 75. 

Petru, fiul lui Giurgiu stolnic ; vinde, impreună 
cu rudele sale, satul Vlădeni 51. 

Petru, fratele lui Ioan, al lui Andriaș și al lui 
Gavril; cumpără şi primește intărire, 
împreună cu aceștia, pentru satul Tătă- 
resti 3. 

Petru, fratele lui Геой; cumpără și primește 
intărire, impreună cu acesta, pentru un loc 
de pe Sărata 173. 


Petru, fratele lui Toader ; vinde, impreună cu 
rudele sale, satul Vlădeni 51. 


Petru, spătar; tatăl Măgdălinei 182, 184. 
Petru, stolnic; în sfat 3— 10. 
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Petru, ţigan; dăruit cu copiii săi m-rii Putna 
77 


Petru, unchiul lui Pătru Girbovät 154. 

Petru, uşar, fratele Neagăi și al Micăi ; primeşte 
întărire, împreună cu aceștia, pentru jumă- 
tate din satul Tomceşti și din zăgazul pentru 
prins pește de pe Birlad 158. 

Petru, voievod, fratele lui Stefan voievod si 
unchiul lui Ștefan (cel Mare) voievod; 
act de la = 54. 

Petru Bertea, unchiul lui Drägus Carimb, al 
popii Luca Plotun, allui Ion ș.a. 204, 244. 

Petru Dărman, tatăl Taţei 231. 

Petru Grigorescu; vinde domnului, împreună 
cu Iurie Serbici, jumătate din satul Gri- 
goresti 54. 

Petru Iucas, tatăl lui Farco арго, al Dolcăi 
şi al Maruscäi 172. 

Petru Ple(șa), tatăl lui Danciul Реза si al 
Neagăi 233. 

Petru Rareș (în text greșit: Raleș), voievod, 
fiul lui Ştefan voievod (1815) 141. 

Petru Roșca, tatăl lui Ion 27. 

Petru Şoimaru, fiul lui Negrilă fost ceasnic 
şi tatăl lui Leahul 170. 

Petru Tălpig, fratele lui Toader 130. 

Petru Tudor (Tudor[a]) tatăl lui Mihăilă 
Tudor 52, 151. у 

Petru, у. я Soldan ~ . 

Piatra, tirg; (m. Piatra Neamţ, j. Neamţ); 
sate ascultătoare de ocolul curții domnești 
din ~ 93; act scris la ~ IV. 

Piatra Cornului, loc; (in Munţii Stinisoarei, 
j. Neamţ); hotar IV. 

Piatra Cracăului, loc la Șerbești; (în s. Stefan 
cel Mare, с. ~ , j. Neamţ); sat sub ~ 172. 

Piatră, у. Giurgiu ~ . 

Piciman, ţigan, fiul lui Тара; dăruit m-rii 
Putna 77. 

Picul, ţigan; întărit cu sălașul său m-rii Bis- 
trita 17. 

*Pielesul, sat, pe Prut; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, lingă Roşu, с. ~, г. Cahul); 
în hotar 282. 

Pietrescul, у. Ivan ~ . 

Pietroasa, pîriu; (Pietrosu, afluent al Dobro- 
vățului, la s. Dobrovăț, с. ~ , jud. Iaşi); 
în hotarul m-rii Dobrovăț 295. 

(Pietrosu), piriu, у. Pietroasa. 

Piiatră, у. Тасо ~ . 

(Pipirig), Piriu, у. Peperig. 

(Piscu, sat, с. ~ , j. Galaţi); sate lîngă ~, 
у. (*Aldesti), *Ciofresti. 

(Piscu), sat, v. Piscul. 

(Piscu Enei, contopit cu Тапа, с. ~ ,j. Vaslui); 
sat în  , у. Bumburești. 

Piscul, sat, cu moară, pe Birlad, t. Tecuci 
(sec. XVII); (Piscu, c.æ , j. Galaţi); 
jumătate de sat, cu jumătate de moară, 
dăruită lui Eremia postelnic, iar jumătate 
lui Clănău spätar 156, 161. 

Piscul lui Bran, deal; (la Măgura, с.5. ~ , 
т. Bacău, j. ~ >; în hotar X. 

Pistoasa, piriu; (Peştioasa), afluent al Tazlău- 
lui (Sărat, 1а s. Tazlău, nume schimbat 
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recent în Zemes, с. ~ , j. Bacău); m-re 
la gura piriului ~ 86. 

Pitigaia, vîrf ; (în Munții Stinigoarei, j. Neamț) ; 
hotar IV. 

Pifurca, nepotul lui Dan Poiană; vinde, îm- 
preună cu alţii, satul Siräufi 9. 

*Piveanifa, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Isnovät, с. ~ , г. Orhei); în hotar 
cu satul Iasnovät XIII. 

Pintea, tatăl lui Ion, al altui Ion, al lui Mihul 


ga. 127, 175. 
Pintece, v. şi Giula ~ , Giurca ~ , Oană ~, 
Stan ~ . 


Pîrîu (poiană la ~ ), pe Tazlăul Mare; (pro- 
babil lîngă Balcani, с. ~ , j. Bacău); 
cumpărată și dăruită de domn m-rii 
Tazlău 86. 

Piriul Alb, piriu, (numit azi Moreanca, aflu- 
ent al Moldovei la Munteni, с. Botești, 
j. Neamţ); sat pe ~ 111. 

Pîrîul Alb, pîriu; (afluent al Moldovei la Tupi- 
ан, с. ~ , j. Neamţ); sate ре ~ 111, 143; 
privilegiu pierdut cînd au venit turcii 
asupra țării, la ~ 126. 

Pîrîul Călugărului, piriu; (Călugăra, afluent 
al Bistriţei la Măgura, с.5. ~ , m. Bacău, 
ј. = J; hotar X. 

Piriul Cornilor, piriu; (afluent al Vilnei mai 
jos 1 рана с. ~ , j. lași); sat mai jos 
de ~ 8. 

Piriul Grecului, piriu, ț.Chigeci; (azi R.S.S. 
Moldovenească, afluent al Tigheciului, 

r. Comrat}; loc pustiu pe ~ 279. 

Piriul Grecului, piriu, la Fintina Suciava; 
(azi R.S.S. Moldovenească, la Hrugeva, 
с. ~, г. Dubăsari); sat la obirșia acestuia 
164. 

(Piriul Mihoanei), piriu, у. Dumitra. 

Piriul Negru, piriu; (afluent al Siretului la 
Hirlesti, с. Filipesti, j. Bacău); sate pe 
m 28, 29, 42, 68, 211, 243. 

Piriul Rău, рим, la Urgiceni; (în Bahna, 
с. ~ , ј. Neamţ); în hotar 88, 201. 

Pîrîul Sec, ри (la Ceucani) şi Birlad; (la 
Ciocani, с. Perieni, și m. Birlad, j. Vaslui) ; 
în hotarul tirgului Birlad 151. 

Piriul Sec, piriu, (afluent al Trotugului la 
Valea Seacă, с. ~ , j. Bacău); sat ре ~ 
269. 

Piriul Secuilor, piriu; (Secuia, în s. Secuia, 
c. Muntenii de Jos, j. Vaslui); în hotarul 
tirgului Vaslui 96. 

Piriul Tancului, piriu, (la Cristeşti, с. Bräesti, 
j. Iasi); hotar 79. 

Риу, у. Costandin ~ . 

Platon, staroste de Covurlui; dă mărturie 
pentru vinzarea unei ocini din Sätrari У. 

Platon, v. şi Fedor ~ . 

Pläcinteni, sat, pe Zeletin, în același hotar cu 
satul Petrești; (c. Boghești, j. Vrancea); 
întărit nepoților lui Lasläu globnic 172; 

sat lîngă ~ , у. *Petresti. 

*Pjäväfesti, sat, la obirsia Ialanului; (între 
Cretesti, с. ~ , şi Rusca, с. Pădureni, 
j. Vaslui); întărit lui Coste Grasul din 
Plävätesti 5. 


www.dacoromanica.ro 


Pleșa, у. Danciul ~ , Petru =. 

Pleșești, sat, pe Caraclău (greșit: Catlovea); 
<in Bähnäseni, с. Pirjol, j. Bacău); dat 
în schimbul satuiui Rădeni 269. 

Pleșești, sat, pe Perichiciu; (contopit cu 
s. Alexandru Vlahuță, с. ~ , j. Vaslui); 
în hotar cu satele Hintesti si unde a fost 
Neagșă Taurul 102. 

<Plesesti, sat, с. Boghești, j. Vrancea); sat 
lingă ~ , v. *Hinfesti; sat în ~ , у. Neagsä 
Taurul (unde a fost ~ ). 

Plesul, munte; (în Munții Stinisoarei, j.Neamt) 
hotar IV. 

Pliusco (prisaca lui ~ ), loc la Cozmin; (azi 
R.S.S. Ucraineană, cu numele schimbat 
în Molodiia, с. ~, г. Hliboca, reg. Cernăuți); 
în hotarul satului Cozmin 36. 

*Plopul, sat, pe Prut; (azi R.S.S. Moldove- 
neascä, lingă Roșu, с. ^^, г. Cahul); în 
hotar 282. 

Plosca, piriu; (azi R.S.S. Ucraineană, afluent 
al Putilei la Plosca, с. ~ , г. Putila, reg. 
Cernăuţi) ; în hotarul braniștii m-rii Putna 
74, 283. 

Ploscarul, у. Puiul ~ . 

Plotun, у. Luca ~ . 

<Pluton, sat, с. Pipirig, j. Neamţ) ; loc lîngă ~ , 
v. Slatina. 

Pobrata, mănăstire; (in s. Probota, c. Dol- 
hasca, j. Suceava); hram, v. Sfîntul 
Nicolae; egumen 258; 

primește întărire pentru satele Vere- 
jani si Ciulinesti și pentru cinci odăi tătă- 
rești 258. 

Pocsescul, v. Duma ~ . 

<Pocgesti), sat, у. Lopatna de Jos, seliste. 

Podoleanca, fiica lui Coste Danovici; vinde 
domnului, impreunä cu verii säi, selistea 
Ivancea 151. 

Podraga, piriu; (Podriga, afluent al Baseului, 
la Petricani, s. apartinind or. Săveni, 
ј. Botoşani); sat ре ~ 97; loc pustiu 
pe ~ 118. 

(Podriga), piriu, у. Podraga. 

<Podriga, sat, с. Drăgușeni, j. Botoșani); loc 
lingă ~ , v. Trei Gloduri. 

Podul de Piatră, pod, pe Somuzul (Mare), 
la Mihäesti; (їп s. Mihäiesti, с. Horod- 
niceni, j. Suceava); sat la ~ 34. 

Pogan, у. Рапсіш ~ , Nicoară ~ . 

<(Pogana), sat, у. Pogănești. 

Pogănel, tatăl lui Vlasin, bunicul lui Dragotä 
şi al Negritei 54. 

Pogănești, sat, pe Birlad; (Pogonesti, c.Ivesti 
j. Vaslui); cumpărat și dat, apoi, de domn 
si întărit lui Toader, fratele lui Hărman 
pircälab, în schimbul satului Toporăuți 54; 

sat lingă ~ , у. *Cälinesti. 

Pogănești (Pogoneşti, unde a fot casa bătri- 
nului Nicoară Pogan), sat, pe Tutova; 
<Ро апа, с. ~, j. Vaslui); întărit lui 
Danciul Pogan și fraților săi 207. 

Pogonesti, sat, у. Pogănești. 

Pogonişte, loc; {ре Obcina Feredeului, 

j. Suceava); în hotarul branigti m-rii 
Putna 74, 283. 
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*Poiana (unde au fost cneji Bälog gi Daneiul), 
sat cu două judecii, pe Moldova; (lingă 
Boureni, c. Motca, j. Iași); cumpărat si 
dăuit de domn Mitropoliei de Roman 42. 

Poiana, seliste, la gura Homorului; (în or. 
Gura Humorului, j. Suceava); dăruită 
de domn m-rii Voroneţ 81, 82. 

Poiana lui Andrias, poiană; <la Costiceni, 
inclus în Dobrovăț, с. ~ , j. Таз); în 
hotar cu m-rea Dobrovăț 295. 

Poiana Boului, poiană, la Bodești; (lingă Scor- 
teni, с. ~ , j. Bacău); sat la ~ 245. 
Poiana Cetäfelii, poiană; (s. Poiana cu Cetate, 
с. Grajduri, j. Iaşi); în hotarul m-rii. 

Dobrovăț 295; 
poiană lingă ~, у. Poiana lui Lehaci. 

(Poiana cu Cetate), sat, у. Poiană Cetäfelii 
poiană. 

Poiana lui Lehaci, poiană; (lingă Poiana cu 
Cetate, с. Grajduri, j. Тая»; în hotarul 
m-rii Dobrovăț 295. 

Poiana lui Iliaș, poiană în Brătiești, pe Totru- 
301 de Sus; «а Brätiesti, с. Birsänesti, 
j. Bacău); întărită lui Cozma și nepotului 
său de soră, Toader 192. 

Poiana lui Ion Giumătate, poiană, pe Siret: 
<in Zvorsitea, с. ~ , j. Suceava); în ho- 
tarul satului Dvoräste 31. 

Poiana lui Isac, poiană; <la s. Mănăstirea 
Humorului, c. ~ , j. Suceava); în hotarul 
m-rii Homor I. 

Poiana Mărului, poiană; <la s. Mănăstirea 
Humorului, c. ~ , j. Suceava); în hotarul 
m-rii Homor 1. 

Poiana Mestecenilor, poiană; (lingă Ruleni 
contopit cu Sofieni, с. Täcuta, j. Vaslui); 
în hotarul m-rii Dobrovăț 295. 

Poiana lui Mogoș, poiană; (lingă Slobozia, 
с. Ciurea, j. Iași); în hotarul m-rii Dobro- 
у&{ 295. 

Poiana Nastei, poiană; (lingă Ruleni contopit 
cu Sofieni, с. Täcuta, j. Vaslui) ; în hotarul 
m-rii Dobrovăț 295. 

Poiana Paltinului, poiană; (s. Păltinoasa, 
с. >, j. Suceava); în hotarul m-rii 
Homor 1. 

Poiana Pintenului, poiană, la obirsia Nechi- 
dului; (а s. Nechit, с. Borlești, j. Neamţ); 
în hotarul braniștii m-rii Tazlău 100. 

Poiana Popii, poiană ; (la s. Mănăstirea Humo- 
rului, с. , j. Suceava); în hotarul m-rii 
Homor 1. 

Poiana Răcii, poiană, la Ѕіѕсапі; <c. Hoceni, 
j. Vaslui); în hotar VII. 

Poiană, у. Dan = , Stan ~ . 

<Poienesti}, sat, v. Curtesti. 

Pojar, у. Mihul ~ . 

Pojorita, piriu, (afluent al Dobrotvorului la 
Neagoia, contopit cu Cornăţelul, с. Moto- 
зеш, j. Bacău); sat la gura piriului ~ 172. 

Polimar, у. Constantin ~ . 

Polifeni (Politiani; unde a fost Vlașin), sat, 
pe Tutova; (nume schimbat recent în 
Vadurile, с. Iana, j. Vaslui); întărit lui 
Nica și rudelor sale 169; 

seliste lingă, v. Toma (seliștea lui ~). 
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Polifiani, sat, у. Politeni. 

Polnociul, loc; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Hirtopui Mic şi Hirtopul Mare, с. ~ , 
r. Orhei); in hotarul satului Iasnovät 
XIII. 

<Poloboc}, sat, у. Giurcani. 

Polocin (Polocine), piriu; (Polocinul, afluent 
al Siretului la Нотосеа, с. ~ , j. Vrancea); 
sate pe ~ 182, 184, 226. 

Polocine, piriu, v. Polocin. 

(Polocinul}, piriu, v. Polocin. 

Ponici, у. Mihul = . 

Popa, у. Alexa al lui ~, Dumitrasc ~, Ion 
al lui ~, Stan al lui ~ . 

<Popeni, sat, с. Gägesti, j. Vaslui); sate lîngă 
m, у. *lonaș (loanäs) Tricolescul (unde 
а fost ~ ), *Salce (а ~ ). 

Popescu, v. Drägus ~ . 

*Popesti, sat, pe Jeravăț; (probabil lingă Do- 
cani, с. Vinderei, j. Vaslui); intărit lui 
Petre Ghenghe şi rudelor sale 165. 

(Popeşti, sat, с. ~ , j. laşi); sat lingă = , 
у. *Tomesti; 

locuri lingă ~, 
Ulmusorilor ; 
prisacă lingă  , v. Mihalcea (piriul~ ). 

Popisoara, v. Fintina ~ , loc. 

Popovici, v. Toader ~ . 

Popsa, v. Ivan ~ , Mihăilă ~ . 

Popşescul (greşit), v. Pocşescul. 

Popşorul, v. Sima ~ . 

Popufea Răţoi, țigan; întărit cu sălașul său 
m-rii Bistriţa 17. 

Porcesti, sat, 1. Neamț; (nume schimbat 
recent în Moldoveni, с. ~ , j. Neamţ); 
intărit lui Petriman за. 67. 

Porcu, tatăl Nastei și al lui Orsu V. 

Porcu, v. si Oană ~ . 

Poroseci (sub ~ , unde este...), seliste, cu 
prisacă, pe Ichel ; (azi R.S.S.Moldovenească 
s. Peresecina, с. ~ , г. Orhei); intărită 
fiilor lui Hodco Pascan 181. 

*Portari, sat, pe Smila; (lingă Drujesti, c. 
Bäcani, j. Vaslui); in hotarul tirgului 
Birlad 151, 

Portari, sat; (c. Zäpodeni, j. Vaslui); în ho- 
tar cu tirgul Vaslui 96; 

sat lingă ~ , у. *Stefan Mesehnea 
(unde au fost casa lui ~ ); 
loc lingă ~ , v. Dumbrava. 

Portărescu (stilpul ~ ), parte de moșie, ре 
Bistrița, (in s. Mastacän, с. Borlesti, 
ј. Neamţ); semne de hotar ale stilpului ~ 
(sec. XIX) 135. 

<Porubne), sat, v. (Tereblecea). 

Praluta, țigan; intărit, impreună cu patru пан 
şi cu sălașele lor, m-rii Bistriţa 17. 

(Prăjeşti), sat, у. Nänesti. 

<Prevorochi}, sat, у. Provorotie. 

Pribesti, sat; <c. Codäesti, j. Vaslui); in 
hotar cu m-rea Dobrovăț 295; 

locuri la ~ , v. Movila Evei, 
Tătarului. 

Pribici, v. Dumbrava lui ~ , loc. 

Prigurcea, v. Toma ~ . 

(*Prigorceni), sat, у. *Cirjani. 


v. Lazul, Valea 


Movila 
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Prihodistea, риш; afluent al Largäi, (la 
Siscani sau Hoceni, с. ~, j. Vaslui); 
în hotar VII, VIII. 

Probota), m-re, v. Pobrata. 

Probota, sat, с. ~ , j. Iași); sat contopit cu 
~ , у. Ciulinesti. 

Procelnic, у. Ivasco ~ , Stoian = . 

Procelnici (unde a fost curtea lui Stoian Pro- 
celnic), sat, la Cirligätura; <Proselnici, 
с. Mirsoslava, j. Iaşi); intärit lui lurșa si 
nepotului säu, Ilias Saula 80. 

*Procelnici, sat, pe Jijia; (lingă Medeleni, 
с. Goläiesti, j. lași); întărit lui Iursa şi 
nepotului său, Ilias Saula 80. 

Procopie Ardarieviciu Goläescu, uricar si 
dascäl domnesc; traduce act slavon (1775) 
4. 

Procopie (livada lui ), loc; (în Bäisesti, 
c. Cornu Luncii, j. Suceava); in hotar 
236. 

Prodan, v. Itu (Litu, Situ) si ~ . 

Prodan, v. si Toader ~ . 

Prodänescul, у. Bancea ~ , Lazor ~ ‚Micleam . 

(Proselnici), sat, у. Procelnici. 

Provorotie, sat, t. Suceava ; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, Prevorochi, c. Tărășeni, r. Hliboca, 
reg. Cernăuţi); intărit m-rii Moldovița 288. 

Prut, riu, (afluent al Dunării); sate pe ~ 23, 
75, 185, 229, 231, 234, 237, 258, 285; 
sate peste ~ 54, 80, 206, 230, 262; seliste 
si jezer peste ~ 50, 282. 

Puiul Ploscarul, tatăl lui Gostilă si bunicul 
lui Dasco şi al Malei 29, 42. 

Pulpe, jude; satul unde a fost jude ~ , intä- 
rit 170; у. şi *Pulpesti. 

*Pulpesti (unde a fast jude Pulpe), sat, pe 
Tutova; (probabil lingă Obirșeni, c. Voi- 
nesti, j. Vaslui); intărit Micăi, fiica lui 
Mihailă Andriescul 170. 

Purcariul, poiană, (la Rädesti, с. Bäläbänesti, 
j. Galaţi); in hotarul unui loc pustiu 
159. 


Purcel, v. Mircea = . 


Purece, spătar, fratele lui Ivanco Tolocico па! 
Oliuscäi; cumpără si primeşte intärire, im- 
preunä cu frafii si nepofii säi, pentru satele 
Drislivoe si unde a fost Nosco 91; 

pircălab de Hotin; in sfat 136- 138, 
140, 143, 145, 146. 

<(Puscasi), sat, у. Bälcari (Bilcari; unde au fost 
Oanä). 

Putna, m-re; ins. ~, с. ~ ,j. Suceava); 
hram, v. Adormirea Maicii Domnului; 

primeşte danii şi intăriri: sate, mori, 
prisăci, vii, iezere şi locuri pustii 9, 
35, 38, 54, 75—77, 118, 261, 282, 285, 
braniste 283, țigani 77, 287, 290, pietrele 
de ceară şi şase vostinari din tirgul Siret, 
sladnița şi vama mică de la Suceava 36, 

85; 

imunități şi scutire de vamă acordate 
m-rii ~ 78, 285; 

biserici puse sub ascultarea m-rii ~ 73, 
74, 283; 

m-rea Horodnic inchinată m-rii ~ 76; 
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vie vindută domnului de m-rea ~ 246; 
intărirea tuturor privilegiilor m-rii ~ 
285. 

Putna, piriu; (afluent al Siretului la Călieni, 
c. Năneşti, j. Vrancea); sate și seliști 
pe ~ 137, 218, 248. 

Putna, риш; (afluent al Sucevei а 5. Gura 
Putnei, с. Putna, j. Suceava); in hotarul 
branistii m-rii Putna 74, 283. 

Putna, ținut; (in ј, Vrancea); sat in ~ (1760) 
53. 

Puteanul, у. Giurgiu ~ . 

Puteni, sat, în Dumbrava; (Valea lui Darie, 
с. Rosiesti, j. Vaslui); intărit lui Giurgiu 
Puteanul 216. 


R 


Rabotä, fratele Sorei; primeste intärire, im- 
preunä cu rudele sale, pentru satul unde 
a fost casa lui Alexa 127. 

Racila, piriu; (Räcila, afluent al Tazlăului 
Mare, lingă s. Frumoasa, c. Balcani, j. 
Bacău); in hatarul branistii m-rii Tazlău 
100. 

Racova, piriu, (afluent al Birladului la or. 
Vaslui, ј. ~ ); sate pe 96, 200. 

Rada, fiica lui Oană Lărgianul; vinde dom- 
nului, impreună cu rudele sale, iezerul 
Cerlenul, satul Balintești și seliștea lui 
Manea 282. 

*Radotesti (unde a fost Borta), sat, pe Bujor; 
(probabil lingă Gusitei, с. Dimitrie Cante- 
mir, j. Vaslui); dat de domn, in schimb, 
nepoatelor lui Ivan Damianovici 247. 

Radovici, у. Gheorghe ~ . 

Radul; cumpără şi primește intărire, împreună 
cu alții, pentru satul Petrești 278. 

Radul, fratele lui Stoica; cumpără şi primeşte 
intărire, impreună cu acesta şi cu verii lor, 
pe jumătate din satul Ogrineşti 209. 

Radul, țigan; intărit cu sălaşul său Episcopiei 
de Rădăuţi 19. 

Radul, ţigan; intărit m-rii Putna 290. 

Radul (unde a fost ~ ), v. Alexesti, sat. 

Radul Cirlig, fratele lui Bica; cumpără si 
primește întărire, impreună cu acesta, 
pentru satul Mohila 13. 

Radul Päträscan; cumpără și primeşte intärire 
pentru satele Benesti si Buciumi și pentru 
o parte din Mihnesti 2. 

Rafeiu, nepotul lui Bratul; vinde domnului, 
impreună cu rudele sale, satul Negoesti 
42. 

Rakocza, translator; traduce act slavon in 
limba germană 81. 

Rasul, v: Rusul (stilpii lui ~ ). 

Кай, v. Ioniță = . 

Ravacäuti (Rovcäuti), sat, pe Prut; (azi 
R.S.S. Ucraineană, Reväcäuti, c. Berho- 
met, r. Cotmani, reg. Cernăuţi); intärit 
lui Fedor Oräg 237. 


Răbricea, v. Rebricea. 
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Räcätäu, ра; (afluent al Siretului la в. Gura 
Răcătău, c. Horgești, j. Bacău); sat pe 
~ 72. 

Răchitiș, sat, pe Zeletin; (Rächitoasa, с. =, 
j. Bacău); întărit nepoților lui Laslău 
globnic 172. 

<Rächitoasa}, sat, v. Rächitis. 

Răcila, piriu, v. Racila. 

Răcilă (drumul lui), loc, la Birzänesti; 
Cin Birzesti, с. Ştefan cel Mare, j. Vaslui); 
hotar 131. 

Răcilă de la Miletin, tatăl lui Топ 75. 

Rădăslăveşti, sat, pe Birlad, la gura Strajnicei; 
(Gura Albești, с. Albești, j. Vaslui); în 
hotar cu satul Gäuresti 56; 

sat in ~ , v. Găurești. 

Rädäsani, sat, mai sus de Buciumeni; (Rädä- 
зещ, с. ~ , j. Suceava}; in hotar cu satul 
Buciumeni 71. 

(Rädäseni), sat, у. Rädäsani. 

Rădăuţi, sat, cu mori, |. Suceava; (or. Rădăuți, 
j. Suceava); satul ~ , intărit Episcopiei 
Че ~ 289; Episcopie si episcopi de ~ 19, 
73, 74, 283, 289; 

v. şi Episcopia de Rădăuţi. 

(Rădeana), baltă, у. *Rädeni, sat. 

<(Rädeana), sat, у. Rädeni. 

Кадеш, piriu, las. Rädeni, (contopit cu Popești, 
с. ~ , j. Iași); in hotarul satului Milcinesti 

‚ 244. 

Rădeni, sat; (Rădeana, s.c. al c.s. Ştefan cel 
Mare, m. Gheorghe Gheorghiu-Dej (Oneşti) 
j. Bacău); dat in schimbul satului Ple- 
şeşti 269; 

sat lîngă ~ , у. *Dragomirna. 

Rădeni, sat, la Cirligitura ; (contopit cu Popeşti 
с.^, j. Таз); piriul satului», in 
hotar cu Milcineşti 243; 

locuri lingă», v. 
Mare, Mihordici (casa lui ), 
Ulmusorilor, Viezuri; 

sat lingă ~ , у. *Milcinesrti. 

*Rädeni, sat, cu iezer, la gura Ialanului; 
(balta Rădeana, lingă Vădeni, c. Murgeni, 
j. Vaslui); intărit lui Mihul medelnicer 
227. 


Rädesti, sat, la obirsia Covurluiului Sec; 
<c. Bäläbänesti, j. Galaţi); in hotar cu 
un loc pustiu 159; întărit lui Toader Lazin 
141; 

moşie lingă ~ , м. Rosiia. 
poiană la ~ , м. Purcariul. 

Rädiesti, sat, pe Strajnic, t. Fălciu; (Albeşti, 
с. ~, j. Vaslui); jumătatea de sus a 
satului, intărită lui Ioan Albul 125. 

*Räjesti, sat, pe Siret, f. Suceava; (azi 
R.S.S. Ucraineană, probabil lingă Ropcea, 
С. ~ ‚г. Storojineț, reg. Cernăuţi) ; biserica 
din ~ , intărită Episcopiei de Rădăuţi 73. 

Räroaia, ри; afluent al Бие: Mari 1а Stul- 
picani, (c. ~ , j. Suceava); cumpărat si 
dăruit de domn, cu toate izvoarele, poie- 
nile si finetele, m-rii Voroneţ 40. 

Răspop, у. Giurgiu , ег =. 


Corlatele, Dealul 
Valea 
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*Räspopi, sat, pe Soholui; (probabil lingă 
Drăguşeni, с. ~ , j. Galaţi); întărit lui 
Neagoe Orbescul ş.a. 101. 

Räscani, sat, la obirşia Telejnei; (c. Dăneşti, 
j. Vaslui); jumătate din jumătatea de sus 
a satului, întărită lui Gligor şi soției sale, 
Alba XII. 

Rătăoani, loc ; (lingă Măgura, c.s. ~ , m.Bacău, 
j. ~ >; în hotar X. 

Rătud, loc; (lingă Liesti, c. Priponeşti, 

j. Galaţi); sat la ~ 164; 
у. şi Gohoreni (Gohor, Grohoieni). 

Räfes, v. Reates. 

Răţoi, v. Рориѓеа ~ , 

Rău, у. Dumitru = . 

Răut, rîu, (afluent al Nistrului); sate pe ~ ПТ. 

Răzănianu, v. Rizeanul. 

Răzina, piriu; (azi R.S.S. Moldovenească, 
afluent al Prutului la or. Ungheni, г. ~ >; 
sat pe ~ 281. 

Reafes (Rätes, Refes), pircălab de Neamţ; 
în sfat 3— 12, 14—20, 22, 24, 25, 27, 29, 30, 
35—40, 42, 43, 45, 47, 49—51, 54, 56—60, 
62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 86—91, 93, 
96—99, 101—105, 107—109, 114, 116— 
118, 120— 124, 126, 129, 130, 134, 136— 
138, 140, 143, 145, 146, II. 

Rebricea (Räbricea), piriu, (afluent al Birla- 
dului la Birzesti, c. Stefan cel Mare, 

1. Vaslui); sate pe~ 1, 24, 142, 188, 
221, 224. 

Rebricea, sat, ре piriul Rebricea; <с. ~ , j. 
Vaslui); stăpin din ~ 24. 

Rebricea, у. si бо! de la ~ . 

Rebricioara, piriu, (Rebricea Seacă, afluent 
al Rebricei la Bolafi, с. Rebricea, j. Vaslui) ; 
sat la gura piriului ~ 62, 92. 

Recea, piriu, la Cirligătura; (la Scoposeni, 
с. Horlesti, j. Iaşi); în hotar cu selistea 
unde a fost jude Iuga 134. 

(Recea, sat, с. lana, j. Vaslui); sat lingă ~ , 
v.*Nänesti. 

Rediu, sat, pe Bistrita, in Cimpul lui Dragos; 
«с. ~ , j. Neamţ); jumătate de sat, intä- 
rită lui Borcea și surorii sale, Dragolea IX. 

Rediul lui Goran, loc; (azi R.S.S. Moldove- 
nească, lingă Toceni, с. Antonovca,r.Leova) 
în hotar 50. 

Rediul lui Neagu, loc la Sineşti și Onicicani; 
<c. Sinesti, j. lași); in hotar 261. 

Rentea, girlă, pe Prut; (azi R.S.S. Moldove- 
nească, lingă Roşu, с. ~, г. Cahul); 
în hotar 282. 

Retes, у. Reates. 

<Revcäuti}, sat, у. Rovcäufi. 

<Rezina), oras si piriu, v. Rizina. 

Rihilea, piriu, la Argisani; (lingă Sälägeni, 
c. Grozesti, j. laşi); in hotar 185. 

Riscanul, у. Oană ~ . 


Rizeahul, v. Cozma = . 

Rizina, piriu, (afluent al Nistrului la or. Rezina, 
г. + , R.S.S. Moldovenească); sat la gura 
sa 179. 

Rizina (unde a fost Alexa vătăman), sat pe 
Nistru, la gura Rizinei; (azi R.S.S. Moldo- 
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veneascä, ог. Rezina, г. ~ У; întărit lui 
Toader pisar 179. 

Ripa Ciogolii, loc, la Siscani; <c. Hoceni, 
j. Vaslui); în hotar VII. 

Ripa Nachii, loc, la Șişcani; (с. Hoceni, 
j. Vaslui); în hotar VII. 

Ripa Hotilor, loc, pe Siret; (in Zvoristea, 
с. ~, j. Suceava); în hotarul satului 
Dvoräste 31. 

Кіра Humii, loc, la Siscani; (с. Hoceni, 
j. Vaslui); în hotar VII. 

Rișcanul, у. Riscanul. 

Rit, v. Ion = . 

(Rizeni), sat, у. Botnisoara (loc de sat peste). 

<(Rogoaza), piriu, v. Bujor. 

Rogojeni, sat, ре Prut; <c. Suceveni, j.Galati) ; 
girlă peste Prut în dreptul satului ~ 282; 

sat sau girlă lingă» , у. Rogojenifa. 

*Rogojenifa, sat sau girlä, pe Prut; (lingă 
Rogojeni, c. Suceveni, j. Galaţi); hotar 
peste Prut în dreptul ~ 282. 

<Rogojesti), sat, у. Rugäsesti. 

Rohat, у. Groza, ~ 

Rohati (unde au fost casa lui Oanäs Ungu- 
reanul), sat, pe Racova; Sauca, (с. Laza, 
j. Vaslui); cumpărat și alipit de domn 
tirgului Vaslui 96. 

Roman, fratele lui Necora, al lui Morzinco gi 
al Cristinei; primește întărire, împreună cu 
aceștia, pentru satele Miculeni, Peticeni, 
Chiuleni, ș.a. III. 

Roman (Ја ~), sat, |. Suceava; (Româneşti, 
c. Gränicesti, j. Suceava); biserica de la 
~ , întărită Episcopiei de Rădăuţi 73. 

Roman, tirg; (m. ~ , j. Neamţ); vamesi și 
vama Піп ~ 39; Mitropolia din ~ 39, 
42, 235, 283, VII; 

v. şi Episcopia de m. 

Roman (unde a fost ~ ), selistela gura Musatei ; 
Clingă Berezeni, с. ~ , j. Vaslui); jumă- 
tatea de jos a selistii, intărită lui Stoian 
și fratelui său, Lupe 107. 

*Roman și Hodco (unde au fost ), sat, la 
gura Rebricioarei; (sec. XVII: Cotirlesti; 
pădurea Cotirlesti de la nord de Mäcresti 
с. Zăpodeni, j. Vaslui); intărit popii Sima 
şi fraților săi 62. 

Romașco, tatăl Vasutcăi 230. 

Romasco Ciuciul, fiul lui Danciul Ciuciu (Ciu- 
cescul); vinde domnului, împreună cu 
rudele sale, jumătate din satul Dvoräste 31; 
primește întărire, împreună cu surorile 
sale, pentru satul Dăncești 63. 

Romănescul, у. Nicoară ~ . 

*Romänesti, sat, pe Berheci ; (lingă Buciumeni, 
c. ~ , j. Galaţi); in hotar cu satul Cernica 


Româneşti, sat, v. Roman (la ~ ). 

<Ropcea, sat, с. ~, г. Storojineţ, reg. Cernăuţi, 
azi R.S.S. Ucraineană); sat probabil 
lingă ~ , у. *Räjesti. 

Rosneag (unde a fost ~ }, у. *Lazoreni, sat. 

Rosomac, tatăl Nastei 189. 

Rosomac (unde a fost casa lui ~ ), v. Hirova, 
sat. 
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"Roșcani, sat; (lingă Ciortolom, с. Tutova, 
j. Vaslui); in hotarul tirgului Birlad 151. 

Roșiia (1836), moşie, la obirsia Covurluiului 
cu Apă; Clingă Rädesti, с. Bălăbăneşti, 
ј. Galaţi); hotărnicită de vornicii de poartă 
(1836) 159. 

«Кози, sat, с. ~ , г. Cahul, R.S.S. Moldove- 
neascä); sate lingă ~ , у. *Balintesti, 
*Boistea, *Mädoesti, *Pielesul, *Piopul; 

seliste lingă ~ , v. Manea (selistea 
lui ~ ); 
girlă lingă ~ , v. Rentea. 

<Roşu}, sat, у. Falcin (unde а fost»). 

Roşul (Cerlenul), iezer, peste Prut; <azi 
R.S.S. Moldovenească, in s. Кози, с. ~ , 
r. Cahul); cumpărat, dăruit și întărit de 
domn m-rii Putna 282, 285; 

sat lingă» , у. *Fintina Măceșul. 

Rotimpan, vinzător al satului Mihäesti 38. 

Rotompan, v. Iurie ~ . 

Rovcäuti, sat, v. Ravacäufi. 

Rugașevici, v. Mihail ~ . 

Rugäsesti, sat, |. Suceava ; (Rogojeşti, с. Mihäi- 
leni, j. Botoşani); biserica din ~ , întă- 
rită Episcopiei de Rădăuți 73. 

Rugină, v. Rugiră. 

<Rugineni), sat, v. Rujeni. 

Rugiră, v. Sima». 

Ruja, mama Eufrosinei 186. 

Ruja, vara Vascăi, a Anei ș.a.; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale, satul Ştubeiul 118, 

Rujani, sat, v. Rujeni. 

Rujeni (Rujani), sat, pe Horincea; (Rugineni, 
с. Cavadinesti, j. Galaţi); intărit fiicelor 
lui Dragomir Tăutul 166. 

Ruleni, sat; (contopit cu Sofieni, c. Tăcuta, 
j. Vaslui); drumul de la ~ , în hotar cu 
m-rea Dobrovăț 295; 

poieni lingă ~ , v. Poiana Mestecenilor, 
Poiana Nastei. 

Rumirul, v. Bodea ~ . 

Runcu, loc; (la or. Vaslui, j. ~ >; in hotarul 
tirgului Vaslui 96. 

Runcul, loc, la obirgia Frumoasei Mari; (а s. 
Frumoasa, c. Balcani, j. Bacäu); in hotarul 
braniștii m-rii Tazlău 100. 

Runcul, poiană, la obirgia Strimbei; (la 
Tescani, с. Bereşti-Tazlău, j. Bacău); 
intărită popii Stroe 220. 

Runcul lui Berchez, loc; (pe Obcina Mare, 
ј. Suceava); în hotarul branistii m-rii 
Putna 74, 283. 

Runcul lui Bozie; loc, {1а s. Frumoasa, с. Bal- 
cani, j. Bacău); in hotarul branistii 
m-rii Tazlău 100. 

“Ruptura (denumire ulterioară: Brehuesti), 
sat, cu loc de moară, pe Berheci; (lingă 
Oţelești, с. Izvoru Berheciului, j. Bacău); 
a treia parte de sat, întărită lui Oană 
Teliagă şi soţiei sale, Миза 95. 

Ruptura, vale, la Cozmin, (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, cu numele schimbat in Molodiia, 
с. ~ , reg. Cernăuți); în hotar 36. 

Ruptură, v. Mic ~ . 

Ras, v. Toader» . 


Rusa, mama Niagşei 229. 

Rusca, fiica lui Onică Mäfäiul; primeşte întă- 
rire, împreună cu rudele sale, pentru satele 
Märcesti şi Grijlivi şi pentru o jumătate 
din Horodniciani 186. 

Rusca, fiica Stanei, nepoata lui Mihul Cirnul; 
vinde, impreună cu surorile sale, jumătate 
din satul Cirnesti și satul unde a fost Ivan 
145, 146. 

Rusca, piriu; (azi R.S.S. Ucraineană, afluent 
al Sucevei la s. Rusca, c. Seletin, r. Putila, 
reg. Cernăuţi); în hotarul braniștii m-rii 
Putna 74, 283. 

(Rusca, sat, с. Pădureni, j. Vaslui); sat lingă 
~ ‚у. *Plävätesti. 

Rusca, sora lui Gavril Dinga; cumpără și pri- 
meste intärire, impreună cu acesta, pentru 
o jumătate din satul Bodeşti 245. 

Rusciori (unde a fost jude Stan), sat, pe Siret, 
mai jos de Nänesti; (in Bogdănești, 

с. Traian, j. Bacău); intärit lui Fărcea şi 
fraților săi 105. 

Ruseni, sat, pe Tutova ; (c. Plopana, j. Bacäu); 
întărit lui Ion tălmaci 292. 

Rusul din Flocesti; privilegii arse in casa lui 
~ 86. 

Rusul (Шри lui ~ ), loc, la Cirnesti; (lingă 
Ruși, contopit cu Roşiori, с. ~ , j. Bacău); 
în hotar 145. 

«Кий, sat, contopit cu Roșiori, с. ,j. Bacău); 
sat lingă ~ , v. *Cirnesti. 

Ruși (unde a fost curtea lui Stan al lui Popa), 
sat, pe Dobrovăț; <Dobroväf—Rusi, 
contopit cu Dobrovăț, с. ~ , j. Iași); pri- 
mit de domn, în schimb, şi dăruit m-rii 
Dobrovăț 247. 


Sabin, v. Andrei ~ . 

Saca, piriu, (afluent al Săratei la Schiopeni, 
nume schimbat recent în Pădureni, с. ~ , 
j. Vaslui); sat la gura piriului ~ 48. 

Sacaläs, у. Ivan ~ . 

Sacşa, у. lon ~ . 

Sadäu, piriu ; (afluent al Sueevei la s. Sadäu, 
c. Brodina, j. Suceava); in hotarul braniștii 
m-rii Putna 74, 283. 

Sadcău, cătun al satului Cofmanul Mare; (azi 
R.S.S. Ucraineană, in Laschiuca, с. ~, 
г. Cotmani, reg. Cernăuți); intärit Episco- 
piei de Rădăuți 289. 

Safta, mama Elenei 286. 

(Saharna), sat, v. Zäharna. 

*Salce (la ~ ), sat, ре Elan, între Ioanäs Tri- 
colescul si Gäjoane; (ulterior Sälceni, lingä 
Popeni, c. Gägesti, j. Vaslui); întărit lui 
Toma Salce, fiul lui Ivascu Tricolescul 178. 

Salce, v. si Тоша ~ . 

<Samouileuca}, sat, у. Samoleuca. 

Samoleuca, sat, pe Nistru; (azi R.S.S. Moldo- 
veneascä, Samoileuca, c.Rudi,r.Dondugeni) ; 
intărit lui Sema Сигез ş.a. III. 
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Sasca, fiica Anușcăi şi nepoata lui Ştefan Me- 
sehnea; vinde domnului, împreună cu 
gurorile sale, satul unde а fost casa lui 
Ștefan Mesehnea 96. 

Sasca, fiica lui Oană Porcu; vinde domnului, 
împreună cu fraţii săi, o poiană de ре 
Tazlău Mare 86. 

Sasca, sora lui Petriman şi a Sofiicăi şi nepoata 
lui Oană Porcu ; vinde domnului, împreună 
cu frații săi, o poiană pe Tazlăul Mare 86. 

Sasu, pitar, tatăl Visei 53. 

Sasu (Sas) pitariul (unde a fost casa... lui), 
у. Tämasi, sat. 

Sasii (Săsciori), sat, pe Costina; (în Ilișești, 
c. Ciprian Porumbescu (fost Stupca), 

j. Suceava); întărit m-rii Moldovița 240. 

(Satu Mare, sat, с. ~ , j. Suceava); sat pro- 
babil în ~ , м. Dolhäufi. 

sat lingă ~ , у. *Mäcicätesti. 

<(Sauca), sat, у. Вовай. 

Saula, nepotul lui Sima Rugiră; vinde, îm- 
preună cu alți stränepofi ai lui Negrea, 
satul Sinasceuti 179. 

Saula, v. şi Шаѕ ~ . 

Sava, fiul lui Giurgiu; primește întărire, îm- 
preună cu fratele si verii săi, pentru satul 
Politeni si pentru seliştea lui Toma 169; 
cumpără şi primeşte întărire, împreună cu 
aceiaşi, pentru a şasea parte din acelaşi 
sat si din aceeași selişte 169. 

Sava, fiul Marușcăi ; primește întărire, împreună 
cu rudele sale, pentru satele Märcesti si 
Grijlivi si pentru jumătate din Horodniciani 
186. 


Sava, fiul Neagăi; vinde, împreună cu frații 
și unchii săi, a șasea parte din satul Poli- 
епі şi din selistea lui Toma 169. 

Sava, fiul popii Pătru din Oniceani; vinde, 
împreună cu tatăl si frații săi, a şasea parte 
din Oniceani 83. 

(Săbăoani, sat, с. ~ , 1. Neamţ); sat în ~, 

. У. Leucuşeni 39. 


Săcară, v. Secară. 


Săcătura lui Bucur, loc; (la s. Mănăstirea 
Humorului, с. ~ , j. Suceava); în hotarul 
m-rii Homor 1. 

Săcueni (unde au fost Stanciul Săcuiul), sat, 
între Crasna și Birlad, mai jos de Filipeşti; 
<Seçuia, с. Muntenii de Jos, j. Vaslui); 
cumpärat si alipit de domn tirguluiVaslui96. 

Săcueni, sat, v. şi Săcuiani. 

Săcuiani (Săcueni), sat, la Cobile; (Secuieni, 
с. ~ , j. Bacău); întărit lui Cirstea si su- 
rorii sale, Anuşca 105; 

sat lingă ~ , v. *Oanciu (unde a fost 
jude ~ ). 

Săcuiul, у. Stanciul ~ . 

(Sälägeni), sat, v. Sălăjani. 

Sălăjani (Sălăjăni), sat, pe Prut; (Sälägeni, 
с. Grozesti, j. Iaşi); în hotar cu satul . 
Argişani 185; 

sat lingă ~ , v. *Argisani. 
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Sălăjăni, sat, v. Sălăjani. 

(Sălceni), sat, у. *Salce (la ~ ). 

Săliștea Tătărească, selişte, pe Piriul Grecului, 
+. Chigheci; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lîngă Borogani, с. ~ , г. Comrat}; loc 
pustiu la ~ 279. 

Sărata (loc ре ~ ), din jos de tirgul Huşi; 
<s. Cirligati, nume schimbat recent în 
Pădureni, с. ~ , j. Vaslui) ; întărit lui Leoa 
si fratelui său, Petru 173. 

Sărata, piriu; (afluent al Prutului la Rinceni, 
с. Berezeni, j. Vaslui); sate ре ~ 16, 50, 
171; loc pe ~ 173. 

Sărata, piriu; (azi R.S.S. Moldovenească), 
afluent al Prutului între Hănăsenii Noi, 
с. Filipeni, şi Toceni,c.Antonovca,r.Leova} 
seliște si loc pustiu pe ~ 50, 291. 

Sărata, piriu (afluent al Vasluefului la Moara. 
Domnească, с. Văleni, j. Vasluiy; în hota- 
rul tirgului Vaslui 96; sat pe ~ 11. 

Sărata, sat; (probabil fostul sat Gura Säräfei, 
strămutat în $. Berezeni, с. , j. Vaslui); 
întărit lui Lupe, fratele lui Trifan 16. 

(Sărata, sat, contopit cu Ferești, c. Văleni, 
j. Vaslui); sat lîngă ~ , у. *Cirjani. 

Säräcinesti, sat, pe Dumitra; (Särätenii de 
Jos, azi Säräteni, c. Murgeni, j. Vaslui); 
întărit Stanei, fiica lui Dragomir lubăn, 
în urma împărțirii cu sora sa a satelor 
moștenite 123. 

(Sărăţeni), sat, у. (Säräfenii de Jos si Särä- 
tenii de Sus). 

(Särätenii de Jos), sat, v. Säräcinesti. 

<Särätenii de Sus), sat, у. Drägomänesti. 

Särete (Säreti, Säretiu), v. Siret, riu. 

Säsciori, sat, v. Sasii. 

Săvăscul, v. Grigorie ~ . 

Săvăscul, v. şi Sîrbescul. 

Sbearea, pîrcălab de Cetatea Albă; în sfat 
XIII. 

Scanfiresti, sat, pe Birlad; (Canfäläresti, с. 
Stefan cel Mare, j. Vaslui); cumpărat de 
domn şi dăruit lui Ion aprod 131; întărit 
Maruşcăi şi lui Lupul, frații lui Ion aprod, 
în urma împărțirii 132. 

Scărişoara, loc; <la s. Mănăstirea Humorului, 
с. ~, j. Suceava); în hotarul m-rii 
Homor 1. 

Scărlet, v. Antohi ~ . 

Schimbarea la față, hram al m-rii Dobrovăț 
247; v. şi Coborirea Sfintului Duh. 

(Schineni), sat, у. Spireni. 

Schinoasa, piriu, v. Spiroasa. 

Scoartä, tatăl lui Vlaicu 217. 

<(Scoposeni), sat, у. Coposeni. 

<Scorteni, sat, с. ~ , j. Bacău); sat lingă, 
v. * Bodești. 

Scutureceani, sat, peste Prut; (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, probabil Berești, с. ~, г. 
Ungheni) ; întărit lui lurşa si nepotului său, 
Iliaș Saula 80; 


sat probabil lingă =, v. *Cernätesti. 
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Seaca, piriu; (afluent al Elanului la Gusitei, 
Dimitrie Cantemir, j. Vaslui); sat intre 
у. ~ şi Bujor 58. 

Secarä, v. Топ ~ . 

Secsoara, piriu, la tirgul Birlad; (m. Birlad, 
j. Vaslui); in hotarul tirgului Birlad 151. 

(Secuia), piriu, v. Piriul Secuilor. 

(Secuia), sat, v. Săcueni. 

4 Secuieni, sat, с. ~ , j. Neamţ); sat lingă ~ , 
v. *Ivan (unde a fost ~); loc lingă ~, 
v. Ulmi. 

< Secuieni), sat, v. Săcuiani. 

Seleatin, piriu ; (azi R.S.S. Ucraineană, afluent 
al Sucevei la Seletin, с. ~ , r. Putila, 
reg. Crnäufi); in hotarul branistii m-rii 
Putna 74. 

Selistea lui Bibarf, seliste; (azi Dealul lui 
Ghibarf, lingă Mindreşti, în с. Botesti. 
ј. Vaslui); intărită lui Туш! Mindrea si 
nepoților săi 130. 

Seliştea lui Dănău (unde au fost Lieștii), 
pe Putna; (probabil lingă Vadu Roșca, 
с. Vulturu, j. Vrancea) ; întărită lui Danciul 
ș.a. 137. 

Selistea lui Măcău Vlad (unde a fost moara 
lui Onicică), seliste, cu loc de moară, pe 
Bahluet; (lingă Mädirjesti, с. Bălțați, j. 
Iaşi); întărită lui Negrilă Batirescul 126. 

Semenescul, v. Vlad ~ . 

Seret, v. Siret, riu. 

Serneacica, zăpodie la Ştubeiul; <in Stiubieni, 
с. ~ , j. Botoşani); іп hotar 118. 

Sfîntul Gheorghe, hram al bisericii mitropoli- 
{апе din Suceava ; (j. Suceava) 32— 34, 287; 
al m-rii Voroneţ 82. 

<Sfintul) Grigorie, m-re, la Muntele Athos; 
(Grecia) ; act pentru m-rea ~ 249. 

Sfîntul Sava, m-re; іп m. Тая, ј. ~ J; act 
tradus la şcoala slovenească dela m-rea ~ 
(sec. XVIII) 24; sat al m-rii (sec. XIX) 
91. 

Sihla, virf; (in Munţii Stinişoarei, j. Neamț); 
hotar ТУ. 

Sihla Geamirei, munte, pe Piriul Geamăna; 
Ca Tazlău, с. ~ , ј. Neamţ); in hotarul 
braniştei m-rii Tazlău 100. 

Silea, fiul Fedcăi, nepotul lui Steful Jumetate; 
vinde domnului, impreună cu rudele sale, 
satul unde au fost Balosinäutii 96 ; primește 
intărire, impreună cu mătușa și sora lui, 
pentru satul Mindresti, în urma impärfirii 
cu rudele sale a satelor lui Ion Jumetate 
108, 109. 

Silion, fiul lui Coste Murgociu, nepotul lui 
Mihail gramaticul; primeşte intärire, 
impreună cu fraţii si vărul său, pentru 
satele Murgoceni, Bășeni, Iacobeni, ş.a. 
262. A 

Silion, fiul lui Ivanco (Ivan Tudor(a)); face 
schimb de sate 52; vinde domnului, 
impreună cu verii săi, seliştea Ivancea 151. 


< Siliștea), loc, у. *Sarba. sat. 

Silisteanul, у. Pătru ~ . 

Sima; primește intărire, împreună cu alții, 
pentru satul Mereşti 157. 


Sima, fiul lui Aver ; primeşte întărire, împreună 
cu unchiul, sora si verii săi, pentru o jumä- 
tate din satul Marcoviciani si pentru satul 
Terpesti 273. 

Sima, fiul lui Botea; cumpără și primeşte 
întărire, împreună cu fratele său, pentru 
satul Botești 257. 

Sima, fiul lui Ignat; cumpără și primește intä- 
rire, impreună cu sora sa, pentru a patra 
parte din satul Doncesti 117 şi, împreună 
si cu verii săi, pentru о jumätatelin satul 
Bodești 245. 

Sima, fiul lui Lazor, nepotul lui Oană vor- 
nic; vinde, impreună cu sora și verii săi, 
un loc de sat din hotarul Alboteștilor 50. 

Sima, fiul Stanei, nepotul lui Cirstea Horaet; 
vinde, împreună cu sora lui, jumătatea 
de jos a satului Solca şi a cincea parte din 
jumătatea de sus a aceluiași sat 266. 

Sima, fiul Stanei, nepotul lui Ionäsel aprod; 
vinde, impreună cu fraţii şi unchiul său, 
satul Cirligul lui Dan VI. 

Sima, fiul lui Toader Ciumalea; nepotul lui 
Ivan Drocici; vinde, impreună cu fraţii 
și verii săi, jumătate din satul Fedeşti 45. 

Sima, fratele lui Stan Grama, al lui Bodea 
și al lui Bogdan; cumpără şi primește 
intărire, impreună cu aceștia, pentru satul 
Sirbi 136. 

Sima, fratele lui Avăr; cumpără și primește 
intărire, impreună cu acesta, pentru a 
treia parte din satul Ghigoesti 68. 

Sima, fratele lui Negrilă ; cumpără și primește 
intărire, impreună cu acesta, pentru a 
patra parte din satul Movila 21. 

Sima, tatăl lui Giurca, al lui Iurie, al lui Drăgan 
și al lui Mihul; vinde domnului, impreună 
cu fiii săi $.а., jumătate din satul Grigoresti 
54. 

Sima, popă, fratele lui Gavril și al Martei; 
cumpără și primeşte intărire, impreună cu 
aceștia, pentru satul unde au fost Roman 
și Hodco 62. 

Sima, pähärnicel, fiul lui Lazor ; vinde domnu- 
lui, impreună cu sora și verii săi, satul 
Glodeni 81, 82. 

Sima, tatăl Maritei 168. 

Sima, țigan; intărit cu sălaşul său m-rii 
Bistrița 17. 

Sima, țigan, fratele lui Gavril; intärit cu să- 
lașul său m-rii Neamţ 18. 

Sima, vărul Ancăi, al Tolei si al Magdăi; 
vinde, impreună cu fratele și verele sale, 
satul Petrești 278. 

Sima Bahluian ; primeşte danie selistea Stetcani 
п. 

Sima Benea, nepotul lui Crețu de 1а Elan; 
vinde, impreună cu rudele sale, satele 
Rădeni 227, Boteşti 257 și Murgeni 259. 

Sima (Sema!) Gureș, unchiul lui Nicoară 
Ciocirlie ; imparte cu acesta satul Sirbi 188; 
primește intărire, împreună cu alții, 
pentru satele Miculeni, Peticeni, Chiuleni, 
ș.a. III. . 

Sima Popsorul, fiul Fedcäi; cumpără, impreună 
cu rudele sale, satul Băimăceani 133. 
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Sima Rugiră (Rugină), tatăl Tudorei 175, 179. 

Simca, dăruieşte, la moartea sa, m-rii Putna 
satele Stroinfi si Urvicoleasa 285. 

Simeon, v. Simion. 

Simion (Simeon), fratele lui Steful si al lui 
Ionu; cumpără si primeşte întărire, îm- 
preună cu aceştia, pentru a treia parte din 
satul Belzeni şi numai întărire pentru altă 
treime din același sat 4. 

Simion (Simeon) Chesco (Chescu), uricar; 
traduce acte slavone (sec. XVIII) 44, 123, 
198, 208. 

Simion Tansea, tatăl lui Toader, al lui Duma 
şi al Stanei 30. 

Simion (Simeon) Turcul, bunicul lui Toader 
Turcul, al lui Mihuţă ș.a. 216. 

Simionești, sat, pe Milcov; (în Petrești, con- 
topit cu Podu Stoica, с. Năruja, j. Vrancea); 
în hotar cu satul Petrești 278. 

Simionov, v. Avdei ~ . 

Sin, vistier, tatăl lui Alexa şi bunicul Neagăi 
107 


Sin Birlici; a dăruit m-rii Moldovița satele 
Provorotia si Oprisinti 288. 

Sinageufi (unde au fost Zlätariul vätäman), 
sat, pe Nistru; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Cinisäufi, с. ~ , r. Rezina); întărit nepo- 
tilor lui Sima Rugină 175; întărit lni 
Toader pisar 179. 

Sinat, țigan; întărit cu sălașul său m-rii 
Bistriţa 17. 

Sinäufi, sat, +. Suceava; (Sinăuţii de Jos, 
contopit cu Mihăileni, с. ~ , j. Botoșani, 
gi Sinäutii de Sus, azi R.S.S. Ucraineană, 
с. Sinäufii de Sus, г. Hliboca, reg Cernăuţi). 
biserica din , întărită Episcopiei de 
Rădăuți 73. 

Sinescul, v. Giurgiu ~ , Ion =. 

Sinești (unde a fost casa lui Ion Sinescul), 
sat, la Cirligătura; (с. ~ , j. Iași); cum- 
părat, dăruit si întărit de domn m-rii 
Putna 261, 285; 

sat În ~ , v. Onicicani. 

Sinoiul, deal, v. Sinova. 

Sinova (Sinoiul), deal; (lingă Măgura, c.s.~, 
m. Bacău, j. ~ >; în hotar X. 

Sirca, рїгїп; (Sirca, afluent al Bahluiefului la 
Sirca, c. Bălțați, j. Iaşi); sat pe ~ 241. 

Siret (Särete, Säretiu, Săreti, Seret, Sirete: 
Sireti), rîu, (afluent al Dunării); sate sl 
mori pe ~ 31, 32, 34, 38, 51, 73, 93, 105, 
108, 109, 112, 205, 219, 246, 252, 256, 285, 
293. 

Siret, tîrg; (or. , j. Suceava); venitul pie- 
trelor de ceară, al morilor domnești și al 
sladnifei si vostinari din ~ 36, 285; sate 
si mori lîngă ~ 32 38, 75, 285; 

sat în ~ , v. Greci (Greceni). 

Sirete (Sireti), v. Siret, riu. 

(Siretu), sat, у. Buresti, Fundu lui Bogdan, 

Sirefel, ptriu ; (afluent al Siretului la Suceveni, 
azi R.S.S. Ucraineană, nume schimbat 
în Şiroka Poliana, с. ~ , г. Hliboca, reg. 
Cernăuți); sat ре ~ 69. 
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Siretel, sat; с. ~ , j. Iaşi); stäpin din ~ 243 

Siretel, v. si Ivasco de la ~ , Lupse de la ~ . 

Singur, fratele Stanei nepotul lui Ivan Fren- 
ciuc; vinde, împreună cu acesta, satul 
Găurești 56. 

Sirbescul, v. Gliga ~ , Nicoară ~ . 

Sirbul, v. Marcul ~ . 

*Sirbi, sat, pe Horince; (lingă Minzätesti, 
c. Mälusteni, j. Vaslui); întărit lui Lupea 
si fraților săi 212. 

Sirbi (1803: Brätuleni, Brätulesti), sat, pe 
Milcov; {in or. Focşani, т. ~ , j. Vrancea); 
jumătatea de sus a satului, întărită lui 
Bratul și fraților săi 251. 

Sirbi, sat, pe Rebricea; (în Grajduri, c. ~, 
j. Iași); jumătatea de jos a satului, intä- 
rită lui Sima Gureș 188. 

Sirbi, sat, pe Siret; Cin Vlădeni, с. ~, 
j. Botoșani) ; întărit Mitropoliei Sucevei 34. 

Sirbi, sat, la obirsia Slivnei; (sec. XVIII: 
Slivna, s.c. al c.s.Beresti-Meria, or. Berești, 
ј. Galaţi); întărit lui Stan Grama și fra- 
tilor săi 136. 

Sirbul, v. Bodea ~ . 

Sirca, piriu; v. Sirca. 

Slatina, loc; (lingă Pluton, с. Pipirig, j.Neamt) 
în hotar IV. 

Slatina, loc; <la Tescani, с. Berești-Tazlău, 
j. Bacău); în hotar cu selistea Stefcani II. 

Slav, țigan; dăruit cu copiii săi m-rii Putna 77. 

Slav, țigan; întărit cu sălașul său m-rii 
Bistrița 17. 

Slavna, fiica lui Ivașco Vladicico; vinde satele 
Hodorecinti si Gvozdäuti 294. 

*Släväuti, sat, |. Suceava; (lingă Cindesti, 
c. Mihäileni, j. Botogani); biserica din 
~ , întărită Episcopiei de Rădăuți 73. 

Slivna, piriu; (afluent al Chinejei); sat la 

obirsia ei 136. 

€Slivna, sat, у. Sirbi. 

(Slobozia, sat, с. Ciurea, j. Iași); deal lîngă 
~, v. Dealul Mare; 

poiană lîngă ~ , v. Poiana lui Mogoş. 

(Slobozia, sat, с. Deleni, j. Тая); poiană 
lingă ^^, у. Andrieș (poiana lui ~ ). 

(Slobozia), sat, у. Chiujdesti. 

*Slugani, sat, pe Bistrița; (lingă Ciumasi, 
с. Beresti-Bistrita, j. Bacău) ; dat de domn, 
în schimb, si întărit m-rii Bistrița 256. 

Smila, piriu, (afluent al Birladului la Simila, 
с. Zorleni, j. Vaslui); sate pe 49, 85, 
87; hotar 151. ` 

(Smulfi, sat, c.æ , j. Galaţi); sat în, 
у. Milesti. 

sat lîngă ~ , у. *Vitejesti. 

Soci, sat, la obirsia Dumitrei; (Bursuci, 
c. Epureni, j. Vaslui); împărțit de fiicele 
lui Dragomir Iuban 123. 

*Soci, sat, |. Lăpușna; azi R.S.S. Moldove- 
neascä, lingă Bujor, с. ^^, г. Kotovsk); 
în hotar cu satul Petricani 44. 

Sofeata, fiica lui Pătru, nepoata lui Bălcu; 
vinde domnului, împreună cu tatăl si 
frații săi, satul Flocești 86. 
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Sofia (Sohiica), fiica lui Stefco Dămăcuș 
(Dămăcușescul) ; vinde, împreună cu sora 
sa, satele Mägdäsani 66 si Märesani 96. 

Sofia, figancä; intărită m-rii Putna 290. 

бо на (Sofiica), fiica lui Ion Julici (Oană 
Pintece); vinde, împreună cu frații 
săi, satul Movila 21; primește intărire, 
impreună cu rudele sale, pentru satele 
Märcesti si Grijlivi și pentru o jumătate 
din Horodniciani 186. 

Sofiica, fiica lui Condrea ; cumpără si primeşte 
întărire, împreună cu frații săi, pentru 
jumătate din satul Tatomiresti 1. 

Sofiica, fiica lui Ivanco Virstatu; primeşte 
întărire, împreună cu frații săi ș.a., pentru 
satele Brätulesti, Fedelesani, Goesti si 
Virstati 84. 

Sofiica, sora lui Petriman si a Sascäi si nepoata 
lui Oană Porcu ; vinde domnului, impreună 
cu frații săi, o poiană pe Tazlăul Mare 86. 

Sofiica, sora lui Toma Bănilă, a lui Petrea si 
a Musei; cumpără si primește intärire, 
împreună cu aceștia, pentru o parte din 
satul Fioresti 184. 

Sofiica, v. si Sohiica. 

Sogne, v. Trif ~ , 

Sohlica, v. Sofia. 

Soholef, piriu ; «бивше, afluent al Birladului 
la Dumesti, с. ~ , j. Vaslui); sat ре ~ 30. 

Sohului, v. Soholui. 

Sohului (Soholui), piriu, (afluent al Birlăze- 
lului la Independenţa, с. ~ , j. Galaţi): 
sate ре ~ 101, 152, 194, 276. 

Solca (la gura piriului ~ ), sat; <s. Gura 
Solcii, с. Gränicesti, j. Suceava); biserica 
de la ~ , întărită Episcopiei de Rădăuţi 
73. 

Solca, sat; (ог. ~ , j. Suceava); jumătatea 
de sus a satului, întărită lui Luca Arbure 
portar de Suceava 266. 

Solca (de Jos), sat; (sec, XVIII: Arbore, 
С. ~ , j. Suceava); jumătatea de jos a sa- 
tului, intărită lui Luca Arbure portar de 
Suceava 266. 

Solescul, v. Toma ~ . 

Soleşti (unde a fost jude Mihailo Negrul), 
sat, pe Vaslui; (с. ~ j. Vaslui); intărit 
lui Toader Toc stolnic 268. 

Solomon; primeşte intărire, impreună cu alții, 
pentru satul Nadișe 106. 

Solonef, piriu, (afluent al Sucevei la Costina, 
с. Todiresti, j. Suceava); sate ре = 73; 
hotar 36, I. 

Solonef, piriu la Cozmin; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, cu numele schimtat în Molodiia, 
с. ~ , reg. Cernăuţi); in hotarul satului 
Cozmin 36. 

Solonef (la gura piriului  ), sat, +. Suceava; 
Cin Costina, с. Todiresti, j. Suceava); 
biserica de la ~ , întărită Episcopiei de 
Rădăuți 73. 

{Solonef, sat, с. Todiresti, j. Suceava); sat 
іп ; v. Vlad Negrul; 

sat lingă ~ , у. “Маш (unde а fost 
popa ~ ). 


*Soltan, sat, ре Bic; (azi R.S.S. Moldovenească. 
lingă Floreni, c. Singera, r. Anenii Noi); 
în hotar 265. 

Sora, fiica lui Lafcu de la Moisia; vinde satul 
Vulturesti 16. 

Sora, fiica lui Micul; primeşte danie, impreună 
cu fraţii săi, satul Botosäntäi (Botoşeşti) 
113. 

Sora, fiica Marincăi; cumpără și primeşte 
intărire, impreună cu rudele sale, pentru 
jumătatea de sus din satul Secani 140. 

Sora, fiica Musei; vinde, împreună cu surorile 
și verii săi, jumătate din satul Riscanz 
XII. 

Sora, fiica Musei şi nepoata lui Stanciul comis; 
vinde satul Dobreni 255. 

Sora, fiica lui Pătru, nepoata lui Bälcu; vinde 
domnului, impreună cu tatăl și frații săi, 
satul Flocesti 86. 

Sora, sora lui Rabotä; primeste intärire, im- 
preună cu rudele sale, pentru satul unde 
a fost casa lui Alexa 127. 

Sorifa, fiica Mărinei, nepoata lui Ţiban ; vinde, 
împreună cu fratele său, jumătate din 
satul Baicäufi 47. 

Soroca, cetate; (azi R.S.S. Moldovenească, 
în or. Soroca, г. ~ ); pircälab, de ~ 253. 

Sorocoteaja, v. Dragomir ~ , Şandru ~ . 

Späreatul (unde a fost ~ ), v. Späreafi, sat. 

Späreafi (unde a fost Spăreatul), sat, pe 
Zäbräufi; (Speriefi, contopt cu Movilita, 
с. ^^, j. Vrancea); jumătatea de jos a 
satului, intărită lui Cirstea si fraților săi 
183. 

<(Speriefi), sat, у. Späreafi. 

Spireni, sat. ре Dumitra ; (Schineni, с. Murgeni 
1. Vaslui); întărit Stanei, fiica lui Drago- 
mir Juban, in urma impärfirii cu sora sa 
a satelor moştenite 123. 

Spiridon, arhimandrit și egumen al m-rii Putna 
283, 285, 290. 

Spiridon, v. și Spredon. 

Spiroasa, piriu; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Schinoasa, afluent al Cogilnicului la or. 
Basarabeanca, г. Cimișlia; loc pustiu 
pe 270; 

sat lingă ~ , v. *Ulmi. 

Spredon Cîrste, vornic de poartă; autentifică 
o copie (1836) 159. 

Stamate, v. Ioniță ~ . 

Stamati, v. lon =. 

Stan, fiul lui Iuga Grasul; primeşte intărire, 
impreună cu fratele său, pentru satul 
Şoldeşti 55. 

Stan, fratele lui Dan; cumpără şi primește 
intărire, împreună cu acesta, pentru satul 
Volhovicești 27. 

Stan, fratele lui Ion, al lui Şerban și al lui 
Ichim; primește întărire, împreună cu 
aceștia, pentru un loc pustiu pe Cahove 
284. 

Stan, fratele lui Гора, al Margăi, al Annei ş.a.; 
cumpără şi primește intărire, impreună cn 
frații săi, pentru satul Mindreşti 271. 
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Stan, fratele lui Vană Petrescul; cumpără și 
primește întărire, împreună cu acesta, 
pentru jumătate din satul Cucoșeri 176. 

Stan, jude; satul unde a fost jude ~ , întărit 
105; v. şi Rusciori. 

Stan, tatăl Ilcäi 202. 

Stan (unde а fost = ), у. Glodeni, sat. 

Stan al lui Popa (unde а fost curta lui ~ ), 
у. Rusi, sat. 

Stan Babici, fratele lui Iachim Babici si al 
lui. Andrias Babici; cumpără și primeşte 
întărire, împreună cu aceștia, pentru jumă- 
tate din satul Hliboca 114. 

Stan Birlici, bunicul Mărinei, al Ilcăi ș.a. 246. 

Stan Coliban (unde a fost ~ }, у. Hotciani, 
Siscani, sate. 

Stan Grama, fratele lui Sima, al lui Bodea şi 
al lui Bogdan; cumpără și primeşte intä- 
rire, împreună cu aceștia, pentru satul 
Sirbi 136. 

Stan Hädäräu, tatăl lui Dan și bunicul lui 
Nechita, al lui Giurgea şi al Dobrei 225. 

Stan Maxim, tatăl Maruscäi 211. 

Stan Mieriul; primește danie jumătate din 
seliștea Fundiani 155. 

Stan Pintece (unde a fost ), у. Fulticeni, 
sat. 

Stan Poiană ; primește danie satul Cirnesti 112. 

Stan, у. si Corod — . И 

Stana, fiica Anuscäi 172. 

Stana, fiica lui Coste Danovici; vinde domnu- 
lui, împreună cu verii săi, seliștea Ivancea 
151. 

Stana, fiica lui Dragomir Cașotă; primeşte 
întărire, împreună cu alții, pentru satele 
Brätulesti, Fedelesani, Goesti si Virstafi 85; 
vinde, împreună cu rudele sale, satul unde 
a fost Balaci 87. 

Stana, fiica lui Dragomir luban; primește 
întărire pentru satele. Spireni, Drăgomă- 
nesti, Läzesti ș.a., în urma împărțirii cu 
sora sa 123. 

Stana, fiica lui Dragomir Tăutul; primește 
întărire, împreună cu sora sa, Niaga, pentru 
satele Täufi, Rujeni şi pentru jumătate 
din Leușteni 166. 

Stana, fiica lui Giurgea; cumpără si primeşte 
întărire, împreună cu fratele și vărul său, 
pentru satul Nedeiani 203. 

Stana, fiica lui Giurgiu Udoba; vinde, impre- 
ună cu rudele sale, o parte din satul Băe- 
șești și alta din Mălini 236. 

Stana, fiica lui Hodco Dolbnici; vinde domnu- 
lui, împreună cu rudele sale, satul Stu- 
beiul 118. 

Stana, fiica lui Ioanäs fost stolnic; vinde, im- 
preună cu fraţii săi, jumătate din satul 
Späreati 183. 

Stana, fiica lui lonăşel aprod VI. 

Stana, fiica lui Іова; vinde, împreună cu frații 
săi, satul Ogrineştii 209. 

Stana, fiica lui Ivan si mama lui Miclea, a Mäli- 
nei, a Buraiei și a Greacăi 153. 


Stana, fiica lui Туш, nepoata lui Şandru 
Gherman; vinde, impreună cu fratele si 
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verii săi, patru părți din jumătatea de sus 
a satului Solca 266. 

Stana, fiica lui Mic Opinteală; vinde satul 
Ionäsesti 223. 

Stana, fiica lui Micu, nepoata Malinei; pri- 
meste întărire, împreună cu rudele sale, 
pentru satul Popești 165. 

Stana, fiica Neagăi; vinde, împreună cu frații 
și unchii săi, a şasea parte din satul Poli- 
feni si din seliștea lui Toma 169. 

Stana, fiica lui Simion Tansea; dă, împreună 
cu fratii săi, jumătate din satul Bruduresti 
în schimbul satului Grozesti, pentru care 
primeşte întărire 30. 

Stana, mama lui Bonceac, a Annei și a Ruscăi 
145, 146. 

Stana, mama lui Coman 165. 

Stana, mama lui Danciul 186. 

Stana, mama lui Mircea Purcel 168. 

Stana, mama lui Pătru Farcaș şi a Martei 72. 

Stana, mama lui Sima și a Nastasiei 266. . 

Stana, mama lui Vlad 292. 

Stana, nepoata lui Cretul de la Ialan; vinde, 
împreună cu rudele sale, satele Rădeni 
227, Botești 257 şi Murgeni 259. 

Stana, nepoata lui Marcu; primește întărire, 
împreună cu surorile sale, pentru satul 
Bälesti 277. 

Stana, sora lui Cozma, a lui Vladul și a Neagăi; 
cumpără și primește întărire, împreună cu 
aceștia şi cu nepoata lor, pentru jumătate 
din satul Florești 182. 

Stana, sora lui Giurgiu Cirmete, a lui Dragoge 
si a Drăgălinei; cumpără şi primeşte întă- 
rire, împreună cu aceștia, pentru satul 
Miresti 194. 

Stana, sora Nastei si a Märiei; cumpärä si 
primește întărire, împreună cu acestea si 
cu unchii lor, pentru satul Gheești 167. 

Stana, sora lui Singur gi nepoata lui Ivan 
Frenciuc; vinde, impreună cu acesta, 

. satul Gäuresti 56. 

Stana, sora lui Stanciul Neamisul; cumpără 
și Primește întărire, împreună cu acesta, 
pentru satul Lălești 191. 

Stana, figancä; întărită m-rii Putna 290. 

Stanca, fiica lui Dinga Tälpingeanul, nepotul 
lui Toader (Tälpig); vinde, împreună cu 
fraţii săi, satul Tävesti 130. 

Stanca, fiica Nastei și nepoata lui Costea 
Stravici; vinde, împreună cu sora «i, 
Marusca, satul unde a fost Dragomir 
Grumadz 242 şi Mălinești 263. 

Stanca, fiica lui Tabuci; primește întărire, 
împreună cu fraţii si surorile sale, pentru 
satele Rusciori și Dumbrăvița 105. 

Stanca, sora lui Toader logofăt și a preotului 
Luca; primește întărire, împreună cu 
acesta din urmă si cu nepoata lor, pentru 
satul Mälinesti 286. 

Stancäufi, sat, peste Prut; (azi R.S.S. Moldo- 
veneascä, probabil Minzätesti, c. Beresti, 
г. Ungheni); întărit lui Iursa si nepotului 
său, Iliaș Saula 80. 

Stancäufi, sat, {. Suceava; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, probabil Comăreşti, с. = , г. Storo- 
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jinef, reg. Cernăuţi) ; biserica din ~ , întă- 
rită Episcopiei de Rădăuți 73. 

Stanciu aurarul, soțul Vasutcäi 230. 

Stanciu al lui Husea, fiul lui Giurgiu Husea; 
vinde locul numit Ulmii, jumătate din satui 
Huseani şi seliștea unde а fost Tirgul 
Săratei 16, 50. 

Stanciul; cumpără şi primeşte întărire pentru 
satui Drăghișani 104. 

Stanciul; cumpără şi primește întărire, îm- 
preună cu alții, pentru satul Petrești 278. 

Stanciul, comis, tatăl Mușei, bunicul Sorei 255. 

Stanciul, fiul lui Coste Murgociu, nepotul lui 
Mihail gramaticul; primeşte întărire, îm- 
preună cu frații și vărul său, pentru satele 
Murgoceni, Băşeni, Iacobeni ș.a. 262. 

Stanciul, fiul lui Dragoş; primește întărire, 
împreună cu nepoții săi, pentru jumătate 
din satul Marcoviciani și pentru satul Ter- 
рези 273, 

Stanciul, fiul lui Micul; primește danie, fm- 
preună cu surorile sale, jumătate din satui 
Botosäntäi (Botosesti) 113. 

Stanciui, fratele lui Cirstea; cumpără si pri- 
meşte întărire, împreună cu fratele său, 
Cirstea, pentru a treia parte din satul unde 
a fost Comäniel 221. 

Stanciul, fratele lui Manea ; primeşte întărire, 
împreună cu acesta, pentru a treia parte 
din partea de sus a satului Sirbi 251. 

Stanciul, fratele Stanei; cumpără și primeşte 
întărire, împreună cu aceasta, pentru satui 
Lälesti 191. 

Stanciul, tatăl lui Giurgiu Sinescul, al lui 
Mănăilă şi al lui Isaiu 261. 

Stanciul Neamisul, tatăl lui Oancea 191. 

Stanciul Săcuiul (unde au fost ~ ), м. Säcueni, 
sat. 

Stanciul Stărostescul (Stărostici), fiul lui Fedco 
Stărostescul, nepotul lui Mihul Stärostici, 
şi al lui Giurgiu de la Frätäufi; face schimb 
de sate cu domnul 54 și îi vinde acestuia, 
împreună cu frații săi, satul Macicatovfi 
76; vinde, împreună cu fraţii săi, satele 
Drislivoe și unde a fost Nosco 91. 

Stanco (unde a fost ), v. Făureşti, sat. 

Stancu, tatäl lui Duma, staroste de Hotin; 
în sfat XIII. 

State (netradus: Stafina) ; nepotul lui primeşte 
danit satele Cervacinfi și Sarba 238. 

Statina (netradus), у. State. 

Stavnec, piriu ; (Stavnic, afluent al Birladului 
la Vulturești, с. ~ , j. Vaslui); sat cu loc 
де moară pe ~ 7 

(Stavnic), v. Stavnec, piriu. 

Stänigescul, v. Dragoş ~ . 

Stänilä; cumpără și primește întărire, împreună 
cu alții, pentru satul Petrești 278. 

Stänilä; primeşte întărire, impreună cu alții, 
pentru satul Nadise 106. 

Stănilești, sat; (с. ~ , j. Vaslui); întărit Nasta- 
siei, fiica Mărinei 138; 

seliște lingă ~ , v. Albotesti. 
Stärostescul, v. Fedca =, Mihul =, Ѕіапсіш ~ . 


Stärostescul, у. şi Stărostici. 


Stärostici, у. Stărostescul. 

Stărostici, v. și Mihul — 

Stăuceni, sat, lingă Giodeni; (în Vorniceni, 
с. ~ , j- Botoşani); în hotar 81, 82. 

Stebnic, piriu, v. Stemnic. 

Stebnicel, риа; (Fistici), afluent al Stemni- 
cului la Bälesti, (с. Delesti, 1. Vaslui); 
sat la gura piriului ~ 277. 

*Steclieni, sat; (probabil lingă Zvoristea, 
с. ~ , j. Suceava); stäpin din» 31; 

у. si Dancul din <-. 

(Stejarii), sat, v. Sätrari. 

Stejaru Frumos, loc; (а Iezeru, contopit cu 
Bäcesti, с. ~, j. Vaslui); sat 1а ~ 263, 
286. 

Stemnic (Stebnic), piriu ; afluent al Birladului 
ia Bălteni, с. Bălteni, j. Vaslui); sate 
pe 30, 177; sate între Birlad si 60; 
sat la gura piriului ~ 96. 

Stefcani, seliste, la confluența Tazlăului Mare 
cu Tazläul Sărat; (Tescani, с. Beresti- 
Tazlău, j. Bacäu); dăruită lui Sima Bahlu- 
ian II; loc law , м. Slatina; 

poiană la ~ , у. Runcul. 

(Steţcani), sat, v. Stifcani. 

Stetco; cumpără și primește întărire pentru o 
parte din satul Toporeștii Vechi 121. 
Stefco; vinde domnului, impreună cu alţii, 

jumătate din satul Grigoresti 54. 

Steţco Dämäcus (Dämäcusescul), fiul lui 
Dämäcus stolnic si tatäl Nastei si al Sofiei 
66, 96. 

(Stinca, sat, c. Victoria, j. laşi); sat probabil 
lîngă ~ , v. *Lazoreni. 

(Stincășeni sat, c. Voinești, j- Vaslui); юс 
la ~ , м. Movila lui Puiu. 

(Stincășeni), sat, v. Făureşti. 

Stingaciu, v. Oană ~ . 

(Stircea), sat, v. Birlinfi. 

Stircesti, sat, la gura Tutovei; (Coroiu, c. Tu- 
tova, j. Vaslui); jumătate de sat, întărită 
lui Ursu 15. 

Stoian, fiica lui vinde domnului, împreună cu 
rudele ei, iezerul Cerienul, satul Balintesti 
și seliștea lui Manea 282. 

Stoian, fiul lui Dărman 231. 

Stoian, fratele lui Lupe; cumpără și primește 
întărire, împreună cu acesta, ' pentru seli- 
ștea unde а fost Roman 107. 

Stoian (piriul lui ~ ), la Crăinicești; (în 
Homocea, с. ~ , j. Vrancea}; în hotar 226. 

Stoian Procelnic cel bätrin, bunicul lui Iursa 80. 

Stoian Procelnic (unde а fost curtea lui ~ ), 
v. Procelnici, sat. 

Stoica, fratele lui Niagul; cumpără si primeşte 
întărire, impreună cu acesta, pentru jumă- 
tate din satul Bäsästi 23. 

Stoica, fratele lui Radu; cumpără si primește 
întărire, împreună cu acesta și cu verii lor, 
pentru jumătate din satui Ogrinesti 209. 

Stoica Dienis, tatăl Fedcăi, nepoata lui Dienis 
spătar 141. 

Stoinici, sat, cu mori, cu șteze si girle, pe 
Bistrița, mai jos de gura Cracäului; (în 
Zänesti, с. ~ , j, Neamț); sat ascultător 
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de ocolul curții din Piatra, dăruit de domn 
m-rii Tazlău 93. 

Storojineţ, sat, |. Suceava; (azi R.S.S. Ucrai- 
neanä, ог. ~, r.~ , reg. Cernăuţi); 
biserica din ~ , intărită Episcopiei de 
Rădăuţi 73. 

Strajnic, v. Strajnica. 

Strajnica, piriu, (Strasnic, afluent al Birladu- 
lui la Gura Albeşti, с. Albeşti, Vaslui); 
sat pe» 127; sat cu moară şi un cut la 
gura sa 56. 

(Strasnic), у. Strajnica. 

Stratulat, у. №. ~ . 

Stravici, у. Coste ~ , Giurgiu ~ . 

Strälbetchi, v. Mihail ~ 

* Străviceani, sat, pe Sirca, mai jos de Mădirjac; 
(пра Mädirjesti, с. Bălțați, j. Iaşi); 
întărit lui Ivan și soției sale, Feda 241. 

Streaşină, v. Cozma ~ . 

Strimba, piriu, afluent al Tazlăului (Mare 
la Stroesti contopit cu Rominesti, с. 
Berești-Tazlău, j. Bacău}; poieni ре 
~ 220. 

Strimbe, baltă, la Nistru, (mai sus de con- 
fluenta cu Botna ; azi R.S.S. Moldovenească 
la Zagorna, c. Chițcani, г. Tirasopol); 
dăruită de domn m-rii Neamț 254. 

Stroe, v. Stroia. 


Stroesti, sat, pe Moldova, la gura Somuzului 
Rece; (in Drăgușeni, с. ~ , j. Suceava); 
întărit lui Dragoș și rudelor sale 180. 

Stroia (Stroe), preot; cumpără și primeşte 
întărire pentru poiana Runcul şi pentru 
alta de la gura Strimbei 220. 

tSroinfi, sat, +. Cernăuţi; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, in Buda Маге, с. ~, г. Hliboca, 
reg. Ceinäufi); intărit m-rii Putna 285. 

<Strugarii de Sus), sat, у. Näsoesti. 


Studenet (Studinet), piriu, afluent al Tutovei 
la Bumburești; (in Piscu Enei, contopit 
cu Тапа, с. ~ , j. Vaslui); sat pe ~ 168; 
sat la gura sa 120. 

Studinet, у. Studenet. 

(Stulpicani), sat, v. Stilbicani. 


Sturdzea, fiul lui Filip, nepotul lui Balita; 
primește intărire, impreună cu fratele său, 
pentru o parte din satul Năneşti 168. 

Sturza, у. si Dimitrie . 

Suceava, riu, (afluent al Siretului); vamă pe 
~ 36, 285; sate si mori pe ~ 9, 34, 35, 54, 
74, 76, 229, 283, 285. 

Suceava, tirg si cetate; (m. ~ , ј. ~ }; 

portar de ~ ; in sfat 230—234, 236, 
239, 240, 242—244, 246—248, 252, 254— 
257, 260, 261, 263—268, 271, 273—276, 
278, 283, 285, 286, 288, 289, 291—295, 
ТУ, XII; vornic de ~ XIII; 

acte scise in ~ 3, 6—12 14, 16—20, 
22, 24—26, 29—34, 40, 42, 43, 45—47, 
49—51, 54, 55, 57—63, 65, 66, 68, 69, 71— 
77, 79—84, 86—91, 93, 96— 105, 107— 110, 
115— 118, 120—124, 126— 130, 133, 134, 
137, 138, 143, 145, 146, 180—194, 196— 
198, 229, 230, 233—236, 252, 261, 277 
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282, 283, 285—289, 294, 295, I—III, 
XII, XIII (greșit; Tuceava); 
у. şi Mitropolia Sucevei, Ion Batin din. 

Suceava, ţinut; Cin j. Suceava si, partial, 
Botoşani si Neamţ si reg. Cernăuţi, azi 
R.S.S. Ucraineană); sate şi biserici în 
~ 73, 74, 288. 

(Suceveni), sat, у. Tomești. 

Suciavea, у. Fintina ~ , seliste. 

Suha Mare, piriu; (Suha, afluent al Moldovei 
la Bucşoaia, c. Frasin, j. Suceava); cum- 
părat si dăruit de domn, cu toate poienile, 
muncelele și izvoarele de la obirșie pînă 
la vărsare, m-rii Voroneț 40. 

Suholef, риш; (Suhulet, afluent al Birladului 
la Dumesti, с. ~ , j. Vaslui); sat ре ~ 47. 

<(Suhoverca), sat, у. Suhoverh. 

Suhoverh, cätun al satului Cofmanul Mare; 
(azi R.S.S. Ucraineană, Suhoverca, inglo- 
bat in or. Сорпаш, г. ~ , reg. Cernăuţi); 
întărit Episcopiei de Rădăuţi 289; 

sat іп ~ , v. Bludna. 

(бивше), риа, v. Suholet. 

<(Suhulet), sat, у. Bruduresti. 

<(Suhului), v. Sohului. 

Suraia, deal, (la Rädesti, c. Bäläbänesti, 
j. Galaţi); in hotarul unui loc pustiu 159. 


Şabona, deal; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Hirtopul Mic si Hirtopul Mare. 
с. ~ , r. Orhei); in hotarul satului Тазпо- 
vät XIII. 

Saidir, fiul lui Ivanco; vinde, impreunä cu ru- 
dele sale, satele Pufeni si Muntenii 
Puteni 216. 

Sandre, bunicul lui Balse şi al lui Iuga 51. 

Sandrea, fratele lui Vasco; vinde împreună cu 
rudele lui, satul unde a fost Balaci 87. 

Sandru, bunicul Vasutcäi 235, XI. 


Şandru (Sandra, бапдгеа, Sändre, Ѕепёге 
Зепдгеа), comis, soțul Annuscäi 81, 82; 
in sfat 1, 3 (greșit: Giurgea) — 12 14—20, 
22, 24, 25, 27, 29, 30, 35—40, 42, 43, 45, 47, 
49—51, 54, 56—60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 
79, 80—84, 86—91, 93, 96—99, 101—105, 
107— 109, 112; 

pircălab de Cetatea Nouă; în sfat 114, 

116— 118, 120—124, 126, 127, 129, 130, 
133, 134, 136—138, 140, 143, 145, 146, 
152— 164, 166, 168—173, 177— 194, 197, 
201—204, 207—211, 213, 216, 218, 222— 
227, 230—234, 236, 237, 239, 240, 242 — 244, 
246—248, 252, 254—257, 259—261, 263— 
268, 271, 273— 278, 283, 285, 286, 288, 289, 
291—295, II, ПТ, VIII, IX, XI, XII. 

Şandru, fiulFedcäi ; primeşte întărire, impreună 
cu mama şi fratele său, pentru jumătate 
din satul Namisnici 10. 

Șandru, fiul Măruștei; primeşte întărire, îm- 
preună си rudele sale, pentru satele Märcesti 
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și Grijlivi şi pentru o jumătate din Horodni- 
ciani 186. 

Şandru portar, unchiul Dobrei, al lui Toader 
Mecica și al lui Berzea 264. 

Şandru (Şendre, Sendrea) Cirje (Cirjä, Cirjău, 
Cirjevici, Cirjovici), diac; scrie acte 156, 
163, 175, 177, 188—191, 197, 202, 203, 
206, 209, 224—227, 229, 235, 239, 240, 
244—246, УП1-Х. 

Şandru Gardu, fiul lui Coste Mădzărăescul; 
vinde domnului, împreună cu rudele sale, 
satul Stilbicani 40. 

Şandru Gherman, tatăl lui Mihul, al Malei si 
al lui Ivul 266. 

Şandru Onescu, vinde a treia parte din satul 
Cälmätuiu 61. 

Şandru, tatăl lui Cozma 235. 

Șandru, v. si Cozma al lui ~ . 

Șandru, v. și Dragomir Sorocoteaja $1 ~ . 

Çanga, у. УАзи ~ . 

*Sarba, sat, sub Codru; (Siliştea, loc la Cervi- 
cești, c. Mihai Eminescu, j. Botoșani); 
întărit nepoților lui State 238. 

Şărbaca, sat, peste Prut; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, Serbaca, с. Văratic, г. Edinifa); 
primit de Niagsa si Musa de la Mătei 
diac în schimbul unor părți din Durnesti 
229. 

Sätrari (Säträreni, Seträreni), sat; (Seträreni, 
nume schimbat recent in Stejarii, с. Tigä- 
nași, j. lași); ocină din, vindutä V. 

Säträréni, sat, у. $ätrari. | 

*Şchei (Şcheia), sat, peste Prut, in gura 
Frumoasei; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Cahul, r.~ J; cumpărat, dăruit si 
întărit de domn m-rii Putna 282, 285. 

(Șchei), sat, у. Belcesti. 

Șcheia, sat, у. *Schei. 

(Schiopeni), sat, v. Şchiupeni. 

Schiupeni, sat, la gura Sacăi; (Schiopeni, 
nume schimbat recent in Pădureni, с. ~ , 
j. Vaslui); intărit fiilor lui Tatul de la 
Birzota 48; 

sat in ~ v. Făuriei. 

Şecani (Şicani), sat, mai sus de Adjud; (Si- 
șcani, aparfinind or. Adjud, j. Vrancea); 
jumătatea de sus a satului intărită lui 
Ivanco ș.a. 140; 

m-re lingă ~ , v. *Tulburea (Turburea). 

Secanul, у. Giurgiu ~ . 

Sendrea, v. Şandru. 

Sendresti, sat, pe Siret, (numit apoi (1520 
aprilie 24) Cozmeşti, c. Stolniceni-Pră- 
jescu, j. Iaşi); satul Mogosesti, aşezat pe 
hotarul Sendrestilor 293. 

Septesani, sat, la Cirligătura; (їп Goesti, 
c. Lungani, j. lași); in hotar cu Sineşti 
şi Oniciani 261. 

Serb Răspop, bunicul Ciorciolinei 134. 

(Serbaca), sat, у. Särbaca. 

Şerban ; vinde, împreună cu Brindusa, jumătate 
din satul Secani 140. 

Şerban, fratele lui Ion, al lui Şerban şi al 
lui Ichim; primește întărire, împreună cu 
aceștia, pentru un loc pustiu pe Cahove 
284. 
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Serbänäufi ($erbänesti), sat, pe Siret ; (Serbä- 
nesti, c. Zvoristea, j. Suceava); in hotar 
cu satul Dvoräste 31; întărit lui Steful 
și Mărinei, nepoţii lui Şteful Jumetate 108, 
109. 

Serbänesti, sat, у. Serbänäuti. 

Serbesti, sat, sub Piatra Cracäului; (nume 
schimbat recent în Stefan cel Mare, с. ~ , 
j- Neamţ); întărit nepoților lui Lasläu 
globnic 172; 

sat lingă  , у. *Läsloani. 

Serbesti, sat, pe Piriul Alb, (numit azi Mo- 
reanca ; în Talpa, с. Birgäuani, j. Neamţ); 
întărit Maruscäi, sora lui Iurşa aprod 111. 

Serbici, v. Iurie ~ . 

Seremet, v. Nicoară ~ . 

Seträreni, sat, v. Sätrari. 

Şicani, sat, v. Şecani. 

Şicov, piriu, (Vicov, la Vicovu de Sus, c. ~ , 
1. Suceava); în hotarul branistii m-rii 
Putna 283. 

Şipot, loc, pe piriul Falcău, (afluent al Sucevei, 
la s. Falcău, c. Brodina, j. Suceava); in 
hotarul braniștii m-rii Putna 74, 283. 

Sipot, loc; <s. Sipot, c. ~, г. Putila, reg. Cer- 
näuti, azi R.S.S. Ucraineană); în hotarul 
braniștii m-rii Putna 74, 283. 

Siräufi, sat, +. Cernăuţi; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, Siräutii de Sus, с. ~ , г. Zastavna, 
reg. Cernăuţi) ; primit de Steful si de soţia. 
sa, Marina, de la m-rea Putna, in schimbul 
satului Maneuti 9. 

(Siroka Poliana), sat, у. (Suceveni). 

Şișcani (unde au fost Stan Coliban), sat; 
«с. Hoceni, j. Vaslui); posesor din al 
unui suret (1824) 272; intărit lui Mihăilă 
și lui Vlad VII; 

m-re lingă ~ , у. *Tulburea. 

(Şişcani), sat, у. $ecani. 

Situ, у. Itu. 

Şoimaru, у. Petru ~ . 

Şolda de la Dumitra, unchiul Mărinei si al 
Stanei 123. 

Soldan Petru ; odăi tătărești luate de Alexandru 
(cel Bun) voievod de la Tamirtasovfi cu 
voia lui ~ 258. 

(Soldänesti), sat, у. Tamirtasovfi. 

*Şoldeni, sat, pe Dumitra; (vale lingă Epu- 
reni, с. ~, j. Vaslui); întărit Märinei, 
fiica lui Dragomir Iuban, in urma impăr- 
tirii cu sora sa a satelor moștenite 123. 

Soldesti, sat, pe Zäbräufi; (in Fitionesti, с. 
~ , j. Vrancea); jumătate de sat, întărită 
lui Iuga Grasul 55. 


Solomon, у. Fîntîna lui ~ , sat. 


Somuz, piriu ; (Somuzul Mare, afluent al Sire- 
tului la Dolhasca, с. ~ , j. Suceava); sate 
pen 34, 71, 258, 264. 


Somuz, piriu, v. $omuzul Rece. 
(Şomuzul Mare), pirin, v. Somuz. 
(Somuzul Mic), piriu, у. Somuzul Mocirlos. 


$omuzul Mocirlos, pfriu ;(Somuzul Mic, afluent 
al Siretului la Rotunda, c. Liteni, j. 
Suceava); sat ре ~ 14. 
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Şomuzul Rece ($omuz), piriu; (afluent al 
Moldovei la Drăgușeni, с. ~ , j. Suceava); 
sate pe 70. 83, 129, 180. 

Stefan (casa lui.» ), la Băeșești; (in s. 
Bäisesti, с. Cornu Luncii, j. Suceava); 
în hotar 236. 

Ştefan, unchiul lui Vasco și al Mărenei 54. 

Stefan, voievod, fiul lui Alexandru (cel Bun) 
voievod, fratele lui Iliaș voievod și al lui 
Petru voievod si unchiul lui Ştefan (cel 
Mare) voievod; acte de la ~ 21, 26, 29, 
42, 46, 54, 62, 71, 75, 76, 86, 96, 105, 124, 
143, 145, 146, 225, 233, 268, 282, VI, XII. 

‘Stefan Bilea ; vinde a patra parte din Macsinesti 
28. 

‘Stefan (cel Mare) (cel Bätrin, cel Bun), voie- 
vod , nepot de fiu al lui Alexandru (cel 
Bun) voievod şi nepot de frate al lui Iliaș 
voievod, al lui Ştefan voievod și al lui 
Petru voievod: passim; 

acordă întăriri: passim; 

cumpără sate, seliști, poieni, prisäci, 
vii, iezere și mănăstire 31, 35, 40, 42, 51, 
54, 82, 86, 96, 100, 102, 112, 113, 118, 131, 
151, 204, 235, 243, 244, 246, 247, 261, 282, 
293, 295; 

face schimb de sate 38, 81, 

256, 269; 

face danii de țigani 77, de sate, selisti, 
locuri pustii, poieni, prisäci, mori, iezere, 
vii şi mănăstire 12, 31, 35, 38, 40, 42, 51, 
54, 64, 75—77, 81, 82, 86, 93, 102, 112— 
115, 118, 129, 131, 155— 163, 196, 197, 
204, 234, 239, 243, 244, 246, 247, 256, 
261, 265, 269, 270, 279, 282, 291, 293, 
295, A, II, X; 

alipeste sate si seliști hotarelor vechi 
ale tirgurilor Vaslui și Birlad 96, 151; 

acordă scutiri de vamă 78, 96, 151, 285; 

pune biserici si popi sub ascultarea 
Episcopiei de Rădăuţi și a Mănăstirii 
Putna, 73, 74, 285; 

Ştefan voievod cel Bätrin (sec. XVI— 
XIX) 34, 125, 200, 289; 

Ştefan voievod (vodă) cel Bun (sec. 
XVIII—XIX) 121, 148, 238. 

<Stefan cel Mare), sat, v. Șerbești. 

Stefan Leghetis, tatăl lui Latco Leghetiș și 
bunicul Drăgălinei 152. 

Stefan Mesehnea, tatăl Armancäi si al Anuscäi 
96. 

*Stefan Mesehnea (unde au fost casa lui лу ), 
sat, în Dumbravă, din sus de Vaslui; 
(între ог. Vaslui și s. Portari, с. Zäpodeni, 
j. Vaslui); cumpărat și alipit de domn 
tirgului Vaslui 96. 

Ştefan Pealpea, bunicul lui Nichita, al Mărinei 
al Nastei și al Măriei 193. 

Ştefan (unde au fost casele lui Mihai Călin 
şi ale fratelui său ~ ), v. Călinești, sat. 


Stefan (unde а fost ~ ), v. Dodesti, sat. 

Stefan voievod cel Bătrin, v. Stefan (cel 
Mare) voievod. 

Stefan voievod cel Вип, v. Ștefan (cel Mare) 
voievod. 


82, 247, 
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Stefan, v. si Milcin ~ . 

Steful, fiul Annei; vinde domnului jumătate 
din satul Vicsinet 35. 

Steful. fiul lui Hărman; dă m-rii Putna, im- 
preună cu sora sa, Marina, satul Maneufi 
în schimbul satului Siräufi 9. 

Steful, fiul lui loanăș fost stolnic; vinde, 
împreună cu frații săi, jumătate din satul 
Späriati 183. 

Steful, fiul Maruscäi, nepotul lui Steful Jume- 
tate; vinde domnului, împreună cu rudele 
sale, satul unde au fost Balosinäutii 96; pri- 
mește întărire, împreună cu sora sa, pentru 
satul Serbänäufi, în urma împărțirii cu rude- 
le sale a satelor lui Ion Jumetate 108, 109. 

Steful, fratele lui Simion si al lui Ionu; cum- 
pără și primeşte întărire, Împreună cu 
aceștia, pentru a treia parte din satul 
Belzeni și numai întărire pentru altă treime 
din același sat 4. 

Steful, pircälab, vărul lui Hrinco de la Luco- 
vita, al Vasutcäi ș.a.; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale, satul Ştubeiul 
118; hotarnic 244; 

pircälab de Hotin; în sfat 3—12, 
14—22, 24, 25, 27, 29, 30, 35—40, 42, 
43, 45, 47, 49—51, 54, 55 (greşit: Hotchi) 
— 60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 86— 

: 91, 93; 

în sfat, fără dregătorie 101, 107— 109, 
114, 116— 118, 120—124, 127, 129, 130, 
133, 134, 136— 138, 140, 141, 143, 145, 146, 
151— 164, 166, 168— 172, 177— 179, 181— 
194, 197, 201—204, 206—211, 213, 216, 
218, 222— 227, 230— 234, 236, 237, 239, 240, 
242—244, 246—248, 252, 254—257, 259— 
261, 263—266, 267 (greșit: Stefäla), 268, 
271,273— 278, 283, 285, 288, 289, 291— 295, 
П, IV, VI, ІХ, XII. 

Şteful, tatăl lui Micul și al Fedcăi 169. 

Steful, țigan; întărit cu sălașul său m-rü 
Neamţ 18. 

Steful Jumetate, tatăl Maruscäi, bunicul lui 
Steful si al Mărinei 96, 108, 109. 

Stibor cel bätrin, tatäl Marinei 43. 

Stifan, picälab de Cetatea Nouă; în sfat XIII. 

Stilbicani, (sec. XVIII: Ştulbicani), sat, la 
Toplița Rece, pe Suha Mare; (Stulpicani, 
с. ~ , ј. Suceava); cumpărat și dăruit de 
domn m-rii Voroneț 40; 

loc în ~ , v. Toplița Rece. 

Stitcani, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Stetcani, с.е, г. Orhei); în hotar cu satul 
Iasnovät XIII. 

(Ştiubieni), sat, у. Ștubeiul. 

Stiucariu, у. Danciul ~ . 

Stoiasti, sat, pe Tutova; <]. Vaslui); act 
pentru ~ 150. 

Stubeiul, sat, pe ambele părți ale Bageului; 
<Ştiubieni, с. , j. Botoșani); cumpărat 
și dăruit de domn m-rii Putna 118; întărit 
aceleiași mănăstiri 285; locuri law, v. 
Viedzuri, Zăpodia Socilor, Zăpodia Ulmilor. 

Stulbicani, sat, у. Stilbicani. 
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Şuşman, vărul lui Șandru Gardu ; vinde dom- 
nului, impreună cu rudele sale, satul Stil- 
bicani 40. 

*Susnesti, sat; (deal și piriu la Bäläbänesti, 
c. De, in hotarul tirgului Birlad 
151. 

Suful, v. Alexandru Nicolau ~ voievod. 


T 


Talharu (Tälhare), girlä, la iezerul Roșul; 
Cazi R.S.S. Moldovenească, in s. Roșu, 
с. æ ‚т. Cahul); in hotarul unui loc dăruit 
m-rii Putna 282. 


(Talpa, sat, с. Birgăuani, j. Neamţ); sat in 
~, м. Șerbești. 

Talpalai, у. Valea lui ~ , loc. 

Talpă, țigan; dăruit cu copiii săi m-rii Putna 
77. 


Tamirtagovfi, sat, pe Somuz; (Șoldănești, 
l.c. a or. Fălticeni, j. Suceava); odăi 
tätäresti de la ~ , intärite m-rii Pobrata 
258. 


Tansea, у. Simion ~ , Toader ~ . 


Tarasie, episcop de Roman X. 

Tarcova (Tircova), loc, pe piriul Fintina; 
<la or. Vaslui, j. ~ >; in hotarul tirgului 
Vaslui 96. 

Tatarca, piriu; <in braniştea Bohotin); pri- 
sacă la gura acestuia 293. 

Tatomir, bunicul lui Băloș 1. 

Tatomirești, sat, la obirsia Oarbicului; (conto- 
pit cu Făurei, с. ~ , j. Neamţ); intärit 
lui Petrea Căliman si nepoților săi 190. 

Tatomiresti, sat pe Răbricea; (c. Rebricea, 
j. Vaslui); jumătatea de jos a satului, 
întărită lui Dragotă și surorilor sale 1. 

Tatul, fratele lui Fete si al lui Väsiiu ; primeşte 
intărire impreună cu frații săi, pentru jumä- 
tate din seliștea Fundeni 162. 

Tatul, țigan; intărit cu sălașul său m-rii 
Bistrița 17. 

Tatul din Birzota, tatăl lui Toma, al lui Dobră- 
cean și al lui Burul 48. 

Tatul Herlic, tatăl Greacăi 100. 

Tata, sora Annei: vinde domnului, împreună 
cu aceasta și cu verii săi, jumătate din 
satul Vicsineti 35. 

Tafea, fiica lui Petru Dărman, nepoata lui 
Stoian; primește întărire, impreună Cu 
vara ei, Vasca, pentru trei sate 231. 

Taţea, mama Maruscäi 186. 

Taurul, у. Neagsä ~ . 

Tazlău, m-re pe Tazlăul (Sărat; in s. Tazlău, 
nume schimbat în Zemeș, с. ~ , j. Bacău); 
hram, v. Nașterea Maicii Domnului; egu- 
men 86, 100; 

primește danie sate cu mori, cu șteze 

și cu girle şi poiehi 86, 93, 100; primeşte 

кериш branistea din jurul mănăstirii 
00. 

<Tazlău, sat, с. ~ , j. Bacău); poiană lingă ~ , 
v. Miceşti. 


Tazlăul Mare, riu; (afluent al Trotușului la 
Slobozia, l.c. а m. Gheorghe Gheorghiu- 
Dej (Onești), j. Bacău; in sec. XV, afluent 
la Jevreni, nume schimbat recent in 
Viişoara, c.s. Stefan cel Mare, m. Gheorghe 
Gheorghiu-Dej, j. Bacău); sate, poieni, 
mori si bălți pe ~ 86 (și greșit, pentru 
Tazlăul Sărat), 106, 220, 245; seliște ре ~ 
II; 

greşit, pentru Tazlăul Sărat: 93. 

Tazlăul Sărat, piriu; (afluent al Tazlăului 
Mare la Tescani, с. Beresti-Tazläu, 
j. Bacău); m-re ре ~ 86 (greşit: Tazlăul 
Mare), 93 (greşit: Tazlăul Mare), 100; 
braniste mănăstirească pe» 100; 

seliste pe ~ II. 

Tazläuri, piriu si riu; seliste între ~ II; 

v. si Tazläul Mare, riu, Tazläul Särat, 
piriu. 

(Tăbălăești), sat, у. Tämicesti. 

Tăbuci, tatăl lui Fărcea, al lui Mitutelul, al 
Annei ș.a. 105. 

<(Täcmänesti), sat, у. Bontesti. 

(Täcuta, sat, с.  , j. Vaslui); sate probabil 
in~ , v. …, Däncesti, Päscani; 

sat lingă ~ , v. *Fofisesti. 

<(Täcuta), sat, v. Täcutesti. 

Täcutesti, sat; (Tăcuta, с. ~ , j. Vaslui); 
in hotarul m-rii Dobrovăț 295. 

Tălgerel, martor la vinzarea unei ocini din 
satul Șătrari V. 

Tălhare, girlă, v. Talharu. 

Tălmaciu, у. Andrei ~ . 

Tălpig, tatăl Marușcăi 13. 

Tălpigeanul, у. Dinga ~ . 

<Tälpigeni), sat. у. Tävesti. 

(Tălpigi, sat, с. Ghidigeni, j. Galaţi); 
lingă ~ , у. *Mohila. 

*Tälvesti (Tilvesti), sat, pe Siret, mai jos de 
Jlieşeuţi ; (sec. XIX: Osoiu, lingă Härmä- 
nești, с. Todiresti, j. 1451); cumpărat de 
domn și dăruit m-rii Bistrița 246. 

Tămaș, piriu, (la Tămășoaia, с. Cotofänesti, 
j. Bacău); sat pe ~ 53. 

Tămași (unde a fost саза... lui Sasu pitariul), 
sat, pe Tämas, (1760: +. Bacău, fost in 
+. Putnei; Tämäsoaia, с. Cotofänesti, 

j. Bacău); intărit lui Ivan Badiul 53. 

Tămășel (Tămășeni), sat, pe Jigălie; (Tămășeni, 
contopit cu Dodesti, с. Viişoara, nume 
schimbat recent din Băsești, j. Vaslui); 
în hotar cu satul Dodeşti 177. 


Tămăşeni, sat, v. Tămășel. 
C(Tămăşoaia), sat, у. Tămași. 
Tămiceşti, sat, pe Crasna; (Täbäläesti, с. 


Bunesti-Averesti, j. Vaslui); întărit lui 
Coste pitărel 110. 

Tănase, logofăt de taină; traduce act slavon 
(1755) 7. 

*Tărjoca (Тгојоса), sat, pe Jijia; (lingă Bäseni, 
nume schimbat in Mihail Kogălnicenu, 
с. Tigänasi, j. lași); intărit nepoților lui 
Mihăilă grämätic 262. 

Tărnavschi, v. Grigore ~ . 


sat 
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„Tătarca, рїгїп la seligtea Ivancea; (între Cio- 
cani, с. Perieni, gi Ivesti, с. ~ , j. Vaslui); 
seligte la ~ 151; 

у. si Ivancea de la ~ , seliste. 

Tätäras, sat; (Tätärusi, nume schimbat recent 
în Breazu, s.c. al c.s. Rediu, m. Iaşi, 
ј. = У; iazul , in hotarul satelor Balo- 
miresti şi Hoisesti 128. 

Tätäras, v. si Coste ~ . 

Tätärasi, sat, у. Tätäresti. 

<Tätäräni), sat, v. Tätäresti. 

Tätäresti (sec. XIX: Tätärasi), sat, mai sus de 
Feeresti; (Tätäräni, c. Dănești, j. Vaslui); 
intärit lui Ioan si fraților săi 3. 

<Tätärusi), sat, у. Tätäras. 

Täutul, logofät, värul lui Dragomir Täutul; 
primeste intärire pentru jumätate din 
satul Leusteni 166; hotarnic 31, 75, 204, 
282; 

ispravnic de acte: passim. 

Tăutul, v. si Dragomir ~ , Dragotä al lui ~ , 

loan ~ . 


*Tăuţi, sat,pe Horincea ; (la sud de Cavadinegti, 
с. ~, j. Galaţi); intărit fiicelor lui Dragomir 
Tăutul 166. 

Tăvădar; urmaș al lui ~ , stăpinește satul 
Lichitișeni 228. 

Tävesti, sat, la iezerul de la Crasna; (Tălpi- 
geni, с. Botesti, j. Vaslui); întărit lui 
Ivul Mindrea și nepoților săi 130. 

Tecla, sora Mușatei; primește întărire, im- 
preună cu rudele sale, pentru satul 
Cuécidulätesti 232. 

Tecuci, ţinut (probabil ment. tirzie); sat in 

. ~ 219. 

Tedor, fiul Maricăi; primeşte danie, împreună 
cu frații săi, satul Toderesti 253. 

Teleajina, piriu, у. Telejna. 

Telebecinfi, sat, pe Siret; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, Tereblecea, nume schimbat în 
Porubne, r. Hliboca, reg. Cernăuţi); 
in hotar cu satul Greci 38; biserica din ~ , 
intărită Episcopiei de Rădăuţi 73. 

Telejina, piriu, v. Telejna. 

Telejna (Teleajina, Telejina), piriu; (afluent 
al Birladului la Märäseni, c. Stefan cel 
Mare, j. Vaslui); sate pe~ 46, XII; 
in hotarul tirgului Vaslui 96. 

(Telejna, sat, с. Zăpodeni, j. Vaslui); sat iu 
~, v. Dobrienești (unde а fost casa lui 
Balita). 

<Teleseuca), sat, v. Tiliseuca. 

Teliagä, у. Oanävw. 

Temotin, v. Ioan ~ . 

Teni, v. Neculai ~ . 

Teoctist, popă; egumen al m-rii Neamț 18, 
254. 

Teoctist, v. și Theoctist. 

Teodor, v. şi Toader. 


(Tereblecea (nume schimbat în Porubne), sat, 
c. Porubne, r. Hliboca, reg. Cernăuţi, azi 
R.S.S. Ucraineană); sat lingă ~, v. 
*Brinza. 

.(Tereblecea), sat, v. Telebecinti. 
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Ternauca, sat, v. Tirnauca. 

Terpesti, sat, pe Birlad; (sec. XVI: Borästi, 
inclus in Dumesti, с. ~ , j. Vaslui); intä- 
rit lui Stanciul ș.a. 273. 

(Tescani), sat, у. Stefcani, seliste. 

*Teterna, sat, {. Suceava; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, lingă Birlinfi, ulterior Stircea, 
c. Porubne-nume schimbat din Tereble- 
cea-r. Hliboca, reg. Cernăuţi); biserica 
din ~ , intărită Episcopiei de Rădăuţi 73. 

Theoctist, episcop al Mitropoliei de Jos (Episco- 
piei de Roman) 283. 

Theoctist (Teoctist), mitropolit al Moldovei X; 
face schimb de sate 32; vinde satul Greci 
şi cumpără satul Mihăeşti 38; în sfat I. 

Theodor, popă; egumen al m-rii Bistrița X. 

Theodor (Teodor, Toader) Gaspar (Gagparo- 
vici), diac de divan, serdar și condicar ; 
copie şi traduce acte slavone scrie condici 
de acte (1813 — 1828) 22, 51, 52, 79, 
112, 261. V. 


Theodoru, v. Toader, gramatic. 

Theofan, ieromonah X. 

Tiba, tatăl lui Pătru gi bunicul lui Zărnă, al 
lui Toma și al lui Топ 42. 

Tiba (unde а fost ~ ), v. *Ciorsăcești, “Тези, 
sate. 

*Tibești, sat, cu mori, pe Moldova; (lingă 
Păstrăveni, с. ^^, j. Neamț; cumpărat 
şi dăruit de domn Mitropoliei de Roman 
42; 

v. şi *Ciorsăcești, sat. 

Tigheci, ţinut, v. Chigheci. 

Tiliseuca, sat, pe Nistru; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, Telegeuca, с. ~ , г. Dondușani); 
intărit lui Sema Gureș III. 


Timișescul, у. Drägus ~ . 

Timoftei (Timothei), popă; egumen al m-rii 
Tazlău 86, 93, 100. 

Timotei, v. Dealul lui ~ . 

Timothei, v. Timoftei. 

Titeşti, sat; (in Feregti, с. Văleni, j. Vaslui); 
in hotar cu satul Tătărești 3. 

Titiana, fiica lui Feir; vinde, împreună cu 
surorile sale, satul Tätäresti 3. 

*Tivesti, sat, pe Berheci; (probabil lingă Valea 
Lupului, c. Vultureni, j. Bacău) ; jumătatea 
de sus a satului, intărită lui Lupe și fraților 
săi 187. 

Tilvesti, sat, у. *Tälvesti. 

Timpa, țigan; dăruit cu copiii săi m-rii 
Putna 77. 

Tircova, loc, v. Tarcova. 

Tirgul Săratei (unde a fost ), seliste, peste 
Prut, mai jos de gura Săratei; (azi 
R.S.S. Moldovenească, între Hănăsenii Noi, 
c. Filipeni, şi Toceni, c. Antonovca, 

г. Leova); intărită lui Lupe агшаз 50. 

Tirnauca (Ternauca), sat, pe Suceava, }.5и- 
ceava ; (in Frätäufii Noi, с. ~ , je Suceava, 
unde se află un loc și un piriu cu acest 
nume); întărit m-rii Putna 285; biserica 
din ~ , pusă sub ascultarea aceleiași mă- 
năstiri 74. 
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Toader, diac (pisar), fratele lui Coste diac, al 
lai Luca și al lui Nichita; dă, impreună cu 
rudele sale, lui Rabotă ş.a. satul unde 
a fost casa lui Alexa 127; primește intărire, 
împreună cu aceleaşi rude 3.а., in urma 
impärfirii lor cu aceleași rude ş.a. 174; 
cumpără și primește intărire pentru satele 
Rizina si Sinaseuti 179. 

Toader (Teodor, Theodoru), diac (gramatic, 
pisar), apoi logofăt al doilea, fratele preo- 
tului Luca, al Stancăi şi al Elenei; scrie 
acte 3, 10, 11, 15, 17, 18, 24, 25, 29, 
"33, 34, 39, 42, 43, 45, 47, 50, 51, 54, 57, 
58, 62, 69—71, 74—77, 80—84, 87, 91, 
96, 99, 101, 107, 109, 118, 120, 121, 126, 
127, 130, 133, 134, 204, 247, 252, 283, 285, 
293, 295, I; 

logofät al doilea 263, 286; 

primeste intärire pentru jumätate din 
satul Ciofresti si, impreună cu Ion Frunteș 
stolnic, pentru a patra parte din iezerul 
mare al Birladului 196, 197; 

cumpără și primește intärire pentru 
satul Mälinesti 263; dă acest sat frate- 
lui, surorii și nepoatei sale, in schimbul 
părților acestora din satele Toderesti si 
Iurcovfi, pentru care primește intärire 
286. 

Toader, din Hirlău; vinde domnului vie din 
dealul Hirlăului 75. 

Toader, din Suceava ; traduce act slavon (1762) 
118. 

Toader, fiul Anușcăi, nepotul lui Ştefan Me- 
sehnea; vinde domnului, impreună cu su- 
rorile sale, satul unde a fost casa lui Ştefan 
Mesehnea 96. 

Toader, fiul lui Băloș; vinde a șasea parte din 
hotarul Petreştilor 8. 

Toader, fiul lui Gavril; cumpără și primește 
întărire, împreună cu verii săi, pentru 
satul Nedeiani 203. 

Toader, fiul lui Giula Pintece; primește intă- 
rire, impreună cu rudele sale, pentru satele 
Märcesti si Grijlivi si pentru jumătate 
din Horodniciani 186. 

Toader, fiul Ilcäi; primeste intärire, impreunä 
cu verii şi frații săi, pentru părți din satele 
lui Laslău globnic 172. 

Toader, fiul lui Iuga; vinde, impreună cu fraţii 
săi, satul Ogrinesti 209. 

Toader, fiul lui Ivanco Virstatu; primeşte 
intărire, impreună cu surorile sale ș.a., 
pentru satele Brätulesti, Fedelesani, 
Goesti și Virstafi 84. 

Toader, fiul lui Тиса; vinde, impreună cu sora 
şi verele sale, seliștea Foleşti 267. 

Toader, fiul lui Miclea Bălcescul; cumpără și 
primește intărire, impreună cu Dragotă 
Vulpescul, pentru satul Hirova 189. 

Toader, fiul lui Mihail Peritschii 253. 

Toader, fiul Nastei; vinde satul Mirești 194. 

Toader, fiul lui Onica; cumpără și primește 
întărire, impreună cu rudele sale, pentru 


satul Tävesti și confirmare pentru satul 
© Gănești si Selistea lui Bibarf 130. 


Toader, fiul lui Pașco; primește întărire, im- 
preună cu frații săi, pentru satul Păşcani 
63. 

Toader, fiul lui Simion Tansea; dă, impreună 
cu fraţii săi, jumătate din satul Brudurești 
în schimbul satului Grozesti pentru care 
primește intărire 30. 

Toader, fratele lui Costin, al lui Isaia ş.a. 253. 

Toader, fratele lui Hărman pircälab; dă dom- 
nului satul Toporăuți in schimbul satelor 
Pogănești și Călinești 51 a sumei de 100 de 
zloți tătăreşti 54. 

Toader, fratele lui Ivan; cumpără şi primește 
intărire, impreună cu acesta și nepoatele 
sale, pentru satul Gheești 167. 

Toader, fratele lui Ivanco Turcul sulger și al 
lui Mihul; vinde, impreună cu aceștia, 
satul Golăești 24. 

Toader, fratele Lupei și al Cristinei; cumpără 
și primește intărire, impreună cu aceștia, 
pentru satul Sirbi 213. 

Toader, fratele lui Nicoară; cumpără și pri- 
mește intărire pentru o parte din satul 
Dodesti 176. 

Toader, fratele lui Petru; vinde, impreună cu 
rudele sale, satul Vlădeni 51. 

Toader, gramatic; scrie act 32. 

Toader, nepot de soră al lui Cozma; primeşte 
întărire, impreună cu acesta, pentru satul 
Bratieşti şi pentru Poiana lui Шез 192. 

Toader, nepotul lui Ivul Mindrea ; vinde dom- 
nului impreună cu rudele sale satul Scanfi- 
rești 131. 

Toader, nepotul lui Niagoia logofăt ; vinde dom-: 
nului, impreună cu fratele său, Manuil 
Päsco, si nepoata lor de soră, Niaga, satele 
Frăceni, Şcheia si Fintina lui Macis 282. 

Toader, pircălab de Cetatea Nouă; in sfat IV. 

Toader, pircălab de Hotin; in sfat 136— 138, 
140, 141, 143, 145, 146, 151— 164, 168— 172, 
177— 194, 197, 201—204, 206—211, 213, 
216, 218, 221—227, 230—234, 236, 237, 
239, 242—244, 246—248, 252, 254—257, 
259 (greşit: Negrila) — 261, 265—268, 
271, 273—278, 283, 285, 288, 289, 291- 
295, VII—IX, XII. 

Toader, popă din Iași, fiul lui Giurgea ; cumpără 
și primeşte intărire, impreună cu sora și 
vărul său, pentru satul Nedeiani 203. 

Toader, stolnic, fiul Anușcăi; vinde, impreună 
cu rudele sale, satul Vldeni 51. 

Toader, tatăl lui Dinga Tălpigeanul și fratele 
lui Petru Tălpig 130. 

Toader, ţigan; intărit cu sălașul său m-rii 
Bistriţa 17. 

Toader, vărul lui Sima și al Mierlei; cumpără 
și primeşte intărire pentru a patra parte 
din satul Doncești 117. 

Toader Beţea, bunicul lui Ivan 222, IX. 

Toader Căuia (Căuiu), tatăl Tudorei, al Cristi- 
nei ș.a. 224; vinde, impreună cu nepoata 
sa, Anna, satul Fräfienesti 206. 

Toader Ciumalea, tatăl lui Sima, al lui Ivan 
și al Măriei 45. 

Toader Dragotă, fiul Ilcăi; cumpără și primește 
intărire, împreună cu rudele sale, pentru 
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satul Tăvești şi confirmare pentru satul 
Gănești si pentru Selistea lui Bibart 130; 
vinde domnului, împreună cu unele rude, 
satul Scanfiresti 131. 

Toader Dumbravä, soful Musei; cumpärä si 
primește întărire, împreună cu aceasta, 
pentru satul Hădărăești 225. 

Toader Gherman; cumpără şi primește întărire 
pentru selistea Lăhoveni 22. 

Toader Hasnăș; vinde domnului satele Bălteni 
și Deleni precum si selistea Miclești 96. 

Toader Härnis, unchiul lui Biltu si al lui Nicoară 
Seremet; vinde, împreună cu aceștia, 
satul Bontesti 60. 

Toader Iucas, unchiul lui Farco aprod, al 
Dolcăi si al Marușcăi; primeşte întărire, 
împreună cu aceștia, pentru părți din satele 
lui Laslău globnic 172; 

vinde, împreună cu aceiași, jumătate din 
satul Cirna 195. 

Toader Lazin (Lazea); cumpärä si primegte 
intärire pentru satul Rädesti 141. 

Toader Marele, unchiul lui Costin; cumpärä 
si primeste intärire, impreunä cu acesta, 
pentru satul Bontesti 60. 

Toader Mecica, fiul Märinei; vinde, impreunä 
cu fratele si vara lui, satul Dolhesti 264. 


Toader Nănescul, tatăl lui Sima, bunicul Maritei 
168. 
Toader Negrul, tată! lui Mihul Dragoslav 170. 


Toader Păcurariul, nepotul lui Cristea Negrul 
și al lui Giurgiu; vinde domnului, împreu- 
nă cu rudele sale, iezerul Cerlenul, satul 
Balintești și seliştea lui Manea 282. 

Toader al lui Popa, (diac); scrie act 114. 

Toader Prcdan, tatăl Mărenei (Mărinei) ; face 
schimb de sate cu mitropolitul Theoctist 
32, 38. 

Toader Rus, tatăl Stanei, bunicul lui Vlad 292. 

Toader Tansea; cumpără și primește întărire 
pentru a șasea parte din hotarul Petres- 
tilor 8. 

Toader Toc, stolnic; cumpără și primește întă- 
rire pentru seliștea Foleşti 267, pe care o 
dă Marencäi în schimbul satului Soleşti 
pentru care primește întărire 268. 

Toader Trezuscul, scrie traducere (1725) 143. 

Toader Turcul, fratele lui Mihutä si nepotul 
lui Simion Turcul; vinde, împreună cu ru- 
dele sale, satele Puteni si Muntenii Pufeni 
216. 

Toader Urdugaș, tatăl lui Iosip 68. 

Toader, v. și Denirin (greşit pentru Toader). 

Toader, v. şi Theodor. 

Toadir, fratele lui Dragoş Murgu; cumpără si 
primește întărire, împreună cu acesta, 
pentru satul Murgeni 259. 

Toc, v. Toader ~ . 


(Toceni, sat, с, Antonovca, r. Leova, azi 
R.S.S. Moldovenească); loc ling», 
v. Rediul lui Goran; 
selişte lingă ~ , v. Tirgul Săratei (unde 
а fost ~ ). 
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Tocilele, ри; (afluent al Moldovei); în ho- 
tarul m-rii Homor I. 

Toderesti Todireni), sat, pe Birlad; (Todi- 
resti, с. ~ , j. Vaslui); întărit nepoților 
lui Sima Rugină 176; întărit lui Toader 
logofăt 286; 

sat în ~ , м. Iacus Mihu (unde au fost 

Toderesti, sat, la Cirligätura; (in Härpäsesti, 
c. Popești, j. lași); jumătatea de sus a 
satului ~ , întărită popii Ivul si vărului său, 
Manciul 25. 

*Toderesti, sat, pe Moldova; (lingă Mălini, 
с. ~, j. Suceava); moară ре Topliţa, 
la vadul satului ~ 236. 

Toderesti, sat, pe Perischiul (Mic; numit ulte- 
rior Păcurărești, c. Coroiești, j. Vaslui); 
întărit împreună cu alte sate din apropiere 
lui Toader și rudelor sale 253. 

Todireni, sat, v. Toderești. 

(Todiresti), sat, у. Toderesti. 

Toderică al Dolhii; cumpără si primeşte întă- 
rire, împreună cu alții, pentru jumătate 
din satul Fofisesti 154. 

Tolocico, v. Ivanco ~ . 

Toma; cumpärä si primeste intärire pentru 
satul Sub Moghilä 146. 

Toma, fiul lui Coste, nepotul lui Oană vornic; 
vinde, împreună cu frații și verii săi, o 
bucată de loc din hotarul Albotestilor 50. 

Toma, fiul lui Danciul; imparte cu rudele sale 
satele Gäläsesti, Pinceşti, Horgești ș.a.72. 

Toma, fiul lui Ivasco Tricolescu ; vinde jumă- 
tate din satul unde a fost Ivașco Trico- 
lescu 174. 

Toma, fiul Mărinei, nepotul lui Tiban; vinde, 
împreună cu sora sa, jumătate din satul 
Baicäuti 47. 

Toma, fiul lui Mihnea si nepotul lui Oanä 
Stingaciu; primește întărire pentru satul 
Tomești 116; vinde domnului o parte din 
acest sat 204. 

Toma, fiul lui Pătru, nepotul lui Bălcu; vinde 
domnului, împreună cu tatăl şi fraţii săi, 
satul Flocești 86. 

Toma, fiul lui Pătru, nepotul lui Tiba; vinde 
domnului, împreună cu frații săi, satul 
Ciorsäcesti 42. 

Toma, fiul lui Tatul din Birzota ; primeste intä- 
rire, împreună cu fraţii săi, pentru satele 
Certästi, Făuriei și Schiopeni 48. 

Toma, fratele lui Lupe si al lui Danciul; 
cumpără și primește întărire, impreună cu 
aceştia, pentru jumătate din satul Tivesti 
187. 

Toma, fratele lui Oană și al lui Lupșe; primește 
întărire, împreună cu aceștia, pentru а 
treia parte din satul Dobrieneşti 46. 

Toma (hotarul lui ~ ), v. *Temesti, sat. 

Toma, nepot al lui Hodco Costici și al lui Lev; 
vinde domnului, împreună cu rudele sale, 
satul Stubeiul 118. 

Toma, pahärnicel, fiul lui Coste; vinde domnu 


lui, împreună cu surorile și verii săi, satu 
Glodeni 81, 82. 
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Toma; posesor al privilegiului satului Cirnesti 
145. 

Toma (seliștea lui), pe Tutova; (lingă 
Ро! еп, nume schimbat recent in Vadurile, 
c. Iana, j. Vaslui); intărită lui Nica şi ru- 
delor sale 169. 

Toma, tatăl lui Petru Pleșa, nepotul lui Danciul 
Pleșa 233. 

Toma, țigan; intărit cu sălașul său m-rii 
Bistriţa 17. 

Toma, țigan; tatăl lui Daneiul 18. 

Toma (unde a fost satul lui Drăgoi si al lui ~ ), 
у. *Bruduresti, sat. 

Toma Bänilä, fratele lui Petrea, al Sofiicäi 
și al Muşei; cumpără și primeşte intărire, 
impreună cu aceștia, pentru o parte din 
satul Floreşti 184. 

Toma Bosioc; cumpără și primeşte întărire, 
impreună cu rudele sale, pentru Seliștea 
lui Dănău 137. 

Toma Fulova, tatăl lui Ivan 2. 

Toma Ochit (unde a fost ~ ), v. Ochitesti, 
sat. 

Toma Prigorcea; cumpără si primeşte intărire 
pentru jumătate din satul Сігјапі 11. · 

Toma Salce, fiul lui Ivașcu Ticolescul ; cumpără 
și primește intărire pentru satul Salce 
178. 

Toma Solescul, tatăl lui Mihul Epure și buni- 
cul Marencăi 268. 

*Tomcești, sat, cu zăgaz de prins pește, pe 
Birlad; (lingă Tudor Vladimirescu, 

с. ~, j. Galaţi); dăruit lui Petru usar 
158. 

*Tomesti (hotarul lui Toma), sat, la Cirligă- 
tura; (lingä Popești, с. ~ , j. lași); in 
hotar cu Milcinesti 244; intărit lui Toma 
116; partea numită Lazul, cumpărată de 
domn și dăruită m-rii Voroneț 204. 

Tomești (Tominfi; unde au fost Dragomir 
Sorocoteaja și Şandru), sat, pe Siretel; 
(azi R.S.S. Ucraineană, ulterior Suceveni, 
nume schimbat in Siroka Poliana, с. ~ , 
г. Hliboca, reg. Cernăuţi); intărit lui Iurie 
Serbici 69; dăruit de acesta m-rii Putna 
285. 

(Tomești sat, с.5. я”, a.m. Таз, ј. ~ ?; 
prisacă lingă ~, у. Вайса (prisaca lui 
~d ). 

Tominti, sat, у. Tomeşti. 

Tomșa, sat; (c. Hoceni, j. Vaslui); in hotar 
cu satul Siscani VII. 

Topliţa, рита; (afluent al Moldovei, la Mălini, 
с. ~ , j- Suceava); moară pe 236. 
Toplița (Topolița), piriu, afluent al Tazlăului 
(Mare, in c. Berești — Tazlău, j. Bacău); 

hotar 220. 

Topliţa Rece, loc, pe Suha Mare, la Ştilbicani; 
Cin s. Stulpicani, с. ~ , j. Suceava); sat la 
~ 40. 

Topolița, pirîu, v. Toplița. 

(Topor), sat, у. Toporestii Vechi. 

Topor, у. si loanăș ~ . 

Toporăuți, sat, cu cuturi, peste Prut, |. Cernăuţi 
Cazi R.S.S. Ucraineană, с. ~, г. Noua 
Suliţă, reg. Cernăuţi); primit de domn de 
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la Toader, fratele lui Hărman pircălab, 
in schimbul satelor Pogănești si Călinești; 
dat de domn impreună cu satul Grigorești, 
fiilor lui Fedco Stărostici in schimbul sate- 
lor Frätäuti, Botisani si Climäufi 54. 

Toporeștii Vechi, sat; (azi R.S.S. Moldove- 
nească, s. Topor, in Cărpineni, с.^., 
т. Kotovsk}; o parte din hotarul satului 
~ ‚ intărită lui Stetco 121. 

Torontai (unde au fost ~ ), cătun al satului 
Murgoceni, peste Prut; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, probabil in r. Călărași); intărit 
nepoților lui Mihăilă gramatic 262. 

Tota, țigan; tatăl lui Calincea 18. 

Tota, ţigan, tatăl lui Tiful; intărit cu sălașul 
său m-rii Bistriţa 17. 

<(Totoiesti, sat, с. Tupilați, j. Neamţ); sat in 
~ , v. Negoesti. 

Totrus, v. Trotuș. 

<Trebes), sat si piriu, у. Triabäs. 

Trei Gloduri, loc ; (lingä Podriga, с. Drăgușeni, 
j. Botoșani); hotar al unui loc pustiu 
de pe Podraga 118. 

Trestiana, piriu; (afluent al Birladului la 
E. de m. Birlad, j. Vaslui); in hotarul 
tirgului Birlad 151. 

Trezuscul, у. Toader w . 

Triabăș (Triabes), piriu; (Trebeg, afluent al 
Bistritei sub numele de Birnatul); sat 
pe 52. 

Triabäs (Triabes), sat, pe piriul Triabäs; 
<Trebes, c.s. Mărgineni, т. Bacău, j. ~ }; 
dat de Coste Tudor si rudele sale in schimbul 
satul Drăgești 52. 

Triabes, piriu si sat, у. Triabäs. 

Tricolescul, у. Ioanäs ~ , Ivașcu. 

Trif, fiul Anușcăi; cumpără și primeşte intä- 
rire, impreună cu rudele sale, pentru satul 
Tävesti și confirmare pentru satul Gănești 
şi Selistea lui Bibart 130. 

Trif, fiul Mărinei; cumpără si primește intă- 
rire, impreună cu fratele său, pentru ju- 
mătate din satul Dobreni 254. 

Trif, nepotul lri Ivul Mindrea; vinde domnu- 
lui, împreună cu rudele sale, satul Scanfir- 
ești 131. 

Trif Borzescul, tatăl lui Borcea și al Dragolei 
IX. 

Trif Sogne; cumpără și primeşte intărire 
pentru a patra parte din satul Doncesti 
210. 

Trifan, fratele lui Lupe 16. 

Trifu, fiul Malei; cumpără si primește intärire, 
impreună cu rudele sale, pentru a treia 
parte din jumătatea de jos a satului Florești 
184. 

Trezuscul, v. Toader ~ . 

Troian, val de pămint, la Albotești, (lingă 
Berezeni, с. ^^, j. Vaslui); in hotar 50. 

Troian, val de pămint; la Fărceni; (azi 
R.S.S. Moldovenească, lingă Cahul, г. ~ >; 
sat din jos de ~ 282, 285. 

Troian, val de pămint, pe Sărata; (azi 
R.S.S. Moldovenească, la Cazangic, c. 
Sarata-Nouă, r. Leova); in hotarul unui 
loc pustiu 291. 
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Troian, val de pămint, la Urgiceni, (ulterior 
Urzici, contopit cu Bahna, с. ~, j. Neamţ); 
în hotar 88, 201. 

Trojoca, sat v. Tărjoca. 

Trotuș (Totrus), riu, (afluent al Siretului); 
sate, seliște și poiană ре ~ 37, 192; оспа 
de la = 283. 

*Trudesti, sat, pe Piriul Negru; (lingă Ghi- 
goiesti, с. Stefan cel Mare, j. Neamţ); 
in hotar cu satul Ghigoesti 68. 

‘Tudor  (Tudor(a]), v. Costea, ~ Ivan ~ , 
Jorge ~ , Mihăilă (Mihul) ~ , Petrea ~ . 

{Tudor Vladimirescu, sat, с. ~ , j. Galaţi); 
sat lingă ~, у. *Tomcesti. 

Tudora, fiica lui Oană Căuia ; primeşte intărire, 
impreună cu sora și nepoții săi, pentru 
jumătate din satul Cäuesti 224. 

Tudora, fiica lui Sima Rugiră ; vinde, împreună 
cu alți stränepofi ai lui Negrea, satul 
Sinageufi 179. 

Tudora, fiica lui Toader Саша; primește întă- 
rire, impreună cu fraţii săi şi alte rude, 
pentru jumătate din satul Cäuesti 224. 

Tudora, fiica lui Udrea; vinde, împreună cu 
rudele ei, satul unde a fost Balaci 87. 

Tudora, fiica Vasilisei, nepoata lui Nan clucer; 
dăruiește, împreună cu mătușa ei, Drăgă- 
lina, jumătate din satul Cräinicesti 226. 

Tudor[a], v. si Tudor. 

Tudoran, fratele lui Filip; vinde domnului, 
împreună cu fratele și sora lui, satul 
Neagomireşti 247. 

Tudoran, fratele lui Luca și al lui Oancea; 
cumpără şi primește intărire, impreună cu 
aceştia, pentru satul Oncești 14. 

Tudorică, țigan, fiul lui Тара; dăruit m-rii 
Putna 77. 

Tuduran, nepotul lui Cristea Negrul și al lui 
Giurgiu; vinde domnului, impreună cu 
rudele sale, iezerul Cerlenul, satul Balin- 
testi gi seliștea lui Manea 282. 

<Tufestii de Jos, sat, с. Rebricea j. Vaslui); 
sat lingă ~ , м. *Cräesti. 

*Tulburea (Turburea), m-re; (lingă Siscani, 
с. Hoceni, j. Vaslui); in hotar VII. 
Tulici (livada lui =), loc; <in Bäigesti, 
c. Cornu Luncii, j. Suceava); în hotar 

236. 

Turburea, m-re, у. *Tulburea. 

Turcul, v. Ivanco ~ , Simion ~, Toader ~ . 

Turia, (zonă deluroasă, la nord de m. Iași, 
de o parte si de alta a Jijiei} ; sat la ~ 262. 

Tutova, piriu, (afluent al Birladului la Crivesti, 
с. Tutova, j. Vaslui); sate pe ~ 15, 120, 
122, 150, 169, 170, 191, 207, 275, 292; 
hotar 151. 

Tutova, ținut; (in j. Vaslui); sat în t. ~ 159; 

sec. XIX: 192. 


Li 


Tara Basarabilor, (Tara Românească) ; țigani 
dobindiți sau aduși din 77, 290. 

Tara Lituaniei, mare cnezat ; Cazi în U.R.S.S.); 
boier fugit în ~ 129. 
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Таре$Н (sec. XVII, greșit: Zăpeni), sat, ре 
Birlad, la Olteni: (Lozova, c. Braniştea, 
j. Galaţi); jumătatea de jos a satului, 
întărită lui Duma Brudur 239. 

<Tepoaia, sat, o. Motoșeni, j. Bacău); sat lingă 
~ , v. *Drăgoești. 

Tiban, cel bătrin, tatăl Ilenei 47. 

Tiban, tatăl Mărinei 47. 

<Tibeni, sat, с. Satu Mare, j. Suceava); sat 
în ~ , м. Ivancicäufi. 

Tiblesul, top; (in Munţii Bistriţei); hotar IV. 

Tigänei, sat, la Dimaci; (in Dimaci, contopit 
cu Suraia, с. ~ , j. Galaţi); intärit lui 
Alexa s.a. 160. 

Țintea, nepot de soră al lui Duma; vinde, 
impreună cu fratele și unchiul său, satul 
Mănești 99. 

Titul, țigan, fiul lui Tota; intărit cu sălașul 
său m-rii Bistriţa 17. 

*Ţoban, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Isnovät, с. ~ , г. Orhei); în hotar 
cu satul Iasnovät XIII. 

Tole, fiica Neagäi; vinde, impreună cu surorile 
si verii săi, satul Petrești 278. 

Tutcä, у. Iran». 

Tutco, v. Ioan ~ . 


Udoba, v. Giurgiu ~ . 

Udrea, tatăl Tudorei și al Anuscäi 87. 

U.H., inițialele unui nume pe o pecete în fum 
(sec. XVII) 30. 

Ulca, fiica lui Danciul Ciuciu ; vinde domnului, 
împreună cu rudele sale, jumătate din 
satul Dvoräste 31; primește intärire, im- 
preună cu frafii săi, pentru satul Däncesti 
63. . 

Uliul, v. Milea ~ . 

Ulmi, loc; (lingă Secuieni, с. ~ , j. Neamţ) ; 
sat la ~ 146. 

*Ulmi, sat, mai sus de gura Săratei; (lingă 
fostul sat Gura Särätei, strămutat in Bere- 
zeni, с. ~ , j. Vaslui); întărit lui Lupe, 
fratele lui Trifan 16. 

*Ulmi, sat, pe Spiroasa; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, lingă Schinoasa, c. Gura Galbenei 
г. Cimișlia); in hotar cu un loc pustiu 270. 

(Uncesti), sat, у. Oncești. 

*Ungurasi, sat, pe Рив! Negru; (intre Ghi- 
goiesti, с. Stefan cel Mare, și Dulcesti, 
c. ~ , ј. Neamţ); în hotar cu satul Ghi- 
goesti 68. 

Ungureanul, у. Oanäs ~ . 

Ungureni, sat; (Cälugära, nume schimbat re- 
cent în Măgura, с.5.--, m. Bacău, j. 
=>; în hotar cu un loc, un schit și o pri- 
sacă, de lingă Bacău X. 

*Ungureni, sat, pe Siret; (lingă Vercicani, 
c. Liteni, j. Suceava); dat de domn Mitro- 
poliei Sucevei in schimbul satului Vicovul 
de Jos 34. 
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(Ungureni, s.c. al c.s. Munteni, m. Tecuci, 
j- Galaţi); sat probabil lingä =, v. 
*Ogrinesti. 

(Untesti), sat, у. Onfesti. 

U. Orlandini, consilier aulic; autentificä trad. 
germ. (1784) 32— 34. 

Urdugas, v. Toader ~ . 

Urgiceni, (Urjiceani; (sec. XVIII: Urzici, 
{. Neamț), sat; (contopit cu Bahna, 
с. ~ , ј. Neamţ); întărit lui Miclăuș si 
fratelui său, Ianco 88; vindut de aceștia 
popii Ivan Arame 201. 

Urita, fiica lui Aver; primește intărire, im- 
preună cu unchiul, fratele și verii săi, 
pentru jumătate din satul Marcoviciani 
și pentru satul Terpești 273. 

Urita, fiica Malei şi nepoata lui Giurgiu 
Piatră ; vinde satele unde au fost Roman 
și Hodco, unde a fost Comäniel si Dobroslă- 
vești 62, 65, 221. 

Urjiceani, sat, v. Urgiceni. 

Urlat, у. Comoara lui ~ . 

(Urlaţi, sat, c. Dimitrie Cantemir, j. Vaslui); 
sat іп ~ , м. Mănești. 

Ursu, v. Orsu. 

Ursul; cumpără și primeşte intărire pentru 
jumătate din satul Stircesti 15. 

Urvicolesa, sat, |. Cernăuţi; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, Buda Mică (?), c. Buda Mare, r. 
Hliboca, reg. Cernăuţi); întărit m-rii 
Putna 285. 

Urzici, sat, v. Urgiceni. 


V 


Vaculinţi (unde a șezut Zernă), sat, sub 
Codru; (Văculești, с. ~ , j. Botoșani); 
întărit m-rii Moldovița 240. 

Vad, loc, pe Bahlui, la Nămisnici; (in Banu, 
с. Dumesti, j. laşi); sat 1а ~ 10. 

Vad, loc, pe Putna, la Călimăneşti; (lingă 
Bätinesti, с. Tifesti, j. Vrancea); sat la 
~ 218. 

Vad, loc, pe Siret; (la Vercicani, c. Liteni, 
ј. Suceava); sat la ~ 34. 

Vadu Negufätorului, vad, la Stetcani; (Tes- 
cani, с. Beresti-Tazläu, j. Bacău); seliste 
la = II. 

(Vadu Roşca, sat, с. Vulturu, j. Vrancea); seliste 
probabil lingă ~ , у. Selistea lui Dänäu. 

Vadul lui Căliman, loc, pe Gostileasa; (in 
Vlădiceni, c. Birgăuani, j. Neamţ); în 
hotar 42. 

(Vadurile), sat, v. Politeni. 

Valea Adincä, loc, (la Adincta ; azi R.S.S. Ucra- 
neanä, or. Hliboca, г. ~ , reg. Cernăuţi); 
in hotarul satului Cozmin 36. 

(Valea Albă, sat, с. Războieni, j. Neamţ); 
sat lingă ~ , м. *Dragomirești. 

(Valea Arinilor, sat, с. Mägiresti, j. Bacău); 

e satin» , v. Doncesti. 

Valea Cahovului, valea (piriului Cahul; azi 
R.S.S. Moldovenească, r. Cahul şi r. Vulcă- 
nesti); în hotar 282. 


(Valea Ciorănilor) ; loc, у. *Cioreni, sat. 

Valea Colibelor, vale, la Şișcani; (c. Hoceni, 
j- Vaslui); hotar VII. 

Valea lui Cucoară, vale, la Verejani și Ciulinești ; 
Cin Probota, с. ~ , j. Таз); in hotar 258. 

(Valea lui Darie), sat, у. Muntenii Puteni, 
Pufeni. 

Valea lui Stravici, vale; (azi R.S.S. Moldove- 
nească, la Crihana Veche, с. ~ , г. Cahul); 
in hotar 282. 

Valea lui Talpalai, loc la Sinesti si Onicicani; 
«с. Sinesti, j. Iași); in hotar 261. 

(Valea Lupului, sat, с. Vultureni, j. Bacău); 
sat probabil lingă ~ , v. *Tivesti. 

Valea Niagului, vale, peste Prut; (azi 
R.S.S. Moldovenească, lingă iezerul 
Roșul, r. Cahul); in hotar 282. 

Valea Seacă, piriu; (afluent al Elanului la 
Hoceni; с. ~ , j. Vaslui); hotar VIII. 
Valea Uleului, vale, la Siscani; <c. Hoceni, 

j- Vaslui); hotar VII. 

Valea Ulmușorilor, loc, la Cirligătura; (lingă 
Кадеш contopit cu Popești, с. ~ , j. laşi); 
in hotarul satului Milcinesti 244. 

Valeva, cătun al satului Cotmanul Mare; 
(azi R.S.S. Ucraineană, с. ~ , г. Cofmani, 
reg. Cernăuţi) ; intărit Episcopie de Rădăuți 
289. 

*Valuani, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lîngă Gruseva, г. Dubăsari); în hotar cu 
satul Iasnoväf XIII. 

(Vama), sat, v. Moldoviţa (la gura piriului ~ ). 
Vană Petrescul, fratele lui Stan; cumpără şi 
primește întărire, impreună cu acesta, 

pentru o jumătate din satul Cucoșeri 176. 

Vartholomei Mazerianulu (Măzăreanul), arhi- 
тапа і al m-rii Putna ; traduce acte slavone 
(1766 şi 1778) 76, 288. 

Vasca, fiica lui Andreica Ilisescul, nepoata lui 
Шаз ceasnic; vinde domnului, impreună cu 
unchiul și frații săi, satul Botosäntäi 
(Botosesti) și, impreună cu frații săi, satul 
Peletiucești 113, 252. 

Vasca, fiica lui Gagea; vinde domnului, im- 
preună cu fratele și unchii săi, satul Milci- 
nesti 244. 

Vasca, fiica Nastasiei, nepoata lui Stoian; 
primește întărire, împreună cu vara ei, 
Tatea, pentru trei sate 231. 

Vasca, sora lui Пиза aprod şi а Maruscäi si 
nepoata lui Crăciun Belcescu; primește 
intărire pentru satul Särbesti, in urma im- 
pärtirii cu frații săi a satelor moștenite 111. 

Vasca, vara lui Mircea, a lui Vlad ș.a.; vinde 
domnului, împreună cu rudele sale, satul 
Ştubeiul 118. 

Vasco; cumpără și primeşte intărire, împreună 
cu alții, pentru jumătate din satul Fofi- 
sesti 154. 

Vasco, fiul lui Coste Murgociu, nepotul lui 
Mihail gramatic; primeşte intärire, im- 
preună cu frații si vărul său, pentru satele 
Murgoceni, Bășeni, Iacobeni ș.a. 262. 

Vasco, fiul lui Iurie si nepotul lui Micul; vinde, 
impreună cu rudele sale, o parte din satul 
Durnești 229. 
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Vasco, fiul lui Ivan Nemai; vinde domnului, 
impreună cu sora lui, satul Călinești 54. 

Vasco, fiul lui Hodco Dolbnici ; vinde domnului, 
impreună cu rudele sale, satul Ştuteiul 
118. 

Vasco, fratele lui Sandrea si al Anuscäi; vinde, 
impreună cu rudele sale, satul unde a fost 
Balaci 87. 

Vasco, fratele Malei ; vinde domnului, impreună 
cu rudele sale, satul Ştubeiul 118. 

Vasco Levici, tatăl Fedorei și al Milcäi 118. 

Vasilca, fiica lui Cozma, nepoata lui Balita; 
vinde, impreună cu vara sa, două părți din 
satul Dobrienești 46. 

Vasilca, sora lui Albul Voinescul și a Anei; 
cumpără si primește intărire, impreună cu 
aceștia, pentru satul Oidești 122. 

Vasile Niacul, uricar; traduce act slavon (sec. 
XVIII) 163. 

Vasilica, fiica lui Dragoş Dzeamă de la Zeletin; 
vinde domnului, impreună cu fratele si 
surorile sale, satele Hintesti și unde a fost 
Neagșă Taurul 102. 

Vasilie, episcop de Roman 40, 42,; primește 
danie satele Muntenii-Scutagi 235 si 
Munteni XI. 

Vasilie, popä; egumen al m-rii Pobrata 258. 

Vasilie, tatăl lui Ion 177, 178. 

Vasilie (gresit), v. Duma, pircälab. 

Vasilie, v. si Vasili: 


Vasilisa, mama lui Mihäilas si a lui Copaci 91. 
Vasilisa, mama Tudorei 226. 


Уаз, țigan; dăruit cu copiii săi m-rii Putna 
77. 


Vasili, diac ; traduce act slavon (1725) 143. 


Vaslui, piriu, (afluent al Birladului la or. 
Vaslui, j. ~ J}; sat ре ~ 268; hotar 9%, 
295., 

Vaslui, tirg; ог. ~ , j. ~ ); tirgoveti, soltuzi 
și pirgari; întărirea vechiului hotar al 
tirguluisiascutirii tirgovetilor de vama mică 
de 1а ~ ; vama din peste a tirgului» ; 
sate alipite de domn hotarului tirgului ~ ; 
privilegiul tirgului ~ 96; 

acte scrisela ~ 114, 152— 154, 156 — 164 
168— 172, 175, 206, 207, 210, 211, 213, 
216—227, 265, 266, 268, 269, 271, 273— 
278, IX; 

v. si Bäilä din ~ ; 

sat lingă ~ , у. *Stefan Mesehnea 

(unde au fost casa lui ); loc іп ~, 
у. Fintina Stanciului. 


Vasutca, fiica lui Cozma al lui Şandru; vinde 
domnului satul Muntenii Scutași 235, XI 
și, impreună cu nepoţii ei де frate, satul 
Mogosesti 293; cumpără satele Hodorecinti 
si Gvozdeuti 294. 

Vasutca, fiica lui Mihul; vinde domnului, 
impreună cu rudele sale, mănăstirea de la 
obirsia Dobroväfului si cinci sate de pe acest 
piriu 295. 

Vasutca, fiica lui Romasco, nepoata lui Drăgoi; 
primeşte intărire pentru satele Drăgoești, 
Lucăceşti, Botești şi Căcăceni 230. 
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Vasutca, vara lui Steful pircălab ;vinde domnu- 
lui. impreună cu rudele sale, satul Ştubeiul 
118. 

<Väculesti}, sat, v. Vaculinfi. 

<Vädeni, sat, с. Murgeni, j. Vaslui); sat lingă 
n, v. *Rädeni. 

(Văleni), sat, v. Bäicäuti (unde a fost Hodor 
vataman). 

Văscan (Vascan) al lui Vladici (Vladicin), 

(diac), scrie acte 260, 262, 263, 275. 

Văsii Sanga, tatăl Elisaftei 59. 

Văsiiu, fratele lui Fete și al lui Tatul; primește 
intărire, împreună cu fraţii săi, pentru jumă- 
tate din seliștea Fundeni 162. 

Vărhan, țigan, fiul lui Danciul; dăruit m-rii 
Putna 77. 

Veasuva, piriu la Iaşnovăţ ; (azi R.S.S. Moldo-, 
veneascä, la Isnovät, с. ~ , г. Orhei); 
in hotar XIII. 

Veltuz, у. loan ~ . 

Veniamin, mitropolit al Moldovei; autentificä 
copie slavonă și traducere românească 
(1813) 51. 

*Verbiia, sat, pe Jijia; (lingă Dimächeni, с. 
Corlăteni, j. Botoșani); intărit lui Ivancd 
Birlici şi surorii sale, Anuşca 6. 

<Vercicani, sat, с. Liteni, j. Suceava); sat 
lingă ~ , v. *Ungureni; 

loc la~, v. Vad. 

(Vercicahi), sat, v. Verescani. 

*Verejani (unde а fost Dan), sat, pe Prut; 
(lingă Ciulinești, contopit cu Probota, 
с. ^^, j. lași); intärit m-rii Pobrata 258. 

Vereșcani, sat, cu moară, pe Siret, la Vad; 
(Vercicani, с. Liteni, j. Suceava); intärit 
Mitropoliei Sucevei 34. 

<Veresti}, sat, у. Averesti. 

Vetea, piriu; <Viteu, afluent al Putnei, 1а 
$. Putna, с. ~, j. Suceava); in hotarul 
branistii m-rii Putna 74, 283. 

Vetea, (podul lui ), pe Риш Negru; <in 
Vlădiceni, с. Birgăuani, j. Neamţ); in ho- 
tarul satului Gostilești 42. 

Vicobirtä, vătav; martor V. 

(Vicov), piriu, v. Şicov. 

(Vicovu de Jos), sat, у. Jicovul de Jos. 

(Vicovu de Sus), sat, у. Jicovul de Sus. 

Vicșani (Vicsineti, Vigsani), sat, pe Suceava, 
1. Suceava; (Vicșani, c. Musenita, j. Su- 
ceava) ; cumpărat, dăruit și intărit de domn 
m-rii Putna 35, 285; biserica ат ~ , fostă 
ascultătoare de Episcopia де Rădăuţi, pusă 
sub ascultarea m-rii Putna 73, 74. 

Vicsinefi, sat, v. Vicșani. 

Viedzuri, loc, la Ştiubieni, с. ~ , j. Botoşani); 
in hotarul satului Stubeiul 118. 

Viezuri, loc, la Cirligătura ; (lingă Rädeni, con- 
topit cu Popești, с. ~ , j. Iași); in hotarul 
satului Milcineşti 244. 

Vigsani, sat, v. Vicșani. 

Vilia, piriu, (afluent al Racoväfului; azi 
Racoväful superior); sate pe ~ 294. 
Vilna (Vinna), piriu ; (afluent al Birladului lin- 

вА or. Negreşti, j. Vaslui) ; sat pe~ 127, 198. 

Vilna, v. şi Pătru ~ . 
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Visa, fiica lui Micul; primește danie, împreună 
cu frații săi, satul Botosäntäi (Botosesti) 
113. 

"Visa, fiica lui Sasu pitar; vinde un sat pe 
Tamaş 53. 

Visneufi, piriu; (Ișnovăţ, azi R.S.S. Moldove- 
nească, afluent al Bicului la Singera, с. ~ . 
r. Anenii Noi); loc pustiu si sate ре ~ 265. 

*Vitejesti, sat, la Codru; (intre Fundeanu, с. 
Drăgușeni, si Smulfi, с. ~ , j. Galaţi); 
act pentru ~ 147. 

*Vitoltesti, sat, la gura Bujorului, pe ambele 
părți ale Eianului; (lingă Gusitei, с. 
Dimitrie Cantemir, j. Vaslui); intărit lui 
Ivanco și lui Gavril 57. 

Viteu, piriu, у. Vetea. 

Vilcea, soțul Olgăi; satele lui ~ , rămase dom- 
niei 37, 38. 

Vilcea Batirescul, fratele Maruscäi 126. 
Vilhovät, sat, |. Suceava; (Volovăţ, с. ~, 
j. Suceava); biserici. din ~ , intärite 

Episcopiei de Rădăuţi 73. 

(Vilsăneşti), sat, у. Vläcsänesti. 

Virstatu, v. Ivanco ~ . 

Virstatul, virf ; (in Munţii Bistriţei, j. Neamț); 
hotar IV. 

*Virstafi, sat, la Cirligătura; (lingă Goesti, 
с. Lungani, j. lași); intärit nepoților lui 
Bratul viteazul 84. 

Vlad, fiul Stanei, nepotul lui Rus Toader; 
vinde satul Ruseni 292. 

Vlad, fiul lui Vlad Orbescul; primeşte intărire, 
impreună cu unchii si frații săi, pentru 
satele Räspopi, Iliesti si Cätelesti 101. 

Vlad, fratele lui Mihăilă VII, VIII. 

Vlad, nepotul lui Cristea Negrul și al luiGiurgiu ; 
vinde domnului, împreună cu rudele sale, 
iezerul Cerlenul, satul Balinteşti și selistea 
lui Manea 282. 

Vlad, nepotul lui Vasco, al Майе! з.а.; vinde 
domnului, impreună cu rudele sale, satul 
Stubeiul 118. 

Vlad Negrul, sat, pe Soloneţ, t. Suceava: 
Cin Solonef, с. Todiresti, j. Suceava); 
biserica de 1а ~, intărită Episcopiei de 
Rădăuți 73. 

Vlad Orbescul, tatăl lui Diadco, al lui Vlad 
si al Neagoslavei 101. 

Vlad Semenescul; primeste intärire pentru 
jumătate din satul Vlădești 200. 

Vlad, v. si Fintina lui—, loc. 

Vlad v. şi Corod ~, Măcău ~ ‚Oris ~. 
Vladeni (unde a fost Oriș Vlad: 1813: Corni), 
sat, cu mori, pe Siret; (Corni, с. ~, 

j. Botoşani); cumpărat de domn şi dă- 
ruit m-rii Voroneţ 51. 

Vladici, v. Vascan al lui ~ . 

Vladicico, у. Ivasco ~ . 

Vladicin, v. Vladici. 

<(Vladnic), риа, у. Hlabnic. 

Vladul, fratele lui Cozma, al Neagäi si al Sta- 
nei; cumpără si primește intărire, impreună: 
cu aceștia și cu nepoata lor, pentru jumă- 
tate din satul Floreşti 182. 

Vlaicu, fiul lui Scoartä : vinde satul Bezăriceni 
217. 


Vlaicul, fratele lui Iatiul Dolha: vinde, im- 
preună cu acesta, satul Peletiucestii de 
Jos 252. 

Vlasin, bunicul (unchiul?) lui Ciocan; cum- 
рага şi primeşte intărire, impreună cu 
acesta, pentru a treia parte din satul 
Argisani 185. 

Vlasin, fiullui Giula Pintece; primeste intärire, 
impreunä cu rudele sale, pentru satele Mär- 
cesti si Grijlivi şi pentru o jumătate din 
Horodniciani 186. 

Vlasin, fiul lui Iuga, nepotul lui Alexa; pri- 
meste intärire, impreună cu rudele sale, 
pentru satul unde a fost casa lui Alexa 
127; vinde, impreună cu fraţii săi, a treia 
parte din satul Alexești 199. г 

Vlașin (greșit: Iancusäni}, nepotul lui Sima 
Rugină; primește intărire pentru unele 
sate, in urma impärtirii acestora cu rudele 
sale 175. 

Vlasin, tatăl lui Dragotă si al Negritei 54. 

Vlasin (unde a fost ~ ), у. Polifeni, sat. 

(*Vlasinesti), sat, у. *Argisani. 

Vlăcsan (satul lui ), у. Vlăcsănești, sat. 

Vläcsänesti (satul lui Vlăcsan), sat, ре Bistrița 
mai sus de Bacău; (in m. Bacău, j. ~ >: 
dat, in schimb, m-rii Bistriţa de Alexandru 
(cel Bun) şi primit, in schimb de Stefan 
(cel Mare), de la aceeași mănăstire 247, 
256. 

Vlädäufi (Vlădeni), sat, cu moară, pe Siret: 
(Vlădeni, с. ~ ,j. Botoşani); intărit Mitro- 
poliei Sucevei 34; in hotar cu satul Min- 
dresti 109; 

sat in ~ , у. Sirbi. 

Vlädäufi, sat, {. Suceava; (Vlădeni, contopit 
cu Mihăileni, с. ~ , j. Botoșani); biserica 
din  , intărită Episcopiei de Rădăuţi 73. 

Vlădeni, sat, у. Vlädäufi. 

*Vlădești (ce s-au numit Leucesti), sat, pe 
Racova: (pe teritoriul s. Ivänesti, с. ~ , 
j. Vaslui): jumătate din partea de sus 
a satului, intărită lui Vlad Semenescul 200. 

<Vlädiceni, sat. с. Birgăuani, j. Neamţ); 
sat in, Gostileşti; 

loc in ~ v.. Vadul lui Căliman, 

Voica, mama lui Ivul 248. 

Voina, jude; satul unde a fost jude ~ , intä- 
rit 123; v. şi Oidești. 

Voinescul, v. Albul ~ . 

*Voinesti, sat, la obirsia Covurluiului cu apă; 
Оос si pădure la or. Bereşti, j. Galaţi); 
in hotar cu un loc pustiu 159. 

(Voineşti), sat, у. Oidesti. 

(Voinești, comună, j. laşi); sat lingă», 
v. *Nedeiani. *Bogheasa. 

Voislav, tatăl Cristinei 247, 295. 

Voitin, piriu; (afluent al Sucevei la Gälänesti, 
с. ~ , j. Suceava); sat pe ~ 77. 

Voitin (unde a fost casa lui Hărman și a 
...lui Iafco), sat, cu poiană şi finat, pe 
Voitin, +. Suceava: (Voitinel, с. Gälänesti, 
j. Suceava): cumpărat de domn și dăruit 
m-rii Putna 77; intărit aceleiași m-ri 285: 
biserica din  , pusă sub ascultarea m-rii 
Putna 74. 
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CVoitinel), sat, v. Voitin. 

Volcinefi, sat, +. Suceava; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, Volcinet, с. ^^, г. Hliboca, reg. 
Cernăuţi) ; biserica din ~ , intărită Episco- 
piei de Rădăuţi 73. 

Volha, piriu, la s. Almaș, (c.Gircina, j. Neamţ); 
in hotar 115. 

*Volhovicesti, sat, pe Crasna; (lingă Cordeni, 
contopit cu  Vinetesti, с. Oltenesti, 
j. Vaslui); intărit lui Stan și fratelui său, 
Dan 27. 

<Volintiresti}, sat, у. Vornutariu. 

€Volintiresti, sat, с. Alexandru I. Cuza, j.Iagi); 
sat lingă ~ , у. *Băiceni. 

<Volovät}, sat, v. Vilhoväf. 

(Vorniceni, sat, с. ~ , j. Botoşani); sate in 
~, v. Glodeni, Stăuceni. 

Vornutariu, sat; (Volintiresti, с. Alexandru 
I. Cuza, j. Iași); in hotar cu Băiceni 
293. 

Voroneţ, т-ге; (in $. Voroneţ, 1.с. a or. Gura 
Humorului, j. Suceava); hram, v. Sfîntul 
Gheorghe; egumen 244; 

primeşte danie sate, seliste, prisacä 
și vie 40, 51, 81, 82, 204, 244; sat în 
stăpinirea ei (sec. XVII) 230, 

Voroneţ, piriu; afluent al Moldovei <la or. 
Gura Humorului, j. Suceava) ; hotar 81, 82. 

Vrăghiesc (neamul ~ ), familie; copie după 
traducerea unui act făcută pentru neamul 
~ (1816) 26. 

<Vulpäseni și Băcani, sate, с. Băcani, j.Vaslui) ; 
sat intre ~ , у. *Mihaiu (unde a fost ~ ). 

Vulpe, v. Giurgiu ~ . 

Vulpescul, v. Dragotă ~ . 

*Vulturesti, sat, pe Moisia; (lingă Barboși, 
c. Hoceni, j. Vaslui); intărit lui Lupe, 
fratele lui Trifan 16. 


2 


(Zagarancea, sat, с. Berești, г. Ungheni az 
R. $. $. Moldovenească); sat in, v 
Laslăoani. 

<(Zagorna), sat, у. Zahorna, iezer, girlă si 
prisacă ; 

girlä, iezer si baltă la ~, v. si Chiscä 
(girla lui ~ ), Dubrovca (sub ~ ), Strimba. 

Zahaicanä, sat; (azi R.S.S. Moldoveneascä, 
Zähäicani, с. Gruseva, г. Dubăsari); in 
hotar cu satul Iasnovät XIII; 

loc lingă ~ , v. Cornul Orihonsca. 

Zahorna, iezer, girlă si prisacă, pe Nistru, 
Ca confluența cu Botna; azi R.S.S. Moldo- 
venească, la Zagorna, c. Chițcani, г. Tira- 
spol); întărite m-rii Neamţ 254. 

<(Zamostea), sat, у. Zamostia. 

Zamostia, sat, |. Suceava; (Zamostea, с. ~, 
j. Suceava); biserica din, întărită 
Episcopiei de Rădăuți 73; 

sat probabil lingă» , v. *Bäsinfi. 

Zancea, girlă, pe Prut, in dreptul Rogojenilor ; 
Cazi R.S.S. Moldovenească, lingă iezerul 
Кози], г. Cahul); în hotar 282. 
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Zancea, postelnic, tatăl Drăgălinei 271. 

Zatic, у. Feodor = . 

Zäbräut, piriu; (afluent al Siretului la Pădu- 
reni, or. Mărăşeşti, j. Vrancea); sate 
pe ~ 55, 133. 

Zäharna, piriu, afluent al Nistrului la s.Zäharna, 
Cazi R.S.S. Moldovenească, Saharna; 

c. Saharna Nouă, r. Rezina); sat la gura 
piriului ~ 175. 

Zäharna, sat, pe Nistru, la gura Zäharnei; 
Cazi R.S.S. Moldovenească, Saharna, 
c. Saharna Nouă, r. Rezina); intărit nepo- 
tilor lui Sima Ruginä 175. 

<Zähäicani), sat, у. Zahaicană. 

Zänesti, sat pe Bistrița, mai jos de gura Cra- 
căului; <c. ~ , j. Neamţ); sat ascultător 
de ocolul curții din Piatra, dăruit de domn 
m-rii Tazlău 93; 

sat in» , v. Stolnici. 

Zăpeni (greșit), у. Täpesti. 

(Zăpodeni) ; sat, у. Hodcesti. 

Zăpodia Socilor, loc (а Stiubieni, c. ~, 
j. Botoşani); în hotarul satului Ştubeiul 
118 


Zăpodia Ulmilor, loc (la Stiubieni, с. ~ , j. 
Botoșani) ; in hotarul satului Ştubeiul 118. 

Zărnă, fiul lui Pătru, nepotul lui Tiba; vinde 
domnului, Împreună cu frații săi, satul 
Ciorsăcești 42. 

(Zărneşti), sat, v. Zernești. 

Zberea, v. Zbiare. 

Zbiare (Zbiarea, Zbierea, Zberea), soțul Mugei 
52; 

in sfat 4— 12, 14—22, 24, 25, 27, 29, 30, 

35—40, 42, 43, 45, 47, 49—51. 

Zbiarea, v. Zbiare. 

Zbiera, v. Zbiare. 

Zeico, tatăl lui Luca 143. 

Zeletin (Zelitin), piriu, (afluent al Berheciului 
la Brăhășești, с. ~ , j. Galaţi); sate ре 
~ 167, 172, 173. 

Zeletin, sat (?), (pe Zeletin; j. Bacău, Vrancea 
sau Galaţi); stăpin de la ~ 102. 


Zelitin, v. Zeletin. 

Zernă (unde a sezut ~ ), у. Vaculinfi, sat. 

Zernești, sat; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Zărnești, с. ~ , г. Cahul); шеги lui 
Andrica și fraților săi 144. 

<Zizinca}, sat, v. Häosesti. 

Zlătariul, vätäman; satul unde a fot  vătă- 
man, intărit 179; у. si Sinageufi. 

Zoica, bunica Marinei 43. 

Zoica, fiica lui Iurie Dăvidescul; vinde, im- 
preună cu frații săi, jumătate din satul 
unde a fost Cirste 79. 

Zoica, nepoata lui Marcu; primește intărire, 
impreună cu surorile sale, pentru satul 
Băleşti 277. 

(Zorleni, sat, с. ~ , j. Vaslui); sate lingă ~ , 
у. *Borästi, *Grijlivi, *Märcesti. *Movila 
(unde au fost jude Bora); 

sat probabil lingă ~ , у. *Lipenesti. 
(Zvoristea), sat, v. Dvoräste. 
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INDICE DE MATERII 


A 


(acte) (cărţi, drese, ispisoace, înscrisuri, pri- 
vilegii, scrisori, urice); 

(după emitenfi): ~ domnești: passim; 

(după beneficiari): ~ acordate boje- 
rilor, m-rilor $.а.: passim, unor tirguri 

96, 151. 

(după conținut); de danie și întărire 
de stäpiniri, scutiri ș.a.: passim; де con- 
firmare a unor privilegii orășenești 96, 
151; de întărire a punerii sub ascultarea 
m-rii Putna și a Episcopiei de Rădăuţi a 
unor biserici 73, 74, 283, de închinare a 
unei m-ri 76; 

~ menţionate 9, 71, 73—77, 80, 81, 
84, 86, 88, 92, 96,.98, 102, 103, 105, 
108, 109, 112, — 114, 118, 126, 128, 134, 
143, 144, 151, 188, 189, 201, 203, 218, 
220, 225, 233—236, 241, 243, 246, 247, 
256, 258, 261, 263, 264, 266, 268, 281, 282, 
294, 295, VI, XII; 

~ arse 29, 34, 63, 86; partial arse 

(1756) 149; pierdute 80, 84, 105, 108, 
109, 126; stricate 34. 

alisveris 96; v. si marfä. 
(amenzi), у. gloabe. 
aprozi 111, 131, 132, 143, 172, 195, VI. 


arbori, semne de hotar, v. arini, brazi, carpeni, 
corni, fagi, meri, peri, plopi, sălcii, stejari, 
tei, ulmi. 
arginfi tătărești (greşit), у. zloți tätäresti. 
<arhiepiscopi), v. mitropoliți. 
arhimandrifi 35, 36, 38, 74— 76 (şi sec. XVIII), 
77, 96, 118, 246, 256, 261, 282, 283, 285, 
288 (1796), 290; 
v. şi egumeni. 
arini, semne de hotar 31; ~ însemnați 81. 
armași 23, 50, 134; v. şi Bratul, Lupe. 
ascultare, biserici şi popi aflați sub ~ 73, 74, 
283, 285; cătune sub ascultarea unui sat 
289; sate aflate sub ascultarea unei curți 
domneşti 93; seliște pusă sub ascultarea 
unui tîrg 151; 
у. si imunităţi, ocol. 
(asociere la domnie), v. 
(Bogdan voievod). 
atenanse 287. 
aurar 230. 


Bogdan — Vlad 


B 


bahne, hotar 113, 295. 
baie 36. 
bani (dregători), traduc acte sau autentificä 
traduceri (sec. XIX) 99, 13% III; 
v. și Ioan Gheuca (1848), Mălinescu. 
bani (monede), у. arginti, zloți. 
bălți 31, 93, 108, 115, 220, 254, 258, 293; 
v. şi iezere, lacuri. 
băltiugane 282; у. si iezere. 
biserici 39, 73, 74, 126, 283; biserica Mitro- 
poliei 34; 
v. şi mănăstiri. 
boieri: passim; 
~ fugiţi din ţară 129; 
soții de ~ , v. cneaghine. 
(bordeie, de tătari), v. odăi tătărești, 
bouri, pe semne de hotar 81, 96, 100. 
braniști: mănăstirești 74, 100, 283, 295; 
domnești 293. 
brazi, semne de hotar Г; ~ însemnați 81. 
bucovină, v. făget. 


с 


care (căruțe) de peste 78, 96, 151; scutite de 
vamă 78, 285; 
у. și mäji de peste, peste. 
carpeni, semne de hotar 4; însemnați 81, 
cu o cruce increstatä 108. 
case, ale unor boieri din sate 8, 53, 54, 77, 
89, 96, 99, 127, 153, 165, 189, 207, 253, 
261, 273, 283, IX; 
~ arse 29, 86; 
~ indicind mărimea unui sat 265, 270, 
279; v. și sate; 
~ semn de hotar 74, 244, 283; 
у. si curți. 
catastif (condică) al Mitropoliei (1844) 205; 
v. şi condici. 
călugări 18, 31, 75, 78, 81, 82, 246, 256, 261, 
290, 293, X; 
у. și frați, ieromonahi, mănăstiri. 
(călugăriţe), v. surori. 
căminar (1813) 51. 
căpitani, de darabani, traducători de acte (1798, 
1800) 173, 229; 
~ de menzil (1736) 281; v. şi darabani; 
biv vel ~ (1795) 83, 129; sec. XIX: 235. 
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cărare, semn de hotar 74, 283, VIII. 
cărți domneşti, v. (acte). 
cătune (cotune) ale unor sate 262, 289; 
v. şi cuturi. 
ceară, dare din 36, 285, 293; 
v. şi pietre de ~ . 
clucer, traduce act slavon (1814) 231. 
ceaşnici 87, 170; în sfat XIII; v. şi paharnici. 
у. si Moghilä. 
ceatä 278. 
cetăți IV; 
v. si Cetatea Albä, Cetatea Nouä, Chilia, 
Hotin, Neamţ, Orhei, Soroca, Suceava. 
chisteli 159. 
ciritei, semne de hotar 151, 282. 
cîmpuri, parte a teritoriului sătesc 45; hotar 
4, 36, 38, 75, 88, 90, 96, 118, 121, 128, 134, 
151, 201, 244, 261, 275, 282, 293, X, XIII. 
cinepisti 25, 274. 
clironomi (1804) 28. 
cluceri 31, 226; v. si Nan; 
traduc acte (sec. XIX) 55, 212; v. si 
Pavel Debrici. 
cneaghine (soții de boieri) 38, 43, 51, 242, 
244; v. si jupinese. 
eneji, sate unde au fost 262; v. si juzi. 
codru, în hotar 31, 77, 115, 159, VIII, XIII; 
v. şi bucovină, făget, păduri. 
comisi, 79, 81, 82, 129, 130, 226; în sfat 114— 
118, 120— 124, 126, 127, 130, 134, 136— 
138, 140, 143, 145, 146, 152—164, 166, 
168— 172, 177-- 179, 181— 194, 197, 201— 
204, 206—211, 213, 216, 218, 222—244, 
246—248, 252, 254—257, 260, 263—268, 
271—279, 283, 285, 288, 289, 291—295, 
II—IV, УП—1Х, XII, XIII; 
v. şi Ilea, Petrică, Stanciul, Şandru; 
v. şi Petru, comisul lui Alexandru, fiul 
lui Ştefan cel Mare. 
condicar (1828) 22. 
condică mănăstirească (1771) 14. 
consilier aulic superior, autentifică trad. (1784) 
32— 34. 
corn, semn de hotar 4. 
cotune, v. cătune. 
croitor, v. Costea Croitorul. 


cronograf, v. hronograf. 
cruce încrestată, semn de hotar 108. 
curmătură, semn de hotar IV. 


curte domnească 93; 
v. şi ocol. 
curţi boierești 54, 55, 80, 108, 109, 149, 247, 
256; mănăstirești I; у. si case; 
v. şi dvoriște. 
cuturi, ale unor sate 31, 54, 56, 80, 96, 176. 


D 


danii, domnești 31, 34, 51, 54, 75—77, 81, 
82, 86, 93, 102, 118, 204, 244, 246, 247, 
256, 258, 261, 269, 282, 283, 285, 295; 
particulare 97, 102, 127, 234, 260. 
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dare (vlădicească), plătită m-rii Putna de 
preoţii din satele m-rii din ținuturile 
Suceava şi Cernăuţi 73, 74, 283. 
darabani (1798, 1800) 173, 229. 
dascăli, traduc acte (sec. XVIII- XIX) 1, 4, 
8, 20, 43, 49, 57, 60, 62, 81, 90, 95, 99, 
100, 109, 110, 112, 113, 115, 122, 123, 127, 
141, 149, 180, 185, 207, 224, 231, 241, 
244, 252, 253, 255, 257, 258, 260, 261, 269, 
272, 279, 290, 291, 295, II, IV, VII, VIII. 
dealuri, hotar 4, 36, 44, 50, 55, 74, 81, 88, 96, 100 
102, 109, 113, 115, 118, 121, 127, 128, 131, 
134, 145, 154, 159, 185, 201, 226, 236, 
244, 250, 258, 261, 274, 275, 282, 283, 293, 
295, I, IV, VII, X, XIII. 
dedină: passim. 
desetinä, din varzä si din peste proaspät 39. 
desherentä 38. 
dieci, domneşti, scriitori de acte: indicaţi 6, 
26, 27, 51, 57—59, 65, 69—71, 74—77, 
80—83, 87, 89, 91, 96, 97, 102— 105, 107, 
109, 117, 118, 122— 124, 136, 137, 153, 179, 
181, 182, 201, 288, 291, 292, I, II, XIII; 
dăruiesc, cumpără sau fac schimb de 
sate si selisti 127, 134, 229, 230; 
~ de visterie 65, 70, 83; 
œ~ (sec. XVIII—XIX), copie sau traduc 
acte 112, 136, 143, 221,231, 243, 244, 268; 
~ de divan; copie, traduc, sau autenti- 
ficä acte (sec. XVIII—XIX) 51, 79, 106, 
173, 231, VII; 
v. şi grămătici, pisari, uricari. 
diacon, traduce act slavon (sec. XVIII— XIX) 
47, 167, XII. 
dijmă de peşte 282. 
divan (sec. XIX) 235, VII; 
v. $1 dieci de ~ , logofetide ~ , tälmaci 
de» ; 
v. şi sfatul domnesc. 
dirste (steze) 32. 


doamnă (soţie de domn); danii pentru pome- 
nirea unei doamne 34, „pentru sănătatea 
si mintuirea“ unei doamne 75—77, 81, 
82, 86, 118, 204, 240, 244, 247, 254, 261, 
282, 283, 286, 289, 293, 295. 
domni ai Moldovei: passim. 
dragoman, tălmaci 292. 
dregători domneşti: passim; ~ vlädicesti, 
opriți a intra în satele m-rii Putna 283. 
drept de a paste vitele, de a pescui şi de a vina 
fiare în branişte 74, 283; ~ de judecată 
al egumenului asupra preoților 283. 
drese, v. (acte). 
drobi de sare, däruiti unei m-ri 283. 
drumuri, hotar 3, 36, 75, 81, 88, 96, 108, 118, 
131, 151, 185, 201, 204, 236, 244, 250, 258 
261, 274, 275, 282, 293, 295, I, IV, VII, 
VIII, X, XIII; 
~ mari 36, 81, 96, 113, 128; 
~ mici 36; vechi 42, 50, 88, 201; 
v. si gleau. 
duhovnic 235. 
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dumbrăvi, hotar 88, 90, 96, 127, 131, 134, 
151, 159, 201, 256, 261, 293, 295; 
dumbrävitä 50; у. şi păduri. 

duminica, liturghie ~ 293. 


dvoriște 149; v. şi curți. 


E 


egumeni 9, 17, 18, 31, 35, 36, 38, 40, 51, 
54, 75—77, 81, 82, 86, 96, 100, 118, 204, 
244—247, 254, 256, 258, 261, 282, 283, 
285, 288, 290, 293, 295, X; 

у. şi arhimandrifi, mănăstiri. 

episcopi 19, 39, 42, 73, 235, 283, 289, VII, 

X, XI, sec. XIX: 42; 
у. si Ioanichie, Theoctist, Vasilie. 
episcopii, v. Episcopia de Rădăuţi, Episcopia 
(Mitropolia) de Roman. 
epitrop (1804) 28. 
exarh al Mitropoliei, copie act (1782) 4. 


F 


fagi, semne de hotar 81; ~ însemnați 2, 81, 
295. 
falce (unitate de măsură) 75, 244, 246; 
v. şi vii. 
făget, hotar 36, 81, 88, 90, 100, 108, 
115, 151, 201, 204, 261, 293, 295; 
v. şi codru, pădure. 
fertale (unitate de măsură) 244, 246; 
v. și vii. 
fiare, drep de a ута ~ 283. 
finete 40, 77, 236. 
fintini, semne de hotar 31, 38, 96, 109, 128, 
145, 151, 181, 226, 246; I, VII, VIII; 
părți ale unui sat 52, 164. 
frasini, semne de hotar 31, 115, X; ~ în- 
semnafi 96, 261; ~ cu bour 96. 
fraţi (călugări) 9, 31, 81, 82, 96, 246, 293; 
v. si călugări, mănăstiri. 


109, 


giupinese, v. jupinese. 
giuzi, v. juzi. 
giudecätorie, v. judecätorie. 
girle, 93, 254, 275, 282, 285. 
gloabe, din sate mänästiresti 285; 
v. si imunitäfi. 
globnici 172; opriţi să intre în sate mänästi- 
reşti 78. 
glod (gloduri), hotar 100, 118, 145, 185. 
gramatici 250, 263; scriu acte 32 — 34, 69, 
120, 121, 126, 127, 130, 133, 134; 
traduc acte (1732, 1756) 2, 173, 281; 
v. şi dieci, pisari, uricari. 
grădiște, hotar 282. 


gropi, semne de hotar 74, 128, 151 (săpate), 
226, 283, VII. 

grui, hotar IV. 

gumelnici 91, 236. 


H 


helesteie 52, 90, 96, 115, 181; iazul helesteului 
90; 
v. şi iazuri, iezere, iezătură. 
hiclenie, sat pierdut pentru ~ 129. 
hirtoape, hotar XIII. 
hlabnice, hotar 90, 145, 282. 
holtei, țigani ~ 18, 39. 
hotare (limite), ale unor stäpiniri, indicate 
2—4, 25, 31, 36, 38, 42, 44, 50, 55, 68, 
74, 75, 81, 82, 88, 90, 96, 100, 102, 108, 
109, 113, 115, 118, 121, 127, 128, 131, 
134, 145, 151, 159, 185, 201, 204, 226, 
236, 244, 246, 247, 250, 258, 261, 274, 
282, 283, 291, 293, 295, I, II, IV, VII, VIII 
X, XIII; 
~ descrise partial 68, 121, 291; 
~ ale unor tirguri 96, 151; 
~ comune mai multor stäpiniri 34, 96, 
192; 
~ nestabilite (cît va putea stäpini 
îndestul, după obicei) 284, 291, 293; 
sate in acelasi hotar 34, 96, 261; sat 
si seliste în același hotar 37; sat aşezat pe 
hotarul altui sat 293; 
v. şi sate; 
~ vechi: passim. 
semne de ~ , v. arbori. 
hotarnici, boieri 31, 75, 118, 127, 131, 134, 
282, VII, VIII. | 
hramuri: Adormirea Maicii Domnului 17, 
35, 36, 38, 54, 74, 76, 77, 81, 82, 96, 118, 
246, 261, 282, 283, 285, 290, I, X; Buna- 
vestire 31, 75, 240, 288; Coborirea Sfin- 
tului Duh 295; Înălțarea Crucii 76; 
Înălțarea Domnului 18, 254, 293; Naşterea 
Fecioarei Maria 86, 93, 100; Schimbarea 
la Faţă 247; Sfintul Gheorghe 33, 34, 40, 
51, 81, 82, 204, 244, 287; Sfîntul Nicolae 
19, 73, 258, 289; Sfinta Paraschiva 
39, 42, 235; 
v. şi biserici, mănăstiri. 
hrisoave, v. (acte). 
hronograful domnilor (1815) 141. 


iazuri 25, 36, 42, 90, 96, 97, 128, 145, 246, 
250; ~ vechi 35; iazul helesteului 90; 
v. şi heleșteie, iezere, iezătură. 
ieromonahi 164 (sec. XIX), 168, 172, 244, 
246, 273, X; 
v. şi călugări, frați, mănăstiri. 
iezătură, hotar 128; v. şi iezer. 
iezere 123, 130, 196— 198, 204, 227, 239, 254, 
282, 285; 
v. si bältiugane, bălți, iazuri, iezătură. 
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imunităţi 73, 74, 78, 283, 285. 

іѕріѕоасе, v. (acte). 

isprăvnicie (1817 si 1819) VII. 

izvoare, semne de hotar 74, 81, 115, 1, IV, 
VII, VIII. 


1 


împărțiri de sate, v. sate. 
imprumut de banisiec. (XVII) 11. 
închinare a unei m-r 76. 
înscrisuri, v. (acte). , 

înnoire de biserici 73 74. 
întemeiere de sate 8, 284. 


J 


jicnicer, traduce act (1840) 172; v. şi Neculai 
Teni. 

jidovină, în hotar 88, 201. 

jitnicer, v. jicnicer. 

joia, liturghie ~ 293. 

judecători, opriți a intra în sate mänästiresti 
78 


(judecătorie)? (1824) 175. 
judecii 42, 43, 105; sat cu două ~ 43; 
v. si cătune, cuturi, părți, sate. 
judeti (juzi) 235; v. si juzi. 
jupînese (cneaghine) 52, 241. 
jupini «рап» 96. 
juzi, sate unde au fost 21, 43, 96, 105, 
122, 128, 134, 170, 209, 223, 235, 256, 268, 
274, XI; у. si judefi; 
у. şi cnezi. 


L 


lacuri 44, 159, 270, 11; 
v. şi bălți, iezere. 
legea veche (obiceiul vechi) 96, 151. 
lei, imprumutafi (sec. XVII) И. 
liturghie: marfea 31; joia 293; simbäta 246, 
duminica 293. 
locotenent, traduce act slavon in limba ger- 
manä (1782) 36. 
locuri, de sat 5l; de moarä 7, 95, 126, 220; 
de prisäci 93; pustii 93, 118, 159, 220, 
265, 270, 279, 284, 291. 
logofeti 28 (1804), 54, 71, 282; logofăt, is- 
pravnic de acte: passim; v. si Tăutul; 
logofăt, primește întărire domnească 166, 
hotarnic 31, 75, 204, 282; posesor al unui 
uric (sec. XVIII) 201; v. şi Isaia, Mihul, 
Niagoia; 
logofät al doilea 263, 286; 
vel logofät, traduce act slavon (1701) 
216; scrie notä tergalä (1821) 224; 
v. şi Ioan Buhuș. D. Sturza; logofefi, 
traduc și autentifică acte (1701— 1820) 
42, 51, 142; 
logofeti de divan, copie act (1820) 
112; 
logofăt de taină, traduce act slavon 


(1755) 7; 
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verifică copie slavonă și traducere ro- 
mäneascä (1813) 51; v. si Iordache Canta; 
logofăt al Episcopiei de Huşi, traduce act 
slavon (1785) 268. 
lozii, semn de hotar 31. 
loznite, semn de hotar 100. 
lunci, hotar 31, 38, 96, 113, 
lunea, paraclis ~ 31. 


115, 258, 293. 


M 


marfă 151; у. si alisveris. 

marfea, liturghie ~ 31. 

mäcelar 244. 

mäji de peste 96, 151; scutire de vamä 285; 

v. si care de peste. 

mănăstiri, danii si intäriri domnesti acordate 
unor ^ 9, 17, 18, 31, 34, 35, 38, 40, 51, 
54, 73—78, 81, 82, 86, 93, 100, 118, 224, 
230, 240, 244, 247, 254, 258, 262, 285, 290, 
293, 295, IV, X; ment. tirzie 164; 

v. şi imunităţi; 

vind vii sau fac schimb de sate 96, 
246, 247, 265; 

~ închinate 76, VII; biserici puse sub 

ascultarea unei m-ri 73, 74, 283, 285; 

m-ri boiereşti 48, 72, 77, 88, 93, 99, 122, 

165, 201; 

m-re de la Athos 249; 

acte traduse în” 164, 288; 

sat al unei ~ (sec. XIX) 91; 

у. si arhimandrifi, biserici, călugări, 

egumeni, fraţi, hramuri, surori; 

у. şi Bistriţa, Dobrovăț, Golia, Homor, 
Horodnic, Moldovița, Neamţ,  Pobrata, 
Putna, Tazlău, Tulburea, Voroneţ. 

(măsuri), v. care, drobi, fălci, fertale, măji, 
ogoare, pietre de ceară. 

medelniceri 125, 227, 281; sec. XIX: 108; 
у. si Lucaci (1736). 

megieși, participă la hotărniciri 1, 118, 125, 
134, 204, 244, 246, 282. 

meri, semne de hotar 2, 73, 226; ~ însemnați 
75. 

miedar VII, VIII. 

miercurea, parastas ~ 293. 

mitropolie, v. Mitropolia Sucevei, (Episcopia) 
(Mitropolia) de Roman. 

mitropoliți 32— 34, 38, 73, 74, 283, I, X; у. 
și Theoctist; 
(1793 si 1813): 31, 51. 

mlastinä, intäritä unei m-ri 285. 

moarte, danie de sat la ~ 260. 

monede, v. arginfi tätäresti, zloți tätäresti. 

mori 9, 31— 34, 36, 42, 51, 54, 56, 65, 75, 76, 
80, 83, 86, 93, 108, 126, 128, 143, 156, 161, 
186, 200, 222, 224—226, 230, 236, 238, 
246, 282, 285, 287, 289, 292, 293, IX; 
loc de ~ 7, 95, 126; 

morminte, hotar 185. 

moșii (sec. XVIII—XIX): passim. 

movile, semne de hotar, 31, 36, 42, 44, 96, 
109, 115, 118, 127, 128, 131, 134, 275, 282, 
295, XIII; ~ săpate 31, 36, 38, 50, 81, 
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96, 108, 118, 151, 204, 244, 258, 261, 282, 
293, 295; găunoase 25, 282; ~ vechi 
244; ~ noi 244. 

muncele 40. 

munți, hotar IV. 


negof, у. marfă. 
negustori (1803) 136. 
nevoie (greutate) (sec. XVII) 11. 


0 


oameni buni şi bătrîni V. 

obcină, hotar 74, 152, 283. 

obiceiul vechi, v. legea veche. 

<obroc}, 249. 

ocină (proprietate moştenită): passim. 

ocnă, drobi de sare de la ~ , däruifi unei 
m-ri 283, 285. 

ocol, domnesc 93; у. si ascultare, sate. 

odăi tätäresti 258; у. şi tătari. 

ogoare 42, 151. 

omor 18. 

orașe, v. tîrguri. 

orășeni 246; у. şi tirgovefi. 


Р 


paharnici, în sfat 1, 4, 7, 76, 93, 133, 164, 
166, 181, 213; hotarnici 181; у. şi Iliaș; 
trad. act în limba greacă (1805) 118; 

v. si loan Tăutul; 

v. si ceasnici. 
pani: passim. 
panite: passim. 
paraclis, lunea ~ 31. 
parastas, miercurea ~ 293. 
patriarh 73. 
pädureti, semne de hotar 31. 
păduri 77, 99; hotar 2, 3, 31, 42, 81, 88, 

96, 102, 108, 127, 151, 201, 204, 244, 295, 
VII, VIII, XIII; 

v. şi codru, dumbravă, făget. 
păhărnicei 50, 81, 82; v. şi Sima, Toma. 
părți, sate cu două ~ 14, 114, 266; 

v. şi cătune, cuturi, judecii, sate. 
peceti: passim; act cu pecete verde 266. 


peri, semne de hotar: 236; ~ însemnați 75. 
pescuit, drept de ~ in braniste 74, 283. 
pește 39, 78, 96, 151, 158, 283, 285; 
у. şi care de ~, măji de ~ , desetină 
din ~. 
pietre de ceară 36, 285, 293. 
pisari, primesc danii și întăriri 175, 179, 196, 
197, 263; 
traduc acte slavone (1761) 23; 
у. si Фес, grămătici, uricari. 


piscuri, hotar 44, 50, 128, 185, 204, 226, 244, 
282, 295, VII, VIII, X. 
pitari 53; hotarnici 118, 246; v. si Dinga; 

v. si biv vel ; traduc acte slavone 
(1809— 1826) 30, 47, 101, 157, 175, 211, 
213, 225, 246; v. si loan Stamate; 

vel pitar, adevereste copie (1837) 165; 
v. si Ioan Veltuz. 

pitärel 110. 

piraie, hotar 2, 3, 31, 36, 68, 75, 88, 96, 100, 
102, 108, 118, 128, 134, 185, 201, 204, 226, 
246, 261, 293, 295, I, IV, VII, X. 

pircälabi, in sfat 1, 3— 12, 14, 17, 18, 20, 22, 
24, 25, 27, 29, 30, 35—40, 42, 43, 45, 
47, 49— 51, 54, 56, 57, 60, 62, 63, 66, 68— 
77, 79—84, 86—91, 93, 97—99, 101- 105, 
107, 108, 114, 117, 118, 120— 123, 127, 
129, 130, 134, 136— 138, 140, 143, 145, 
152— 164, 166, 168— 172, 177— 194, 197, 
201— 204, 206—211, 213, 216, 218, 
221—227, 230—234, 236, 237, 239, 240, 
242—244, 246—248, 253—257, 259—261, 
263—268, 271, 273—278, 283, 285, 288, 
289, 291—295, II, III, VII—IX, XII, 
XIII; 

hotarnici 143, 244; 

v. şi Cetatea Albă, Cetatea Nouă, 
Chilia, Hotin, Neamţ, Orhei, Soroca; 

v. si Dragoş, Duma, Duma Brudur, 
Gangur, Grozea Micotici, Ion, Топ Secară, 
Micotă, Muşat, Negrilă, Purece, Reates, 
Steful, Toader. 

pirgari 96, 151; 
v. si soltuzi. 
plocoane, datorate de preoți 73. 
plopi, semne de hotar 127, 258; ~ însemnați 
38, 75, 81, 121, 293. 
ploscari 29, 42, 247, 276. 
plug 61. 
poarta m-rii (Homor), semn de hotar I. 
poduri 42;  umblătoare 39, 75; ~ de piatră 
34. 
poieni 3, 31, 36, 40, 72, 77, 86, 100, 108, 115, 
159, 192, 204, 220, 295, I, VII. 
polcovnici (sec. XVIII— XIX) traduc acte II; 
~ de la Mitropolie 4, 31, 72, 81, 82, 118, 
121, 127, 128, 151, 171, 173, 193, 196, 201, 
204, 220, 229, 261, 262, 282, 293, X; 
polcovnic al Postelniciei 220. 
pomenire, o zi ре an 247; danii pentru ~ : 
passim. 
popi 59, 62, 64, 71, 92, 96, 98, 165, 174, 177, 
178, 193, 236, 286; puşi sub ascultarea unei 
m-ri şi a unei episcopii 73, 74, 283, 285; 
cumpără şi primesc întărire sau vind 
sate şi prisăci 25, 46, 83, 129, 201, 
203, 204, 204, 220, 244; 
x meni 9, 17, 18, 31, 36, 38, 
40, 51, 54, 74, 75,81, 82, 86, 93, 96, 
100, 118, 204, 244, 246, 247, 254, 256, 
258, 261, 288, 290, 293, 295, X; 
~ traduc acte (1806, 1852) 133, 174. 
portari 264, 266; in sfat 230—234, 236, 237, 
239, 240, 242—244, 246—248, 252, 254— 


~ е 
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257, 260, 261, 263—268, 271, 273—278, 
283, 285, 286, 288, 289, 291—295, IV, 
хп; 
у. şi Luca Arbure, Şandru; 
v. şi Suceava. 
postelnici 118, 271; primesc întăriri domneşti 
156, 161; fac danii 260; 
în sfat 1, 3— 12, 14—20, 22, 24, 
25, 27, 29, 30, 35—40, 42, 43, 45, 47, 
49— 51, 54—60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 
79—84, 86—91, 93, 97—99, 101— 105, 
107— 109, 112, 114, 116—118, 120— 124, 
126, 127, 129, 130, 134, 137, 138, 140, 
141, 143, 145, 146, 152— 155, 157 — 
160, 162— 164, 166, 168, 169, 171, 172, 
178, 179, 181—194, 196, 197, 201—204, 
206, 207—209, 213, 216, 218, 222—227, 
230—234, 236, 237, 239, 242—244, 246— 
248, 260, 261, 263—266, 276—278, 283, 
285, 288, 289, 291—295, II, III, VII, 
IX, XIII; 
v. şi Cozma Șarpe, Dumşa, Eremia, 
Zancea. 
potecă, semn de hotar 1. 
preoţi, v. popi. 
preţuri ale unor sate şi părți de sate 9, 10, 
13, 14, 16, 20, 21, 23, 24, 58, 59, 212; 
~ ale unor selişti 22, 30; pret al unei po- 
ieni 86. 
preutese 92, 236, 237. 
pricini, ale preoților 73. 
primăvara, care trimise să aducă peşte — 78. 
prisăci 4, 34, 36, 75, 93, 181, 204, 254, 255, 
261, 285, 293, X; 
v. gi locuri. 
privilegii, v. <acte). 
protoiereu X. 
protopopi 74, 241, 242; sec. XVIII: 195. 
pustii, v. locuri ~ . 


R 


răchitiş, semn de hotar 100. 

räzesi (sec. XVIII—XIX) 28, 224, 264. 

rediuri, hotar 25, 50, 81, 96, 118, 128, 151, 
204, 261, I. 


registrator, autentificä traducere germ. (1784) 
32—34; verifică о copie românească 
(1824) 175. 

ripi, semne de hotar 88, 118, 201. 

robi, v. odăi tătăreşti, tătari, țigani. 

runc, semn de hotar 100. 

rupturi, semne de hotar 44, 96, 131, 151. 


sare 283, 285; у. si drobi de ~ . 


sate, întărite de domni: passim; 
domneşti, dăruite unei m-ri 93; cum- 
pärate si dăruite de domn unor m-ri şi 
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particulari 31, 40, 51, 54, 75—77, 81, 82, 
86, 102, 118, 204, 244, 246, 247, 261, 282, 
283, 285, 295; schimbate de domn şi 
dăruite de acesta 34, 54, 247, 256, 269; 
împărțite 1, 123, 132, 165, 175, 177, 
189, 203; 
~ în acelaşi hotar 96, 153, 172, 200, 
246, 258; 
~ de 20 de case 265, 270, 279; 
~ cu hotare nestabilite (cit vor putea 
folosi indestul, după obicei) 284, 291, 293; 
~ în acelaşi hotar 34, 76, 261; sat şi 
selişte în același hotar 37; sat aşezat pe 
hotarul altui sat 293; v. şi hotare; 
= cu două sau mai multe cuturi 31, 
54, 80, 96; 
m~ cu două judecii 42, 43, 96; ~ cu două 
părți 14, 114, 266; cu un cătun 262, cu 
mai multe cătune 289; 
sat cu m-re 48; 
ascultătoare de ocolul unor curți dom- 
nesti 93; v. şi ascultare, ocol; 
v. şi cătune, cuturi, judecii, locuri, 
ocol, selisti; 
v. şi cneji, juzi, vătămani; 
у. şi sätulef. 
sălaşe, de tătari 39; de țigani 17— 19, 39, 77; 
v. şi tătari, ţigani, odăi tătăreşti. 
sălcii, semne de hotar 31, 96, 151; ~ însem- 
nate 75. 
sărături, hotar 261, 275. 
sätulet 114. 
schimb, de sate, vii si prisäci 9, 30, 34, 38, 
54, 75, 81, 229, 247, 256, 268, 271, 288, 
v. si sate. 
schit X. 
scrisori, у. (acte). 
scutire, de vamă 78, 96, 151; 
v. şi imunităţi. 
selişti 22, 37, 38, 50, 67, 81, 82, 96, 107, 126, 
134, 137, 138, 149, 151, 155, 159, 162, 164, 
169, 181, 226, 244, 249, 250, 267, 282, 285, 
II. 
serdar, traduce act (1828) 22; adevereşte o 
copie (1794) 268; 
copie acte (1824; 1828) 52, 272, V. 
sfatul domnesc: passim. 
sigiliu: passim: у. şi pecete. 
sîmbăta, liturghie ~ 246. 
sladnite 36, 75. 
slugi, domneşti: passim; boiereşti 260. 
spätari 141, 182, 184; primesc intärire dom- 
neascä 91, 98, 156, 161, XIII; 
în sfat 1, 3, 5— 12, 14—20, 22, 24, 25, 
29, 30, 35—40, 42, 45, 47, 49—51, 54— 
60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 86—91, 
93, 96—99, 101— 105, 107— 109, 112, 114, 
116—118, 120—124, 126, 127, 129, 130, 
133, 134, 136—138, 140, 143, 145, 146, 
152— 155, 157— 160, 162— 164, 166, 168— 
172, 177- 194, 197, 201—204, 206—211, 
213, 216, 218, 222—227, 230—234, 236, 
237, 239, 240, 242—244, 246—248, 252, 
254—257, 260, 261, 263—268, 271, 273— 
278, 283, 285, 288, 289, 291—295, II, 
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IV, VII, IX, XII, XIII; 
v. si Clänäu, Ioan Cuza (1819), Marco, 
Petru, Purece. 
spini, hotar 31. 
stareță 76. 
staroste de ținut У; de cetate, în sfat XIII. 
stejari, semne de hotar 4, 31, 36, 50, 90, 96, 
102, 115, 127, 250, 258, 261, 275, 293, X; 
~ însemnați 50 96, 145, 151, 204, 258, 
274, 275, 282, 295; ~ însemnați cu bour 
36, 96, 113, VII, VIII. 
stejäris, hotar 282. 
stilpi, semne de hotar 25, 36, 50, 90, 96, 108, 
109, 113, 128, 135, 185, 226, 236, 250, 274, 
УП; ~ vechi 36, 258. 
stolnici 51, 96, 248; primesc danii si intäriri 
20, 120, 196, 197, 267, 268; hotarnici 131; 
in sfat 1, 3— 12, 14—20, 24, 25, 27, 
29, 30, 35—40, 43, 50, 51, 54—60, 
62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 86—91, 93, 
96—99, 101- 105, 107 — 109, 112, 114, 
116— 118, 120—124, 126, 127, 129—131, 
134, 136— 138, 140, 143, 145, 146, 152 — 164, 
166, 168— 172, 177— 179, 181— 194, 201— 
204, 206—211, 213, 216, 218, 222—227, 
230—234, 236, 237, 239, 240, 242—244, 
246—248, 252, 254—257, 259—261, 263— 
268, 271, 273—278, 283, 285, 288— 295, 
II, III, VII-IX, XII, XIII; 
fost stolnic 183; 
v. si Bogdan, Dämäcus, Dragos, Giurgiu 
Ion Fruntes, Irimia, Mätei, Petru,Toader. 
sulgeri 24, 130, 281; hotarnici 131; v. si 
Ion, Ivasco Turcul; 
verificä si autentificä o copie (1810) 
229; v. şi Grigore. 
surete passim. 
surlar 168. 
surori (călugărițe) 76. 


5 


şcoală slovenească (sec. XVIII) 24. 
$еїгаг У. 
sipot 74. 
şleau (drum mare) A. 
şoltuzi 96, 151; 
у. şi pirgari. 
şteze 93. 


T 


tălmaci (dragoman) primeşte întărire dom- 
neascä 292; у. şi dragoman. 

tălmaci de divan, traduce act slavon (sec. 
XVIII—XIX) 235—250. 

tălmăcitor <traducätor> (sec. XVIII) 44, 173. 

tătari 18, 39; у. şi odăi tätäresti, sälase. 

tei, semne de hotar 31, 108; = însemnați 
261, 285; ~ însemnați cu Бош 81. 

tirguri: 

hotare; sate alipite si seliste ascultä- 
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toare de hotarele tirgurilor 96, 151; curte 
domnească 93; Mitropolie <Episcopie) 
235, 283; biserici 73, 74; mori 36, 75, 
285; vamă 40, 96, 151; 

tirg dispärut 50; 

acte scrise în ~ : passim; 

sate lingă ~ 32, 38, 44, 140, 173, 285; 
poiană lingă ~ 34; 

tirgoveti 96, 151; voştinari 36, 285; 

v. şi şoltuzi şi pirgari; 

у. şi Ajud, Bacău, Baia, Birlad, Botäsäni 
Bucureşti, Cernăuţi, Chişinău, Hirläu, Huşi, 
Тая, Lăpuşna, Neamţ, Piatra, Roman, 
Siret, Suceava, Tirgul Săratei, Vaslui. 

toamna, care trimise să aducă peste ~ 78. 

toloacă, hotar 31. 

toplifä, hotar 31. 

traducători: pastim; v. si tălmaci, tälmaci de 
divan, tălmăcitor, translatori. 

translatori, 81, 91. 

trioane, hotar, 50, 88, 201, 282, 285; v. şi 
Troian. 

turci, invadind {ага 80, 126. 


F 


țară: passim. 
tarini 38, 131, 236, 244. 
țigani 17— 19, 39, 77, 285, 290; 
v. şi sălaşe. 
ținuturi 9, 12, 36, 54, 67, 73—75, 103, 115, 
159, 232, 243, 279, 285, 288, V; 
sec. XVII: V; 
sec. XVIII; 14, 21, 53, 201, 252; 
sec. XIX; 28, 99, 125, 174, 219; 
ţinut <regiune) 175; 
у. si Bacău, Cernăuţi, Chigheci, 
Cirligătura, Covurlui, Eşi, Lăpuşna, Neamţ, 
Putna, Suceava, Tutova, Vaslui. 


U 


ulmi, semne de hotar 31, 36, 50, 96, 131, 204; 
~ însemnați 204, 261. 
unghiul tarinii 131. 
uric <stäpinire): passim. 
uric (act), pus zălog 11; v. şi (acte), zälog. 
uricari 45, 159; 
sec. XVIII: 4, 44, 149, 163, 199, 208, 
244; 
v. şi dieci, grămătici, pisari. 
uşar 89, 158; v. şi Petru. 


V 
vaduri 34, 42, 108, 218, 236, 251, II. 
vamesi 39. 
varnifä X. 


varză, desetină din ~ 39. 
vămi: dăruite 36, confirmate 39, 240, 282, 285; 
scutire de ~ 78, 96, 151; 
vama cea mică 36, 96, 151, 285. 
vătavi V. 
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vătămani 47, 175, 179, 262. 
vechil (1848) 139. 
venit: popesc 73, 74, 283, bisericesc 73. 
vii 25, 34, 36, 75, 96, 244, 246, 264, 285, Х; 
sădite de domnie 244; 
sec. XVIII: 105; 

v. și falce, fertale. 
vistieri 9, 52, 71, 104, 107, 117, 129, 210, 243, 
244, 246; 

în sfat 1, 3— 12, 14—20, 22, 24, 25, 
27, 29, 30, 35—40, 42, 45, 47, 49—51, 
54—60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 
86—91, 93, 96—99, 101— 105, 107, 114, 
116— 118, 120— 124, 126, 127, 129, 130, 
133, 134, 136— 138, 140, 143, 145, 146, 
152— 164, 166, 168, 169, 171, 172, 177— 194, 
197, 201—204, 206, 207—211, 213, 216, 218, 
224—227, 230—234, 236, 237, 239, 240, 
242—244, 246—248, 252, 254—257, 260, 
261, 263, 265—268, 271, 273—278, 283, 
285, 288, 289, 291—295, II, III, VIII, 
IX, XII, XIII; 

primesc danii și întăriri 71, 243, 264; 

v. şi Boldur, Eremia, Isac, Iuga, Ivan, 
Sin. 
visterie 65, 70, 83; sec. XIX: 21. 
vite 73, 74, 283. 


viteaz 84. 
voinic 168. 


vînzări-cumpărări: passim. 
vîrtoape, semne de hotar 134, 261. 
voievozi: passim. 

vornici 50, 52; 


în sfat 1, 3— 12, 14—22, 24, 25, 27, 
29, 30, 35—40, 42, 43, 45, 47, 49—51, 
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54—60, 62, 63, 65, 66, 68—77, 79—84, 
86—91, 93, 96—99, 101—105, 107— 109, 
112, 114, 116—118, 120—124, 126, 127, 
129, 130, 133, 134, 136— 138, 140, 143, 
145, 146, 151— 164, 166, 168—172, 177— 
194, 197, 201—204, 206—211, 213, 216, 
218, 221—227, 230—234, 236, 237, 239, 
240, 242—244, 246—248, 252, 254—257, 
259—261, 263—268, 271—279, 283, 285, 
288, 289, 291—295, II, IV, VI—IX, XII, 
XIII; v. si Dragoș Boul, Giurgiu Dolh; 

adeveresc trad. unui act (1848) 139; v. 
si Lupu Balș; 

m ai mitropolitului sau ai episcopilor 
74; 

~ de Suceava XIII; 

vel~ , autentifică copie slavonă si 
traducere rom. (1813) 51; v. si N. Stratulat; 

~ de poartă (sec. XVIII—XIX) 106, 
159. 


voştinari 36, 285. 
votcină (ocină) XIII. 


zapis V. 

zăgaz, de prins pește 158. 

zălog (sec. XVII) 11. 

zăpodii, hotar 36, 81, 96, 118, 131, 134, 261. 
zeciuială, v. deseatină. 

zloți tätäresti: passim; m ungurești roşii 244 
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LISTA DE CONCORDANȚĂ A DOCUMENTELOR DIN VOLUM CU 
CELE PUBLICATE ANTERIOR SUB ALTE DATE* 


Nr. Datarea Datarea şi nr. din acest 

crt. anterioară EDIȚII volum. 

0 1 2 3 

= 

1 Fără dată. Codrescu, Uricariul, XVII, р. 374—376 <Cca. 1493 (7001) martie 
(trad.), XXIII, р. 391 si 397—398 (ment. 15) (nr. 131). 
și trad.) și XXIV, p. 453—454 (rez.). 

2 Fără dată. Codrescu, Uricariul, XVII, p. 376, XXIII, <Dupä 1493 (7001) mar- 
p. 398, și XXIV, p. 453 (rez.). tie 15) (nr. 132). 

3 Fără dată. Ghibänescu, Doc. slavone, р. 286—288 (nr. (Înainte de 1495 (7003) 
XVIII) (trad. veche) ; Ghibănescu, Din domnia ianuarie 10) (nr. 151). 
lui Stefan cel Mare, р. 59—61 (nr. XVIII) 
(aceeași trad.). 

4 Fără dată. Ghibänescu, Surete, XVIII, р. 166 (nr. 107) 1497 (7005) martie 12 
(ment.). (nr. VII, doc. fals). 

5 Färä datä. Codrescu, Uricariul, VI, р. 227—228 (nr. 1502 (7010) <inainte de 
8/3) (ment). martie 10» (nr. 267). 

6 Färä datä. Codrescu, Uricariul, XIV, p. 404 (rez. din 1502 (7010) martie 10 
1816 într-un act din 1628); D.R.H., A, (nr. 269). 
XIX, p. 453 (nr. 332) (rez. din 1816 într- 
un act din 1628). 

У Fără dată. Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 187 1503 (7011) februarie 2 


8 ... martie 15. 


9 ... septembrie 24. 


(nr. 30) (rez. germ. dezv.). 

Codrescu, Uricariul, ХУП, р. 293 (rez. dezv. 
din 1814). 

Mazereanu, Condica m-rii Voronet, p. 36— 37 
(nr. 1) (rez.). 


10 1398 (6907) 1.1. Catalogul doc. mold., I, р. 12 (ur. 4) (rez.după 


11 1398 (6906) 
august 17. 
12 1399 (6907) 
martie 15. 


13 1400 (6908) 
noiembrie 26. 


extras francez considerat „fals din sec.XIX“). 
Fondul religionar, р. 807 (menf.). 


D.I.R., A, I, р. 411—412 (doc. îndoielnice, 
nr. 2) (copie din 1828). 

Fondul Religionar, „Candela“, 1889, p. 808— 
— 809 (rez.). 


(nr. 285). 

1497 (7005) martie 15 
(nr. 220). 

149<8> (700<6>) sep- 
tembrie 24 (nr. 230). 
1489 (6997) martie 14 
(doc. autentic, nr. 51). 
1488 (6996) august 17 
(nr. 40). 

14€859 (69€957) martie 
15 (nr. 52, doc. autentic). 
1490 (6998) noiembrie 26 
(nr. 81). 


* Nu au fost incluse în această listă documentele datind din intervalul lunilor septem- 
brie-decembrie, al căror an a fost socotit în ediţiile anterioare potrivit stilului bizantin. 
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14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


2 


— 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


32 


33 


1458 (6966) 
martie 12. 


1458 (6966) 
martie 22. 


1461 septembrie 
16. 

1467 (6975) 
martie 15. 

1467 (6975) 
aprilie 6. 

1468 (6976) 
aprilie 5. 


1470 (6978) 
martie 15. 


1470 (6978) 
martie 16. 
1471 (6979) 
ianuarie 17. 
1475 (6983) 
martie 11. 


1475 (6983) 
octombrie 27. 


„Din 1481 sau 
anii urmätori“. 


1481 (6989) 
martie. 


1487 (6995) 
ianuarie 16. 


1488 (6996). 


1488 (6996) 


iannarie 17. 


1488 (6996) 
aprilie 4. 


1489 — 1494 . 
1490 (6998) 


ianuarie- 
Те! ruarie). 


1490 (6998) 


ianuarie 17. 


1490 (6998) 


martie. 
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Popovici. Index Zölkiewiensis. р. 551 (copie 
după rez. germ.): I. Bogdan. Doc. Stefan. I, 
р. 7 (nr. IV) (trad. după copia rez. germ. 
din Popovici. Index Zölkiewiensis); D.I.R., 
А, І, р. 293 (nr. 351) (rez.. după I. Bogdan, 
Doc. Stefan). 

Erbiceanu. Ist. Mitropoliei. р. 20 (rez. rom.). 


І. Bogdan, Doc. Stefan. I. р. 51 (nr. XXXI) 
(rez.). 

Wickenhauser, Homor. р. 177— 179 (nr. VI) 
(trad. germ.). 

Wickenhauser. Homor. р. 179—181 (nr. 
(trad. germ). 

Mihailovici. Mărturii românești, р. 5—6 
(nr. I) si acelaşi în „Revista societății istorico- 
arheologice“, р. 329— 330 (trad., după orig.). 
Codrescu, Uricariul, VI. р. 462—463 (trad.). 


7) 


Wickenhauser. Homor, р. 205—207 (nr. ТУ) 
(trad. germ.). 


Mihailovici. Doc. Constantinopol, р. 4—6 
(nr. 2) (trad. editorului). 


I. Bogdan, Doc. Ștefan. І. р. 196- 199 (nr. СХ) 


1. 


(copie аш <1783)). 

Wickenhauser, Homor. р. 86— 87 (nr. 3) (trad. 
germ.). 
Тогда, St. si doc.. VII. р. 206—208 (nr. 1) 
(copie „de pe la 1790“). 

Wickenhauser. Woronetz und Рита, p. 201— 
203 (nr. II) (trad. germ.): Rosetti. Despre 
clasele agricole. p. 108 (rez.. după Wicken- 
hauser). 
Codrescu. Uricariul. IV. р. 187  (rez.): 
Ghibănescu, Surete. XAV, р. CCNCVI 
(rez., după Uricariul). 
Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 103— 
104 (nr. 2) (trad. germ.): Rosetti, Despre 
clasele agricole, р. 108 (rez. după Wi- 
ckenhauser). 
Wickenhauser. Woronetz und Рита. р. 101— 
103 (nr. 1) (trad. germ.). 
1. Bogdan. Doc. Ștefan, 1. р. 341—343 
(nr. CLXXXV) (text slav); D.I.R.. A. U. 
p. 93—94 (nr. 91) (trad.). 
Catalogul doc. mold.. I. p. 60 (nr. 197) (rez.). 
Bogdan, Doc. Stefan, I. р. 395—395 
(nr. CCVIII) (text sla completat cu trad. 
veche); D.I.R.. A, II. р. 116—117 (nr. 109) 
(trad.). 

Ghibănescu. Surete I. р. 47—51 (nr. 9) (text 
tlav si trad.). 
Ghibänescu. /spisoace, І, 1. р. 31 (nr. 11) 
(trad.); I. Bogdan, Doc. Stefan. I, p. 433 
(nr. CCXXI) (rez. editorului, după Ghibä- 
nescu. Јѕріѕоасе): D.I.R.. A. II. р. 123— 124 
(nr. 117) (trad). 
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1488 (6996) martie 12 
(nr. 34) 


Idem. 


1491 (6999) 
16 (nr. 94). 


septembrie 


1488 (6996) martie 15 
(nr. 35). 

1488 (6996) aprilie 6 
(nr. 38). 

1488 (6996) aprilie 5 
(nr. 37). 

1490 (6998) martie 15 
(nr. 72). 

1490 (6998) martie 16 
(nr. 76). 

1491 (6999) ianuarie 17 
(nr. 89). 

1495 (7003) februarie 
3 (nr. 177). 

1491 (6999) octombrie 27 
(nr. Г. doc. fals). 


<Inainte de 1495 (7003) 
ianuarie 10) (nr. 151). 
<1492 (7000) martie 
<31 (пг. 114). 


1490 (6998) 
(nr. 61). 


ianuarie 16 


1489 (6997) martie 14 


(nr. 51). 


1488 (6996) august 17 
(nr. 40). 

1488 (6996) aprilie 20 
(nr. 59). Ы 


<1494) (nr. 140). 

1490 (6998) 
<ianuarie-inainte de mar- 
tie 9) (nr. 56). 

1491 (6999) ianuarie 7 
(nr. 84). 
1490 (6998) 
(nr. 67). 


martie 


9) 


38 


40 


_ 


4 


42 


43 


44 


45 


46 


47 


48 
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1490 (6998) 
martie 6. 


1490 (7000) (!) 
octombrie 10. 


1490 (6998) 
noiembrie 29. 


1491 (6999) 
ianuarie 16. 


1491 (6999); 
in text: 6099(1) 
iulie 22. 


1491 martie. 


1491 (6999) 


august 15. 


1491 (6999) 


octombrie 26. 


1492 (7000). 


1492 (7000) 
februarie 17) 


1492 (7000) 
februarie 17. 


1492 (7000) 
<februarie 17). 


1492 (7000) 
martie 14. 


1492 (7000) 
<septembrie). 
1492 (7000) 
octombrie 10. 


1492 (7000) 
noiembrie 4. 


<1493 — 1496) 
ianuarie 18. 


<1493) martie. 
(1495). 


(1495 sau 1496). 
1496). 


<1495). 


1495 (7003) 


Fondul religionar, „Candela“, 1889, р. 746 (rez.); 


Dan, M-rea și com. 
(ment.). 

Codrescu, Uricariul, XIV, р. 61—63 (trad. 
după orig.). 

Ghibänescu, Surete, NNIV, р. 163 (nr. 141) 
(rez.). 

Rosetti, Pämintul, р. 178 (rez.). 


Putna, p. 19 (nr. 5) 


Codrescu, Uricariul, NVII, p. 292 (rez.). 
(rez.). 


I. Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 462 (nr. 
CCXXXIV) (rez. rom., după Wickenhauser). 


Ghibänescu, Surete, VII, р. CCNIII (menf.). 


I. Bogdan, Doc. Stefan, I, p. 487—490 
(nr. CCXLIII) (text slav); D.I.R., A, П, 
p- 319 (doc. indoielnice, nr. 4) (trad.); 
Catalogul doc. mold. Supliment, I, p. 50 (nr. 61 
bis) (rez.). 

Молдавия, р. 19—22 (nr. 8) (copie din 1810). 


I. Bogdan, Doc. Ștefan, I, р. 495—498 
(nr. CCXLVIII) (trad. din sec. XVIII). 


1. Bogdan, Doc. Ștefan, 1, р. 493— 495 
(nr. CCXLVII). 


Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 
(nr. 102) (rez.). 

Ghibănescu, Uricariul, XVIII, p. 438—443 
(nr. 86) (text slav şi trad.); Catalogul doc. 
mold. Supliment, I, р. 50 (nr.62) (rez.). 
Ghibänescu, Surete, I, р. 40—42 (nr. 7) 
(copie din 1809). 

M. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, p. 
(nr. 46) (rez. din 1835); idem, Doc. în 
Stefan II,p. 435 (acelaşi rez.); D.I.R., 
A, II, p. 180 (nr. 165) (copie din 1794). 


Dan, M-rea şi com. Putna, p. 20 (nr. 15) 
(тпеп{.), р. 196 (nr. 1—3) (rezumate). 


162— 163 


169 


Antonovici, Doc. birlädene, IV, р. 11—13 
(nr. VII). 

D.I.R., A, II, р. 184—185 (nr. 169) (trad., 
dupä Wickenhauser). 


D.I.R., A, II, р. 208—209 (nr. 192). (trad). 


I. Bogdan, Doc. Stefan, II, p. 92—93 
(nr. XLVIII) (text slav). 

I. Bogdan, Hotarnica Birladului, р. 48—52 
(trad. editorului); Antonovici, Doc. birlä- 
dene, П, р. 1—3 (пг. 1) (trad., după I. 
Bogdan, Hotarnica Birladului si facs.). 
Ghibänescu, Surete, XXII, р. 81 (nr. 86/4) 
(rez. din 1715). 
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3 
1490 (6998) martie 16 
(nr. 75). 

1492 (7000)  otombrie 


10 (nr. 116). 


1490 (6998) noiembrie 26 
(nr. 82). 


1491 (6999) septembrie 16 


(nr. 94). 
Idem. 


(1492 (7000)> martie <31>. 


(nr. 114). 
1491 (6999) octombrie 
15 (nr. 96). 


1491 (6999) octombrie 
26 (nr. 1, doc. fals). 


14958) (700<6>)martie 8 
(nr. 229). 


1492 (7000) martie 17 
(nr. 108). 

1492 (7000) martie 17 
(nr. 109). 

1492 (7000) martie 17 
(nr. 108). 

1502 (7010) martie 14 
(nr. 275). 

1492 (7000) martie 17 
(nr. 108). 

<După 1495 (7003)> 


octombrie 10 (nr. 195). 


1492 (7000) noiembrie 24 
(nr. 118). 


<1494 — 1496) ianuarie 18 
(nr. 141). 


<1492 (7000) 
€31> (nr. 114). 


(1495 ianuarie 10- 
înainte de februarie 
(nr. 152). 


Idem. 


martie 


3» 


CÎnainte de 1495 (7003) 
ianuarie 10> (nr. 151). 


1495 (7003) martie 


(nr. 180). 


13 


657 


54 1495-1503. 


55 <Cca. 1495 
ianuarie). 

56 1495 (7003) 
<ianuarie-martie) 

57 <1495 (7003) 
ianuarie 1—9). 

58 „1495 (7003) 
ianuarie 3, 
martie“ (!); 
(in regest: 1495 


D.I.R., A, П, р. 208 (nr. 191) (copie, după 
rez. dezv. din 1810). 


I. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 62—68 

(nr. XXXIII) (text slav şi trad.). 

I. Bogdan, Doc. Stefan, II, p.87—88 (пг. 
XLIV) (text slav). 

D.I.R., A, П, р. 210—212 (nr. 194) (trad. 

dupä I. Bogdan, Doc. Stefan). 

D.I.R., A, II, р. 212—213 (nr. 195) (trad.). 


<ianuarie—martie}). 


59 1495 (7003) 
ianuarie 13. 


60 1495 (7003) 
ianuarie 20. 


61 1495 (7003) 
ianuarie 25. 
1495 (7003) 
aprilie 24. 

62 1496 (7004). 


1496 (7004) 
ianuarie. 


1496 (7004) 
martie 7. 


1496 (7004) 
noiembrie 26. 
1497 (7005). 


66 1497 (7005). 


«1497». 


1497 (7005) 
martie 10. 
69 1497 (7005) 
martie 15. 


1497 (7005) 
mai 15. 


70 1497 (7005) 
mai 18. 


1497 (7005) 

mai 1 (data de 

zi tipărită greșit. 
71 1498 august 17. 


72 1498 (7006) 
septembrie 24. 


73 <1499). 


I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 49—50 

(nr. XXV) (trad. din sec. XVIII). 

Melchisedek, Chronica Hușilor, p. 7 

(rez. al editorului) si p. 14—15 (nr. 2) (trad. 
editorului). 


Codrescu, Uricariul, XXII, р. 393—395 
(trad. din 1840). 
Codrescu, Uricariul, XXIV, р. 17—18 
(trad. din 1762). 


Codrescu, Uricariul, VI, p. 287 (nr. 11/2) 
(rez. din 1813). 
Codrescu, Uricariul, VI, p. 317 (nr. 
(rez. din 1824). 


D.I.R., A, II, p. 320 (doc. indoielnice, nr. 5) 
(rez. din 1843). 


10/1) 


Wickenhauser, Homor, р. 87—90 (nr. 4) 
(trad. germ.). 
Ghibănescu, Ispisoace, Va, р. 55 (rez.); 


Ghibänescu, Roșieștii, р. 10 (rez., după Ghi- 
nescu, Ispisoace). 

Codrescu, Uricariul, VI, p. 324 (nr. 3/1) 
(ment. din 1824). 

I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 123—125 
(пг. LXVIII) (text slav); D.I.R., A, II, 
р. 255—256 (nr. 239) (trad.). 

„Miron Costin“, an. III (1915), p. 143— 144 
(trad. din 1764). 

Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 166 (nr. 
(rez.). 

Ghibănescu, Surete, XVIII, p. 166 (nr. 107) 
(rez. din 1783). 

Г. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 122 (nr. LXVII) 
(rez. al editorului, după rez. din 1836). 


107) 


M. Costăchescu, Doc. comunicate, p. 194 
(nr. CXXVII) (trad. din 1764). 

Pumnul, Privire răpede, р. 100 (rez.). 

1. Bogdan, Doc. Ștefan, II, р. 125—126 
(пг. LXX). 

I. Bogdan, Doc. Ștefau, II, р. 166- 168 


(nr. LXXXIV) (text slav); D.I.R., A, II, 
р. 283—284 (nr. 268) (trad). 
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149<8> (700<6)) martie 8 
(nr. 229). 
<Înainte de 1495 (7003) 
ianuarie 10) (nr. 151). 
<Їпаіпќе де 1495 (7003 
octombrie 1> (nr. 194). 
«їпаіпќе de 1495 (7003) 
ianuarie 10> (nr. 151). 
Înainte de 1495 (7003) 
octombrie 1) (nr. 194). 


1495 (7003) ianuarie 11 


(nr. 155). 

1495 (7003) ianuarie 22 
(nr. 171). 
1495 (7003) ianuarie 22 
(nr. 172). 


Idem. 


1496 (7004) ianuarie (24) 
(nr. 197). 
Idem. 


1496 (7004) mai 7 (nr.V, 
doc. als). 
1490 (6998) noiembrie 26 
(nr. 81). 


1497 (7005) martie 14 
(nr. 217). 
1497 (7005) martie 15 


(nr. 220). 
(1497 — 1499 septembrie 
15» (nr. VI, doc. fals). 


1497 (7005) martie 18 
(nr. 224). 

1497 (7005) martie 12 
(nr. VII, doc. fals). 


Idem. 


1497 (7005) martie 18 
(nr. 224). 

Idem. 

1488 (6996) august 17 
(nr. 40). 

149 8» (700<6>) sep- 


tembrie 24 (nr. 230). 


(1498 (7006) septembrie 
24 — 1499 (7007) sep- 
tembrie 15) (nr. 231). 


0 1 2 3 
74 1499 (7007). Codrescu, Uricariul, УІ, р. 291 (nr. 13/1) 1499 (7007)... 25 (nr. 
(ment. din 1815); I. Bogdan, Doc. Stefan, 233). 
II, p. 168—169 (nr. LXXXV). 
1499 (7007) D.I.R., A, II, р. 285—286 (nr. 270) (trad). Idem. 


75 


76 


77 


78 


79 


80 


8 


— 


86 


87 


<august-septem- 


brie). 
1499 (7007) 
august 17. 


1499 (7007) 
septembrie 27. 


1500 (7008). 


1500 (7008) 
mai 22. 


1501 (7009) 
februarie 14. 


1502 (7010). 


1502 (7000). 


1502 (7010) 
ianuarie 23. 


1502 (7010) 
martie 1. 


1503 (7011). 
1503 (7011). 


1503 (7011) 
februarie. 


1503 (7011) 
august 27. 


1503 (7011) 
octombrie 6. 


Cristea, Episc. Romanului, p. 30 (rez. dupä 
copie). 

Codrescu, Uricariul, VI, p. 311 (nr. 23/2) 
(rez. din 1817); M. Costächescu, Doc. mold. 
Stefan, p. 227 (nr. 72) (rez., dupä Codrescu). 


D.I.R., A, II, р. 303— 304 (nr. 284) (trad). 


„Revista ist. a Arh. Romaniei“, II, p. 75 
(nr. 2030) (rez.); Opisul doc. Episc. Hușilor, 
p. 70 (rez.). 

Iorga, St. si doc., VI, р. 73—74 (nr. 4). 


I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 12—13 (nr. 
VI) (trad. din sec. XIX); D.I.R.,A., XVI, 
vol. І, р. 5—7 (nr. 6) (trad., după I.Bogdan, 
Doc. Ștefan). 

Marinescu, Extrase, р. 40 (nr. 1) (tard. din 
sec. XVIII); M. Costăchescu, Doc. mold. 
Stefan, р. 253—254 (nr. 82) (trad., după 
Marinescu); D.I.R., A, XVI, vol. I, p. 5 
(nr. 5) (trad. după M. Costăchescu). 


Ghibănescu, Surcte, I, р. 71—74 (trad. din 
sec. XVIII); I. Bogdan, Doc. Stefan, II, 


р. 189—191 (nr. XCIV) (contopire а unei 
copii cu o trad. din sec. XVIII). 
Marinescu, Doc. vasluiene, р. 183—184 


(rez.); М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, 
p. 241—242 (nr. 78) (rez., după Marinescu). 


Fondul religionar, „Candela“, 1889, р. 741 
(rez.). 

Codrescu, Uricariul, XX, р. 266—267 (ment. 
din sec. XIX). 


Wickenhauser, Woronetzund Putna, р. 184— 
186 (nr. 29) trad. germ). 


Erbiceanu, Istoria Mitropoliei, p. 20 (rez. 
sec. XVIII). 


Codrescu, Uricariul, XX, р. 179 (ment. 
din sec. XIX) și р. 270—271 (nr. 1) (ment. 


din 1825); Iorga, St. si doc., VI, р. 55—56 
(nr. 1) (rez.al editorului după trad. din 1781, 
cu data socotită în stilul de 1 septembrie). 
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1499 (7007) august 31 
(nr. 235). 
1499 (7007) septembrie 22 
(nr. 238). 


1500 (7008) (martie 22) 
(nr. 255). 
Idem. 


1501 (7009) decembrie 14 
(nr. 261). 

1502 (7010) <inainte de 
martie 10) (nr. 267). 


1502 (7010) <după martie 
17> (nr. 279). 


1495 (7003); ianuarie 
23 (nr. 173). 
1502 (7010) martie 10 


(nr. 268). 


1503 (7011) februarie 2 
(nr. 285). 


1503 (7011) octombrie 7 
(nr. 295). 


1503 (7011) februarie 2 
(nr. 285). 


1503 (7011) august 26 
(nr. 287). 


1503 (7011) octombrie 7 
(nr. 295). 
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LISTA DOCUMENTELOR ANULATE 


Data EDIȚIA 


1 1488 (6996, res- 
tabilit din 6696) 
martie 12. 


Catalogul doc. mold. Supliment, 1, р. 48 (nr. 59) 
(rez.). 


1492 (7000). I. Bogdan, Doc. Stefan, I, р. 514—515 (nr. 

CCLVI) (trad. prescurtată, din prima jumă- 

tate a sec. XVIII); D.I.R., A, II, р. 174 

(nr. 156) (aceeași trad.). 

1495 (7003) mai 3 М. Costăchescu, Doc. mold. Stefan, р. 206 
(nr. 61) (rez.); D.I.R., A, II, р. 253 (nr. 236) 
(rez., după M. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, 


p. 206 (nr. 61). 
1495 (7003) mai 5 Ghibänescu, Surete, XVIII, р. 165 (nr. 
105) (rez. din 1785); Ghibänescu, Surete, XX, 
р. 42 (ment.). 
4 1497 (7005) М. Costăchescu, Doc. mold. Ștefan, р. 222 
martie 15. (nr. 69) (ment.); D.I.R., A, II, р. 276 (nr. 


26 1) (menţ., după Costăchescu). 


Motivul 


Identic cu doc. din 1488 
(6996) martie 12 (nr. 31). 


Identic cu doc. din 1481 
(6989) octombrie 15 
(D.R.H., A, II, nr. 241). 


Identic cu doc. din 1502 
(7010) martie 10 (nr. 268) 


Idem. 


Identic cu doc. fals cu 
aceeași dată (nr. VIII). 


5 1498 (7006) I. Bogdan, Doc. Stefan, II, р. 125 (nr. LXIX) Identic cu doc. din 1552 
aprilie 11. (rez. din 1752 iunie 1); D.I.R., A, II, р. (7060) aprilie 11 (cf. 
282 (nr. 266) (rez., dupä I. Bogdan). D.I.R., A, XVI, vol.Il, 
р. 20—21 (nr. 18). 
LISTA DOCUMENTELOR ELIMINATE DIN VOLUM* 
Nr. Datarea 
С. Data EDIȚII ANTERIOARE propusă 


1 1495 (7003) Bulat, Doc. din. sec. XV, p. 94—95 (nr. XII) 
(orig.) 
2 1497 (7005) Catalogul doc. mold., І, р. 73 (nr. 246) (ment.) 


mai 12 


3 1498 (7006) de- 
decembrie 29 


4 1499 (7007) 


Däringä, Istoria sf. m-ri Agapia p. 16 (copie 
după trad.?) 


„Primăvara“, Dorohoi, An. III, nr. 1, 


martie 27 1 februarie 1921, p. 5 (trad.). 
5 1501 (7009) Crețulescu, Doc. Neamţ (b), р. 337—338 
iunie 27 (trad. editorului) și p. 399 (trad. din 1803 


mai 19); 1. Bogdan, Doc. Ștefan, 11, р. 182 
(nr. XCII) (trad. veche) ; „Analele Moldovei“, 
An. II (1943), nr. 3—4, р. 214—215 (text 
slav si trad.); D.I.R., A, XVI, vol. I, p.2 
(nr. 2) (trad.) 


1522 (7030) iunie 8 


1€5)97 (7<1>05) mai 12 
(cf. Catalogul doc. mold., 
I, р. 243 (nr. 1015). 
14697 (7<2)06 decem- 
brie 29 (fals) 

15652) (70<60)) martie 27 


15<5>1 (70€559) iunie 27. 


* Au fost incluse în această listă numai documentele atribuite de editorii anteriori 


perioadei 1487 — 1504. 
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LISTA SLAVONISMELOR DIN TRADUCERILE 
ȘI REZUMATELE ROMÂNEȘTI 


biv vel = fost mare 

gospod = domnesc (domnească) 
i = și 

i proci = şi ceilalți (celelalte) 
leat (let) = anul 

list = ША 

nereușiit (nerușuit) = nestricat 

ot = dela 

pis = a scris 

pol = jumătate 

pojovăit = a trăit 

tij = de asemenea 

u =la 

vel = mare 

za = da, pentru 

zet = ginere 
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